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PRÒLEG

Per la meva experiència com a investigador, conec de primera 
mà què implica l’edició erudita de fonts històriques. I aquesta que tinc 
l’oportunitat de prologar, la que va escriure a inici del segle XVII Fran-
cesc Talet, frare de Sant Jeroni de la Murtra, no n’és una excepció: un 
treball ardu i tenaç per posar a l’abast, amb el màxim rigor possible, 
textos que formen part del nostre patrimoni cultural. I ho puc dir amb 
coneixement de causa, ja que n’he estat testimoni des que Carles Díaz 
me’n va parlar per primera vegada un ja llunyà novembre de 2006, el 
dia que vaig presentar-li un llibre sobre el fundador del monestir (Ber-
tran Nicolau, fundador de Sant Jeroni de la Murtra. Badalona: Museu 
de Badalona, 2006).

A primera hora de la tarda, aprofitant les darreres hores de sol, 
em va portar fins a Sant Jeroni de la Murtra. Allí, apartat de la trama 
urbana de la ciutat de Badalona, al peu dels turons de la Serralada de 
Marina, vaig poder gaudir, alhora, de la serena bellesa d’aquest edifici 
singular i de la passió del meu guia per la seva història. No recordo 
exactament si va ser entre les arcades del claustre, sota les voltes de 
l’imponent refetor monàstic o caminant per les runes de l’església quan 
va dir-me que volia transcriure una obra escrita per un dels frares del 
monestir i que es conservava a l’Arxiu de la Corona d’Aragó. Quan vaig 
fer-me una idea del tipus de font i de la seva vàlua historiogràfica, el 
vaig animar a emprendre el projecte i a ajudar-lo en allò que necessités.

D’aleshores ençà, el projecte, endegat amb una metodologia ri-
gorosa, va començar a créixer fins que, al cap de tres o quatre anys, 
vaig poder llegir-ne una versió completa. Després d’haver-la llegit, ja 
no tinc cap dubte de la importància d’aquesta font, no tan sols per a 
la història d’aquest monestir contemplatiu, sinó, en general, per a la 
història de Catalunya, ja que són molt nombroses les dades que aporta 
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l’autor sobre esdeveniments que van passar més enllà dels murs del 
cenobi badaloní. I no tan sols pel que explica, sinó pel com ho explica, 
amb llibertat, sense les lògiques limitacions de les obres que havien 
de passar per la impremta.

Crec sincerament que és una magnífica notícia que, gràcies a 
la feina de promoció que desenvolupa la Fundació Noguera i a la 
ingent tasca duta a terme per Carles Díaz per fer-ne la transcripció, 
l’anotació i l’estudi introductori, uns quatre-cents anys més tard que 
Francesc Talet n’acabés el redactat, vegi la llum la primera crònica de 
Sant Jeroni de la Murtra. I reitero, com ja altra vegada vaig dir, tres 
aspectes a destacar de l’obra de Carles Díaz: coneixença de les fonts 
històriques, domini de la bibliografia i una excel·lent metodologia. Tot 
això fa de l’autor un dels millors coneixedors del monaquisme català 
baixmedieval.

Josep HERNANDO



PREFACI

Quan fa poc més d’una dècada vaig començar a investigar sobre 
el passat del monestir badaloní de Sant Jeroni de la Murtra, un dels 
primers volums que vaig consultar va ser el que en el catàleg de l’Arxiu 
de la Corona d’Aragó porta per títol Memorias sobre los priores desde 
el año 1421.

No vaig trigar a adonar-me que aquell extens document, escrit en 
català i amb lletra excel·lent, era la base de quasi tota la historiografia 
dels dos primers segles del monestir. El primer a utilitzar-la fou Josep 
Maria Cuyàs, que a la dècada de 1970 va pouar a les planes d’aquest 
magnífic manuscrit per extreure’n dades sobre els aspectes més variats 
(arquitectura, art, economia, costums, cultura, benefactors, etc.) i els va 
donar a conèixer a la revista Amistad, editada pel Museu de Badalona. 
I és que la crònica de Sant Jeroni de la Murtra —nom que rebé des 
d’un principi per desconeixement del títol posat per l’autor— permetia 
conèixer molta informació dels segles XV i XVI d’una manera relativa-
ment fàcil. Informació que, val a dir-ho, o bé no es troba en altres 
llocs —mai no ens lamentarem prou dels efectes de la desamortització 
sobre el patrimoni documental monàstic— o bé s’ha d’aconseguir en 
altres fonts amb molta més dedicació.

Però en tractar-se d’una font indirecta, historiogràfica, podíem 
acceptar totes aquelles dades sense posar-les en dubte? Qui les havia 
escrites? Per què? Quan? En què es basava? D’on extreia la informa-
ció? Aquest tipus de preguntes anaren sorgint gradualment, mentre era 
conscient que no tenien resposta perquè, malgrat l’ús intensiu com a 
font documental, no hi havia hagut un interès en l’obra per se. 

Fins que un dia vaig plantejar-me la tasca de preparar-ne una 
edició, sabent a què m’enfrontava: a un esforç ingent. Però s’ha vist 
compensat en descobrir, a mesura que la llegia, la treballava i l’assi-
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rònica de Sant Jeroni de la Murtra —nom 
per desconeixement del títol posat per l’auto
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milava, el seu valor intrínsec, no tan sols per a la història del cenobi 
badaloní, sinó per a la historiografia monàstica catalana en general. A 
un extens treball historiogràfic enfocat d’una manera avançada per a 
l’època en què es va redactar, s’ha de sumar una visió molt més realista 
del que eren les comunitats religioses i la societat del seu temps que 
l’oferta per la gran majoria d’obres sobre la història d’alguns mones-
tirs o congregacions religioses que varen publicar-se en aquella època, 
inflades de retòrica i hagiografia. A més, l’alt grau de llibertat d’opinió 
de l’autor permet copsar la mentalitat d’una època i d’un col·lectiu tan 
específic com la dels monjos contemplatius. Així, he anat descobrint 
una doble finestra al passat: la de les dades històriques de la Murtra 
pròpiament dites entre 1413 i 1604, i la del pensament de l’autor a 
principi del segle XVII. 

Un cop finalitzat el treball, estic convençut que es tracta d’un 
gran document. Pel que he pogut esbrinar, pocs monestirs catalans 
compten amb una obra amb les característiques i l’envergadura que la 
que Francesc Talet va escriure a inici del segle XVII i que va tenir con-
tinuació amb una segona part, avui desapareguda, que devem a Diego 
García. Tot sigui dit amb la màxima prudència i cautela perquè de ben 
segur s’aniran descobrint i editant altres obres que permetran una visió 
de conjunt molt més completa que la que podem copsar actualment.

L’objectiu, com no podia ser d’altra manera, ha estat preparar 
una edició rigorosa i acurada amb el doble propòsit de respectar el 
text i facilitar-ne la comprensió al lector actual. A l’apartat de criteris 
d’edició he especificat el procediment seguit. Per evitar un excés de 
notes a peu de plana, he redactat un capítol on s’expliquen els con-
ceptes bàsics de l’orde dels jerònims, del funcionament intern de les 
comunitats i de les principals coordenades tant de la història com del 
monument de Sant Jeroni de la Murtra. Hauria de servir per adquirir 
les nocions bàsiques que els destinataris de l’obra, els propis monjos 
jerònims, ja tenien però que un lector no especialitzat desconeix. 

L’estudi introductori s’ha centrat en l’autor i en l’obra, de la qual 
he analitzat sis aspectes essencials. En primer lloc, la descripció del 
manuscrit. A través de les referències intrínseques del document, n’he 
intentat establir la finalitat, l’estructura i la datació. Finalment, he re-
alitzat un buidat de les opinions i de les fonts documentals utilitzades 
per fer-ne una anàlisi aprofundida. Per finalitzar l’estudi introductori, 
he dut a terme un breu repàs de la producció historiogràfica monàstica 
a l’època moderna per inserir-hi l’obra de Francesc Talet i així, per via 
comparativa, poder-ne copsar l’especificitat i singularitat.

A continuació de la transcripció del text complet de la crònica de 
Francesc Talet, he inclòs dos documents a l’apèndix documental perquè 
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hi estan molt relacionats: la continuació de la crònica que hi ha al 
mateix manuscrit, escrita per un altre religiós cap a final del segle  XVII,  
i un priorologi conservat en un volum de l’antic arxiu monàstic.

No puc acabar aquest prefaci sense agrair la contribució d’algunes 
persones que m’han ajudat en aquest llarg projecte que vaig iniciar 
l’any 2007. En aquest sentit, espero haver estat digne del mestratge, 
savi i generós alhora, del catedràtic d’història Josep Hernando, a qui 
he recorregut periòdicament amb dubtes i qüestions ben variades i 
de les quals sempre he obtingut una resposta ràpida i intel·ligent. La 
meva esperança és que hagi quedat alguna empremta del rigor que 
caracteritzen els treballs del professor Hernando, sens dubte un dels 
millors i més prolífics editors de textos medievals. El fet que reconegués 
el gran valor d’aquest document ha estat clau perquè hagi pogut veure 
la llum. També he comptat amb l’ajut del professor Valentí Gual, que 
va tenir l’amabilitat de llegir-se l’obra i fer-ne alguns comentaris, així 
com de la bona amiga Marga Abras, del Museu de Badalona. Menció 
a part mereix Fernando Pastor Gómez-Cornejo, infatigable investiga-
dor del món jerònim, a qui no podré agrair mai prou posar-me a 
disposició el seu valuós treball de transcripció i anàlisi dels capítols 
generals de l’orde de Sant Jeroni. Vull tenir present també als amics  
que tinc a Sant Jeroni de la Murtra, amb Jaume Aymar al capdavant, que  
fa una pila d’anys em van animar a investigar en la rica història d’aquest 
cenobi. Evidentment, el meu sincer agraïment a la Fundació Noguera 
i al seu director tècnic, Josep Maria Sans, per apostar per la publi-
cació d’aquesta obra i prestigiar-la tot incloent-la en la ja llarga llista 
d’excel·lents edicions de textos, referència de primer ordre de la nostra 
historiografia. I malgrat que ho posi en darrer lloc, la comprensió de 
l’entorn familiar, especialment de la Roser, la meva muller, ha estat 
l’ajuda més important de totes perquè era una condició necessària i 
imprescindible per donar cabuda a una dedicació de milers d’hores.
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L’AUTOR

No hi ha dubte sobre qui fou l’escriptor de la primera crònica 
de Sant Jeroni de la Murtra. Francesc Talet, religiós d’aquest monestir 
jerònim, no tan sols en fou l’autor, tal com ho assenyalen múltiples 
indicis,1 sinó que podem assegurar que també en fou el copista.2 Per 
comprendre millor les coordenades personals que hi ha al darrere d’una 
obra que historia la trajectòria d’un monestir al llarg de gairebé dos 
segles (1413-1604), farem un esbós biogràfic de l’autor, per la qual cosa 
ens valdrem tant d’algunes notícies esparses de la pròpia crònica3 com 
d’altres que hem pogut rastrejar.

1. Així ho reconeix el frare Diego García en el pròleg de la segona part de la 
crònica, que historiava el període 1604-1705 (Josep Maria CUYÀS TOLOSA, “Notes his-
tòriques de Sant Jeroni de la Murtra”, Amistad, 92 (1978), p. 8), o es pot llegir, amb 
grafia incorrecta, en la coberta del propi document (Eulàlia DURAN (dir.), Repertori de 
manuscrits catalans (1474-1620), vol. 3. Barcelona: Institut d’Estudis Catalans, 2003, 
p. 330). Dues noves proves avalen l’autoria: un paper en un volum de l’arxiu de Sant 
Jeroni que conté una correcció sobre l’any de la professió de Joan Daras donada pel 
cronista (vegeu p. 139), i una anotació final en la pròpia crònica en què es dubta que 
la consagració del capítol fos l’any 1457 i es proposa el 1546 (p. 257). Els autors de les 
dues notes reconeixen l’autoria de Francesc Talet. 

2. Una hipòtesi ja realitzada anteriorment (Eulàlia DURAN (dir.), Repertori de ma-
nuscrits catalans (1474-1620), vol. 3, p. 302) que es veu confirmada gràcies a l’aparició 
de documentació amb idèntica lletra en què l’autoria s’hi explicita. Per exemple, en la 
ressenya d’una concòrdia entre dos vassalls a Tous: “A 5 de setembre de 1622 compa-
regué davant de mi, fra Francesch Talet, Bernat Ribaudim” (ACA, MH, vol. 2490); i en 
una carta signada per Francesc Talet i adreçada al notari barceloní Lluís Jorba (ACA, 
MH, vol. 2518, full solt).

3. Si no es diu el contrari, les planes indicades entre parèntesis fan referència 
a la present edició de la crònica.
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De la seva vida anterior a l’entrada a la Murtra hi ha poques 
dades. Sabem que era fill de Peralada (p. 588). També que el pare, 
Arnau Talet, fou sebollit al cenobi badaloní, per la qual cosa i per al-
gunes misses donà 15 lliures (p. 703). Això s’esdevingué en el trienni 
1585-1588, quan ja feia més d’una dècada que el fill hi havia professat. 
Desconeixem si la vinculació del pare va ser conseqüència de l’entra-
da del fill en l’orde jerònim o bé fou a la inversa, que el fill entrà en 
contacte amb la comunitat arran de la vinculació del pare.4

L’única referència versemblant del llinatge Talet —cognom força 
extraordinari a la Catalunya moderna—5 a Peralada és Jacme Pellet, 
que hi residia a final del segle XV, sempre que s’admeti un registre o 
una posterior transcripció incorrecta d’aquest cognom.6 No disposem 
de referències posteriors.7

A quin any aproximadament va néixer el personatge? Ens valem 
de dues dades per fer-ne una hipòtesi: la vestidura de l’hàbit (1574)8 
i la mort (1627).9 Si l’aspirant havia de tenir almenys divuit anys en 
ser-li imposat solemnement l’hàbit,10 Francesc Talet no podia haver 
nascut després de 1556, la qual cosa implica una edat mínima en morir 

 4. Arnau Talet no apareix en els llibres de misses i aniversaris conservats del 
monestir (ACA, MH, vols. 2497 i 2498). Això indica que no va deixar cap renda per a 
la realització de sufragis de forma continuada, sinó únicament per a la sepultura i per 
a algunes misses post mortem, tal com indica el fill. 

 5. Potser està relacionada amb la petita població rossellonesa de Tellet (Taillet), 
actualment pertanyent a França. 

 6. Josep IGLÉSIES I FORT, El fogatge de 1497. Barcelona: Rafael Dalmau, Editor, 
1991, vol. 1, p. 369.

 7. No s’han conservat ni els llibres sagramentals ni documentació municipal 
de Peralada de l’alta edat moderna.

 8. Francesc Talet fou el primer dels sis novicis que prengueren l’hàbit durant 
el priorat de Francesc Rovirola (1573-1576) i que perseveraren en la vocació monàstica 
(p. 588). Podem precisar l’any de la vestidura de l’hàbit si tenim en compte que tant 
ell com Pere Garriga, al mes de setembre de 1582, quan foren elegits com a caixers, 
“no passaven de nou anys de hàbit” (p. 647). Com que Talet era el més antic de tots 
dos, marca el límit dels nou anys, la qual cosa comporta una vestidura entre els mesos 
de setembre de 1573 i 1574. Podem precisar una mica més aquest període si tenim en 
compte que els novicis no podien participar en els capítols conventuals si no tenien 
una antiguitat superior als quatre anys (Constituciones y extravagantes de la orden del 
glorioso doctor nuestro padre san Gerónymo. Madrid: Imprenta Real, 1613, p. 87). El 
darrer capítol sense participació de Francesc Talet que coneixem va tenir lloc el 16 de  
febrer de 1578 (ACA, MH, vol. 2518, f. 144v). Per tant, la vestidura d’hàbit hauria  
de ser posterior al 16 de febrer de 1574, de manera que el lapse temporal queda restringit 
al comprès entre febrer i setembre de 1574. 

 9. Josep Maria CUYÀS TOLOSA, “Apunts històrics de Sant Jeroni de la Murtra”, 
Amistad, 87 (1977), p. 8.

10. Constituciones y extravagantes de la orden del glorioso doctor nuestro padre 
san Gerónymo, p. 84. En endavant, citarem aquesta obra com a Constituciones.
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de setanta-un anys. Tenint en compte que es tracta d’una edat força 
provecta per a l’època, creiem que no és possible allunyar-se molt de 
l’any 1556 per situar el naixement.

Després que el prior Francesc Rovirola li imposés l’hàbit l’any 
1574, el jove Talet començà el noviciat. Al cap de l’any, amb el reconei-
xement de la comunitat de les seves aptituds per a la vida monàstica, va 
professar. Malauradament, no s’han localitzat ni el prescriptiu informe 
de neteja de sang ni el testament del novici, que haguessin donat llum 
sobre l’origen social i econòmic del personatge.

Tot apunta que Macià Martí fou el seu mestre de novicis durant 
el període de l’escola o noviciat.11 El primer acte capitular en què apa-
reix formant part del capítol conventual és del 5 de febrer de 1579.12 
A partir d’aleshores la seva assistència serà contínua i quedarà anotat 
en rigorós ordre d’antiguitat, o sigui, entre Francesc Pomet i Jeroni 
Torroella.13

L’ordenació sacerdotal culminà la formació religiosa de Francesc 
Talet. El 10 d’abril de 1580 oficià la primera missa (p. 640), poc temps 
després d’haver sortit de la disciplina de l’escola.14 A l’abril de 1581, 

11. “Del qual ohí a contar a mon mestre, a qui lo pare fra Alzina donà l’hàbit de 
la religió” (p. 420). Pere Alzina vestí l’hàbit a tres novicis: Macià Martí, Joan Dols (trienni 
1538-1541) i Miquel Galceran Garbeller (1551-1554) (p. 421, 486). Es pot descartar Joan 
Dols perquè fugí del monestir. Dels altres dos, Macià Martí i Miquel Galceran Garbeller, 
les dades que coneixem ens indueixen a pensar que el primer tenia un perfil més adient 
per haver exercit de mestre de novicis, sobretot si es té en compte la importància que 
l’orde donava a aquest càrrec i les condicions que recomanava als que el desenvolupa-
ven (Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las memorias sepulcrales de los jerónimos de San 
Lorenzo del Escorial. San Lorenzo del Escorial: Ediciones Escurialenses, 2001, vol. 1,  
p. 100, 101). Macià Martí tenia més antiguitat i sempre havia viscut a Sant Jeroni de 
la Murtra, mentre que Miquel Galceran Garbeller havia estat hoste al voltant d’una 
dècada al monestir de San Bartolomé de Lupiana. Això li aportava major experiència i 
coneixement, condicions molt apreciades per a un bon mestre de novicis. A més, Martí 
era més polifacètic, ja que havia exercit d’hostaler, de caixer, de procurador i de vicari. 
Garbeller, que només havia estat caixer com a oficial, destacava fonamentalment per la 
competència musical, ja que era organista, compositor i mestre de capella. 

12. ACA, MH, vol. 2518, f. 145v. Si la vestidura de l’hàbit fou, com hem argu-
mentat anteriorment, entre febrer i setembre de 1574, va participar en el capítol per 
primera vegada amb una antiguitat d’entre quatre anys i mig i cinc anys. Tan sols al 
cap de tres anys, el 1582, l’orde va imposar-ne un mínim de sis per assistir als capítols 
conventuals (Constituciones, p. 87).

13. Se’n poden trobar nombrosos exemples entre els anys 1579 i 1595 a la font 
anterior (f. 147v, 156r, 184v, etc.).

14. Del testimoni de l’autor es desprèn que abandonà l’escola abans del mes 
d’abril de 1580: “y elegiren en segon caxer al pare fra Francesch Talet, que avia poch 
lo avían eximit y tret de la disciplina del mestre y no avia sinó molt poch que avia 
cantada la primera missa” (p. 619).
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arran de la mort de Macià Martí i la renúncia al vicariat de Jaume 
de Planella, es procedí a la reelecció dels oficis, gràcies a la qual fou 
nomenat caixer segon (p. 619). Ajudava aleshores el caixer primer, Mi-
quel Galceran Garbeller, de qui no tenia gaire bona opinió en aquesta 
activitat, ja que “no era molt pràtich d’estes coses, ni era molt curiós 
ni sol·lícit en assò” (p. 642). Potser per aquesta poca aptitud —Garbe-
ller era sobretot músic— al cap d’un any Talet ocupava ja la màxima 
responsabilitat a la caixa, acompanyat per Pere Garriga.

Entre 1582 i 1598 exercí el càrrec de caixer com a resultat d’ha-
ver-ne estat votat en sis eleccions continuades (1582, 1585, 1588, 1589, 
1592 i 1595). Durant aquests gairebé setze anys, Francesc Talet va po-
der familiaritzar-se amb la documentació administrativa del monestir, 
condició indispensable per redactar una obra de caràcter historiogràfic 
com la que inicià anys més tard. Se’ns mostra diligent i amb molta 
empenta, perquè introduí millores en el Llibre de la Caixa ja des d’un 
bon principi (trienni 1582-1585) —“en aquest trienni se posà lo Llibre 
de la Caxa ab gentil stil y orde, lo que may se ere fet, a ont se veu ab 
curiositat tot lo que·s cobra cada any y·s dexa de cobrar” (p. 685)— i 
va crear un nou Llibre de Tous, gràcies al qual “se sab cada any cada 
hu dels particulars de aquell lloch lo que pàgan y réstan a deure, que 
encara que és treball per lo caxer, però és gran clarícia” (p. 685).15 I és 
que la idea de deixar memòria dels assumptes temporals del monestir 
i la importància de la documentació és una preocupació constant en 
Francesc Talet. Segons el seu parer, s’ha de facilitar la feina als religiosos 
que s’han d’ocupar dels afers en un futur, ja que si no disposen de tota 
la informació, tenen moltes dificultats per gestionar-los correctament.16 
La gènesi de la mateixa crònica, com veurem, n’és un reflex.17

15. No pot amagar l’orgull respecte a la seva habilitat en aquest ofici quan afir-
ma que “caxers foren lo pare fra Francesch Talet y lo pare fra Pere Garriga, tots dos 
gent jova, que no passaven de nou anys de hàbit, però pràtichs en comptes y curiosos”  
(p. 647) o que “los caxers y arxivers, qui eren pràtichs en ells, trobaren clarícia del 
negoci” (p. 668).

16. Aquesta poca cura va estar a punt de provocar la pèrdua de més de 1.500 
lliures al monestir: “si sabessen alguns los treballs que y ha aguts en esta casa per no 
tenir notícia de algunes scriptures, y la contingèntia que ha tingut aquest monestir de 
perdre més de mil y sin-centes lliures en nostres dies per no trobar-les” (p. 229).

17. Hem trobat altres manifestacions d’aquest pensament en altra documentació. 
Per exemple, a l’inici de la narració de les vicissituds que li ocorregueren abans de re-
bre la propietat de la torre Ribera (Santa Coloma de Gramenet) de part dels Mitjavila, 
comenta que “és bé se sàpien perquè los qui tindran càrrech dels negocis d’esta nostra 
casa tíngan notícia del que passà y responguen ab més clarícia als plets que y aurà, que 
no dexa de aver-n’i per lo que succehí” (ACA, MH, vol. 4402).
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Altres fruits del seu treball il·lustren l’activitat en aquesta etapa. 
Realitzà tasques auxiliars per als notaris barcelonins que treballaven 
per a la comunitat de Sant Jeroni de la Murtra. Així, informa que dues 
escriptures de l’any 1592 sobre uns pactes entre la comunitat i un pre-
tensor de la torre dels Frares anomenat Sesolivelles foren redactades 
per ell mateix i posteriorment closes pel notari Francesc Vidal (p. 576). 
Molt possiblement també se li ha d’atribuir la còpia del capbreu de 
Tous encarregat en temps del prior Rovirola, ja que l’original estava en 
molt mal estat de conservació.18 A banda d’aquesta tasca d’escrivent, 
s’han conservat cartes dels anys 1591 i 1592 on explicava al notari 
barceloní Lluís Jorba que havia pres procures en nom de la comunitat 
en sengles capítols conventuals.19 

De l’any 1596 és un memorial sobre la població de Tous, en el qual 
enumera les principals escriptures —fonamentalment les compravendes 
del castell i del lloc, i els privilegis aconseguits dels reis—; descriu el 
terme, el castell i les principals propietats dels monjos a la població; 
detalla els delmes i altres drets cobrats durant els anys 1594, 1595 i 
1596, i finalitza amb una estimació econòmica del feu.20 Un treball que 

18. El capbreu era menyspreat pels habitants de Tous perquè estava “sense cubertes 
y mitx esquinsat, tot brut y tacat de oli”. Aleshores, “li’n prengué llàstima a cert religiós 
d’esta casa y demanà llicència a son prelat per a traslladar-lo y, aprés de comprovat ab 
son original, lo fessen auctenticar, com se féu y·s posà en executió. Y aprés, lo clogué y 
auctenticà mossèn Francesch Vidal, notari de Barcelona y de esta nostra casa” (p. 611). 
És aquest cert religiós Francesc Talet? Segons el nostre parer, és altament probable. 
Devia preferir guardar l’anonimat en aquells esdeveniments en què la seva intervenció 
era positiva i fruit de la pròpia iniciativa, potser per no ser presumptuós. En un cas es 
pot assegurar que utilitza aquest recurs. En la part inicial afirma que ell, personalment, 
compel·lit per l’obediència, hagué de treure còpies d’escriptures relacionades amb les 
obligacions amb el monestir dels senyors de Concabella (p. 293). Després, gairebé al final 
de l’obra, fent referència al mateix fet, diu que fou dut a terme per aquell “qui tenia 
càrrech de mirar estes scriptures, que era un religiós d’esta casa a qui lo pare prior ho 
avia commanat en aquest trienni” (p. 773). Si apliquem aquest criteri, també s’estaria 
referint a si mateix quan un religiós s’adona de l’error en la inscripció d’un reliquiari 
(p. 635) i en la conversa mantinguda amb Manrique de Lara, virrei de Catalunya, on li 
expressa el desig d’enterrar-se a Sant Jeroni de la Murtra (p. 699).

19. Per exemple, la del 19 d’abril de 1592, on diu textualment que “com a 
substituït y ab poder de Vostra Mercè prenguí la procura del convent per al senyor 
mossèn Juan Segura de la manera infrascrita” (ACA, MH, vol. 2518, carta solta). En el 
mateix volum n’hi ha dues més, datades el 3 de juny de 1591 i el 7 de juny de 1592. 
No sabem fins a quin punt aquest procediment estava generalitzat, però aquests casos 
exemplifiquen clarament que alguns religiosos comptaven amb la confiança dels notaris 
barcelonins que més treballaven per a la comunitat, la qual cosa els permetia realitzar 
tasques associades normalment als escriptors jurats. Així, l’any 1588 hi ha una carta 
anàloga enviada al mateix notari pel també religiós Francesc Pomet.

20. ACA, MH, lligall 276, transcrit parcialment a Josep RIBA I GABARRÓ i Josep 
Maria CUYÀS I TOLOSA, “El castell de Tous i el govern dels jerònims”, a Tous. Mil anys 
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demostra no tan sols l’habilitat adquirida en qüestions econòmiques, 
sinó també el reconeixement d’una comunitat que li encarregà informes 
semblants més endavant. 

Durant aquests setze anys, per tant, Francesc Talet ocupà una 
posició administrativa dins l’organigrama del monestir, la qual cosa 
podem dir que el convertí en un expert en la matèria. Altres frares que 
havien professat en dates properes a la seva, com Jeroni Ezquerra o 
Pere Garriga, ja havien assolit posicions de govern en ser escollits per 
priors de la comunitat. Era per voluntat pròpia o va haver de cedir el 
pas davant altres religiosos més aptes en qüestions de comandament? 
Sense que es pugui descartar la segona opció, certes informacions apun-
ten que el futur cronista de la comunitat no ambicionava els càrrecs 
executius: sovint insisteix en la càrrega i dificultat que suposen. Aquest 
tarannà de Francesc Talet fou recollit més endavant per l’historiador 
jerònim Francisco de los Santos, que digué d’ell que “governó con 
mucho acierto, mas viendo y sintiendo ser muy pesada la carga de las 
prelacías (al contrario de otros, que lo que sienten es que se acaben, 
porque ni reparan ni advierten en el peso) renunció la segunda vez el 
Priorato en un Capítulo General, deseoso de obedecer, y no de mandar, 
que lo primero es seguro, y lo segundo está lleno de dificultades”.21

El 1598 Francesc Talet assumí la vicaria del monestir (p. 755), 
responsabilitat que ocupà durant tot el trienni, el segon de Jeroni 
Ezquerra. El període estigué marcat pels conflictes amb els vassalls 
de Tous i per les reformes a l’església per donar cabuda al nou retau-
le.22 Durant els quatre mesos que el prior fou fora del monestir, entre 
febrer i maig de 1600, Francesc Talet convocà i presidí cinc capítols 
conventuals.23

En el trienni 1601-1604, reprèn la responsabilitat de caixer  
(p. 767). Justament l’any 1603 rep novament l’encàrrec de valorar eco-
nòmicament la totalitat de la propietat que els jerònims tenien a Tous 

d’història. Barcelona: Publicacions de l’Abadia de Montserrat, 1981, p. 169-174. L’objec-
tiu de l’informe era valorar econòmicament Tous per establir un preu de venda davant 
l’interès de Jeroni Vila (“Memorials de Thous fets en l’any 1596 quant se tractave de 
vendre’l a mossèn Hierònym Vila”). El preu estimat fou de 50.000 lliures.

21. Francisco de los SANTOS, Quarta parte de la historia de la orden de San Ge-
rónimo. Madrid, 1680, p. 533.

22. Entre molts altres assumptes, com es pot veure en el relat del trienni  
(p. 753-765) i en els actes capitulars (ACA, MH, vol. 3834, f. 1r-14r), del quals, per cert, 
els corresponents als dies 10 i 11 de març de 1601 foren escrits per Francesc Talet  
(f. 12r-12v). 

23. ACA, MH, vol. 3834, f. 8r-9r.
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(p. 290). El resultat és un memorial molt més complet que el de 1596.24 
En onze fulls detalla els ingressos i les despeses que ocasionava el feu. 
Cap al final hi ha un fragment on vindica la tasca realitzada i demana 
que ha de merèixer la màxima confiança respecte a d’altres valoracions 
econòmiques foranes.25 Talet, ferm defensor de mantenir Tous, tal com 
posa de relleu a la crònica, respondria així a tots aquells interessats, 
tant dins com fora de la comunitat, que la venda reeixís.26 Durant 
aquest període el veiem novament relacionat amb la documentació, 
ja sigui com a escrivent27 o demanant trasllats d’escriptures a notaris 
de Barcelona (p. 293, 773).

Arribat l’any 1604, Francesc Talet ja comptava amb trenta anys 
d’antiguitat en el monestir, la major part dels quals dedicats, a banda 
de l’oració, a la documentació i a la comptabilitat. És un moment im-
portant perquè és aproximadament aleshores que decideix començar a 
escriure la crònica. A l’elecció d’aquell any surt escollit novament vicari 
de la comunitat, que té al capdavant un jove religiós, Narcís Vergés. 
Aquell trienni, que finalitza el primer dia de setembre de 1607, apareix 
en tots els capítols conventuals,28 la qual cosa implica que no sortí del 
cenobi o bé que ho féu molt pocs dies.

24. ACA, MH, lligall 276, transcrit parcialment a Josep RIBA I GABARRÓ i Josep 
Maria CUYÀS I TOLOSA, “El castell de Tous i el govern dels jerònims”, p. 174-176. Mal-
grat que el títol del document indica que fou escrit l’any 1606, creiem que es tracta 
del mateix per tres raons. En primer lloc, perquè la referència que hi ha a la crònica 
és molt propera a aquests anys i si hi hagués hagut un altre memorial, n’hagués deixat 
constància. En segon lloc, perquè les dades dels delmes i d’altres emoluments són de 
1594 fins a 1603. Finalment, perquè l’absència del cronista en els capítols conventuals 
compresos entre el 17 de març i l’11 de maig de 1603 bé podria atribuir-se a una estada 
a Tous per dur a terme l’esmentat memorial. 

25. “Totas estas coses, axí en summa nos ha aparegut notar en aquest memorial 
per a mostrar en elles lo fi que pretenen, que és lo profit y emoluments que cad·any 
trau lo senyor de Thous. Y si altre cosa diuen altres, no creem se’ls done més crèdit 
a ells que a aquest convent, puix de millor rahó o avem de saber millor nosaltres que 
ells, tenint-ho scrit en nostres llibres” (ACA, MH, lligall 276).

26. Possiblement d’aquests anys és un altre document escrit per Francesc Talet 
en què defensa que el monestir ha de demanar 2.000 lliures de renda com a preu per 
la venda de Tous. Basa l’argumentació en les 1.000 lliures de renda que es demanaren 
l’any 1570, quan el benefici que s’aconseguia del feu eren 500 lliures anuals. Com que 
ara havia augmentat fins a les 1.000 lliures —així es desprèn dels memorials de 1596 i 
1603—, considera que “no seria sobrat demanar-ne dos mília lliures de renda, y no y ha 
que espantar-se de tal preu y estimació sobredita” (ACA, MH, lligall petit 107).

27. La coberta d’un volum de l’antic arxiu del monestir correspon a un fragment 
d’un pergamí amb la inconfusible lletra de Francesc Talet (ACA, MH, vol. 4399). És un 
trasllat, signat pel notari Francesc Vidal el 24 de gener de 1603, d’un acte del 31 de 
maig de 1574. 

28. ACA, MH, vol. 3834, f. 22v-28r.
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Si hem de donar crèdit a la tradició assenyalada per Francisco 
de los Santos, Talet era ja, a principi del segle XVII, el corrector de 
cant de la comunitat.29 Els múltiples comentaris disseminats al llarg 
de la crònica evidencien que la de músic va ser una faceta cabdal en 
el nostre personatge, inserit en un context en què la solemnitat de la 
litúrgia imposava una atenció especial al cant.30 És des d’aquesta posició 
que s’entenen en tota la dimensió els judicis sobre alguns religiosos 
que el precediren en aquesta responsabilitat —elogiosos per a Miquel 
Galceran Garbeller (p. 486) o per a Pere Alzina (p. 426), severs per 
a Antoni Bertran (p. 506)— o sobre l’aprenentatge del cant o l’orgue  
(p. 235). ¿És casualitat que, entre els acompanyants del cardenal Riario 
a la visita que féu a la Murtra en el trienni de Miquel Mongia (1579-
1582), tan sols esmenti Francisco Guerrero, un dels grans compositors 
del Renaixement espanyol (p. 630)? ¿I no s’està referint a si mateix 
quan, a propòsit del benefactor Miquel de Clariana, diu que “féu por-
tar unes violes de arch que tenia en sa casa y per donar-li contento, 
ne aprengueren dos o tres religiosos, que és cosa fàcil per a qui sab 
cantar” (p. 732), la qual cosa va permetre a tres o quatre religiosos 
delectar musicalment el cardenal Pedro de Deza (p. 621)? Creiem que 
no ens equivoquem si pensem que un d’aquests religiosos “que, a més 
que cantaven destrament y tenían bones veus, sonaven unes violes de 
arch que eren de don Miquel de Clariana” era l’autor de la crònica.

El 1607 fou elegit prior novament Jeroni Ezquerra, acompanyat 
per Lluc Carbonell de vicari. Veiem aparèixer Francesc Talet com a 
integrant dels capítols conventuals fins al final d’aquell any, sense sa-
ber, però, l’ofici que tenia encomanat.31 Ara bé, en els més de cinc 
anys que s’escolen des del 16 de gener de 1608 fins al 22 de febrer de 
1613, no surt a cap de les llistes de religiosos que assisteixen als actes 
capitulars.32 On era, aleshores?

Amb les dades actuals no podem respondre aquesta pregunta amb 
seguretat, però sí que podem apuntar algunes qüestions que hi estan 
relacionades i que permeten acotar les diferents possibilitats. Per co-
mençar, considerem molt improbable que la inassistència durant aquest 
llarg període de temps es pugui atribuir a l’exercici de la procura a 
Barcelona o a Tous.33 A més, no tenim cap indici de la seva presència 

29. “Y assí fue passados de treinta años Corrector mayor” (Francisco de los 
SANTOS, Quarta parte de la historia de la orden de San Gerónimo, p. 533). 

30. Constituciones, p. 51.
31. ACA, MH, vol. 3834, f. 30v-31r.
32. ACA, MH, vol. 3834, f. 31v-48r.
33. Ens basem en el que es pot deduir de procuradors d’aquest període. Sabem 

que en el trienni 1598-1601 foren procuradors Lluc Carbonell i Joan Riera (p. 755) i es 
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ni a Tous34 ni a la Murtra.35 Descartem també que sortís de l’orde per 
voluntat pròpia o que fos enviat a algun altre monestir jerònim a causa 
de la imposició d’alguna mesura disciplinària perquè això entraria en 
contradicció amb la resta de dades conegudes de la seva trajectòria 
biogràfica, que el mostra perfectament integrat a la Murtra, com es 
trasllueix del fet que fos durant molts anys el mestre de novicis de la 
comuntitat,36 sobretot si es té en compte que aquesta responsabilitat 
solia recaure en un religiós especialment virtuós i observant.37

Tan sols resta la possibilitat que residís en un altre monestir je-
rònim. Com que no consta que exercís de prior o vicari fora de Sant 
Jeroni de la Murtra,38 el més versemblant és que residís en una altra 
casa religiosa de l’orde com a simple hoste, potser per desenvolupar-hi 
alguna tasca en la qual era expert. La nostra hipòtesi és que Francesc 
Talet estigué aquells anys a Sant Jeroni de la Vall d’Hebron. 

La base d’aquesta suposició és que el 12 de setembre de 1610, 
en començar el priorat de Lluc Carbonell, la comunitat donà poders 
per gestionar afers temporals a Gabriel Torres i a Francesc Talet, el 
qual, tanmateix, no formava part de la nòmina de religiosos del capítol 
conventual que prengué aquella decisió.39 Tenint en compte que s’havia 

pot comprovar com formaven part d’un bon nombre de capítols conventuals en aquell 
període (ACA, MH, vol. 3834, f. 1r-14r). El mateix passa en el trienni següent, en què 
desenvoluparen aquestes obediències Lluch Carbonell i Gabriel Torres (apèndix documental 
I i ACA, MH, vol. 3834, f. 14v-22r). A més, en el capítol del 12 de març de 1608 (ACA, 
MH, vol. 3834, f. 32v) es diu explícitament que el procurador de Tous és Narcís Vergés. 

34. La presència de Francesc Talet a Tous tan sols queda documentada l’any 
1622 en el Llibre de la Cort d’aquesta població (ACA, MH, vol. 2490).

35. De fet, com s’analitzarà més endavant, tots els indicis apunten a una in-
terrupció de la redacció de la crònica a principi de 1608. Tampoc no hem localitzat 
cap escrit o anotació que es pugui datar en aquests cinc anys en el que resta de l’antic 
arxiu monàstic a l’ACA.

36. Francisco de los SANTOS, Quarta parte de la historia de la orden de San Ge-
rónimo, p. 533.

37. Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las memorias sepulcrales de los jerónimos 
de San Lorenzo del Escorial, vol. 1, p. 100-101.

38. No apareix ni com a prior ni com a procurador en els actes capitulars 
dels jerònims d’aquells anys, segons informació que ens proporciona Fernando Pastor. 
D’altra banda, és significatiu, bé que no determinant, que no hi hagi cap notícia sobre 
això a Francisco de los SANTOS, Quarta parte de la historia de la orden de San Gerónimo,  
p. 533, que informa dels priorats d’alguns religiosos de Sant Jeroni de la Murtra en 
altres monestirs de l’orde, com Llorenç Daviu a Guisando i Vall d’Hebron (p. 532); i 
Narcís Vergés a Vall d’Hebron i la Murta de València (p. 533). 

39. Tant Gabriel Torres com Francesc Talet són considerats en el document 
“fratres conventuales dicti monasterii” (ACA, MH, vol. 3782, f. 26v-27r; AHPB, Francesc 
VIDAL, Manuale decimum octavum omnium contractuum, 1609, desembre, 28 – 1610, 
desembre, 24, f. 574r-574v).
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d’ocupar d’algun assumpte de la Murtra, el més probable és que hi 
estigués relativament a prop. El monestir que millor acomplia aquest 
requisit era Sant Jeroni de la Vall d’Hebron. A més, no era estrany que 
aquests dos monestirs jerònims catalans intercanviessin religiosos, tal 
com es pot comprovar al llarg de la crònica.

Com que Francesc Talet no apareix tampoc com a integrant dels 
capítols conventuals de Sant Jeroni de la Vall d’Hebron,40 l’explicació 
més raonable és que el nostre personatge residís al monestir veí sense 
que hi tingués vot actiu. Això explicaria que no aparegués als capítols 
conventuals de Vall d’Hebron i que els jerònims de la Murtra, malgrat 
no residir-hi, el poguessin seguir considerant com un dels seus frares 
conventuals.

El retorn a la Murtra ja era un fet el 14 d’abril de 1613. Aquell 
dia la comunitat decideix que tant Francesc Talet com Lluc Carbo- 
nell i el prior, Narcís Vergés, s’encarreguin de realitzar la capbrevació 
de Tous,41 per la qual cosa ja s’hi havia desplaçat a final de maig.42 La 
capbrevació va començar un any més tard, el 21 d’abril de 1614, i es 
va perllongar durant gairebé quatre mesos. El resultat és un capbreu, 
escrit per Francesc Talet, avui sortosament conservat.43

40. Hem consultat capítols conventuals de l’any 1611 en un manual del notari 
barceloní Josep Safont (AHPB, Manual, 1610, desembre, [28] – 1611, desembre, 22). No 
apareix ni en el del 9 de gener, en què el prior era Macià Femades, ni en el de l’11 de 
desembre, encapçalat pel prior Jeroni Ezquerra. 

41. “Lo convent és de parer de donar poder a alguns pares per a dita capbre-
vació, pux allí no poden asistir tots. Y axí, assenyalaren per lo sobredit a nostre pare 
prior fra Narcís Vergés, al pare fra Lluc Carbonell, y al pare fra Francesch Talet, per a 
que tots tres simul et insolidum púgan entendre en la capbrevatió que se a de fer en lo 
lloc y terme de Tous” (ACA, MH, vol. 3834, f. 48v).

42. ACA, MH, vol. 3834, f. 49r i AHPB, Francesc VIDAL, Manuale vigesimum 
primum omnium contractuum, 1612, desembre, 25 – 1613, desembre, 24, f. 196v-197v.

43. ACA, MH, vol. 2492. El volum ocupa 262 folis  —només els primers 165 
estan escrits—, acaba amb un índex i fou clos pel notari Francesc Vidal. Al principi, hi 
ha una advertència que reproduïm per constituir una nova mostra del valor que ator-
gava a la cura en la documentació: “Primo, en l’any 1614 se capbrevà tot lo lloch de 
Thous, en la qual capbrevació se trobaren grans y graves difficultats, axí en los títols 
dels particulars y escriptures, com en alguns censos, y qui·ls avia de pagar per aver-se 
fetes tantes permutes y vendes entre ells y ab poca clarícia. Y per ço serà cosa molt 
convenient que quant se vendrà o permutarà alguna heretat o pessa de terra, que en 
la fi de aquest capbreu se note y·s fassa memòria —puix de indústria se ha dexat molt 
paper per aquest effecte—, dient y narrant breument qui l’à comprada, de qui, lo preu, 
los pactes y condicions y quin notari prengué lo acte ab lo dia y any. Y en los cors del 
capbreu, a ont estarà capbrevada dita pessa, fer un senyal o nota (vide foli T) y assò 
se fa perquè quant ajen de capbrevar altra vegada se trobarà molta clarícia y serà fer 
bona obra als vassalls, en què no pèrdan tant temps en cercar escripturas y actes, ni 
gastaren tant diners en notaris”.
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A finals d’aquell any fou elegit com a prior del seu monestir de 
professió i, com a tal, assistí al capítol general de 1615.44 D’aquest trienni 
destaquem dos esdeveniments per la transcendència futura del monestir. 
El més important és, sens dubte, l’adquisició feta per la comunitat de la 
torre Ribera de Santa Coloma de Gramenet, que completava el domini 
dels monjos al voltant del monestir, i que es gestava com a mínim des 
de 1606, quan els propietaris, el matrimoni format per Miquel Àngel 
i Magdalena Mitjavila, expressaren la voluntat que la torre passés als 
jerònims si s’arribava a un pacte satisfactori.45

L’any 1617 ja s’havia arribat a una entesa46 i només era necessari 
signar els documents corresponents davant els fedataris. Gràcies nova-
ment a la ploma de Talet, coneixem el sorprenent gir dels esdeveniments 
del dia 16 de febrer, quan el prior i Miquel Àngel Mitjavila esperaven 
en el domicili barceloní dels Mitjavila l’arribada de Magdalena que, 
“al punt que exia a vista dels dos, se ferí y perdé la paraula (cosa 
maravellosa y que causà gran admiració a quants la saberen que en 
aquell punt que avia de rematar aquest negoci, succeís una cosa tant 
peregrina)”. Malgrat que es recuperà al cap de dues hores, Magdale-
na Mitjavila morí el diumenge següent, per la qual cosa quedava en 
suspens tot l’afer.47 Malgrat que no trigaren a posar-se d’acord amb 
Miquel Àngel Mitjavila i a prendre possessió de la propietat,48 la mort 
intestada de Magdalena dificultà la plena legalitat del procés, que final-
ment es va veure confirmat per sentència judicial l’any 1624.49 L’altre 

44. Per aquesta raó s’absentà del monestir durant els mesos d’abril i maig de 
1615 (ACA, MH, vol. 3834, f. 55r-56v).

45. ACA, MH, vol. 3834, f. 27r.
46. Així, en data 10 de febrer el capítol acceptava les condicions pactades amb 

el matrimoni Mitjavila (ACA, MH, vol. 3834, f. 60r).
47. El propi Francesc Talet ho relata: “Ab tot axò, ab los remeys que s·i feren 

de prompte, al cap de dos hores, cobrà y parlà. Y tractant los cicunstants ab lo doctor 
que la curava que la fessen confessar y ordenar ses coses, digué lo metje que estava 
affadigada y la dexassen descansar y que després dinar se poria fer axò y que no seria 
res. Però no fonch verdadera la prophecia perquè al cap de una hora que avia cobrada 
la paraula, la perdé de manera que nunca més parlà y anà sempre pijorant fins que 
donà l’ànima a Déu lo diumenge següent a les nou hores de la tarda, que fonch a 19 de  
febrer del matex any 1617, sense poder dispondre de ses coses, axí spirituals com tem-
porals. Cujus anima requiescat in pace” (ACA, MH, vol. 4402). 

48. Els pactes són del 4 de març (AHPB, Francesc VIDAL, Manuale vigesimum 
quintum contractuum, 1616, desembre, 28 – 1617, desembre, 24, f. 170r) i la presa de 
possessió fou el dia següent (f. 171r-171v).

49. El jutge Joan Gallego, amb data 9 de novembre de 1624, va considerar 
provat que la voluntat de Magdalena era donar la torre als jerònims i que així seguia la 
voluntat testamentària de la seva mare, Violant Ribera, molt devota del monestir (ACA, 
MH, vol. 4400). Malgrat que no és la nostra intenció historiar aquesta important masia 
de Santa Coloma de Gramenet, avui integrada en un complex sanitari dedicat a malalts 
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assumpte destacat en el primer trienni de Francesc Talet a la Murtra 
és la decisió de construir una ermita dedicada a sant Climent perquè 
els fos propici en la provisió d’aigua. La construcció, però, es retardà 
fins a l’any 1673.50

A la nova elecció la comunitat escollí Narcís Vergés com a prior 
i Francesc Talet com a vicari per tercera vegada. En aquest període, 
en el qual roman en el cenobi de forma continuada,51 té l’oportunitat 
novament de reprendre la redacció de la crònica, en la qual encara 
treballava l’any 1620 (p. 577). A la següent elecció, ja al 1621, torna a 
ser elegit vicari de la comunitat, amb Cristòfor Monterde com a prior. 
A l’any i mig, però, hi ha un canvi: Francesc Pomet ocupa la vicaria de 
la Murtra i Francesc Talet és desplaçat a Tous,52 on realitzarà funcions 
de procurador fins al final del trienni.53 Així, consta com a mitjancer 
en un conflicte entre dos pagesos de la localitat54 i exercint altres actes 

mentals, sí que volem precisar algunes qüestions relacionades amb els propietaris. Quan 
els Mitjavila donaren la finca als religiosos de la Murtra, ja eren ancians (ACA, MH,  
vol. 4402); la mare, Violant Ribera i el seu marit, Joan Ribera, consten com a benefac-
tors del monestir a mitjan segle XVI, tal com apareix a la crònica (p. 540-541); i l’avi, 
Francesc Vallès, comprà les terres l’any 1529 (ACA, MH, vol. 4399). Això impossibilita 
totalment la hipòtesi que la torre que els Setantí tenien a Santa Coloma de Gramenet 
—de la qual es fa ressò el cronista (p. 251)— es pugui identificar amb la torre Ribera, 
tal com s’ha especulat (Joan VILASECA I SEGALÉS, Història general de Santa Coloma de 
Gramenet. Barcelona: Metropol, 1985, p. 111, 241).

50. Encara subsisteix al capdamunt d’un dels turons del Serrat de les Ermites, 
després d’haver estat reconstruïda pel Centre Excursionista de Badalona (Jaume AYMAR 
I RAGOLTA, El monestir de Sant Jeroni de la Murtra. Badalona: Diputació de Barcelona, 
Ajuntament de Badalona, 1993, p. 42-44; Josep Maria CUYÀS TOLOSA, Resumen histórico del 
monasterio de San Jerónimo de la Murtra. Badalona: Artes Gráficas Duran, 1972, p. 18).

51. Així es desprèn de l’assistència a tots els capítols (ACA, MH, vol. 3834,  
f. 63v-69v).

52. De fet, hi ha una incoherència en les dates a les actes capitulars de l’any 
1622 (ACA, MH, vol. 3834, f. 72v): apareix abans la del 16 de juliol que la del 29 de 
juny, en què el vicari ja era Francesc Pomet. 

53. “Proposa lo pare prior: lo pare fra Francesch Talet me à escrit de Tous que 
…” (acte capitular del 19 de març de 1623, ACA, MH, vol. 3834, f. 75r).

54. Tal com es posa de manifest en l’únic fragment del Llibre de la Cort de Tous 
escrit per Talet: “A 5 de setembre de 1622 comparegué davant de mi, fra Francesch 
Talet, Bernat Ribaudim, convenint a Joan Codinachs, pagès de aquest lloch y donant 
quexa que quant lo dit Joan Codinachs regava lo seu hort propri dexava ubert lo seu 
tretallador y aviava la aygua per lo hort que vuy posseex lo dit Bernat Ribaudim ab dany 
notable de dit hort. Y dit Joan Codinachs al·legà que avia molt temps que ell usava de 
fer passar aygua per lo hort del Bernat Ribaudim. Y aprés de moltes dades y preses, 
se concertaren que dit Joan Codinachs fes un regaró per sò del seu o del seu hort, y 
declarant que las vimaneras que té dit Codinachs en lo hort són sues pròpries, y que 
lo Bernat Ribaudim no li pot demanar cosa acerca d’elles. Lo qual fonch concertat da-
vant de mi, fra Francesc Talet, procurador del monestir de Sant Gerònym de la Murta, 
estant presents per testimonis Melchior Morera, pagès, y Joan Mallol, texidor, tots dels 
present lloch” (ACA, MH, vol. 2490).
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s vimaneras quququququuue te te te te te té dé dé dé ddé dé dit itit it it CCCCCCCodiodiodiodiodiodidinacnacnacnacnacnacn hshshs hshshsh en lo hort són sues
dim no li pot demanar cosa acerca d’elles. Lo qual fon
Francesc Talet, procurador del monestir de TT Sant Geròn
per testimonis Melchior Morera, pagès, y Joan Mallol, 
ACA, MH, vol. 2490).
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propis de la senyoria, com la destitució del sotsbatlle o la defensa dels 
interessos econòmics de la comunitat, tal com es posa de manifest en 
alguns capítols conventuals de 1622 i 1623.55

A la tornada de Tous, ja a l’octubre de 1623, novament Narcís 
Vergés i Francesc Talet encapçalen com a prior i vicari el govern del 
monestir. Amb mig segle d’antiguitat a les espatlles, segurament Francesc 
Talet ja feia anys que desenvolupava el càrrec de mestre de novicis, 
o sigui, que tenia cura de la instrucció espiritual dels novicis i dels 
nous de la comunitat.56

El 20 d’octubre de 1626 és escollit per segona vegada com a prior 
de Sant Jeroni de la Murtra. Fou un priorat molt curt, tan sols de set 
mesos i mig, a causa del cansament i la vellesa.57 Podem imaginar-nos 
la resignació amb què degué acceptar el càrrec si tenim en compte 
l’expressió d’una certa indignació manifestada a la crònica davant els 
priors i oficials ancians que hi havia hagut en el monestir: “qui no 
se admirarà de veure que fàssan treballar a les persones velles, y que 
quasi no poden alçar los peus, y portar càrregues y officis que ya no 
poden fer-los ni regir-los?” (p. 362).

Aprofità l’assistència al capítol general de 1627 a Lupiana per 
sol·licitar al general la renúncia al priorat, petició que fou acceptada. 
En conseqüència, molt poca acció de govern va poder dur a terme 
Francesc Talet en aquest període.58 El 7 de juliol Narcís Vergés torna-
va a ocupar la màxima responsabilitat del monestir. En menys de dos 
mesos, el cronista de la comunitat moria a la infermeria monàstica.59

En conclusió, en els cinquanta-tres anys de jerònim —quaranta-
vuit dels quals residint al seu monestir de professió—, hi distingim 
tres etapes clarament diferenciades. La primera és de formació com a 
religiós sacerdot d’una comunitat contemplativa (1574-1580). La segona 
s’ocupa de manera preferent de qüestions econòmiques del monestir, la 

55. ACA, MH, vol. 3834, f. 74r-76r.
56. Francisco de los SANTOS, Quarta parte de la historia de la orden de San Ge-

rónimo, p. 533.
57. Josep Maria CUYÀS TOLOSA, “Apunts històrics de Sant Jeroni de la Murtra”, p. 8. 
58. Tan sols consta un capítol conventual, que té data 10 de gener de 1627, en 

què s’acceptà la renúncia del batlle i del sotsbatlle de Tous (ACA, MH, vol. 3834, f. 81v-
82r). El 12 de desembre de 1626 estava, juntament amb Narcís Vergés, al monestir de  
Sant Jeroni de la Vall d’Hebron, des d’on confirmà la decisió del capítol conventual  
de Sant Jeroni de la Murtra d’acceptar que el jutge Josep Ferrer intervingués en el plet 
que la comunitat tenia a l’Audiència contra Ramon Ortiz sobre el lloc de Concabella 
(AHPB, Francesc VIDAL, Manuale trigesimum quintum contractuum, 1625, desembre, 29 
– 1626, desembre, 24, f. 542r-544v).

59. Josep Maria CUYÀS TOLOSA, “Apunts històrics de Sant Jeroni de la Murtra”, p. 8.
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qual cosa l’habitua a la documentació i als diferents afers temporals de 
la comunitat (1580-1604). A la darrera etapa ocupa els càrrecs de més 
responsabilitat del monestir: prior en dues ocasions i vicari en quatre 
(1604-1627). Una llarga experiència que no tan sols fou aprofitada per 
dur les regnes de la comunitat, sinó que també li permeté finalitzar 
amb èxit un projecte historiogràfic ambiciós centrat en el monestir de 
Sant Jeroni de la Murtra.

L’OBRA 

El Manuscrit

L’obra que editem es conserva a l’Arxiu de la Corona d’Aragó (ACA) 
i correspon al volum 2516 de la secció de Monacals d’Hisenda.60 Es 
tracta d’un còdex en paper que conserva 264 folis, però que en tenia 
almenys nou més que han desaparegut.

El bloc primer i principal del manuscrit està format per la crònica 
pròpiament dita. Originalment ocupava 258 folis, des de la plana 1 fins 
a la 515 en la numeració del document, però se n’han perdut vuit: els 
set primers (p. 1-14) i un d’intermedi (p. 45-46). Sense separació amb el 
primer bloc, les dues planes següents (p. 516-517) són una continuació 
de la crònica, que només ateny el trienni 1604-1607, realitzada l’any 
1678 per un frare anònim de Sant Jeroni de la Murtra.61 Aquesta part 
també està mutilada, perquè el text entre les dues planes no presenta 
continuïtat, la qual cosa indica que hi havia almenys un foli entre 
ambdues. Després hi ha dues planes en blanc. A la pàgina següent hi 
ha un advertiment molt posterior a la confecció de la crònica que in-
dica que s’ha esmenat la numeració —saltava erròniament de la plana 
408 a la 412— i que s’han modificat els índexs per aquesta causa.62

Finalment, el document presenta tres índexs a dues columnes 
confeccionats per Francesc Talet, amb correccions, addicions i ano-
tacions marginals d’altres mans posteriors. El primer, d’un foli, conté 
un catàleg cronològic de tots els priorats del monestir, que correspon 

60. El manuscrit està també descrit a Eulàlia DURAN (dir.), Repertori de manus-
crits catalans (1474-1620), vol. 3, p. 330-331. En aquest apartat els números de pàgina 
fan referència a l’original.

61. L’hem transcrita a l’apèndix documental I.
62. “Se adverteix que los números posats en las taules de la altra plana estan er- 

rats des de foli 408 en avant, perquè en lloch de 408 posaren 412, per lo que estan 
avansats 4 punts, lo que se adverteix per lo curiós que voldrà cercar alguns dels títols 
posats en ditas taulas. Ja estan adobats en las taules dits números y també en los fulls, 
pues des de foli 408, ja si à esmenat lo error y se segueix com se debia, 409”.
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també a l’estructura en capítols de l’obra.63 El segon ocupa les tres 
planes següents i està dedicat als benefactors del cenobi, ordenats al-
fabèticament pel nom de pila.64 El darrer presenta una llista completa  
alfabètica de màteries amb prop de cinc-centes entrades repartides en 
nou planes.65 El document clou amb cinc folis en blanc.66

El paper, sense marques d’aigua, presenta una mida de 335 × 
240 mm. La caixa d’escriptura varia entre les planes, però se situa 
generalment a l’interval [250-260] × [175-185] mm. L’escriptura és la 
de l’autor de l’obra, Francesc Talet, ja que la lletra coincideix amb  
la d’altra documentació procedent de l’arxiu monàstic redactada per ell, 
com hem analitzat al capítol anterior. La tinta és negra. El nombre de 
línies per plana completa oscil·la entre vint-i-sis i trenta-set. 

El manuscrit està enquadernat amb pergamí blanc folrat amb 
paper en blanc per la part interior. En contrast amb el paper del ma-
nuscrit, en bon estat de conservació, el relligat presenta importants 
deficiències: el llom del llibre ha desaparegut i alguns plecs i folis han 
quedat despegats, sobretot al principi.67 Aquí creiem que rau la pèrdua 

63. Cada priorat queda identificat pel nom del prior, acompanyat amb el nú-
mero de vegades que havia estat prior fins aleshores i la pàgina on comença el capítol 
corresponent. El títol d’aquest índex és: “Taula o catàlogo dels priors que ha tingut 
aquest monestir de Sanct Gerònim de la Vall de Bethlehem, àlias de la Murta, des de 
sa fundació”.

64. Hi ha vuitanta entrades, agrupades per la lletra inicial, que està escrita a 
la part superior de cada grup. El títol d’aquest índex és: “Taula dels benefactors d’esta 
casa dels quals se fa memòria en diverses parts de aquest llibre”. Segueix el comentari 
“Los números signifícan las pàgines”, al qual una mà posterior afegí “per noms de fonts 
estan posats”.

65. Com a l’anterior, en aquest índex també hi trobem cada lletra a manera de 
títol seguida de les màteries que hi comencen. L’encapçalament és: “Taula de las matèrias 
més principals de què·s tracta en aquest llibre”. Transcrivim l’índex corresponent a la 
lletra G perquè es pugui apreciar el nivell de detall contingut en aquest apartat —se-
parem cada línia mitjançant el símbol “/”—: “Galceran Bertran y sa muller cremats per 
heretjes, 135 / Germandat de Cartoxa y de predicadors, 124; de Montserrat, 165; de Vall 
de Hebron, 176; dels frares menors, 183; de Montalegre, 194; de Sancta Engràcia, 230; 
de Scala Dei, 292 / Gra y Concabella stabliren, 12, 33; los motius per què·s féu, 13; y 
vide foli 117 / Guerras de Cathalunya, 57 / Guix se feya per a vendre, 70 / Granjas se 
donen als frares, 480 / Grech novici de singulars habilitats, 301, y molt feo”.

66. Entre les planes 356 i 357 hi ha un full petit solt sense cap relació directa 
amb l’obra. Escrit per les dues cares, hi ha un conjunt d’anotacions fetes al segle XIX 
sobre aspectes econòmics, patrimonials i religiosos del monestir, d’alguns dels quals es 
donen referències documentals a llibres de l’antic arxiu de Sant Jeroni de la Murtra, 
però cap directament de la crònica de Francesc Talet. 

67. Concretament, els plecs formats per les planes 15-26, 29-44, 47-58; el format 
pels dos folis entre la plana 517 i l’anotació sobre la numeració; el plec que inclou els 
darrers onze folis del manuscrit; i els folis solts corresponents a les planes 27-28, 59-
60, 93-94 i 107-108.
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dels folis inicials. No va ser Francesc Talet qui va escriure el títol que 
hi ha a la coberta, amb tinta marró, actualment molt tènue: “Llibre 
primer en lo qual estan continuats tots los que són estats priors y lo 
que en son temps ha succehit, des de l’any 1413 fins lo any 1604, a 
hon se tròban moltas notícias y cosas curiosas, ab sa taula a l’últim, 
escrit per lo senyor fra Francesch Talet,68 prior que fou dos vegadas 
del present monastir de la Murta [...],69 continuant en lo libre segon 
per lo pare fra Diego Garcia”. Just sota el títol hi ha escrit “Nº 17”. 
Una mica més avall, centrat, s’hi ha afegit modernament en llapis la 
signatura actual del document: “Monacales Hacienda 2516”. En una 
posició inferior, a mitja plana, a la dreta, hi ha escrit “Jerónimos”.

En tot el primer bloc del text la numeració és per planes, amb 
caràcters aràbics i se situa a l’extrem superior —dret al recto i esquerre 
al verso. A causa del desgast dels vèrtexs superiors d’alguns folis, la 
numeració original de vegades no hi és o es llegeix parcialment. Per 
aquesta raó a la plana 16 s’ha posat el número modernament en llapis. 
En força casos, no tots, s’identifica clarament el traç de l’autor. Tal com 
informa l’anotació immediatament anterior als índexs, la numeració 
original passava erròniament de la plana 408 a la 412, la qual cosa es 
va esmenar amb l’eliminació de la numeració anterior amb una taca 
de tinta —que en molts casos ha provocat un forat en aquella posició, 
al vèrtex de la plana— amb un simple ratllat i l’escriptura del nou nú-
mero, o en la modificació de la darrera xifra de la numeració original. 

Un cop finalitzat el bloc de la crònica pròpiament dita, la nume-
ració continua en bolígraf blau per a les dues planes següents (p. 516 
i 517); s’interromp per a les tres següents —les dues en blanc i la de 
l’anotació sobre la correcció de la paginació—; i es reprèn al primer 
índex, en què trobem, novament amb bolígraf blau, les planes 519 i 
520. A partir d’aquí els folis ja no estan numerats. 

És molt remarcable el gran nombre d’anotacions marginals pre-
sents en el manuscrit. Se n’han comptabilitzades 1.658, la qual cosa 
suposa una mitjana superior a tres per plana. La immensa majoria 
d’aquestes anotacions marginals no formen part del text pròpiament 
dit, sinó que tenen com a finalitat la localització ràpida de la temàtica 
que tracta la crònica en un determinat fragment. N’hi ha que foren 
escrites per l’autor, d’altres que foren modificades o ampliades respecte 

68. S’ha llegit també “Valet” (Eulàlia DURAN (dir.), Repertori de manuscrits catalans 
(1474-1620), vol. 3, p. 330), perquè la part superior de la grafia està quasi desaparegu-
da. Al nostre entendre, però, s’hi aprecia molt feblement un traç vertical que duu a la 
lectura de “Talet” o “Falet”.

69. Segueixen deu espais amb grafies il·legibles.
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al que havia posat el cronista, i un darrer grup que són noves ano-
tacions de diferents mans. Sempre se situen al costat dret del recto 
i a l’esquerre del verso. Al marge contrari, l’intern, en moltes planes 
hi trobem línies verticals intermitents, algunes vegades acompanyades 
per figures geomètriques senzilles, com creus, rodones, rombes, etc. 
Aquests traços poden ocupar la totalitat o només una part del marge 
de la plana. Altres planes no en tenen. No hem pogut trobar una ex-
plicació plausible a la irregularitat d’aquest element en el manuscrit. 

A diferència dels marges, el text central de la crònica no fou 
modificat per altres mans, si exceptuem alguns petits afegits que no 
alteren gens el relat. En aquest sentit, els retalls de paper enganxats 
sobre les planes 59, 65, 82 i 325, que ocupen entre una i cinc línies, 
foren possiblement obra del propi autor per esmenar el que havia 
escrit i evitar un ratllat excessiu, ja que el text no hi presenta cap 
discontinuïtat.

Els títols dels capítols es troben a la part superior de totes les 
pàgines. No presenten cap element que els destaqui de la resta del 
text. Dels cinquanta-cinc capítols dels quals tenim el començament, 
tots excepte els tres primers (p. 19, 20, 42) compten amb un espai 
quadrat per a una caplletra, que té una alçada de cinc línies de text, 
bé que en alguns casos arriba fins a sis i un, excepcionalment, només 
és de dos (p. 50). En tres ocasions l’espai ha quedat buit i s’ha escrit 
una majúscula de la mateixa grandària que la resta del text (p. 113, 
120, 418). En la resta de casos, menys a la plana 466, on s’escriví “Lu-
ego”, és ocupat per una única caplletra, que entre les planes 59 i 109 
està requadrada. Justament són les caplletres d’aquest darrer interval, 
tretze en total, les que estan més ben treballades. La resta, en canvi, 
presenten un traç irregular, imperfecte i geomètricament poc definit, 
que elimina l’efecte distintiu propi de les caplletres. Al final de quatre 
capítols (p. 58, 64, 95 i 292), l’autor va escurçar de forma progressiva 
les darreres línies de forma simètrica respecte als dos costats, la qual 
cosa provoca que el text causi l’efecte d’un triangle invertit.

El manuscrit sembla que no va ser consultat fins al final de la dè-
cada de 1960 o principi de la de 1970, quan Josep Maria Cuyàs realitza 
transcripcions de fragments per a la revista Amistad i l’utilitza també 
a bastament quan reedita l’any 1972 un resum històric del cenobi.70 
Amb anterioritat es donava per perdut, tal com ho afirmava pels volts 

70. A diferència d’aquesta segona edició, a la primera, de l’any 1943, no hi ha 
cap fragment procedent de la crònica de Francesc Talet (Josep Maria CUYÀS I TOLOSA, 
Resumen histórico del monasterio de San Jerónimo de la Murtra. Barcelona: Raluy, 1943).

ada. Justament són les caplletres d’aquest da
al, les que estan més ben treballades. La res

traç irregular, imperfecte i geomètricamen
’efecte distintiu propi de les caplletres. Al fin
8, 64, 95 i 29292929292992222222),),),)),),),), lll ll’aaaaaaututuututututororororororor v v v v v vvvva aa aaaa esesesessesescurçar de form
ínies de forrrrrmmammm  simètririririr ca resssssppeppp cte als dos co
que el textttt c ausi llllll’e’e’’e’e’efefefefefeecte d’’’’’uuunu  triangle inver

uscrit semblalalalal  que nnnnnnnoo oooo vavavaavaa ser ccccconsultat fins al fi
o principi dededdd  la deddededede 11 11 1 1197979797979 0,0000  quauauauauan Josep Maria C
s de fragmeeeeenntn s pepppp r rrrr aa aa a lalalaa revvvvviiisi ta Amistad i l’u
quan reediiitatttt  l’anynynynynyn  1 1 11 19797979797772 unnnnn  resum històric 

ritat es donavavavavavvaa aaaa pepepepepper r r rr r pepepepepeppepp rdrdrdrddrddututututututut, , , , tatatatatat l com ho afirma

ferència d’aquesta segona edició, a la primera, de l’any
rocedent de la crònica de Francesc Talet (TT Josep Maria
co del monasterio de San Jerónimo de la Murtra. Barcelo



34 CARLES DÍAZ MARTÍ

de 1962 l’historiador badaloní Joaquim Font i Cussó.71 Si aquest fet ja 
resulta sorprenent en si mateix, encara ho és més si es té en compte 
que Font va poder consultar la segona part de la crònica (1604-1705), 
escrita pel frare aragonès Diego García, que avui no està inclosa en 
les obres de procedència jerònima de la secció de Monacals d’Hisenda 
de l’Arxiu de la Corona d’Aragó.72

La finalitat

Malgrat la pèrdua del pròleg, en què l’autor devia explicar els 
motius que el dugueren a escriure una obra d’aquestes característiques, 
alguns fragments permeten fer-se una idea de l’objectiu pretès. N’hi ha 
dos de molt destacats en què es parla directament de la intencionalitat 
i de la iniciativa. En el primer, el cronista diu que “no és de mon in-
tent, com diguí en lo pròlech, escriure vidas de sancts, sinó posar en  
memòria las cosas que los priors d’esta casa feren més senyaladas  
en sos triennis o en lo temps que ells foren priors” (p. 192).

El segon ve a col·lació d’una anotació que Benet Rosseta, religiós 
de Sant Jeroni de la Murtra, escrigué a final del segle XV en un volum 
d’escriptures anomenat Capbreu Vell. Afortunadament, tant el volum com  

71. També reporta una informació semblant Torres Amat, que diu de Talet que 
va escriure unes memòries del monestir de la Murtra perdudes l’any 1822 (Fèlix TORRES 
AMAT, Memorias para ayudar a formar un diccionario crítico de los escritores catalanes. 
Barcelona: Impr. de J. Verdaguer, 1836, p. 612-613). 

72. No ens podem estar de referir les paraules de Font i Cussó, en què deixa 
ben clar que tenia a disposició el segon volum i no el primer, o sigui la situació inversa 
a l’actual: “Fa una colla d’anys que vaig decidir anar a escodrinyar papers vells a l’Arxiu 
de la Corona d’Aragó, en busca d’un pintor set-centista, nom que certament vaig trobar, 
remenant, per llarg temps, una colla de lligalls monacals, plens de pols, que jo no tinc 
dubte que mai no havien estat tocats per obrir-los. La major part d’aquests lligalls cor-
responien a documentació procedent del monestir de Sant Jeroni de la Murtra, i, entre 
la documentació examinada, vaig trobar, quelcom mutilat i desfet, el segon volum de 
les cròniques del dit monestir de la Murtra. El primer volum, ara perdut, fou escrit pel 
pare fra Francesc Talet; el segon volum ho fou pel pare fra Diego Garcia, oriünd d’Aragó, 
el qual va començar la narració on acabava el primer, o sigui, en l’any 1604, si bé la 
recopilació dels fets que menciona la va començar uns anys més tard” (Joaquim FONT 
I CUSSÓ, 62 articles. Badalona: Museu de Badalona, 1980, p. 214). Semblaria un error 
si no fos perquè realment els treballs sobre el monestir són del segle XVII i transcriu 
fragments d’un document que té totes les característiques d’una crònica. Malaurada-
ment, ni Font i Cussó ni Josep Maria Cuyàs van donar la signatura de l’original, per la 
qual cosa resulta molt complicat seguir-ne la pista. La situació actual d’il·localització 
d’aquest segon volum ja devia ser una realitat abans de 1973, quan no es menciona en 
un treball que inventaria la documentació jerònima a l’ACA (María Mercedes COSTA, 
“Los documentos de la orden de san Jerónimo en el Archivo de la Corona de Aragón”, 
Studia hieronymiana. Madrid: Rivadeneyra, 1973, vol. 2, p. 665-675).
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la citació s’han conservat73 i proporcionen una pista fonamental per 
entendre el propòsit de Francesc Talet, que hi veié reflectit el seu pensa-
ment quan la llegí després d’haver iniciat la crònica. Rosseta va decidir 
deixar constància escrita dels afers temporals que havia de gestionar 
com a procurador de la comunitat perquè així els religiosos que se 
n’haguessin de fer càrrec amb posterioritat poguessin conèixer-los amb 
la màxima facilitat i comoditat. Rosseta advertí de la necessitat d’aques-
ta mesura i de les conseqüències negatives de no portar-la endavant. 
Francesc Talet no tan sols es fa ressò d’aquesta opinió, sinó que va 
més enllà quan assegura que, malgrat els avisos, dubta que se segueixi 
aquest consell perquè la naturalesa humana tendeix a la comoditat i 
no es preocupa de l’esdevenidor.74 

L’advertència, doncs, de Benet Rosseta conté la raó per la qual 
el cronista “emprengués un treball com aquest, per a que·s posassen 
en memòria de aquí avant totes les coses més principals y dignas de 
notar que·s farían en cada trienni, per a que no s’oblidassen tant fà-
cilment” (p. 229). Val a dir, però, que si el propòsit de Benet Rosseta 
es va traduir en un recull d’onze referències de la seva activitat de dos 
anys com a procurador (1481-1483),75 Francesc Talet va anar molt més 
lluny, ja que el període objecte d’estudi s’amplia a gairebé dos segles 
(1413-1604) i abasta mig miler llarg de planes. A més, no es limita 
únicament a llistar notícies procedents de documents de l’arxiu, sinó 
que intenta bastir un discurs sobre l’evolució de la trajectòria històrica 
del monestir amb la recollida i selecció de totes aquelles dades que té 

73. Transcrivim l’anotació de Benet Rosseta en el Capbreu Vell per la seva espe-
cial significació per al cronista: “Car per ignorància moltes coses se perden e la obblit 
és causa de mols mals, per ço ab la ajuda de Nostre Senyor Déu, pare e font de tota 
veritat, yo, frare Benet Rosseta, novellament elet en procurador, he desliberat fer me-
morial de tots los contractes e actes notables e assenyalats que durant lo temps de la 
procuració e administració se faran e·s seguiran, e açò per subvenir a la mia dèbil me-
mòria e perquè als sdevenidors clarament la veritat de les coses passades sia mostrada. 
E carament prech als qui a mi succehiran en dit offici vullen continuar la present obra, 
car molt és hútil a les congregacions e covents en los quals envides negú no sap ne·s 
cura dels fets e negocis de la casa sinó aquells a qui specialment ne és donat càrrech. 
Los quals, deffunts, aquells qui aprés succehexen ab gran treball administren e regexen 
e de moltes coses són congoxats, convenguts e a voltes iniustament condempnats per 
no saber ne poder ésser informats de la veritat dels actes e coses passades” (ACA, MH, 
vol. 3833, f. 188r). 

74. “Però per més que ell u pregue y yo u supplique, dubte que se’n fassa res, 
per lo que veem que cada hu estima més sos gusts y entreteniments particulars que no 
lo bé comú; y no volen abaxar ni apocar sos gallarts enteniments en coses tant desgus-
tades, podent fer estes y aquelles coses ab facilitat, puix ara de aquí avant no tenen que 
notar sinó las presents” (p. 229).

75. ACA, MH, vol. 3833, f. 188r-189v.
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a l’abast a l’arxiu monàstic. Ara bé, algunes de les característiques de 
les notícies aportades per Rosseta es conserven en l’obra de Francesc 
Talet, com és el resum dels actes —no hi ha transcripcions literals— i 
les referències documentals de les escriptures (data i notari), segura-
ment per facilitar una recerca a qui volgués conèixer-ne més detalls.

L’autor pretén, per tant, escriure una història de Sant Jeroni de 
la Murtra des de la fundació fins a l’any 1604 amb el propòsit de dei-
xar constància dels esdeveniments més remarcats i de constituir una 
referència bàsica a la qual els religiosos poguessin acudir per trobar 
informació sobre els afers temporals del monestir abans de consultar 
les escriptures de l’arxiu. Malgrat la tendència a opinar sobre molts 
dels aspectes relacionats amb la vida monàstica, l’autor remarca sovint 
que no vol entrar en consideracions allunyades de la narració dels fets 
històrics: els sermons, les prèdiques,76 l’hagiografia77 o altres matèries78 
no formen part de l’abast o l’àmbit de l’obra. Les opinions personals, 
que analitzem més endavant, mostren sovint una visió pedagògica que 
l’autor extreu de la història i que hauria de servir d’exemple a les fu-
tures generacions de religiosos del que cal o no cal fer.79

Gràcies al segon fragment no tan sols podem conèixer la inten-
cionalitat, sinó que també s’evidencia que la iniciativa del projecte 
correspon a l’autor. Fixem-nos en l’ús de les expressions “me mogué 
en mon enteniment” o “yo emprengués un treball com aquest”, que 
denoten una motivació personal. Res no fa sospitar que al darrere hi 
hagi un encàrrec o una ordre procedent dels superiors jeràrquics, ja 
siguin del monestir (prior, vicari) o de la congregació (general, defini-
tori, etc.), ja que no s’addueix cap raó externa. 

Vol dir això que els superiors jeràrquics, especialment el prior, no 
hi van tenir res a veure? Ben segur que sí. El prior era el responsable 

76. “Y no tenim que predicar, puix assí no fem offici de axò” (p. 306); “però de-
xem ara lo offici de predicador y vingam al propòsit per què·s diu assò” (p. 308); “però 
axò, allà, a la fi de cada hu, se veurà; y axí, no tenim que judicar a uns ni altres, que 
aquex offici Déu, Nostre Senyor, se l’à reservat per a si sol” (p. 330); “y no y ha per a 
què assí al·legar tests ni auctoritats, que no escrivim casos de conscièncias ni doctrinas, 
sinó memòries d’esta casa” (p. 442). 

77. “Però com no és de mon propòsit escriure vidas de sancts, no y ha per a 
què allargar més la ploma acerca de aquest subiecte” (p. 304). 

78. Arran de l’opinió que alguns tenen que els monestirs, en l’exercici de la 
caritat vers els més pobres, el que fan realment és criar lladres, diu: “dexem aquesta 
qüestió per als que govèrnan repúblicas” (p. 281). 

79. “No·m pesa de aver-me detingut en aquesta digressió, que per ventura, algú 
ho llegirà que li donarà ànimo per fer guardar les costumes dels vassalls” (p. 506); “y 
perquè·s sàpia més distinctament, diré més per menut lo que passà, perquè si acàs se 
succehia altra cosa semblant, tinguen exemplar que imitar” (p. 661).
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espiritual de tota la comunitat i havia d’estar al corrent de les activitats 
dels religiosos, sobretot d’una d’aquesta envergadura, amb els anys de 
treball que comportava, i realitzada pel màxim col·laborador en el go-
vern del monestir, ja que Talet exercia aleshores de vicari (1604-1607). 
Però una cosa és conèixer i donar una aprovació més o menys tàcita 
a una activitat, i una de molt diferent és ser-ne l’impulsor. 

A més, aquest és un aspecte que es desprèn de la lectura de l’obra, 
molt rica en comentaris que expressen les opinions de l’autor, mai de 
la institució en el seu conjunt, ni tan sols de la comunitat jerònima. 
L’enfocament realista de la història, que no defuig els fracassos i els 
errors comesos pels religiosos, indiquen clarament que no es busca 
una visió exemplar i moralitzant, com és habitual en altres obres en-
carregades des dels estaments superiors dels ordes religiosos. Per tant, 
la supervisió del prior sobre l’obra de Francesc Talet, si n’hi hagué, no 
tingué una repercussió significativa ni tampoc sembla que limités la 
llibertat d’expressió del cronista. 

Aquesta llibertat fou possible, entre d’altres coses, perquè no hi 
havia cap intenció de publicar l’obra. No tenia sentit que sortís del 
perímetre de Sant Jeroni de la Murtra perquè als únics a qui podia 
servir era als seus religiosos, que eren exclusivament el públic a qui 
l’autor s’adreçava.80 El volum formaria part de l’arxiu monàstic —no 
de la biblioteca— i quedaria a l’abast dels caixers, dels arxivers o dels 
procuradors. Constituïa una eina de consulta útil per assabentar-se 
ràpidament de les fites principals dels episodis més destacats del mo-
nestir, amb la inclusió de referències documentals que havien de servir 
de guia per ampliar la informació mitjançant altres fonts. Que l’obra 
havia estat pensada també perquè servís de consulta sobre afers espe-
cífics (una venda, un plet, una concòrdia, etc.) ho posa de manifest la  
indexació de l’autor i les nombroses notes marginals que indiquen  
la temàtica tractada. Aquestes anotacions foren ampliades posteriorment 
per altres religiosos que de ben segur pogueren aprofitar la ingent tasca 
duta a terme per Francesc Talet.

Tanmateix, una de les principals virtuts de l’obra és que aquesta 
finalitat de consulta específica conviu amb la possibilitat d’una lectu-

80. Seleccionem alguns fragments en què s’evidencia que el públic objectiu són els 
religiosos de la comunitat: “No serà mal avís assò per un prelat qui assò llegirà” (p. 491);  
“no·m pesa de aver-me detingut en aquesta digressió, que per ventura, algú ho llegirà 
que li donarà ànimo per fer guardar les costumes dels vassalls” (p. 506); “algunes coses 
extravagans succehiren en aquest trienni de què és bé ne fassam memòria, perquè porà 
ser que serviran de major cautela a nostres successors” (p. 543); “però qui volrrà sa-
ber-les, porà llegir-les en lo calax de les scriptures de Thous, en lo nostre arxiu” (p. 548). 
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ra seqüencial i completa. Aquí és on Francesc Talet demostra la seva 
aptitud d’historiador i de narrador de fets històrics, en seleccionar, 
interpretar i donar coherència al conjunt de dades que tenia a la seva 
disposició per elaborar un discurs que va molt més enllà de l’estricta 
enumeració d’esdeveniments del passat. ¿A què, si no a aquest fet, hem 
d’atribuir la inclusió d’una gran quantitat de dades que ja no tenien 
interès pràctic per a un oficial del monestir dels segles XVII o XVIII? Si 
únicament hagués volgut realitzar una guia de consulta per a aquells 
que volien conèixer algun aspecte concret del monestir, s’hagués pogut 
limitar a realitzar uns annals. En canvi, Francesc Talet dirigí els esforços 
a bastir un treball historiogràfic en el sentit modern de la paraula, amb 
l’objectiu d’incloure aquelles dades que obtenia de les fonts documentals 
que fossin rellevants per interpretar i entendre l’evolució econòmica, 
religiosa, social o cultural de Sant Jeroni de la Murtra.

A causa de la idiosincràsia particular i individual de la primera 
crònica de Sant Jeroni de la Murtra, les referències externes a l’ingent 
treball que va desenvolupar Francesc Talet són pràcticament nul·les i 
tot el que podem arribar a conèixer de la crònica ho hem de llegir a 
les seves pròpies planes. En aquest sentit, és altament significatiu que 
l’historiador jerònim Francisco de los Santos, quan va glossar la figura 
de Talet, no en féu cap esment.81

L’estructura

La crònica està dividida en capítols que corresponen als mandats 
dels priors del monestir al llarg del període historiat (1413-1604). Els 
conservats al manuscrit són cinquanta-set, als quals s’ha d’afegir el 
pròleg i dos capítols inicials, desapareguts perquè ocupaven les primeres 
catorze planes, i dels quals tenim notícia gràcies als índexs de priors i 
de matèries realitzats per l’autor al final de l’obra i per referències en 
el text a aquestes planes inicials. A través d’aquestes notícies indirectes 
podem fer-nos una idea força aproximada del que hi havia.

En el pròleg, que ocupava les planes 1-6,82 s’explicava l’origen del 
monestir des de la vinculació de Bertran Nicolau amb Sant Jeroni de 
la Vall d’Hebron, l’acta fundacional —béns dotals, obligacions de la 
comunitat, pactes, protecció per part dels consellers de Barcelona— i 

81. Francisco de los SANTOS, Quarta parte de la historia de la orden de San Ge-
rónimo, Madrid, 1680, p. 533.

82. Les anotacions de les planes que donem a continuació procedeixen del catàleg 
dels priors i corresponen al manuscrit, no a la present edició.

el monestir al llarg del període historiat (14
manuscrit són cinquanta-set, als quals s’h

apítols inicials, desapareguts perquè ocupaven
s, i dels quals tenim notícia gràcies als índe

realitzats pererererrr llllll’a’a’a’aa’aaaaututututututuu ororororoorr aaa aaaal lllllll finfinfinfinfinfinfinalalaalalalal d d d dde l’obra i per r
stes planes iiniii icials. AAAAA  través s s s d’aquestes notíc

os una idea fffforça aaaaaprprprprp oxoxoxoxoxxoximadddddaaa a del que hi hav

ròleg, que ooccucc pavaaaaaa l l l lllesesesesee  p p pp pplaneeeeeesss ss 1-6,82 s’explicav
de la vincuuuuulallll ció ó ó ó ó dededededeee BBBBBeeeree trannnnn Nicolau amb S

bron, l’acta fffffundadadadadacicicicicionnnnnalalalala  —bébébébébéns dotals, oblig
actes, proteeeeecccccc ió pppppppererererr pp p ppppparaararara t deeeellslslsl  consellers de B

cisco de los SSSSSANANANANNNANTTTTTOSOSOSOSOS, QuaQuaQuaQuaQuaQuaaQ rtartrtartartartar papapapa paaarterterterterterterter  dedddd  la historia de la o
1680, p. 533.

anotacions de les planes que donem a continuació proced
responen al manuscrit, no a la present edició.



39  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

la seu inicial a la casa Descortey, on les condicions no s’adequaven a 
les exigències de la vida monàstica.83 

El primer priorat correspon a Joan Pons (1413-1415)84 i ocupava 
la plana 7. Només consta que s’hi explicava la procedència dels monjos 
i frares que fundaren Sant Jeroni de Montolivet.85 El següent capítol, 
el del priorat de Joan Tomàs (1415-1418), comprenia les planes 8-13 i 
incloïa informació sobre el trasllat des de Montolivet fins a la Murtra 
—causes del canvi, llicència del fundador, venda de la casa Descortey, 
avantatges de la casa de la Murtra i posterior adquisició— i l’establiment 
dels llocs de Gra i Concabella.86 Del següent capítol tan sols falta la 
primera plana (14), en què es donava notícia del plet que la comunitat 
tingué a causa dels esmentats feus segarrencs,87 que és seguida per la 
mort i vicissituds del llegat del fundador del monestir, Bertran Nicolau.

 Els capítols es dediquen, com hem comentat, al mandat d’un 
prior al capdavant del monestir, que podia ser com a màxim de tres 

83. Les referències originals a l’índex de matèries a aquestes primeres sis planes 
del pròleg són les següents: a la plana 1, “Bertran Nicolau volgué acabar lo monestir 
de Vall de Hebron”; a la plana 2, Bertran Nicolau “dóna-li nou mília sous y dos-centes 
lliures” i el “monestir de Montolivet se edificà”; a la plana 3, Bertran Nicolau “fundà lo 
monestir de Montolivet y·l dotà de 14 mília lliures”, “tenia comprats los llochs de Gra 
y Concabella per 4 mília lliures” i el que “costaren les posessions d’ell, 19.400 sous” 
(Montolivet); a la plana 4, “los pactes que volia se guardassen en la fundació” o “pactes 
del fundador quant edificà lo monestir”; i a la plana 5, “Consellers de Barcelona són 
protectors d’est convent”. En el text trobem una referència a la plana 1 sobre la fun-
dació de Sant Jeroni de Montolivet (p. 17), dues a la plana 3 sobre la dotació (p. 32 i 
48) i una a la plana 6 sobre els pactes i condicions de la donació dels castells i llocs 
de Concabella i Gra (p. 33).

84. El priorat de Joan Pons no va arribar al trienni, ja que consta que Joan 
Tomàs era el prior del monestir quan se celebrà el primer capítol de l’orde l’any 1415 
(Carles DÍAZ MARTÍ, Bertran Nicolau, fundador de Sant Jeroni de la Murtra. Badalona: 
Museu de Badalona, 2006, p. 123).

85. A l’índex de matèries, associat a la plana 7, només apareix “frares de Cotalba 
y Vall d’Ebron fundaren esta casa”.

86. Les referències originals a l’índex de matèries d’aquest capítol són les se-
güents: a la plana 8, Bertran Nicolau “donà llicència per a que lo monestir se fes en lo 
mas de la Murta”; a la plana 9, referit a Montolivet, “dexaren-lo per falta de aygua y 
llenya”; a la plana 10, “Casa Dezcortey venuda a don Blasco de Castellet per mil y deu 
lliures” i “Monestir de la Murta y ses commoditats”; a la plana 11, “Casa de la Murta 
compraren”, “de qui era”, “costà 1.925 lliures” i “la posessió d’ell”; a la plana 12, “Gra 
y Concabella stabliren”; a la plana 13, Bertran Nicolau “consentí lo stabliment que féu 
lo convent de Gra y Concabella” i “los motius per què·s féu” aquest establiment. En el 
text trobem una referència a la plana 10 sobre la venda de la casa Descortey (p. 37) 
i una altra a la plana 13 sobre l’establiment dels llocs de Concabella i Gra a Elionor 
Sescomes i Joana Torramorell (p. 33). 

87. Així ho indiquen tant l’índex de matèries —“Plet de Gra y Concabella”— com 
la referència original de la p. 32.
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anys, tal com estipulava la normativa de l’orde jerònim. Tanmateix, 
algunes circumstàncies podien escurçar aquest període: mort, renúncia 
o destitució a càrrec del general. Aquesta organització presenta una 
única excepció en el capítol dedicat als triennis consecutius de Romeu 
Borrell (1424-1456) —en realitat no foren tals perquè al cronista no 
li constava que Joan Febrer fos prior entre 1433 i 1436—88 perquè 
les fonts documentals no permetien a l’autor distingir a quin trienni 
corresponien les dades, per la qual cosa afirma que “no puch guardar 
l’orde que tinch determinat de guardar en los altres, que y aurà més 
distinctió y clarícia, perquè·s sàpia en quin temps y en quin any se 
feyen les coses d’esta casa” (p. 140).

La dependència de les fonts documentals provoca que la llargada 
dels capítols augmenti a mesura que l’obra avança. Se sumen dos as-
pectes en aquesta direcció. D’una banda, la documentació generada es 
va anar desenvolupant i perfeccionant gradualment; de l’altra, a partir 
de la segona meitat del segle XVI és cada cop més freqüent l’aporta- 
ció de fonts no documentals, com les tradicions orals o la pròpia experi-
ència de l’autor com a integrant de la comunitat. Així, la part dedicada 
al segle XV (1413-1501) ocupa poc més del 23% del conjunt de l’obra, 
la meitat de la proporció corresponent a la seva extensió cronològi-
ca (46,1%); la primera meitat del segle XVI (1501-1551) representa un 
32,4%, una mica per damunt de la seva proporció temporal (26,2%); i 
el període final (1551-1604) comprèn un 44,5% del total de la crònica 
quan tan sols representa un 27,7% del període historiat.89

Els capítols presenten un esquema definit i flexible: l’estructura 
respon a una certa ordenació dels materials90 totalment compatible 
amb extenses digressions a propòsit de qualsevol tema que el cronista 
considera oportú introduir.91 D’aquesta forma s’encabeixen les diferències 
de quantitat i qualitat de les dades segons els capítols. A grans trets 

88. Vegeu p. 138.
89. S’inclou en aquests càlculs el pròleg com a part del segle XV, ja que s’hi deta-

llava la fundació del monestir. El capítol més curt de tota l’obra és el del trienni de Joan 
Pons (una plana) i el més llarg és el primer priorat de Llorenç Daviu (trenta-tres planes).

90. “Perquè tornam a nòstron ordinari y modo de proceir” (p. 364); “tornant 
ara al que toca al govern de aquest trienni, segons lo orde que he tingut en los demés, 
dich que” (p. 530).

91.  Per exemple, a l’apartat d’obres i despeses del trienni de Miquel Mongia 
fa una extensa descripció de dotze planes (p. 620-635) de les estades de l’emperadriu 
Maria i dels cardenals Deza i Riario arran de l’arranjament i posada en servei de la 
nova hostatgeria monàstica. O la llarga descripció d’un dels benefactors més pròdigs, 
el cavaller barceloní Miquel de Clariana, al qual dedica cinc planes (p. 730-734) no a la 
part d’ingressos i benefactors, sinó a la d’obres i despeses, perquè l’introdueix a propòsit 
de la construcció de la torre prioral.

a certa ordenació dels materials90 totalmen
 digressions a propòsit de qualsevol tema qu

ortú introduir.91 D’aquesta forma s’encabeixen l
i qualitat de les dades segons els capítols.

u p. 138.
lou en aquestssss ccà c lculs el el el elel pròpròpròpròpròpròròleg com ammmm  part del segle XV,
del monestir. EEEEEl capítoltoltololoooo  mémé mémémém sss csss urt dedededede tota l’obra és el de

) i el més llarg éséééé  el prprrrrprimeimeimeimeimememer pr pr pr pprriorrr rat dedddd  Llorenç Daviu (tre
què tornam a nòsnnn troooooon oooordididididinnarnnn i y mommm do de proceir” (p
al govern de aaaaaqueqqqq st tritrtrtrtr ennennennenni, i,i,i,i ssssegonsssss lo   orde que he ting
0).
exemple, a l’apapapapapartartartarartartat atat at aat d’od’od’odd’ood ooobrebrebrebrebbrebr s is is is is iis  de de de de deded spespsppsp ses del trienni de

descripció de dddddotzotzotzotzotzootztze pe pe pe pppee planlanlanlanlananneses es es esees (p.(p.(p.(p.(p.p. 6206206206206206206262 ---63- 5) de les estades 
rdenals Deza iiii RRRRRiariariariiiario io io io ioo arrarrarrarrarrran an an nan an de de de dede e l’al’al’al’al’arrarrr njament i posada
a monàstica. OOOOO lala lalalalaa lllllllllllargargargargargargarr a da da da da dddescescescescescripripripripripppriripcióciócióciócióccióói  d’un dels benefacto
loní Miquel de Clariana, al qual dedica cinc planes (p. 
i benefactors, sinó a la d’obres i despeses, perquè l’intro
ó de la torre prioral.



41  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

podem distingir els set grups següents: procés d’elecció del prior i ofi-
cials, incorporació de nous religiosos, despeses econòmiques, ingressos 
econòmics, plets judicials, fets extraordinaris i conclusió. Aquest esque-
ma no és rígid —els grups no estan separats en el text, que és continu 
al llarg de tot el capítol—, sinó que s’adapta a la idiosincràsia pròpia 
de cada priorat i, especialment, al tipus d’informació continguda. Per 
exemple, no sempre hi ha plets judicials o de vegades no fa un resum 
del mandat d’un prior si exercí el càrrec més endavant. 

La primera informació correspon al procés d’elecció i confirma-
ció dels càrrecs principals del monestir. Aquí l’autor, quan en disposa, 
proporciona dades sobre qui foren els confirmadors, les vicissituds del 
procediment —puntualitat dels confirmadors, viatges per buscar els 
escollits que resideixen en altres monestirs, imposició de candidatures, 
destitucions, etc.— i els religiosos elegits prior, vicari, procuradors i 
caixers. També s’inclouen, quan escau, els canvis produïts en els càrrecs 
de vicari, procurador i caixer abans de la següent elecció prioral. De 
vegades s’aprofita per presentar biogràficament algun dels que ostenten 
aquests càrrecs, especialment els procuradors amb pocs anys d’hàbit, 
com Joan Say (p. 174) o Gaspar Fontarnau (p. 302), o els priors que 
no són professos del monestir, com Cristòfor de la Torre (p. 603). 

A continuació, l’autor insereix la llista de noves incorporacions a 
la comunitat per via de vestidura d’hàbit, professió o contracte de do-
nació. És aquest un apartat que es va enriquint enormement al llarg de 
l’obra. Si dels primers temps només se sol aportar el nom, a la segona 
meitat del segle XVI apareix amb regularitat la procedència geogràfica 
del novici i alguns trets sobre les seves aptituds, caràcter o personalitat, 
així com també es dóna notícia d’aquells religiosos que abandonen el 
monestir. La informació sobre les defuncions dels religiosos tan sols 
apareix en aquest apartat de forma regular a partir del tercer quart 
del segle XVI. Amb anterioritat sol aparèixer lligada a alguns episodis 
de grans mortalitats en el cenobi, com la provocada per la pesta de 
1490 (p. 247) o la de l’aigua contaminada de 1571 (p. 580). 

Els dos apartats següents són molt genèrics. El primer de tots, 
el que hem indicat amb el títol de despeses, inclou una gran varietat 
d’informació, tota aquella que pogués sorgir dels llibres de despeses de 
l’arxiu monàstic: obres, compres relacionades amb el parament litúrgic 
(calzes, custòdies, canadelles, etc.), amb el menjar (blat, bestiar, etc.), 
amb el vestuari dels religiosos o amb l’hospital (matalassos, màrfegues, 
etc.), viatges, llibres, costos associats a l’exercici de la justícia criminal 
a Tous, etc. De les obres se’n parla en gairebé tots els priorats, per la 
qual cosa es pot tenir una idea global de l’evolució arquitectònica del 
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cenobi i dels altres béns immobles dels monjos (torre de Montcada, 
procura de Barcelona, castell de Tous i rectoria de Reixac). També hi 
trobem notícies sobre compres rellevants per al patrimoni del monestir: 
la senyoria de Tous (p. 283-290), la rectoria de Montcada (p. 496) i la 
de Reixac (p. 623-629). 

Un altre punt associat a les despeses, malgrat que de vegades 
aparegui més endavant, és el dedicat a les activitats, anomenades ge-
nèricament pel cronista com a grangeries, que els monjos realitzaven 
per obtenir finançament extraordinari (venda de vi o llenya a Barce-
lona, plantades de vinya, etc.) o per estalviar costos, com en la reno-
vació de les reixes de l’església en el primer priorat de Llorenç Daviu  
(p. 652-653). Aquesta diversitat és conseqüència directa de la consulta 
dels llibres corresponents de l’arxiu.92 

A l’apartat de les rebudes, s’hi troben les ajudes i les caritats 
obtingudes dels benefactors, tant en vida com en morir (herències 
universals, llegats, enterraments, sufragis espirituals, etc.). A partir de 
mitjan segle XVI s’hi inclouen amb freqüència les misses noves dels 
religiosos i les prèdiques que alguns realitzaven a les parròquies veïnes. 
Les visites de personatges il·lustres poden ser incloses tant en la part 
de despeses com en la d’ingressos. Si el visitant demostrava, sovint pe-
cuniàriament, estimació cap al monestir, sol anar en el darrer apartat. 
En canvi, si la notícia de la visita ve donada pel cost que provocava 
l’estada al monestir, apareix en l’apartat de despeses.93 

El següent apartat reporta tots els conflictes que la comunitat 
dirimia judicialment, bé que moltes vegades eren resolts mitjançant con-
còrdies. La gran irregularitat en l’extensió i en la importància d’aquesta 
matèria en els diferents priorats és potser la causant que la seva posició 
no sigui constant en els capítols. O bé es troba entre les despeses i les 
rebudes o bé a continuació de les rebudes,94 sense que haguem pogut 
trobar una explicació convincent que aclareixi aquesta diferència.

92. En el capítol del segon priorat de Mateu Blanc afirma que “la primera de 
les rebudes, anant seguint l’orde dels llibres, trobe que fonch de un dobló” (p. 400).

93. Ben il·lustratiu de la manera de procedir de l’autor és el comentari arran de 
la visita del bisbe Joan de Requesens. Malgrat que era un devot de l’orde dels jerònims, 
donava molt poca almoina, per la qual cosa “no trobe que se’n sia molt remuntada la casa 
y, axí, he determinat de posar-los en lo títol de les despeses y no de les rebudes” (p. 323).

94. Per al primer cas, vegeu els priorats de Miquel Piquer (p. 214-218) i el primer 
de Llorenç Daviu (p. 664-670); per al segon, el capítol dedicat al prior Romeu Borrell 
(p. 154-162) i el quart d’Agustí Sumes (p. 573-577).
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Un darrer epígraf està constituït per aquell conjunt d’informacions 
extraordinàries o extravagants95 no incloses en els apartats anteriors. És 
aquí on el cronista situa majoritàriament fets que, malgrat que estan  
relacionats amb el monestir, tenen un àmbit superior. Per exemple, és 
habitual trobar-hi referències sobre germandats amb altres convents 
o intervencions contundents dels visitadors o confirmadors, com les 
destitucions de Joan Say (p. 196-198) i Llorenç Daviu (p. 714).96 En 
la mateixa línia de relació amb les estructures jeràrquiques de la con-
gregació jerònima, s’hi concentren les intervencions de religiosos de 
la Murtra en el capítol general,97 l’assistència als capítols privats i els 
viatges per encàrrec del general de l’orde (p. 742). També s’hi compten 
iniciatives dutes a terme quant a la formació espiritual de la comuni-
tat, com els cursos d’arts instituïts en els triennis 1538-1541 (p. 428-
429, 438-440) i 1576-1579 (p. 616). Algunes dades rellevants sobre la 
documentació administrativa del monestir també se solen inserir en 
aquesta part (p. 685), així com l’impacte d’alguns esdeveniments socials 
importants, com la guerra civil de mitjan segle XV (p. 184-185). Un 
parell de vegades s’hi informa sobre robatoris a la casa de la procura 
de Barcelona (p. 308, 543). Abans de deixar aquest repàs superficial 
per aquest apartat força miscel·lani, esmentem el deliciós i humorístic 
relat de les peripècies del donat Serra arran del seu pas per Sant Jeroni 
de la Murtra (p. 557-561).

Finalment, en un bon nombre de priorats el cronista clou el ca-
pítol amb un balanç, tant econòmic com espiritual, del període. Apro-
fita l’ocasió per completar biogràficament el prior, especialment si és 
la darrera vegada que governa el cenobi badaloní. Així, per exemple, 
enumera tots els càrrecs que desenvolupà Agustí Galceran de Gualbes 
(p. 368) i narra alguns episodis prou curiosos de la vida de Jaume 
Roqueta (p. 375-376). 

Insistim que aquests apartats no són estructures rígides, sinó que 
solament denoten una certa ordenació i preferència per encabir els 

95. Aquest és el qualificatiu que li dóna el cronista en introduir aquesta part 
en el segon trienni d’Antoni Joan: “Algunes coses extravagans succehiren en aquest tri-
enni de què és bé ne fassam memòria, perquè porà ser que serviran de major cautela 
a nostres successors” (p. 543).

96. En altres casos les destitucions de priors s’informen en la part inicial del 
capítol, per tal com estan relacionades amb els procediments de l’elecció. Seria el cas, 
per exemple, de Gabriel Andreu (p. 261-263) o Agustí Sumes (p. 528-530).

97. Un exemple són les queixes presentades pel monestir per les despeses ex-
cessives ocasionades per l’estada de confirmadors o visitadors (p. 246). Memorable és 
la ressenya de la reprensió del prior Agustí Galceran de Gualbes al general Miguel de 
Ocaña en el capítol general de 1513 (p. 318-320).
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temes en una determinada posició en el decurs del relat i que vénen 
condicionats pel material a disposició de l’autor. 

Un altre aspecte destacat fa referència a l’extensió dels temes. 
D’alguns comentaris esparsos al llarg de tot el text es dedueix clara-
ment que el cronista volia ser breu,98 per la qual cosa es justifica quan 
s’allarga99 o quan decideix no explicar algun fet per no estendre’s ex-
cessivament i cansar el lector.100 Per això, no és estrany que assenyali 
altres documents a aquells lectors que tinguin interès per ampliar la 
informació aportada a la crònica.101 Aquesta brevetat, que no li impedeix 
en absolut opinar sobre els esdeveniments, focalitza la narració en els 
aspectes essencials dels fets històrics i agilita el text.

Una altra qüestió que va haver de plantejar-se l’autor és com 
explicar allò que tenia una durada superior a la dels priorats, que 
eren inferiors a un trienni. Aquest problema es manifesta sobretot 
en els plets judicials, que es resolien normalment en dècades. La so-
lució adoptada és la de concentrar el gruix de l’explicació en un sol 
punt,102 normalment quan té lloc el desenllaç, i deixar per a la resta 
de referències un senzill apunt amb la indicació de la plana en què es 

 98. “Però perquè·s sàpia més de rael y per quina occasió donà aquest cavaller 
esta quantitat, serà menester pendre la aygua de lluny y contar la hystòria ab la breve-
dat possible y acostumada” (p. 730); “no serà tan llarga la hystòria que diré ara de un 
extraordinari que rebé lo pare prior” (p. 680).  

 99. “Lo qual cas contaré un poch més llarga y estesament del que acostum, 
perquè se entenga en matèria de interès lo que importa anar sobre avís” (p. 408); “cosa 
forçada és estada aver-me de detenir en estos dos triennis del pare fra Matheu Blanch y 
ser estat més llarch que en los altres passats, que com en ells y ha agudes tantes coses 
y de tanta importància, no era possible aver-les de passar en silenci ni dir-les ab dues 
paraules” (p. 419); “no·m pesa de aver-me detingut en aquesta digressió, que per ventura, 
algú ho llegirà que li donarà ànimo per fer guardar les costumes dels vassalls” (p. 506).

100. “Y molts altres que, per no cansar, dex de dir-los” (p. 358); “per molts in-
dicis y conjectures que·s trobaren en certa occasió, y seria cosa llarga aver-las de referir 
assí” (p. 415); “en coses graves y de importància donà consells admirables y profitosos, 
que seria cosa llarga aver-los de refferir” (p. 424); “que aver-los de referir assí seria cosa 
molt llarga y prolixa y sense profit” (p. 469). 

101. “Y per esta causa, escrigué lo convent una carta molt discreta a nostre pare 
general —que per no ser demasiat de llarch, la dex de refferir assí y està continuada en 
lo matex acte capitular de què poch ha he feta menció” (p. 481); “los quals, en summa, 
referiré los més principals y qui volrrà veure’ls més extensivament, llija los actes capi-
tulars de l’any 1562” (p. 546).

102. “Que per juntar los béns plegats, los he posats assí, perquè sabéssem tot 
lo que se n’avia agut y estigués tot junct” (p. 406); “y perquè ya part d’esta hystòria 
succehí en lo trienni passat y no·s cobrà tot lo que pertanya al monestir fins en aquest 
temps, de indústria ho he dexat per aquest lloch, perquè·s sàpia més de rael y fonament 
lo que valgué a la casa y estigue tot junt” (p. 432); “tot assò he dit assí perquè de una 
vegada sabessen lo que ha rebut y té esta casa per respecte del pare fra Antoni Joan 
ab la occasió de la herència de son pare” (p. 450).
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desenvolupa extensament.103 És clar que així es facilitava la tasca de 
recerca i consulta de la informació d’un assumpte concret.

LA DATACIÓ

Sobre aquesta qüestió ja s’ha apuntat que Francesc Talet havia 
estat treballant la crònica amb anterioritat a l’any 1617 i, com a mínim, 
fins a 1620.104 Amb l’objectiu de precisar al màxim possible el període 
de redacció de l’obra, hem procedit a recollir totes les referències que 
es puguin datar amb posterioritat a l’any 1600. L’elecció ve donada 
perquè aquest any va publicar-se la segona part de la història de l’orde 
jerònim de José Sigüenza,105 a bastament utilitzada pel cronista des de 
les primeres planes (p. 139).

Hi ha un primer bloc de referències que apunten a una redacció 
entre 1605 i 1607 aproximadament. Aquest primer conjunt arriba amb 
seguretat fins a la plana 506. La primera fita es troba a la pàgina 234, 
quan el cronista, arran de la renúncia al priorat de Joan Feliu, afirma 
que “no sabem que en 192 <anys> que està fundada esta casa, aja 
ningun prior renunciat”. Aquests 192 anys afegits a la data de 1413 
situen la redacció d’aquest fragment el 1605.106 Poques planes més 
endavant hi ha altres referències que ens confirmen que aquella part 
estava essent escrita al voltant d’aquell any.107 

Noves dades a les planes 323 i 364 permeten suposar que la re-
dacció es realitzava aleshores pels volts de 1606 o principi de 1607.108 

103. Per exemple, el plet amb el monestir de Sant Pere de les Puelles per la pos-
sessió de Gra, que és a bastament explicat quan es dicta sentència definitiva l’any 1499  
(p. 272-275), i del qual s’havia donat notícia quan començà el conflicte l’any 1433 (p. 159). 

104. Eulàlia DURAN (dir.), Repertori de manuscrits catalans (1474-1620), vol. 3, 
p. 332, 333. 

105. José de SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jerónimo. Salamanca: Junta 
de Castilla y León, 2000, vol. 1, p. 8.

106. Es podria argumentar que potser el cronista parteix de l’any 1416, quan la 
comunitat es muda a la Murtra, en lloc de 1413, any de la fundació de la comunitat en 
el monestir de Sant Jeroni de Montolivet. Hem preferit la segona opció perquè és la que 
utilitza quan, referint-se a l’any 1572, diu “que no és poca llaor y alabança d’ella que, 
en cent y sexanta anys que està fundada fins en aquest temps” (p. 582). 

107. En referir-se a l’adquisició del lloc de Tous, esdevinguda el 1505, comenta 
“que posseex lo monestir nostre lo lloch de Thous à ya cent anys justs y cabals ab molta 
quietut y sossego” (p. 288). A continuació dóna notícia del memorial de Tous redactat 
pel cronista l’any 1603 i una escriptura de principi de març de 1604 (p. 290).

108. L’autor esmenta explícitament Pere de Queralt com a “vuy compte de Que-
ralt” (p. 323), mort l’any 1606 (Joan SEGURA I VALLS, Història de Santa Coloma de Queralt. 
Santa Coloma de Queralt: Ajuntament de Santa Coloma de Queralt, 1984, p. 358). Més 
endavant afirma que seria favorable a tenir un procurador específic de Tous perquè així 
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Finalment, la darrera referència és a la plana 506, en què diu del reli-
giós Montserrat Caixa, que prengué l’hàbit en el segon trienni d’Agustí 
Sumes (1557-1560), “que al temps que assò s’escriu està ple de vida”. 
Com que aquest religiós apareix per darrera vegada en els actes capi-
tulars de final de 1607 i el primer en què no surt és del 16 de gener 
de 1608,109 aquest incís del cronista permet posar el límit superior de 
1608 a aquest fragment. La resta d’indicacions posteriors a 1600 tan 
sols confirmen que la redacció tenia lloc després de 1604 i abans de 
1612.110 Tenint en compte que la darrera referència temporal d’aquest 
primer període de redacció és a la plana 506, és molt probable que el 
capítol on està inclosa la referència també en formi part, la qual cosa 
l’ampliaria, com a mínim, fins a la plana 527. Malgrat que no es pot 
considerar una prova irrefutable, el fet que a la plana 549 el cronista 
digui que “en nostros temps” s’havia tractat del negoci de vendre el 
lloc de Tous, pot donar una pista que aquest fragment també forma 
part del primer període de redacció, ja que sabem que durant la pri-
mera dècada del segle XVII el tema fou posat sobre la taula (p. 289).

Si combinem totes les dades anteriors amb el que sabem de la 
trajectòria de Francesc Talet, sobretot l’absència de Sant Jeroni de  
la Murtra entre 1608 i 1613, tot plegat porta a la conclusió que aquest 
primer bloc va coincidir grosso modo amb el primer trienni de Nar-
cís Vergés (1604-1607), en què l’autor exercí el càrrec de vicari de la 
comunitat. De fet, resulta força coherent que, deslliurat de l’ofici de  
la caixa i amb la presència contínua en el monestir que li imposa- 
va la nova obediència —el vicari assumia la màxima responsabilitat de 
la comunitat en les sortides, relativament habituals, del prior— aprofi-

s’encarregaria de manera més eficient de tots els assumptes, la qual cosa redundaria 
en benefici tant del monestir com de la població (p. 364). Aquest fragment va ser escrit 
forçosament abans del capítol conventual del 2 de setembre de 1607, en què la comunitat, 
a proposta del prior Jeroni Ezquerra, decideix enviar un procurador específic a Tous “per 
haver-hi tanta necessitat de justícia que ve per no haver-hi persona qui la exigesque” 
(ACA, MH, vol. 3834, f. 30v). Hi ha una tercera referència que comporta una datació no 
anterior a l’any 1607, quan d’un costum establert durant el quart trienni d’Agustí Galce-
ran de Gualbes (1507-1508) assegura que “se veu que ya cent anys que dura” (p. 300).  
En principi, aquesta indicació temporal entra en contradicció amb la de la plana 323, 
que assenyala una data no posterior a 1606. Com que estem convençuts que l’obra va 
ser escrita en ordre cronològic, hi ha dues possibilitats per salvar aquesta discrepància 
d’un any: o bé els cent anys no són exactes o bé el cronista va tenir notícia de la mort 
de Pere de Queralt amb retard. 

109. ACA, MH, vol. 3834, f. 30v-31v. 
110. El bisbe de Solsona era Lluís Sanç quan historiava el trienni 1504-1507  

(p. 287), la qual cosa comporta que encara no s’havia mort, fet que ocorregué l’any 1612. 
Del trienni 1601-1604 són les referències al retaule de l’església realitzat per Damià Vicens 
(p. 424), la renovació d’unes canadelles (p. 449) i un plet amb la vídua Calulla (p. 520).
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A, MH, vol. 38383838334, 4, 4, 4,4, f. f.f. f. f 30v30v30v30v30v3003 -31-31-31-31-31v.v.v.vvv.
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vació d’unes canadelles (p. 449) i un plet amb la vídua 
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tés el vast bagatge en els afers temporals per realitzar un projecte que 
tenia al cap, però que no havia dut a terme per diferents circumstàncies 
que desconeixem i que podrien estar relacionades tant amb falta de 
temps com amb no comptar amb la suficient ascendència, autoritat o 
prestigi dins de la comunitat. I és que, malgrat que l’obra sigui fruit 
de la iniciativa personal de l’autor, creiem que per la seva envergadu-
ra i ambició tan sols estava a l’abast d’un religiós que, a banda de la 
capacitat tècnica, tingués una reputació suficient per poder comptar 
amb l’aprovació, ni que fos tàcita, de la plana major del monestir. Tal 
com hem vist quan n’hem ressenyat la biografia, Francesc Talet havia 
entrat ja, l’any 1604, amb trenta anys d’antiguitat, en aquest grup de 
notables de la comunitat.

Des de la plana 577 —568 si plantegem la hipòtesi, força raonable, 
que el capítol que l’inclou fos escrit sense interrupció durant el mateix 
període de redacció— fins al final de l’obra totes les referències apunten 
al principi de la dècada de 1620.111 Hi hagué, per tant, un parèntesi 
important en la redacció que coincideix amb la sortida de l’autor de la 
Murtra (1608-1613) i el govern del monestir com a prior (1614-1617). 
Per tant, fou durant el tercer trienni de Narcís Vergés (1617-1620) quan 
Francesc Talet, novament vicari de la comunitat, reprengué el treball 
que havia deixat pendent feia més d’una dècada.

111. No hem sabut trobar cap dada concloent entre les planes 506 i 577 (entre 
la 527 i 568 si acceptem que la interrupció fou al final d’un dels capítols) que permeti 
precisar amb més exactitud en quin punt es va produir la interrupció en la redacció 
de l’obra. Tampoc no hi ha, o no hem localitzat, cap diferència en el text pel que fa a 
continguts, enfocament, estructura o estil que permeti distingir el que es va escriure 
abans de 1608 respecte al que és de 1620. Tan sols apuntem un indici, a banda del ja 
comentat de la plana 549, que situaria el començament de la segona part en el segon 
priorat de Joan Puig (1566-1569), a la plana 562. La base d’aquesta suposició es troba 
en les referències internes, o sigui, els llocs en què l’autor apunta a una altra plana de 
la mateixa obra per dir-ne que hi ha més informació. Les que poden aportar un coneixe-
ment sobre el procés de redacció són les realitzades a futur, o sigui, a planes posteriors. 
Per què? És evident que quan escriu una referència a futur, no pot informar el número 
de plana perquè encara no existeix, per la qual cosa l’ha de deixar pendent —de fet, hi 
ha casos en què la referència ha quedat buida— i només la podrà completar quan la 
redacció arribi a la plana en qüestió. Entenem que són un senyal de continuïtat en la re- 
dacció les referències a futur completades, perquè denoten memòria recent de l’autor. 
Tenint en compte aquest pressupòsit, les referències de la plana 496 a la 534 i de la 
530 a la 557 s’haurien escrit en el mateix període de redacció, que no pot ser un altre 
que el primer, segons les dades cronològiques esgrimides anteriorment. D’altra banda, 
la interrupció del capítol dedicat al priorat d’Artal de Claramunt (p. 586) aparentment 
no està relacionada amb el parèntesi en la redacció de l’obra, malgrat que inicialment 
podria fer pensar el contrari. Amb tota seguretat ja havia iniciat el segon procés de 
redacció, ja que en el capítol precedent diu que és a l’any 1620 (p. 577).
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L’inici de la redacció d’aquesta segona fase se situaria als volts de  
1620112 i s’estendria com a molt tard fins al 1623. Així es desprèn  
de la darrera referència temporal, gairebé al final de l’obra, inclosa en 
el trienni 1601-1604: “que no y ha millor pesa tant per tant perquè, 
després ensà que s’és fet, que ha cerca de vint anys, no s’és picat lo 
bestiar ni ha succeït a penas desgràtia de importàntia” (p. 769). En 
el cas límit que el cronista prengués per referència l’any 1604 i tenint 
en compte que encara no havien transcorregut vint anys, s’arriba al 
màxim de 1623.

Sabem, però, que el cronista va viure de forma permanent a 
Tous des de mitjan 1622 fins a l’octubre de 1623. Considerem molt 
improbable que des d’aquesta vila es dediqués a la crònica perquè no 
comptava amb les fonts documentals amb què es basava, custodiades 
a l’arxiu del monestir, a gairebé un centenar de quilòmetres del feu. 
Si aquest lapse temporal va ser inhàbil i l’obra es va acabar amb tota 
seguretat abans de 1624, es conclou que o bé ja estava enllestida a 
mitjan 1622, abans que l’obediència l’enviés com a procurador de Tous, 
o bé que aleshores ho estava pràcticament i que en el darrer trimestre 
de 1623 la va concloure. Cap referència temporal permet inclinar-se 
per una o altra opció.113 Per simplificació prendrem el 1622 com el de 

112. Com a molt aviat, al nostre entendre, l’any 1619, perquè difícilment hagués 
trigat més d’un any a escriure la cinquantena de planes que hi ha entre la 305 i la 367 
de l’original si tenim en compte el ritme de redacció de la primera part, que és d’unes 
tres-centes planes en tres anys, o sigui, cent planes per any. A més, l’inici de la redacció 
de la segona part està situat en un punt desconegut entre 506 i 577, per la qual cosa 
la quantitat real de planes pot estar per sota de les cinquanta esmentades. Tampoc no 
es pot descartar que abans de començar a escriure hi hagués hagut un treball previ de 
lectura i estudi de les fonts documentals, tant en la primera fase com en la segona. Això 
portaria a avançar l’inici real de l’activitat de l’obra respecte a 1604 i el de la continuació 
respecte a l’any 1619 o 1620.

113. Recopilem les referències temporals que hi ha en aquest segon bloc. En 
primer lloc, “fins ara, que som en lo any de 1620” (p. 577). Després, arran de la mort 
de Francesc Rovirola, comenta que “si visquera alguns anys, vera que los quatre foren 
priors, vicaris y procuradors que governaren aquesta casa” (p. 589). Aquests quatre 
frares són Pere Garriga, Jeroni Ezquerra, Francesc Talet i Lluc Carbonell. El que assolí 
el priorat de Sant Jeroni de la Murtra més tard fou Francesc Talet (1614-1617), la qual 
cosa implica que el fragment és posterior a l’any 1614. Com a màxim a 1622 apunten 
dos comentaris anàlegs referits al primer any del trienni 1573-1576 en què diu que han 
passat gairebé cinquanta anys des de 1573 (p. 589 i 595). Com que la darrera vegada 
que el religiós Jeroni Amer apareix en una acte capitular és el 6 de desembre de 1613 
i el primer en què no en forma part, del 23 de febrer de 1614 (ACA, MH, vol. 3834, f. 
50v-51r), el fragment en què s’hi refereix dient que “morí mestre de novicis en esta sa 
casa” (p. 725) no és anterior a 1614, com també una citació implícita a la capbrevació 
de Tous duta a terme l’any 1614 (p. 763). Deixem constància d’una referència temporal 
que no es pot atribuir sinó a un error quan, a propòsit de la possessió de la rectoria de 
Reixac, que va tenir lloc l’any 1581, el cronista afirma que “aquesta rectoria ha ya vint  
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l’acabament perquè, en el pitjor dels casos, li quedaria ben poc per 
tancar-la definitivament.

En resum, la crònica va ser redactada en dos grans períodes: 
1604-1607 i 1620-1622. Tot indica que l’autor tan sols s’hi va poder 
dedicar quan residia de forma permanent a Sant Jeroni de la Murtra. 
De fet, en els esmentats períodes era vicari, mentre que en la llarga 
interrupció estigué fora del monestir i després en fou elegit prior, res-
ponsabilitat que considerem suficientment absorbent per impossibilitar-li 
la continuació. Com que durant la primera etapa redaccional escrigué 
entre tres-centes i tres-centes cinquanta planes i entre cent cinquanta 
i dues-centes a la segona, es dedueix que el ritme de redacció fou, a 
grans trets, constant i en una proporció mitjana de cent planes per any.

Aquesta periodització permet abordar algun aspecte relacionat amb 
l’abast cronològic de l’obra. ¿És casualitat que l’any en què comença, 
1604, sigui també el del darrer trienni historiat? Els elements que per-
meten suposar —que no certificar— que l’autor havia preconcebut els 
termes a quo i ad quem estan sobre la taula. Acabat el segon trienni de 
Vicenç Montalvà (1601-1604), en què havia estat per enèsima vegada 
caixer, és elegit vicari. Per nosaltres, aleshores es planteja escriure la 
història del monestir fins a aquell darrer trienni.

Aquesta hipòtesi d’un plantejament inicial es reforça amb dues 
altres qüestions. En primer lloc, per què no va continuar l’obra? Se-
gons les nostres dades, entre 1624 i 1626 l’hauria pogut prosseguir, 
perquè era novament vicari i s’estava contínuament al cenobi. No es 
pot adduir malaltia perquè precisament el 1626 fou posat al capdavant 
del monestir com a prior.114 Tot sembla indicar que no hi havia cap 
impediment perquè hagués pogut narrar els episodis més importants 
dels triennis posteriors a 1604.

En segon lloc, un altre aspecte força significatiu. En el segon 
gran bloc de l’obra no hi ha cap relat mitjanament extens sobre fets 
ocorreguts entre 1604 i 1620, per la qual cosa dóna la impressió que 
hi ha una voluntat implícita de no endinsar-se en fets posteriors a 
1604. En canvi, en el primer bloc es realitzen importants salts propers 
al temps de redacció real de l’obra, sense superar la barrera de 1604, 
com quan a propòsit de l’adquisició del castell de Tous, s’expliquen els 

anys que la governa aquest convent ab molta pau y quietut” (p. 629). La suma de vint anys  
a 1581 ens dóna com a resultat una data totalment incoherent amb la resta de dades ex-
posades, ja que l’any 1605 escrivia la part inicial, que arriba com a màxim a la plana 577. 

114. La normativa jerònima no permetia l’elecció de priors que no poguessin 
seguir el ritme normal de la comunitat. També establia la renúncia obligatòria del prior 
a qui li sobrevingués una llarga malaltia (Constituciones, p. 145).
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memorials que la comunitat li féu fer el 1603 per estimar-ne el valor 
econòmic (p. 290) o quan, arran del testament de la benefactora Violant 
de Cabrera, explica què va haver de fer el monestir perquè un dels 
descendents, Lluís Ortiz, fes efectiu el pagament d’una renda anual a 
què estava obligat (p. 293). 

Ben al contrari, en el segon bloc trobem expressions que indiquen 
una voluntat de no continuar l’obra més enllà del límit marcat. Per 
exemple, quan en el capítol dedicat al segon priorat de Llorenç Daviu 
(1589-1590) parla d’una ampliació no completada d’un safareig, afegeix 
lacònicament que “aprés se proseguí fins al cap en lo trienni del pare 
fra Narcís Vergés, ut suo loco” (p. 711), expressió que només utilitza 
en aquesta ocasió en tot el text. Si el cronista no hagués tingut fixat 
un límit temporal —cal tenir en compte que Narcís Vergés no fou 
prior fins al 1604—, hagués estat més lògic haver utilitzat una altra 
expressió de l’estil “com veurem més endavant” o “tal com veurem en 
la plana”, etc.115

Res del que deduïm a partir de les fases de la redacció de l’obra 
té la suficient entitat com per ser considerat cert, sinó que són indicis 
que configuren un escenari segons el qual Francesc Talet tenia clar des 
d’un principi quin era l’abast temporal de la crònica. Potser va veure, 
o li van fer veure o tenia clar des d’un principi, que la continuació a 
partir de 1604 havia de correspondre a un altre religiós que pogués 
ser més objectiu que ell, implicat aleshores en tasques de govern a la 
comunitat. En tot cas, que no historiés més enllà de 1604 quan la va 
reprendre i que hi hagi un silenci de notícies després d’aquest any són 
indicadors que la continuació de l’obra en el segon període de redacció 
no en va alterar gens ni mica la concepció original. Tot apunta, doncs, 
que en continuar-la pels volts de 1620, l’autor va proposar-se acabar 
allò que havia quedat interromput. 

Finalitzem aquest apartat amb una reflexió sobre el procés d’ela-
boració de l’obra. I és que, pel que es desprèn d’alguns fragments, no 
sembla que hi hagués gaire treball entre la lectura de les dades de les 
fonts documentals i la posterior plasmació en el text. Ja hem vist que 
l’autor té al cap un cert ordre en la presentació dels materials, i això li 
devia servir de guia en la consulta de la documentació. Però no sembla 
que anotés prèviament el material abans de bolcar-lo al text, almenys 
si tenim en compte alguns comentaris en què fa expressa menció a la 

115. Un altre exemple del darrer trienni historiat: “encara que en lo trienni 
següent se posà molt millor per orde del senyor inquisidor Olivó, com se dirà en son 
temps” (p. 769).
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possibilitat d’oblidar-se d’algun fet;116 ni tampoc que reelaborés el text 
en adonar-se que s’hi havia deixat coses, que refereix posteriorment.117 
En alguns casos, pocs, diu que tractarà un tema més endavant i des-
prés no ho fa.118 Assenyalem, però, que el nombre d’esmenes en el text 
és relativament petit. Tot plegat suggereix una elaboració seqüencial 
de l’obra, en el sentit que acudia a les fonts per conèixer les dades 
d’un trienni concret i les escrivia. Hipotèticament aquest procés el va 
repetir per a tots els capítols fins a completar el període de dos segles 
que s’havia proposat. 

Les opinions

Francesc Talet no és un mer narrador d’esdeveniments històrics. 
Al costat de les nombroses dades procedents de les fonts documentals, 
el cronista aprofita sovint per exposar el seu punt de vista. Això s’evi-
dencia en les recomanacions als futurs lectors de l’obra, en les preses 
de posició en alguns conflictes narrats i en les abundants opinions 
sobre una gran varietat de temes, des de la que tenia de diferents grups 
socioeconòmics (mercaders, notaris, juristes, etc.) fins a les relatives a 
qüestions del govern espiritual de la comunitat jerònima.

Pocs són els temes que escapen a l’opinió del cronista. En primer 
lloc, perquè els coneixia de primera mà, en referir-se als múltiples 
aspectes del govern i de l’administració del monestir; i, finalment, per 
la llibertat amb què s’emmarca la redacció de l’obra. D’aquí les críti-
ques, els laments, les recomanacions, els advertiments, les lloances, les 
aprovacions i les desaprovacions espargits al llarg del text, gràcies als 
quals es pot penetrar, encara que sigui parcialment, en la mentalitat de 
l’autor, un frare contemplatiu català a l’inici del segle XVII. És evident 
que, a banda de l’aportació d’un gran nombre de dades històriques, el 

116. “Per ser esta cosa de notar y que, per ventura, alguns gustaran de saber-la, 
y que serà possible que alguns se n’aprofitaran en son cas y lloch, me ha aparegut de 
notar-la y escríurer-la, encara que, per ventura, se aguera offerit lloch més a propòsit 
que no ara. Però per temor que no m’oblidàs y perquè avia poch que avia succeït, ans 
que·l fessen vicari, me só determinat de assentar-la assí” (p. 371).

117. “Y sense assò, fonch diffinidor tres voltes —de les dues ya u diguí en sos 
triennis; d’esta última, que fonch en l’any de 1524, me oblidí” (p. 368); “una cosa notable 
succehí en la visita, aprés de aver confirmat al pare prior, que m’oblidí de posar-la a 
son lloch y no·s pot dexar de dir” (p. 531).

118. Sobre unes misses que fundà Lluís Pou diu que en tractarà més endavant, 
l’any 1549 (p. 356), però en el primer trienni d’Antoni Joan (1548-1551) no se’n dóna 
cap notícia més. També respecte a un plet sobre un censal (p. 520), la inversió de 116 
lliures d’Elisabet Cessa (p. 593), la conclusió de la donació de Joan Alemany de Toralla 
(p. 669) i el final de l’afer de la capbrevació de Tous (p. 763).
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reflex del pensament de l’autor que es desprèn d’aquest conjunt d’opi-
nions, en constitueix un aspecte especialment ric i valuós, sobretot 
perquè en altres tipologies documentals més comunes difícilment es 
deixa traslluir la mentalitat dels autors.

Els comentaris sempre estan relacionats amb el fil històric de 
l’obra. L’objectiu és la narració dels fets més importants que van tenir 
lloc en cadascun dels mandats dels priors de Sant Jeroni de la Murtra. 
I sempre és arran dels esdeveniments historiats que opina, comenta, 
recomana, critica o lloa. No d’una manera completa i estructurada, 
sinó en dependència directa del tipus d’episodis relatats. 

Les opinions de l’autor són ben explícites: són excepcionals les 
que s’han de llegir entre línies. Poden ser curtes, com expressar l’encert 
o la idoneïtat en la realització d’una obra al monestir, o bé digressions 
més extenses, tot i que generalment no superen la desena de línies. 
S’insereixen en el text de tal manera que no es barregen amb les dades 
històriques. Informació i opinió es mantenen suficientment separades, 
de manera que el lector pot distingir-les perfectament.

En un bon nombre d’ocasions el cronista posa de manifest una 
especial cura a l’hora de donar l’opinió sobre algun fet. Els comentaris 
queden aleshores matisats amb una prudència que entén i justifica 
algunes actuacions que, en un primer moment, no compten amb la 
seva aprovació. Una vintena d’exemples il·lustren que l’autor no cau 
en la crítica fàcil, sinó que sovint es posa en el lloc dels altres i copsa 
la complexitat de les situacions.119 És significatiu també que mostri 
comprensió amb postures clarament contràries als interessos de la 
comunitat jerònima.

Per aproximar-nos a la mentalitat de l’autor, hem fet un buidat 
de tots els fragments que inclouen comentaris personals, que té una 
extensió aproximada d’un 10% de l’obra. A continuació els hem agru-
pat per temàtiques per facilitar-ne l’anàlisi: vida i societat, l’home, vida 
monàstica, creences religioses, govern i administració del monestir i 
l’orde jerònim.

119. Per exemple, després de criticar que s’hagués mantingut durant massa temps 
un orguener italià davant les evidències de la seva incompetència —“que no·s pot negar 
que si en altre temps y en altres subiectes cayguera lo negoci, prest se concloguera lo 
negoci y no aguera durat tants mesos com durà. Y no·s pot negar sinó que foren molt 
fàcils en creure un xarlotà vingut de la fi del món”—, en disculpa els responsables per 
actuar a fi de bé —“però lo seu intent era bo y se li ha de agrair la bona voluntat” (p. 639).
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Vida i societat

En un àmbit general, Talet mostra una valoració negativa de la 
vida, en línia amb el pensament clàssic del monaquisme.120 Així, en 
quatre ocasions l’acompanya amb l’adjectiu miserable. També en re-
marca pejorativament el caràcter voluble, amb expressions del tipus 
“perquè no són las cosas d’esta vida miserable de tal naturaleza ni de 
tal subsistència, que estígan sempre de una manera, ans de força an 
de ser vàries y mudables e inconstans” (p. 308). Aquest tret, la vari-
abilitat, també es destaca entre les persones. Hi ha gent per a tot, ve 
a dir l’autor.121

Dels seglars, com a col·lectiu genèric, transmet una visió de con-
frontació. Arriba a qualificar-los, en una ocasió, d’“enemichs nostres” 
(p. 349). Aquesta animadversió respon, pel que es detecta en el text, 
a una reacció davant l’opinió que la societat, o bona part d’ella, tenia 
dels frares i al fet que en ressaltessin només la part més desfavorable.122 
Per exemple, el cronista afirma que els seglars no podien creure que 
els jerònims fossin pobres, sinó que els consideraven excessivament 
interessats.123 En tot cas, maldat i mutabilitat, dos eixos centrals de la 
visió del món de l’home del barroc,124 transpiren al llarg de les planes 
del cronista i l’enquadren perfectament en la filosofia d’aquell període 
històric.

Malgrat l’existència d’un bon nombre de benefactores al llarg dels 
quasi dos segles historiats, Francesc Talet realitza dues afirmacions pro- 
fundament misògines. Si bé és cert que procedeixen d’actuacions ne-
gatives protagonitzades per dones, creiem que és molt significatiu que 
aleshores generalitzi explícitament a tot el gènere femení, mentre que no 
fa el mateix en les abundants accions benèfiques que les dones portaren 
a terme a favor del monestir. La contundència de les dues assevera-

120. Són molt abundants les referències dels escriptors del monaquisme antic 
sobre la necessitat de retirar-se al desert, lluny de les ciutats, per completar una veritable 
ascesi, ja que el món, corromput i corruptor, desvia el monjo de l’objectiu d’unir-se a 
Déu (García M. COLOMBÀS, El monacato primitivo. Madrid: BAC, 1974, vol. 2, p. 121-128).

121. “paregué a alguns que fonch molt discreta, no faltant altres que no foren 
de aquex parer, com se esdevé quasi en totes les coses de aquest món” (p. 501).

122. Opinió que, evidentment, no és compartida pel cronista, que exposa casos 
en què la comunitat actuà misericordiosament, com quan condonà deutes (p. 668). 

123. “perquè no fossen notats de demasiats interessats, que és nota ordinària de 
frares” (p. 349). Tampoc no devia agradar-li que alguns creguessin que els monestirs que 
estaven fora de les ciutats, com Sant Jeroni de la Murtra, es dedicaven a criar lladres 
en la seva funció assistencial amb els pobres (p. 281).

124. Xavier BARÓ I QUERALT, La historiografia catalana en el segle del barroc (1585-
1709). Barcelona: Publicacions de l’Abadia de Montserrat, 2009, p. 39-41.
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cions —“com elles de ordinari són animals imperfets y de naturaleza 
molt dèbil y fràgil, ab molta facilitat múdan de parer y quinsevulla 
rahó apparent los muda sos intents y propòsits, no ponderant-las ab 
lo pes de la rahó” (p. 543) i “com las donas són la confusió del món” 
(p. 665)— no permeten dubtar de la misogínia de l’autor.

No és molt millor l’opinió que li mereixien certs grups socials o 
professionals. La crítica principal de què són objecte és la cobdícia. 
Cauen en aquest pecat els mercaders, els notaris i els juristes, els ca-
brers, els carreters, els pastors i els hostalers. A tots els acusa d’actuar 
només per obtenir el màxim benefici econòmic, sense importar-los les 
conseqüències negatives que pugui ocasionar aquest capteniment. No 
dubta a qualificar-los de lladres, sangoneres, mentiders i poc fidels en 
els tractes.125 Una frase resumeix el pensament de l’autor: “sempre crex 
la astúcia humana, y cerca majors inventions y trapassas per enganyar 
als altres, y fer-se richs a tort y a dret” (p. 408).

Tampoc no escapen a la crítica els burgesos —“si era negociant 
o si feya offici de burgès, que és passejar y no fer res” (p. 324). Dels 
artistes, n’assegura que en començar una obra diuen que costarà un 
preu reduït, per incitar el comprador a la contractació, però que al 
final el preu a pagar és molt superior —“que axò tenen los officials, 
quisvulla que sían, que attenuen las obras que·s volen fer, y diuen que 
costaran cent y, quant ve a l’effecte, costen cent sinquanta y algunes 
vegades la mitat més del que diuen al principi, per no espantar als 
qui las an de pagar” (p. 394).

Les crítiques del cronista als col·lectius socials atenyen sobretot, 
com es pot veure en els casos anteriors, l’aspecte econòmic. En l’ex-
periència dels afers del monestir devia haver copsat que el principal 
interès de la gent eren els diners. Demostrant novament la llibertat amb 
què s’expressava, Talet inclou dins d’aquesta categoria alguns membres 
de la institució eclesial. Així, respecte als vicaris que s’encarregaven de 
la cura d’ànimes de les rectories del monestir, diu “que encara que allí 
tíngan capellans, són mercenaris y moltes voltes més míran per son profit 
propri y de la bossa que per les ovelles que tenen en cura” (p. 289).  

125. Els exemples més durs són els següents: “los arrendadors arruhinaven aque-
lla baronia y als particulars d’ella, escorxant-los tots nuus y xupant-los la sanch com a 
sangoneres, pròpria condició de mercaders” (p. 480); “segons se despèn per los camins 
y van cars los manteniments, per no dir que escórxan o ròban los hostalers” (p. 552); 
“y lo que pijor és, que tots se aprofiten de la occasió, per no dir que roben lo més que 
poden; y carreguen la carreta més del que és rahó, perquè vàjan ses dinadas o, per mi-
llor dir, ses realadas; y se’ls dóna molt poch que·s perden bous y carreta de sos amos, 
a trueque de que ells se fassen richs ab pa y vi de altri” (p. 747).
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També la cúria vaticana cau dins d’aquesta categoria arran de les enor-
mes despeses que suposaven les gestions que s’hi duien a terme. Les 
paraules no són tan dures com les anteriors, però incideixen en el 
mateix aspecte. Així, en enumerar tots els pagaments efectuats per a 
l’expedició de les butlles necessàries per a la unió de la rectoria de 
Montcada, afirma que “tot és necessari per a que los negocis tinguen 
bon succés, y particularment en Roma, que no·s donen las cosas molt 
lliberalment” (p. 393). O quan, a propòsit de la unió de la rectoria de 
Reixac, diu dels diners que “sense ells no·s fa res, y en Roma més que 
més” (p. 496).

Les crítiques als monestirs o als ordes monàstics se circumscriuen 
a situacions d’enfrontament per interessos econòmics. No hi ha expres-
sions negatives sobre el col·lectiu de forma genèrica, possiblement per 
un sentiment de pertinença a un mateix grup social. Significativa és, 
però, la visió que tenia dels canonges, exposada arran del fet que un 
frare de la Murtra, Jeroni Obac, passés de jerònim a canonge. El poc 
esperit monàstic del col·lectiu, malgrat la consideració de clergat regular, 
és el que es posa en relleu: “no li paregué mal lo modo de viure de 
aquells senyors, que encara que eren reglars, vivien regalats” (p. 474).

Quant a les persones situades a la cúspide social, Talet els reconeix 
una certa excel·lència que es manifesta en elogis als monarques i a les 
altes dignitats civils i eclesiàstiques. I no tan sols dels que havien estat 
protectors del monestir, com Joan II, Ferran el Catòlic i Carles I, sinó 
també d’altres que només hi havien fet una curta estada, en destaca 
l’alta estirp, com l’emperadriu Maria, que és de les persones “de major 
qualitat y tomo y, per ventura, de la major que y ha aguda may en lo 
món acerca de la noblesa de la sanch y linatje” (p. 632). És subjacent 
la idea de la superioritat intrínseca de les classes privilegiades.126 

En contrast amb el capteniment greu i sobri d’alguns monarques 
en visitar el cenobi badaloní, Talet destaca la poca dignitat mostrada 
per molts dels cortesans i acompanyants. Així, si Felip II no tastà la 
col·lació oferta pel prior per complir amb el precepte de dejuni, les 
dames de la cort aprofitaren l’absència del rei per cruspir-se el menjar. 
Un episodi idèntic en la visita anterior de l’emperadriu Maria és aprofitat 
pel cronista per afirmar que “era cosa de veure quant sens melindres 

126. Per exemple, del frare Jaume de Planella, pertanyent a una família de la 
baixa noblesa catalana, afirma que era “una persona tant honrrada y virtuosa, mostrant 
en son tracte la noblesa de la sanch de ont procehia y respectes de home de bé” (p. 684).  
També mereixen reconeixements anàlegs el frare Agustí Galceran de Gualbes, del llinatge 
barceloní dels Gualbes, i els cardenals i bisbes que es vincularen amb Sant Jeroni de 
la Murtra.
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menjaven aquelles ninyerias, no mirant si perdían sa auctoritat, que 
és tan estimada en Espanya” (p. 634). En una altra ocasió es plany 
del poc respecte que la gent de palau té pel silenci monàstic (p. 636).

Molt interessants són dues afirmacions sobre els catalans i els 
francesos que, per la seva claredat, no requereixen comentaris. Dels 
primers diu que “en esta terra no y ha gent tan ambiciosa, que com-
pre un títol de baró tant car com farien en altra part; y més amichs 
som los catalans dels diners y riqueses que de honrra” (p. 549). Dels 
francesos, que forniren una onada immigratòria molt important al 
Principat durant els segles XVI i XVII, explica que “de ordinari són gent 
que guarden molt los diners per portar-los en sa terra” (p. 524).

De la Catalunya contemporània a l’autor hi ha una queixa que 
apareix moltíssimes vegades: la lentitud exasperant de la justícia i els ex- 
cessius costos de les actuacions judicials. Per això, aconsella que els 
conflictes no arribin a la Reial Audiència de Catalunya, sinó que s’en-
caminin vers els arbitratges i les concòrdies. D’aquí també la valoració 
negativa dels juristes, englobats dins d’aquesta maquinària lenta i cara.127

No es mostra indulgent amb el poble baix, al qual qualifica de 
groller, rústic i incívic. Segons l’autor, per exemple, els habitants de Mont- 
cada eren “gent aplegadissa, hostalers y altres, no de tant bona fama, 
y que no era molt de l’hàbit anar molt a menut entre ells” (p. 623). No 
queden millor parats ni els habitants de Tous, feu de Sant Jeroni de 
la Murtra durant tota l’edat moderna, ni els pobres que s’hostatjaven 
a l’hospital del monestir, als quals qualifica de belitres (p. 281).

Es conclou, doncs, que des del monestir en què passà la major 
part de la seva vida dedicat a l’oració, Francesc Talet transmet una 
certa visió negativa de la societat del seu temps, centrada principalment 
en l’aspecte econòmic. Al llarg de l’obra es plany contínuament de pa-
gaments excessius abonats pel monestir i que atribueix a la cobdícia 
de diferents col·lectius, com els mercaders, els pastors, els artistes o 
els cabrers. És significatiu, però, que no tinguem opinions sobre altres 
aspectes, com la situació política o religiosa. Les dones i el baix poble 
s’enduen els comentaris més durs, mentre que l’autor mostra predilec-
ció pels benefactors del monestir i pels personatges d’alt rang social.

127. Les crítiques són força rotundes: “tornarían a pledejar altres sexanta anys, 
cosa pròpria dels plets de Cathalunya, que may se acàban” (p. 274); “considerant que 
la cosa era dubtosa y que, per ventura, no·s declararia en molts anys, costuma anti-
quíssima de Cathalunya, y gastaria en lo plet més del que valían los béns, com se veu 
prou voltes” (p. 427); “perquè plets no són sinó destructió de cases pròpries, y guany 
de juristes y notaris, y lo que ells an de guanyar lo millor és que les parts s’o partèscan 
ab amigable concòrdia” (p. 349).

clou, doncs, que des del monestir en què pa
va vida dedicat a l’oració, Francesc Talet tTT
gativa de la societat del seu temps, centrada p
conòmic. Al llarg de l’obra es plany contínu

essius abonats pel monestir i que atribueix 
col·lectius, ccocococ mmmmm mm elelelellelssss s memememmemem rcrcrcccrrc ddadadadadaddeeeere s, els pastors, 

És significatiiiiuuu,uu  però, qq q qq qquuuueu  no ttttit nguem opinion
m la situació óóóó políticacacacaca ooooo   r eligioioioioiosa. Les dones i 
comentaris mmmém s duuuuuuuursrsrsrsrsr , ,, memmmmm ntrerererere que l’autor mo
factors del mmmmmonesesesese titititiiiir rrr i i i i pepppp ls pppppersonatges d’alt

crítiques són ffffforçorçorçorçorçrça ra ra ra ra rotuotuotuotuotuuotutundendendendendend s: s: s: s:s: s: “to“to“to“““tototot rnarnrnrnrnr rían a pledejar altr
s plets de Cathththththhalualualualualuaalualunyanyanyanyanyyanny , q, q, q, qq, qque ue ue ue uue maymaymaymaymaymaymaay se s se se ses  acàban” (p. 274); “
tosa y que, pererererer veveveveev ntuntuntuntutura,ra,ra,ra,a, nononononono·s s s s s decdedecdecdedeclarlalalal aria en molts any
halunya, y gastastastastastatatastariariariariariariari  enenenenenen lolololololoo plplplpplplletet etetet mésmésmésmésmésmésmémésém  del que valían los b
427); “perquè plets no són sinó destructió de cases p
aris, y lo que ells an de guanyar lo millor és que les pa

ncòrdia” (p. 349).



57  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

L’home

En aquest apartat volem donar resposta a quins són els aspectes 
referits a les persones que l’autor aplaudeix i quins són, en canvi, els 
que reprova. Es recullen dels múltiples comentaris disseminats per 
tot el text arran del gran nombre de personatges que hi apareixen, ja 
siguin de la pròpia comunitat com fora d’ella. Es fa evident un pen-
sament totalment ortodox, en què es destaquen les tradicionals virtuts 
cristianes, en consonància amb la moral difosa per l’Església.

Insistint en el tema econòmic, ja hem vist com el cronista blasma 
la cobdícia humana. En aquest sentit, aprova que el monestir no sempre 
es mogués per consideracions purament econòmiques, sobretot quan 
això implicava trencar la paraula o fer un lleig a un benefactor.128 En 
la mateixa línia, considera que el monestir ha de seguir mantenint, 
tot i les dificultats, l’almoina per als pobres que s’atansen a l’hospital.

El cronista opina que cal ser generós, mitjançant la pregària, 
amb aquelles persones que han ajudat la comunitat. La gratitud, per 
tant, havia de guiar el comportament en justa correspondència amb 
els favors rebuts dels benefactors.129 També lloa la perseverança, el 
compliment puntual de les obligacions contretes, la continuació dels 
projectes especialment dificultosos i la cerca de l’excel·lència.130

Dels frares que estaven al capdavant del monestir en lloa la labo-
riositat, la iniciativa i la diligència. Els exemples són múltiples. D’un 
dels priors més ben valorats, Agustí Sumes, n’afirma que “no dexà de 
intentar cosa que entengués que fos de profit, sols la pogués fer, fins 
a posar la vida a perill, perquè sos germans tinguessen què menjar” 
(p. 526). I del prior Mateu Blanc, que “estas grans empreses executà 
lo pare prior ab tant gran ànimo y valor, que cert me espanta quant 
considere estas cosas que féu en una casa tant acossada com aquesta” 
(p. 384). Quant a la diligència, o sigui la capacitat de portar iniciatives 
amb rapidesa, un dels casos més eloqüents és la promptitud amb què 
la comunitat, gràcies al bon ofici del frare Pere Benajam, obtingué 
el privilegi de l’enfranquiment del lloc de Tous, poc temps després 

128. Per exemple, malgrat la crítica situació econòmica, el cronista és partidari 
de mantenir el pagament de la renda vitalícia promesa a Andreu Vila, exrector de Reixac, 
perquè “no fent-se d’exa manera, era rompre la paraula de un convent tant honrrat com 
aquest, que fóra molt mal cas y de gran nota” (p. 650).

129. El fragment que millor expressa aquesta idea és el següent: “per ont se veu 
la obligació que tenim los religiosos d’esta casa de pregar a Nostre Senyor Déu per les 
ànimes de aquells defuncts que tants beneficis li an fets” (p. 437).

130. “És cosa de lloar a Nostre Senyor veure lo que gustaven aquells pares de 
fer les coses ab curiositat y que estiguessen acabades ab perfectió” (p. 399).
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de l’adquisició del feu l’any 1505. A Talet li agrada la gent resoluta i 
decidida, tal com expressa en el fragment següent: “no parà lo negoci 
en solas paraules, que aquexes de prest pàssan, sinó que s’i ajustaren 
obras, y no poques” (p. 319).

L’autor exalça també la valentia,131 la santedat,132 la humilitat,133 
la generositat134 i la capacitat de perdonar.135 Un altre aspecte que me-
reix l’elogi és la determinació i l’honestedat en actuar conforme a uns 
principis, malgrat les conseqüències negatives que això pugui ocasionar 
en un futur.136 

Un dels aspectes més ardorosament valorats és l’obediència i l’ab-
negació que tot religiós prometia complir en la professió monàstica, 
com s’evidencia en la narració dels frares que es van veure compel-
lits a acceptar oficis en contra de la seva voluntat, però que finalment 
obeïen l’autoritat “com a fill de obediència” (p. 187).

A banda de la cobdícia, un vici especialment estès en la societat 
en opinió del cronista, n’hi ha d’altres que mereixen condemna: l’excés 
d’escrupolositat, “que és prou destorb per a arribar a la perfectió moltes 
voltes” (p. 572);137 i el nepotisme, tal com s’entreveu en un comentari 
referit al prior Francesc Rovirola sobre l’arrendament del feu de Tous: 
“mossèn Bolet devia tenir ganes de arrendar dita baronia y, axí, la y 
arrendaren, que com era parent del pare prior, pogué fer-se assò ab 
major facilitat” (p. 480). 

131. El prior Agustí Sumes va posar en perill la seva vida en atendre una malalta 
de pesta amb l’objectiu que testés a favor de la comunitat (p. 514).

132. Entesa com el conjunt de virtuts que acosten una persona a l’excel·lència 
cristiana. Fixem-nos en el que diu del prior Pere Alzina: “en la qual lo desijaven summa-
ment per ser una persona sancta, de entranyes molt dolçes, de condició molt benigne, de 
conversatió molt affable y de un sperit de un seraphí, ab lo qual aconsolave a qualsevol 
affligit y acossat de tentacions y treballs interiors y exteriors” (p. 420).

133. L’autor es commou davant l’escena de Mateu Blanc postrat davant del capítol 
demanant perdó després d’haver passat uns anys fora del monestir com a ermità (p. 482).

134. De Joan Fuster, capellà de Tous, “mostrava sa bondat fonch en ser chari-
tatiu y fer moltes almoynes, que se affirmava d’el que sustentava la mitat del poble ab 
elles” (p. 704). 

135. El cronista aprova la decisió presa respecte a un conflicte amb la comuni-
tat de Santa Maria del Mar: “Y respongueren molt discretament que ells de molt bona 
gana desistirían del negoci y procurarían de sepultar-lo vint canes devall terra; y que·ls 
perdonaven, com Christo, Nostre Redemptor, perdona al bon lladre” (p. 518).

136. El cas més il·lustratiu és la narració de la reprovació que el prior Gualbes 
féu al general de l’orde durant el capítol general de l’any 1513. Segons afirma el cronista, 
es deia que “si no fóra per aquesta hystòria, lo trienni següent lo agueren fet general”. 
I el comentari posterior revela el pensament del cronista: “però assò estava per fer y lo 
que féu no u aguera dexat de fer per quants officis li podia donar la orde, segons ell 
era amich de justícia” (p. 320).

137. El bisbe de Viseo, Jorge de Ataíde, “fonch demasiat de curiós” (p. 675), a 
parer de l’autor, en examinar les mànegues i els pits dels religiosos per veure què hi duien.
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L’aparició d’un personatge que, no obstant estar casat, conviu 
amb una altra dona, dóna l’oportunitat a l’autor per censurar no tan 
sols aquest comportament, sinó també l’intent d’obtenir una dispensa 
per anul·lar el primer vincle matrimonial per legitimar la segona unió.

Finalment, el cronista apareix com un decidit defensor de les 
pràctiques higièniques i profilàctiques. Ho evidencia en quatre ocasi-
ons, de les quals en seleccionem les dues següents: “cada sacerdot té 
son amit y mocador per si en son calaix, que és cosa molt neta y de 
molta pulicia, com abans no y agués sinó a cada casulla un amit y, en 
acabant de despullar-se lo sacerdot, prenia aquí matex l’altre lo matex 
amit y se’l posava, que no dexava de causar alguna enfantastiquesa y 
una manera de asco, particularment si l’avien de besar, com fan alguns” 
(p. 726) i “que·s compraren tovalles y exugamans per aquest propòsit, 
cosa que, encara que no la avia usada ningun prior, que yo sàpia, y 
si vuy se continuara, no parexeria sinó molt bé, perquè la netedat  
y policia sempre agrada a Déu y als hòmens” (p. 354).

Vida monàstica

Francesc Talet té clar quin és l’objectiu primordial i la raó de ser 
d’un frare jerònim com ell: el culte a Déu. Frases com “no per ço se 
descuydaren del principal, qu·és lo servici del Senyor, y alabar-lo de nit 
y dia, y celebrar los officis divinals ab la quietut y sossego que la obra 
en si demana” (p. 218), exemplifiquen perfectament el pensament de 
l’autor. A aquesta finalitat ha de supeditar-se la resta d’activitats que es 
desenvolupen en el monestir. En la mesura que dificultin o impedeixin 
el normal desenvolupament d’aquesta funció bàsica en la comunitat, 
seran negatives, i viceversa. Aquesta és una referència molt habitual 
en les anàlisis que fa de les diferents facetes de la vida monàstica.138

Un exemple inequívoc d’aquest pensament és el referent a la forma-
ció dels religiosos. L’autor és partidari de l’ensenyament complementari 
de les lletres, sempre que el mestre sigui prudent i la comunitat no es 
distregui del culte continu a Déu. D’aquí la diferència entre el que va 
passar amb el curs del trienni 1538-1541 respecte al del 1576-1579. El 
primer fou anul·lat pels visitadors perquè els religiosos anaven molt 
sovint a disputar a Barcelona. En canvi, el segon curs reeixí perquè els 
frares “no deixaren de acudir al chor y a ses obediènties, estant ben 

138. L’oració contínua a Déu és l’ideal del monaquisme i la base de l’activitat dels 
monjos cenobites i anacoretes des dels seus orígens (García M. COLOMBÀS, El monacato 
antiguo, vol. 2, p. 318-322).
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occupats y ab molta quietut y sossego, sense traure lo peu de casa, per 
ont se veu que reisqué molt millor aquesta traça que la que en altre 
temps tingueren” (p. 616). El perill de prendre’s massa a pit aquests 
estudis era prou evident per l’autor, segons el qual s’havia d’anar molt 
en compte perquè poden ser “armes de inquiets, per a que ab elles se 
entonen e inflen y moltes voltes menyspreant a sos germans” i “a la 
comunitat servexen de punyals y açots” (p. 429).

Quant al temps lliure, el cronista considera molt positiu que els 
frares es dediquin a tasques edificants (escriure, pintar, llegir, etc.), ja 
que “és la destructió de la virtut la ociositat” (p. 195). Ara bé, adverteix 
que es desenvolupin en la mesura correcta, sense que se sobrepassi 
l’activitat fonamental del religiós, que és el servei cultual —“de ont se 
veu que ajuda molt a la virtut y perfectió estar ben occupats, com no 
sia demasiadament” (p. 195). 

Com a conseqüència lògica de la importància del rés en comunitat, 
un dels màxims elogis que es pot donar a un frare és la puntualitat a 
acudir al cor.139 Com que l’ofici és cantat, la faceta musical dels reli-
giosos és destacada significativament. Francesc Talet és taxatiu sobre 
això: “lo que pretén l’orde, que és alabar a Nostre Senyor de dia y de 
nit. Y no sabent cantar, cert no sé yo a l’exterior —dexem lo interior, 
que aquest és lo principal y lo que més demana Nostre Senyor— com 
poden cumplir ab ell” (p. 236). Opina que sis mesos és temps suficient 
per aprendre a cantar, de manera que si en aquest període no s’havia 
assolit el nivell desitjat, més valia no seguir-ho intentant. De fet, refle-
xiona amb coneixement de causa, ja que ell va exercir com a corrector 
de cant molts anys, la qual cosa li permet emetre judicis molt preci- 
sos de les habilitats d’alguns religiosos en aquest terreny.140 

En referència a l’exercici de la predicació, adverteix dels efectes 
perjudicials que pot tenir per a un bon frare. En diverses oportunitats 
té l’ocasió de censurar-ne l’abús en alguns monjos de la Murtra.141 El 

139. Per exemple, de Mateu Blanc s’afirma “que en assò fonch tota la vida 
punctualíssim en ser lo primer que allà acudia” (p. 371).

140. D’Antoni Bertran diu que “per tenir bella veu y sonora, lo emplearen en 
lo offici de corrector del cant alguns anys. Cantava prou bé lo cant pla y un poch de 
cant de orgue, però no passava de aquí son talent” (p. 506). Es remarquen les habilitats 
musicals d’alguns frares com Jaume Roqueta, Pere Alzina, Miquel Galceran Garbeller 
—que a més era compositor— i Marc Orriols. Sens dubte, una bona veu i entonació 
eren qualitats que adornaven els frares.

141. Per exemple, en el cas del frare Jeroni Obac, afirma que “molts altres 
sermons predicà, que segons axò, ell ho devia fer bé y devia tenir gràcia per aquest 
exercici apostòlich, y ell també tindria affectió y molta gana de exercitar-lo. Y plaguera 
a Déu no fóra tanta” (p. 461).

s anys, la qual cosa li permet emetre judici
bilitats d’alguns religiosos en aquest terreny
rència a l’exercici de la predicació, adverteix

que pot tenir per a un bon frare. En diverses
censurar-neneneneee llllllll’a’a’aa’a’aaabúbúbúbbúbúbúbb ssss ss enenenenennne aaaaa aaalglglglglglgll unununununnnu s monjos de la 

exemple, de MMMMMateu BBBBBBBBlanlanlanlanannc cc sc ’afirmammmm  “que en assò fon
n ser lo primerrrrr qu   e aaallàllàllàllàllààl  acacacaacaca ududiududud a” (p.p.p.p.p. 371).
ntoni Bertran diddd u qqqqque uuuue “pe“pe“pe“per tr r r r enir bbbbella veu y sonora, 
ector del cant alaaaa guns as as as as nysnysnysnysys. CCCCCantavavavavava prou bé lo cant p
erò no passavaaaaa de  aquí uíuíuíí sonsonsonsonoonnn tatatttt lent”” ” ”” (((p. 506). Es remarqu

ns frares com JJJJJaumauaumaumaumume e ee e RRRRRRRRoquoquoquooquoquqoquo etaetaetatataetaeta,, ,, PPPPPPPereereereereereee  Alzina, Miquel Ga
a compositor—— — — i i ii ii MMMMMMMMarcaarcarcarcarccc OOOOOOOOrrirrirrirrirrirrirr olsolsolsolsolsolsls... SSSSSSSSensenenene  dubte, una bona 
ue adornaven eeeeels lss s frafrafrafrafrafr resresresresr .....

exemple, en elelel elelelee cascascasccascass dededededededel fl fl fl fl fl fl rarrarrarrarareeeee ee JJJJJJJeroeroeroeroerereer ni Obac, afirma q
à, que segons axò, ell ho devia fer bé y devia tenir g
ch, y ell també tindria affectió y molta gana de exercita
anta” (p. 461).



61  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

fet que un dels sagristans del monestir, Miquel Vilar, aconseguís algunes 
almoines per fer un nou calze mereix la més rotunda desaprovació de 
l’autor, per al qual “no és de nostre institut de anar a mendicar, que 
millor és dexar de fer semblants coses voluntàrias que no fer-les ab 
aquesta cua y renom de importuns, com diuen los seculars als qui 
tenen tal offici” (p. 608).142

La vida monàstica, evidentment, és defensada per l’autor com 
la més perfecta possible, per sobre de l’eremítica, ja que “en la vida 
conventual no és d’exa manera, que quasi quant se fa és per la obe-
diència, y moltes voltes, molt repugnant a nostra pròpria voluntat y, 
per ço, és lo camí més segur y tuto en consciència la vida monàstica 
que no la heremítica, specialment quant no està subiecte a obedièn-
cia de algun superior” (p. 480). Potser aquesta repugnància al·ludida 
és la causa que la murmuració i el renec fossin força habituals entre 
els frares —“y si no, no fàltan las armas comunes dels frares, que és 
murmurar y renegar de tantes obres” (p. 400) —, com a reacció davant 
les disconformitats amb la manera com es duien a terme els afers.

En contrapartida a l’elogi dels religiosos observants i obedients, 
aquells que abandonen el clos monàstic per reintegrar-se a la societat 
o en altres estructures eclesials, els apòstates o els fugitius mereixen 
un judici sever.143 No és estrany, doncs, que en explicar el retorn de 
Mateu Blanc i Damià Marruf després d’haver viscut solitàriament en 
ermites gironines, estigués totalment d’acord amb la decisió presa pels 
visitadors d’obligar-los a professar novament davant tot el capítol i no 
comptar-los l’antiguitat anterior (p. 483).

Finalment, Francesc Talet recomana anar molt en compte a ac-
ceptar novicis de contrades allunyades perquè no s’adapten fàcilment a 
la manera de viure pròpia d’un monestir català com el de Sant Jeroni 
de la Murtra. El comentari sorgeix arran del cas del frare castellà Ál-

142. Aquestes i altres crítiques als monjos, especialment la d’acumular riqueses, 
es troben a la base dels intents reformadors que hi ha hagut en el si dels ordes religio-
sos al llarg de la història. Així, als segles XIV i XV són molt nombroses les iniciatives de 
reforma a causa del relaxament dels costums, que es traduïen en monestirs molt rics, 
alguns governats en comenda, en què el seguiment de la regla i de l’esperit fundacional 
de l’orde era mínim. Un resum de la situació, centrada en la situació catalana, en què es 
poden trobar citacions de bibliografia relacionada, a Carles DÍAZ MARTÍ, Bertran Nicolau, 
fundador de Sant Jeroni de la Murtra, p. 87-105.

143. Dos casos relatats, els de Joan Mas i Jeroni Obac, permeten a l’autor presentar 
la sortida del monestir com a causa de desgràcies i infortunis. El primer fou assassinat, 
mentre que el segon, després d’haver estat jerònim i, posteriorment, canonge a Solsona, 
“no tingué a penas persona que s’i acostàs ni fes cas d’ell. Y axí, d’esta manera, se li 
acabà la vida y honrra, aprés de aver viscut en nostra religió més de vint anys” (p. 475).
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varo Calderón de la Barca, que després d’haver professat en el cenobi 
badaloní, demanà llicència per canviar de casa religiosa per estar més 
a prop de la seva terra. Segons l’autor, “la experiència nos mostra que 
los que són de altres nacions par que no se apanyen tant fàcilment a 
nòstron modo de viure; y sempre tenen lo agre a sas pròpries terres” 
(p. 453).

Creences religioses

Recollim alguns aspectes referents a les creences religioses que es 
desprenen de la narració històrica. No ens trobem davant d’un teòleg 
ni d’un conjunt de reflexions teològiques sistematitzades, sinó que en 
el text flueixen espontàniament un conjunt de pensaments fruit de la 
mentalitat cristiana de l’autor, que no cal dir que compartia el credo 
catòlic posterior al concili de Trento com a membre d’una congregació 
integrada dins l’estructura eclesial.

Les referències a Déu són molt abundants al llarg de la crònica 
i superen amb escreix les dedicades a Jesucrist, a la Verge i als sants. 
En aquest sentit, es pot parlar d’un marcat teocentrisme. Déu ocupa 
el centre de l’univers religiós de l’autor i a ell, creador i causa última 
de totes les coses, s’ha de dirigir majoritàriament la pregària.

En múltiples ocasions l’autor utilitza Déu per explicar el curs dels 
esdeveniments. Per què va ocórrer aquest fet o per què no va reeixir tal 
acció? Déu n’és la causa i a ell remet l’autor per donar sentit a molts 
episodis de la narració. Tot i que reconeix la dificultat de conèixer 
realment la intencionalitat última de Déu —“però com los judicis de 
Nostre Senyor són grans y secretíssims, que no·s pot donar alcance ni 
penetrar” (p. 475)—, l’autor recorre a la voluntat divina per explicar 
tot tipus d’esdeveniments.144

Al lliure arbitri de Déu s’atribueix, per exemple, una bona collita,145 
l’augment d’ingressos en les arques del monestir,146 l’èxit en la resolució 
dels afers temporals147 o el fet que la pesta de 1589 no afectés ni la 

144. Un dels fragments en què millor s’expressa aquesta dependència dels fets 
terrenals respecte a la voluntat divina és el següent: “Però ni hu ni altre fonch, perquè 
no u tenia determinat Nostre Senyor axí” (p. 755).

145. “No fonch menester comprar blat, perquè Déu ne donà en abundància” 
(p. 657).

146. “Sense estes charitats, que foren de major preu y quantitat, ne provehí 
Nostre Senyor altres de manco valor” (p. 500).

147. “Ab tot axò, quant Nostre Senyor és servit de que se effectue algun negoci 
per a honrra y glòria sua, ell obre camí, que no sabem com” (p. 624).
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comunitat ni el conjunt del seu patrimoni.148 Però no tan sols les coses 
positives són obra de Déu, sinó que també ho són les desgràcies i els 
infortunis, com els episodis de penúries econòmiques149 o els efectes 
adversos provocats per fenòmens naturals, com les pedregades.150 Pel 
cronista el Creador actua així perquè vol que els homes hi tinguin una 
fe infrangible, ja que “és estil de Nostre Senyor mesclar, entre les con-
solacions, alguns desgusts; y als qui porta de altra manera, entre molts 
treballs, donar alguns alívios y gusts, perquè no·s rompa la corda de 
nostra confiança” (p. 183).151 Com a conseqüència de l’atribució divina 
a tot el que succeeix en el món, l’autor considera que l’home res no 
pot fer per evitar-la.152 Cita el llibre dels Proverbis —“contra Dominum 
non est consilium” (p. 569)—, per evidenciar que de res no serveixen 
les diligències humanes contra allò que Déu té decidit.

L’adversitat i el mal procedeixen d’un Déu que vol que en ell es 
posi tota la fe i la confiança. L’altra cara de la moneda d’aquesta cre-
ença és que el Senyor premia els homes més pietosos i devots com a 
recompensa per la seva fe. Per això, diu de Mateu Blanc que, “com 
ell no cercava assí sinó a Déu en estos càrrechs, ell lo afavorí, axí en 
les coses spirituals com temporals” (p. 378). 

D’aquí la rellevància de la pregària, que justament és la raó de 
ser dels monjos contemplatius, per als quals l’oració és veritablement 
efectiva. Déu escolta i actua en conseqüència, perquè “no té Nostre 
Déu y Senyor entranyas tan estranyas de pietat, que·s dedigne de 
oyr als bons y justs, ans està sempre ab les orelles ubertes per a oyr 
las oracions sues” (p. 497) i “ell té sempre las orelles ubertes per les 
oracions dels justs” (p. 302). En conseqüència, es presenten com a 
virtuosos aquells frares que posen la confiança en Déu, a qui s’ha de 
lloar contínuament.

148. “Y fonch tanta la misericòrdia de què Nostre Senyor usà ab nosaltres y ab 
esta sa casa, que no sols no entrà la contàgio en ella, però ni en cosa sua, perquè no 
entrà en Rexach” (p. 709).

149. “Volgué que esta casa no isqués tant prest de la misèria que tenia de deu-
tes” (p. 546).

150. “Perquè volgué Nostre Senyor castigar-nos enviant-nos, o permetent que 
caygués, una pedragada sobre las vinyas en l’any de 1590 tan terrible” (p. 718).

151. Pensament que reitera posteriorment en explicar que les coses de la vida 
són mudables i inconstants, per la qual cosa “no y ha que fiar d’elles, que moltes voltes, 
al més menester, nos falten; y permet-o Nostre Senyor, perquè en ell sol posem nostra 
sperança y confiança, qui may se muda y sempre està en un ser y valer” (p. 308).

152. Un dels casos en què millor s’aprecia la impossibilitat d’anar contra les 
determinacions de la divinitat és el de la primera elecció de Mateu Blanc com a prior 
de Sant Jeroni de la Murtra. La inicial resistència a acceptar aquesta responsabilitat fou 
inútil perquè “Nostre Senyor tenia determinat que ajudàs a sos germans y a sa casa”, 
per la qual cosa el cronista considera que “és millor dexar-se en ses mans” (p. 371).
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Les referències a la intercessió de sants se circumscriuen a la 
construcció de la capella de Sant Sebastià a final del segle XV i a la 
institució d’una oració diària perquè protegís la comunitat dels flagells 
de la pesta. L’autor atribueix a aquest sant màrtir els nuls efectes de la 
pandèmia de 1589 en el monestir —“també se attribuí esta preservació 
a la intercessió del gloriós màrtyr sanct Sebastià, al qual té aquest 
convent molts anys ha gran devoció” (p. 711). També es fa menció de 
la intercessió i l’aparició de sant Jeroni en les morts dels frares Jeroni 
Bell-lloch i Llorenç Daviu. Sense donar-hi una especial rellevància, 
Francesc Talet menciona algunes relíquies custodiades en el monestir, 
concretament les de santa Pràxedis i les dels sants màrtirs de Saragossa. 

Govern i administració del monestir

La gestió dels afers espirituals i temporals d’un monestir com el 
de Sant Jeroni de la Murtra és l’aspecte del qual hi ha més comenta-
ris a la crònica. Com a bon coneixedor dels entrellats administratius, 
econòmics i de relació humana que comportava el dia a dia d’una 
comunitat monàstica, el cronista no s’està de dir-hi la seva en un bon 
nombre d’episodis ocorreguts en les quasi dues centúries historiades. 
Nogesmenys, havia desenvolupat durant molts anys càrrecs de responsa-
bilitat governativa i administrativa —prior, vicari, caixer i procurador a 
Tous— per la qual cosa la de Francesc Talet és una opinió fonamentada 
en l’experiència. El ventall és molt ampli: des de quines han de ser les 
virtuts dels oficials fins a les activitats econòmicament més rendibles.

Una de les idees més repetides és la dificultat inherent a l’exer-
cici del govern i de l’administració que recau sobre les espatlles dels 
principals càrrecs del monestir.153 D’aquí la comprensió que demostra 
a la resistència d’alguns frares a no acceptar el priorat després d’haver 
estat escollits per la comunitat.154 La imatge proporcionada per l’au-
tor és que l’excessiva càrrega dels oficis, sobretot el de prior, obligava 
els frares a desviar-se de l’anhel d’oració i contemplació en solitud. 
Tan sols l’obediència i la pressió exercida per les màximes instàncies 
de l’orde trencaven la determinació dels més resistents, que es veien 
compel·lits a “perdre la quietut y sossego de sa celda” per atendre 

153. “En aquest negoci de governar y regir, que és tant difficultós” (p. 317) i 
“no és possible sinó que tingué grans treballs y pesadumbres, com los officis o aporten 
ab si” (p. 368).

154. L’oposició de Pere Garriga a l’elecció de 1595 es devia, segons l’autor, que 
el coneixia perfectament, al fet “que temia de acertar en un camí tant perillós, com és 
regir ànimas, per ser, com diu sanct Gregori, ars artium regimen animarum” (p. 743).
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“estes coses exteriors, contràrias a sa condició y sperit” (p. 377), com 
explica a propòsit de Mateu Blanc. En la mateixa línia de pensament, 
l’autor es mostra comprensiu i solidari amb la pesada càrrega que 
accepten els frares que, malgrat la seva avançada edat, són elegits per 
als principals oficis.155

Sobre els religiosos que havien d’exercir els càrrecs, se subratllen 
dos aspectes íntimament relacionats: l’estabilitat i l’experiència. Com 
menys canvis, millor. Així, aconsella que els oficials “si bonament pot 
ser, lo més acertat és no mudar-los per la experiència que tenen en los 
negocis” (p. 220).156 És conscient, però, que això no és possible sempre, 
perquè de vegades no hi ha prou frares amb l’aptitud suficient per 
cobrir totes les posicions.157 Quant a l’experiència, és recomanable no 
tan sols haver exercit amb anterioritat altres responsabilitats —“que no 
és poch negoci per un prelat ser passat abans quasi per tots los officis, 
perquè sap per un se pert o·s guanya” (p. 330)—, sinó que considera 
imprescindible una certa antiguitat en el monestir, com insisteix en el 
cas del procurador, per al qual jutja com a necessaris almenys quinze 
anys d’hàbit.158

La bona concòrdia entre els màxims responsables del monestir 
—prior, vicari i procurador— és una condició fonamental per a la bona 
marxa dels afers espirituals i temporals.159 La responsabilitat no recau 
tan sols en el prior, sinó que és fonamental la diligència dels oficials. Es 
destaca, en conseqüència, la faceta d’equip al capdavant del monestir160  

155. No entén, per exemple, “lo que feyen treballar en aquell temps a les persones 
ancianes y la resignació que ells tenían en no obrir la boca per a escusar-se” i diu d’un 
frare amb més de cinquanta anys d’antiguitat “que·m par a mi que ya devia ser hora 
que·l dexassen descansar” (p. 330).

156. En la mateixa línia, però en sentit negatiu, el comentari següent: “no tingué 
ventura lo pare prior fra Jaume Roqueta, ni en aquest trienni ni en l’altre, que agué de 
mudar los officials moltes vegades” (p. 321).

157. “Moltes voltes fan los convents lo que poden y no lo que volen per falta de 
subiectes” (p. 175), afirma a propòsit de l’elecció de Joan Say com a procurador amb 
tan sols vuit anys d’antiguitat com a religiós.

158. En l’elecció com a procurador del frare Agustí Sumes, comenta que “era 
de prou bona edat per a trafegar ab aquest offici, perquè tenia quinze anys de religió”  
(p. 452). Fa comentaris anàlegs per a Joan Puig, Montserrat Caixa i Pere Garriga.

159. Arran de l’entesa entre el prior Agustí Gualbes i el vicari Jaume Roqueta, 
el cronista expressa aquest pensament amb claredat: “devían ser prior y vicari molt 
conformes en la voluntat y zel de religió, y per ço, medrava y aprofitava la communitat 
en una cosa y altra en lo spiritual y temporal perquè, tenint los caps y principals de 
una communitat concòrdia fundada en virtut y bondat, de rahó y quasi de força, tart 
o temprà, los demés no poden sinó seguir aquest camí” (p. 276).

160. Afirma el cronista que si bé als priors “se han de donar las gràcias princi-
palment del bon govern y regiment y lo premi dels treballs grans que an tingut, totavia 
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i la importància de la confiança en les relacions personals. Per això 
apunta l’existència de discrepàncies entre els caps de la comunitat com 
a causa d’alguns períodes de dificultats.

A banda de tenir les virtuts de tot frare, el cronista ressalta que 
el prior és exemple i guia per a la resta de comunitat. Un prior zelós 
i observant facilitarà l’acompliment escrupolós de la regla i l’esperit 
monàstic de tots els religiosos.161 D’aquí que, arran de la malaltia del 
prior Artal de Claramunt, a causa de la qual hagué d’absentar-se durant 
molt de temps del cenobi, no es guardés “la religió ab tanta punctu-
alitat com ella demana, que no tenint qui va devant, ab difficultat se 
seguexen los qui són darrera” (p. 584). 

Si en una faceta Francesc Talet es mostra contundent és en la 
preferència pels priors que són professos del propi monestir, els que 
anomena “fills de la casa”. En aquest sentit, es mostra particularment 
orgullós dels llargs períodes en què cap frare procedent d’una altra casa 
jerònima fou escollit per al priorat de la Murtra.162 S’ha d’interpretar 
aquest sentiment com una lògica reacció, no expressada explícitament 
per l’autor, atesos els intents centralitzadors de l’orde, que havia ar-
ribat a plantejar-se la designació dels priors de tots els monestirs en 
el capítol general en substitució de la votació entre els religiosos de 
cada comunitat.163 Amb la defensa dels priors de la pròpia casa, l’autor 
subratlla la capacitat de la comunitat de poder-se gestionar de manera 
autònoma a partir dels propis recursos humans.

no és tota la glòria sua, sinó de sos súbdits y officials diligents, que són los peus y mans 
de què·s servex lo cap” (p. 164).

161. L’autor utilitza la comparació amb el pastor i les ovelles per expressar aquest 
pensament: “si és verdadera la regla que diu la Divina Scriptura, que qual és lo rector 
y prelat tales són las ovelles, en aquest cas també u seria en aquesta casa, perquè lo 
prelat era un sanct, com se diu en les chròniques; y axí, u serien ses ovelles, imitant-lo 
en ses actions; y lo servex del Senyor aniria ab la perfectió deguda” (p. 308).

162. En tot el període historiat (1413-1421) hi ha els següents priors no professos 
de Sant Jeroni de la Murtra, exceptuant-ne els primers, que procedien de Cotalba i Vall 
d’Hebron: Jaume Tàpies (1469-1472), Guillem Fuster (1495-1498), Alonso de Guadalupe 
(1542-1545), Artal de Claramunt (1572-1573), Cristòfor de la Torre (1576-1579), Miquel 
Mongia (1579-1582) i Vicenç Montalvà (1590-1592 i 1601-1604). Així, en relació amb 
l’elecció de Cristòfor de la Torre, el cronista fa el comentari més elogiós: “que no és 
poca llaor y alabança d’ella que, en cent y sexanta anys que està fundada fins en aquest 
temps, que no aja tinguts sinó quatre priors —un prior castellà, de la casa de Nostra 
Senyora de la Estrella, y tres de Vall de Hebron—, perquè sempre ha tingut subiectes 
de qui poder-se valer en son govern y regiment” (p. 582).

163. Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las memorias sepulcrales de los jerónimos 
de San Lorenzo del Escorial, vol. 1, p. 85.
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En molts casos reflecteix una certa oposició als confirmadors que  
tenen instruccions de no permetre al capítol votar amb llibertat i  
que no accepten els candidats professos de la Murtra. El millor, segons 
el cronista, és que el prior en sigui fill per dues raons principals: perquè, 
en sentir-s’hi més lligat afectivament, s’hi dedicarà amb més èmfasi i 
energia; i pel coneixement de la idiosincràsia pròpia del monestir i de 
tots els seus afers temporals i espirituals.164

Desaprova aquells priors que es dediquen a tasques que, al seu 
entendre, són inapropiades o que s’aparten del que hauria de ser l’ob-
jectiu principal: el regiment espiritual i temporal de la comunitat. Per 
aquesta raó critica subtilment que el prior Cristòfor de la Torre s’ocupés 
durant més de dos mesos en uns assumptes del monestir valencià de 
Sant Miquel dels Reis, ocupació que li impedí seguir els oficis amb 
regularitat (p. 610).

La prudència, l’esforç, la cerca de l’excel·lència, l’observança i la 
preocupació constant per la millora dels diferents aspectes del mones-
tir són, entre d’altres, les virtuts que Francesc Talet elogia dels priors 
que apareixen al llarg de la crònica, dels quals ressalta Romeu Borrell, 
Agustí Galceran de Gualbes, Mateu Blanc, Pere Alzina, Agustí Sumes 
i Llorenç Daviu.

Dels altres oficials de la comunitat, mereixen una atenció especial 
els comentaris dedicats al procurador, del qual ja hem vist anteriorment 
que recomanava exercir-lo a religiosos amb més de quinze anys d’hà-
bit. El cronista adverteix de la dificultat especial d’aquest càrrec. Tot 
i que no ho digui explícitament, suposem que el perill consistia en la 
major facilitat de no comportar-se com un veritable frare a causa de 
no viure regularment en comunitat. El del procurador és un “offici que 
notablement distrau, y més als qui no tenen ben radicats y fundats los 
fonaments de la virtut y religió” (p. 198). Parla de “la càrrega de aquell 
offici” (p. 430) i dels sofriments de “los treballs de aquest càrrech”  
(p. 583). Molt interessant és l’opinió que dóna arran de l’elecció de 
Pere Garriga com a procurador de la comunitat, del qual afirma que 

164. Basant-se en una referència de sant Tomàs d’Aquino, l’autor afirma que 
el prior “té de ordinari més amor a la congregatió y a la casa pròpria, y conex millor 
las ovelles” (p. 442) i, en referència al prior Daviu, que “los qui an gosat del govern 
de priors forastés y del regiment dels fills de la pròpria casa, que an conegut un no sé 
què de més amor y gana de mirar per lo profit de la pròpria mare” (p. 694). Un altre 
argument esgrimit com a justificació d’aquesta preferència és la gran diferència en la 
manera d’administrar una comunitat segons el territori on s’insereix. Posa com a exemple 
que “conrrear estes terres segons lo estil que tenen en València y Aragó seria desatino; 
y aver de governar de la manera que en Castella seria gran dany d’estes cases” (p. 443).
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“no tenia tant subiecte com lo offici de procurador demana per ser 
flach de complexió, però en lo demés ere curiós” (p. 688).

El caixer —càrrec que Francesc Talet desenvolupà durant dinou 
anys— havia de tenir pràctica a documentar les entrades i sortides de 
diners, i havia de ser curiós i sol·lícit per anotar-les amb el màxim 
de rigor i claredat possible en els llibres corresponents.165 Si un ofici 
havia de proveir-se amb molt de compte era el d’hostaler, responsable 
de l’atenció dels visitants hostatjats al monestir. Si es volia que restes-
sin satisfets de l’estada, era primordial que l’hostaler fos una persona 
afable, benigna i atenta (p. 514). 

Quant als afers estrictament espirituals, el cronista dóna una imatge 
globalment positiva, la qual cosa no vol dir que no hi hagi crítiques 
d’alguns períodes en què hi hagué faltes notables. Si un aspecte és con-
tínuament remarcat és el de les sortides del monestir, especialment les 
del prior. Les nombroses referències palesen perfectament el pensament 
observant de l’autor, partidari de restringir-les al màxim possible.166 

L’harmonia, la pau i la quietud entre els religiosos eren la millor 
garantia perquè s’acomplís la finalitat última del monestir, el culte i 
la lloança contínua a Déu. I a mantenir aquesta bona entesa i evitar 
els conflictes entre els frares s’havia d’esforçar el prior com a qüestió 
de la màxima importància.167 

A propòsit de les despeses realitzades per a l’hospital conventual 
per alguns priors, Francesc Talet posa de manifest què pensava sobre 
l’atenció als malalts i als pobres. Malgrat l’inadequat comportament 
d’alguns dels atesos i les dificultats econòmiques, considera que s’ha 
de mantenir aquesta acció benèfica vers els més necessitats com una 

165. Els comentaris sobre les virtuts d’un bon caixer són realitzats quan es critica 
l’escassa aptitud de Miquel Galceran Garbeller per exercir-lo (p. 642).

166. Per exemple, en un trienni en el qual cap frare “isqué dels térmens del 
monestir, cosa que és de molta substàntia y importàntia per a que los seglars nos tin-
guen lo respecte y reverèntia que·s deu a nostre sanct hàbit y sagrada religió, perquè 
de la molta freqüentació y de veure’ns molt a menut, se’ns pert lo respecte” (p. 265). O, 
quan els visitadors de 1542 prohibiren les freqüents anades a Barcelona, “no faltà qui 
digué en la matexa universitat públicament que fóra molt millor que los frares gerònims 
se estiguessen en sos monestirs; y que no anassen per ciutats, que no era aquexa sa 
professió e institut, sinó vida heremítica, estant recollits en ses cases, y assistir en lo 
chor” (p. 439).

167. “Lo principal que féu lo pare prior, y en què més se esmerà, fonch en con-
servar la casa en pau y quietut de la manera que avia fet altres triennis, que si assò no 
y ha, tot lo demés és de poch momento y par que tot va per terra” (p. 242); “y lo que 
més és, veure los ànimos de tots ells tant sossegats y quiets, que era causa bastantíssima 
per a fer gràcias al Senyor y de procurar que las cosas de sa casa se conservassen en 
lo ser que ara tenia” (p. 276).
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obligació caritativa pròpia de bons cristians, “conforme a la perfec-
tió christiana y evangèlica” (p. 281). També es mostra partidari del 
manteniment dels sufragis espirituals que s’imposà la comunitat arran 
d’algunes desgràcies.168 

Sobre qüestions estrictament temporals, és partidari que el mo-
nestir sol·liciti consell a persones expertes abans de prendre una decisió 
sobre alguna matèria rellevant169 i no acudir als tribunals per dirimir 
conflictes, ans resoldre’s per via d’arbitratges o compromisos.170 També 
és patent un posicionament pragmàtic: ha d’evitar-se, per exemple, 
recórrer sentències quan resulti econòmicament perjudicial, malgrat 
que la decisió judicial fos considerada injusta.171

Quant a la gestió dels negocis de la comunitat encarregada als 
seglars, opció que era seguida en altres monestirs jerònims i que els 
fou instada en una visita del trienni 1560-1563, el cronista s’hi mostra 
totalment contrari, perquè aquests procuradors “no feyen los negocis 
de la casa sinó molt fredament” (p. 533) i perquè, a banda, això no 
impedia que algun frare hagués de supervisar-los. En canvi, els pro-
curadors sorgits de la pròpia comunitat vetllaven amb major esforç 
i treball pels interessos del monestir, en la línia de la preferència de  
priors propis respecte als procedents d’altres cases religioses. A propòsit 
de la contractació, a final del segle XV, d’un mestre de cant durant sis 
mesos, rebutja la presència de seglars de forma estable al monestir.172

Els benefactors, lògicament, són lloats pel cronista. El fundador, 
Bertran Nicolau, els reis Joan II i Ferran el Catòlic, Joana de Castro 

168. Arran d’una pedregada, “determinaren que lo religiós que diria la missa 
de l’alba que, immediatament aprés de aver-la dita, digués la passió de sanct Joan cada 
dia, començant des del dia de Sancta Creu de maig fins passada la festa de nostre pare 
sanct Gerònim o fins que aguessen veremat del tot. La qual costuma se és guardada fins 
vuy lloablement” (p. 471). Una decisió semblant, igualment aplaudida per l’autor, fou 
la construcció de la capella de Sant Sebastià i la commemoració diària al sant després 
dels efectes d’una pesta.

169. “Com a persones discretes y prudents, no·s volgueren abalançar ni precipitar 
promptament, sinó que anaren tentajant y ponderant ab gran maduresa unes rahons 
y altres, y tractant-les ab persones graves de sciència y experiència per a que, vist lo 
parer d’elles, poguessen ab més facilitat arbitrar en un negoci de tant pes y ponderació 
per aquesta casa” (p. 547).

170. “Donaren en un medi molt a propòsit, que era posar-ho en mans de un terçer, 
que és cosa acertadíssima en negocis de compras y vendas, y també concòrdias” (p. 283).

171. “Perquè·s veja las porfias a ont arríban, que si des del principi procuràran 
fer avinensa o de posar-ho en mans de dues personas que arbitràran en lo negoci, no·s 
feren aquestos gastos supèrfluos, ni agueren donats estos guanys ni profits a notaris y 
gent que gusten molt de aquestes porfies y qüestions” (p. 519).

172. “Que un seglar agué de venir en casa per a mostrar de cant; y quant gran 
inconvenient sia assò, cada hu ho pot considerar” (p. 236).
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i Miquel de Clariana reben, entre molts d’altres, l’agraïment per haver 
ajudat econòmicament o professional al monestir, per la qual cosa 
considera un deure mantenir les oracions i els sufragis a benefici de 
les seves ànimes. Però són molt habituals les crítiques als hostes que 
no recompensen suficientment les atencions i despeses que provoquen 
les seves estades a l’hostatgeria. 

Com tractar uns i altres? Doncs en justa correspondència al seu 
capteniment: als “comedits, que volen que se’ls pague als convents fins 
a una lletuga, y que demasiat fan per ells que pèrdan los religiosos sa 
quietut y concert particular de sos exercicis”, “avían de procurar los 
convents de abundar tot lo que bonament y dins los llímits de religió se 
permet”;173 mentre que els que anomena irònicament “devots de sanct 
Avaristo”, haurien d’“estar-se’ls mirant ab bon terme y criança, que aver 
de llevar los béns al pobre per donar al rich, puix no se’ls deu, no és 
obra de justícia ni de charitat tampoch” (p. 323). També aconsella a 
la comunitat que no es refiï de les promeses dels benefactors perquè, 
com ocorregué amb l’Obra Nova, després no poden complir-les, amb 
els efectes perniciosos que això implica.174

Les diferents referències a la documentació, juntament amb una 
adequada custòdia i conservació, donen peu al cronista a insistir en 
la importància cabdal per a la correcta administració del monestir. En 
opinió del cronista, s’ha de deixar constància escrita dels afers perquè 
els que se n’hagin d’ocupar en un futur puguin obtenir ràpidament la 
informació necessària per gestionar-los quan sigui necessari. De fet, 
l’origen de la crònica de Francesc Talet, com hem comentat anterior-
ment, respon en bona mesura a aquesta preocupació. Per remarcar-ne la 
transcendència, explica que van estar a punt de perdre més de 1.500 lliu- 
res per no trobar unes escriptures, per la qual cosa exhorta els priors 
que “tinguessen cuydado d’elles y de notar las diadas o jornadas, lo 
notari y lo demés que pertany en matèria de actes, contractes y avinen-
ses, etcètera, y los matexos religiosos serien més diligents y cuydadosos 

173. Amb coherència amb aquesta opinió, aprova la gran acollida dispensada 
pels frares a alguns hostes, com el comte de Miranda —“perquè·l rebien ab molt bona 
gràtia y amor, tractant-los ab molta familiaritat y donant-los ab molt compliment tot 
lo que faltava per son ordinari y regalo” (p. 695)— o al bisbe Jorge de Ataíde —“a ont 
los reberen tots ab gran amor y carícias del pare prior, vicari y dels demés religiosos, 
procurant de regalar-los de la millor manera que·ls era possible” (p. 673).

174. L’autor alerta d’aquells que “sempre estan pedigüenyant y demanant, qui 
pa, qui vi, ya llenya, ya altres coses, que no gósan dir de no per no desgustar-los; y 
com vénen en casa, és menester que tot se vesse a títol de que diuen que fan hereu al 
monestir; y a la fi, tot ve a parar en fum, y ells an gozat dels regalos de Sanct Gerònim 
en vida y an viscut de mogolló, com avem vist en nostros temps” (p. 683).
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en aquesta matèria” (p. 229). Malgrat tot, és escèptic davant aquesta 
possibilitat, ja que “veem que cada hu estima més sos gusts y entrete-
niments particulars que no lo bé comú; y no volen abaxar ni apocar 
sos gallarts enteniments en coses tant desgustades, podent fer estes y 
aquelles coses ab facilitat, puix ara de aquí avant no tenen que notar 
sinó las presents” (p. 229).175

En conseqüència, tot allò que representa una millora en la docu-
mentació —centralització de la informació, creació de llibres per con-
tenir nous continguts (Llibre de Concabella, Llibre d’Actes Capitulars, 
etc.) o els canvis per augmentar-ne l’orde i la claredat— és aplaudit 
per un autor que, cal tenir-ho present, va haver de treballar molts 
anys amb papers, tant en l’exercici de caixer com en la redacció de 
la pròpia crònica.176

L’economia centra gran part dels pensaments de l’autor, que 
remarca contínuament la necessitat que el monestir tingui viabilitat 
econòmica, que els balanços no siguin negatius, que l’endeutament 
estigui sota control i que es generin prou ingressos per compensar 
les despeses. Els exemples són abundants. Potser un dels fragments 
en què millor ho expressa és quan, a propòsit de l’augment del deute 
durant el priorat de Gabriel Andreu al final del segle XV, diu “que per 
més hidalgos que sían les persones y generosas de ànimo, an de tenir 
compte y prudèntia en no fer gastos voluntaris; y han de mirar molt 
sovint los cordons de la bossa y midir lo gasto conforme lo diner, y 
si no, tot faltarà” (p. 259). 

El factor econòmic és fonamental en tota l’obra. La supervivència 
de la institució depèn en bona mesura de la bona marxa dels comptes. 
No tant perquè en sigui l’essència —l’autor ha expressat d’altres vega-
des que la raó de ser del monestir és l’oració i la lloança contínua a 
Déu—, sinó perquè és l’instrument i el mecanisme subjacent que en 
possibilita la finalitat última. D’aquí les contínues advertències al perill 
de gastar més del compte.177

175. Ja al final de la crònica, Talet insisteix novament sobre això, repetint “quant 
importa fer traure los actes, y tenir-los en casa y no dexar-los envellir en casa dels no-
taris, com se experimenta cada dia” (p. 773).

176. Per exemple, durant el priorat d’Alonso de Guadalupe, el qual era “curiós, 
perquè féu posar les summes a la darreria de les terçes, y a la fi de l’any tot lo que·s 
gastava” (p. 445).

177. “Si comença una casa pobre a enderrerir-se, ha menester molt temps per a 
reparar-se y tornar a son prístin estat; y van los officials tota la vida acossats, manllevant 
a uns y a altres, y tapant forats per lo ordinari sustento del convent, y ab grandíssima 
pesadumbre y treball” (p. 259).
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De fet, Francesc Talet coneixia prou bé la diferència entre la pe-
núria i la prosperitat econòmica. Justament fou en el primer trienni 
de Llorenç Daviu (1582-1585), una dècada després que professés a 
Sant Jeroni de la Murtra, quan la situació econòmica prengué un caire 
netament positiu després d’anys de dificultats. De les viscudes personal-
ment i dels problemes econòmics que constata al llarg de la història 
possiblement procedeixi la imatge que llega d’un monestir pobre, amb 
pocs recursos, i en conseqüència, que ha d’anar molt en compte en 
l’aspecte pecuniari.

En l’apartat de despeses, considera que n’hi ha d’indispensa- 
bles i de voluntàries. Entre les primeres, l’aliment i el vestuari;178 de 
les segones, les obres. L’autor, que fa seva l’expressió segons la qual les  
obres “no·s fan sinó de sobras” (p. 192), considera inadmissible que 
el monestir s’endeuti per aquesta raó. Adverteix del risc econòmic que 
comporten i de l’atractiu que tenen per a alguns priors poc prudents.179 
En tot cas, si se’n fan, cal prendre totes les mesures necessàries per-
què el cost sigui mínim.180 De vegades, però, malgrat el desequilibri 
que provoquen, les justifica per raons de necessitat o d’inversió a 
llarg termini.

Quant als ingressos, l’autor no tan sols és partidari de realitzar 
activitats rendibles, sinó que les justifica com a fruit de la necessitat, 
en un intent que interpretem com a exculpatori respecte a la imatge 
de cobdícia i interès que la societat, o bona part d’ella, tenia dels reli-
giosos, tal com hem analitzat anteriorment.181 Conscient de la inversió 

178. El vestuari era un aspecte molt valorat pels religiosos, com es desprèn 
d’afirmacions com “no per ço se descuydaren del principal y necessari, que és lo vestuari 
ordinari, que a no tenir assò, lo religiós lleva molt mal que·s fassen obras voluntàrias, 
faltant-li a ell lo necessari” (p. 489) o “no s’oblidà de donar lo vestuari molt cumplit 
—que si assò un prior no fa, no fa res” (p. 655).

179. “Com són una febra contínua que rosega los ossos y se n’entra fins als 
molls” (p. 268).

180. Com a exemple d’aquest procediment, l’autor elogia la renovació de les 
reixes de l’església i de les capelles ordenada pel prior Llorenç Daviu, en què el valor 
de l’obra, 800 lliures, doblava la despesa realitzada, gràcies a tot un seguit d’iniciatives 
d’estalvi (p. 653). 

181. “Fonch esta trassa de gran enteniment y podia ser que si alguns la lligen 
o la vénen a entendre, diran que més és de mercaders que no de religiosos portar tan-
ta màquina al cap. Als quals se poria respondre que per axò ha donat Nostre Senyor 
lo enteniment als hòmens, perquè se’n sàpian valer en semblants occasions, y que la 
necessitat ha inventades les arts y que, tenint-la esta casa com la tenia tant gran, era 
rahó se cercassen alguns biaxos y medis llícits, com eren aquestos, per a tràurer-la de 
tanta misèria, y pagar tants deutes que tenia y no aver de anar sempre mendicant y 
manllevant” (p. 663).
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que implica endegar aquestes iniciatives econòmiques, es plany que 
alguns priors venguessin els actius que en possibilitaven l’existència.182

El gran nombre d’activitats empreses pels priors al llarg de la 
història del cenobi li proporciona l’oportunitat per distingir les més 
profitoses de la resta. Aconsella la viticultura, l’elaboració de calç, la 
ramaderia ovina per a l’alimentació de la comunitat i l’apicultura. En 
canvi, l’experiència era negativa amb la venda de llenya i la ramaderia 
caprina, sobretot a causa de la poca professionalitat dels carreters i 
dels pastors respectivament.183

Mostra una clara preferència per la venda de béns immobiliaris 
respecte a l’explotació mitjançant arrendament, perquè el manteniment 
de les cases resulta molt costós i no compensa el valor del lloguer rebut. 
Remarca la importància que les provisions es facin al temps corres-
ponent, ja que el retard “és gran inconvenient y s’i perden molts reals 
no fent-se les provisions en son temps, com la experiència o mostra” 
(p. 547). Finalment, recomana que s’aprofitin les bones collites per 
reservar gra i no caure en la temptació de vendre-ho tot, perquè així 
el monestir està preparat per afrontar un any estèril.

Un capítol a banda mereix Tous, la propietat més valuosa del 
monestir. La baronia d’aquesta població donava dret als jerònims al 
cobrament de rendes, a l’exercici de la jurisdicció civil i criminal, i a 
l’explotació de terres. A banda, la rectoria de la parròquia de Sant Martí 
n’arrodonia la possessió senyorial. D’aquí que Tous fos al llarg de la 
història de Sant Jeroni de la Murtra la principal preocupació econò-
mica dels frares, que foren especialment curosos a l’hora de prendre’n 
decisions rellevants.

Quina és la posició de Francesc Talet sobre això? Ja hem vist 
que tenia una opinió força desfavorable del baix poble. Els touencs no 
eren una excepció. D’aquí sorgeix una mentalitat senyorial que justi-
fica un tracte rigorós i expeditiu amb la població, i que es manifesta 
de forma rotunda en la defensa de l’actuació del frare Joan Puig com 

182. Per exemple, en comentar la venda de bestiar durant el segon priorat d’An-
toni Joan, sosté “que se avia de mirar molt perquè los qui vindran tròpian algun alívio 
y de què fer diners” (p. 542).

183. Quant a la sederia per fer roba per a la sagristia, el cronista dóna dues 
opinions contradictòries. Així, a propòsit del sagristà Pere Gili diu de la sederia que 
“també y ha gastos, però no són tants que no sia molt major lo profit” (p. 495). En 
canvi, poc després, en comentar el benefici obtingut en l’elaboració de seda per Guerau 
Altarriba, afirma que “mèritament an dexada aquesta occupació quasi inútil y no sé yo 
que després ensà s’i aja entès més, ni crech que u sufrissen per la falta que fa un frare 
tant temps, y en cosa de no res” (p. 536).
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a procurador de Tous. Els càstigs a què sotmetia a la població si no 
l’acompanyaven a l’església des del castell o el saludaven quan arribava 
al poble no tan sols són aconsellats als futurs responsables del govern 
del feu, sinó que són justificats perquè d’aquesta manera “tenia la gent 
al puny y los vassalls guardaven lo respecte y reverèntia que convenia 
a la senyoria” (p. 506).

Ara bé, això no és impediment perquè, en un to paternalista, l’au-
tor consideri que la comunitat era responsable del benestar material i 
espiritual dels vassalls. D’aquí que recomani als priors que vagin fins a 
Tous “per veure si totom està content” (p. 289), que sigui partidari de 
tenir-hi un religiós desplaçat de manera contínua perquè s’encarregui 
de tots els afers, i que no consideri oportú arrendar la baronia perquè 
els arrendataris explotaven els pagesos per obtenir el màxim benefici.184 
En conclusió, la comunitat havia d’implicar-se en el regiment del poble, 
ja que “qui és senyor de vassalls està subiecte a més inquietuts que no 
fan altres qui estan sense ells” (p. 186).

En alguns períodes de dificultats econòmiques la comunitat es 
plantejà com a solució la venda de Tous. Després, però, de consultar-ho 
amb alguns experts, es decantà per mantenir la propietat, opció que 
és defensada per l’autor, que ja hem comentat que redactà dos memo- 
rials que computaven el benefici que se n’obtenia un cop quantificats 
els ingressos i les despeses. El cronista remet el lector a aquest i a 
altres informes anàlegs com a argument per no vendre el feu.

Finalment, un darrer apartat molt significatiu de la mentalitat 
de l’autor ve donat pel conjunt d’opinions a propòsit de les obres re-
alitzades o dels objectes comprats pel monestir al llarg de la seva 
trajectòria. No s’està de dir-hi la seva respecte a gairebé tot allò que 
coneix personalment, ja sigui perquè s’ha fet o adquirit mentre ell ja 
era al monestir o bé perquè encara s’hi conservava. Com a consideració 
general, l’opinió que tenia del cenobi era positiva —“lo siti del lloch 
tant graciós, les aygües fresques, lo claustro tant alegre y la yglésia 
tant devota” (p. 513).

En coherència amb el seu esperit pragmàtic i amb la consciència 
de la rellevància del factor econòmic, valora les inversions en infra-

184. Sí aprova, però, la política d’arrendar alguna part dels drets: “no s’és arrendat 
lo dit lloch de Thous després ensà, que ha cerca de sinquanta anys, a lo que toca als 
grans, si no són algunes ninyerias y cosas de poca importàntia, com són los anadons, 
la llana, trul de l’oli, llegums y altres coses semblants, que les arrenden als matexos 
vassalls, que tenim per experièntia que d’exa manera està millor per a tots” (p. 589).
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estructures, sobretot les relacionades amb l’aigua.185 Ara bé, també és 
partidari d’esmerçar recursos per realitzar obres amb l’únic objectiu 
d’embellir el monestir186 i mostra sensibilitat quan opina sobre algu-
nes obres d’art o sobre parament litúrgic.187 Entre les dependències 
del monestir, en destaca gairebé totes les executades durant la segona 
meitat del segle XVI —l’Obra Nova, el refetoret i la torre prioral—, així 
com les reformes efectuades a l’església i a la torre de Montcada. De 
períodes anteriors, hi ha opinions favorables a la infermeria i a la 
procura de Barcelona.

Orde jerònim

Apleguem en aquest darrer apartat un recull de comentaris d’as-
pectes que atenyen la relació de Sant Jeroni de la Murtra amb l’orde 
jerònim (visites, confirmacions, capítols generals, etc.).

Les confirmacions de les eleccions i les visites establertes regla-
mentàriament per l’orde provocaven que frares d’altres monestirs je-
rònims es desplacessin fins al cenobi badaloní per exercir el ministeri 
corresponent. Com que les despeses anaven a càrrec de la casa visitada, 
el cronista censura tot allò que provoca una despesa supèrflua a les 
arques de la comunitat, que prové de dues causes: que el confirmador 
o visitador vinguessin d’una casa molt allunyada i que l’estada s’allar-
gués innecessàriament.188 En aquest sentit, anima a denunciar alguns 

185. Per exemple, la conducció de l’aigua cap a la cuina durant el priorat de 
Guillem Fuster constitueix per a l’autor un fet “de gran regalo y descans per lo cuyner 
y cellarer, y gran occasió de que se aparelle per al convent lo necessari ab netedat y 
policia” (p. 264). Altres casos relacionats amb l’aigua són l’ampliació de safareigs o 
l’apregonament de pous.

186. Es lamenta de la pèrdua d’un parral i argumenta que “si en las commu-
nitats no·s conservassen sinó las cosas molt profitoses y que las que servexen sols de 
ornato y curiositat les dexassen perdre, que d’exa manera, tampoch no avían de tenir 
en conrreu las murtas del claustro, los cipressos que estan fora casa y altres quoranta 
d’esta manera” (p. 306).

187. Quant a la pintura, mentre que el conjunt de quadres que el frare jerònim 
Damià Vicens féu per al claustre “no és poch ornato d’esta casa y embelliment, que no 
y ha a penas persona que no guste de veure’ls” (p. 651), la cena representada al tester 
del refetor es féu “prou dolentament” (p. 495). En referència a objectes litúrgics, jutja 
“sinch cobrecalses o vels texits de diverses colors, obra de Milà”, com a “molt curiosos 
y vistosos” (p. 767). En canvi, de l’oficial que confeccionà un domàs que hi havia a la 
sagristia, afirma que “encara que quisvulla que·ls tallàs, no era molt pràtich ni molt destre 
official, com consta en lo mal garbo que tenen, y curtes, que és llàstima mirar-les” (p. 467).

188. Referit a un confirmador, diu que “lo convent aguera perdonat al dit nostre 
pare general de molt bona gana que no agués enviat lo hu d’ells de tant lluny” (p. 377). 
D’uns altres, que “se detengueren los pares confirmadors en aquesta casa molts dies y·s 
gastaren molts reals que·s pogueren escusar de alguns dies atràs: la confirmació del pare 
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comportaments lesius econòmicament per les despeses excessives d’al-
guns confirmadors, tal com féu la comunitat amb Fabián de Palacios 
l’any 1591 (p. 720).

Respecte a les visites particulars, considera que “se avia de mirar 
molt y que no s’avien de demanar visites particulars, sinó en necessi- 
tats molt precises, perquè de altra manera és més la nota que y ha 
entre los seglars que tot lo que puja lo negoci” (p. 550). En la mateixa 
línia, a les visites no és convenient entretenir-se en coses que no tenen 
importància, tal com actuaven Llorenç Daviu i Joan de Yepes, els quals 
“no admitían ninyerias y cosas de poch momento, que no servexen 
sinó de perdre temps y mostrar lo bon o mal ànimo que cada hu té, 
y és impossible remediar-las de tot en tot” (p. 742). Aquest realisme 
o pragmatisme no és cap impediment perquè l’autor, de qui ja hem 
comprovat el pensament observant, aprovi sense fissures les actuacions 
d’alguns visitadors per mantenir la disciplina en el monestir.

En general, la imatge transmesa sobre les institucions de govern 
de l’orde és bona, malgrat alguns episodis puntuals, com l’excés d’in-
tervencionisme dels confirmadors en algunes eleccions al priorat de la 
Murtra, ja comentades, o l’actuació despòtica d’alguns generals. Però 
això no impedeix que se senti plenament integrat dins d’una estruc-
tura jeràrquica i que no qüestioni, ans promocioni, l’obediència i la 
subjecció a les instàncies superiors.189

Un dels greuges que l’autor fa seu és el perjudici que comporta 
que un profés d’un monestir sigui traslladat a un altre. I és que Sant 
Jeroni de la Murtra restà força malparat en aquest sentit perquè tres 
dels seus foren reclamats amb èxit per altres cases (Marc Orriols, Miquel 
Galceran Garbeller i Rafael Solà) i alguns altres mudaren de comuni-
tat a iniciativa pròpia. A parer de l’autor és lesiu que “aprés de aver 
criat un subiecte en religió y s’és perfectionat en la art o scièntia que 
professa, al temps que la communitat ha de gozar de ses habilitats y 
religió, se’n vaja a pasejar per altres cases de la orden y goze del fruyt 
qui no l’ha sembrat” (p. 453). Ara bé, en una mostra més de subjecció 
a l’ordre establert, es resigna davant la situació —“avem de passar per 

prior fonch a 28 de setembre de 1582 y ells se estigueren assí fins passat Tots Sancts, 
menjant y bevent a costa de altri” (p. 647). 

189. Per exemple, del prior Reginald Ende diu “que se li avia de agrair al pare 
prior sa bona voluntat y zel, pus desijava la perfectió y observància de la religió, y 
conformar-se ab lo cap d’ella” (p. 168) i, del prior Gualbes, que “tingué llicència de 
nostre pare general per una cosa com aquexa, que bé se ha de pensar de una persona 
tant religiosa y observant no la aguera feta absolutament, sinó ab molta maduresa y 
consulta del superior” (p. 298).
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aquí o per la porta, y no y ha sinó pendre patiència” (p. 537). També 
es lamenta, arran de la llarga estada de Gaspar de León, del perjudici 
econòmic que causen alguns hostes religiosos, als quals cal reclamar 
l’import de les despeses ocasionades.190

 Quant a la relació amb altres monestirs, considera beneficiós 
l’establiment de germandats espirituals, ja que “per esta causa nos 
podem enriquir de béns spirituals” (p. 282);191 i que la fraternitat i 
l’ajuda mútua siguin l’esperit que s’imposi entre ells. Algunes petites 
anotacions permeten copsar idees sobre alguns monestirs: la riquesa 
de Sant Jeroni de la Vall d’Hebron,192 la importància de Sant Miquel 
dels Reis,193 l’observança de Santa Engracia de Saragossa194 o la gran-
desa de San Lorenzo de El Escorial.195 Finalment, als ulls de l’autor 
l’orde del Carme era més observant que el jerònim, com es posa de 
manifest quan afirma sense ambages que un donat de la Murtra anà 
a un convent carmelità perquè “desijava tenir més quietut de sperit y 
estat més perfet del que tenia” (p. 564).

Les fonts 

L’objectiu eminentment pragmàtic de la crònica, el coneixement 
acurat que l’autor tenia de la documentació —i que, no ho oblidem, 
en part havia generat— i la iniciativa lliure de l’obra, lluny de les 
estretors que un encàrrec de la superioritat hagués imposat, formen 
la base d’un text que podem definir com a historiogràfic i, com a tal, 
recolzat en un ús intensiu de diferents tipus de fonts. Es pot afirmar 
que l’autor no va més enllà del que les fonts li oferien, procedint d’una 
manera força rigorosa.

190. “No s’oblidaren de demanar al definitori y de representar-li com lo pare fra 
Gaspar de León avia estat en esta casa lo temps que diguí en lo trienni passat, ab moço 
y mula sua pròpria, y que no avia donat sinó noranta reals” (p. 614).

191. Sant Jeroni de la Murtra n’establí no tan sols amb altres monestirs jerònims 
(Sant Jeroni de la Vall d’Hebron, Santa Engracia, Santa Maria de la Murta), sinó també 
amb altres ordes, com el cartoixà (Montalegre i Escaladei), el benedictí (Santa Maria 
de Montserrat) i el predicador.

192. “Sempre està sobrat y sempre és estat més rich —o manco pobre, per millor 
dir— que no aquest nostre convent” (p. 307). 

193. “Determinà de emplear al pare fra Augustí Sumes en un offici molt honrrat 
y de molta qualitat per ser la casa que era, que·l féu anar per vicari de la casa de Sanct 
Miquel de los Reyes en València” (p. 530).

194. Referit a Agustí Gualbes, que fou elegit per prior a Santa Engracia de 
Saragossa, diu que els “imposà, per ser casa nova, costumes de gran observància y 
ceremònias de gran rigor de religió, que tal fama à tingut aquell monestir” (p. 300).

195. “Volgué lo rey que·s consagràs la yglésia de Sanct Lorens, que ell avia 
començada y la véu acabada, cosa maravellosa” (p. 747).
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Això es posa especialment de relleu quan confessa que no dis-
posa d’informació per narrar o explicar algun esdeveniment o període 
històric amb el grau de detall suficient. En aquest sentit, és habitual 
la lamentació per la poca informació en els primers anys de la histò-
ria del monestir.196 L’autor resta obert a allò que les fonts li aporten, 
ja sigui positiu o negatiu, tant per al monestir en conjunt com per a 
algun dels seus membres. D’aquí que alterni lloances amb crítiques,  
a vegades severes, al llarg de les planes. Ens trobem ben lluny d’una 
obra panegírica que selecciona i/o distorsiona els fets històrics per donar 
una imatge brillant i moralitzadora de la trajectòria de la institució. 
Es pot sumar, per tant, un bon grau d’objectivitat a les virtuts del text.

Comptades vegades s’ha detectat que l’autor conscientment calli 
algun fet que coneix. En referir-se al prior Miquel Mongia i al conflicte 
que tingué amb la comunitat arran del regal d’un cardenal, afirma que 
“fonch occasió de que dit pare visqués molts anys desconsolat y passa-
ren per ell coses que no són de mon propòsit y, axí, les dex sepultades 
en la sepultura de l’oblit” (p. 646). D’un novici grec de nom Nicola 
afirma “que, ans que fos religiós, suspitaven que las habilitats de què 
ell usave fossen totes acquirides naturalment, per coses particulars que 
ell contava y no y ha per a què referir-les assí” (p. 503).197 O quan el 
convent de Sant Agustí de Barcelona mogué un plet contra la Murtra 
per motius que “no éran de molta honrra per a ells ni per alguns que 
ya eren morts, y axí, no y ha per a què referir-los assí, puix no són 
tampoch de algun profit” (p. 518). Un altre cas és l’elecció de prior al 
monestir valencià de Sant Miquel dels Reis l’any 1592, tan convulsa 
que el cronista diu que “passaren grans hystòrias y coses de conside-

196. “No tindrem tant que dir en aquest trienni com lo passat, encara que tan 
poch y trobam escrit en lo hu com en l’altre” (p. 136); “per no trobar tanta distinctió y 
clarícia en los llibres com yo volrria —quexa, ya, de molts anys atràs—” (p. 162); “que és 
gran treball no trobar en dits llibres que·ns dígan siquiera una paraula del que pretenían 
en aquesta jornada” (p. 209). No és, però, exclusiu dels primers anys del monestir —la 
gestió de la documentació devia ser aleshores precària—, sinó que apareix alguna ve-
gada amb posterioritat, com en l’episodi en què Miquel de Salazar i Jaume de Planella 
anaren a Sant Jeroni de la Vall d’Hebron per manament del general (1579). Jaume de 
Planella, amb qui Francesc Talet va conviure durant més d’una dècada, no va explicar-li 
l’assumpte. Almenys això es dedueix de l’escuet “de què ells deuen tenir memòria” (p. 618)  
referit a l’episodi. En altres casos sap com ha acabat un esdeveniment històric, però no 
en pot donar detalls perquè no n’ha trobat rastre documental: “Y ell entaulà de tal ma-
nera que escrigué a Roma y passà la unió de la rectoria de Thous en cap del monestir, 
encara que no sabem per quin medi” (p. 392); “Però las avinensas, pactes y condicions 
que de assò se seguiren no las he pogudes trobar” (p. 479).

197. Un altre cas, diferent perquè no està clar que oculti res negatiu, és quan 
diu de Joana de Castro que “Esta senyora vingué en Barcelona per certa occasió, que 
no y ha per a què refferir-la assí” (p. 513).
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ratió, que com no són de mon propòsit, les dexe” (p. 724). Aquesta 
autocensura se circumscriu a dades negatives d’alguns personatges o 
col·lectius en assumptes molt tangencials respecte a la història del 
monestir, ja sigui per fugir de la morbositat o perquè, senzillament, 
no li aportaven res respecte a la intenció de l’obra. Quan no és així, 
l’autor no dubta a entrar en matèria.

El cronista apareix actiu a la recerca d’informació per bastir la 
crònica. Per exemple, quan malgrat els intents no pot donar explicació 
sobre la pèrdua i posterior recuperació de Concabella —“encara que·m 
só informat dels pares vells y antichs d’esta casa, no n’he pogut saber 
rastre, ni per escrit ni per tradició” (p. 209)— o quan pregunta al mo-
nestir veí de la Vall d’Hebron pels priorats de Mateu Blanc —“segons 
yo demaní en aquella casa” (p. 482).

Abans de procedir a l’anàlisi de les fonts emprades, és necessari 
advertir que ens basem en les citacions explícites donades per l’autor 
en el propi text. Aquestes citacions, però, constitueixen un percentatge 
relativament petit del total d’informació de l’obra. En la majoria de 
casos l’autor no va creure necessari informar sobre la procedència  
de les dades, ja sigui perquè es pot deduir de referències anteriors o 
bé perquè pressuposa que el lector —recordem que anava adreçada 
als oficials del monestir de Sant Jeroni de la Murtra— les pot deduir 
i localitzar. En aquest sentit, és significatiu que les citacions docu-
mentals siguin més abundants al principi de l’obra. Malgrat que no 
n’hi hagi d’explícites en un gran nombre de casos, reafirmem que els  
criteris d’objectivitat, rigor i fonament en fonts històriques són la base 
del document. Gràcies a l’anàlisi dels casos en què es detalla la font 
emprada, creiem que es pot deduir majoritàriament l’origen de la resta 
d’informació aportada per l’autor.198

198. Tenim comptabilitzats més de cinquanta casos en què el cronista no dóna la 
font d’on procedeix la informació, però de la qual sí que en dóna la data del document 
i/o el notari que l’escripturà, la qual cosa indica que de ben segur foren consultats a 
l’arxiu del monestir. Alguns exemples: testaments de benefactors (Pere Martí, 24 de juliol 
de 1450, notari Guillem Jordà; Miquel Estela, 5 de juny de 1469, notari Joan Fogassot; 
Serena Puig, 14 de maig de 1521, notari Joan Modolell; Joana de Castro, 3 de setembre 
de 1558, notari Joan Lunes), inventaris post mortem (Pere de Mitjavila, 10 d’abril de 
1452, notari Antoni Vinyes), compravendes (compra del mas Olivet, 24 de març de 1472, 
notari Antoni Vinyes; compra de l’heretat d’en Batlle, 16 de novembre de 1559, notari 
Tomàs Vellers; venda d’una casa procedent de l’herència dels Casaldòfol, 7 de desembre 
de 1540, notari Pere Janer), concòrdies (entre el monestir i Sant Pere de les Puelles 
sobre Gra, 15 de juny de 1500, notari Pere Janer; entre el monestir i els habitants de 
Tous sobre l’ús del forn de destret, 15 de setembre de 1521, notari Jaume Honorat 
Franquesa), sentències judicials (sobre l’adjudicació dels béns de Ramon Boissó, 27 
d’octubre de 1481; sobre l’adjudicació dels béns de Benet Casaldòfol, 2 de desembre de 
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A banda, disposem de la informació que el cronista, en una mostra 
més del segell historiogràfic del text, aporta respecte als principals llibres 
que consulta, com l’autoria, el període en què van sorgir i la tipologia 
de dades continguda. No cal dir el valor que tenen quan pràcticament 
tot el conjunt documental està perdut o desaparegut. 

Dividim les fonts utilitzades per Francesc Talet en tres grans grups: 
documentals, orals i personals. A banda, utilitzà algun altre suport bi-
bliogràfic ja editat, com analitzarem més endavant. La quasi totalitat de 
les fonts documentals consultades pel cronista procedia de l’arxiu del 
monestir de Sant Jeroni de la Murtra. Constituïen majoritàriament la 
documentació generada en l’administració de la comunitat, ja sigui amb 
objectiu econòmic (control de la despesa, coneixement de la situació 
comptable, etc.), arxivístic (custòdia dels títols de propietat, professions 
monàstiques, etc.) o espiritual (obligacions de misses, aniversaris, etc.). 
Com a única excepció, citem les dades extretes de la marmessoria del 
fundador, Bertran Nicolau, que procedien de l’arxiu del monestir de 
Sant Jeroni de la Vall d’Hebron, ja que el prior d’aquest cenobi era un 
dels marmessors testamentaris (p. 132).

Fonts documentals

La documentació consultada a l’arxiu de Sant Jeroni de la Mur-
tra citada explícitament a l’obra està formada per documentació en 
pública forma, per un conjunt de llibres (de testaments, de frares, de 
despeses, de rebudes, de la caixa, de misses i aniversaris, de Conca-
bella i Gra, de la taula de Barcelona, d’actes capitulars i de ròtols del 
capítol general), tres capbreus (vell, nou o tercer i quart), memòries 
de frares i altres de menor entitat que enumerarem més endavant. A 
l’Arxiu de la Corona d’Aragó, on es custodia la part de la documentació 
monàstica que quedà en mans de la hisenda pública arran de la desa-
mortització (1835), romanen el Capbreu Vell, el Llibre de Testaments, 
el Tercer Llibre dels Actes Capitulars (1598-1661), a banda d’un llibre 

1540, notari Joan Dot; sobre l’adjudicació dels béns de Francesc Pujassola, 30 d’agost de 
1584), privilegis reials (de Carles V respecte a Tous, 10 de setembre de 1519), establiments 
(d’una casa a Damià Llobet, 30 de desembre de 1525, notari Pere Janer), germandats 
espirituals (amb Santa Maria de la Murta, 10 de novembre de 1553), butlles (unió de la 
rectoria de Tous, 25 de juliol de 1538), reconeixements (Mateu Vidal respecte al monestir,  
30 d’octubre de 1536, notari Pere Janer), institucions de misses (missa quotidiana d’An-
toni Vinyes, 27 de juliol de 1457, notari Francesc de Moles), donacions (Martí Tost a la 
seva muller Jerònima, 7 d’agost de 1538, notari Bartomeu Bellsoley), compromisos (el 
senyor de Concabella a pagar 25 lliures anuals al monestir, 4 de març de 1604, notari 
Francesc Vidal) i pagaments. 
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de despeses, de tot el conjunt documental consultat per Francesc Talet 
al principi del segle XVII.199

Hi ha onze referències a pergamins conservats a l’arxiu de Sant 
Jeroni de la Murtra,200 tal com testimonia el cronista amb expressions 
com “ab una bulla de pregamí que està en lo arxiu d’esta casa” (p. 144), 
“està la carta en nostre arxiu” (p. 205) o “que també està en nostre 
archiu en pregamí y ab son sagell” (p. 282). En altres casos, tot apunta 
al fet que eren originals o trasllats autenticats.201 En un cas el cronista 
especifica que el suport d’un document, un arbitratge entre el monestir 
i Guerau d’Espés relacionat amb els llocs de Gra i Concabella, era el 
paper.

El llibre amb un major nombre de citacions i un dels més utilit-
zats al llarg de l’obra és el de les despeses. El procurador hi anotava 
els pagaments abonats per proveir de béns i serveis el monestir, tal 
com es posa de manifest en diferents ocasions —“com consta en lo 
Llibre del Gasto del Pare Procurador” (p. 383), “com ne fa memòria lo 
pare procurador en lo Llibre de les Despeses” (p. 422)—, per la qual 
cosa considerem que es pot identificar amb el Llibre del Procurador 
—“y consta de les despeses en lo Llibre del Pare Procurador” (p. 321), 
“segons he trobat en los gastos del pare procurador” (p. 552). 

Quant a la informació continguda, hi trobem tot tipus de despeses: 
obres en el monestir i en altres béns immobles de la comunitat, viatges, 
costes de processos judicials o en l’administració de la justícia senyo-

199. Val a dir, però, que a l’ACA hi ha documentació dels segle XV i XVI que podria 
haver estat consultada pel cronista, malgrat que no consti que ho fos (MH, vols. 2490, 
2496, 2504-2511, 2517, 2518, 2522, 2523, 2527, 2528, 3779, 3782, 4131, 4132, 4401).

200. Butlla d’indulgència per a la imatge del Sant Crist (15 d’abril de 1460), 
butlla de la unió de la parròquia de Santa Maria de Badalona (1460), la compra de la 
senyoria alodial de vuit masos de Badalona (15 de novembre de 1469, notari Antoni 
Vinyes), sentència sobre el lloc de Gra (7 de maig de 1499, notari Pere de Bell-lloch), 
germandats amb els cartoixans (1503), predicadors (1504) i framenors (1524), testament 
d’Armand Negre (24 de febrer de 1486, notari Gabriel Devesa) i del seu fill Pere Joan 
Negre (3 de juny de 1504, notari Francesc Masdemont), renúncia i donació dels drets 
sobre la torre de Montcada realitzada per Pere Sesolivelles (1 de març de 1592, notari 
Francesc Vidal) i venda d’una casa de Barcelona a Àngela Font (27 de novembre de 
1584, notari Joan Sala).

201. Com l’establiment que el monestir féu de Gra i Concabella a Elionor Ses-
comes i Joana Torremorell el 14 d’abril de 1416 —“com consta dels actes tenim en 
nostre arxiu” (p. 156)—, el procés entre la Murtra i el convent barceloní del Carme 
sobre els béns de Joan Gras —“tenim de assò un procés en lo nostre arxiu” (p. 326)—, 
la sentència contra el sotsveguer d’Igualada —“com consta ab una sentèntia que tenim 
en nostre archiu” (p. 594)— i els tractes del monestir per a la construcció de l’Obra 
Nova —“com se troben de assò molts actes y capitulacions ab diversos mestres que feya 
lo convent ab ells” (p. 468).

a dir, però, que a l’ACA hi ha documentació dels segle XV

ultada pel cronista, malgrat que no consti que ho fos 
, 2517, 2518, 2522, 2523, 2527, 2528, 3779, 3782, 4131
lla d’indulgència per a la imatge del Sant Crist (15 d

ó de la parròquia de Santa Maria de Badalona (1460), 
de vuit masosssss de dede dede dedede BBBBBBBBBadaadaadaadaadaadaalonlonlonlonlononnlo a (a (a (a (a (a (a ((a 15 15 1515515 15 1 de ddedeedede novembre de 146

ia sobre el llocc cc c de Gra (7 dedddd  maig g g g de 1499, notari Per
 els cartoixans s s s (1503), pppppredredredredreredicadors (s (s ( (s 1504) i framenors (
(24 de febrerrrr  de 1486,6,,, nonononoonn tttartt i Gabrabababab iel Devesa) i del se

y de 1504, notartatatat i Frannnnnnnncescescescesesc c c cc MMMMMMasdemoemememm nt), renúncia i do
e Montcada realeaeaeaa itzadaaaaaa pe pe pe pepe perrr rr r PPPPPeeereee  Sesoeseseses livelles (1 de març
i venda d’una caa a a asa dedededede BBBarcarcarcarcarcr elona aa Àngela Font (27 
n Sala).

m l’establiment qt t t t ue el ll monmonmonmonmononnesteseseese ir féuuuuu de Gra i Concabell
Torremorell el 1ll 1l 1l 114 d4 d4 d4 d4 dd44 ’ab’ab’ab’ab’’ababrilrilrilrilirilii  dedede de ded  14 14 1414 14141441416 16 16166 1 —“com consta delsTT
. 156)—, el prrrrrocéocéocéocéocéoocécés es es es eeess entrntrntrntrntrrtre le le le le le e a aa a aa MMMMMMMMMurturturturturturrurtra rararar i el convent barc
e Joan Gras —“t—“t—“t—“t— tenienienieenien m dm dm dm dm dm ddm e ae ae ae ae assòssòssòssòssssò unun unun unun prpppp océs en lo nostre a
tra el sotsvegueruerueruererueruee  d’d’d’d’dd’d IIIIIIIguaguaguaguaguaguaguau ladladladladladadada —a —a —aa —“co“co“co“co“co“cocooc mm cmmmmm onsta ab una sent

u” (p. 594)— i els tractes del monestir per a la const
troben de assò molts actes y capitulacions ab diversos m
ls” (p. 468).



82 CARLES DÍAZ MARTÍ

rial, regals per a hostes il·lustres, manteniment d’alguns benefactors, 
dels religiosos desplaçats del monestir per malaltia i els dels visitadors 
i confirmadors en les seves funcions a la Murtra, compra d’objectes 
litúrgics, llibres, esclaus, roba i pagaments de deutes contrets per la 
comunitat.202 Aquesta llista correspon a aquella informació en què el 
cronista diu explícitament que procedeix del Llibre de Despeses, però 
no és difícil deduir al llarg de l’obra més dades sorgides d’aquesta font 
documental.

Entre aquesta informació de caràcter econòmic, el cronista apro-
fita per extreure’n altres dades força interessants i que, especialment 
durant el segle XV, no trobava en altre tipus de documentació. Hi pot 
identificar, per exemple, el nom del procurador que tenia cura del llibre 
i, gràcies a les anomenades “cartes cuenta” —balanços econòmics que 
havien de ser firmats per la plana major de la comunitat—, també el 
del prior i el del vicari, el de visitants il·lustres, confirmadors, visita-
dors, durades de visites, etc. 

El ventall és ampli i irregular, ja que depenia del nivell de detall 
amb què els procuradors fessin els apunts en el llibre. A mesura que 
el monestir amplià i millorà la documentació generada, el Llibre de 
Despeses serví principalment per donar notícia exclusivament de les 
despeses, i ja no era necessari buscar altres dades que són aportades 
per altres conjunts documentals (Llibre de Capítols Conventuals, Lli-
bre de la Caixa, etc.). No és estrany, doncs, que més de la meitat de 
les referències explícites al Llibre de Despeses corresponguin al segle 
XV —que només ocupa una cinquena part en extensió del text— i que 
la darrera sigui de l’any 1579.

Si el Llibre de Despeses era responsabilitat del procurador, els 
caixers tenien cura del Llibre de la Caixa.203 S’hi anotaven els ingressos 
que rebia el monestir, la procedència dels quals era molt variada: venda 

202. Aquest tipus d’informació és la que apareix en un fragment del llibre del 
procurador de Barcelona, format tan sols per sis planes, dels anys 1484 i 1485, procedent 
de Sant Jeroni de la Murtra (Carles DÍAZ MARTÍ, “Un fragment del llibre de despeses del 
procurador de Sant Jeroni de la Murtra (segle XV)”, Carrer dels Arbres, 22 (2012), p. 23-54).

203. Així es posa de manifest quan parla d’anotacions de Miquel Estela —“de 
alguns dels quals tenim notícia per ser estat curiós lo pare fra Miquel Stela en escriu-
re’ls en lo Llibre de la Caxa” (p. 333), “y diu lo pare fra Miquel Stela en lo Llibre de 
la Caxa” (p. 334), “que no la nomena lo pare fra Miquel Stela en lo Llibre de la Caxa” 
(p. 401)— en triennis en què aquest desenvolupà l’ofici de caixer; i de Jaume Roqueta 
—“com consta en lo matex Llibre de la Caxa, scrit de mà del pare fra Jaume Roqueta” 
(p. 384), “com adverteix molt bé lo pare vicari en lo Llibre de la Caxa” (p. 385)— durant 
el primer trienni de Mateu Blanc (1532-1535), en què Jaume Roqueta tingué els oficis 
de vicari i caixer conjuntament.
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de vi i llenya, estada de visitants, almoines o manlleus dels benefactors, 
empenyoraments, llegats testamentaris, sepultures, encàrrecs de misses, 
emoluments dels religiosos que exercien de predicadors i liquidació 
econòmica com a resultat de sentències judicials favorables. Tenia di-
ferents apartats, tres dels quals hi són especificats: vendes, manlleutes i 
caritats. La referència més antiga és de l’any 1461 i la darrera de 1604.

El propi Francesc Talet, en exercici de les funcions de caixer, en 
remodelà el format en el trienni 1582-1585. Gràcies a la ressenya que 
en fa, es pot conèixer la finalitat del llibre: “A la fi de cada any, una 
carta cuenta donant rahó de tot lo de aquell any; y aprés de ella, se 
posà lo estat de la casa. De manera que cada any poden saber lo que 
s’és cullit de grans, axí en casa com en la granja y Thous, vi y tot lo 
demés que y ha en casa; y fer lo balans de un any ab l’altre, cosa que 
ha donat contento a tots los que u an vist y entenen aquella màchina” 
(p. 685).

Justament les “cartes cuenta” del Llibre de la Caixa —la darrera 
del Llibre de Despeses i la primera del Llibre de la Caixa són del tri-
enni 1529-1532, per la qual cosa sembla que el darrer en prengué el 
relleu— permeten al cronista conèixer una dada tan valuosa com l’estat 
econòmic de la casa, amb regularitat a partir de la dècada de 1580 i 
amb intermitència anteriorment.204 Cal destacar també que en el Llibre 
de la Caixa es registrava el nom de molts visitants del monestir. Com 
s’ha comentat en el Llibre de Despeses, aquesta informació és molt 
irregular, perquè depenia de si el caixer deixava constància dels noms 
o només es limitava a anotar els ingressos corresponents.

El Llibre de Rebudes és, molt possiblement, un precedent del 
Llibre de la Caixa. Les catorze referències abracen el període 1454-
1481. Abans, però, el cronista també extreu dades d’un quadern de 
rebudes i d’un llibre amb anotacions conjuntes de despeses i ingressos, 
tal com especifica quan diu que la documentació dels primers anys 
es limitava a “sols un quadern en què·s continuaven les rebudes de la 
caxa —comença en l’any 1424 y dura fins en lo de 1443—; y després se 
trobe un llibre que és de rebudes y despeses juntament, que comença 
en l’any 1437 y·s continua fins en l’any de 1452” (p. 140).205 Del Llibre  

204. El cronista donava importància al coneixement de l’estat comptable del 
monestir que havia de reflectir el Llibre de la Caixa: “Encara que no he pogut saber, 
ab la curiositat que yo aguera volgut, ab quin terme y estat restava la casa en aquest 
trienni, perquè no·s tenia la curiositat en los llibres de la caxa que aprés se té” (p. 551). 

205. Es conserva un volum (ACA, MH, vol. 4132) que aplega un conjunt de 
despeses (carn, peix, missatgers, mossos, etc.) de mitjan segle XV —s’hi poden llegir 
anotacions d’inici de la dècada de 1430 fins a 1454— que no encaixa, a falta d’un estudi 
més aprofundit, amb els que el cronista dóna notícia d’aquesta època.
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de Rebudes, el cronista n’extreu notícies sobre ajuts de benefactors i de  
l’orde, pagaments en concepte d’hostatjament i ingressos per deutes o 
empenyorament de llibres.206

Un dels documents més utilitzats és el dels actes capitulars, en 
què s’informaven les propostes que realitzava el prior a la comunitat, 
reunida en el capítol conventual, i sobre les quals havia de prendre una 
decisió, tal com estipulava la normativa jerònima. Presenta l’avantatge 
que hi apareixen els afers més importants que afectaven el monestir i, 
generalment, amb una redacció prou minuciosa perquè es poguessin 
comprendre els assumptes sobre els quals es deliberava. Almenys, així 
es pot comprovar en l’únic que s’ha conservat, el tercer, que abasta 
el període 1598-1661. En ell, per a cada capítol s’hi anota la data de 
la reunió, els capitulars presents, les propostes del prior i la decisió 
presa per la comunitat. Hi són habituals al final les signatures d’alguns 
religiosos.

Aquesta valuosa font documental va començar-se a compilar a partir 
del segle XVI, sembla que gràcies a la iniciativa de Pere Benajam.207 El 
primer llibre —anomenat en una ocasió com “lo Llibre Vell dels Actes 
Capitulars” (p. 485)— començava l’any 1520208 i finalitzava a la dècada 
de 1550. Els actes s’anotaren aleshores,209 i fins al 1597, en un segon 
volum; i a partir de 1598, en l’actualment consultable tercer llibre.210

La tipologia d’afers inclosos en els capítols és molt variada, ja 
que pot atènyer qualsevol àmbit de l’activitat de la institució, ja sigui 
econòmica (compres, acceptació d’herències, concòrdies, plets, etc.) o 

206. El Llibre de la Caixa i el Llibre de Rebudes van coexistir durant alguns 
anys. Almenys així es desprèn de les dues anotacions del Llibre de la Caixa de 1461 i 
1462. La següent és ja de 1483, dos anys més tard de la darrera referència al Llibre de 
Rebudes. Sembla, doncs, que abans que el Llibre de la Caixa prengués el relleu al de 
rebudes, hi podia haver hagut un període de coexistència en què s’anotarien els ingressos 
en un o altre llibre depenent de la tipologia de les entrades.

207. “Que·s començà aquest trienni y degué ser del pare vicari fra Pere Benajam, 
que començaren a escriure y notar los actes capitulars més principals que·s tenían en lo 
convent y las determinacions d’ells, y concertaren un llibre per aquest propòsit” (p. 344).

208. Tanmateix, la primera referència és d’un capítol celebrat l’any 1502 sobre 
l’ampliació de l’església i estava anotat en un paper ficat al principi del Primer Llibre 
dels Actes Capitulars (p. 312).

209. Així es dedueix d’un capítol de 1559, anotat al foli 15 (p. 510). Aquest 
nombre de foli ha de correspondre ineludiblement a un nou volum, atès que d’un acte 
capitular de 1550 es diu que estava anotat en el foli 57 (p. 479).

210. Del llibre quart (1662-1751) no se’n sap res. El cinquè i darrer llibre d’actes 
capitulars, que abraça el període 1752-1832, fou transcrit parcialment per Josep Maria 
CUYÀS TOLOSA, Llibre V dels actes capitulars dels anys 1752 a 1832 del monastir de Sant 
Gerònim de la Murtra. Badalona: Colección Històrica Badalonesa, 1966. Actualment l’ori-
ginal no està localitzat.
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espiritual (germandats, institucions de misses, recepció de donats, etc.). 
Molt interessants són les nombroses referències a obres a l’edifici, com 
les de la capçalera de l’església o la construcció de la nova hostatgeria.

El Capbreu Vell, avui sortosament conservat, és la següent font 
documental amb més referències explícites a l’obra, una vintena. Es 
tracta d’un llibre miscel·lani, que conté transcripcions d’escriptures re-
latives al monestir i un bon nombre de notícies i fets diversos. Segons 
especifica el cronista, fou començat per iniciativa del prior Romeu 
Borrell, com a molt tard a mitjan segle XV, i fou remodelat i ampliat 
per Pere Benajam durant el primer quart del segle XVI. Podem dir, però, 
que s’hi anà afegint informació força temps després de la intervenció 
de Benajam, com ho testimonia les diferents mans que completaren 
les breus recensions dels priorats fins a l’any 1604.211

El nom del llibre es deu al fet que una part important, la central, 
conté una llista de les rendes del monestir en el segle XVI, majoritària-
ment censos i censals.212 El que dóna més valor a aquest document, a 
banda de les escriptures relacionades amb la fundació monàstica que 
hi ha al principi —llicència apostòlica, dotació, llicències per al trasllat 
des de Sant Jeroni de Montolivet, compra de la casa de la Murtra—, 
és la minuciositat amb què es relaten tot un seguit d’assumptes impor-
tants per a la història del cenobi. D’aquí que sigui una font adient per 
explicar episodis del segle XV i primer quart del XVI, que representen la 
totalitat menys una de totes les referències. A partir d’aleshores, altres 
fonts, especialment els llibres d’actes capitulars, acaparen l’atenció del 
cronista.

Les notícies del Capbreu Vell, però, lluny d’una estructura homogè-
nia i d’un pla coherent, constitueixen un aplec heterogeni d’anotacions 
que al llarg dels anys realitzaren diferents monjos amb un major o 
menor zel en deixar constància a la posteritat dels esdeveniments de la 
comunitat. En aquest sentit, són molt interessants els comentaris que 
Benet Rosseta hi realitzà quan fou procurador, en el trienni 1481-1483, 
emfasitzant la necessitat d’anotar tots els contractes i negocis per faci-
litar la tasca dels futurs oficials, tal com hem analitzat anteriorment.213

Testimonial és l’ús dels altres dos capbreus que Francesc Talet 
tingué a la seva disposició. Tan sols dues citacions al Capbreu Tercer 
o Nou, i una per al Capbreu Quart. Ben poca cosa en podem dir amb 

211. Vegeu l’apèndix documental II.
212. No se’n pot dir pròpiament un capbreu, perquè no hi ha reconeixement de 

la renda pels que estan obligats a satisfer-la.
213. Vegeu nota 73.
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aquestes tres referències. Ara bé, atenent la informació que proporci-
ona el cronista sobre l’autoria del Capbreu Nou a Francesc Boïgues, 
religiós que prengué l’hàbit a Sant Jeroni de la Murtra en el trienni 
1545-1548,214 es pot arribar a dues conclusions: que la seva redacció no 
devia comportar noves aportacions respecte al Capbreu Vell en afers 
del primer segle del monestir; i que es basava sobretot en l’aspecte 
purament econòmic, deixant de banda el conjunt de notícies que són 
la base de moltes de les dades extretes pel cronista.215

A continuació tenim el Llibre de Misses i Aniversaris, que permet 
a l’autor donar notícia dels benefactors més destacats del monestir, o 
almenys d’aquells que donaren alguna renda per a la celebració de 
sufragis. I és que el llibre contenia les obligacions espirituals contretes 
per la comunitat a canvi de la corresponent recompensa econòmica en 
forma de pagament anual i també les pactades amb altres monestirs, 
conegudes al text com a germandats. Era fonamental, per tant, que no 
se’n perdés la memòria.216 El benefactor més antic del qual s’aporten 
notícies gràcies a aquesta font és Joan Vidal (1448) i el darrer, Joana 
de Castro (1558). De ben segur que el ventall cronològic augmentaria 
amb l’atribució a aquesta font d’altres notícies anàlogues que el cronista 
no referencia explícitament. Així, per exemple, en els dos que s’han 
conservat a l’Arxiu de la Corona d’Aragó, compilats als segles XVII i 
XVIII,217 hi apareixen benefactors més antics, com el propi fundador, 
Bertran Nicolau.

214. “que féu un Capbreu Nou, a distinctió del primer que y avia en casa, a ont 
posà totes les rendes que rebia aquest convent, y com foren esmerçades y de ont eren 
proceydes les quantitats” (p. 454).

215. Hi ha un volum procedent de l’arxiu monàstic (ACA, MH, vol. 2496), amb 
el títol Capbreu o levador de totes les cases, proprietats e posesions, rendes, censos, 
censals y altres drets y emoluments que lo monastir de Sanct Hierònym de la Vall de 
Bethlem, alias de la Murta, del bisbat de Barcelona, ha y posseheix axí en lo dit bisbat 
y ciutat de Barcelona, com en lo nostre loch y terme de Tous e altres qualsevol parts e 
lochs, datat l’any 1551, que presenta algunes característiques que podrien fer pensar que 
es tracta del Capbreu Nou citat pel cronista: la tipologia de les dades contingudes —un 
capbreu o llevador, tal com expressa el títol—, la data de redacció i el fet que la lletra 
sigui la de Francesc Boïgues perquè coincideix amb la del Llibre de Testaments (ACA, 
MH, vol. 3783), del qual sabem que en fou l’autor (p. 454). Però malgrat els indicis, no 
es pot fer l’atribució perquè la referència al benefactor Joan Vidal no està a la plana 
referida pel cronista, la 107 (p. 149), sinó a la 155. 

216. L’orde imposava el registre d’aquesta informació, tal com prescriu una ex-
travagant aprovada l’any 1513: “Íten ordenamos que en cada uno de nuestros monaste- 
rios aya libros de todas las heredades y rentas, y quién las dió, y con qué condiciones 
y los beneficios espirituales que por ellos se hazen” (Constituciones, p. 71).

217. ACA, MH, vol. 2497 (“Libro Memorial de Misas y Aniversarios”) i vol. 2498 
(“Libro Cuarto de Fundaciones de Misas y Aniversarios”).
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Aquest llibre fou també obra de Francesc Boïgues,218 que havia 
practicat de notari abans d’ingressar a la Murtra, i a qui s’atribueix 
també el Llibre de Testaments, “ont estan continuats los testaments o 
clàusules d’ells que són per al propòsit de nostra casa” (p. 454), do-
cument actualment conservat. El títol complet de l’obra és Llibre dels 
testaments, legats, successions, abintestat, adiudicacions y donacions 
fetas en favor del monastir de Sanct Hierònym de la Vall de Belem, 
àlias de la Murta, del bisbat de Barcelona, i té data de 1550. Està 
format majoritàriament per còpies de clàusules testamentàries —hi 
ha alguna altra tipologia, com sentències, donacions o privilegis— que 
afectaven directament el monestir.219 Consta l’ús explícit d’aquesta font 
pel cronista en nou ocasions: set de benefactors (sis del segle XV i un 
del XVI) i dues concòrdies relacionades amb el rector de Tous. 

El Llibre dels Frares, bé que citat només sis vegades, permet a 
l’autor esmentar al principi de cada trienni el nom dels novicis que 
prenien l’hàbit o professaven, així com el dels donats que es vincu-
laven al monestir.220 És un cas eloqüent de la poca necessitat que el 
cronista tenia de citar contínuament les fonts. ¿Tenia sentit repetir al 
principi de cadascun dels capítols que coneixia els nous membres de 
la comunitat gràcies al Llibre dels Frares? El procediment de Talet és 
dir-ho la primera vegada (triennis de Romeu Borrell) i després només 
de forma esporàdica. És significatiu que en tres de les sis ocasions 
esmenti el Llibre dels Frares perquè no hi troba la professió d’algun 
religiós (Benet de Santjoan, Gabriel Andreu i Joan Tudela).

El Llibre de la Taula de Barcelona és citat tres vegades correspo-
nents als anys 1455, 1456 i 1461. En els dos primers casos s’especifica 
que quedava sota la responsabilitat del prior.221 Les notícies que se 
n’extreuen són dos pagaments, realitzats amb tota seguretat mitjançant 
la taula municipal barcelonina, i la prescripció de les demandes que 

218. “Féu lo llibre que vuy diem de les misses, a ont estan continuades les 
fundacions d’elles y quina almoyna se’n reb” (p. 454). Consta que altres religiosos hi 
intervingueren, com el prior Antoni Joan, que féu una anotació marginal respecte als 
llibres rebuts a causa de l’heretat de Pere Sassala. Antoni Joan ingressà al monestir en 
el trienni 1526-1529, gairebé cinquanta anys més tard de la mort de Sassala (1480).

219. La part escrita per Francesc Boïgues arriba fins a la plana 104 i comença 
amb la butlla de fundació de l’orde dels jerònims a la Corona d’Aragó i l’acta de dotació 
de Sant Jeroni de Montolivet. Altres mans afegiren informació sobre benefactors amb 
posterioritat fins a la plana 155. Compta amb dos índexs, un del propi Francesc Boïgues 
i un altre posterior. (ACA, MH, vol. 3783).

220. A banda del Llibre dels Frares, també podia conèixer les professions mo-
nàstiques per les cartes de professions, de què parlarem més endavant.

221. “Com consta en lo llibre que portava lo pare prior ab la taula de la ciutat 
de Barcelona” (p. 160).

s 1455, 1456 i 1461. En els dos primers caso
sota la responsabilitat del prior.221 Les no

n dos pagaments, realitzats amb tota seguret
icipal barcelonina, i la prescripció de les d

u lo llibre quuueee vee uy dieeeeeem dm m m mm e les mmmismm ses, a ont estan 
es y quina almmmmmooyno a se’n’n’n’nn rererereeb” bbbbbb (p. 4454444 ). Consta que alt
com el prior AAAAAnntonnn ni JJJoanoanoanoanoanoanoa , q, q, q, q, q, que féuuuuu un a anotació marg
causa de l’heretetetettat de PPPPPPereereereereeree SSSSSassaaaa ala.  AAAAAntoni Joan ingress
529, gairebé cincincincic quantantantantannta an an anan anys ys ys ys y més tatatatat rd de la mort de S
part escrita pererererer Frannnnncescescescesc BBBBBoïoïïgo ues araaaa riba fins a la plana
fundació de l’or’o’o’o’o de delelelllls js js js js jeròeròeròeròeeròròònnnimnn s aaaa  la Corona d’Aragó i 

de Montolivet. AAAAAAltrltrtrltrltrltrlt es es ses es manmanamanmanmanmanna s as as aas aafegfegfegfegfegfegegfegireireireireireirenn innn nformació sobre b
a la plana 155.5.5.55. CCCCCCCompompompompompompta ta ta ta tata ambambambambambambamb do d do do dodododoos ís ís ís íss ís nndennn xs, un del propi F

ior. (ACA, MH,H,H,H,H, volvolvolvovolo . 3. 3. 3. 3. 33. 3783783783783783778 ).).)).))
anda del Llibre rererrererere deldeldeldeldedeld ss sss FFFFFFFrarrarrarrarararrareseses,esees ta tatatatataaambémbémbémbémbmbémbbm  podia conèixer les 

s cartes de professions, de què parlarem més endavant
m consta en lo llibre que portava lo pare prior ab la t

p. 160).



88 CARLES DÍAZ MARTÍ

per via judicial sol·licitaren Miquel Pasqual i Arnau Esquerit sobre 
la casa de la Murtra. Segons el cronista, el prior Planes, que morí el 
1466, també l’utilitzà. A partir d’aquesta data, no hi ha cap referència 
al Llibre de la Taula, malgrat que consten diferents pagaments que s’hi 
realitzaren. Tot sembla indicar que es devia eliminar i que s’inclogué 
aquesta informació en altres llibres, possiblement el de la caixa.

Gràcies al Llibre de Concabella i Gra, Talet pot explicar a basta-
ment la causa dels conflictes que patí el monestir arran de la possessió 
d’aquests feus, per la qual cosa n’elogia el promotor, el prior Romeu 
Borrell, que féu “un llibre particular de Concabella y Gra, a ont estan 
molt llargament continuats tots los actes y escriptures de què pogué 
tenir notícia des de l’any 1308 fins en lo de 1444, proseguint en subs-
tància totes les demandes, plets y qüestions que, aprés que foren los 
llochs del monestir, se mogueren ab los proceïments d’ells” (p. 164).

El darrer llibre del qual es dóna notícia és el Llibre Vell dels Rò-
tols. Els ròtols eren les ordres o les instruccions que el capítol general 
enviava a totes les cases de la congregació. Cal suposar, per tant, que 
algunes de les informacions que el cronista escriu referides als capítols 
generals —almenys totes en les quals parla directament de ròtols— les 
extreu d’aquesta font documental, en què es devien recopilar tots els 
que afectaven directament el monestir jerònim badaloní.222

En comentar alguns episodis de la vida del frare Jaume Roqueta, 
concretament de l’agressió que li féu un frare de Sant Jeroni de la Vall 
d’Hebron, el cronista diu que es basa en la informació continguda en 
el Capbreu Vell,223 escrita per Pere Alzina, i d’“un quadern que féu dels 
sancts d’esta casa” (p. 375). D’aquest quadern procedeixen, en conse-
qüència, les dades que el cronista recull directament de la memòria 
escrita per Pere Alzina sobre Pere Benajam, Gaspar Fontarnau i Agustí 
Galceran de Gualbes,224 de dues de les quals incorpora transcripcions 
literals. 

Sembla que no tan sols Pere Alzina escrigué memòries de tipus 
hagiogràfic en el monestir. En ocasió de la mort de Benet Rosseta, 
el cronista el lloa basant-se en els elogis que havia rebut de Jaume 

222. Des de 1468 els monestirs jerònims estaven obligats a tenir “un libro en 
que se escrivan todos los rótulos de los capítulos generales y privados, y particulares 
de cada casa” (Constituciones, p. 20).

223. En el petit resum de cada priorat, transcrit a l’apèndix documental II.
224. Com posen de manifest expressions com “segons lo discurs que escriu lo 

pare fra Pere Alzina en sa vida” (p. 303) o “ab la sanctedat que compte lo pare fra Pere 
Alzina en sa vida, com a testimoni de vista, que és molt calificat” (p. 370).
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Roqueta.225 El més versemblant és que aquesta opinió va ser llegada 
per via escrita, ja que entre la mort de Jaume Roqueta i l’ingrés de 
Francesc Talet al monestir disten uns trenta anys. Res no permet deduir 
d’on procedia la informació o si les memòries de Pere Alzina eren la 
continuació del que Jaume Roqueta havia iniciat anys abans. Sí que 
podem dir, però, que si algun monestir va proporcionar dades abundants 
de frares virtuosos per a la història general dels jerònims encarregada 
a José de Sigüenza, aquest va ser Sant Jeroni de la Murtra, d’on són 
professos setze dels religiosos biografiats, una de les xifres més altes de 
tota la congregació, la qual cosa indica clarament que sí que hi devia 
haver ja una tradició de recollir aquest tipus d’informació.

Una altra font molt útil al cronista, sobretot per defensar la seva 
opció de no vendre el feu i la jurisdicció que els jerònims tenien a Tous, 
era un conjunt de memorials que “estan en lo arxiu, en lo calax de les 
scriptures de Thous” (p. 547). Se n’especifiquen quatre: un datat l’any 
1506; dos escrits pels volts de 1562 pel frare Joan Puig i el mercader 
Joan Bolet, i un darrer de 1603 elaborat pel mateix cronista.226 Un 
altre memorial, escrit pel frare Joan Barceló, permet al cronista fer 
una àmplia narració dels estratagemes de Mateu Vidal en contra del 
monestir amb relació a l’heretat d’Isabel Pou (p. 411). 

Altres fonts documentals emprades pel cronista són: les cartes de 
professions —tres referències—, un llibre i uns quaderns amb exerci-
cis espirituals del prior Mateu Blanc, escrits científics del novici grec 
Nicola,227 una carta de visita de 1542, una carta enviada des de Roma 
pel cardenal Alessandro Riario, i el document de rehabilitació del prior 
Llorenç Daviu pel definitori.228

Hi ha dos altres tipus de dades que l’autor va extreure d’alguna 
font documental que no és explícitament designada. En primer lloc, 
a partir del priorat corresponent als anys 1545-1548 anota els frares 
difunts de cada trienni, ja “que puix de assí avant trobe memòria de 
assò, no dexaré de continuar-la, que no serà mala curiositat, com és 
la dels qui prenen l’hàbit y quin prior lo donà” (p. 464). Ens inclinem 
a pensar que no es tracta d’un llibre específic d’òbits, perquè hagués 
estat més propi del cronista haver-ne fet algun tipus de menció, com 

225. “Lo pare vicari, fra Benet Rosseta, de qui deya aquell altre sanct pare, fra 
Jaume Roqueta, grans alabanças y llahors, gloriant-se de ser-li estat dexeble” (p. 241).

226. ACA, MH, lligall 276.
227. “Sabia molt bé mathemàticas, astrologia, arithmètica, òptica y moltes altres 

scièncias naturals, de què resten en lo nostre arxiu molts instruments, y també escrivia 
admirablement” (p. 502).

228. “Lo qual paper estigué molt temps dintre la arca del nostre archiu” (p. 723).
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sí fa pel Llibre de Testaments o el Capbreu Vell. Possiblement les dates 
de defunció s’anotaren al Llibre dels Frares o en el Llibre de Misses i 
Aniversaris, sense que es pugui descartar alguna altra tipologia.

En segon lloc, el cronista narra un conjunt de crims ocorreguts a 
Tous que el monestir, com a detentor de tota la jurisdicció del terme, 
havia de resoldre, la qual cosa implicava la detenció dels malfactors, 
la incoació d’un procediment judicial i l’execució de la sentència, que 
en alguns casos fou la pena de mort. La gran minuciositat amb què 
són descrits i la distància superior a la dècada respecte a l’ingrés del 
cronista al monestir (triennis 1545-1548, 1557-1560 i 1560-1563) in-
dueixen a pensar que consultà documentació dels processos judicials.

Fonts orals

Un altre gran grup de fonts emprades és el constituït per les 
transmeses oralment. N’hi ha prop d’una quarantena explícitament con-
signades com a tals per l’autor, totes menys tres referides a episodis, 
fets o personatges anteriors a l’ingrés de Francesc Talet al monestir. 
Les excepcions són les notícies sobre la poca cura en la confecció d’un 
capbreu a Tous (p. 611), els funerals celebrats per la mort del vicari 
d’aquesta població, Joan Fuster, l’any 1586 (p. 704-705), i el capítol 
general de 1591 (p. 720-723).

A banda d’aquestes tres referències contemporànies a l’estada de 
Talet a Sant Jeroni de la Murtra, però en les quals no va participar, 
la resta són anteriors al darrer quart del segle XVI i quasi exclusiva-
ment li foren comunicades per membres de la comunitat,229 perquè 
les coneixien personalment o perquè eren una tradició. No és estrany, 
doncs, que s’informi dels pares més antics, alguns dels quals eren els 
seus mestres.230 En tres ocasions especifica el nom del frare del qual 

229. Només hem detectat un cas en què la informació no procedeix de dins del 
monestir. Quan comenta l’estat de tristesa en què quedaren els veïns de l’ermità Mateu 
Blanc quan tornà al monestir, diu “tant se entristiren y melancolizaren los convehins 
que estaven junt de sa hermita perquè, com ells matexs digueren” (p. 481).

230. Un bon conjunt d’expressions en són testimoni: “que segons entenguí de 
alguns pares ancians d’esta casa” (p. 313), “y segons entenguí de alguns vells que·l co-
negueren” (p. 419), “ohí a dir alguns vells” (p. 427), “no la he trobada escrita, sinó que 
sols se té per tradició, y yo u he oyt a dir a alguns pares antichs d’esta casa” (p. 419), 
etc. Sens dubte, també són els pares més antics del monestir els que es troben darrere 
d’una altra forma habitual que té el cronista de referir-se a les fonts de tipus oral, i és 
dient que coneixen els fets narrats o el personatge descrit —“que realment diuen tots 
los qui l’an conegut” (p. 498), “que segons diuen los qui·l conegueren” (p. 453), “segons 
yo me informí de alguns que tenien més notítia de aquest negoci que no yo per ser 
trobats en aquella temporada” (p. 515), etc. És usual també la referència genèrica a la 
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procedeix la informació: Miquel Galceran Garbeller (p. 319), Jaume 
Ferrer (p. 464) i Gabriel Sumes.231 En un cas, fins i tot, s’arriba a es-
pecificar la cadena de procedència: la trobada de l’emperador Carles 
amb Damià Marruf, frare jerònim que visqué una temporada com a 
ermità a Palamós, va ser explicada pel protagonista a la comunitat, 
la qual després ho transmeté a les noves generacions.232 Cal tenir ben 
present que gran part d’aquestes tradicions són bolcades a la crònica 
començat el segle XVII, quan alguns dels frares que li havien transmès 
la informació ja havien mort. 

Entre els continguts procedents de les fonts orals sobresurten els 
que fan referència als aspectes personals de frares (Agustí Galceran de 
Gualbes, Pere Alzina, Mateu Blanc, Sadurní Castelló, etc.) o de benefac-
tors (Bertran Nicolau, Joan II, Miquel Albanell, etc.). És un llegat molt 
valuós, perquè és un tipus d’informació que difícilment es troba en les 
fonts escrites. Creiem que no és agosarat atribuir a fonts orals altres 
notícies, tant per la seva naturalesa i l’alt grau de detall que contenen, 
com perquè només podien haver estat transmeses per algú, diferent 
del cronista, que hagués participat directament en els esdeveniments. 

¿Com, si no és per transmissió oral, pot informar sobre les vi-
cissituds d’algunes eleccions priorals conflictives, com les de 1542 o 
1560? ¿I com pot conèixer la reacció que va tenir un pagès veí del 
monestir quan el prior Sumes va proposar comprar-li un terreny bos-
cós per plantar-hi vinya? (p. 495) I sobre la resposta de Pere Alzina a 
l’intent dels visitadors que el monestir tingués un procurador seglar? 
(p. 531-533) Però no tan sols sobre fets anteriors a l’arribada de Talet 
a Sant Jeroni de la Murtra. ¿A què es poden atribuir els relats detallats 
de les morts, a Barcelona, de Miquel de Clariana (p. 733), Joana de 
Castro (p. 514-516) o la senyora Olivera (p. 544-545)? ¿I la resposta 
que Felip II donà als seus consellers indicant-los que volia visitar la 
Murtra, malgrat el retard que això pogués provocar? (p. 677) De ben 
segur que aquestes notícies li arribaren a través dels frares amb qui el 
cronista compartí recreacions en el monestir de Sant Jeroni de la Murtra 

tradició —“però basta que sapiam per tradició antiga” (p. 135), “no dexaré de dir una 
tradició antiga assí, a la fi, que va de pares a fills” (p. 301), etc.

231. Francesc Talet conegué personalment tant Miquel Galceran Garbeller com 
Jaume Ferrer. No creiem, però, que conegués el prior Gabriel Sumes, mort el 24 de 
novembre de 1571. Per tant, la notícia sobre l’estada de Mateu Blanc en una ermita 
empordanesa que “referia lo matex pare fra Sumes” (p. 470), possiblement va arribar 
al cronista per alguna altra via indirecta.

232. “Que no·m recorde las quantitats que·m digueren los qui contaven esta 
hystòria, que éran nostros mestres, qui·l conegueren molt bé al matex pare fra Marruff, 
y ell los ho contava moltes voltes, estant en conversació” (p. 342).
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i que li llegaren fets del passat recent —aquest tipus de notícies són 
majoritàriament de mitjan segle XVI— com d’altres de contemporanis 
que no havia viscut personalment.233 En tot cas, des del nostre punt 
de vista cal tenir molt en compte la naturalesa indirecta d’aquestes 
informacions per valorar-ne adequadament el grau de versemblança. 

Experiència personal

Finalment, el coneixement i l’experiència directes de l’autor són al 
darrere d’un bon nombre de dades, especialment quan historia els priors 
sota el govern dels quals va residir al monestir. És molt freqüent que  
en referir-se a notícies del passat les posi en relació amb el present, 
entès com el temps de redacció del text, ja entrat el segle XVII. Així, 
un procediment molt usual és donar informació recent quan esmenta 
algun element del monestir (dependències, objectes litúrgics, làpides, 
quadres, retaules, etc.).234 Molt abundants són els episodis aportats pel 
cronista per coneixement directe, concentrats en el període historiat en 
què ell formà part de la comunitat (1572-1604). Molt poques vegades 
fa explícita la seva condició de testimoni presencial.235

Malgrat aquestes mínimes referències sobre la presència de Fran-
cesc Talet, creiem que una gran part dels esdeveniments narrats a par-
tir del trienni de Francesc Rovirola (1573-1576) s’han d’emmarcar en 
aquest tercer tipus de font. ¿Quina necessitat tenia el cronista d’acudir 
a la documentació escrita per explicar fets que va viure de primera 
mà? Per aquesta raó, alguns episodis són descrits amb una profusió de 
dades totalment inexistent en temps anteriors. Alguns dels episodis en 
què millor es pot apreciar aquesta diferència són les visites reials de 
Carles I (1519) i la de Felip II (1585). Si per a l’estada de l’emperador 
tan sols pot donar el nom d’alguns cortesans que havien estat anotats 
en el Llibre de la Caixa, en la del següent monarca proporciona un 

233. Altres exemples: història del donat Jaume Serra (p. 557-561), visita per a 
la reforma del monestir de Bellpuig de les Avellanes (p. 562), vinculació del bisbe de 
Sogorb amb Sant Jeroni de la Vall d’Hebron (p. 473-474). 

234. “Féu fer la capella, de què fins vuy gozam, ab sa vidriera y aquell corredoret 
per a passar a la cambra que està al costat de dita capella, ab aquells arquets que estan 
molt graciosos” (p. 399); “y axí, llavors, traslladaren lo cors del senyor archebisbe en lo 
altar major y li posaren la làpida que està esculpida ab ses armes damunt la sepultura, 
encara que, de alguns anys a esta part, està cuberta” (p. 447); “concertaren la llibreria 
del traschor, fent los parestatjes de nou a ont vuy se posen los llibres del cant, axí grans 
com xichs, de què·ns servim en lo chor” (p. 467).

235. Una excepció és quan descriu el caràcter reservat del frare Guerau Altar-
riba: “de qui puch yo donar bona relació, perquè·l conaguí uns quants anys ans que 
morís” (p. 533).
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relat molt complet, que inclou dades molt curioses sobre les pròpies 
reaccions del rei, especialment a la col·lació que li fou servida a les 
estances de l’Obra Nova (p. 677-678).

A partir de la pròpia experiència, el cronista realitza semblances de 
frares i benefactors, relata visites il·lustres (emperadriu Maria, cardenals, 
bisbes, virreis, etc.), descriu conflictes interns de la comunitat, explica 
les vicissituds per la compra de la rectoria de Reixac o la relació, a 
voltes tensa, amb els touencs, entre d’altres notícies.

Bibliografia

Quant al suport bibliogràfic, Francesc Talet realitza més de tren-
ta citacions de la Historia de la orden de San Jerónimo de José de 
Sigüenza, que designa com a cròniques de l’orde. Totes pertanyen al 
quart llibre de la segona part, publicada l’any 1600, on es consignen 
les vides dels frares més destacats en virtuts de cada monestir, en un 
to clarament hagiogràfic. 

Com que no pretén, com hem vist a l’apartat sobre la finalitat 
de l’obra, endinsar-se en aquest terreny, les citacions només són per 
assenyalar al lector —recordem que l’obra estava destinada als frares 
de la comunitat— que la vida d’un cert religiós es trobava a l’obra de 
Sigüenza, per la qual cosa indica sovint el capítol i la plana del llibre. 
No té cap interès a repetir l’insigne historiador de l’orde jerònim per-
què la finalitat de la crònica és ben diferent, com es veu reflectit en el 
fragment següent a propòsit de Mateu Blanc: “lo demés que passà en 
sa vida y en sa mort conten les nostres chròniques, en lo llibre quart 
(capítol 27), admirablement y ab galant y gentil estil y, axí, no tinch 
que enbrutar assí lo que allí està tan apurat y net” (p. 483).

Dels setze frares professos de Sant Jeroni de la Murtra que apa-
reixen en el llibre quart de la segona part de la història de l’orde, Talet 
dóna referències de dotze,236 a les quals han de sumar-se les de Francesc 
Domènec, profés de Santa Maria de la Murta, i Alonso de Guadalupe, 
profés i prior de Nuestra Señora de la Estrella i prior de la Murtra.

No es fa cap al·lusió a altres llibres que hagin servit de suport 
en la seva tasca historiogràfica. Havent recollit un gran nombre de 
dades del text que no poden atribuir-se a cap de les anteriors fonts 

236. Jaume Planes, Reginald de Roan, Miquel Piquer, Pere Alzina, Joan Cardonet, 
Bernardí Aguilar, Jaume Roqueta, Galceran Agustí de Gualbes, Pere Torres, Pere Benajam, 
Gaspar Fontarnau i Mateu Blanc. No apareixen Llorenç Hospitaler, Pere Forner, Benet 
el Penitent i Pere de Vilaseca (José de SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jerónimo, 
vol. 1, p. 555-594).
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analitzades, hem arribat a la conclusió que només va ajudar-se d’al-
gun o d’alguns llibres d’història, tal com confessa quan es refereix a 
la Guerra Civil Catalana (1462-1472) —“segons cóntan las hystòrias” 
(p. 190) i “com conten las hystòrias” (p. 201). Especialment abundants 
són les que tenen per objecte la monarquia: genealogia (des d’Alfons 
el Magnànim fins als fills de Felip II), l’esmentada guerra, les celebra-
cions de Corts —Montsó (1479), Barcelona (1564), Montsó (1585)—, 
les lluites dinàstiques a la mort del rei cardenal portuguès Enric, etc. 
Especifica, per exemple, els dies de defunció de Joan II i del príncep 
Carles de Viana, o el repartiment dels regnes a la mort del Magnànim.

Opinem que d’altres dades que apareixen en el text no són de 
procedència bibliogràfica, sinó oral, com possiblement alguns fets his-
tòrics contemporanis al cronista, com la successió de Felip II al regne 
de Portugal. La bibliografia es limitaria, per tant, a l’obra de Sigüenza 
i a algun llibre d’història.

En conclusió, l’ús de diferents tipus de fonts, amb l’ajut concret 
d’algun llibre d’història ja publicat i de l’obra de Sigüenza, són la base 
del text. Si en historiar el segle XV i primera meitat del segle XVI, tan sols 
té a l’abast les fonts documentals generades en la gestió i administració 
del monestir, a mitjan segle XVI comencen a sorgir relats de procedència 
oral que li foren explicats pels frares amb més anys d’antiguitat en el 
cenobi. A partir del tercer quart de la setzena centúria, un cop Talet 
és a Sant Jeroni, el text s’enriqueix amb la seva pròpia experiència. 

LA CRÒNICA EN LA TRADICIÓ HISTORIOGRÀFICA MONÀSTICA

Queda fora de l’abast d’aquest estudi introductori una anàlisi 
completa i àmplia de la historiografia monàstica que possibiliti l’en-
quadrament de la crònica de Sant Jeroni de la Murtra dins un context 
més general. Ens limitarem a donar algunes indicacions que ajudin a 
comprendre la ubicació de l’obra de Francesc Talet.

En primer lloc, cal remarcar la gran diferència amb la historiografia 
que acabà a la impremta i que, per aquesta raó, és més coneguda en 
comparació als treballs manuscrits. De fet, aquella època fou prolífica 
en històries de congregacions religioses. En territori català destaquem 
Llibre de miracles de Nostra Senyora del Roser (1597), de Jeroni Taix; 
Historia de la Provincia de Aragón de Predicadores, de Francesc Diago 
(1599); Grandezas del Real monasterio de Poblet, de Baltasar Sayol (1694); 
i Llibre de miracles de Nostra Senyora del Carme, de Joan Àngel Serra 
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(1701).237 Pràcticament tots els ordes monàstics van encarregar treballs 
la finalitat dels quals era proporcionar un relat mític o llegendari del 
seu origen i on era habitual incloure la biografia de frares sants.238 

Les diferències de la crònica amb aquesta literatura són prou 
evidents ja des de la mateixa finalitat dels textos: una història al servei 
d’un objectiu retòric, moralitzador i hagiogràfic vers una història oberta 
i objectiva de la qual se n’han d’extreure conclusions per al futur; una 
història encarregada i tutelada per l’autoritat vers una història fruit de 
la iniciativa lliure; una història propagandística i glorificadora de la 
institució239 vers una història al servei de la gestió de la quotidianitat.

Així és també en el camp estrictament jerònim, com ho eviden-
cien la història de l’orde de José de Sigüenza o d’altres centrades en 
un monestir, com seria el cas del de Santa Engracia de Saragossa, que 
devem a León Benito Martón i que fou editada ja ben entrat el se- 
gle XVIII, o de Guadalupe al segle XVII.240

Per trobar obres publicades amb un enfoncament historiogràfic 
més objectiu i racionalista hem d’avançar força en el temps. A Poblet 
no és fins al 1746 que veu la llum la Historia del Real Monasterio de 
Poblet, de Jaume Finestres, que malgrat centrar-se a demostrar l’anti-
guitat del cenobi, presenta una metodologia analítica i crítica.241 I fou 
el pare Jaume Pascual, de l’escola historiogràfica de Bellpuig de les 
Avellanes, el primer a sintetitzar una història completa de Vallbona de 

237. Aquests són els quatre llibres de temàtica monàstica, tots editats, que apa-
reixen en el catàleg estudiat per Xavier BARÓ I QUERALT, La historiografia catalana en el 
segle del barroc (1585-1709), p. 34-37.

238. Una llista molt completa d’aquesta literatura a l’estudi preliminar, que devem 
a Francisco J. Campos y Fernández de Sevilla, de l’edició més recent de la història dels 
jerònims (José SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jerónimo, vol. 1, p. 7-8).

239. Aquest tret és característic de la producció historiogràfica específicament 
eclesiàstica del segle XVII, tal com ha estat comentat per F. SÁNCHEZ MARCOS i A. MONT-
SERRAT RULL, “La producción historiográfica de los eclesiásticos catalanes en el siglo XVII: 
algunas aportaciones”, a Enrique MARTÍNEZ RUIZ i Vicente SUÁREZ GRIMÓN (ed.) Iglesia y 
sociedad en el antiguo régimen (Actas de la III Reunión Científica de la Asociación Es-
pañola de Historia Moderna). Las Palmas de Gran Canaria: Universidad de Las Palmas 
de Gran Canaria, 1994, vol. 1, p. 50-51.

240. En el cas d’aquest monestir extremeny hi ha moltes obres centrades en 
la imatge de la Verge de Guadalupe, com l’escrita pel jerònim Juan de Malagón i que 
es va publicar l’any 1672 (Juan de MALAGÓN, Historia de Nuestra Señora de Guadalupe 
(introducció, transcripció i notes de Fernando COTTA Y MÁRQUEZ DE PRADO). Ediciones 
Guadalupe, 2003, p. 5).

241. Xavier BARÓ QUERALT, “Una aproximación al estudio de los textos referentes 
al monasterio de Santa María de Poblet: de las crónicas medievales al siglo XIX”, Monjes 
y monasterios españoles. Actas del Simposium. San Lorenzo de El Escorial: Instituto 
Escurialense de Investigaciones Históricas y Artísticas, 1995, vol. 3, p. 559-561.
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les Monges basada en fonts documentals, ja l’any 1800.242 De final del 
segle XVIII i inici del XIX és un ambiciós projecte historiogràfic mont-
serratí, del qual se n’han conservat dos documents realitzats per Benet 
Ribas i Calaf: una Història de Montserrat (888-1258) i els Annals de 
Montserrat (1258-1485).243 Mencionem també una història sobre la Casa 
de Déu, un monestir agustinià situat a Castellví de Rosanes i fundat 
per Bertran Nicolau, que fou escrita per un dels seus religiosos, Jo-
sep Quer, l’any 1753. Presenta paral·lelismes amb Francesc Talet, com 
l’estructura cronològica i l’objectiu de donar a conèixer amb detall els 
drets i els privilegis de la comunitat per defensar-ne el patrimoni. A 
diferència de la de Sant Jeroni de la Murtra, està escrita en castellà.244 

Si volem trobar paral·lels contemporanis a l’obra de Francesc Talet, 
hem de restringir-nos a aquelles obres que no foren publicades i, per 
tant, no van haver de passar el filtre de la censura eclesiàstica, amb 
tot allò que comportava. Així, per exemple, trobem el primer volum de 
la Crónica de los capuchinos de Cataluña, de Miquel Valladolid, escrita 
al començament del segle XVII; el primer volum del Lumen Domus o 
Annals del convent de Santa Caterina de Barcelona, que comprèn els 
anys 1219-1634, l’autor del qual és Francesc Camprubí, que hi treballà 
durant el primer terç del segle XVII;245 unes notícies sobre el monestir de 
Sant Feliu de Guíxols, de Jaume Serra (final del segle XVI i segle XVII); 
dues històries de Miquel Solsona, una sobre el monestir barceloní de 
Sant Antoni i Santa Clara, i una altra, fragmentària, sobre Montserrat, 
ambdues d’inici del segle XVII; la Crònica de Sant Pere de les Puel·les. 
La fundación del célebre monasterio de San Pedro de las Puellas de la 
ciudad de Barcelona, escrita entre final del segle XVI i inici del XVII; el 
Llibre de les coses de la casa i monestir de Sant Miquel d’Escornalbou; 
una compilació sobre la història de la província franciscana de Cata-
lunya, d’Antoni Mochales (1583), i un memorial del convent de Sant  
Tomàs de Riudeperes que començà Miquel Taverner a final del se- 
gle XVI.246 Es conclou, doncs, que en el tombant del segle XVI al XVII 

242. Josep Maria SANS I TRAVÉ, El Llibre Verd del pare Jaume Pasqual. Barcelona: 
Fundació Noguera, 2002, p. 66.

243. Benet RIBAS I CALAF, Annals de Montserrat (1258-1485) (ed. Francesc Xavier 
ALTÉS I AGUILÓ). Barcelona: Curial, Publicacions de l’Abadia de Montserrat, 1997, p. 6-7.

244. José QUER MONTSERRAT, Libro de la historia y narración de las cosas más 
memorables del convento de la casa de Dios (ed. José Luis Santiago). Madrid: Editorial 
Revista Agustiniana, 2001. 

245. Eulàlia DURAN (dir.), Repertori de manuscrits catalans (1474-1620). Barcelona: 
Institut d’Estudis Catalans, 2000, vol. 2.1, p. 267-279. 

246. Eulàlia DURAN (dir.), Repertori de manuscrits catalans (1474-1620), vol. 3,  
p. 324-325, 338-346, 378-380, 402-410.
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no era estrany que religiosos d’alguns convents i monestirs catalans 
furguessin els papers dels arxius, n’extraiessin notícies i les plasmessin 
en cròniques, memòries o annals. Però com que la gran majoria no 
compten amb treballs específics, no podem comparar-les amb l’obra 
objecte del nostre estudi.

Ara bé, no hi ha dubte que si és certa la notícia que dóna Torres 
i Amat sobre una obra que va veure a la biblioteca de Sant Jeroni de 
la Vall d’Hebron, ens trobem davant un document que devia presentar 
alguna analogia amb la crònica de Sant Jeroni de la Murtra.247 El treball, 
de tres volums, tenia per títol Recopilación histórica de la antigüedad, 
reliquias insignes, varones de gran santidad y reyes bienhechores del real 
monasterio de S. Gerónimo hasta el presente año de 1600, i havia estat 
escrit per Pere Balç, de qui s’ha conservat un dietari de principi del 
segle XVII. I és que els jerònims, que tenien una producció bibliogràfica 
força inferior a la majoria d’ordes religiosos,248 instaren els monestirs 
perquè guardessin memòria dels fets més rellevants de la seva història, 
ja al segle xv.249 Finalitzem aquest apartat mencionant una obra ma-
nuscrita pràcticament contemporània de la de Francesc Talet, que ha 
estat publicada recentment en facsímil. Fou escrita per Luis de Santa 
María i té per objecte la història de San Jerónimo de Yuste.250

247. Agustí DURAN I SANPERE, Barcelona i la seva història. Barcelona: Edicions 
Curial, 1972, vol. 1, p. 702.

248. Miguel C. MUÑOZ FELIU, “La productividad bibliográfica de los jerónimos 
españoles en los siglos XVI y XVII: una aproximación bibliométrica”, a La orden de San 
Jerónimo y sus monasterios. San Lorenzo de El Escorial: Instituto Escurialense de In-
vestigaciones históricas y artísticas, 1999, vol. 2, p. 655-664.

249. Josemaría REVUELTA SOMALO, Los jerónimos: una orden religiosa nacida en 
Guadalajara. Guadalajara: Institución Provincial de Cultura “Marqués de Santillana”, 1982, 
p. 18-19. En aquest treball hi ha un recull molt ampli de fonts manuscrites procedents 
de totes les comunitats monàstiques (p. 36-48), bé que en no precisar-se l’extensió i una 
mínima descripció es fa difícil trobar-hi analogies amb la crònica de Sant Jeroni de la 
Murtra. Possiblement una obra paral·lela, almenys quant a temàtica i cronologia, seria 
la Historia breve de la fundación del monasterio de S. Hierónimo de Valdehebron… hasta 
el año 1595 (p. 40). 

250. Una diferència important amb la crònica de la Murtra és que no té una 
seqüència cronològica, sinó temàtica: fundació, benefactors, religiosos, hisenda, capella-
nies, arxiu, rendes (Teodoro MARTÍN MARTÍN, “Vida y obra del padre Luis de Santa María, 
monje de Yuste”, XXXVI Coloquios Históricos de Extremadura, vol. 2 (2008), p. 433-440). 
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SANT JERONI DE LA MURTRA

El monestir de Sant Jeroni de la Murtra, segona casa jeròni-
ma a Catalunya, fou fundat pel mercader barceloní Bertran Nicolau. 
S’emplaçà inicialment a la casa Descortey (Sant Pere de Ribes), sota 
la denominació de Sant Jeroni de Montolivet a l’octubre de 1413.1 
Les dificultats sorgides compel·liren els religiosos a demanar un canvi 
d’ubicació. Així, l’any 1416 compraren la casa de la Murtra, situada 
al peu de la serralada de Marina, dins la demarcació parroquial de 
Santa Maria de Badalona. El monestir adoptà aleshores el nom de Sant 
Jeroni de la Vall de Betlem, bé que era conegut popularment com a 
Sant Jeroni de la Murtra.2

El projecte d’unir els dos monestirs jerònims catalans, Sant Jeroni 
de la Vall d’Hebron3 i Sant Jeroni de la Murtra, en el palau de Belles-
guard, ofert per Elionor de Cervelló, que comptà amb llicència apostòlica 
(1431),4 indica clarament que l’etapa inicial fou difícil. Malgrat que es 
perceben penúries econòmiques, especialment durant la guerra civil, 

1. Consta la intenció de fundar el monestir una dècada abans, o sigui, el 1403 
(Carles DÍAZ MARTÍ, “Primera menció del futur monestir de Sant Jeroni de la Murtra”, 
Carrer dels Arbres, 15 (2004), p. 17-26; Ovidio CUELLA ESTEBAN, Bulario de Benedicto XIII. 
IV. El papa Luna (1393-1423), promotor de la religiosidad hispana. Zaragoza: Institución 
Fernando el Católico, 2009, p. 96).

2. Sobre l’episodi fundacional i la figura del mercader barceloní Bertran Nicolau, 
vegeu Carles DÍAZ MARTÍ, Bertran Nicolau, fundador de Sant Jeroni de la Murtra. 

3. Sant Jeroni de la Vall d’Hebron fou fundat l’any 1393 per la reina Violant 
de Bar. Sobre l’episodi fundacional i els primers anys d’aquest monestir és obligada la 
lectura de Jaume RIERA I SANS, “Els primers monestirs de jerònims a la Corona d’Aragó 
(1374-1414)”, Studia monastica, 50 (2008), vol. 2, p. 293-310. 

4. Agustí DURAN I SANPERE, Barcelona i la seva història, vol. 1, p. 713. 
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el monestir dóna mostres de dinamisme durant la segona meitat del 
segle XV, quan s’edificà gran part del conjunt monàstic. També s’inicià 
aleshores una estreta vinculació amb la monarquia, que es traduí en 
l’ajut reial en la construcció del cenobi.5

La trajectòria històrica de la comunitat des de mitjan segle XV 
fins a l’inici del segle XVII pot ser resseguida al llarg de la crònica de 
Francesc Talet, per la qual cosa no entrem en detalls. En canvi, els 
segles XVII, XVIII i primer terç del XIX no són ni de bon tros tan cone-
guts. Alguns fets destacats són l’important llegat econòmic i cultural 
del sacerdot Jaume Ramon Vila,6 l’estada de Pèire de Marca durant 
la Guerra dels Segadors i la conversió del monestir durant el convuls 
segle XIX en caserna durant la Guerra del Francès i en hospital per als 
malalts de la febre groga durant el trienni liberal.7

L’extinció de la comunitat va ser conseqüència de la desamortit-
zació de Mendizábal de l’any 1835. La formaven aleshores un conjunt 
de vint-i-sis monjos i cinc frares llecs, que fugiren de la Murtra abans 
que un grup de revoltats provoqués un incendi al monestir,8 com a 
conseqüència del qual va resultar molt danyat el sector oriental ja que 
l’Obra Nova, l’església i una de les galeries del claustre s’esfondraren.

Es van subhastar tots els béns de la comunitat. La part occiden-
tal, o sigui, el claustre i les dependències adjacents, quedà en mans 
de Jaume Artigas; i l’occidental, en les de la família Inglada. Succes-
sives transmissions patrimonials entre particulars han tingut com a 
conseqüència que l’edifici sempre estigués habitat, la qual cosa l’ha 
salvat d’un deteriorament irreversible. Des d’aleshores Sant Jeroni de 
la Murtra ha tingut nombrosos usos: colònia d’estiuejants, residència 
de treballadors i actualment, per disposició testamentària de la senyora 
Francesca Güell, que comprà el lot principal de l’antic cenobi al doctor 

5. Aquesta vinculació, iniciada amb Joan II i que continuarà amb els Reis Catò-
lics, Carles I i Felip II, es féu extensible també a alguns virreis. A la crònica n’apareixen 
alguns que foren benefactors, com el marquès d’Aguilar, el comte de València o Fernando 
de Toledo. Posteriorment, ha quedat constància del virrei duc de Monteleón, que visità 
el monestir en el trienni 1604-1607 (Josep Maria CUYÀS I TOLOSA, “Hechos acaecidos a 
principio del siglo XVII”, Amistad, 46 (1973), p. 5), i del comte de Santa Coloma (Joaquim 
FONT I CUSSÓ, 62 articles, p. 214-216).

6. Josep Maria ROCA, “Més dades biogràfiques d’en Jaume Ramon Vila”, Boletín 
de la Real Academia de Buenas Letras de Barcelona, 13 (1928), p. 174-177; Jaume AYMAR 
I RAGOLTA, “La biblioteca del monasterio de Sant Jeroni de la Murtra”, a La orden de 
San Jerónimo y sus monasterios, vol. 2, p. 700-702.

7. Seguim Jaume AYMAR I RAGOLTA, El monestir de Sant Jeroni de la Murtra, p. 43-49.
8. Gaietà BARRAQUER I ROVIRALTA, Los religiosos en Cataluña durante la primera 

mitad del siglo XIX. Barcelona: F. J. Altés y Alabart, 1915, vol. 4, p. 147-148.
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Jaume Algarra, és un lloc de silenci i repòs cultural i religiós obert a 
tothom, especialment a artistes i a intel·lectuals.9

L’edifici va assolir la categoria de monument històric i artístic 
nacional l’any 1974. En els darrers anys s’hi han realitzat diferents 
restauracions amb l’objectiu de donar-li l’aspecte que tenia quan hi 
vivien els monjos i evitar-ne el deteriorament.10

El monestir s’estructura al voltant d’un claustre gòtic de dos pi-
sos.11 A l’entorn de l’inferior hi ha les dependències comunes: al nord, 
el refetor i el celler; a l’oest, la cuina i el refetoret (refetor per a hos-
tes); al sud, la porteria, el locutori i la capella de Sant Sebastià, i a 
l’est, la sala capitular —derruïda al segle XVIII— i l’església. El claustre 
superior era circuït per les cel·les monàstiques, la llibreria i un accés 
al cor. Gran part d’aquest conjunt fou construït en estil gòtic tardà 
durant el segle XV.

L’església té una única nau, absis poligonal, cor elevat als peus i 
sis capelles laterals, tres per costat. En el de l’Epístola i des del claus-
tre cap al presbiteri n’hi havia tres. En temps del cronista eren la del 
Crucifix —traslladada al segle XVIII al costat de l’Evangeli—, la de Nostra 
Senyora i la dels Set Goigs. En l’època de la desamortització i en el 
mateix ordre les dedicacions eren la Verge Dolorosa, la Immaculada 
Concepció i el Roser. En el de l’Evangeli a mitjan segle XVI tan sols hi 
havia la capella de Sant Miquel i el capítol conventual. Quan aquest 
fou enderrocat, s’hi construí la capella de Sant Bernat i la del Sant 
Crist. El temple fou bastit en el segle XV i ampliat i reformat en el XVI. 

 9. Jaume AYMAR I RAGOLTA, El monestir de Sant Jeroni de la Murtra, p. 52-56.
10. La més destacada, que no l’única, fou la del refetor monàstic l’any 1993 (M.ª 

Reyes JIMÉNEZ DE GARNICA, “Restauració del refetor de Sant Jeroni de la Murtra”, Carrer 
dels Arbres, 5 (1994), p. 67-72). Les més recents s’han centrat en la volta central de la 
galeria de ponent del claustre i l’absis de l’església.

11. Per a la descripció del monestir la referència bàsica és l’obra de Jaume Aymar 
ja citada anteriorment, que ha estat actualitzada i ampliada per l’autor en el capítol “El 
monestir de Sant Jeroni de la Murtra”, a L’art gòtic a Catalunya. Arquitectura II. Barcelona: 
Enciclopèdia Catalana, 2003, p. 217-223. Són molt valuoses les dades aportades per Gaietà 
Barraquer, que visità el monestir a l’inici del segle XX (Gaietà BARRAQUER I ROVIRALTA, Las 
casas de religiosos en Cataluña durante el primer tercio del siglo XIX. Barcelona: Imprenta 
de Francisco J. Altés y Alabart, 1906, vol. 2, p. 261-268). Sense sortir de les descripcions 
generals del cenobi, s’ha de destacar la realitzada per un dels religiosos de la comunitat 
a mitjan segle XVI i que ha possibilitat la identificació de l’emplaçament d’algunes parts 
que amb el pas del temps havien estat traslladades o simplement eliminades (Carles DÍAZ 
MARTÍ, “Descripció de Sant Jeroni de la Murtra a mitjan segle XVI”, Carrer dels Arbres, 
13 (2002), p. 25-40). Tant en aquests treballs citats com en algunes notes de la present 
edició hi ha bibliografia sobre algunes dependències específiques del monestir, en què 
es podrà trobar informació més detallada del monument.
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Està en runes com a conseqüència de l’incendi de 1835. L’element més 
ben conservat és la capella del Roser.

A llevant del claustre principal i al nord de l’església hi havia els 
espais dedicats als serveis de la comunitat: forn, casa de les bugades, 
cellers, safareig, infermeria, etc. Per comunicar aquestes dependències 
es va construir una galeria claustral, que és una prolongació de la del 
nord del claustre principal.

A mitjan segle XVI els religiosos bastiren, al sud de l’església, 
una nova hostatgeria, coneguda amb el nom d’Obra Nova, que va ser 
destruïda per l’incendi de 1835. La torre de defensa o torre prioral, 
situada a l’angle sud-occidental del cenobi, s’erigí a final d’aquell se-
gle. Al sud de la torre hi ha actualment uns edificis que havien estat 
utilitzats com a hostatgeria i casa de colons, però que avui estan en 
una situació molt precària.

L’orde dels jerònims

Els jerònims són un orde monàstic que s’origina a partir de nuclis 
eremítics apareguts a la península Ibèrica a mitjan segle XIV. Al cap de 
pocs anys i amb llicència apostòlica, els ermitans es constitueixen en 
comunitats monàstiques sota la regla de sant Agustí. Els primers mo-
nestirs foren els de San Bartolomé de Lupiana, a Castella, i el de Sant 
Jeroni de la Plana de Xàbia, al regne de València, ambdós de 1374.12 
L’impuls inicial del moviment és tan fort que en quaranta anys ateny 
la xifra de vint-i-cinc monestirs. És aleshores quan s’organitzen com 
a congregació, amb un primer capítol fundacional celebrat l’any 1415 
a Santa María de Guadalupe. De la Corona d’Aragó hi assistiren Sant 
Jeroni de Cotalba —resultat del trasllat de Sant Jeroni de la Plana de 
Xàbia—, Sant Jeroni de la Vall d’Hebron (Sant Genís dels Agudells, 
Barcelona), Santa Maria de la Murtra (Alzira), la Santíssima Trinitat 
de Miramar (Mallorca) i Sant Jeroni de Montolivet.13

Els jerònims seguiren en expansió fins a mitjan segle XVI i es dis-
tingiren per ser fidels col·laboradors dels monarques de la casa d’Àustria. 

12. L’evolució del nucli jerònim sorgit a la Corona d’Aragó, independent del cas-
tellà fins a la unió de l’any 1415, ha estat analitzat amb profusió de noves aportacions 
documentals per Jaume RIERA I SANS, “Els primers monestirs de jerònims a la Corona 
d’Aragó (1374-1414)”, vol. 2, p. 275-344.

13. Per a la gènesi i primers anys de l’orde dels jerònims, vegeu Josemaría 
REVUELTA SOMALO, Los jerónimos: una orden religiosa nacida en Guadalajara; Ignacio de 
MADRID, “La orden de San Jerónimo en perspectiva histórica”, a La orden de San Jerónimo 
y sus monasterios, vol. 1, p. 9-26; Ignacio de MADRID, “La bula fundacional de la orden 
de San Jerónimo”, a Studia hieronymiana, vol. 1, p. 57-74.
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En aquest sentit, Carles V es va retirar al monestir jerònim de Yuste i 
Felip II va voler que El Escorial fos regentat per aquest orde.14 A partir 
del segle XVII, però sobretot en els segles XVIII i XIX, entraren en una 
decadència que finalitza amb la desamortització de Mendizábal (1835), 
que representà l’extinció de quaranta-sis monestirs i l’exclaustració de 
més de mil religiosos. Al segle XX l’orde es restaura amb la fundació de 
fins a quatre monestirs, dels quals només en subsisteix un actualment, 
Santa María del Parral, a Segòvia. Cal destacar també l’existència d’una 
branca femenina des del segle XV, bé que orgànicament depenent dels 
monestirs masculins i sense representació en les instàncies superiors,15 
del qual avui a Barcelona perdura el de Sant Maties.

Els jerònims constitueixen un tipus de monaquisme contemplatiu, 
menys rigorós que d’altres ordes semblants, com els cartoixans, i ben 
allunyat de la praxi dels ordes mendicants. Per aquesta raó, els seus 
monestirs no se situen dins les grans ciutats. Per als jerònims el més 
important era l’ofici diví, que realitzaven amb la màxima solemnitat 
possible.16

Les regles bàsiques, l’arquitectura institucional i la relació entre 
els diferents monestirs jerònims van definir-se en els primers capítols 
generals (1415-1418). D’aquell període daten dues figures bàsiques que 
concentren el poder: el capítol general i el pare general. 

El capítol general se celebrava triennalment a San Bartolomé de 
Lupiana (Guadalajara) tres setmanes després de la Pasqua de Resurrec-
ció. Cada monestir hi enviava dos religiosos: el prior i un procurador 
en representació de la comunitat. L’atribució del capítol general era 
molt àmplia, ja que podien “ordenar, establecer y determinar en los 
negocios particulares, todas y cada una de las cosas que según Dios les 
pareciere ser de ordenar, establecer y determinar en el capítulo general, 
para mayor y mejor guarda de nuestra orden”.17 Així, del capítol general 
emanava un conjunt de disposicions o instruccions comunes i unes altres 
de particulars. Aquestes darreres s’adreçaven a cada monestir i rebien 
el nom de ròtols. Aquests manaments eren de compliment obligat fins 
al capítol general següent. Però si eren confirmades o no revocades en 
dos capítols generals, aleshores formaven part del corpus legislatiu de 
l’orde. En aquest sentit, si inicialment els jerònims es regiren per la 

14. A diferència de la majoria d’ordes religiosos, els jerònims no s’expandiren fora 
de la península Ibèrica. Aquesta característica, juntament amb la centralització de la seva 
estructura institucional, va afavorir, sens dubte, la relació amb els monarques hispans. 

15. Constituciones, p. 93-94.
16. Constituciones, p. 51.
17. Constituciones, p. 15.
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regla de Sant Agustí i les constitucions, cerimònies i observances del 
monestir florentí de Santa Maria del Sepulcre, aquesta normativa va 
ser contínuament ampliada segons sorgien noves necessitats. Com a 
conseqüència del progressiu augment de la normativa i de la seva com-
plexitat, els jerònims realitzaren diferents compilacions de la legislació. 
Les lleis s’anomenen constitucions, a les quals s’afegiren extravagants 
que les aclarien, corregien o ampliaven.18

Les funcions executives del capítol general eren delegades a una 
comissió de vuit membres anomenada definitori, elegida per tota l’as-
semblea.19 Abans de començar a deliberar, tots els priors, inclòs el 
pare general, posaven el seu càrrec a disposició del definitori, que es 
pronunciava el darrer dia, bé acceptant o refusant els oferiments.20

Un cop acabat el capítol general, el definitori es dissolia i el poder 
de l’orde es concentrava en el pare general,21 però amb l’obligació de 
respectar l’ordenament constitucional i l’autonomia dels monestirs.22 
Havia de retre comptes de la seva gestió en el capítol general, que el 
podia cessar i penitenciar, com ocorregué algunes vegades. Una de les 
peculiaritats dels jerònims consistia en el fet que el general era el prior 
de San Bartolomé de Lupiana i, com a tal, elegit exclusivament pels 
seus conventuals. Tal privilegi fou causa de friccions des de final del 
segle XVI, ja que hi havia una part de religiosos que volien que l’elecció 
recaigués en el conjunt del capítol general. Les disputes finalitzaren 

18. L’estudi de referència de les diferents compilacions de dret jerònim és Ignacio 
DE MADRID, “Las «constituciones» de la orden de San Jerónimo, su historia y ediciones 
impresas hasta la exclaustración de 1835”, a Homenaje de Pedro Sainz Rodríguez. Madrid: 
Fundación Universitaria Española, 1986, vol. 1, p. 21-56.

19. Hi havia moltes condicions en la composició d’aquest òrgan. Per exemple, 
encara que no fossin els més votats, sempre hi havia d’haver un definidor que procedís 
d’un monestir de la Corona d’Aragó. Vegeu un resum de l’evolució històrica d’aquesta 
institució a Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las memorias sepulcrales de los jerónimos 
de San Lorenzo del Escorial, vol. 1, p. 90-91.

20. Constituciones, p. 20-22.
21. Hem de fer esment d’una figura que no hem vist estudiada amb deteniment 

i que suposaria una certa descentralització del poder en l’estructura jeràrquica dels jerò-
nims. Es tracta del vicari provincial de la Corona d’Aragó, a qui el cronista fa referència 
en alguns triennis de la segona meitat del segle XV. Així, diu que tingueren aquest càrrec 
Francesc Domènec i Jaume Planes. A petició dels monestirs catalans i valencians, aquesta 
figura s’eliminà l’any 1487 (vegeu p. 199), per la qual cosa no apareix a les compilacions 
legislatives dels segles XVI, XVII i XVIII. No hem pogut trobar cap informació sobre les 
funcions i responsabilitats del vicari provincial, i si és possible assimilar-la a la figura 
dels visitadors generals de la Corona d’Aragó. 

22. Per a la figura del pare general, seguim el treball de Fernando PASTOR GÓMEZ-
CORNEJO, “La figura del padre general en la orden de san Jerónimo”, a La orden de San 
Jerónimo y sus monasterios, vol. 1, p. 148-169.
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l’any 1687, quan des de Roma se sentencià la separació dels càrrecs 
de prior de Lupiana i de general, que passà a residir des d’aleshores 
al col·legi de San Jerónimo de Jesús (Àvila).

L’orde contemplava la possibilitat que el general fos assistit per 
un grup de religiosos quan hagués de resoldre temes especialment 
complexos, crítics o urgents. Les reunions d’aquesta comissió reben 
el nom de capítols privats i se celebraven sempre a instància del pare 
general. El formaven quatre monjos escollits pels definidors i el gene-
ral durant el darrer capítol general. Per la pròpia funció del capítol 
privat, s’aconsellava que els religiosos que l’integraven residissin en 
monestirs propers a Lupiana, per la qual cosa no n’hi solia haver de 
la Corona d’Aragó.23

Com és propi dels ordes monàstics d’estructura jerarquitzada, als 
monestirs jerònims s’hi feien visites. La periodicitat era triennal. A tal 
efecte, el definitori juntament amb el pare general escollia els visita-
dors fins al següent capítol general. La funció encomanada consistia 
a “emendar, corregir y castigar las negligencias y culpas cometidas 
después de la primera visitación passada, assí de los priores como de 
los frayles de nuestra orden”.24 D’aquesta forma s’aconseguia que, mal-
grat l’autonomia de cadascuna de les cases, se seguissin uns preceptes 
comuns i es corregissin els comportaments allunyats de l’observança 
religiosa. A causa del creixement dels jerònims durant els segles XV i 
XVI, es dividí el territori en quatre parts, cadascuna de les quals era 
responsabilitat de dos visitadors: Castella, Andalusia, Aragó i Portugal.25 
Un dels dos visitadors de la Corona d’Aragó havia de ser profés d’un 
monestir d’aquest territori.26 

La visita triennal ordinària, també coneguda com a visita general, 
començava amb l’entrevista a tots els membres de la comunitat perquè 
informessin els visitadors d’un conjunt d’aspectes relatius al monestir: 
el capteniment del prior, la situació econòmica, el compliment de les 
obligacions espirituals, el comportament dels frares, el seguiment de 
la disciplina, etc. A continuació havien d’investigar les possibles faltes 
que s’haguessin comès i actuar en conseqüència, ja fos imposant algun 
tipus de càstig, ja fos amb mesures disciplinàries més contundents, com 
la destitució d’oficials o el trasllat d’un religiós a un altre monestir. El 

23. Constituciones, p. 22-24.
24. Constituciones, p. 25.
25. Els monestirs jerònims portuguesos foren annexionats a la matriu castellana 

l’any 1596 arran de la incorporació del regne lusità a la monarquia hispànica en temps de 
Felip II (Ignacio de MADRID, “La orden de san Jerónimo en perspectiva histórica”, p. 28). 

26. Constituciones, p. 27. 
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resultat de la visita es plasmava en un document, la carta de visita, en 
què es detallaven les faltes trobades i tot allò que necessitava esmena.27

Un aspecte que també era regulat per les constitucions era els 
costos que representaven les visites per als monestirs i que de vega-
des provocaven protestes quan es consideraven injustificades. La llei 
jerònima preveia que els visitadors havien de repartir les despeses ge-
nerades pel “mantenimiento suyo, e de los servidores e de las bestias, 
e en reparación del calzado, e de las ferraduras, e de las otras cosas 
semejables, guardando siempre en todas las cosas la honestidad” entre 
els monestirs visitats, atenent també la distància i la situació econò-
mica de cadascun.28

El pare general podia ordenar la celebració d’una visita extraor-
dinària o especial quan cregués que hi havia una causa suficientment 
crítica que no pogués deixar-se irresolta fins a la següent visita gene-
ral. Podia ser instat respecte a la causa pel prior o per la majoria de 
la comunitat. La visita especial seguia els mateixos procediments que 
la general, si bé es focalitzava en el problema que l’havia motivat. La 
podien realitzar els visitadors generals o altres nomenats expressament 
pel general.29

Els monestirs jerònims

La màxima autoritat en els monestirs jerònims requeia en el prior. 
Era el responsable últim de tota l’activitat, tant espiritual com tempo-
ral, desenvolupada per la institució. El càrrec era electiu i tenia una 
durada de tres anys.30 Des de 1591 el religiós que finalitzava un priorat 
no era elegible per a l’immediatament següent en el mateix monestir.31 
Abans d’aquesta data —es pot comprovar fàcilment en el priorologi 
de la Murtra entre 1413 i 1591— els priors podien ser reelegits sense 
cap restricció.

27. D’aquesta carta n’hi havia una versió pública, que es lliurava a la comunitat 
i al general, en què no s’especificaven els culpables de les faltes, excepte en casos espe-
cialment flagrants; i una de privada, que custodiava la comunitat perquè fos llegida pels 
visitadors següents, en què es detallaven alguns aspectes que no es volien fer públics, 
com la relació dels culpables de faltes greus i de la penitència imposada (Constituciones, 
p. 123-129).

28. Constituciones, p. 130. Una extravagant de 1513 ordenava que els visitadors 
de la Corona d’Aragó no podien estar més de dos dies a Barcelona o València a costa 
dels monestirs visitats, excepte que estiguessin malalts (p. 132).

29. Constituciones, p. 135-137.
30. Excepte les cases noves, els priors de les quals eren nomenats pel definitori 

i el pare general durant la celebració del capítol general (Constituciones, p. 4).
31. Constituciones, p. 4.
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L’elecció de prior era supervisada per l’orde amb una doble finalitat. 
D’una banda, s’havia de garantir la legalitat del procés, que implicava 
la llibertat dels electors, l’absència de coaccions i el seguiment dels 
procediments previstos per les constitucions. D’una altra, que l’escollit 
tingués la capacitat i l’aptitud suficients per exercir el govern de la co-
munitat. Això es traduïa en la presència de dos religiosos que, amb el 
títol de confirmadors, es desplaçaven fins al monestir on vacava el prior 
i presidien el procés. No tan sols eren mers vigilants de la legalitat de 
l’escrutini, sinó que l’elecció no era vàlida si no la confirmaven explí-
citament. Tenien la potestat de rebutjar-la si consideraven que l’elegit 
no reunia les condicions necessàries per exercir aquesta responsabilitat, 
per la qual cosa s’havia de procedir a una nova votació. En el pitjor 
dels casos, si es demorava més de tres mesos o la comunitat postulava 
expressament un religiós indigne, l’elecció era retornada al pare general 
o al capítol general. Els confirmadors eren nomenats pel general quan 
era avisat de les vacants. Els monestirs de la Corona d’Aragó, però, 
tenien confirmadors designats pel capítol general.32

Sens dubte, el de l’elecció de prior era el moment en què de forma 
més clara interaccionaven els interessos de cada monestir amb els de  
l’orde, com es posa de manifest en múltiples ocasions a la crònica  
de Sant Jeroni de la Murtra. Durant el tercer quart del segle XVI hi ha-
gué temptatives de restringir l’autonomia de les comunitats. Així, l’any 
1579 es va pretendre infructuosament que els priors fossin designats pel 
capítol general.33 També és significativa l’aprovació d’una extravagant 
de l’any 1585 en què s’ordenava al pare general que assenyalés quatre 
religiosos als confirmadors “para que con más libertad y seguridad se 
hagan los priores”, tot i que això no impedia que fossin elegits altres 
frares no inclosos a la llista.34

Per poder ser prior, un religiós havia d’haver rebut o estar a  
punt de rebre l’ordenació sacerdotal i tenir almenys tres anys d’antigui-
tat des de la professió monàstica. També s’exigia que fos una persona 
molt recollida i inclinada vers la vida espiritual. Eren elegibles no tan 
sols els religiosos professos de la comunitat, sinó també els de la resta 
de monestirs jerònims. En el primer cas, l’elegit podia ser obligat per 
sentència d’excomunió a acceptar el càrrec. En canvi, quan el religiós 
procedia d’una altra comunitat, tenia més llibertat, ja que la consti-

32. El procés d’elecció és descrit en la constitució núm. 70, d’on extreiem la 
informació (Constituciones, p. 138-147).

33. Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las memorias sepulcrales de los jerónimos 
de San Lorenzo del Escorial, vol. 1, p. 85.

34. Constituciones, p. 145.
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tució tan sols diu que “puedan los confirmadores darle licencia para 
consentir e passar libremente al monesterio a do es electo”.35

El segon càrrec en importància d’un monestir jerònim és el de 
vicari.36 De fet, assumia les funcions del prior quan estava absent del 
cenobi o en el període en què el priorat estava vacant. En aquesta si-
tuació, però, tenia el poder restringit perquè no se li permetia realitzar 
canvis importants ni rebre cap novici.

L’elecció del vicari era decisió conjunta del prior i del capítol con-
ventual. Com que cessava quan el nou prior prenia possessió, s’elegia 
a continuació, tal com es posa de manifest en les eleccions reportades 
a la crònica de Sant Jeroni de la Murtra. Però podia ser cessat pel 
prior d’acord amb els diputats o bé per decisió de la majoria de la 
comunitat, sense que fos preceptiva cap intervenció forana al monestir 
en l’elecció consecutiva. Res no impedia que el vicari fos un religiós 
profés d’una altra comunitat, com hi ha algun cas en la història de la 
Murtra i de la Vall d’Hebron (p. 304, 331). Les constitucions ordenaven 
que els vicaris “assistan en el coro a todo el oficio divino y continúen 
la comunidad, pues es esse su oficio”, per la qual cosa no havia de 
sortir del monestir si no era per alguna causa excepcional.

Un dels religiosos de la comunitat, el procurador, havia de gestionar 
el patrimoni i la logística material per al manteniment del monestir 
(cobrament de rendes, compra de queviures, contractació de serveis, 
exercici de la jurisdicció, etc.), amb el consegüent registre en llibres 
comptables per a la posterior fiscalització duta a terme per la comunitat. 
Quan les necessitats ho requerien —a Sant Jeroni de la Murtra a partir 
del segle XVI— podien ser nomenats altres procuradors. La forma amb 
què s’elegia, cessava o es destituïa el procurador és anàloga a la del 
vicari. Es preveia la possibilitat que el procurador fos un frare llec.37 
En el cas de Sant Jeroni de la Murtra normalment estava desplaçat  
a Barcelona, on la comunitat tenia una casa per al seu allotjament al 
carrer de Sant Pere Més Baix (p. 397-399).

El caixer tenia com a principal finalitat el control de les arques, 
on hi havia tant els diners de tota la comunitat com els dipòsits par-
ticulars dels religiosos. Com hem vist per al vicari i per al procurador, 
a la Murtra s’escollia després de la confirmació del nou prior. Però 
a diferència d’aquests, el caixer podia ser remogut per decisió única 

35. Constituciones, p. 142.
36. En tot el que fa referència al càrrec de vicari, seguim la constitució núm. 19  

(Constituciones, p. 44-47).
37. Constituciones, p. 70-72.
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del prior.38 Especialment important era també el càrrec de mestre de 
novicis, que instruïa els religiosos novells fins que sortien del perío- 
de de l’escola.39 Altres càrrecs del monestir eren els de cellerer, porter, 
hostaler, corrector de cant, infermer o sagristà.40

L’estructura de poder en els monestirs jerònims era dual. D’una 
banda, hi havia el prior, i de l’altra, la comunitat representada en el 
capítol conventual. Les qüestions més importants havien de ser dirimi-
des per ambdós,41 de manera que si una de les dues parts s’oposava a 
alguna decisió proposada, no es podia dur a terme. En d’altres temes 
d’importància menor, el prior havia de comptar amb el consell d’una 
petita comissió de religiosos, els diputats, que en nombre de tres a cinc 
eren escollits pel capítol per assessorar el prior.42 El cas de les obres 
exemplifica clarament com s’havien d’adoptar les decisions: quan es 
tractava de simples reparacions, el prior podia prendre la iniciativa tot 
sol; si la reparació era costosa, era preceptiu el consell dels diputats; 
però si s’havia de bastir algun edifici nou era necessari comptar amb 
l’aprovació del capítol.43 En alguns casos especialment crítics, com la 
venda de patrimoni, era obligatòria la llicència del pare general.

 
Del segle al claustre

Com és habitual als ordes monàstics, hi havia dues categories 
diferenciades de religiosos: els monjos i els llecs. Els monjos es forma-
ven per rebre l’ordenació sacerdotal i l’activitat que desenvolupaven era 
fonamentalment la relacionada amb el culte. En canvi, els frares llecs, 
també coneguts com a conversos, no eren sacerdots i els destinaven 

38. Constituciones, p. 71, 72-74.
39. Constituciones, p. 84-85.
40. Sobre la responsabilitat d’aquests oficis a San Lorenzo de El Escorial, vegeu 

Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las memorias sepulcrales de los jerónimos de San Lorenzo 
del Escorial, vol. 1, p. 93-114. Cal tenir en compte, però, que en atenció de l’autonomia 
i la idiosincràsia pròpies de cada monestir, hi podia haver diferències en la manera com 
s’organitzaven internament i, per tant, en les obligacions inherents a aquests càrrecs. 
D’aquí l’aparició de llibres de costums propis de cada comunitat, com el que tenia la 
Murtra (Josep Maria CUYÀS I TOLOSA, “Costumbres del monasterio de San Jerónimo de 
la Murtra”, Studia hieronymiana, vol. 2, p. 123-135).

41. “El prior de qualquier monesterio de nuestra orden aya consentimiento de 
su capítulo en todas las cosas que de derecho es necessario, conviene saber, en vender, 
trocar, dar, o arrendar por luengo tiempo, o enagenar qualesquier heredades o quales-
quier cosas muebles preciosas o en otros qualesquier casos contenidos en el derecho” 
(Constituciones, p. 38).

42. Des de 1534 un dels diputats havia de ser forçosament el vicari. També s’acon-
sellava que fos diputat el que havia acabat d’exercir de prior (Constituciones, p. 39-41).

43. Constituciones, p. 69.
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a obediències de servei per al bon funcionament del monestir: cuina, 
tasques agrícoles, ferreria, neteja, etc. Tan sols els monjos formaven 
part, amb veu i vot, del capítol conventual i podien accedir als càrrecs 
de responsabilitat, com prior o vicari.44

Com a la resta d’aspectes de la vida monàstica, els jerònims varen 
anar incrementant la regulació relacionada amb l’entrada d’aspirants als 
monestirs. Així, a final del segle XV s’ordenà que els llecs no poguessin 
passar a l’estat de monjos. També s’imposà l’anomenada neteja de sang,45 
o sigui, que els candidats no tinguessin parents jueus, conversos ni 
moros. A tal efecte, es realitzava una enquesta a la població del novici 
poc abans de la professió per investigar si acomplia els requisits de 
puresa racial imposada per l’orde.46

La primera fita de l’aspirant era la vestidura de l’hàbit, que su-
posava l’inici del noviciat. Quedava ja aleshores sota la disciplina del 
mestre de novicis, que li ensenyava el tipus de vida que adoptava. Al 
cap d’un any, sempre que n’hagués complert divuit i hagués testat, el 
novici podia professar, raó per la qual es comprometia a seguir els 
vots de castedat, pobresa i obediència. 

El capítol conventual havia de consentir la vestidura de l’hàbit 
d’un candidat després d’haver escoltat la informació proporcionada pel 
vicari, pel mestre de novicis i pel corrector de cant. Era un costum 
establert que s’havia de consultar el capítol als quatre, vuit i deu mesos 
de la presa de l’hàbit perquè el novici pogués continuar en el monestir. 
La darrera consulta implicava l’acceptació de la professió.47

Des de 1513, però, després de la professió el novici quedava encara 
subjecte al mestre fins que “los priores, de consejo de sus maestros 

44. Una tercera figura intermèdia, que no apareix esmentada en tota la crònica 
de Sant Jeroni de la Murtra, és la del corista, que és un religiós no sacerdot que assistia 
regularment als oficis del cor. Hi ha documentats coristes, per exemple, a San Lorenzo de 
El Escorial (Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las memorias sepulcrales de los jerónimos 
de San Lorenzo del Escorial, vol. 1, p. 77).

45. Constituciones, p. 78-79. Cal dir, però, que entre la compilació de 1613 i 1716 
hi va haver un augment molt destacat tant en els requisits com en els procediments 
que s’havien de seguir per admetre els candidats per a monjos jerònims. Sobre aquest 
particular, vegeu J. Carlos VIZUETE MENDOZA, “Novicios, maestros y la obra de fray José 
de Sigüenza”, a La orden de San Jerónimo y sus monasterios, vol. 1, p. 130-136.

46. En el cas de Sant Jeroni de la Vall d’Hebron s’han conservat força expedi-
ents de neteja de sang, també anomenats de vita et moribus, que han estat estudiats 
per Joaquim VENTURA, “Probanzas de limpieza de sangre, «vita et moribus», en el Reial 
Monestir de Sant Jeroni de la Vall d’Hebron (Barcelona)”, a La orden de San Jerónimo 
y sus monasterios, vol. 2, p. 1043-1056.

47. Constituciones, p. 79.
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(sin ellos lo procurar) les sea dada libertad”.48 Aquest període, en què 
el religiós era conegut com a nou, a partir del segle XVII es va establir 
obligatòriament en sis anys.49 Els monjos podien assistir al capítol 
conventual, bé que s’incrementà l’antiguitat necessària per participar-hi 
al llarg del temps: quatre anys el 1519 i sis el 1582.50 

La professió lligava el religiós a un monestir. Segons la legislació 
jerònima, no podia ser traslladat a una altra comunitat contra la seva 
voluntat, excepte per qüestions disciplinàries, per poblar una nova fun-
dació o alguna altra causa raonable. Sí que podia, però, demanar un 
canvi, tot i que l’orde castigava els que ho demanaven amb lleugeresa. 
En aquest cas es requeria llicència del general.51 En condicions normals, 
el religiós retornava al seu monestir de professió. Hi ha casos, però, 
que es vinculava amb la nova comunitat per una segona professió, per 
la qual cosa es trencaven els vincles amb la primera.

Finalment, una altra figura que apareix a la crònica i que estava 
prevista als estatuts jerònims era la dels donats i donades, ja que tam-
bé podien ser dones. La vinculació era menor, ja que no s’establia per 
vincle de professió, sinó mitjançant un contracte que es podia trencar 
per ambdues parts, ja fos per la falta d’interès del donat o perquè la 
comunitat l’expulsés per incompliment dels mínims exigits.52

48. Constituciones, p. 83-84.
49. En el període de noviciat, almenys a Sant Jeroni de la Murtra, els nous 

tenien una dependència comuna per dormir, anomenada dormitori dels nous (p. 143). 
Quan el religiós abandonava la disciplina del mestre de novicis, se li assignava una 
cel·la individual.

50. Constituciones, p. 87.
51. Constituciones, p. 34-35, 98-99.
52. Constituciones, p. 56-58. Hem estudiat aquesta figura a Sant Jeroni de la 

Vall d’Hebron en el segle XV (Carles DÍAZ MARTÍ, “Donats jerònims als protocols del no-
tari Narcís Gerard Gili (segle XV)”, a Els monestirs medievals (IV Jornades d’Història i 
Arqueologia Medieval del Maresme (2007)). Mataró: Grup d’Història del Casal, 2011).
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LA TRANSCRIPCIÓ 

El criteri general en la transcripció ha estat el respecte escrupolós 
del manuscrit, de manera que s’han conservat les grafies originals de 
l’autor. Només hi ha dues excepcions a aquesta norma. D’una banda, 
s’han eliminat les consonants dobles a l’inici de paraula, situació que té 
lloc en el text molt poques vegades.1 D’altra banda, s’ha regularitzat la 
grafia c per ç quan correspon a una essa sorda davant a, o i u (“açò” 
per “acò”, “comença” per “comenca”, “Çaragoça” per “Çaragoca”), a 
causa de les nombroses ocasions en què apareix i a la poca cura de 
l’autor en escriure el signe diacrític de la grafia ç. Així, almenys, es 
desprèn del fet que usa indistintament ambdós signes, c i ç, per a la 
mateixa paraula al llarg de l’obra (“sobrepelliços” i “sobrepellicos”, “ço” 
i “co”, “esmerçar” i “esmercar”, etc.). 

No s’han regularitzat, per tant, la resta de casos, com ara les 
confusions entre a i e (“monastir”), entre c i s (“sinch”), entre c, ç, s i 
ss (“apedassat”), entre r i rr (“volrran”), entre c i ch (“lloch”), entre l i ll 
(“libre”), entre ll, i i y (“feyen”), entre j i y (“ya”), entre i i y (“agrayda”), 
entre g i gu (“Huget”), entre g i j (“ajen”), entre x i ix (“matexa”), entre 
c i q (“exequtió”), entre c i t (“constitutió”), entre n i ny (“companya” 
en el sentit actual de companyia), entre f i ph (“Phelip”), etc. 

Una menció especial requereix el cas de l i ll. En aquells casos 
on actualment és normativa la l·l, totalment inexistent en el manuscrit, 
s’ha transcrit amb aquesta grafia quan l’autor escriu ll (“distil·lar” per 
“distillar”, “compel·lir” per “compellir”). També s’ha utilitzat en aquells 

1. No constitueix una excepció a aquesta regla la transcripció de “per a ssi”, ja 
que en el manuscrit apareix junt (“perassi”), ni “a rrisch”, “arrisch” a l’original.
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casos en què l’autor escriu ll quan actualment només hi ha l (“al·lodial” 
per “allodial”, “del·liberacions” per “delliberacions”, “mil·ler” per “mi-
ller”). S’han conservat, lògicament, les grafies actualment innecessàries 
(“effecte”, “sanct”, “lloch”). S’ha respectat el símbol “§” amb el significat 
d’ítem. Cal destacar també l’abundant ús en el manuscrit de la grafia 
“ ”, transcrita com “ss”.

Quant a la separació dels mots, s’ha utilitzat el criteri modern, 
emprant, quan escau, l’apostrofació i els guions (“a l’abbat” per “al 
abbat”, “des de” per “desde”, “l’orgue” per “lorgue”, “faltar-los” per 
“faltarlos”). Aquest criteri s’ha seguit també amb la separació de pro-
noms febles (“que u fou” per “queu fou”). Quan l’autor ha unit dues 
paraules eliminant una grafia que, segons la normativa actual, no es 
pot elidir, s’ha indicat mitjançant un punt volat (“que·s feyen” per 
“ques feyen”, “y·ls” per “yls”, “no·s sap” per “nos sap”, “cad·any” per 
“cadany”), sempre que no hagi estat possible una solució conforme 
a l’ús actual (“que s’aturava” per “ques aturava”, “qui l’an” per “quil 
an”). En el cas dels castellanismes, s’ha utilitzat el criteri de separació 
d’aquesta llengua (“alomenos”, “acerca”). 

Per als numerals s’ha estès la regla dels guions en els casos, no 
utilitzats actualment, en què les desenes i les unitats se separen per 
la conjunció y (“sexanta-y-quatre” per “sexanta y quatre”). En el cas 
dels topònims i antroponímics s’ha aplicat el mateix criteri de sepa-
ració que apareix a la Gran Enciclopèdia Catalana (“Scaladei”, “Vall 
d’Hebron”, “Santcliment”).

També s’han seguit els criteris de la normativa ortogràfica actual 
respecte a l’accentuació de les paraules. No s’ha accentuat la grafia y 
ni s’ha utilitzat la dièresi quan l’hiat queda separat per una h (“ohida”, 
“Sanahuja”). S’han accentuat diacríticament les paraules “a” i “e” en 
sentit verbal (“à-y” per “ay”, “qu·é pogut” per “que pogut”). Cal tenir 
present que l’autor no utilitza mai la dièresi (“seguent”, “frequent”) i 
de vegades accentua síl·labes àtones (“estavà” o “aliàs”), situacions que 
s’han regularitzat a la present edició (“següent”, “freqüent”, “estava” 
o “àlias”). Més endavant s’explicarà el criteri d’accentuació per a les 
paraules procedents d’altres llengües.

Quant a les abreviatures, molt utilitzades pel cronista, s’han desen-
volupat en tots els casos. Les més usuals són “Barc”, “pe”, “por”, “monir”, 
“nre” (i derivats), “st” (i derivats), “tt”, “fol”, “§”, “pnt”, “pag”, “me”, 
“mo”, “etc”, “not” i “m” ratllada obliquament, que s’han desenvolupat 
com “Barcelona”, “pare”, “prior”, “monestir”, “nostre”, “sanct”, “lliu-
res”, “foli”, “sous”, “present”, “pàgina”, “mestre”, “mossèn”, “etcètera”, 
“notari” i “misser”, respectivament.
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Quan el cronista utilitza la paraula majoritàriament d’una de-
terminada forma, aquesta és la que s’ha seleccionat per desenvolupar 
l’abreviatura. Un exemple és “ao”, que s’ha editat com “a rahó”, en lloc 
del modern “a raó”, perquè el cronista empra quasi sempre la versió 
amb l’hac intercalada. Quan aquest ús no és majoritari, s’ha preferit la 
forma actual, com en el cas de “monestir” (“monir”), atès que l’autor 
empra indistintament la versió amb “a” o “e”. S’ha exceptuat d’aquesta 
norma el desenvolupament de l’abreviatura “Bar”. En aquest cas, tot 
i que l’autor utilitza quaranta vegades la forma “Barçelona” contra 
cinc vegades “Barcelona”, s’ha optat per la darrera versió. No s’han 
desenvolupat els ordinals (“2ª”, “4m”).

Al llarg de l’obra es troben, a banda del català, fragments o pa-
raules en tres llengües: castellà, llatí i italià. Pel que fa al castellà, hem 
diferenciat els castellanismes dels fragments en castellà. La gran pre-
sència de castellanismes en el text i la dificultat en precisar un criteri 
que diferenciï nítidament els castellanismes de les paraules catalanes 
d’origen castellà, ens han portat a transcriure-les com a paraules ca-
talanes a tots els efectes. Exemples de castellanismes en la crònica 
són “graves”, “alomenos”, “andariego”, “catàlogo”, “cuerdo”, “trueque”, 
“diàlogo” i “gozar”.

En canvi, els fragments en castellà, com que són refranys o re-
produccions de converses de personatges castellans, són transcrites 
en lletra cursiva i aplicant les regles ortogràfiques castellanes. Per a 
l’únic fragment en italià en tot el document (“Portate me de la vostra 
menestra, que non voglio altro”) s’ha aplicat el mateix criteri.

Pel que fa a les paraules llatines, s’han transcrit en cursiva quan 
no tenen entrada en el Diccionari de la Llengua Catalana de l’Institut 
d’Estudis Catalans. Així, per exemple, es transcriu “quondam”, “amén”, 
“agnus-dei”, d’una banda, i “nemine discrepante”, “infra annum”, de l’altra.

Un tractament especial mereixen els topònims i antroponímics 
d’origen no català, que s’han transcrit sense cursiva i amb les regles 
ortogràfiques de la seva llengua d’origen (“fray Pedro de Córdova”, 
“Cristóval de Fuentes”, “Chinchón”, “Santa María del Campo”). Tan-
mateix, si el nom de pila està catalanitzat o bé no hi ha cap criteri 
per saber si l’antroponímic té origen català o castellà, s’ha optat per 
emprar l’ortografia catalana (“Christòphol Ruiz”, “Joan Garcia”). En 
aquest sentit, els noms de pila “Simon” i “Luís”, tot i la seva aparença 
castellana, han estat transcrits amb criteris catalans, ja que són utilitzats 
per a designar persones catalanes i castellanes indistintament (“Simon 
Benet Clariana”, “Luís Clos”). En fragments castellans, s’ha conservat 
la grafia ñ i s’han desenvolupat abreviatures amb formes castellanes 
(“sant” i “santa” com a desenvolupament de “st” i “stª”). 
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Per a l’ús de majúscula i minúscules s’han seguit els criteris mar-
cats per la Secció Filològica de l’Institut d’Estudis Catalans. 

Tot i que la norma general de la transcripció ha estat el respecte 
escrupolós del text original, algunes vegades s’ha considerat que l’autor 
havia comès errors que dificulten la comprensió del text. En aquests 
casos, i amb l’objectiu de millorar la lectura de la crònica, s’ha optat 
per marcar aquests errors, deixant sempre constància de l’esmena re-
alitzada i, per tant, del fragment original que s’ha corregit. D’aquesta 
forma es respecta el text, ja que el lector sempre pot saber què hi ha 
a l’original, i alhora se’n facilita la comprensió. 

S’han considerat errors de l’autor la falta o excés de grafies molt 
evidents d’algunes paraules (“embaxador” per “embaxor”, “Balthazar” 
per “Bathazar”, “crucifixi” per “crucifi”, etc.). No s’inclouen els casos 
de confusions de grafies comentades a l’inici d’aquestes normes de 
transcripció, de manera que es mantenen, per exemple, “aruynar” i 
“fils” amb el sentit de “fills”. 

També s’han corregit els errors de concordança de nombre, gènere 
o temps verbals (“tants llegats” per “tant llegats”, “com cóntan las chrò-
nicas” per “com conta las chrònicas”, “aquesta obra” per “aquest obra”, 
“altres coses profitoses” per “altres coses profitosos”, “no·m recorde” 
per “no·m recorden”, “ans que u tractàs” per “ans que u tractar”). S’ha 
considerat error a esmenar la falta de la “t” final dels gerundis, ja que 
el cronista els escriu correctament gairebé sempre i la no correcció 
comportaria dificultats en la comprensió del text en confondre’s amb 
una altra forma verbal (“estant” per “estan”). També s’han corregit les 
incoherències internes flagrants del text, com per exemple quan errònia-
ment es refereix al prior Romeu Borrell per Ramon Borrell. Cal precisar, 
però, que només s’han considerat les incoherències dins el conjunt de 
dades aportades en el text, en cap cas amb altra documentació.

S’han considerat altres errors, que poden incloure la supressió o 
inclusió de paraules, per garantir la correcció sintàctica. Aquest recurs, 
que s’ha evitat al màxim per respectar el text original, s’ha aplicat en 
els casos estrictament necessaris. Així, per exemple, no s’ha regularit-
zat, tot i la seva mínima freqüència, l’ús de la preposició “a” davant 
complement directe (“donaren y veneren al lloch de”, “veneren a dit 
lloch de Thous”) ni la falta de concordança dels numerals acabats en 
un (“noranta-una lliura”, “sinquanta-un sou”).

Com s’ha indicat anteriorment, l’edició permetrà al lector conèi-
xer amb exactitud el text del manuscrit. Les esmenes es marquen en 
la present edició de diferents formes. Quan consisteix a afegir grafies 
a les ja existents en el manuscrit, aquestes es marquen entre els sím-
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bols “<” i “>” (“tal<s> subiectes”, “divid<id>a”). Quan es considera 
que hi ha alguna o algunes paraules senceres sobreres a l’original, es 
marquen entre dos símbols “/”. Per exemple, si apareix a l’edició “dins 
cert terme a tal compra, /y axí/ lo monestir del Carme”, el que s’està 
indicant és que l’autor va escriure “dins cert terme a tal compra, y axí 
lo monestir del Carme”, però que el que es considera correcte és “dins 
cert terme a tal compra, lo monestir del Carme”. Quan no es dóna 
cap d’aquests dos casos descrits, es marcarà en nota crítica a peu de 
plana la correcció i l’original.

El canvi de plana en el manuscrit s’indica mitjançant claudàtors 
(“[p. 25]”). En més de cent trenta casos, el cronista fa referència a algu-
na part de la seva obra, normalment per indicar que hi continuarà un 
relat o bé senyalar-ne un precedent. Com que el cronista fa referència 
al número de plana del manuscrit, s’ha optat per actualitzar aquesta 
informació amb el número de plana de la present edició, per facilitar 
al lector la seva consulta. S’ha indicat, tanmateix, el número de plana 
que consta en el manuscrit original en nota crítica a peu de plana. 
El criteri utilitzat per ubicar la referència ha estat la del número de 
pàgina de la primera línia del paràgraf on começa el tema que l’autor 
referencia. Cal tenir en compte, però, que la separació en paràgrafs 
d’aquesta edició no coincideix amb la del manuscrit.

En alguns casos, l’autor dóna una referència de pàgina inexacta. 
El que s’ha fet és informar el nombre de plana correcta corresponent a 
la present edició, però fent constar la correcció a l’aparat crític, amb el 
número que havia escrit l’autor i l’esmena. D’altres vegades, el cronista 
no escriu la referència, sinó que deixa un espai en blanc. El que s’ha 
fet aleshores és localitzar la referència, si existeix, en el manuscrit, ac-
tualitzar-la segons la paginació d’aquesta edició i incloure-la en el text 
entre els símbols “<” i “>”. També cal fer constar que s’han mantingut 
les referències a planes desaparegudes del manuscrit. Tanmateix, s’ha 
fet constar aquesta circumstància en nota a peu de plana.

Com s’ha indicat anteriorment, el cronista no tan sols deixa espais 
en blanc on correspondria informar un número de plana, sinó també 
en altre tipus d’informació, com noms de pila de persones, dates de 
documents, alguna quantitat de diners determinada, etc. En aquests 
casos, s’ha indicat l’espai en blanc deixat per l’autor mitjançant el sím-
bol “{..}”, fent constar en nota crítica el tipus d’informació que no s’ha 
escrit. En cas que s’hagi pogut trobar aquesta informació mitjançant 
alguna font externa al text, s’ha informat entre claus i s’ha fet constar 
en nota crítica la procedència de la informació afegida.
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ca la procedència de la informació afegida.
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Pel que fa als forats o taques que hi ha al manuscrit, només s’han 
fet constar aquelles que impossibiliten la identificació d’una part del 
text. S’ha realitzat una hipòtesi tenint en compte el context i el nombre 
de grafies desaparegudes a causa del forat o taca. Aquesta hipòtesi s’ha 
escrit en la present edició entre claudàtors. S’ha adoptat la convenció 
que si no hi ha nota crítica, l’accident del manuscrit que provoca la 
no-identificació i la inclusió d’una hipòtesi és un forat. En cas contrari, 
la causa queda identificada en nota a peu de plana. Qualsevol altra 
circumstància notable referent a l’estat del manusrit, com la desaparició 
de planes, s’ha fet constar en nota crítica.

S’han informat els interlineats de l’original en l’aparat crític, sem-
pre que corresponguin a paraules senceres, ja que són molt nombroses 
les correccions internes de grafies dins una paraula. Cal fer constar 
que quatre vegades l’interlineat entra en contradicció amb una altra 
paraula no interlineada, la qual cosa planteja el dubte de quina opció 
triar. En tot cas, s’ha fet constar en nota crítica aquesta circumstància 
i l’elecció adoptada.

Quant als ratllats, també s’ha aplicat el criteri de fer-los constar en 
nota crítica només quan afecten paraules senceres. De vegades, l’autor 
no ha eliminat una part del text mitjançant el ratllat, sinó encerclant 
amb traç discontinu el fragment. Totes aquestes situacions han estat 
convenientment anotades.

S’han inclòs totes les anotacions marginals a peu de plana, prenent 
com a referència la primera paraula de la línia que està més propera 
a l’anotació marginal. Si no s’indica el contrari, s’atribueix la nota al 
cronista Francesc Talet. Si no és així, s’ha informat que procedeix d’una 
mà diferent, o més d’una mà diferent, de la de l’autor. Si a l’anotació 
marginal hi ha una part escrita pel cronista i una altra que correspon 
a algú altre, s’ha fet constar aquesta circumstància i s’ha indicat la 
part que no correspon a l’autor.

S’ha identificat la presència de fragments del text no escrits per 
l’autor —no comptem, lògicament, les anotacions marginals, ja que 
no formen part pròpiament del text, com s’ha comentat anteriorment, 
ni la redacció completa del darrer trienni (1604-1607), que correspon 
a un autor posterior i que hem transcrit a l’apèndix documental— en 
una trentena de casos. Només s’han inclòs en el text de la present 
edició aquells que suposin una esmena encertada o una millora en la 
comprensió del text del cronista, o bé la inclusió d’alguna dada que 
havia quedat en blanc, com pot ser un número de pàgina. En cap cas 
s’han mantingut en el text d’aquesta edició aportacions que, tot i que 
puguin ser valuoses, no foren realitzades pel cronista, ja sigui perquè 
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no les podia saber o per qualsevol altra raó. Queda anotada l’autoria 
aliena del fragment en l’aparat crític. La resta de fragments d’altres 
mans que no compleixen els requisits anteriors han quedats relegats 
a les notes a peu de plana. D’aquesta manera s’intenta preservar la 
integritat de l’obra original, sense perdre altres aportacions.

Finalment, s’ha realitzat la puntuació atenent a criteris moderns i 
amb la finalitat de facilitar al màxim possible la lectura d’un text que 
sovint presenta una sintaxi molt complexa. La separació de paràgrafs 
s’ha modificat, atès el fet que els que presenta el manuscrit, en estar 
lligats als diferents temes exposats pel cronista, tenen una longitud 
molt irregular. N’hi ha, per exemple, que superen les dues pàgines.

Els títols dels capítols del manuscrit estan repetits a cada plana. 
Només s’ha tingut en compte el primer com a base de la transcripció 
i tan sols allò que fou escrit pel cronista. La resta de dades afegides 
per altres mans consten en nota crítica. Per facilitar la localització del 
període temporal dels capítols, informació que el cronista no inclou 
mai en els títols, s’ha inclòs entre claus en la present edició.

LA INDEXACIÓ

S’ha elaborat un índex amb tots els topònims i els antropònims 
que apareixen en el document, sense incloure-hi els de les nombroses 
anotacions marginals ni els apèndixs. Per facilitar-ne l’ús, els mots de 
l’índex adopten la forma actual. Quan difereixi de manera significativa 
de la forma utilitzada en el text (“Joan Manrríquez” en lloc de “Juan 
Fernández Manrique de Lara”, per exemple) o aparegui incompleta, 
s’indicarà en nota a peu de plana el nom emprat a l’índex.

Tots els topònims i els antropònims que corresponen a perso-
natges amb una certa rellevància social (reis, nobles, papes, bisbes, 
funcionaris reials, etc.) o cultural (escriptors, teòlegs, filòsofs, etc.) i els 
notaris s’han intentat identificar, la qual cosa s’ha aconseguit en la quasi 
totalitat dels casos.2 En aquest sentit, ens hem valgut de bibliografia 
específica, no tan sols per a la identificació, sinó també per aportar 
les dades bàsiques del personatge a l’índex, que de vegades van més 
enllà de les que es dedueixen en el text.3 

2. S’ha inclòs nota a peu de plana en els casos on s’havia de resoldre alguna 
ambigüitat, com Rocafort o Ferran, o dubtosos, com Miguel de San. 

3. Per exemple, el cronista diu de Charles de la Noy que fou al monestir l’any 
1519 acompanyant l’emperador Carles. S’ha indexat l’antropònim en la forma moderna 
—Charles de Lannoy—, acompanyat del càrrec més destacat que va assolir el personatge, 
que fou el virregnat de Nàpols.

Manrique de Lara”, per exemple) o aparegu
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L’ús de la bibliografia ha estat de més genèrica a més específica. 
En primer lloc, la Gran Enciclopèdia Catalana (Barcelona: Enciclopè-
dia Catalana) i, en algun cas esporàdic per a personatges castellans, 
l’Enciclopedia universal ilustrada europeo-americana (Madrid: Espasa-
Calpe). Les dades extretes d’aquestes dues obres no han estat citades 
generalment a les notes a peu de plana i es poden trobar a les veus 
corresponents.

Quant als personatges eclesiàstics, s’ha fet ús del Diccionari d’his-
tòria eclesiàstica de Catalunya, el Diccionario de historia eclesiástica de 
España i per a la identificació de cardenals, bisbes o arquebisbes de 
diòcesis estrangeres, la Hierarchia catholica medii aevi.4 No s’han in-
clòs en la identificació de personatges eclesiàstics els nombrosos frares 
jerònims que apareixen a la crònica, ja que estem mancats d’estudis 
tant de l’orde com de molts dels seus monestirs com per dur a terme 
aquesta tasca amb èxit en un nombre significatiu de casos.

Pel que fa als notaris s’ha fet ús, en primer lloc, del conjunt de 
catàlegs dels arxius de protocols catalans publicats per la Fundació 
Noguera,5 juntament amb la tesi de Jordi Günzberg,6 l’estudi sobre els 
privilegis i ordenances dels notaris barcelonins7 i d’altres de caràcter 
més específic.8

4. Les referències completes d’aquestes obres es poden consultar a l’apartat bi-
bliogràfic.

5. Especialment Lluïsa CASES I LOSCOS, Inventari de l’Arxiu Històric de Protocols 
de Barcelona, vol. 1 (segles XIII-XV). Barcelona: Fundació Noguera, 2001; Lluïsa CASES I 
LOSCOS, Inventari de l’Arxiu Històric de Protocols de Barcelona, vol. 2 (segle XVI). Barce-
lona: Fundació Noguera, 2003; Lluïsa CASES I LOSCOS, Catàleg dels protocols notarials de 
Barcelona. Barcelona: Fundació Noguera, 1990; Marta VIVES I SABATÉ, L’Arxiu de Protocols 
del districte d’Igualada. Barcelona: Fundació Noguera, 1997; Montserrat CANELA I GARAYOA 
i Montserrat GARRABOU I PERES, Catàleg dels Protocols de Cervera. Barcelona: Fundació 
Noguera, 1986.

6. Jordi GÜNZBERG I MOLL, “Los notarios y su organización social en Barcelona, 
1275-1544”, tesi doctoral, Universitat de Barcelona, 1996; Los notarios y su organización 
en Barcelona: siglos XIII-XVI. Madrid: Colegios Notariales de España, 2004.

7. Josep Maria MADURELL I MARIMON, Privilegios y ordenanzas históricos de los 
notarios de Barcelona. Barcelona: Colegio Notarial de Barcelona, 1965.

8. Els notaris Francesc Negrell i Bernat Escuder han estat identificats al Catàleg de 
pergamins del fons de l’Ajuntament de Girona (1144-1862). Barcelona: Fundació Noguera, 
2005, vol. 2, p. 784, 814. Mitjançant els catàlegs dels pergamins regestats i catalogats a 
la web de la Biblioteca de Catalunya, s’han trobat escriptures preses o en què apareixen 
els notaris Armand Negre (Arxiu del Castell de Vilassar de Dalt, 6-7-23, 7 de juliol de 
1452) i Lluís Joan Moixo (Arxiu del Castell de Vilassar de Dalt, 1-59-18, 13 de juny de 
1534). Daniel Bertran consta com a secretari i funcionari reial a Santiago SOBREQUÉS 
VIDAL, La guerra civil catalana del segle XV: estudis sobre la crisi social i econòmica de la 
baixa edat mitjana. Barcelona: Edicions 62, 1987, vol. 1, p. 190. Considerem erronis els 
noms de les referències del cronista als notaris Pere Folch, Balús, Bartomeu Jeneytey 
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Per als personatges s’ha utilitzat una bibliografia força diversa, 
gran part de la qual és inclosa en nota a peu de plana, per la qual cosa 
no l’especifiquem aquí novament. Anotem, però, que han estat de gran 
ajuda els primers tres volums dels Dietaris de la Generalitat de Cata-
lunya, especialment per identificar barons catalans (Lluís Claramunt, 
Jeroni Cortit, etc.), membres de la Reial Audiència de Catalunya (Jeroni 
Manegat, Macià Sorribes, etc.) o funcionaris de la pròpia Generalitat, 
com el porter Felip Besturs.9

Per a la resta de personatges sense una especial rellevància, s’han 
inclòs a l’índex les dades aportades únicament a la crònica, sense, en 
comptades excepcions degudament anotades a peu de plana, cerca 
bibliogràfica.10 

i Pere Faner. En nota a peu de plana se n’especifica la causa i l’alternativa proposada. 
També en nota s’especifica la identificació del notari Joan Segura. Finalment, no han 
pogut ésser trobades referències als notaris Francesc Masdemont (Perpinyà), Jaume 
Puigmitjà i al vigatà Sabater.

 9. En aquest cas, si el nom aportat pel cronista i el que apareixen als esmentats 
dietaris coincideixen, no se cita la informació a peu de plana. S’inclourà a l’índex, al 
costat de l’antropònim, la informació suplementària aportada pels dietaris.

10. En alguns casos no és possible discriminar amb certesa si diferents refe-
rències d’un antropònim corresponen a la mateixa persona o bé es tracta de persones 
diferents. Depenent de l’existència d’indicis (professió, vinculació amb el monestir, etc.) 
i de la distància cronològica que les separa, les hem considerades d’una manera o d’una 
altra a l’índex. Com que no considerem concloent la decisió presa, deixem constància 
d’aquests casos dubtosos i la solució adoptada en cadascun d’ells. Entrades diferents 
a l’índex tenen: misser Albanell, el benefactor que féu un clau al claustre en el trienni 
1486-1489 (p. 243), respecte al canonge Miquel Albanell, promotor de la construcció de 
la infermeria monàstica entre 1511 i 1514 (p. 314); el tresorer Ferrer, a qui Ferran II 
donà ordre de pagar al monestir 500 ducats (p. 307), respecte a Bartomeu Ferrer, que 
regia la tresoreria reial l’any 1536 (p. 403); els dos Joan Fonoll, apotecaris, que aparei-
xen amb més de quaranta anys de diferència, un en el priorat de 1541-1542 (p. 436), i 
l’altre en el de 1582-1585 (p. 685); Joan Quintana, que apareix en el trienni 1535-1538 
(p. 411), respecte al jutge de l’Audiència Joan Quintana que dictà una sentència el 1582 
(p. 665); Bernat Sapila, que apareix en el trienni 1523-1526 (p. 357), respecte a aquell 
els hereus del qual no volien pagar certa quantitat al monestir als anys 1582-1585  
(p. 668); la senyora Vilatorta, benefactora en el trienni 1520-1523 (p. 346) respecte a 
Àngela Vilatorta, abadessa de Valldonzella, que apareix al priorat següent (p. 358); mossèn 
Coloma, enterrat al monestir durant els priorats de Romeu Borrell (p. 153), respecte a 
Pere Coloma, germà de Bartomeu Coloma (p. 215); Serena, que donà 6 lliures per la 
sepultura del seu fill en el trienni 1517-1520 (p. 335), respecte a Serena Puig, vídua de 
Joan Puig, que testà el 1521 (p. 357); l’apotecari Torrent, a qui la comunitat comprà 
vi en el trienni 1548-1551 (p. 470), respecte al també apotecari Torrent que havia estat 
marit de Griselda Olivera (p. 543). En canvi, hem considerat que corresponen al ma-
teix personatge: Joan Bolet, prestador a la comunitat de 100 lliures l’any 1541 (p. 434), 
respecte a l’arrendatari de Tous al final d’aquella dècada (p. 470); el mercader Eixerrat 
que al trienni 1538-1541 donà 20 lliures per la despesa del seu fill Joan (p. 424) respecte 
al també mercader Perot Eixerrat que al priorat següent organitzà les exèquies de la 
seva muller Jerònima (p. 432); Joan Eixerrat, que estigué estudiant a Sant Jeroni de  

3), respecte al canonge Miquel Albanell, promotor de l
onàstica entre 1511 i 1514 (p. 314); el tresorer Ferrer,
agar al monestir 500 ducats (p. 307), respecte a Barto
ia reial l’any 1536 (p. 403); els dos Joan Fonoll, apotec
 quaranta anys de diferència, un en el priorat de 1541
582-1585 (p. 685); Joan Quintana, que apareix en el tr
e al jutge de l’AAAAAAudiudiudiudiudiudiudiddièncèncèncèèncèncèncènèn ia ia iaiaiaiaa JJJJJJJoanoanoanoanoanoanoanan Qu Qu QuQuQu Qu QuQQQ intiintintintintttana que dictà una s
Sapila, que aparpapapap eix en el trtrtrtt ienni 1115211 3-1526 (p. 357), r

qual no volien n n n pagar cererererere ttata tatata quantititiitittattt  al monestir als 
yora Vilatorta, bebbb nefacttoraoraoraoraorara ee en ee  el trtrrtrtriieniii ni 1520-1523 (p. 

abadessa de ValVaVaVaV ldonzeeeeeeellallallallallallalla, q, qq, q, uue uuuu apareirererere x al priorat següent
t al monestir dudududud rant eeeeeels lslslsl pripripripripppr oraoooo ts de dededede Romeu Borrell (p.
ermà de Bartomeomomomo u CCCCCColoolooloolooma mamama (((p.((  2155555)); )) Serena, que donà
u fill en el trienenenenenni 151515151517-17-7-7-7 525205205202   (p . 3353535353 ), respecte a Seren
testà el 1521 (((((pp. ppp 357); ););)) l’al’al’al’al’al’apotpotpotpotpotpp ecari TTTTTorrent, a qui la coTT
1548-1551 (p. 47047047470470700), ),),),), ) resresresresresrespecpecepecpecpecpecee te tete te al alalalal allal tamtamtamtamtamtatammbbbé bb apotecari TorrentTT
da Olivera (p. 5435435435435444435 ). )). ). ). ) EEEEEEn cn cn cn cn cn ccanvanvanvanvanvvan i, i, i, i,i,i, , hemhemhemhemheemhemhhem considerat que cor
Joan Bolet, prererererestatatataat dordordordordordor aa  a aa lalala lala comcomcomcomcomcomuniuuniuniuniunittttatt  de 100 lliures l’an
ndatari de Toususususususs alalalalalalal finfinfinfinfinfifinnal alalalalal d’ad’ad’ad’ad’ad’ad quequequequequeeellallallallallalalalll  dèdèdèdèddd cada (p.TT 470); el m
38-1541 donà 20 lliures per la despesa del seu fill Joan 
der Perot Eixerrat que al priorat següent organitzà le
ònima (p. 432); Joan Eixerrat, que estigué estudiant a



122 CARLES DÍAZ MARTÍ

Dels nombrosos jerònims que apareixen a la crònica, se n’ha ex-
tret la casa o cases de professió, si hi consten, el monestir o monestirs 
en què foren priors, i finalment, si exerciren de vicaris o visitadors 
provincials a la Corona d’Aragó i/o de generals de l’orde. No s’han 
inclòs, per tant, altres càrrecs dins les comunitats, com el de vicari o 
procurador.11 Quant als que professaren a Sant Jeroni de la Murtra, 
s’ha afegit la seva condició de llecs quan està explícitament indicada 
en el text. Quan no ho està, s’usa el terme frare profés, que pot cor-
respondre tant a un religiós sacerdot com a un convers.12

A l’índex només s’han inclòs els topònims o antropònims que 
apareixen explícitament al text, amb el benentès que s’inclouen aquelles 
referències incompletes, sempre que la paraula que aparegui en el text 
s’escrigui en majúscula.13

Hem trencat aquesta regla per a tot allò relacionat amb el monestir 
de Sant Jeroni de la Murtra, de manera que s’han inclòs entrades a 
l’índex malgrat que no estiguin acompanyades per un topònim escrit 
en majúscula. Així s’ha fet per a les dependències monàstiques (refetor, 
infermeria, església, capelles, etc.), sempre que facin referència a un 

la Murtra en el trienni 1538-1541 (p. 424), respecte al que actuà com a advocat en un 
plet amb els vassalls de Tous en el trienni 1545-1548 (p. 456), fou conseller de Barcelona 
i els féu almoina entre 1563 i 1566 (p. 555), i de qui consta un nebot beneficiat de la 
seu de Barcelona (p. 595); el mercader Pujassola, que donà coral a principi del segle XVI 
(p. 269), respecte al mercader Francesc Pujassola, que donà blanquets vint any més tard 
(p. 337) i del que consta que el monestir fou hereu universal (p. 664); Joan Ribera, que 
prestà 100 lliures al monestir en el priorat de Pere Josa (p. 434), respecte al mercader 
propietari de la torre Ribera a partir de 1560 (p. 540); el benefactor seglar Cupí (trienni 
1469-1472, p. 203) respecte a Miquel Cupí, que féu una deixa testamentària al monestir 
de 25 lliures (trienni 1475-1478, p. 219); l’advocat Jaume Pau (p. 161) amb el benefector 
que fou enterrat al monestir (p. 191) i que hem identificat amb un dels consellers dels 
reis Alfons el Magnànim i Joan II. A partir de les dades aportades en el text, no es pot 
identificar el lleidatà Lluís Pou que deixà unes misses post mortem el 1523 (p. 356) 
amb el Lluís Pou marit d’Isabel Pou i fill de Pere i Elisabet Pou (p. 385), ja que a la 
primera referència es diu que l’hereu era Pere Pou, mentre que a la segona es diu que 
morí sense descendència. Per la mateixa raó, no es pot identificar l’hereu de Lluís Pou, 
Pere Pou, amb els homònims Pere Pou, germà i pare de Lluís Pou.

11. S’ha exceptuat el cas de Miquel de Longares, per al qual tan sols es diu que 
fou vicari de Santa Engracia de Saragossa.

12. En molts casos queda clara la condició de sacerdot per l’exercici de càrrecs 
al capdavant de la comunitat (prior, vicari, procurador, caixer, etc.). 

13. Per exemple, si al text apareix “el prior Gualbes”, s’inclourà a l’índex amb el 
nom complet, Galceran Agustí de Gualbes. El mateix per Audiència, que s’indexarà com 
a Reial Audiència de Catalunya. En canvi, una referència del text al virrei sense especi-
ficar un territori (per exemple, a “los cavallers de Cathalunya no·ls poden citar davant 
del virrey”), no serà indexada perquè virrei no s’escriu en majúscula. Sí que s’inclourà 
a l’índex si la paraula virrei és acompanyada del regne o principat corresponent (“Lo 
marquès de Aguilar, virrey de Cathalunya, començà a venir en esta casa”).
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espai físic.14 S’ha procedit de manera anàloga amb els càrrecs, excep-
tuant-ne, però, pel seu elevat nombre, els de prior, vicari i procurador. 

Una altra excepció la constitueixen les sis paraules que, encara 
que no siguin topònims ni antropònims, s’han recollit a l’índex pel 
seu indubtable interès: papa —moltes vegades escrita al text com a Sa 
Santedat i una com a pontífex—, general dels jerònims, capítol general, 
capítol privat, definidor i definitori, perquè són institucions de govern 
de l’orde i de l’Església per sota de les quals quedava enquadrat el 
monestir de la Murtra.

Cal destacar, també, que els sants també s’han inclòs a l’índex, 
excepte quan s’utilitzen per identificar un dia del calendari —dia de 
Sant Joan, festa de Sant Llorenç, etc. No s’han considerat les nom-
broses entrades a Déu i a l’Esperit Sant en les seves diferents formes, 
emprades generalment pel cronista per donar sentit a fets com la mort, 
la desgràcia o la malaltia.

LES NOTES ERUDITES

En un obra tan llarga i amb una quantitat tan ingent d’informa-
ció, hem seguit un criteri a l’hora d’introduir notes erudites. Ens hem 
guiat per tres principis: completar al màxim les dades, contrastar amb 
altres fonts bibliogràfiques o documentals per tal d’apreciar el grau de 
fiabilitat del text i proporcionar al lector actual el context necessari 
per interpretar correctament el relat. 

Un primer grup de notes erudites correspon a la identificació 
d’aquelles referències a personatges mitjançant dignitats eclesiàstiques 
o nobiliàries (bisbes, cardenals, reis, prínceps, etc.). En nota a peu de 
plana s’ha inclòs el nom complet que ostentava la dignitat, amb la bi-
bliografia utilitzada. No s’han inclòs aquelles que s’han pogut resoldre 
a la pròpia crònica o als quadres genealògics, episcopologis, abacio-
logis o priorologis de la Gran Enciclopèdia Catalana. Quant als nobles 
castellans, ha estat molt útil la consulta dels nobiliaris dels germans 
García Carraffa i el de Julio de Atienza. En cada cas se n’ha especificat 
la bibliografia emprada.

14. No s’indexen les entrades en sentit genèric de la paraula cor (llibres de cor, 
hores fora del cor, frare de cor), forn (llenya de forn) o cel·la, ni la paraula capítol 
quan té el sentit de reunió de la comunitat. La paraula torre tan sols s’ha indexat quan 
fa referència a la torre prioral del monestir, i no en l’ús, força habitual, de la torre de 
Montcada (torre dels Frares).
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Un segon grup de notes ateny la identificació de tots els llibres i 
autors, prop d’una cinquantena, que apareixen al document.15 També 
s’ha procedit a la identificació en nota a peu de plana dels monestirs 
jerònims citats pel cronista de forma indirecta (la casa de Salamanca, 
el monestir de Granada, etc.). Per a aquesta tasca, ens hem valgut de 
l’obra de José Antonio Ruiz Hernando sobre els monestirs jerònims.16 
Igualment s’han buscat les referències en altres textos, com les Sagrades 
Escriptures, sant Tomàs o sant Gregori.

Un altre grup el conformen aquelles notes a peu de plana que 
completen o corregeixen dades, ja siguin incoherències de l’autor, com 
d’altres que resulten del contrast de la informació amb altres fonts 
documentals o bibliogràfiques. En aquest sentit, hem completat, quan 
ha estat possible, alguns espais buits deixats per l’autor, en general 
noms de pila i dates.

Hem prestat especial atenció a contextualitzar aquelles informaci-
ons proporcionades pel cronista que el lector actual pot tenir dificultats 
a copsar perquè són específiques del món jerònim, exceptuades aquelles 
que ja han estat comentades en el corresponent capítol introductori. 
Ens hem valgut sovint, per a aquesta tasca, de la compilació de les 
constitucions de l’orde de l’any 1613, la més propera en el temps a la 
redacció de l’obra.

També hem tingut el propòsit de corroborar aquelles informa-
cions que superen l’àmbit estricte del monestir de Sant Jeroni de la 
Murtra per tal de comprovar la fiabilitat de l’autor quan fa aquest 
tipus d’incursions. En la majoria de casos, pocs tanmateix, ha pogut 
ser contrastada amb bibliografia específica.

En el camp específic de Sant Jeroni de la Murtra, hem aprofitat, 
quan el text ha donat l’oportunitat, per introduir notes amb aporta-
cions bibliogràfiques de treballs, centrats o no en el cenobi badaloní, 
que proporcionessin alguna dada nova o bé que confirmessin el que el 
cronista historia a partir d’altres fonts documentals. S’ha defugit citar 
els treballs basats majoritàriament o exclusiva en el text de Francesc 
Talet. Hem dedicat una atenció especial a les referències a l’edifici mo-

15. La bibliografia utilitzada ha estat H. HURTER, Nomenclator literarius Theologiae 
Catholicae, vols I, II i III, Nova York: B. Franklin; Josep HERNANDO DELGADO, Llibres i 
lectors a la Barcelona del segle XIV. Barcelona: Fundació Noguera, 1995; Pascual GALINDO 
ROMERO, La biblioteca de Benedicto XIII (don Pedro de Luna). Zaragoza: Universidad, 1929; 
Juan Francisco ALCINA ROVIRA; Joan SALVADÓ RECASENS, La biblioteca de Antonio Agustín. 
Alcañiz: Instituto de Estudios Humanísticos, 2007.

16. J. Antonio RUIZ HERNANDO, Los monasterios jerónimos españoles. Segovia: 
Caja Segovia, 1997.
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nàstic (església, sagristia, sala capitular, torre, etc.) perquè poguessin 
ser confrontades amb la situació actual del monument, sempre que 
no puguin ser interpretades amb la descripció succinta del monestir 
del capítol introductori.

Finalment, hem inserit algunes notes amb dades procedents de 
fonts documentals. Les més abundants són de l’Arxiu Històric de Pro-
tocols de Barcelona, a causa de la nostra tasca d’investigació en el 
passat medieval del monestir. Lògicament aquestes no són exhaustives 
perquè l’extensió del text ho fa del tot inviable.17 Algunes procedeixen 
del que resta de l’arxiu monàstic, custodiat actualment a l’Arxiu de la 
Corona d’Aragó. Les dades procedents de les actes dels capítols generals 
dels jerònims provenen de l’Archivo General de Palacio i les devem 
exclusivament a l’amabilitat de l’investigador Fernando Pastor, a qui 
agraïm tant la seva excel·lent tasca com el fet de posar-nos-la a l’abast.

EL GLOSSARI

Hem inclòs un petit glossari amb aquelles paraules que no formen 
part, almenys en la grafia utilitzada al text, dels diccionaris normatius 
de la llengua catalana. Hem pres com a referència l’editat l’any 2007 
per l’Institut d’Estudis Catalans. Si la paraula ja hi apareix, no l’hem 
afegida al glossari. Sí que ho hem fet quan la paraula està escrita 
d’una forma diferent o quan hi ha un gran nombre d’accepcions del 
mot. Per buscar els significats, ha estat de molta ajuda el Diccionari 
català-valencià-balear. També ens hem servit del Diccionari Aguiló, del 
Diccionari del català antic i del diccionari de la llengua castellana de la 
Real Academia Española, perquè algunes paraules procedeixen directa-
ment d’aquesta llengua. En comptades ocasions, cap de les accepcions 
recollides als diccionaris s’adequa al sentit de la paraula en el text. Tan 
sols en aquest cas hem proposat una definició. 

17. També hem intentat localitzar les referències a escriptures —data i notari— 
explícitament consignades per l’autor, la qual cosa ha estat possible en més de la meitat 
dels casos, ja que a la resta els protocols notarials no s’han conservat.
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PRIMERA CRÒNICA DE SANT JERONI  
DE LA MURTRA (1413-1604)





[p. 15]1 Trienni del pare fra Joan Febrer2 {1421}

en son lloch y temps (pàgina 154).3

De ninguna altra cosa tenim memòria aja fet lo pare fra Joan 
Febrer en son trienni per les causes ya dites en lo trienni passat. Sols 
tenim per tradició de aquells pares antichs que anaven edificant y 
concertant lo monestir de la millor manera que podían; y que lo fun-
dador, Bertran Nicolau, venia molt sovint a veure’ls, molt content y 
alegre de que no s’era enganyat en son judici y enteniment en elegir 
tal orde y tal manera de gent affable y llana y, sobretot, charitativa 
y agrayda, rebent no sols a ell, però a quants hostes venien, ab gran 
amor y carícies, procurant regalar-los a tots lo que dins de terme de 
religió se permitia, sens faltar lo pare prior y sos frares un punt a la 
obligació de sa vocació del culto divino, a ont rebían lo past y senti-
ments spirituals, de què feyen també participants en ses conversacions 
als qui·s venien a consolar ab ells, restant molts contents y consolats 
in utroque homine.4 Y axí, lo fundador, com molts altres que venien 
ab sa companyia, procuraven en ajudar a l’edifici del monestir de la 
millor manera que podían. 

Y he oyt a dir yo a mos mestres que tenia aquest estil5 lo nostre 
fundador que, quant venia a esta casa, poques vegades portava una 
matexa companyia, sinó different, y de persones pies y que tinguessen 
de què fer charitat; y ab ses bones rahons los donava entenent ajudas-
sen a la obra que s’anava continuant, que serían participants de tal 
mèrit y bona obra. Lo que a mi me fa creure una cosa com aquesta 
és veure tants differents armes en lo claustro,6 que si no són les quatre 

1. Manquen les primeres catorze planes de l’original. El capítol d’aquest priorat 
començava a la pàgina 14. 

2. Segueix segon prior de la Murtra, any 1421, escrit per una mà diferent de la 
de l’autor. 1421 subratllat.

3. pàgina 32 al manuscrit. 
4. estil del fundador, escrit al marge dret.
5. Segueix que ratllat.
6. Al claustre de Sant Jeroni de la Murtra hi ha un gran nombre d’escuts heràl-

dics, la majoria dels quals als permòduls de les voltes i alguns altres a les claus. Han 
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claus de les raconades y cantons del claustro y les sinch que féu lo rey 
Cathòlich, totes les demés són differents. Veritat és que moltes d’elles 
se feren aprés de mort el fundador, com veurem per avant. 

Donà7 de vida sua Bertran Nicolau un tern de vellut vert y vermell 
mostrajat, que servex lo segon dia de Pascua del Sperit Sanct, dia de 
Sanct Pere, y Sanct Llorens y altres; y un tapet o catifa doble, que 
posen a les grades de l’altar major en les festes precípues. Y·s creu 
que donà altres coses, com són ornaments y robes per a celebrar lo 
sanctíssim sagrament de l’altar, que ya lo temps les aurà consumides, 
que axí se ha de pensar de una persona tant pia y devota, que aprés 
de sa mort, dexà tant<s> llegats pios, com prest veurem.

No fonch Nostre Senyor servit que lo fundador gozàs molts anys 
de la companyia de sos religiosos, perquè no visqué sinó quatre anys y 
mitx aprés de ser fundada esta casa, y8 morí a 21 de juny de 1421. Y 
fonch en lo trienni que tenim entre mans, del pare fra Joan Febrer, de 
què ell y los demés religiosos degueren fer gran sentiment per faltar-los 
en occasió que l’avían molt menester, axí per las obras que·s feyen en 
casa com per los plets que tenían dels llochs de Gra y Concabella,9 
que en una cosa y altra los devia ajudar molt com a persona rica y 
que tenia intel·li-[p. 16] gèntia de negocis sembla<n>ts.

En10 son testament,11 que ell ordenà de sa pròpria mà, dexà mol-
tíssims llegats y tots tingueren effecte: al Bassí dels Pobres Vergonyants 

estat objecte de dos estudis monogràfics: Francisco de Asís FERRER-VIVES, Heráldica del 
monasterio de San Jerónimo de la Murtra. Badalona: Oficina de Prensa e Información 
del Ayuntamiento, 1975; Antoni POYO I CREIXENTÍ, Heràldica i llinatges a Sant Jeroni de la 
Murtra. Barcelona: Cercle Català d’Estudis Heràldics i Nobiliaris, 1999. D’alguns d’aquests 
blasons hi ha referències al llarg de la crònica, sempre vinculats a algun benefactor.

7. Bertran Nicolau donà alguns ornaments a esta casa, escrit al marge dret.
8. mort del fundador, escrit al marge dret.
9. Els castells i llocs de Gra i Concabella, a la Segarra, formen part de la dota-

ció de Bertran Nicolau a favor de Sant Jeroni de la Murtra. Havien estat comprats al 
comte Jaume d’Urgell l’any 1411 per 4.000 lliures barceloneses. El prior de Sant Jeroni 
de la Vall d’Hebron, Ramon Joan, en rebé la possessió com a representant de Bertran 
Nicolau. A banda d’aquesta important propietat, que incloïa la jurisdicció civil i criminal, 
el fundador donà dos censals morts sobre el regne d’Aragó amb un valor superior a les 
8.000 lliures i gairebé altres 2.000 en metàl·lic per adquirir la primera seu del mones-
tir i pagar alguns deutes dels comuns de Concabella i Gra (Carles DÍAZ MARTÍ, Bertran 
Nicolau, fundador de Sant Jeroni de la Murtra, p. 71, 117).

10. llegats pios del fundador, escrit al marge esquerre.
11. Una còpia del testament del mercader barceloní Bertran Nicolau, en poder 

del monestir de Sant Jeroni de la Vall d’Hebron en qualitat de marmessor, ha estat 
publicada i analitzada a Carles DÍAZ MARTÍ, Bertran Nicolau, fundador de Sant Jeroni de 
la Murtra, p. 159-165. Les dades aportades a la crònica són totalment coherents amb 
la còpia publicada.
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de Sancta Maria de la Mar, cent lliures; a sinch monestirs —ço és a 
Sanct Domingo,12 Sanct Augustí, al Carme, a la Merçè y al13 de Sanct 
Francesch—, sinquanta lliures a cada hu, que són 250 lliures .. sous; 
a cada monestir de monjas, sinch lliures, que foren 30 lliures; a les 
repenedides,14 trenta lliures; per un pàlit a Sancta Maria de la Mar, se-
tanta lliures; a la obra de Sanct Augustí, sinquanta lliures; a la obra del 
Carme, cent lliures; a presos que estiguen a la presó per deutes y sien 
pobres, cent lliures; a l’obra de Sancta Maria de la Mar, vint lliures; al 
retaula de la capella major de dita yglésia, que s’avia de fer, vint lliures; 
a la lluminària del sanctíssim sagrament de l’altar, a ont se crema cera 
blanca, en cada monestir deu reals —foren set monestirs—, 7 lliures; 
a la obra de la seu de Barcelona, vint lliures; a la yglésia de Nostra 
Senyora de Montserrat, deu lliures; a pobres preveres y hermitants, 
que fossen partides deu lliures; al Bassí dels Vergonyants de Nostra 
Senyora del Pi, deu lliures; y a ca<da> hu de les altres yglésies, tres 
lliures; als infants òrphens, deu lliures; al monestir de cartoxa que·s 
feya en Terraça,15 noranta mília sous, dels quals fossen comprats tres 
mília sous a for de trenta mília per mil, que són 4.500 lliures, dels quals 
fossen alimentats y sustentats sis religiosos sacerdots que pregassen 
per ell y per los seus; y també dexà al dit monestir dos-centes lliures 
per fer celdes als dits religiosos; al monestir de Vall de Hebron féu la 
matexa dexa dels noranta mília sous y de les dos-centes lliures per fer 
celdes; al monestir del Carme de Barcelona dexà trenta mília sous —ço 
és 1.500 lliures— perquè dos frares li diguessen cadaldia misses; altra 
dexa semblant féu als monestirs dels frares menors y al de Sanct Au-
gustí —ço és a cada hu 1.500 lliures per la matexa causa—; a donzelles 
en lloch de casament dexà mil lliures; per rembre catius, altres mil 
lliures; a la yglésia de Sanct Pere de Castellet, de ont ell era natural, 
que està en lo territori de Panadès, dexà per ornato dels altars, cent 
lliures; y per un tern de brocat, que fos molt rich, sin-centes lliures.

També dexà de renda perpètua vint lliures, esmerçades a for de 
trenta mília per mil, per a que cada diumenge y festa digués un sa-
cerdot missa a la presó de la ciutat de Barcelona; y acompanyassen 
al supplici los sentenciats y·ls exhortàs a patièntia y penitència; y que 
los consellers de dita ciutat fossen patrons d’esta causa pia. Tots estos 
llegats16 pios estan en son testament, que són al peu de divuyt mília 

12. Santa Caterina de Barcelona.
13. al, al manuscrit als.
14. Santa Maria Magdalena de Barcelona.
15. Sant Jaume de Vallparadís.
16. llegats del fundador de vàlua de divuyt mília lliures, escrit al marge esquerre.
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lliures, sense alguns altres que dexà a alguns parents seus, que entre tots 
són vint mília quatre-centes y quoranta-quatre lliures. Instituhí hereu 
universal a l’Hospital General de Barcelona, que llavors se feya en lo 
lloch qui·s deya lo Hospital d’en Colom y vuy se diu de Sancta Creu. 

Y no degué ser de poca importància la herència, puix se troba 
en un coern de la marmasoria (foli 6), que està en lo arxiu de Sanct 
Gerònim de Vall de Hebron,17 scrit de mà del pare fra Joan Boyl, profés 
de dit monestir, procurador y actor dels marmessors del testament del 
dit [p. 17] Bertran Nicolau, que valia tota la herència sua trenta-sis 
mília quoranta-nou lliures dos sous y vuyt (36.049 lliures 2 sous 8).  
Y diu d’esta manera: “Summa18 major que munten tots los béns, axí 
mobles com immobles, censal<s>, pensions, mandes, com deutes simples 
deguts per molts singulars, com appar per menut en lo inventari. Les 
quals he contades fins al dia present, que comptam a 7 de nohembre 
de 1421, e aquelles eren degudes al dit en Bertran Nicolau trenta-sis 
mília quoranta-nou lliures dos sous y vuyt (XXXVI M XXXXVIIIIº lliures 
II sous VIII). De la qual quantitat, rellevades les mandes y llegats que 
dexava, restava per lo hereu al peu de setze mília lliures”.

Està19 soterrat lo nostre fundador en lo monestir de predicadors 
de la yglésia de Sancta Catharina Màrtyr de Barcelona, lo qual se in-
ferex de una partida que·s troba en dit coern de les despeses (foli 49, 
pàgina 2ª), lo qual diu d’esta manera: “Ítem, a 13 de agost de 1421 
fonch donat a mestre Pere Marroqui, prior dels predicadors, axí per la 
sepultura com per les misses del tercer dia, deu florins (dich 5 lliures 
10 sous)”.20 Nomenà en son testament dit fundador en marmessors y 

17. Vall de Hebron, al manuscrit Vall de Bebron. Segueix de ratllat.
18. herència del fundador valia setze mília lliures, escrit al marge dret.
19. està soterrat lo fundador en Sancta Catharina de Barcelona, escrit al marge dret.
20. En el testament de Bertran Nicolau que es va considerar vàlid judicialment 

s’ordenava la sepultura a l’església de Santa Maria del Mar, en un vas amb el senyal 
del mercader i on hi reposaven les despulles de la seva primera muller, Alamanda de 
Viladecans: “Elesch la sepultura al cors meu en el seminteri de madona Santa Maria 
de la Mar en lo vas meu, en lo qual és mon senyal, en lo qual vas lo cors de la dona 
n’Alamanda, primera muller mia, jau”. A l’estudi sobre la figura del fundador de Sant 
Jeroni de la Murtra, vam donar preferència a la dada testamentària per sobre de la 
hipòtesi del cronista per dues raons fonamentals. La primera, perquè el pagament al 
prior de Santa Caterina no implicava necessàriament l’enterrament en aquest monestir, 
sinó que podia deure’s a la intervenció dels dominics en el sepeli a l’església de Santa 
Maria del Mar. En segon lloc, perquè no hi havia cap indici de relació estreta entre el 
mercader i el principal convent dels predicadors a Barcelona (Carles DÍAZ MARTÍ, Bertran 
Nicolau, fundador de Sant Jeroni de la Murtra, p. 47, 160). Però noves dades confirmen 
que la hipòtesi del cronista és totalment certa. Així, en una còpia del testament feta 
pel notari Pere Miquel Carbonell el dia 3 de juliol de 1492, després de la disposició 
dels béns de Bertran Nicolau, s’explica que, malgrat haver ordenat ser enterrat a Santa 
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executors de sa última voluntat lo pare prior del monestir dels cartoxans 
de Terraça, lo pare prior de Sanct Gerònim de Vall de Hebron, lo pare 
prior del Carme, lo pare prior de Sanct Augustí y lo vicari perpètuo 
de Sancta Maria de la Mar, tots de Barcelona.

Poria algú admirar-se, y mèritament, com en lo testament no fa 
memòria nostre fundador d’esta casa ni nomena marmessor al prior 
d’ella, avent nomenats als altres damunt expressats, que mirat axí, 
superficialment, par y ha occasió de suspitar que no estava bé ab lo 
convent ni mostrava tenir contento d’ell, etcètera. Però ben advertit21 
y notat lo negoci, no tindrà de què admirar-se, perquè lo testament 
féu dit fundador, lo escrigué de sa mà pròpria; y degué ser molt de 
espau y poch a poch, que las personas discretas no aguàrdan a fer 
estas cosas als últims dies y quant no poden més, sinó que y tíran ya 
molt de lluny y fan-las ab molta maduresa y despay. 

Y com ell era tant discret y cuerdo, no aguardà quant estava mal, 
sinó molts anys abans que morís, que fonch en l’any 1403 y·l donà 
a mossèn Pere de Colls, notari de Barcelona, a 6 de juny del matex 
any, divuyt anys abans que morís, en lo qual temps no estava fundat 
lo monestir de Montolivet ni de la Murta ni, per ventura, y pensava 
llavors dit fundador en fer-ne hu ni altre, perquè no entengué en assò 

Maria del Mar, fou sebollit al convent de Santa Caterina de Barcelona el dia 30 de 
juny de 1421 —“Et postmodum die lune que fuit tricesima dies predicti mensis iunii, 
dicto anno a nativitate Domini millesimo quadringentesimo vicesimo primo, corpus 
predicti venerabilis Bertrandi Nicholai fuit traditum sepulture in cimiterio ecclesie fra-
trum predicatorum Barcinone”— perquè així ho havia expressat verbalment, davant de 
testimonis, als seus darrers dies: “et hoc fuit ita sequtum per eo quia dicebatur dictus 
testator in fine suo verbotenus coram testibus dixit quod volebat quod corpus suum in 
dicto cimiterio ecclesie fratrum predicatorum Barcinone sepeliretur” (Arxiu Històric de 
la Biblioteca de Catalunya, nº 22752). Aquesta informació es veu confirmada per d’altres 
ja publicades, com la reunió que el col·legi de notaris de Barcelona va celebrar el dia 
7 d’octubre de 1453, que va tenir lloc a la capella “apellada d’en Bertran Nicholau” del 
monestir de Santa Caterina (Josep Maria MADURELL I MARIMON, Privilegios y ordenanzas 
históricos de los notarios de Barcelona, p. 219, 226). A més, en uns annals d’aquest 
convent, anomenats Lumen domus, hi ha una anotació en l’apartat dedicat a l’any 1420 
que diu: “En son temps vivia lo senyor Bertran Nicholau, mercader, gran benefactor 
nostre. En lo archiu trobaran actes de importàntia dignes de llegir” (BUB, Manuscrits, 
nº 1005, f. 57r). En aquest document, però, no vam trobar cap referència a la capella de 
Bertran Nicolau. De fet, les capelles havien sofert moltes modificacions des del segle XV, 
per la qual cosa se n’hauria perdut la memòria en el temps de la redacció dels annals. 
Per exemple, de la de Sant Martí es diu que la sepultura que hi havia fou traslladada 
a una de les finestres del capítol vell (f. 252r). En vista d’aquestes dades tot indica que 
Bertran Nicolau es vinculà als predicadors barcelonins després de la redacció del seu 
testament (1403) fins al punt d’enterrar-se en el seu convent.

21. testament del fundador fet divuyt anys abans de sa mort, escrit al marge dret.
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fins deu anys aprés, que fonch en l’any 1413,22 com vérem al principi 
de la fundació de Montolivet23 (pàgina 1).24 

Y com ell no·n féu altre, [p. 18] com se té per cosa certíssima, 
cosa clara és que no avia de cridar en son testament al qui no estava 
encara en lo món. Y axí, no tenim que suspitar que estigués mal ab 
lo nostre convent quant morí dit fundador, per les causes ya dites, 
ans bé creuria yo que devia molt gustar de veure’ls y tractar-los, y que 
ells no·l desampararían fins a tant fonch deseparada l’ànima del cors, 
com a persones agraïdes de tants beneficis rebuts de sa mà. Y també 
tinch per cosa certa que si aguera fet testament a l’últim de sa vida o 
aguera mudat lo que tenia fet divuyt anys avia, que aguera nomenat 
per marmessor y executor d’ell al prior d’esta casa, com nomenà als 
altres de qui avem ya feta menció.

Sense estas cosas de què Bertran Nicolau, nostre fundador, dis-
pongué en son testament, que són de la qualitat que avem vist, tant 
sanctes y tant bones, ne féu altres25 en vida que no és rahó se’n perde 
la memòria, com fonch edificar lo monastir de la Casa de Déu, en què 
estan frares augustins, que està més enllà de Martorell, y també·l dotà 
de quatorse mília lliures. Y ell està retratat, segons me só enformat, 
en lo retaule major de dita yglésia.26

22. Aquesta informació s’ha de matisar perquè la butlla de Benet XIII que es fa 
ressò de la intenció de Bertran Nicolau de fundar un monestir jerònim en el Penedès 
és de l’any 1403 (Carles DÍAZ MARTÍ, “Primera menció del futur monestir de Sant Jeroni 
de la Murtra”, p. 21). 

23. Montolivet, al manuscrit. Moltolivet.
24. La pàgina 1 del manuscrit ha desaparegut.
25. lo fundador edificà la Casa de Déu y la dotà en 14.000 lliures, escrit al 

marge esquerre.
26. El monestir de la Casa de Déu, de l’orde dels ermitans de Sant Agustí, també 

fou fundat per Bertran Nicolau l’any 1413 al Castell Nou, a la parròquia de Sant Pere de 
la Gornal. L’any següent la comunitat es traslladà a la casa de Miralles, a l’actual municipi 
de Castellví de Rosanes. Malgrat que ben aviat el monestir fou suprimit i la comunitat 
unida al convent agustinià de Barcelona, va poder reprendre la vida monàstica, que no 
s’extingí fins a la desamortització de Mendizábal (1835). En consonància amb l’afirmació 
del cronista, havíem suposat que la dotació era de 14.000 lliures, igual que la de Sant 
Jeroni de la Murtra (Carles DÍAZ MARTÍ, Bertran Nicolau, fundador de Sant Jeroni de la 
Murtra, p. 135). Podem confirmar aquesta dada i la de la data de la dotació (27 d’abril 
de 1413) gràcies al regest recentment publicat d’un trasllat en pergamí del document 
original (Manuel ROVIRA I SOLÀ, Catàleg dels pergamins municipals de Barcelona. Anys 
1396-1440. Barcelona: Institut de Cultura, Arxiu Municipal de Barcelona, 2008, vol. III,  
p. 206-207). El retrat de Bertran Nicolau, efectivament, formava part del retaule de 
l’església de la Casa de Déu. Era obra d’Antoni de Lloyne i es conserva actualment al 
Museu Nacional d’Art de Catalunya. S’hi pot veure Bertran Nicolau en posició de do-
nant als peus de la Verge amb el Nen (Carles DÍAZ MARTÍ, Bertran Nicolau, fundador de 
Sant Jeroni de la Murtra, p. 51-52). Sobre aquesta casa religiosa, l’obra més completa i 

. 21). 
tolivet, al manuscrit. Moltolivet.
àgina 1 del manuscrit ha desaparegut.

undador edificà la Casa de Déu y la dotà en 14.000 

onestir de la Casa de Déu, de l’orde dels ermitans de Sa
ertran Nicolauuuu l’ l’l’l’ l’ l’anyanyanyanyanyanyanyanya  14141414141413 13 1313113 13 13 al al alal alall CCCCCCCCastastastaststastastaaa elleellellellelll Nou, a la parròquia

següent la comunmumumum itat es trassssssllalll dà a lllla caaaa asa de Miralles, a 
Rosanes. Malgratrararaa  que ben enen enen en aviaaaa at el monmmmm estir fou suprim
t agustinià de BBBBBarcelona,a,a,a,a  vavavavaa   po der rerrr prendre la vida m
desamortitzacicicicic ó de MMMMendendendendenendee izáizáizáizáizázizábal (18358888 ). En consonància

víem suposat qqqquuue uu la dotdotdotdotdottd aciaciaciaciacacció ó eó ó ra dee e e e 14.000 lliures, igua
rtra (Carles DÍAÍAÍAZÍAÍ MARARARARARA TRR ÍÍÍÍ,,, , BerBerBerBerBe trratrtrtr n NNNNNiicicicicolau, fundador de S
Podem confirmammmm r aquequequequequ stastastasta da da dadada i lllllaa daaa e la data de la do

s al regest recenteneneen ment pt pt pppublublublublububllicicicaicic t d’ununununun trasllat en pergam
l ROVIRA I SOLÀLÀLÀLÀLÀ, CatCatCatCatCatCatàleàleàleàleàlellàleg dg dg dg dgg dg delselselselselse  pe pe pepe pe pep rgargargargargargargg mmminmm s municipals de 
elona: Institut ddddddee e eeee CCCCCCCultultultultultulul uraurauraurauraurara, , ,,, AAAAAAArxirxirxirxirxirxix u uuuuuuuu MMMMMMMuuunicipal de Barcelon
retrat de Bertttttranranranrannran NNNNNicoicoicoicoicoicoi laulaulaulaulau, e, e, e ee, efecfecfececfecfectivtivtivtivtivaaamea nt, formava par

Casa de Déu. EEEEEEEEra raraararararr obrobrobrobrbobrobrbra da da da da da dda ’’’’’AAAAAAAntontontotontoni ninininiiinni de dedededdededed Lloyne i es conserv
d’Art de Catalunya. S’hi pot veure Bertran Nicolau en

e la Verge amb el Nen (Carles DÍAZ MARTRR Í, Bertran Nico
 Murtra, p. 51-52). Sobre aquesta casa religiosa, l’obra
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Donà27 orde que a sas costas y despeses portassen ab canonada 
una font a la Presó del Rey de Barcelona, que fonch una obra de gran 
charitat per aquella pobre gent. Instituhí28 y fundà molts beneficis: dos 
en la seu de Barcelona, altre en Sancta Maria de la Mar, altre en la 
yglésia de Sanct Miquel, y dos en la yglésia de Sanct Joan y tres en 
Sanct Pere de Castellet, de ont ell era natural. Veritat és que aprés estos 
tres29 uní ell matex ab la renda del nostre monestir, que primer fundà 
en Montolivet, com consta ab acte rebut de mossèn Pere Agramunt, 
notari de Barcelona, a 20 de juny de 1415, y està en lo arxiu de Sanct 
Gerònim de Vall d’Ebron, en lo qual dóna la causa per què·ls uní y 
no agué menester llicència del papa ni del bisbe. Moltes altres coses 
bones y virtuoses féu, que seria cosa llarga aver-les de contar, però 
basta que sapiam per tradició antiga que a penas y avia monestir o 
yglésia de son temps en Barcelona a qui ell no aja fet algun benefici, 
o en renda o en contants. Y axí, avem de pensar que ha molts anys 
que està gozant de la divina benaventurança.

interessant és la crònica que en féu un dels seus priors a mitjan segle XVIII (Josep QUER 
MONTSERRAT, Libro de la historia y narración de las cosas más memorables del convento 
de la Casa de Dios). Bertran Nicolau també fundà en vida un tercer monestir, de l’orde 
del Carme, amb el nom de la Vall de Sant Jaume a l’antic castell que els cartoixans de 
Sant Jaume de Vallparadís van vendre per passar a Montalegre (Tiana). Aquest convent 
tingué una vida molt curta perquè l’any 1424 ja s’havia dissolt, per la qual cosa és lògic 
que el cronista no en tingués constància.

27. portà la font a la presó, escrit al marge esquerre.
28. instituhí beneficis, escrit al marge esquerre.
29. estos tres subratllat.

crònica que en enenene féu ununuuuu  de dedededels lslsls ls sseusss s ppppprrrior rs a mitjan segle X

ro de la historia iaiaiaia y narrarrarrara aciaaa ónónón ón ó de lasssss  co   sas más memorab
os). Bertran NNNNNicicicoicic lau tataaambémbémbémmbémbééé fff fuff ndà eneeee  vida un tercer mo
el nom de la VVVVVallallallallallallall dededede ded  SSSSSSantantanananananna   JJJJJaumaumaumaumaumaummme ae ae ae ae aee  l’antic castell que e

Vallparadís vann n nn venvenvenvenvennvvene dredredredredredrdr  pe pe pe pepe peper pr pr pr pr ppr assassassassassasssssar arar ar rarar aa a a a Montalegre (Tiana)TT
molt curta perrrrrquèquèquèququèè l’ l’ l’l l anyanyanyanyanyan  14 14 14 14 1424 2424 2424 24 ja ja ja jaja a s’hs’hs’hs’hs’haaavia a dissolt, per la q
no en tingués conconconcoconnconcoco stààstàstàstààstààncincncincincincinn aaa.aaa
à la font a la presó, escrit al marge esquerre.
tuhí beneficis, escrit al marge esquerre.
s tres subratllat.
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[p. 19] Segon trienni del pare fra Joan Pons30 {1421-1424}

No tindrem tant que dir en aquest trienni com lo passat, encara 
que tan poch31 y trobam escrit en lo32 hu com en l’altre. Però per aver 
succeït la mort del fundador d’esta casa en lo temps que era prior lo 
pare fra Joan Febrer, és estat quasi forçat ser-me detingut més del que 
pensava, encara que, a dir la veritat, no·m pesa, puix me par que éran 
cosas dignas de notar y saber que un home de tants béns los aja tant 
ben distribuïts, y en causas tant pias y sanctes.

Acabat lo trienni —perquè vingam al propòsit— del pare fra Joan 
Febrer, fonch elegit lo pare fra Joan Pons, qui fonch lo primer prior de 
la casa de Montolivet,33 del qual no tenim cosa escrita ni certa que aja 
feta en son trienni, sinó que donà34 l’hàbit o la professió a fra Francesch 
Garau y a fra Antoni Molla. Però yo creuria que ell ab sos súbdits no 
estarían en vaga, sinó que treballarían tot lo possible en augmentar 
la casa en lo spiritual y temporal tot lo que ses forçes podían y, axí, 
tindrían més cuydado de fer bones obres que de escriure-les. 

Ab tot axò, ya començam a descubrir que en aquest temps tingué 
esta casa un benefactor, que fonch lo primer aprés del fundador, que 
féu merçè de dexar en son testament la mitat de sos béns al monestir 
y l’altra mitat als pobres vergonyants, los quals distribuís lo pare prior 

30. Segueix Tercer prior de la Murtra. Any, escrit per una mà diferent de la de 
l’autor. L’any, no informat en l’original, ha de correspondre a 1424, tal com es desprèn del 
principi del priorat següent.

31. tan poch, al manuscrit tampoch.
32. lo, al manuscrit la.
33. Per la pèrdua de les primeres planes del document, no disposem del relat 

dels dos primers priors de Sant Jeroni de Montolivet. El primer prior fou Joan Pons, 
tal com ho confirmen diverses fonts, entre elles la confirmació del càrrec feta pel vicari 
episcopal (Xavier MIRET I SANS, “Els orígens penedesencs de Sant Jeroni de la Murtra. 
L’oblidat monestir de Sant Jeroni de Montolivet”, Gran Penedès, 33 (1993), p. 3). L’any 
1415 el prior ja era Joan Tomàs (José de SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jeróni-
mo, vol. 1, p. 346), que comprà la casa de la Murtra a Joan Safont (1416). Sembla que 
l’elecció de Joan Tomàs vingué motivada per l’assistència al capítol general de l’orde. 
D’aquesta forma s’enllaçaria aquest priorat (1415-1418) amb els que coneixem a través 
de la crònica: Joan Febrer (1418-1421) i Joan Pons (1421-1424). 

34. Novicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

benefactor, que fonch lo primer aprés del f
dexar en son testament la mitat de sos bén

t als pobres vergonyants, los quals distribuís 

eix Tercer TT prior or or or rr de dedededededdede la llalalalalaa MMMMMMMMMurturturturturtrturturtr ra.ra.rara.ra.ra.ra.a.ra  AAAAAAAnynny,ny,ny,ny,ny, escrit per una mà 
informat en l’oriorororo ginal, ha dededededed  correspospspspp ndre a 1424, tal co

rat següent.
poch, al manuscsscsccrit tampopopopopooch.chchchchchh
l manuscrit la....
la pèrdua de lelelelees primmmmmmereereereereeeres ps ps pss pps lllanll es dddeldd  document, no dis
s priors de Santanananan  Jerooooooni i i ii de eee MMMMMontolillililivvvvet. El primer prior
rmen diverses f ffffonts, entenenen ree e e ellellellelles la cconccc firmació del càrr
r MIRET I SANSSSSS, “,,,, Els oríoríorírírígengengengenggennnsss pss enedesdededede encs de Sant Jero
ir de Sant Jerororororoni nini ni ninini de dede dede d MMMMMMMMontontontontontoontno olioliolioliioll vetvetvetvetvetvetvet”, ”, ”, ”, , GraGGGG n Penedès, 33 (19
era Joan Tomàmàmàmàmàs (s (s (s (s (ss ((TT JJJJJJoséoséoséoséoséoos  de dede dededede  SSSSSIGÜEIGÜEIGÜEIGÜEIGÜEIGÜEIGG NZANZANZANZANZANZZNZ , ,, Historia de la Orde
6), que comprà ràràràrà la la la lala a cascascascasa a da da da da de le le le le llaa a aaa MMMMMMurtuurturturtr ra rrr a Joan Safont (14

n Tomàs TT vinguéuéuéuéuéééué momommmomomotivtivtivtivtivitivivadaadaadaadaadaadada pepe pepeper lr lr lr lr lr ll’as’as’as’as’a’as’asssissisisisss tència al capítol g
s’enllaçaria aquest priorat (1415-1418) amb els que co

oan Febrer (1418-1421) i Joan Pons (1421-1424). 
cis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’a
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a les persones qui ben vist35 li fos segons sa consciència. Deye’s aquest 
benefactor mossèn Guillem Fontana, escrivà del rey, però no sabem 
quins béns foren ni la quantitat d’ells. Ab tot axò, se li ha de agrair 
la bona voluntat. Est testament prengué mossèn Pere Folch,36 notari 
de Barcelona, a 20 de setembre de 1419. Està també en lo Llibre dels 
Testament<s> de nostre arxiu (foli 6).37

35. mossèn Guillem Fontana, escrit al marge dret.
36. Pere Folch no apareix com a notari al segle XV a la bibliografia específica 

consultada. Sembla que el cronista va confondre Folch per Folgueres, si no és que la 
font on ho va llegir ja fos errònia. Que el notari era Pere Folgueres ve confirmat per 
l’apunt següent procedent d’un volum de l’antic arxiu monàstic: “Guillermus Fontana 
suum fecit ultimum testamentum in posse discreti Petri de Folgueriis, auctoritate re-
gia notarii publici Barchinone, vicesima setembris, anno a nativitate Domini millesimo 
quadringentesimo decimonono” (ACA, MH, vol. 3833, f. 137v). Tanmateix, no ha estat 
localitzat el testament de Guillem Fontana a AHPB, Pere de FOLGUERES, menor, Tercius 
liber testamentorum, 1405, octubre, 13 – 1442, agost, 30. 

37. En realitat es troba en el foli 16, no en el 6, com es pot comprovar en el 
Llibre de Testaments (ACA, MH, vol. 3783): “Hoc est translatum fideliter sumptum a 
quadam clausula universalis herentie posita et munita in publico et auctentico testa-
mento discreti Guillermi Fontana, [scrip]toris habitatoris Barchinone, oriundique ville de 
Pradis, acto Barchinone [vice]sima die septembris anno a nativitate Domini millesimo 
quadringente[simo decimonono] clausoque sive subsignato per discretum Petrum de 
F[+21-24] notarium publicum Barchinone”. 

sèn Guillem Fontana, escrit al marge dret.
Folch no apararararrreixeixeixeixeixixixxx cococco cocococ m am am am amm aa no no nono nonononotartartartartartartatat ri aii aii ai ai al sll ll l egle XV a la biblioV

bla que el croniononono sta va confonfnfnfn ndre FFFFFolch per Folgueres,
egir ja fos errònròròròò ia. Que ee ee ee e ee l nl ll l otari eraeeee  Pere Folgueres v
procedent d’unnnnn vo lum dededededee l’ l’ l’ l’l’’l aantic arxarararar iu monàstic: “Gui

mum testamentumtututut  in popopopopopopossessesessess   di scretititititi Petri de Folgueriis
ci Barchinone, v, , , icesimmmmmma sa sa sssseteeteeteeteetee mbris,s,,s,s, an   no a nativitate D
o decimononooooo” (””” ACAAAAAA, MH,MHMH,MHMH   vvvolvv . 38338838383 , f. 137v). TanmaTT

ament de Guillellellellellem Fontontontonto anaanaanaanaa a aaa AHPBPBBBB, Pere de FOLGUERES

um, 1405, octubruuuu e, 13 333 – 1– 1– 1– 144244244244244444 , agososososst, 30. 
ealitat es trobbbbba ea ea ea ea een en en en en en el fl fl fl fl fl folioliolioliolioolio i 16 16 16 16 1616, n, n, n, n, n, no eo eo eo eo o o nnn enn l 6, com es pot 

ments (ACA, MH,MH,MHMH,MH,HH  volvolvolvolvolvol. 3. 3. 3. 333783783783783783787 ): ): ):): ):) “Ho“Ho“Ho“Ho“Ho“HoHoHHoc c ec c c st translatum fidel
a universalis heheheheerenrenrenrener tietietietietieie po po po popop sitsitsitsitsitta ea ea ea eaa t mt mt mt mt mt muuuunita in publico et 
uillermi Fontanaanaanaananaanaanna, [[[[[[scrscrscrccrscrcrrip]ip]ip]ip]ip]ip]]i tortortortortortotoris iiisissis habhhabhabhabhabababhaha itaitaitaitaititati toris Barchinone, or
chinone [vice]sima die septembris anno a nativitate D

mo decimonono] clausoque sive subsignato per discre
um publicum Barchinone”. 
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[p. 20]38 Dels deu39 triennis del pare fra Romeu Borrell40 {1424-1456}41

Després de acabat lo trienni del pare fra Joan Pons —que com 
vérem, fonch lo primer prior que vingué de Sanct Gerònim de Cotalba 
per a regir lo monestir de Montolivet, y acabà allà son trienni y fonch 
en esta casa altra vegada—, elegiren en prior al pare fra Romeu Bor-
rell, que també fonch hu dels que vingueren de Cotalba. Fonch la sua 
confirmació a 20 de nohembre de 1424. Y reisqué tan bé42 son govern, 
que quasi regí esta casa trenta anys sense intermedi, si no fonch molt 
poca cosa, com veurem en son lloch. Però ara de una vegada foren 
sis triennis, des de l’any 1424 fins en l’any de 1442, en lo qual temps 
donà la professió, com consta en lo Llibre dels Frares, a fra Pere Oliver, 
a fra Joan Molla, a fra Vicents Crexell, a43 fra Andreu Garriga, a fra 
Bernat Çavall, a fra Jaume Planes,44 a fra Ramon Rovira, a fra Fran-
cesch Pedrosa, a fra Matheu Peres, a fra Miquel Piquer, a fra Guillem 
Andreu, a fra Lorens Carbonell y a fra Berthomeu Piera. 

38. Quart prior de la Murtra, escrit per una mà diferent de la de l’autor davant 
del títol.

39. deu afegit a la interlínia.
40. Segueix que fou en lo any 1424 fins a 1456, escrit per una mà diferent de la 

de l’autor. 1424 i 1456 subratllats.
41. En realitat, en aquest llarg període (1424-1456) consta que Joan Febrer fou 

prior de Sant Jeroni de la Murtra. Així, amb aquesta dignitat assistí al capítol general 
de 1434 (AGP, lligall 1790, Libro de los actos de los capítulos generales y privados de la 
orden de san Jerónimo (1415-1473), vol. 1, f. 33v). La documentació notarial ratifica 
aquesta informació. Les dates extremes en què Joan Febrer consta com a prior són el 
5 de febrer de 1434 (AHPB, Pere PELLISSER, Manual, 1432, novembre, 26 – 1434, març, 
2, s. n.) i el 19 de juny de 1436 (AHPB, Antoni VINYES, Decimum manuale, 1436, gener, 
10 – 1436, juliol, 7, s. n.), mentre que el 19 de setembre de 1433 només consta com 
a procurador (AHPB, Pere PELLISSER, Manual, 1432, novembre, 26 – 1434, març, 2,  
s. n.) i el 18 de juny de 1437 el prior és novament Romeu Borrell (AHPB, Antoni VINYES, 
Undecimum manuale, 1436, juliol, 18 – 1437, març, 9, s. n.). Per tant, tot indica que 
després de tres priorats de Romeu Borrell (1424-1427, 1427-1430 i 1430-1433), Joan 
Febrer fou prior des de final de 1433 fins a final de 1436. 

42. tan bé, al manuscrit també.
43. Novicis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
44. Jaume i la primera lletra de Planes (P) subratllats.

rt prior de la Murtra, escrit per una mà diferent de la d

afegit a la interlínia.
eix que fou en lo any 1424 fins a 1456, escrit per una m
i 1456 subratllats.
ealitat, en aquuuuestestestestestestst lllllllllllll argargargargarargarga  pe pe pe pepeperíoríoríoríoríoríooríode de de de dede dede d (14(1(14(1(14(14(1424-222222 1456) consta que 
roni de la Murturururu ra. Així, amb mmmm aquesteseseses a dignitat assistí a
igall 1790, Libbbbrrro rr de los acacacaaca ttosttot  de looooosss css apítulos generales 
rónimo (1415-141111 73), vol.olololol  1, 1,1, 1, 1,1  f.   33v).v)v)v)v)  La documentació 
ció. Les dates exteee remeseses eseeses en en n enen qquèqqqq  Joanoaoaoaoa  Febrer consta com
434 (AHPB, Pererereree  PELLILLILLILILL SSERSSERSSERSESERERE , , MMManM ualalalalal, 1432, novembre, 2

de juny de 14363636363  (AHHHPBPBPBPBP ,,, , AAAAAntontontontoon ni VINYENNYNYNY S, Decimum manu
l, 7, s. n.), menenenenentre ququququque ee e e l 1l 1l 1l 1999 d9 e ssssseeteeee mbre de 1433 no

AHPB, Pere PELLIELELELEL SSER, ManManManManManMannuuual, 143243434343 , novembre, 26 –
uny de 1437 elllll prpr pr pr prprioriorioriorioriio  és és és és ésés nonon no no nonoon vamamvamvamvamammentententententnten   RRRRRomeu Borrell (AHPB
nuale, 1436, juliuliuliululiiiol,ol,olol,ol,olol  18 18 181818118 –  143143143143143314 7, 7, 7, 7, 7,7, 7,, marmarmarmarmarmama çç, 9, s. n.). Per tant
priorats de RRRRRomeomeomeomeomeuuu uu BBBBBorrorrorrorrorrellellellellelll (1(1 (1 (1(1 4244242442442424----1427, 1427-1430 i 1
des de final dededededededede 1414141414141 33 3333333333333 finsfinsfinsfinsfinsfinsns aa a a finafifinafinafinafinafinaannal dl dl dl dl dll ddeee 1e 436. 

bé, al manuscrit també.
cis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la d

me i la primera lletra de Planes (P) subratllats.
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Y perquè en las cartas de las professions y en lo Llibre dels 
Frares se troba que lo pare fra45 Jaume Planes donà la professió a fra 
Joan Daras a 12 de juny de 1443,46 avem de confessar per força que 
dit pare fra Jaume Planes47 era prior passats estos sis triennis del pare 
fra Romeu Borrell. Però també tenim gran probabilitat y conjectures 
que durà poch son priorat, que per ventura ell degué renunciar per ser 
molt jove, que no tenia sinó quatorse o quinse anys de hàbit, perquè ell 
féu professió a 28 de nohembre de 1428 y donà la professió a dit fra48 
Joan Daras a 12 de juny de 1443.49 També pensam que era tanta sa 
humilitat, que·s tenia per indigne aver de regir a persones que·l podían 
governar a ell —fonch aquest pare, com se llig en nostras chrònicas, 
hu dels senyalats subiectes que·s crià en esta casa— y tingué per bé 
de renunciar tal càrrech, fos per una causa o per altra.

Altra vegada o, per millor dir, continuà a governar esta casa lo 
pare fra50 Romeu Borrell fins que morí, que fonch en l’any de 1456, en 
lo mes de octubre,51 com se col·legex del Llibre de les Despeses de dit 
any, de ont se veu clarament que fonch prior d’esta casa dit pare, si no 
fonch aquell poch temps que u fou lo pare fra Jaume Planes, cerca de 
trenta-dos anys. Y en estos dotze o tretze anys últims donà la professió 
als pares fra Gerònim de Vilanova, a fra Pere Andreu Febrer,52 a53 fra 
Gabriel Fonoll, a fra Joan Say y a fra Barthomeu Ortells.

45. Jaume Planes, escrit al marge esquerre.
46. La tercera xifra escrita sobre un retall de paper enganxat al full.
47. Jaume Planes subratllat.
48. Novicis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
49. La dada sobre la professió de Joan Daras és incorrecta com es desprèn de 

la següent anotació: “Nota que nostre fra Talet quivocà lo any de la professió de fra 
Joan Daras, perquè en la matexa professió que ell scrigué diu que professà als 12 de 
juny de 1463 y nostre pare Talet diu que professà als 12 de juny de 1443. Axò se pot 
vèurer en lo calax de las probas de l’arxiu, en lo plech de las profecias dels religiosos 
de aquest monastir de la Murtra de Barcelona” (ACA, MH, vol. 2497, full solt). Aquesta 
dada invalida la hipòtesi del cronista segons la qual Jaume Planes fou prior l’any 1443.

50. Mort, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
51. Fra Borrell, 32 anys prior, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
52. El nom de pila del frare Pere Febrer, que arribà al priorat de Sant Jeroni de la 

Murtra (1472-1475), era Guillem Andreu, tal com apareix en un document del 24 de març  
de 1447 (AHPB, Antoni VINYES, Vicesimum [sextum] manuale comune, 1446, agost, 29 
– 1447, abril, 17, s. n.). Era habitual que els novicis es canviessin el nom de pila en 
el moment de la professió, especialment quan coincidia amb algun altre membre de 
la comunitat, com passà en aquest cas per la presència d’Andreu Garriga i de Guillem 
Andreu. El nom donat pel cronista és el mateix que apareix a ACA, MH, vol. 3833,  
f. 163r en referir-se a la professió d’aquest frare, que va tenir lloc el 19 d’abril de 1446. 
Tanmateix, a la resta de documentació només apareix com a Pere Febrer.

53. Novicis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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[p. 21] En tot aquest temps que fonch prior lo pare fra Romeu 
Borrell, que com tinch dit, fonch des de l’any 1424 fins en l’any de 
1456, que foren trenta-y-dos anys, no·s troben llibres de rebudes ni  
de gastos, sinó sols un quadern en què·s continuaven les rebudes de la 
caxa —comença en l’any 1424 y dura fins en lo de 1443—; y després se 
trobe un llibre que és de rebudes y despeses juntament, que comença 
en l’any 1437 y·s continua fins en l’any de54 1452. Y lo que d’ells se 
col·ligex és que dit pare prior y sos frares procuraven en treballar, en 
edificar y obrar la casa ab tota la diligència possible. Però com no y 
ha distinctió de triennis, no puch guardar l’orde que tinch determinat 
de guardar en los altres, que y aurà més distinctió y clarícia, perquè·s 
sàpia en quin temps y en quin any se feyen les coses d’esta casa. Y axí, 
en aquestos trenta anys no poré ser tant punctual, sinó que55 posaré 
totes les coses que·s feren en temps del pare prior fra Romeu Borrell.

Primerament,56 se troba que compraren un orgue, però no·s sap 
lo que costà, sinó que un devot, que·s deya Casafranca, bestragué per 
pagar los òrguens 440 sous —ço és vint-y-dues lliures—, que fonch a 
31 de mars de 1443. En lo matex any, a 27 de nohembre, tragué lo 
pare procurador o cellerer, que llavors tot era un offici, de la taula de 
la ciutat de Barcelona 165 sous —ço és 8 lliures 5 sous— per pagar al 
brodador. Però no diu per què, encara que poria ser per uns vestiments 
negres, de què·s troba memòria en lo Llibre de les Despeses de l’any 
1442, que compraren una pessa de veta y una pessa de flocadura per 
los vestiments negres per onse sous. Y ya lo temps los aurà consumits, 
perquè los qui vuy tenim més moderns són, com se veurà en son lloch. 

En lo matex any se troben gastos que·s feren per los ferros de 
assentar las vidrieras, y costaren 44 sous; y per posar dites vidrieras, 
33 sous. No sabem quines; yo pens serían las de la llibreria, perquè 
quasi en aquest temps entenían en fer-la. En57 l’any de 1450 y 1451 
se troben molts partits de gastos y despeses se feren per la llibreria. 
Particularment, se fa memòria dels fustets y del serrar, y com pagaren a 
n’en Borradà y a son fill per los jornals avien treballat en la llibreria.58 

La qual se féu, al que s’entén, de molts béns que dexà la senyora 
viuda Bastida, filla de mossèn Ramon Bertran, que fonch molt parti-
cular devota y benefactora d’esta casa, perquè estan en las vidrieras 

54. Segueix de repetit.
55. que afegit a la interlínia.
56. òrguens se compraren, escrit al marge dret.
57. libreria se féu y las vidrieras, escrit al marge dret.
58. Aldonça Çabastida, devota, escrit al marge dret.
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de dita llibreria las armas suas; y lo [p. 22] matex59 mossèn Ramon 
Bertran, pare de dita senyora Aldolça Bastida, donà sinquanta florins60 
per la obra, com consta en lo llibre de 1451; y mossèn Joan Quintà, de 
qui farem aprés llarga memòria per ser estat gran benefactor y devot 
d’esta casa, afavorí molt aquesta obra de la llibreria y applicava tot 
lo que podia. Y axí, en lo matex any de 1451, féu dita en la taula de 
la ciutat de Barcelona de deset lliures y dotze sous, que eren de una 
marmassoria que ell tenia a son càrrech y diu éran per obs dels banchs 
de la llibreria que estan de la part de la escala, de la qual quantitat lo 
pare prior ne firma àpocha. Quasi61 en aquest matex temps se féu la 
capella y retaule dels Set Goigs de Nostra Senyora, la qual féu la dita 
senyora Aldonça Bastida, com se té per tradició, a més de que estan 
las matexes armes que en la llibreria, que són un escut que té lo camp 
vermell o de guella ab una barra y raixs de sol de or.62

També63 en aquest matex temps se degué fer hu dels çafareixs, 
puix se troba un partit a 3 de abril de 1451 en què donaren al qui 
avia feta la axeta de la bassa, que pesava sinquanta lliures, a rahó dos 
sous y vuyt per lliura, quatre lliures tretze sous y sis. En aquest matex 
temps portaren la font dintra casa, puix se mostren y·s64 troben molts 
gastos ab diversos partits de canons, que costaren setze sous y sis, y 
lo grifo del forn; y compraren una exeta per les cases de les bugades, 
que costà deu sous; y dues dotzenes de llates per dita casa. Compraren 
un despertador per lo pare65 sagristà y també compraren altra exeta 
per lo çafareix, que costà cent y sis sous (5 lliures 6 sous).

Dues dones, la hu d’elles se deya Sanctpol y una filla sua, feren 
un encenser. Però no sabem de quin matall era; sols sabem que lo 
monestir pagà, a compliment del que costava, set sous.

Un66 pàlit de vellut negre feren y diu que era de una cota de ve-
llut negre brocat que donà mossèn Porta, mercader. Fa’s memòria de 

59. Ramon Bertran, benefactor, escrit al marge esquerre.
60. mossèn Joan Quintà, benefactor, escrit al marge esquerre.
61. capella y retaule dels Set Goigs, vuy de la Concepció, escrit al marge esquerre. 

Vuy de la Concepció correspon a una mà diferent de la de l’autor. La identificació entre 
capella dels Set Goigs, que si tenia les armes de Aldonça Sabastida ha de ser la més pro-
pera a l’altar major, i de la Concepció és sorprenent perquè aquesta darrera s’ha considerat 
sempre que era adjacent a la primera, la dels Set Goigs, avui coneguda com del Roser.

62. Aquest escut es conserva actualment a l’arrancament dels arcs de la portalada 
de la capella del Roser de l’església del monestir. 

63. Çafareix, escrit al marge esquerre.
64. font, escrit al marge esquerre.
65. despertador, escrit al marge esquerre.
66. pàlit de vellut negre, escrit al marge esquerre.
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assò en les despeses de 1454, en què diu que compraren fil negre per 
cosir dit pàlit. En67 l’any de 1453 féu mossèn Ramon Bertran, de qui 
ya avem feta memòria, lo carner que està enmitx de la yglésia, debax 
del chor, com està escrit al [p. 23] derredor de dit carner.68 També·s 
troba que pagaren als mestres de cases que avien empaymentat lo 
refetor, però yo crech que no fonch lo que vuy tenim, perquè aquest 
se féu molt aprés, en temps del rey don Joan segon de aquest nom.

En69 l’any de 1454 se troba en lo Llibre de les Despeses que feren 
alguns gastos per fer la cuyna nova, que abans se entén era lo que 
vuy és celler y a ont estan los70 cups y premsa; y en l’any següent de 
1455 posaren l’aygua sobre les olles d’ella, com consta clarament en 
dit llibre, y que pagaren a n’en Claperós per rahó de les canals perquè 
vingués l’aygua en les olles de la cuyna nova certa quantitat. En aquexa 
matexa occasió portaren l’aygua dintra la hostelaria, com consta del 
gasto feren en comprar una exeta per dit effecte.

Entre71 molts gastos que·s troben en molts y diversos partits, són 
que compraren molts pregamins, y diu eren per lo pare fra Reginalt, hu 
dels sancts qui·stan en nostres chròniques, que s’occupave en escriure 
llibres del chor —particularment féu lo Psaltiri gran del chor, com aprés 
he trobat-; y també gastaren alguns diners per comprar colors y or per 
pintar o il·luminar per lo pare fra Miquel —que devia ser lo pare fra 
Miquel Piquer, que és altre dels sancts estan en nostra chrònica, que 
fins ara no sé yo y agués altre fra Miquel en tots quants prengueren 
lo hàbit en esta casa, com consta en lo Llibre dels Frares—, de ont 
se veu que lo hu il·luminava y l’altre escrivia, y tots treballaven per la 
sancta communitat. També72 feren un tonari gran de paper, que yo l’he 
alcançat encara en esta casa, encara que73 poch aprés, en l’any 1456, 
en lo matex any que morí lo pare prior, ne74 feren altre de pregamí. 
No sé si és lo que vuy encara està en peu. Per la llibreria compraren 
unes concordànties, que costaren onze florins. 

Altres gastos se troben en aquest matex temps, encara que no he 
pogut saber punctualment75 lo que costaren, que foren per les celdes 

67. carner del mitx de la iglésia, escrit al marge esquerre.
68. A la inscripció, molt malmesa, es pot llegir “qui fou fet l’an mil CCCC LIII” 

(Jaume AYMAR I RAGOLTA, “El monestir de Sant Jeroni de la Murtra”, p. 220).
69. cuyna nova, escrit al marge dret.
70. font sobre les olles de la cuyna, escrit al marge dret.
71. Psaltiri gran per lo chor, escrit al marge dret.
72. Tonari gran de paper, escrit al marge dret.
73. Segueix apre ratllat.
74. Mort, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
75. celdes davant la llibreria y de la sagristia, escrit al marge dret.
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davant la llibreria, que degueren ser las primeras que·s feren de pro-
pòsit en esta casa; y també se féu la de la sagristia, juntament; y la 
volta davant lo forn, que és a ont vuy està lo dormidor dels nous; y las 
capelles de la yglésia, que diu miraven a l’hort. També76 feren lo torn 
que està davant lo forn, que servex per carregar lo blat que pòrtan al 
molí. També feren en77 la sagristia la vidriera que està enmitx d’ella. 

Per ajudar a estes obres trobe que feren tres fornades de rejola 
y teula: la una fonch en l’any de 14<4>4, altra en l’any de 1449 y al-
tra en l’any 1454.78 Encara que estaven occupats en estes obres que 
ara acabam de dir, no [p. 24] per ço se oblidaven de que a sos temps 
conrreassen lo que podien, y particularment trobe que plantaren un 
tros de vinya, encara que no diuen lo lloch. Fonch assò en l’any de 
1451 y aprés en l’any de 1454.

De indústria he dexat per a la fi de contar o de escriure de com 
se féu la capella del Crucifixi, axí per ser obra de importància y devota 
com per començar a contar los benefactors que en temps del pare fra 
Romeu Borrell tingué esta casa. La79 capella del Crucifixi se féu un any 
o dos ans que morís lo pare prior, perquè en lo Llibre de les Despeses 
de 1455 se fa memòria de alguns gastos se feren per dita capella y per 
la figura del Christo, com fonch cotó, ayguacuyt, set o vuyt pannes de 
suro, la cortina y altres ninyerias,80 que totes elles costaren trenta-vuyt 
sous y quatre diners. Lo modo de com se féu se col·legex del matex 
llibre. Y és que un mestre de cases, qui·s deya Pellicer, se emprengué 
de fer-la per trenta-sinch lliures, ab condició que si perdia en la obra, 
li refessen lo dany y pèrdua. 

Lo81 principal qui entengué y pagà esta obra fonch mossèn Anthoni 
Vinyes, notari de Barcelona, molt particular devot d’esta casa, lo qual 
donà, per dit effecte, vint lliures y les quinze lliures pagà lo convent. 
Però perquè lo mestre Pellicer affirmà que perdia en lo preu fet de 
les 35 lliures .. sous, lo convent li reféu lo que y perdia y, per ço, li 
donà sinch lliures més, que foren a compliment de quoranta. Veritat 
és que no u pagà tot lo que tocava de sa part, perquè alguns devots 
ajudaren a una obra tant sancta com aquesta, entre·ls82 quals fonch 

76. torn per carregar los sachs, escrit al marge dret.
77. en afegit a la interlínia.
78. Sobre la fabricació de calç en el monestir, vegeu Carles DÍAZ MARTÍ, “Pedra 

calcària badalonina per a Sant Jeroni de la Murtra”, Carrer dels Arbres, 20 (2009), p. 25-40.
79. capella del Crucifixi, escrit al marge esquerre.
80. ninyerias, al manuscrit nyinyerias.
81. mossèn Antoni Vinyes, notari, escrit al marge esquerre.
82. entre·ls, al manuscrit entre·l.
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hu mossèn Luís Clos, que donà set florins —ço és quatre lliures nou 
sous—; mossèn Maçanet, balle de Barcelona, fonch altre, que donà tres 
lliures quatre sous y set; y un fill de mossèn Romeu Çavall donà sis 
sous y mitx, com consta de les rebudes de 1454 y de 1455. 

La83 imatge del crucifi<xi> també la feren de algunes charitats 
que donaren algunes persones devotes, com fonch mossèn Ramon Ber-
tran, de qui ya férem memòria (pàgina 140),84 que donà deu florins; y 
Melchior Tintorer <y> altres, com consta en les rebudes de 1454, dels 
quals féu dita lo pare prior en la taula de Barcelona a Luís Dalmau, 
qui fonch lo official que·l pintà. Y la casa, com dit és, comprà los 
materials de suro, cotó, ayguacuyt, etcètera.

No dexe de causar admiració que, per aver pagades sols vint 
lliures lo mossèn Antoni Vinyes en aquest<a> obra, que·n costà més 
de sinquanta y tantes, sense la despesa [p. 25] y gasto del menjar y 
beure, li ajen dexades posar allí les sues armes y tant de propòsit, com 
si ell la aguera feta a son cabal y li agueren concedida la capella per sa 
sepultura aquells sancts pares. Cert, yo no85 puch atinar la causa, si no 
és pensar que lo dit mossèn Antoni Vinyes era tant devot d’esta casa, 
com veurem aprés en certa ocasió de qui·s tractarà més llargament, 
que merexia més que axò; y tenien confiança aquells sancts pares que·ls 
avia de fer moltas merçès, y que axò li donaria ànimo per a que no 
s’oblidàs d’esta casa y de la devoció que li tenia.

Reisqué esta capella admirablement, y més la imatge de Christo, 
Nostre Redemptor, que està tant ben acabada, ab tot sos sentits, venes 
y artèries y altres primors, que quants la míran se admíran de una cosa 
tant ben feta y acabada, y·ls causa devoció. Y perquè fos freqüentada 
y visitada ab major devoció,86 procuraren aprés aquells sancts87 pares, 
que fonch en l’any 1460, de alcançar molts perdons, com consta ab 
una bulla de pregamí que està en lo arxiu d’esta casa.88 La qual, en 
summa, diu que per ser89 la image del Christo d’esta casa devotíssima, 
concedex don Arnaldo Roger de Pallàs, patriarcha de Alexandria y 
bisbe de Urgell, a totes les persones qui estaran confessades, y tindran 

83. la imatge del crucifixi, escrit al marge esquerre sota de la paraula nota. Aquesta 
darrera paraula té la lletra més gran i correspon a una mà diferent de la de l’autor.

84. pàgina 22 al manuscrit.
85. no afegit a la interlínia.
86. devoció afegit a la interlínia i escrit per una mà diferent de la de l’autor.
87. perdons del Crucifixi, que són do-cents y vint dies, escrit al marge dret.
88. Segueix en ratllat.
89. Imatge del Sanct Christo se diu en la pàgina antecedent, escrit al marge dret 

per una mà diferent de la de l’autor.
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contrició de sos peccats y, visitant dita capella, miraran la image del 
Christo, recordant-se de la passió de Nostre Redemptor y Senyor, y 
estant agenollats, faran oració ab reverèntia y devoció, quantes voltes 
volrran, cent dies de perdó; y lo archebisbe de Tarragona, don Pedro 
de Urrea, quoranta dies; lo bisbe de Elna, altres quoranta; y lo bisbe 
de Vich, altres quoranta, que tots junts són dos-cents y vint. 

Esta bulla d’estos perdons fonch despedida en Barcelona a 25 de 
abril de 1460, a ont residien estos bisbes, a instància del pare prior 
d’esta casa, que llavors ho era aquell sanct pare fra Jaume Planes, 
com se veurà en dit temps. No·s sap lo official que féu lo christo.90 Per 
totes estes coses que dalt estan notades, se veu clara y manifestament 
la diligència que tingueren aquells primers pares de edificar esta casa 
y de adornar-la lo millor que pogueren. 

Y com estas cosas, de ordinari, se attribuexen als prelats, per 
ser ells als qui incumbex més per lo offici que tenen, per ço avem 
de attribuir esta diligència y cuydado al bon prior fra Romeu Bor-
rell, lo qual, per regir y governar esta casa ab tanta prudència y ab 
tal exemple d’ell y de sos súbdits, /que/ moltes persones devotes se’ls 
afficionaren y·ls ajudaren ab ses charitats [p. 26] y almoynes per a fer 
les obres que feren, que encara que no·s poden molt particularizar, 
per no trobar-se en memòries antigues, totavia se’n troben alguns que 
estan en lo número dels benefactors, y no sabem las quantitats que·ns 
dexaren, com són estos: mossèn Antoni Mayà, mercader; la senyora 
Antònia Barçera; la senyora Catharina Castell; la senyora Catharina 
Palau; mossèn Francesch Negrell, notari; mestre Gaspar Jorba, metge; 
mossèn Jordi Bertran; Jordi Bonanat; Joan Miralda; mossèn Jaume 
Pau; don Phelip Malla; Pere Castelló; mossèn Pere Sardà; la senyora 
Isabel de Gualbes, y molts altres. 

De altres sabem que dexaren certes quantitats, encara que no 
consta de les rebudes, com fonch de mossèn Guillem Fontana,91 de 
qui férem menció en la pàgina 136.92 De mossèn Pere Gibert, bene-
ficiat de la seu de Barcelona, també sabem que dexà tots sos béns 
al monestir. Però no sabem d’ells ni en què consistían ni particulars 
rebudes per la antiguitat del temps; sols sabem lo notari que prengué 
lo testament, qui·s deya mossèn Pere Andreu, notari de Barcelona, a 
7 de octubre de 1427. 

90. Segueix però segons se sap per traditió, lo féu un frare de sanct Francesch, 
escrit al marge dret a continuació de Christo per una mà diferent de la de l’autor.

91. mossèn Pere Gibert, beneficiat de la seu de Barcelona, escrit al marge esquerre.
92. pàgina 19 al manuscrit.
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Un benefactor tingué esta casa en esta temporada, a qui se ha de 
agrair la confiança tenia del pare prior, que administraria christiana-
ment sos béns; y la bona voluntat que tenia de fer benefici, encara que 
la obra no arribà tant enllà com ell volia y los religiosos93 desijaven. 
Aquest devot se deya mossèn Bernat Montpalau, donzell y ciutadà de 
Barcelona, lo qual féu testament, en poder de mossèn Antoni Vinyes, 
notari de Barcelona, a 5 de juliol de 1436, y dexà en cert cas —ço és 
aprés de la mort de son fill Bernat Joan de Montpalau, morint sense 
fills legítims y naturals, y aprés de l’usdefruyt de sa muller, Joana de 
Montpalau; y tingué effecte dit fideicommís y vincle per mort dels 
sobredits— que lo pare prior de Sanct Gerònim de la Murtra y los 
reverents almoynés de la seu de Barcelona prenguessen sos béns y·ls 
venessen; y dels diners que d’els resultarien los ne fessen rendes annu-
als; y esmerçassen; y les pensions distribuïssen per amor de Déu y en 
remissió de ses culpes en misses de rèquiem, en casar donzelles pobres 
y en redemir catius a sa coneguda, encarregant-los llur consciència. Y 
més, dexà quinze lliures de renda a dita almoyna y altres quinze lliures 
de renda per la obra de dit monestir.94 

Però no vingué en effecte aquest negoci perquè, encara que mo-
riren lo fill y muller del dit mossèn Bernat Montpalau, un germà seu, 
que era monjo [p. 27] de Sanct Cugat de Vallès y aprés fonch abbat 
de Sanct Salvador de Hebrera,95 pretengué tenir dret en los béns de 
son germà. Y per esta causa, lo pare prior, fra Romeu Borrell, y los 
almoynés de la seu procuraren per medi de mossèn Nicholau Mediona 

93. mossèn Bernat Montpalau, benefactor escrit al marge esquerre.
94. Totes les dades aportades pel cronista apareixen al testament de Bernat de 

Montpalau, si bé apreciem una incorrecció. Sembla que el monestir rebés 30 lliures, 15 
directament per a l’obra i 15 més per a l’administració de la pia almoina, quan segons el 
testament es llegaven 15 lliures anuals per a l’obra de la Murtra com a compensació de 
l’administració de l’almoina (“Et dimitto de predictis redditibus dicto monasterio Beati 
Jeronimi anno quolibet perpetuo pro opere dicti monasterii quindecim libras pretextu 
laboris quem dictus prior pro premissis sustinebit”), mentre que als almoiners de la seu 
els corresponien unes altres 15 lliures. La data de la publicació del testament és el 17 
de juliol de 1436 (AHPB, Antoni VINYES, Liber testamentorum, 1427, setembre, 24 – 1480, 
març, 21, f. 19r-20v). Joana de Montpalau, muller de Bernat de Montpalau, testà poc 
després, el 9 de setembre de 1439, i disposà l’herència universal de forma anàloga a 
la del seu difunt marit, o sigui, el beneficiari era el fill, Bernat Joan, però si moria era 
substituït per un conjunt de causes pies que havien de ser gestionades pels jerònims de 
la Murtra (AHPB, Antoni VINYES, Liber testamentorum, 1427, setembre, 24 – 1480, març, 
21, f. 33v-35r). Ni Joan ni Joana de Montpalau van ser enterrats al cenobi badaloní.

95. Jaume de Montpalau fou abat de Sant Salvador de Breda entre 1448 i 1454 
(Ramon CORTS, Joan GALTÉS i Albert MANENT (dir.), Diccionari d’història eclesiàstica de 
Catalunya. Barcelona: Editorial Claret, 1998-2001, vol. 1, p. 351).
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y de mossèn Pau Pujada,96 notaris de Barcelona, que la heretat del so-
bredit mossèn Bernat Montpalau fos estimada y judicada. Y ab decret 
del bisbe de Barcelona o de son official determinaren dits notaris que 
l’abbat de Sanct Salvador de Hebrera donàs al pare prior d’esta casa 
y als almoyners de la seu de Barcelona dos-centes sinquanta lliures 
de la heretat de mossèn Bernat Montpalau —ço és cent vint-y-sinch a 
cada hu— y axí, foren dites y escrites en la taula de Barcelona a 29 
de juliol de 1454. 

Y aprés d’elles, ab altres sinch lliures que lo convent y affegí, 
que totes foren cent y trenta, se compraren sinch morabatins, que són 
quoranta-sinch sous de renda, de mossèn Bernat Terré, donzell, sobre 
una casa y hort situada en Barcelona, prop la Porta Ferrissa y quasi 
davant de les cases de Nostra Senyora de Montserrat, com consta en  
lo Capbreu Vell (foli 118), y97 en lo nou, dit lo 3 (foli 272)98 y en lo 4 
(foli 93).99 De la qual quantitat és obligat lo pare prior d’esta casa a 
donar per a donzelles a maridar cada any quatorze sous; y per a redemir 
catius, altres quatorze sous; y altres quatorze sous per fer dir misses 
de rèquiem a sa voluntat, de manera que per la casa no·n resten sinó 
tres sous cada any de renda y també, si acàs se venen les cases sobre 
què estan esmerçats los quoranta-sinch sous, per ser senyors alovaris, 
lo lluïsme d’elles, com en nostros dies se’n rebé hu de bona quantitat.

Una100 senyora, qui·s deya Blancaflor, muller de mossèn Leonart 
de Vallseca, cavaller, també fonch molt devota d’esta casa. La qual, per 
contemplació o respecte de fra Antoni Vallseca, profés d’esta casa, dexà 
un llegat al monestir de cent florins de or de Aragó y la tercera part 
de sos béns, encara que no·s troben rebudes particulars. Lo testament 
d’esta senyora rebé mossèn Joan Ginebret, notari de Barcelona, a 6 
de nohembre de 1439, y és en lo Llibre dels Testaments (foli 18).101

 96. Pere Pau Pujades.
 97. obligació del prior d’esta casa en distribuir certas almoynes, escrit al marge 

dret dins un requadre.
 98. dit lo 3, foli 272 és un afegit de mà diferent de la de l’autor. dit lo 3, foli 

afegit a la interlínia. 
 99. y en lo 4, foli 93, afegit a la interlínia per una mà diferent de la de l’autor, 

distinta a l’anterior (nota 98).
100. Blancaflor de Vallseca, benefactora, escrit al marge dret.
101. Els 100 florins d’or eren per al frare Antoni de Vallseca, mentre que la 

tercera part dels béns, a repartir equitativament amb l’Hospital de la Santa Creu i la re-
dempció de captius cristians, era per al monestir de la Murtra sempre que Pere Gaspar 
de Vallseca, fill de la testadora, ni cap descendent legítim no poguessin rebre l’herència 
(ACA, MH, vol. 3783, f. 18v).
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Mossèn102 Pere de Mijavila, rector de Ripollet, fonch molt devot 
d’esta casa en temps del pare fra Romeu Borrell. La qual devoció 
volgué mostrar a la fi de sos dies, puix quant féu testament, lo qual 
rebé mossèn Antoni Vinyes, notari de Barcelona, en l’any de 1442, al 
primer de mars, féu hereu al monestir, aprés de extinct lo usdefruyt 
de madona Eulària Barba —la qual, vivint, embaraçà molt estos béns, 
proprietat de dones—, pregant al pare prior y convent que venessen 
tots sos béns; y que d’ells fessen renda; y que celebrassen per ell y 
per dita Eulària Barba una [p. 28] missa quotidiana perpètuament.103 

La qual herència lo pare prior y convent no volían acceptar ab 
tal càrrega y tanta obligació, però foren informats del sobredit notari 
que dit testador avia fet axò, més per inductió de altri, que no de sa 
pròpria voluntat. Y considerant que dites paraules més eren rogatives 
y de prechs que no manament y precepte, acceptaren dita heretat ab 
intenció de no obligar-se a dir la missa quotidiana, sinó que cada any 
sols li diguessen sinquanta-dues misses baxes y dos anniversaris, fent 
participant a ell y a dita dona de tots los béns spirituals. D’esta here-
tat té vuy lo monestir deu lliures y mija de renda, com consta en lo 
Llibre de les Misses (foli 18); y també ne agué molts mobles y altres 
béns, segons apar en un inventari rebut del matex notari a 10 de abril 
de 1452. Lo dit mossèn Pere de Mijavila està soterrat en lo carner del 
capítol, a ont sotèrran los frares.104 

Joan105 Vidal, perayre natural de Castelló de Ampúrias y aprés 
ciutadà de Barcelona, fonch altre benefactor en temps del pare prior. 
Lo qual, en son últim testament, que féu en poder de mossèn Fran-
cesch de Moles, notari de Barcelona, dexà hereva la sagristia de nostre  
 

102. Mossèn Pere de Mijavila, rector de Ripollet, gran devot y benefactor d’esta 
casa, escrit al marge dret.

103. El report del cronista coincideix plenament amb les disposicions testamen-
tàries de Pere de Mitjavila (AHPB, Antoni VINYES, Liber testamentorum, 1427, setembre, 
24 – 1480, març, 21, f. 46v-47v). Esmentem un parell de dades més: un dels marmessors 
testamentaris era Pere Martí, rector de Santa Perpètua de Mogoda, també benefactor 
de la Murtra; i el testador va morir al cap de molt pocs dies d’haver disposat dels béns 
—la data de la publicació del testament és del 6 de març de 1442— “intus domum dic-
te domine Eulalie in qua ipse deffunctus decessit”. Eulàlia Barba era vídua del fuster 
barceloní Guillem Barba.

104. Pere de Mitjavila havia elegit “sepulturam corpori meo in ecclesia sive 
monasterio Beati Jeronimi Vallis de Betlem, alias de la Murta, diocesis Barchinone, 
assumens abitum religionis dicti ordinis sancti Jeronimi” (AHPB, Antoni VINYES, Liber 
testamentorum, 1427, setembre, 24 – 1480, març, 21, f. 46v).

105. Joan Vidal, benefactor, escrit al marge esquerre.
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monestir, ab condició li diguessen dos anniversaris cada any.106 També 
està soterrat en lo carner dels frares. D’esta herència se trobe que n’agué 
lo monestir algunes cent lliures y un censal de proprietat de trenta-
sinch lliures y trenta-sinch sous de pensió que la Pabordria de Palau 
del monestir de Sanct Cugat de Vallès fa cad·any a 28 de setembre, del  
qual lo dit Joan Vidal, mentre vivia, ya·n féu donació al present mo-
nestir, en poder de mossèn Antoni Vinyes, notari de Barcelona, a 19 
de juliol de 1448,107 com se inferex del Llibre de les Misses (foli 61) y 
del Capbreu Nou (foli 107). La clàusula del testament està en lo Llibre 
dels Testaments (foli 21).

Mossèn108 Pere Martí, rector de Sancta Perpètua de Mogoda, 
fonch hu dels senyalats benefactors que tingué esta casa en temps 
que la governà lo pare fra Romeu Borrell perquè, ultra de que féu 
molts plers, cortesies y charitats en proveir-la de blat, civada y dexar 
moltes voltes diners, com consta en diversos partits dels llibres vells 
y de aquest temps, en son últim testament, rebut per mossèn Guillem 
Jordà, ciutadà de Barcelona y notari de dita ciutat, a 24 de juliol de 
1450, féu hereu a nostre monastir, manant que de sos béns se109 fessen 
la creu y custòdia de plata.110

106. El cronista va cometre un error a l’hora d’identificar el nom del notari que 
escripturà el testament de Joan Vidal. En el Llibre de Testaments (ACA, MH, vol. 3783, 
f. 21r) es pot llegir, malgrat el mal estat de conservació, “clausoque sive subsignato per 
discretum Franciscum [..] auctoritate notarium publicum Barchinone, tenentem scripturas 
notarie [..]creti Joannis Franch, quondam, connotarii sui”. L’error va consistir a prendre 
Francesc de Moles com el notari que rebé el testament, quan el que en féu és una còpia 
perquè conservava els protocols de Joan Franc. I, efectivament, és a la documentació 
del notari Joan Franc (AHPB, Joan FRANC, Liber tercius testamentorum et codicillorum, 
1429, novembre, 2 – 1456, juny, 2, f. 62r-62v) on trobem l’esmentada escriptura amb 
data 23 d’agost de 1449, en què, a banda de les notícies aportades pel cronista, es pot 
saber que el marmessor testamentari de Joan Vidal era el prior de Sant Jeroni de la 
Murtra i que el testament es va publicar el 12 de gener de 1451.

107. En fer la donació, la pensió del censal era de 50 sous barcelonins anuals. 
Es cobraven sobre els drets que el prepòsit de Palau de Sant Cugat del Vallès tenia 
sobre els masos de Torres (Montornès) i Sabater (Granollers), més tot el que Jaume 
de Fonelleda, batlle de Joan Vidal i l’esmentada prepositura a Montornès, podia cobrar 
com a titular de la batllia (AHPB, Antoni VINYES, XXIX manuale comune, 1448, juny, 
5 – 1449, febrer, 14, s. n.). 

108. mossèn Pere Martí, gran benefactor d’esta casa, escrit al marge esquerre.
109. féu la creu y custòdia de plata, escrit al marge esquerre.
110. Els marmessors del testament de Pere Martí foren el prior, Romeu Borrell, i 

la comunitat de Sant Jeroni de la Murtra. El testador ordenava la sepultura “in capitulo 
ecclesie dicti monasterii Sancti Jeronimi, quam sepulturam volo fieri prout uni ex fra-
tribus dicti monasterii solitum est assuetum”. En el testament trobem confirmació tant 
de la institució de l’hereu universal com de la deixa de la creu de plata: “omnia vero 
alia bona mea mobilia et immobilia, iura et acciones meas quascumque, quecumque 
sint et etiam ubicumque, preterea de quibus superius sum testatus dimitto domino Deo 
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Y perquè, aprés de aver fet aquest testament, sobrevisqué quinze 
anys,111 no volgué dexar aquest negoci a tercers y aprés de sa mort, sinó 
que en vida sua posà en executió sa voluntat112 y féu estes dues pesses, 
com consta de diversos partits en la taula de Barcelona, que feren dita 
a 27 de nohembre de 1451 a n’en Martí Ximénez y a n’en Berenguer 
Palau, argentés, per començament de paga de la creu de [p. 29] plata 
que mossèn Pere Martí, rector de Sancta Perpètua de Mogoda, fa fer 
per lo present monastir, de quoranta lliures, segons lo tracte tenían 
fet, rebut en poder de mossèn Antoni Miquel, notari de Barcelona. Y 
aprés, lo darrer de abril de 1451, féu dita lo pare procurador en la 
taula de Barcelona als sobredits argenters de trenta-set lliures per la 2ª  
paga, que foren ya 77 lliures .. sous.113 En l’any de 1453 trobe que 
donaren als matexos noranta-set lliures sis sous y tres, que diu eren  
a compliment. Yo creuria que lo matex benefactor114 degué donar molts 
comptants de sa pròpria mà y bossa, perquè estes quantitats, que ara 
poch ha he escrites, no són sufficients ni bastants per a pagar dos 
pessas de tanta importància y valor. 

Quasi115 lo matex succehí quant féu los canalobres de plata lo ma-
tex mossèn Pere Martí, que fonch en temps del pare fra Jaume Planes, 
en l’any de 1461, que lo matex pare prior, fra Jaume Planes, girà116 

et anime mee ac dicto monasterio Sancti Jeronimi de la Murtra et conventui eiusdem, 
instituens dominum Deum, animam meam et dictum monasterium et conventum Sancti 
Jeronimi michi heredes universales. Volens et ordinans quod conventus dicti monasterii 
teneantur facere unam crucem argenti ad opus conventus dicti monasterii et unam 
custodiam argenti” (AHPB, Guillem JORDÀ major, Liber primus testamentorum, 1426, 
desembre, 7 – 1457, juliol, 25, f. 112v-113r). Aquest testament ha estat estudiat per Jo-
sep Hernando quant a la inclusió entre les deixes de dos llibres de Francesc Eiximenis 
(Josep HERNANDO, “Obres de Francesc Eiximenis en biblioteques privades de la Barcelona 
del segle XV”, Arxiu de Textos Catalans Antics, 26 (2007), p. 481). 

111. El testament fou publicat a instància de Joan Say, procurador del monestir, 
el primer de març de 1464 (AHPB, Guillem JORDÀ major, Liber primus testamentorum, 
1426, desembre, 7 – 1457, juliol, 25, f. 113r).

112. El signe d’elisió de la lletra n de la paraula voluntat correspon a una mà 
diferent de la de l’autor.

113. Berenguer Palau fou un argenter barceloní que treballà, entre d’altres, per al 
capítol catedralici de Barcelona, per al rei Alfons el Magnànim i per al cardenal Mendoza 
de Toledo. La seva activitat, com la del també argenter Martí Ximenis de Vilanova, es 
desenvolupà durant la segona meitat del segle XV. El segon pagament, de 37 lliures, per 
la creu d’argent va tenir lloc el 29 d’abril de 1451 (Núria de DALMASES, Orfebreria cata-
lana medieval: Barcelona 1300-1500. Barcelona: Institut d’Estudis Catalans, 1992, vol. 2,  
p. 112, 159). La data de la primera paga, el 27 de novembre de 1451, és incoherent 
perquè és posterior a la segona, confirmada documentalment. 

114. benefactor, al manuscrit benefactors.
115. canalobres de plata, escrit al marge dret.
116. Segueix al ratllat.
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en la taula de Barcelona a n’en Martí Ximéniz de Vilanova, argenter, 
sinquanta-vuyt lliures —de les quals, ab altre major summa, fa deutor 
al dit mossèn Pere Martí, rector de Sancta Perpètua de Mogoda— y 
diu són a compliment de paga de uns canalobres de plata daurats que 
mossèn Pere Martí féu a glòria de Nostre Senyor, los quals costaren 
cent quoranta-quatre lliures y mija, de ont inferim que lo demés que 
no·s pagà per dita de taula, lo mossèn Pere Martí o degué pagar en 
comptants, com de la custòdia y creu. 

També inferim de assí la gran obligació tenim a aquest benefactor, 
que ha fetes estes tres o quatre pesses, que valen molts centenars, sense 
altres plers que féu117 en sa vida; y offerí a la missa nova del pare fra 
Joan Say una escudella de plata —no sé si seria la que fins vuy està 
en la enfermeria—; y aprés de mort, ne agué lo monestir molts béns.

Gueraua118 Febrera, mare del pare fra Andreu Febrer,119 profés 
d’esta casa, dexà en son últim testament dos-cents florins per la llegítima 
y altres drets que podían pertànyer al dit pare fra Pere Andreu dels 
béns de son pare, com consta en lo Llibre dels Testaments (foli 22),  
lo qual rebé mossèn Raphel Bruguera, notari de Barcelona, a 10 de 
maig 1446. Estos dos-cents florins ya·ls avia donats de vida sua, però 
com lo germà del pare fra Febrer y posàs qüestió, dient que a ell li 
pertanya molta part dels dos-cents florins, perquè son pare no li avia 
feta la part de sos béns com als altres germans y germanes —però 
encara que lo pare prior y convent entengueren que no tenia rahó ni 
justícia, totavia, per llevar occasió de murmurar y donar bon exemple 
en no mostrar-se demasiats enteressats, cosa que [p. 30] par que u 
lleva ya de sa cullita y des de principi nostra religió, y molt en parti-
cular esta casa—, determinaren que donassen al dit120 germà del pare 
fra Febrer, qui tal dret pretenia, trenta-sinch florins, ab tal que ell y 
sa germana definissen y renunciassen a qualsevol dret y vincle, com 
o feren en poder de mossèn Antoni Vinyes, notari de Barcelona, a 29 
de mars de 1447, segons diu lo Capbreu Vell (foli 163).121

117. scudella de plata, escrit al marge dret.
118. Gueraua Febrera, escrit al marge dret.
119. Es tracta del frare Pere Febrer (vegeu nota 52).
120. Segueix monjo de Sanct Cugat ratllat i encerclat per un traç discontinu, que 

indica que el fragment és un error, una confusió del cronista, ja que el que sí que era 
monjo de Sant Cugat del Vallès era el germà de Bernat Montpalau, i no pas el germà del 
frare Pere Febrer (ACA, MH, vol. 3833, f. 163r). A continuació del text ratllat i encerclat hi 
ha y, que hem eliminat perquè no té sentit un cop eliminat el fragment anterior.

121. En el document s’hi especifica el pacte contret entre el prior Ramon Borrell 
i els germans Nicolau Febrer, paraire de Barcelona, i Eulàlia, muller del paraire Pere 
Alost, que juntament amb el frare Andreu Febrer són hereus universals de l’apotecari 
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Sense estos devots que foren en temps del pare prior fra Romeu 
Borrell, se trobe que ajudaren ab ses almoynes y charitats altres, com 
fonch Antoni Guàrdia, que donà per la obra sinquanta florins, de què 
y ha memòria en lo Llibre de les Rebudes de 1453. De altres persones 
se trobe que donaven algunes charitats —qui vint sous, qui dotze y 
altres sis— que, encara que en aquest temps seria poca cosa, però lla-
vors valían tant sis sous com ara vint, perquè las despeses del menjar 
y beure eren molt baratas, com se veu en lo Llibre de les Despeses, 
que un cabrit122 costà tres sous; y un barrill de tonyina, quinze sous, 
etcètera, per lo qual se podían fer més obres ab deus sous que ara ab 
quoranta o sinquanta.

Entre les persones qui ajudaren molt a estos pares en ses obres 
y treballs123 foren la senyora Aldolça Çabastida, de qui ya avem feta 
menció en la pàgina 140,124 que féu la llibreria, la capella y retaule 
dels Set Goigs; donà un pàlit de vellut carmesí brodat ab una Nostra 
Senyora al mitx, ab ses armes matexes de la capella; y una casulla y 
un càlser, que aprés s’és desfet per fer lo major que vuy tenim. Lo125 
pare de dita senyora, qui·s deya Ramon Bertran, ajudà molt a estes 
obres, de qui també férem memòria en la pàgina 140,126 qui donà 
sinquanta florins y féu lo carner del mitx de la yglésia. Lo qual morí 
a 6 de nohembre de 1464 y fonch soterrat, en lo matex carner que ell 
féu fer, lo dia següent que morí. 

De la senyora Çabastida no he pogut saber quant morí ni a ont 
està soterrada. Bé poria ser que també estigués ab son pare, segons 
la devoció tenia a esta casa, que sense lo que tinch dit que donà, me 
oblidava de dir que donà los dos draps de ras ab què entapíssan la 
yglésia en los dobles majors, y·ls posen davall lo chor, en què també 
estan les armes que estan en la capella dels Set Goigs y en la llibreria, 
y per altre nom los diuen los draps dels àsens, que valien molt<s> 
reals, etcètera.

[p. 31] En la yglésia, junt a la rexa de la capella major, tenien 
antigament aquells pares dos127 caxetes encastades: la una per posar 

barceloní Joan Febrer. Segons el pacte, el monestir els paga 19 lliures i 5 sous (35 flo-
rins) i les parts renuncien mútuament als vincles de substitució per raó de la llegítima 
(AHPB, Antoni VINYES, Vicesimum [sextum] manuale comune, 1446, agost, 29 – 1447, 
abril, 17, s. n.).

122. cabrit subratllat.
123. Aldonça Çabastida féu un pàlit de vellut carmesí, escrit al marge esquerre.
124. pàgina 21 al manuscrit.
125. Ramon Bertran està soterrat en esta casa, escrit al marge esquerre.
126. pàgina 22 al manuscrit.
127. caxetes de les ànimes y de la obra, escrit al marge dret.
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las charitats de les ànimes de purgatori y l’altre per las charitats de la 
obra de la casa. Y en esta, de quant en quant que la obrían, trobaven 
quoranta sous —altres voltes més, altres manco—, del qual se ajuda-
ven per continuar les obres. Però en nostres temps las an llevades, 
perquè en tres anys no s’i trobaven, particularment en la de la obra, 
sis diners, perquè pensen-se que estan tant richs los frares gerònims, 
que no tenen necessitat de almoynes ni charitats, ans pretenen molts 
que a quants vénen tenen obligació de donar-los a menjar, que per 
aquest fi estan fundades les cases de la orde y, axí, no tenim que tenir 
exa caxa en la yglésia, etcètera. 

L’altra caxeta de les ànimes an mudada en un pilar de la yglésia 
que està entre la capella dels Set Goigs y de Nostra Senyora y, en 
esta, sí tenen cuydado de acaptar. Axí, en las missas privadas com en 
la major, se aplègan alguns reals al cap de l’any per a missas de128 las 
ànimas de purgatori, les quals pretengué lo doctor Pucurull, pabordre 
de Badalona, que eren sues, o al manco que les avien de partir. Però lo 
que y guanyà la communitat en assò fonch que los obrés de Badalona 
tenien una clau de la caxeta de les ànimes y altre de la lluminària 
de Nostra Senyora; y cada any, devant dels obrés, obrien la caxeta 
y donaven los diners al pare sagristà per les misses. Però com aprés 
volgueren posar qüestió en assò, lo pare prior, que129 fonch lo pare fra 
Gerònim Ezquerra, féu fer un pany en què no y agués sinó una clau, 
y esta sols tingués lo pare prior; y llevà aquell sobreòs que teníam de 
subiectar-nos a que no poguessen traure los diners, sinó en presència 
dels obrés, que venían cada any ab gran magestat per aquest effecte 
a Sanct Gerònim.

Altres130 extraodinaris tingué lo pare prior, que també ajudaren a 
sos intents, com fonch una sepultura de mossèn Valero, domer de la 
seu, de què n’agué al peu de131 vint lliures —fonch en l’any de 1452-; 
altre de mossèn Jordi Bertran, fill de mossèn Ramon132 Bertran, de qui 
ya moltes vegades avem feta memòria; altre de mossèn Coloma, y de 
molts altres, que seria cosa molt llarga aver-les de comptar. 

Mossèn133 Joan Quintà, beneficiat, capellà de la seu de Barcelona, 
tingué particular devoció a esta casa. Lo qual, de vida sua y en temps 

128. nota, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
129. Segueix p ratllat.
130. sepulturas de mossèn Valero, escrit al marge dret.
131. de mossèn Jordi Bertran, escrit al marge dret.
132. de mossèn Coloma, escrit al marge dret.
133. mossèn Joan Quintà, benefactor, escrit al marge dret.
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mossèn Coloma, escrit al marge dret.
ssèn Joan Quintà, benefactor, escrit al marge dret.
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del pare prior fra Romeu134 Borrell, freqüen-[p. 32] tava moltes voltes en 
venir a esta casa; y donà ab diverses vegades, com consta en lo Llibre 
de les Rebudes de l’any 1454, sis-cents florins —que a rahó 13 sous 3, 
que era llavors lo valor y preu d’ells, valían tres-centes noranta-set lliures 
y deu sous—, però fonch ab condició que l’aguessen de alimentar y 
sustentar tot lo temps que vindria en casa, donant-li lo que donaven a 
un religiós d’ella, y en lo temps que estaria en Barcelona lo proveïssen 
de pa y vi y llenya. En l’any següent de 1455 offerí lo dit mossèn Joan 
Quintà a la missa nova del pare fra Joan Say una casulla verda, com 
se troba en lo Llibre de les Despeses y Rebudes de dit any; y aprés 
dexà y donà moltes altres coses, com se dirà, en l’any que morí, que 
fonch en l’any de 1459, en lo temps del pare fra Jaume Planes.

D’estos benefactors y persones devotes trobam, en los llibres, 
memòria que feren estos beneficis y, per ventura, molts altres que no 
estan escrits; y fonch providència del cel que mogués los ànimos y 
sperits d’estas personas, y de moltes altres de què no·ns consta, per a 
que ajudassen a aquells sancts pares en edificar la casa, puix era quasi 
impossible, per la pobreza y poca renda tenien, poder-la proseguir. Y 
degueren-o merèxer ells per sa bondat y sanctedat y bon exemple que 
donaven a quisvulla que tractava ab ells, per las persones que y agué 
molt senyalades en aquell temps, y quasi sempre per la gràcia de Nostre 
Senyor, com clarament apar en nostres chròniques.

No faltaren al pare prior, en tot lo temps que regí esta casa, sense 
les obres que·s feyen y altres que són pròpries de cases noves, grans 
treballs y inquietuts per135 los plets gravíssims y de importància que tin-
gué, entre·ls quals fonch hu lo dels llochs de Concabella y Gra, que com  
vérem, se començà en lo trienni del pare fra Joan Febrer (pàgina 
129)136 y fonch la causa, o molta part d’ella, no aver tinguda la cautela, 
que convenia en aquest cas tenir, Bertran Nicolau, nostre fundador, 
al temps que·ls comprà, que com vérem en la dotació de la casa 
(pàgina 3),137 ell comprà estos llochs del comte de Urgell y bescomte 
de Àger, don Jaume de Aragó, per preu de quatre mília lliures. Y lo 
dit comte los avia comprats de mossèn Berenguer d’Orís ab condició 
que est138 fes cridas públicas, com se acostuma de fer en semblants 

134. Romeu, al manuscrit Ramon.
135. plet de Gra y Concabella, escrit al marge esquerre.
136. pàgina 14 al manuscrit. Tot i que és un plana desapareguda, concorda amb 

la referència de la primera línia de la pàgina 15, primera conservada del manuscrit (vegeu 
nota 1).

137. La pàgina 3 del manuscrit ha desaparegut.
138. est afegit a la interlínia i escrit per una mà diferent de la de l’autor.
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vendes, perquè si acàs algú pretenia algun dret o interès sobre dits 
castells, s’i opposàs. 

Y encara que lo mossèn Orís posava lo cap entorn y dissimu-
là lo negoci, lo [p. 33] comte lo apretà de tal manera que li fonch 
forçat publicar dites cridas. Y llavors, opposaren-s’i molts, y entre·ls 
demés, lo bisbe de Urgell, com a actor de les ànimes de son bisbat, 
pretenent que Berenguer Peremola devia a certes persones vint-y-
tres mília sin-cents y trenta-nou sous —ço és 1.176 lliures 19 sous. 
Aquest mossèn Berenguer de Peremola fonch primer senyor de dits 
castells de Gra y Concabella; y dexà en son testament fos pagada esta 
quantitat per sos marmessors; y u encarregà molt a son confessor, 
fra Pons Bellot. 

Los quals marmessors veneren lo castell de Concabella en l’any 
de 1358 a mossèn Garau de Huluge; y d’ell fonch hereva una filla sua, 
que casà ab mossèn Bernat de Requesens; y una filla de aquest casà 
ab lo sobredit Berenguer de Orís, qui comprà los dits castells del dit 
mossèn Bernat de Requesens. Y com lo mossèn Berenguer de Orís 
venés al comte de Urgell dits llochs, ab la condició ya dita que fes 
cridas públicas, y·l forçàs a fer-las, estant ya publicadas y avent-s’i ya 
opposats molts a la venda, en aquest ínterim los comprà nostre fun-
dador. Y com dit és, no ab lo recato y cautelas que convenia y, axí, 
comprà molts plets ab poch preu, que per ventura fonch la causa que 
més lo abalançà y incità a que compràs dits llochs. Veritat és que y 
avia alguna causa de pensar que estaven estos llochs segurs, puix avien 
ya passat per tantes mans després que·l possehia mossèn Berenguer 
de Peremola y no se avia mogut ni alterat cosa alguna. 

Però la matexa mudança de tantas vendas donava demasiada 
suspita de no estar molt llests ni clars, particularment que los qui·ls 
venían no volían estar a victió;139 ni lo convent, com los establí a la 
senyora Eleonor Cescomes, volgué obligar-se a açò, sinó sols en los 
contractes que·s feren al temps que·ls tingué lo nostre fundador y, 
aprés, lo monestir —però en los de abans en ninguna manera—, com 
consta en la capitulació feta entre les parts en lo Llibre de Concabella 
(foli 107, capítol 11). Y lo matex fundador, en la dotació que féu al 
monestir de les quatorze mília lliures y ab los pactes y condicions que 
estan continuades (pàgina 6),140 ne posà una, que és la última, que si 
acàs se movien algunes qüestions o plets sobre los castells sobredits, 

139. S’està referint a l’evicció, o sigui, l’obligació del venedor contreta davant el 
comprador de respondre de la cosa venuda davant la reclamació d’un tercer. 

140. La pàgina 6 del manuscrit ha desaparegut.
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que lo monestir fos obligat a guardar-li sa persona y béns sense dany 
ningú per a sempre,141 indicis grans que no estaven tant segurs com 
convenia.

Però com se vulla sia, lo fundador donà dits llochs al monestir per 
part de son dot y en preu de quatre mília lliures que a ell li costaven. 
Y advertint lo pare prior142 y convent que no era cosa convenient per 
a religiosos tenir llochs y senyorias seglars, que càusan moltes inquie-
tuts, y particularment al principi de la fundació de la casa, que tenían 
prou en què occupar-se, y per altres causes que estan en lo establiment 
(pàgina 13),143 determinaren de establir dits llochs, com de facto vingué 
en effecte a 14 de abril de 1416, a la senyora Eleonor Cescomes y a 
la senyora Joana,144 muller de mossèn [p. 34] Bernat Terramorell de 
Urgell, com consta dels actes tenim en nostre arxiu. 

Però aprés, per certs títols, la senyora Eleonor Cescomes possehí 
la part que abans tenia la senyora Joana Terramorell. Y aprés la se-
nyora Cescomes y son marit, mossèn Pere Cescomes, establiren dits 
castells de Gra y Concabella a mossèn Gaspar de Ornós, cavaller y 
comanador de Sanctiago, y a mossèn Arnau Marçal, burgès de la vila 
de Perpinyà, als quals don Francesch Tunia,145 bisbe de Urgell, com 
actor de les ànimes de son bisbat, demanà li pagassen vint-y-tres mília 
sin-cents y trenta-nou sous —ço és 1.176 lliures 19 sous— que mossèn 
Berenguer de Peremola, que abans era senyor de Gra y Concabella, 
era obligat a pagar. Y com lo mossèn Ornós digués que la senyora 
Eleonor Cescomes, que a ell li avia stablit dits llochs, estava obligada 
a pagar dita quantitat y ella respongués que no tenia tal obligació, lo 
bisbe de Urgell ne tragué per sentència al mossèn Gaspar Ornós dels 
llochs y·ls possehí quatre o sinch anys. 

Veent lo pare prior y convent lo que passava; y que par que 
aquells tenían qüestions y plet del que no era llur; y que perdia total-

141. “Novissime et pro conclusione omnium predictorum ego, dictus Bertrandus 
Nicolai, retineo michi et sub hoc pacto presentem facio donacionem quod si alique ques-
tiones, peticiones seu demande michi, dicto Bertrando, moveantur per quasvis personas, 
cuiusvis legis, status aut condicionis existant, racione dictorum castrorum seu alterius 
eorum aut aliorum dependencium seu emergencium aut insurgencium ex empcione 
per me facta de castris iamdictis, directe vel indirecte et iuste vel iniuste, quod dictum 
monasterium Sancti Jeronimi Vallis de Montolivet et eius conventus habeant de his 
omnibus me et bona mea servare penitus perpetuo sine damno” (Carles DÍAZ MARTÍ, 
Bertran Nicolau, fundador de Sant Jeroni de la Murtra, p. 182).

142. El prior l’any 1416 era Joan Tomàs (vegeu nota 33).
143. La pàgina 13 del manuscrit ha desaparegut.
144. Segueix de al manuscrit, sense sentit a la frase. 
145. Francesc de Tovia.
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ment la senyoria directa que tenia sobre dits llochs; y sinquanta lliures 
de renda de censos cada any, determinaren de aver-les ab lo bisbe de 
Urgell, qui tenia los llochs. Y reisqué lo negoci admirablement, perquè 
condemnaren al bisbe de Urgell, per sentència real en Tortosa, per aver 
ya prescrit lo deute que demanava y estava obligat a pagar mossèn 
Berenguer de Peremola. Y llavors, cobrà lo convent los llochs de Gra 
y Concabella, que par fonch permissió de Déu que lo bisbe se posàs 
en aquest negoci perquè, com vérem, lo convent no podia aver la rahó 
del mossèn Ornós, que146 ni volia pagar ni lo lluïsme que devia de la 
compra avia feta de dits llochs,147 los quals li vené la senyora Cescomes, 
ni volia pagar los censos que cada any avia de cobrar lo monestir dels 
llochs o de la senyora Cescomes.

No parà assí lo negoci, perquè mossèn Pere Cescomes, com a 
procurador de sa muller Eleonor Cescomes, pretengué que lo convent li 
avia de restituir lo preu, los milloraments y despeses que per rahó dels 
castells avia fetes, al·legant que los contractes que entre ell y mossèn 
Ornós avían concorregut eren nul·los y de ningun valor, puix no eren 
vinguts en effecte, avent perdut ell lo preu y lo castell de Concabella 
per les rahons que ara acabam de dir. Y també avia perdut lo castell 
de Gra, perquè la senyora Eleonor Requesens, monja de Sanct Pere 
de las Puellas de Barcelona, lo y avia guanyat, per sentència real, per 
rahó de la legítima pretenia tenir en los béns [p. 35] de sa mare, que 
eren sobre los castells de Gra y Concabella. 

Y com lo convent se defensàs de assò, dient que ell no estava 
a victió dels castells, com estava entre ells pactat y concordat —de 
estos pactes férem memòria en la pàgina 154—;148 y que la senyora 
Cescomes avia comès grandíssim descuyt o, per millor dir, son marit, 
mossèn Pere Cescomes, com a procurador seu, en lo plet que portava 
ab lo bisbe de Urgell, en no aver-ho intimat al prior y convent; y com 
altercassen sobre aquest negoci molt temps, dilatà’s de tal manera que 
durà molts anys aquest plet. 

Però aprés donaren en un bon medi, que fonch posar-ho per via 
de compromís. Elegiren en compromissaris a misser Benenat Pere y a 
misser Bernat Miquel, que estaven en Barcelona, los quals sentenciaren 
en favor del monastir. Però lo mossèn Cescomes no volgué estar a dita 
sentència, antes appel·là y tornaren a pledejar de nou molts anys. Y 
com la causa estigués ya a bon terme y a sentència, ell dexà de ins-

146. que afegit a la interlínia.
147. Segueix los subratllat.
148. pàgina 33 al manuscrit.
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tar —que per ventura degué olorar que no li podia succeir molt bé—, 
y permeté Nostre Senyor que caygués malalt y que morís de aquella 
malaltia. Y per esta causa restà lo plet pendent y indecís fins a tant 
que un nét seu y hereu de sa muller, qui·s deya mossèn Garau d’Espés 
y Cescomes, volgué tornar a pledejar de nou ab lo monestir, mogut e 
incitat per dona Maria, reyna de Aragó149 —però no sabem quin sperit 
tingué en assò la reyna. 

Y altra vegada los aparagué posar lo negoci en compromís y fonch 
lo compromissari lo pare fra Joan de Nea, monjo cartuxà,150 lo qual 
sentencià que lo prior y convent pagassen al mossèn Garau d’Espés 
y Cescomes quoranta-sis mília sous —ço és 2.300 lliures .. sous—; y 
que ell renunciàs llarga y bastantament a quinsevulla drets y actions 
que li pogués pertànyer per quinsevulla via y manera; y donàs lloch y 
cessió al prior y convent, segons llargament consta en dita sentència, 
que tenim en nostre arxiu ab un paper. Fonch donada dita sentència a 
16 de janer de 1448 y lo dit mossèn Garau d’Espés, per més seguretat 
del convent, féu fermar a tots sos germans en dita concòrdia, als fils 
de mossèn Terramorell y als altres que poguessen pretende en aquest 
negoci alguna cosa. Prengué aquest acte mossèn Antoni Vinyes, notari 
de Barcelona.

Los quoranta<-sis> mília sous pagà lo pare prior y convent al 
mossèn Garau d’Espés y Cescomes ab censals que rebia sobre Aragó, 
Tarragona y Aguiló, y part en comp-[p. 36] tants, com més copiosament 
està continuat ab una àpocha que fermà lo mossèn Garau d’Espés y 
Cescomes al pare fra Romeu Borrell, prior de aquest monestir, a 15 
de setembre de dit any de 1448, en poder del matex notari mossèn 
Antoni Vinyes, lo qual està tot continuat en lo Capbreu Vell (foli 165 

149. La reina Maria fou gran benefactora del monestir de Sant Jeroni de la Vall 
d’Hebron, tal com ho demostren les ajudes a la construcció i un llegat testamentari 
valorat en 4.000 florins (José de SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jerónimo, vol. 1, 
p. 162-163). De fet, de Ramon Joan, que fou prior durant quaranta anys (1419-1458), es 
coneixen força gestions encomanades directament per la reina, com la reforma d’alguns 
convents o la intermediació en conflictes senyorials (Eufemià FORT I COGUL, “Fray Ramón 
Juan, prior de San Jerónimo del Vall de Hebrón (1419-1458)”, a Studia hieronymiana, 
vol. 1, p. 232-238). El grau de confiança que li tenia la reina es manifesta també en el 
nomenament de marmessor testamentari (José de SIGÜENZA, Historia de la Orden de San 
Jerónimo, vol. 1, p. 163). La vinculació amb Sant Jeroni de la Murtra, si existia, encara 
no ha estat posada al descobert.

150. Joan de Nea no era monjo, sinó frare convers. Havia professat a la cartoixa 
valenciana de Portaceli i va ser procurador de Santa Maria de Montalegre des de 1423 
fins a 1459 (Irenée JARICOT, La cartuja de Santa María de Montalegre. Compendio histórico. 
Santa Maria de Montalegre, 1960, p. 47).
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y foli 203).151 Lo que aprés succehí ab un plet que tingué ab un N. 
Orís152 se veurà en l’any 1462, essent prior lo pare fra Jaume Planes 
(pàgina 171).153

Altre154 plet de importància tingué en son temps lo pare fra Romeu 
Borrell que durà y·l155 sustentà esta casa sexanta-y-sis anys, comen-
çant-lo en l’any 1433 y·s donà sentència en l’any de 1499, essent prior 
lo pare fra Galceran Augustí de Gualbes (pàgina 272).156 La contenció o 
baralla fonch de la matexa matèria —que no·s pot negar, com poch ha 
dèyem, que comprà lo fundador ab estos llochs molts plets—, perquè 
la senyora Eleonor de Requesens, monja de Sanct Pere de las Pue-
llas de Barcelona, pretengué legítima sobre los béns de sa mare, que 

151. El cronista segueix les dades del Capbreu Vell (ACA, MH, vol. 3833, f. 165r- 
166r). La lectura de la sentència dictada per Joan de Nea (AHPB, Antoni VINYES, Llibre 
comú, 1447, octubre, 5 – 1448, gener, 16, s. n.), que és seguida per un document de 
la mateixa data, el 16 de gener de 1448, amb el consentiment d’ambdues parts, pos-
sibilita el coneixement d’algunes dades que justifiquen una sentència que va resultar 
econòmicament perjudicial per a Sant Jeroni de la Murtra. En primer lloc, la sentència 
no especifica si els contractes d’establiment dels castells a favor d’Elionor Sescomes 
contemplaven la clàusula d’evicció, punt fonamental en tota la reclamació. Tanmateix, 
la forta compensació econòmica indicaria que fou reconeguda l’evicció dels contractes 
inicials. També és interessant el conjunt de despeses que els Sescomes havien fet des 
que foren infeudats a Concabella i Gra. Així, descobrim que Elionor va pagar una en-
trada de 42.000 sous, 6.000 més al rei per la confirmació de la jurisdicció dels dos llocs 
i 5.000 més per la subrogació dels deutes que els vassalls dels dos llocs tenien vers el 
monestir. També reclamaven el pagament del lluïsme a favor de Sant Jeroni en la venda 
dels dos castells a Gaspar d’Ornós i Arnau Marçal, a més de despeses per obres. La 
reparació econòmica a Guerau d’Espès va consistir en quatre censals morts —a banda 
dels comentats pel cronista sobre Aragó, Tarragona i Aguiló, falta el que satisfeia Gue-
rau de Queralt, senyor de Santa Coloma— que sumen 106 lliures 5 sous de pensió i 
1.925 lliures de propietat, més 375 en comptants. El pagament, però, quedava subjecte, 
entre d’altres coses, a l’obligació de Guerau d’Espès de lliurar als religiosos un conjunt 
d’escriptures relacionades amb els dos castells. De fet, mig any després, el 23 d’agost, 
Joan de Nea va haver d’intervenir perquè Guerau d’Espès no havia pogut complir aquest 
darrer punt, per la qual cosa els religiosos no li havien permès cobrar les rendes dels 
censals. La solució adoptada per l’àrbitre fou prorrogar dos anys aquest requisit. En 
aquest mateix document es detalla com s’havien de pagar les 375 lliures (AHPB, Antoni 
VINYES, Llibre comú, 1447, octubre, 5 – 1448, gener, 16, s. n.). L’àpoca va firmar-se el 
25 de setembre —no el 15 com diu el cronista— d’aquell any 1448, i incloïa tan sols el 
pagament de les 375 lliures, que els monjos havien de satisfer a un conjunt de persones 
a compte de Guerau d’Espés (AHPB, Antoni VINYES, XXIX manuale comune, 1448, juny, 
5 – 1449, febrer, 14, s. n.). 

152. Joan Martí d’Orís.
153. pàgina 48 al manuscrit.
154. plet de Gra contra lo monestir de Sanct Pere de les Puellas, escrit al marge 

esquerre.
155. y·l, al manuscrit y·ls.
156. pàgina 117 al manuscrit.
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casà ab mossèn Bernat de Requesens,157 de qui {Berenguer de Orís}158 
foren dits llochs ans que·ls compràs lo compte de Urgell, don Jaume 
de Aragó, com dit és (pàgina 154).159 Y guanyà per sentència real lo 
lloch de Gra, llançant-ne d’ell a mossèn Gaspar Ornós per esta causa 
y·l possehí sexanta anys. Lo que succehí en aquest negoci, y lo fi que 
tingué, veurem en l’any 1499, en la pàgina 272.160

No161 fonch de manco importància lo plet que tingué esta casa, 
quasi en un matex temps que tenia los altres, acerca de la casa de la 
Murta, a ont estava y està edificat lo monestir. Y és que pretengueren 
Miquel Pascual y Arnau Squarit que esta casa era sua y pretengue- 
ren alcançar per sentència real no sols la casa, sinó los fruyts rebuts 
des de que los frares la possehían. Però foren condempnats de barra a 
barra per misser Jaume Taravau y misser Joan May, qui foren jutges y  
reladós de la causa, posant silenci perpètuo als dits Miquel Pascual  
y Arnau Squarit davant lo rey de Navarra, qui llavors era llochtinent 
en Cathalunya del rey de Aragó —y aprés succehí ell matex en lo regne 
y·s nomenà don Joan segon de aquest nom— y germà de don Alonso. 

No he pogut saber los fonaments que tingueren aquests bons 
hòmens per pledejar ab lo monestir ni per quina successió pretenien 
dret en ella. Lo que he sabut de rael y és certíssim, que·ls condemna-
ren per quant lo que demanaven avia ya prescrit, com cons-[p. 37] ta 
en la sentència, la qual fonch donada a 18 de agost de 1455, un any 
abans que morís lo pare prior fra Romeu Borrell, com consta en lo 
llibre que portava lo pare prior ab la taula de la ciutat de Barcelona, 
y en lo Llibre de les Despeses de dit any.

Costà162 aquest plet molts ducats a la casa, perquè a cada hu dels 
dos jutges donaren divuyt lliures quinze sous, que foren 37 lliures 10 
sous; y a l’advocat, micer Francesch Marquilles, altres trenta-set lliures 
y mija en diverses vegades; y a altre advocat, qui també avia ajudat 

157. ab mossèn Bernat de Requesens escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor, separat del text inicial. La crida que permet conèixer on s’ha d’inserir el 
text és º i està situat darrere de casà. Es tracta d’una correcció de la informació segons 
la qual la mare d’Elionor de Requesens es casà amb Bernat de Requesens, tal com es 
desprèn de les dades aportades pel propi cronista a la plana 272. Per aquesta raó, el text 
que apareix a continuació, ab Berenguer de Orís, està subratllat amb traç discontinu. 

158. La informació següent fa referència a Berenguer d’Orís i no a Bernat de Re-
quesens, ja que la correcció anterior (vegeu nota 157) modifica la referència del pronom 
qui, que per al cronista era Berenguer d’Orís. 

159. pàgina 32 al manuscrit.
160. pàgina 116 al manuscrit.
161. plet de la casa de la Murta, escrit al marge esquerre.
162. costà més de cent lliures lo plet de la casa de la Murtra, escrit al marge dret.
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en lo procés, qui·s deya micer Jaume Pau, nou lliures quinze sous; y 
al procurador seglar, ab diverses vegades, divuyt lliures quinze sous; 
y al notari de la causa, vuyt lliures deset sous y nou, de manera que, 
a la fi de dit plet, pagaren cent y quatre lliures y sous, sense altres 
coses que no sabem.

Un altre plet tingué també en esta temporada, que causà alguna 
inquietut, y fonch163 que, quant vené lo convent la casa Dezcortey, a 
ont primer estava fundat lo monastir de la Vall de Montolivet, a don 
Blasco de Castellet, com apar pàgina 10,164 per aver transferit lo con-
vent en esta casa,165 prometé lo prior y convent que estaria a evictió 
de tots los plets y qüestions que·s mourían en dita casa. Y com dos 
germans, Bernat Farrer y Franci Ferrer, moguessen qüestió y plet, dient 
que Genís Almugàver, juntament ab altres, era estat son tutor y dels 
béns de son pare, Guim Ferrer; y avia donat mal compte de sos béns 
lo dit mossèn Genís Almugàver, de qui lo convent avia comprada la 
casa Dezcortey, /y per ço/ pretenien alcançar tot lo que l’alcançaven de 
comptes, que eren grans quantitats y robes. Y com assò los fos concedit 
per via jurídica, executaren tots los béns del mossèn Genís Almugàver 
y, com no bastassen per a refer y reparar estes quantitats, volgueren 
executar fins als tercers posessors, qui ere<n> mossèn Blasco de Caste-
llet, et nunc Pere Jofre, nunc Pere Dezcoll, lo qual los fonch concedit. 

Y lo mossèn Blasco de Castellet, vist que lo negoci no anava bé per 
ell, intimà al prior y convent la demanda que los dos germans Bernat 
y Franci Ferrers li avien feta per a que·l defensassen en semblant litigi 
y li estiguessen a evictió, segons la promesa feta en la venda li féu lo 
convent, a la qual respongueren que ells estaven promptes y apare-
llats per a affavorir semblant causa. La qual, aprés de moltes dades y 
preses y aver feta la demanda a tots tres —ço és a mossèn Pere Jofre, 
a mossèn Pere Dezcoll y al procurador d’est convent, qui·s deya Joan 
Ros—, fonch sentenciada y definida per la reyna dona Maria, a 28 de 
febrer de 1437, y fonch en favor166 del don Blasco. 

163. plet de la casa de Dezcortey, escrit al marge dret.
164. La pàgina 10 del manuscrit ha desaparegut.
165. La venda del monestir de Sant Jeroni de Montolivet va tenir lloc el dia 21 

d’octubre de 1416, un dia abans de la compra de la casa de la Murtra. El preu de la 
transacció fou de 1.000 lliures barceloneses (Carles DÍAZ MARTÍ, Bertran Nicolau, fundador 
de Sant Jeroni de la Murtra, p. 127).

166. Segueix de la muller, aquesta darrera paraula ratllada, la qual cosa provoca 
una ambiguïtat en el text perquè en realitat es llegeix en favor de la del don Blasco. Hem 
optat per considerar que de la hauria d’estar ratllat (en favor del don Blasco), tot i que 
també hi ha l’opció que muller no hagués d’estar rallat. En aquest cas el text quedaria en 
favor de la muller del don Blasco.
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[p. 38] Sense estos plets que foren de importància, no·n faltaren 
altres que no eren de tant pes ab diverses persones. Però com aquells 
sancts pares servían a Nostre Senyor Déu de veres, mirant per sa honr-
ra y glòria, no·ls desemparà sa divina Magestat, ans par que·ls donà 
particular favor y ajuda, y de tots ells isqueren ab honrra. Y entre·ls 
demés se mostrà lo pare prior en estes coses de valerós ànimo y de 
cor esforçat, procurant que de sa part no y agués falta ni negligència 
en negocis que tant importaven per lo bé de sa casa, sens faltar en lo 
necessari del sustento ordinari del menjar y vestir de la millor manera 
que podia.

No·s poden dir per menut totes les coses que lo pare prior féu en 
tant llarch temps que regí esta casa, ni totes les grangeries que provà 
per aprofitar a esta casa, per no trobar tanta distinctió y clarícia en 
los llibres com yo volrria —quexa, ya, de molts anys atràs—, encara 
que, al present, ne trobe una que no·ls degué reexir mal, y llavors los167 
era llícit y se permitia, que fonch tenir tres esclaus,168 de què entench 
foren molt ben servits, particularment de hu d’ells, qui·s deya Jordi,  
lo qual serví esta casa molts anys; y era fadrí de molta confiança, per lo  
que l’enviaven169 infinites voltes a Concabella a portar provisió de blat 
y altres coses; y de assí allà li comanaven coses de importància, com 
se col·legex dels llibres. 

Y finalment, fonch ell tal y tan fel y lleal, que lo pare prior y con-
vent tingueren per bé de donar-li llibertat; y servia a la casa pagant-li 
sos treballs y sos jornals; y·s féu traginer de mar y·s vivia molt bé, 
segons mostra, perquè ell comprà una esclava per sinquanta lliures a 
misser Boquet, qui·s deya Paula, a la qual ell prengué per muller, com 
consta en lo llibre que lo pare prior portava ab la taula de la ciutat 
de Barcelona, en l’any de 1456, a ont lo pare procurador,170 fra Jaume 
Planes, girà y pagà a misser Boquet per dita de taula vint lliures en 
part de paga de les sinquanta lliures li avia de pagar Jordi.

167. tres esclaus tingueren en esta casa, escrit al marge esquerre.
168. Sembla que es dedueix que en temps de redacció de la crònica, a principi 

del segle XVII, no era possible la tinença d’esclaus per un monestir jerònim. Tanmateix, 
no hem trobat cap referència als esclaus en les compilacions de normes de l’orde dels 
jerònims realitzades en els segles XVII i XVIII, ni cap referència anterior a 1600 en les 
actes capitulars de l’orde.

169. que l’ afegit a la interlínia.
170. Al manuscrit seguia la paraula prior. Per canviar-la a procurador, l’autor va 

ratllar-la excepte la primera lletra (rior), convertí la p en pro mitjançant un traç inferior i 
afegí a la interlínia curador, formant la paraula procurador.
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Altre esclau tingué est convent en aquest temps, que era natural 
de Rodes y deye’s March, lo qual compraren de la senyora Serena de 
Gualbes per preu de quoranta lliures, que no era mala compra per 
tenir tant poca edat, que no tenia sinó vuyt anys, com consta de una 
memòria que y ha en lo Capbreu Vell (foli 163). Compraren-lo a 29 de 
janer de 1446. Lo tercer esclau de què·s servien en esta casa se deye 
Andreu, lo qual comprà [p. 39] lo pare procurador, fra Jaume Planes, 
en lo encant públich per preu de sinquanta lliures —fonch en l’any 
de 1455, a 28 de nohembre—, com consta més llargament en lo Llibre de  
les Despeses del matex any, y diu que era tàrtaro de nació.

No·s pot ben encarir lo que lo bon prior, fra Romeu Borrell, y 
aquells sancts pares procuraven en aprofitar sa casa y en augmentar 
los béns d’ella, que no dexaven passar la occasió, per mínima que fos, 
acerca de assò per no ser notats de negligents y descuydats en cosa 
que tant los importava, y particularment als principis. Y axí, llegim 
que·ls lluhí lo General alguns censals que tenían en la Diputació, y 
ells, promptament, procuraven en esmerçar-los —o reduint-los a major 
preu, sobre lo matex General o sobre altres proprietats segures—, entre 
los quals fonch hu que comprà lo dit pare prior y convent, a 23 de 
juny de 1433 —rebut l’acte per mossèn Pere Pellicer, notari de Barce-
lona—, la quístia de Òdena de mossèn Bernat Noves, també notari de 
Barcelona, per preu de deu mília dos-cent<s> y vint sous —ço és 511 
lliures .. sous— y de pensió de trenta lliures, la qual quantitat avia 
de pagar cada any la communitat o vila de Igualada, com consta en 
lo Capbreu Vell (foli 145).171 Encara que aprés, en l’any de 1519, dita 
quístia fonch commutada per lo duch de Cardona per quatre-centes 
lliures de proprietat y vint lliures de pensió que reb cada any lo convent 
sobre lo General a 7 de octubre, per causa que dita quístia no·s podia 
cobrar sinó ab grandíssima difficultat, y·s vingué molt a disminuir,172 
com consta en dit capbreu (foli 108).

Altre censal comprà dit prior y convent a 2 de juliol de 1433 de 
mossèn Garau de Queralt per preu de 1.700 lliures y de pensió de 85 
lliures .. sous, que·s pagaven cad·any a 15 de juliol; y altre censal de 
preu de 730 lliures y de pensió de 36 lliures 10 sous del matex mossèn 
Guerau de Queralt. Però foren lluïts aprés, en l’any 1505. 

Dels diputats de Cathalunya també compraren cent vuytanta-set 
lliures y sinch sous de pensió y de proprietat 4.120 lliures .. sous. Les 

171. L’instrument de venda a AHPB, Pere PELLISSER, Manual, 1432, novembre, 
26 – 1434, març, 2, s. n.

172. disminuir, al manuscrit dismunir.
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quals quantitats damunt anomenades, ab aquesta juntament, foren de 
les 7.500 lliures .. sous, que lluhí lo General de Aragó, que lo nostre 
fundador donà en dot a aquest monestir en part de les quatorze mília 
lliures,173 y foren lluïdes en l’any de 1452 y en l’any 1455, com consta 
en lo Capbreu Vell (foli 153). [p. 40] A 31 de janer de 1438 comprà lo 
pare prior y convent quinze lliures de pensió y tres-centes de proprietat 
sobre las imposicions de la ciutat de Tarragona, de què y ha memòria 
en lo matex capbreu (foli 158). A 23 de juny de 1438 compraren altre 
censal de 13 lliures 15 sous sobre la universitat de Aguiló per preu de 
275 lliures, que aprés lo donaren a mossèn Guerau Cescomes y d’Espés, 
juntament ab altres, per les rahons que vérem en la pàgina 157,174 per 
la sentència arbitral que donà lo pare fra Joan de Nea, cartoxà, acerca 
del plet portava ab lo convent del lloch de Concabella.

Totes estes coses, que assí tinch escrites y accummulades de la 
millor manera que he pogut, féu lo pare prior, fra Romeu Borrell, en 
son temps, y se ha de creure que moltes més que, per no trobar d’elles 
memòria ni rastre, se resten sepultades. Y encara que és veritat que 
estes y semblants coses se attribuexen als prelats y superiors, com a 
caps que són de la comunitat, y a ells se han de donar las gràcias 
principalment del bon govern y regiment y lo premi dels treballs grans 
que an tingut, totavia no és tota la glòria sua, sinó de sos súbdits y 
officials diligents, que són los peus y mans de què·s servex lo cap. Y 
cert, en assò tingué gran tino lo bon prior fra Borrell, en acomanar los 
officis y càrrechs a tal<s> subiectes, que no sols ell estava descansat 
en consciència, sinó també, en lo exterior y temporal, molt segur que 
feyen lo que convenia per lo bé de sa casa.

De un cosa molt en particular tingué gran cuydado y se li ha de 
agrair175 sa bona diligència: en fer un llibre particular de Concabella y 
Gra, a ont estan molt llargament continuats tots los actes y escriptures 
de què pogué tenir notícia des de l’any 1308 fins en lo de 1444, pro-
seguint en substància totes les demandes, plets y qüestions que, aprés 
que foren los llochs del monestir, se mogueren ab los proceïments 

173. La renda d’aquest censal mort quan es va fundar el monestir de Sant Jeroni 
de Montolivet era de 468 lliures i 15 sous (Carles DÍAZ MARTÍ, Bertran Nicolau, fundador 
de Sant Jeroni de la Murtra, p. 117), quantitat que devia constituir el principal recurs 
econòmic de la comunitat. La lluïció consisteix en el pagament que ha de fer el censa-
tari de la totalitat o d’una part del preu del censal mort al censalista, per la qual cosa 
elimina o disminueix la pensió que està obligat a satisfer anualment. Per això, quan a 
la comunitat li lluïen un censal mort, en comprava d’altres al més aviat possible, ja que 
d’aquesta forma obtenia rendes a partir del seu capital.

174. pàgina 34 al manuscrit.
175. Llibre de les coses de Concabella, escrit al marge esquerre.
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d’ells. Altre176 llibre començà, qu·és lo Capbreu Vell, des del principi 
fins177 en cartes 36, en què estan continuats los actes de la fundació 
del monestir de Montolivet y d’esta casa, y tot lo demés que, quasi 
al principi de aquest llibre, està posat. Veritat és que lo demés de dit 
capbreu se posà en orde molts anys aprés, lo qual féu de sa mà lo 
pare fra Pere Benajam, que tingué particular gràcia axí en assò, com 
en moltes altres coses.

[p. 41] Més de trenta anys governà esta casa lo bon prior fra 
Romeu Borrell quasi sens parar,178 perquè cada trienni lo tornaven a179 
elegir. Devia ser ell tal en sa vida, que ere exemple de tots; y tanta sa 
prudència, que a tots se accommodava y a totes condicions que fos-
sen, segons Déu y la observança de la religió. Y axí, de tots era amat 
y reverenciat, axí per sas virtuts com per la ancianitat, que no pot 
ser manco sinó que devia tenir molts anys ya lo darrer trienni que·l 
reelegiren perquè, abans que vingués a esta terra, era estat ell hu dels 
setze religiosos que captivaren en Dènia los moros quant estava allà 
la casa o los religiosos que vuy estan en Cotalva, y·ls rescatà lo duch 
de Gandia, son fundador; y quant lo enviaren assí per a fundar esta 
casa, clara cosa és que no seria molt jove, sinó una persona madura 
y ja de edat, conforme demanen las fundacions de les cases noves, 
que per lo manco tindria trenta o trenta-sinch anys, y quoranta-y-dos 
que avia estat entre las dos cases de Montolivet y aquesta, que serían 
cerca de vuytanta anys o més. 

Finalment, fonch Nostre Senyor servit, aprés de aver treballat180 
en la vinya del Senyor tants anys, donar-li lo premi per ell tant desijat; 
y axí, trobe que morí en lo mes de octubre de 1456, com se col·legex 
clarament del Llibre de les Despeses de dit any, encara que determi-
nadament no he pogut saber lo dia. Cuius anima requiescat in pace.

176. Capbreu Vell, qui·l féu, escrit al marge esquerre.
177. fins afegit a la interlínia.
178. Vegeu notes 41 i 49.
179. cada trienni lo tornaven a subratllat.
180. mort del pare prior, escrit al marge dret.
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[p. 42] Trienni del pare fra Reginalt181 {1456-1457}

Per mort del bon pare fra Romeu Borrell fonch elegit en prior 
y prelat d’esta casa lo pare fra Reginalt de Roan, francès de natió y 
de principal llinatje, com se escriu en les chròniques de la orde, en la 
hystòria dels sancts de aquest monestir (pàgina 667), y profés d’esta 
casa, lo qual era vicari en lo trienni passat, com consta clarament ab 
una carta cuenta del Llibre de les Despeses de 1456. Y fonch confirmat 
a 18 de nohembre de matí, aprés de sexta, en lo matex any de 1456, 
com appar en lo matex Llibre de les Despeses de dit any. 

Donaren-li182 per vicari al pare fra Jaume Planes, y juntament 
feya offici de procurador, que no sé si fonch elegit per lo convent per 
los dos officis per falta de subiectes; o perquè lo temps anava malsà, 
y de certa manera y, per ventura, llavors o permitia la religió, y no y 
devia aver encara ley en contrari;183 o si fonch sols per orde del pare 
prior perquè, com184 avia exercitada molts anys abans la procura, era 
molt hàbil y pràtich en negoci. En fi, sia per una causa o per altra, 
ell exercitava los dos officis, com se mostra ab una carta cuenta de 
l’any 1457 en lo Llibre de les Despeses de dit any (foli 14, pàgina 2), 
que per a tot tenia cabal y habilitat, com se veurà per avant. Foren 

181. Segueix Quint prior. Des de 1456 a 1457, en què morí, escrit per una mà 
diferent de la de l’autor. 1456 i 1457 subratllats.

182. Vicari lo pare fra Jaume Planes, y procurador, escrit al marge esquerre.
183. La incompatibilitat de l’exercici conjunt dels oficis de vicari i procurador 

no apareix explícitament recollida a les constitucions jerònimes. Creiem, però, que la 
pròpia naturalesa dels dos càrrecs comportava la impossibilitat que un religiós pogués 
realitzar-los alhora. En una extravagant de 1477 es manava que “los vicarios, dexadas 
todas las demás ocupaciones que les puedan impedir, aunque sean confessiones de 
seglares, assistan en el coro a todo el oficio divino, y estudien en las ceremonias dél y 
continúen la comunidad, pues es esse su oficio” (Constituciones, p. 46). No era possi-
ble assistir a tots els oficis del cor i a la vegada, com a procurador, ser el responsable 
de l’administració dels béns del monestir, que en el cas de Sant Jeroni de la Murtra 
comportava, per exemple, el desplaçament continu a Barcelona i viatjar als principals 
feus, com Concabella o Tous. Devia resultar prou evident perquè no se’n fes una menció 
explícita a la normativa, a diferència de la incompatibilitat entre els càrrecs de vicari 
i caixer (vegeu nota 974).

184. Segueix la ratllat.
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clavaris o caxers, que tot és una cosa, los pares fra Bernat Çavall y 
fra Miquel Piquer.

Donà185 l’hàbit de la sancta religió a fra Pere Segurioles y féu 
professió a 21 de setembre de186 1457. Aquest religiós, sent novici, esti-
gué molt mal de una cuxa y, per esta causa, lo tingueren en Barcelona 
molt temps, com consta en diversos partits del Llibre de les Despeses 
de dit any (particularment foli 14, pàgina 1), cosa que en estos temps 
no s’i gozaria pensar ni imaginar. Y axí, aquest exemple no se ha de 
traure en conseqüèntia en semblants casos, perquè ni los temps són 
tots uns ni los subiectes iguals, perquè vuy y ha manco simplicitat 
que llavors, y en algunes coses, és necessari y aja més rigor que y avia 
abans; y lo novici devia ser tal persona que, per ventura merexia més 
que axò; y degueren concórrer tals rahons y causes, que en altres no 
s’esdevindran. No·s trobe donàs l’hàbit a altre religiós.

La primera cosa que yo trobe féu lo pare prior que fos de187 im-
portància, y d’ella [p. 43] se dóna notícia en lo Llibre de les Despeses 
de 1456, fonch que tractà ab lo convent, y·s188 determinà en ell, que 
los dilluns de cada semmana per tot l’any se fes abstinència de carn 
per reverència dels àngels, per conformar-se ab lo cap de l’orde, que 
és Sant Bartholomé de Lupiana, y també ab altres monastirs de l’orde. 
Esta costuma bona y sancta entench se guardà alguns anys, perquè en 
lo ròtol del capítol general, que celebrà la orde en Sant Bartholomé 
de Lupiana en l’any 1459,189 fonch aprovada y llohada; y exhortà molt 
affectuosament als religiosos de la Corona de Aragó que la guarden per 
la gran commoditat tenen de peix fresch, dient que si ells allà tingueren 
tal opportunitat, la guardaren —los bons propòsits totom los té y las 
obras arríban allà a ont poden—; y manà se’ns fes constitució —que 
també tenim assò per tradició, que las lleys allà se ordénan y mànan, 
y assí las guardam (Déu nos guart a tots), etcètera. 

En fi, com no fonch constitució ni lley comuna, no tingué força, 
ni s’és guardada ni vuy sabem que·s guart en ninguna casa de la orde,190 
si no és en la casa de Nostra Senyora de la Murta de València. Però 

185. Novici, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
186. un novici estigué en Barcelona mal molts dies, escrit al marge esquerre.
187. de afegit a la interlínia.
188. Abstinència de carn en los dilluns, escrit al marge dret.
189. Cap notícia d’aquesta ordre en les actes del capítol general de 1459 (AGP, 

lligall 1790, Libro de los actos…, vol. 1 (1415-1473), f. 59v-60r).
190. Tan sols adquirien rang de llei o extravagant, i per tant eren de compliment 

obligat per a tots els monestirs, aquelles ordres establertes en un capítol general que 
fossin confirmades en dos capítols generals posteriors (Constituciones, p. 19). Si no es 
confirmaven, només tenien vigència fins al capítol general següent.
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ab tot axò, se li avia de agrair al pare prior sa bona voluntat y zel, 
pus desijava la perfectió y observància de la religió, y conformar-se 
ab lo cap d’ella.

Aprés191 donà orde en adornar las cosas del cult divino. Parti-
cularment, en la sagristia féu una casulla violada, que ya lo temps la 
deu aver consumida, com també dues capes verdes, tres càmits, dos 
sobrepelliços y alguns amits. També192 procurà que·s beneís lo claus-
tro y que·s consagràs lo capítol, que per ventura tingué bona occasió 
de bisbe,193 encara que no·l nomenen en lo Llibre de les Despeses de 
l’any 1457, sinó que consta que a 6 de setembre donaren al bisbe qui 
benehí lo claustro y consagrà lo capítol tretze sous. També consta que 
en son temps posaren a punt una ferreria ab tot lo cumpliment, com 
apar en los gastos que·s feren en comprar manxes, martells, ferro, 
carbó y altres semblants. 

En lo celler féu una premsa, que ya també se acabà. Mossèn194 
Luís Clos féu, en aquesta conjunctura, dues vedrieras a la llibreria, 
que seran las que tenen per armes una olla ab una estela damunt 
d’ella que míran a la part del claustro,195 que las quatre que miren a 
la part de llevant féu la senyora Aldonça Çabastida, com consta de ses 
armes. [p. 44] Donà vestuari als religiosos en lo poch temps que li durà 
l’offici y la vida, perquè196 trobe que compraren tres burells y quatre 
blanquets; y compraren sexanta-sis canes de estamenya; y pagaren de 
mans a un sastre que avia fet y cusit la roba dels religiosos set lliures. 
Algunes obres féu en casa, y en particular continuà la font, que deu 
ser la vella, que ya·s començà en temps del pare fra Romeu Borrell. 

191. casulla violada, escrit al marge dret.
192. consagració del capítol, escrit al marge dret.
193. Segueix una crida, Tº, que remet a una nota escrita al marge dret per una 

mà diferent de la de l’autor. La nota marginal, que comença amb la crida Tº, és que fou 
lo il·lustríssim senyor don Joan quint de Cardona y lo 115 bisbe de Barcelona. A la part 
superior de l’anotació, separat d’una línia horitzontal, una altra mà diferent va escriure 
vide foli 451 (257 al manuscrit), fent referència a l’anotació del final d’aquesta plana 
(vegeu nota 1673).

194. vidrieras en la llibreria, escrit al marge dret.
195. La llibreria, com tot el que hi havia a llevant del claustre, va desaparèixer 

a causa de l’incendi de 1835. L’escut de Lluís Clos, però, es pot observar en un permò-
dol de la galeria nord (Francisco de Asís FERRER-VIVES, Heráldica del monasterio de San 
Jerónimo de la Murtra, p. 14). Lluís Clos era prevere beneficiat de la seu de Barcelona 
i en el seu testament, de l’11 de juny de 1464, va fer un llegat per a l’obra de Sant 
Jeroni de la Murtra, on no s’hi enterrà (Manuel ROVIRA I SOLÀ, Catàleg dels pergamins 
municipals de Barcelona. Anys 1441-1500. Barcelona: Arxiu Municipal de Barcelona, 
2009, vol. IV, p. 137).

196. vestuari, escrit al marge esquerre.
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sagració del capítol, escrit al marge dret.
ueix una crida, Tº, que remet a una nota escrita al ma

a de l’autor. Laa  nottnotnotnotnotota ma ma ma maa ma argargarargrgrginainainainainanainallll, lll quequequququee ccc coc mença amb la crid
enyor don Joannnnn   quint de CCardaaaaa ona yy yyy lo 115 bisbe de Bar
tació, separat ddddd’una líniiiiiia ha ha ha ha horitzontatatatat l, una altra mà dif
57 al manuscritriririi ), fent rrrrefeefeefeefeefferèrèrènrèè cia aaaa a l’anotació del final 
3).
rieras en la llibrbbbb eria, escescescescesccritritritritrririt alal alalal margegegegege dret.
llibreria, com ttttoot el quequequequeque hihihihii hahhhh via aa a aa llevant del claustre,

endi de 1835. LLLLL’’es’ cut dedede ded  LLLLLLL LLLLLluíluíluluílu ssss s Clossss, , , , però, es pot observ
nord (Francissssscoco co co cco dede dede dede AAAAAAAsíssíssíssíssíssíss  FFFFFFFFFEEERREE R-VVVVIVESIVIIVIV , Heráldica del m

Murtra, p. 14). LLLLLLluíluluíluíluíluís s CCCCCCloslosloslloslos er er er ere a pa pa pa pa prevrevrevrevrevevrevvereererer  beneficiat de la s
ament, de l’11 de de dede dededed  jujju jujuju juuny ny ny nny yny ny de de dde de dde ded 1461461461461461464664, 4, 4, 4, 4, 44, 444 vva vavavvav fer un llegat per a
rtra, on no s’hi hhhh ententententterrerrerrerrererrà (à (à (à (à (MMMMMManuanuanuanunuanuan el elelelele RRRRROVIRA I SOLÀ, Catàleg

Barcelona. Anys 1441441441441441 11 11 11 11-11 500500500005005000 . BBBBBBarcarcrccararcar eloeloeloelolel na: Arxiu Municipa
137).

tuari, escrit al marge esquerre.
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També se comprà en temps del pare prior fra Reginalt de Roà lo onzè 
de Concabella, com consta en lo Llibre de les Despeses (foli 2).

Estes coses són las més senyaladas, que·s troben en los llibres, 
féu lo pare prior; y·s creu ne aguera fetes altres de més importància 
si Nostre Senyor no fos estat servit de abreviar-li la vida, ab la qual 
se li acabaren los bons desigs y del·liberacions tenia de augmentar 
esta casa, axí en lo spiritual com temporal. Fonch la sua mort a197  
4 de octubre, die ben senyalat del gloriós patriarcha sanct Francesch, 
de 1457, avent governat aquest convent poch més de deu mesos. Y la 
malaltia, molt curta, perquè morí ferit de pesta, que la y avia molt 
cruel en Barcelona y en sa comarca.198 Fonch hu dels senyalats religi-
osos d’esta casa y de qui se escriu la vida en lo quart llibre de nostres 
chròniques, en lo capítol 25, molt copiosament, y seria bé la tinguéssem 
tots en la memòria.

197. Mort del pare prior, escrit al marge esquerre.
198. La pesta de 1457 fou una de les més mortíferes del segle XV. Se sap que 

el contagi començà la primavera de 1457 i que assolí la màxima intensitat durant el 
juliol i l’agost. De fet, el rei féu traslladar la cort al monestir de Sant Jeroni de la Vall 
d’Hebron (Manuel CAMPS I CLEMENTE, Manuel CAMPS I SURROCA, La pesta del segle XV a 
Catalunya. Lleida: Universitat de Lleida, 1998, p. 219-220).

rt del pare priorioriorioriororr, , , escescescesccsescescritritritritritrit al alal alalalalll ma ma ma ma mamam rgergergergergergrggeg  eses ese es esee queqqq rre.
pesta de 1457777 fofofo fofou uu uu uu uu na na na na n de de de de de lesleslesleslesl  mé mmémmé m s ms s s ortíferes del segle
nçà la primaververververerververera da da da da da da e 1e 1e 1e 1e 1e 1e 45745745745745745757 i iiiii quequequequequeueueququ asasas asaaa solí la màxima inte

De fet, el rei féu traslladar la cort al monestir de Sant 
uel CAMPS I CLEMENTE, Manuel CAMPS I SURROCA, La pes
a: Universitat de Lleida, 1998, p. 219-220).
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[p. 47]199 Primer trienni del pare fra Jaume Planes200 {1457-1460}

[..] Era tanta la gana que tenían aquells bons religiosos de aug-
mentar sa casa, que no dexaven perdre las occasions que per assò 
se’ls offerien; y creuria yo que la tingueren gran en un negoci que em- 
prengueren en aquest trienni, que si·ls succehira de la manera que 
pensaven, no anara tan alcançada en lo temporal tants anys com anà 
esta casa. Però per ventura, tinguéran més escrúpols de consciència y 
més inquietuts de las que ha tingudes. 

Fonch, dons, lo cas —perquè vingam al propòsit—201 que tractaren 
molt de veras de unir la rectoria de Nostra Senyora de Badalona202 ab 
lo monastir. Y no sé yo qui fonch lo auctor o lo qui mogué la llebra 
de aquest negoci; lo que sé de cert és que·s tragueren les bulles de 
Roma, avent feta la gràcia Sa Sanctedat, y vuy estan en nostre arxiu, 
y costaren trenta-tres lliures y sinch sous, com apar en una partida de 
taula que giraren a 13 de setembre de 1460 a mossèn Simon P. Mira-
bal, mercader. Però axò s’i perderen, perquè posaren plet a la exequtió 
de aquest negoci no sols lo pabordre de la Pabordria de Maig, ab qui 
està unida la rectoria de Badalona, però lo bisbe y capítol de la seu 
de Barcelona.203 

Vent lo convent la resistència que y avia, acudiren a Fraga, a ont 
estava lo rey don Joan de Aragó, que fonch molt devot d’esta casa, 
per a demanar-li favor; y allí tragueren certes scriptures, com consta 
dels gastos se feren; y aprés se agué de traure altra bulla per a que 
fos jutge d’esta causa lo abbat de Nostra Senyora de Montserrat, lo 
qual, definint lo negoci, donà sentència en favor de nostre monestir, 

199. Manquen les planes 45 i 46 de l’original.
200. Segueix Sisè prior, des de 1457 a 1560, escrit per una mà diferent de la de 

l’autor. 1457 i 1460 subratllats.
201. volgueren unir la rectoria de Badalona, escrit al marge dret.
202. se tractà de unir la rectoria de Badalona al convent, escrit al marge dret 

per una mà diferent de la de l’autor.
203. La rectoria de la parròquia de Santa Maria de Badalona era propietat del 

capítol catedralici barceloní des de mitjan segle XI (Joan ROSÀS I REVERTÉ, “La implantació 
del feudalisme (segles VII-XV)”, Carrer dels Arbres, 2 (1991), p. 43).

rectoria de Badalona, però lo bisbe y capí
.203
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don Joan de Aragó, que fonch molt devo
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sta causa lo o o oo abbat dedededededee Nostrrrrraa aa Senyora de M
t lo negoci, donà seseseseseentntntntnttn ènèèèèè cia en favor de nos

nquen les planesesesneses 45 i ii i i 46 46464646 de de dedee l’l’’ol’ riginananananal.
ueix Sisè priorrrrr, , d, , , es de ee 145145145145145457 a77777  1560,60606060  escrit per una mà 
460 subratllats...
gueren unir la a recrecrecrecrecreeectortortorortortororo ia ia iaia iaia de de de de dede de BBBBBBBadaadaadaadaadaadadadaalonlonlonlonloonolonaaaa, escrit al marge dre
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rectoria de la parròquia de Santa Maria de Badalona e
ci barceloní des de mitjan segle XI (Joan ROSÀS I REVERTRR É,
segles VII-XV)”, Carrer dels Arbres, 2 (1991), p. 43).
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que fonch a 3 de octubre de 1461, de la qual sentència appel·laren los 
contraris y s’opposaren de nou a dita unió. Y encara que lo convent 
alcançà lletres del rey y reyna en què supplicaven a Sa Sanctedat no 
revocàs dita unió, que ya per dues voltes tenia concedida, no foren part 
per a que inclinassen al papa a la petició del convent, que en semblants 
casos és mal cas no tenir lo beneplàcit y voluntat del qui posseex o de 
qui és la pessa perquè, encara que lo papa, de poder absolut, pot fer 
semblants merçès, de ordinari no las fa, si no és de concensu partium. 
Y axí, gastà esta casa inútilment molts centenars de reals, axí per les 
bulles com en lo plet y anades y vingudes.

[p. 48] Altre plet se mogué en aquest trienni y, a lo que entench, 
fonch lo prior y convent lo204 agent, puix ells demanaven cosa justa 
contra mossèn Martí Joan d’Orís, pretenent que·ls avia de estar a 
evictió dels llochs de Concabella y Gra, los quals son pare, mossèn 
Berenguer d’Orís, avia venuts al compte de Urgell y bescompte de Àger, 
don Jaume de Aragó, de qui·ls avia comprat lo nostre fundador, com 
ya vérem en la pàgina 3,205 ab condició y pacte que li avia de estar  
a victió. Y perquè la senyora Eleonor de Requesens, monja de Sanct 
Pere de les Puellas de Barcelona, posà plet sobre lo lloch de Gra per 
les causes y motius que ya diguérem en lo temps del pare fra Romeu 
Borrell (pàgina 159)206 —considerava lo pare prior y convent que·s 
fèyan molts gastos en aquest plet—, determinà de demanar al mos-
sèn Martí Joan d’Orís los estigués a estos gastos y despeses, com a 
persones sàvies y prudents. Lo que de aquest negoci resultà veurem 
en lo trienni següent (pàgina 182).207

En aquest trienni morí aquell gran devot y benefactor d’esta casa, 
mossèn Joan Quintà, capellà208 de la seu de Barcelona, de qui ya en 
temps del pare fra Romeu Borrell férem memòria (pàgina 153),209 y 
presum si fonch en l’any 1459 per algunes partides que·s troben en 
lo Llibre de les Despeses que comença en l’any de 1457. Aquest devot 
està soterrat en lo claustro, davant de la porta de la iglésia, sobre la 
sepultura del qual y ha una làpida ab lo seu nom escrit. Féu testament 
assí, en casa, a 6 de octubre del matex any de 1459, en lo qual dexà210 

204. plet contra mossèn Martí Joan d’Orís, escrit al marge esquerre.
205. La pàgina 3 del manuscrit ha desaparegut.
206. pàgina 36 al manuscrit.
207. pàgina 56 al manuscrit.
208. mossèn Joan Quintà morí y està soterrat davant la porta de la iglésia, escrit 

al marge esquerre.
209. pàgina 31 al manuscrit.
210. Bíblia de pregamí, escrit al marge esquerre.

est trienni morí aquell gran devot y benefacto
Quintà, capellà208 de la seu de Barcelona, 

are fra Romeu Borrell férem memòria (pàg
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qual y ha unununununa làpidadadddada a a aa aab lo ssssseu nom escrit. F
a 6 de octuuuubbbrb e deeeeell l l mamamamamatex ananananany de 1459, en lo

t contra mossènènènènèn Martíííí í JJJJJoanoanoanoannoannan dd d’d Oríssss,,, , escrit al marge esqu
pàgina 3 del mamamamamanusnunusnusnusnuscricricricricriiic t ht ht ht ht ht hht ha da da da da dda desaesaesaesaesaesas parparparparparparareguegeggeg t.
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ina 56 al mannnnnuscuscuscuscuscritritritritr .
ssèn Joan Quintntntntntntntntà mà mà mà mà mà mmoríoríoríoríoríororr yy y yyy estestesestesteste à sàà sàà sà sà sssoteoteoteoteoteoteoteoo rrrrrrarrrrrrrr t davant la porta de
e.
ina 31 al manuscrit.
lia de pregamí, escrit al marge esquerre.
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moltes coses al monestir, y principalment, una bíblia de pregamí es-
crita de mà, que és la que vuy tenim en nostra llibreria comuna, tan 
estimada; y ab rahó, puix està de tal manera escrita, que par que qui 
la escrigué ni may mudà lo temple de la ploma, ni la fechura de la 
lletra, ni la tinta. Y fonch ab tal condició que no la poguessen vendre 
ni alienar en ninguna manera y si tal se211 feya, la donava a l’Hospital 
de Barcelona. 

En vida se féu una celda, de què ell gozà alguns anys, y en son 
testament manà que servís de robaria, lo qual se guardà algun temps, 
fins a tant y agué commoditat de fer-ne altre en millor lloch, perquè 
esta estava baxa. Y és la celda que vuy està entrant del claustro a la 
Obra Nova, a la mà esquerra, y algun temps serví de celda prioral, 
ans que fessen la torra que està a la part de l’hort y ans que fessen la 
Obra Nova, com nosaltres o avem vist de212 nostres propris ulls. 

També manà que fessen un altar en la llibreria comuna, a qui ell 
tenia particular affectió; y quant se feya, ajudava ab algunes charitats 
que ell procurava, com ya vérem en la pàgina 141,213 a la qual dexà 
tots los ornaments necessaris per a dir missa en ell, com és tovalles, 
canalobres, casulla, càlser y lo demés [p. 49] que per aquest ministeri 
se requeria. Sense estes coses, dexà molts béns y mobles,214 que seria 
cosa llarga aver-les de contar per menut —qui las volrrà saber més 
distinctament, porà mirar-les en lo Llibre dels Testaments (foli 24).215 
Assí basta’ns saber que, conforme manava en son testament, foren 
venuts tots sos béns y la mitat del que·s tragué d’ells fonch de la casa; 
y lo matex pare prior en lo trienni següent ne cobrà cent y quatre  
 

211. féu una celda de què gozà en sa vida, escrit al marge esquerre.
212. Altar en la llibreria, escrit al marge esquerre.
213. pàgina 22 al manuscrit.
214. béns de mossèn Joan Quintà, escrit al marge dret.
215. El testament fou redactat el 26 d’octubre de 1459, no el 6 com diu Francesc 

Talet, pel notari barceloní Francesc Matella. Poc després, tal com sospitava el cronista, 
moria, ja que sabem que el 13 de novembre de 1459 Francesc Matella era instat per dos 
marmessors, el prior Jaume Planes i el sastre barceloní Esteve Rostoy, a la publicació 
del testament. Aquell mateix dia Joan Quintà havia estat sebollit a la Murtra, “coram 
portali maiori extra et in introhiti ecclesie iamdicti monasterii”. De fet, el testador, que 
era detentor d’una capellania a l’altar de Santa Agnès de la seu barcelonina, havia disposat 
ésser enterrat en el claustre de la catedral, en un túmul amb la inscripció Quintà. Però 
també havia deixat ordenat que si els canonges barcelonins no acceptaven l’enterrament 
a la catedral o bé moria al monestir de Sant Jeroni de la Murtra, la sepultura havia de 
ser en aquest monestir jerònim (AHPB, Francesc MATELLA, Primus liber testamentorum 
et aliarum ultimarum voluntatum, 1441, juny, 23 – 1468, març, 18, f. 86v-90r). I així 
fou, tal com ho testimonia la inscripció de la làpida que hi ha al claustre, al davant del 
portal d’entrada de l’església, on es llegeix “Johan Quintà, prevera”.

una celda de què gozà en sa vida, escrit al marge esqu
ar en la llibreria, escrit al marge esquerre.
ina 22 al mannuscuscuscsuscusccusccritritritrittritrititrit.....
s de mossèn JJJJJooanoo  Quintà, eescee rit alllll ma  rge dret.
estament fou rererereedactat elllll 26 2626 26226 d’octubrbrbrbrb e de 1459, no el 6 c
barceloní Frannnnnccesc c Mateateateateatellallallallallallaa... Poc desdededede prés, tal com sosp

bem que el 13 dde dd novembembembmbmbmemm re rerere dde dd 145555599 999 Francesc Matella e
prior Jaume PPPPlalanlla es i eeeeel sl sl sl sl sl ssastastastastasta rrre rr barrrrrcccelcc oní Esteve Rostoy
quell mateix didididid a Joanaaaaa  QuQuQuQuQuintintintinttn à havivviviviaaa ea stat sebollit a la 

xtra et in introhohohohohiti ecccccclecleclecleclesiesieee ia iaiaiamdictititititi  mo nasterii”. De fet
na capellania a lllll’’’al’ tar dedede SSSSSantantantantaanntntaa aaa Agnèèèèèsss dss e la seu barcelonin
n el claustre de ee e e la la la la aaa catcatcatcatacatedredredrededredrral,al,l,al,al,laaa  enen enen enenn un un un unununun tú tú tú tú túmul amb la inscrip
xat ordenat queueueeue si si sis sissi elel el el elelle s cs cs cs cs cs cs anoanoanonoanoanoan ngengengengegengeges bs bs bs bs bs bs baarcarcarcarcaara elonins no acceptav
é moria al mooooonesnesnesnessne tirtirtirtiri  de de de dedded  SSSSSSanantantantanan  JJJJeroreroroeroe ni ninini de la Murtra, la se
onestir jerònimmmmmmmm (((((((AAAAAAAHHHHHHHPBPBPBPBPBPBPP , FFFFFFFranranranranrancescescescescesesescece cccc ccc MMMMMATAA ELLA, Primus libe
arum voluntatum, 1441, juny, 23 – 1468, març, 18, f.
testimonia la inscripció de la làpida que hi ha al claust
de l’església, on es llegeix “Johan Quintà, prevera”.



173  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

lliures, sense un censal de tres-centes lliures de proprietat y quinze de 
pensió que dexà.

També216 procurà lo pare prior que la obra de la font, que ya 
en temps del pare fra Romeu Borrell se era començada y lo pare fra 
Reginalt la avia continuada, passàs avant, perquè he trobats en son 
temps molts gastos de canons, de manobres y mestres de cases. Y tot 
era ben empleat, puix és gran benefici en una casa tenir abundància 
de aygua, particularment quant és bona. 

No·s217 descuydà lo pare prior en son trienni de proveir als reli-
giosos del vestuari ordinari y necessari, perquè al principi del trienni 
comprà una estamenya, y altre a la fi, y comprà sis blanquets, encara 
que no devían tirar tant com ara, en nostres temps, ni devían ser tant 
bastants com ara perquè, segons se trau dels218 llibres de les despeses, 
alguns y avia que sols tenien dotze canes. En fi, ell degué comprar 
lo que era necessari. També comprà tres burells per lo matex effecte. 

Finalment, ell se portà en aquest trienni tant discretament, que 
tots los religiosos restaren molt contents de son govern y satisfets de 
sa prudència y cordura.

216. font se continuava, escrit al marge dret.
217. vestuari, escrit al marge dret.
218. dels, al manuscrit dells.

t se continuava, escrit al marge dret.
tuari, escrit al marge dret.
s, al manuscrit dells.
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[p. 50] Segon trienni del pare fra Jaume Planes219 {1460-1463}

Era, en aquest temps que vacà lo priorat per elapso del primer 
trienni del pare fra Jaume Planes, vicari provincial de la Corona de 
Aragó lo pare fra Francesch Domènech,220 que ya u era estat lo trienni 
passat. Y en lo capítol general de 1459 lo confirmaren en lo matex offici 
y juntament lo reprehengueren, com està escrit en lo ròtol de dit any, 
perquè no volgué acceptar lo priorat de sa pròpria casa, que era lo 
monestir de Nostra Senyora de la Murta de València; y li manaren que 
si l’elegían de aquí avant o acceptàs sense resistència alguna, exemple 
bé de notar y que devían alguns imitar, en què mostrava la difficultat 
que y ha en regir y governar a altres, encara que sien hòmens de bé, 
y la inquietut que causa lo cuydado de proveir al<s> altres —lo que a 
ell no se li donara, res li faltàs.

Però dexem assò —que qui més llargament volrrà veure la bondat 
y virtuts de aquest bon religiós y la pena que li causàvan los officis de 
la orde fins a la hora de la mort, porà llegir lo capítol 9221 del quart 
llibre de las chrònicas de nostra orde (pàgina 603)— y tractem de com, 
tenint ell offici de vicari provincial, lo avisaren d’esta casa a son temps 
de com lo pare fra Jaume Planes acabava son trienni a 2 de nohembre 
de 1460. Y ell fonch tant diligent en acudir a son punt —pensam que 
prengué per companyó algun pare de Vall de Hebron, perquè en los 
gastos del camí no·s fa memòria sinó d’ell—, que ya a 6 de nohembre 
del matex any de 1460, los conventuals d’esta casa avien reelegit al 
pare fra Jaume Planes, de qui tots tenían la satisfactió que vérem en 
lo trienni passat; y confirmaren-lo a 8 del matex mes y any, aprés de 
dita la missa major. 

Donaren-li222 per vicari al matex pare fra Bernat Çavall, qui u fou 
lo trienni passat. Elegiren223 en procurador al pare fra Joan Say, que 

219. Segueix El mateix, des de 1460 a 1463, escrit per una mà diferent de la de 
l’autor. 1460 i 1463 subratllats.

220. pare fra Francesch Domènech, vicari provincial, escrit al marge esquerre.
221. Segueix de la que ratllat i encerclat per un traç discontinu.
222. fra Bernat Çavall, vicari, escrit al marge esquerre.
223. fra Joan Say, procurador, escrit al marge esquerre.

ci de vicari provincial, lo avisaren d esta casa
re fra Jaume Planes acabava son trienni a 2 
l fonch tant diligent en acudir a son punt —
companyó algun pare de Vall de Hebron, p
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ssat; y confirfirfirfirfirmaren-n-n-n-n lolololo a    8 dddddeeelee  matex mes y 

major. 
n-li222 per vicccccari alalalalala  mmmmmmatatatatata eeeexe  parrrrree fra Bernat Çav
ssat. Elegireeeeennnn223 eeeeen n nn n prprprprprococococuradddddor al pare fra J
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463 subratllats..
e fra Francesch chchchchhhch DDDDDDDomèomèomèomèomèomèmènecnecnecnececnecnech, hhhhhh vicivicvicvicvicvicicicariariariariarariariia p prpp ovincial, escrit al m
ueix de la que ratllat i encerclat per un traç discontinu.
Bernat Çavall, vicari, escrit al marge esquerre.
Joan Say, procurador, escrit al marge esquerre.
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no tenia sinó vuyt anys de hàbit, que en semblants occasions moltes 
voltes fan los convents lo que poden y no lo que volen per falta de 
subiectes. Dich assò a propòsit per lo que veurem més avant y també 
perquè lo pare fra Jaume Julià, qui era procurador lo trienni passat, 
estava ya tant vell y ple de axaques, que molt temps agué de fer son 
offici lo pare fra Miquel Piquer, per estar indispost dit pare procurador, 
com consta en lo Llibre de les Despeses. Y per ventura, en aquesta 
coniunctura fóra estat molt acertat que aguessen fet al pare fra Miquel 
Piquer procurador, si no aguessen tingut l’ull a cosa de més importància 
y que requeria més prudència y cordura, que fonch donar-li càrrech 
que tingués compte y regís lo lloch de Concabella, a ont ell mostrà 
sa sanctedat y [p. 51] virtut, com se llig en nostres chròniques, en lo 
llibre 4 (capítol 23, pàgina 661).224 Foren caxers los pares fra Bertho-
meu Piera y fra Pere Febrer.

Ya vérem en lo trienni passat lo cuydado que tingué lo pare prior 
en plantar vinyas, que en tots los tres anys plantà. Y encara que ya 
tenían provisió bastant cad·any de vi de sa pròpria cullita,225 y encara 
ne venían algunes càrregues, de què·n treyen molts reals, com consta 
en lo Llibre de la Caxa de 1462 y de 1463, en lo títol de les venedu-
res, no per ço dexaven aquells bons religiosos de aprofitar tot lo que 
podían la casa. Y axí, lo pare prior donà orde que en lo primer any 
de aquest trienni se plantàs altre tros de vinya.

Desijava lo pare prior fer algunes obres en casa, de què y avia 
necessitat, y per fer-les ab més commoditat226 y ab los avanços possibles, 
féu fer dues fornades de cals y obra, de rejoles y teula, que tenint227 
los materials a punt, és lo principal. Y aprés féu una obra principal, 
que fonch la sagristia, lo armari de la plata y la rexa de la vidriera 
d’ella, que ya ell avia feta lo trienni passat. També he trobats molts 
gastos que·s feren per lo forn. Y segons axò, se degué fer en aquest 
trienni molt de propòsit. 

224. Sigüenza explica dues llegendes relacionades amb l’estada de Miquel Piquer 
a Concabella. A la primera, uns homes veuen resplendors a la cel·la del religiós. Com 
que les atribueixen a la manipulació de pólvora, avisen un capità, que sotmet el jerònim 
a vigilància nocturna. Aleshores s’adonen que es passa la nit en oració i meditació. A la 
segona, davant de l’atac d’uns enemics, es planta al seu davant i no li toca cap de les 
llances que li tiren. Els enemics, espantats, fugen del lloc (José de SIGÜENZA, Historia de 
la Orden de San Jerónimo, vol. 1, p. 556-557). Ambdues històries tenen com a escenari 
el conflicte armat de la Guerra Civil Catalana (1462-1472).

225. plantada de vinya, escrit al marge dret.
226. fornades de cals y obra, escrit al marge dret.
227. sagristia se féu en aquest temps, escrit al marge dret.
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També228 he trobats alguns gastos que·s feren per lo refetor, com 
és per la porta, per les taules y per guarnir la cena, que és la que fins 
vuy està en la barbaria, de ont se inferex que ya lo refetor estava fet 
lo que toca al buch de parets y voltes, que per no trobar-se gastos en 
los llibres de assò, no he pogut saber de cert en quin trienni se féu 
perquè, com no·l féu la casa de sos diners, no escrivien los gastos, 
com tampoch no rebien los diners,229 lo que vuy par se fa ab alguna 
major curiositat, prenent la charitat del benefactor, de què·s fa entra-
da en lo Llibre de la Caxa, y aprés se’n fa gasto en lo Llibre del Pare 
Procurador y, d’esta manera, se sap quasi punctualment lo que costa 
la obra que·s fa y consta230 per menut del benefici del benefactor. Lo 
que sé de cert és que dit refetor féu lo rey don Joan segon de Aragó, 
pare del rey Cathòlich, don Ferrando, com se mostra clarament en la 
primera clau d’ell, en què estan pintadas las barras de Aragó, y diu en 
lo entorn de l’escut: “Rex Joannes me fecit”,231 obra ben principal y de 
gentil art, segons diuen los artífices y mestres d’esta facultat. 

Fonch232 aquest rey don Joan molt devot d’esta casa y per tradi-
ció sabem que venia molt sovint a ella per desenfadar-se de negocis y 
gustar de la bona conversació y tracte spiritual del<s> religiosos d’ella. 
En confirmació de assò referiré lo que he trobat en nostres llibres: y és 
que en juliol de 1455 comprà lo monastir un vedell, que pesà 25 lliures, 
que a rahó tretze diners, valgué vint-y-set sous y un diner; y comprà 
sinch lliures de uruga, a rahó nou diners; dos [p. 52] parells de polles 
y alguna fruyta; dos formatjes; tretze tasses de vidre de salicorn y un 
orinal, tot per a festejar y regozijar al rey don Joan, per a que·s veja 
los grans gastos se fèyan en aquell temps per un príncep y tota sa casa. 

Veritat és <que> encara233 lo dit don Joan no era rey de Aragó, 
sinó que·s deya rey de Navarra, perquè avia casat ab dona Blanquina, 
filla del rey de Navarra, y perquè son germà don Alonso, dit lo Magnà-
nim, /era/ rey de Aragó y juntament de Nàpols, estave’s quasi sempre 
en Nàpols, que li convenia molt en aquella sahó per tenir las cosas 
més a la mà y prop, si acàs alguna cosa se alterava. Avia-li ajudat allà 
molt bé en las guerras son germà don Joan, de qui anam parlant, y 

228. refetor vell y la cena, escrit al marge dret.
229. Segueix com ratllat.
230. refetor se féu per orde del rey don Joan, escrit al marge dret.
231. Aquesta inscripció havia quedat esborrada per diferents capes de pintura i 

calç. Fou recuperada en la restauració del refetor de l’any 1993 en la clau de volta més 
propera a la vidriera (María Reyes JIMÉNEZ DE GARNICA, “Restauració del refetor de Sant 
Jeroni de la Murtra”, p. 70).

232. lo rey don Joan venia molt sovint a esta casa, escrit al marge dret.
233. Segueix que ratllat.
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des de allí, li paregué al rey don Alonso enviar-lo per son llochtinent o 
governador del regne de Aragó y Principat de Cathalunya. Però durà-li 
poch aquest govern debax de aquest títol, perquè morí son germà, lo 
rey don Alonso, en Itàlia en l’any de 1458, y dexà lo regne de Aragó 
a son germà don Joan, de qui tractam, perquè no tingué fills legítims 
per ser la reyna Maria, sa muller, estèril; y lo regne de Nàpols dexà a 
un fill seu bastart, qui·s deya don Hernando.234

Axí que, per ser llochtinent de son germà, estave’s lo don Joan 
de ordinari o en Çaragoça o en Barcelona, de què gustava molt, y ab 
esta occasió venia a consolar-se en esta casa. Y tenim grans indicis 
que, quant ere procurador lo pare prior, en temps que pledejaven esta 
casa de la Murta ab lo convent mossèn Miquel Pascual y mossèn Arnau 
Squarit, com se digué en la pàgina 160,235 sent prior lo pare fra Romeu 
Borrell, agué de tractar moltes voltes per occasió de dit negoci ab lo 
rey don Joan; y se li affectionà molt perquè, ultra de que era un sanct, 
com se mostra en lo quart llibre de nostra chrònica, en lo capítol 26, 
era de un gentil y graciós aspecte, y tractave ab molt bon236 terme los 
negocis y tenia una conversació molt affable y com de àngel. Y com 
per esta causa vingués algunes vegades assí y advertís que no tenien 
refetor los religiosos,237 manà que·s fes ab la perfectió que veem. 

Altre indici, y més clar, tinch de que lo rey don Joan tenia parti-
cular devoció al pare prior, fra Jaume Planes, perquè no sols ell venia a 
esta casa a consolar-se ab ell y tractar-li algunes coses de importància, 
sinó que l’enviava a cercar per lo matex effecte. Y axí, llegim que en 
l’any de 1461, en lo mes de janer, era anat lo pare prior a Concabella; 
y portava de allà certa quan-[p. 53] titat de moneda quant tornava; y 
estant ya en Agolada, agué de dexar dita moneda encomanada a certa 
persona y se n’agué de tornar, perquè lo rey lo enviava a demanar; y 
aprés lo pare fra Miquel Piquer la portà al monestir, com consta en 
lo Llibre de la Caxa de 1461 (foli 24). 

Y en lo de les despeses també consta que lo pare prior anà a 
Concabella ab lo pare fra Miquel Piquer, y de allí a Çaragoça, a ont en 
aquella hora estava lo matex rey, y creu-se que l’envià a cercar perquè 
volia donar lo monestir de la gloriosa Sancta Engràcia a la orde, que 
avent perduda la vista, féu vot y prometé de fer un monastir de la 
orde; y que la cobrà miraculosament, fet aquest vot, y volgué tantost 

234. Ferran I, rei de Nàpols.
235. pàgina 36 al manuscrit.
236. familiaritat del pare prior ab lo rey don Joan, escrit al marge esquerre.
237. Lo rey de Aragó don Joan freqüentà molt esta casa, escrit al marge esquerre 

per una mà diferent de la de l’autor.
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posar-ho per obra. Y com lo pare prior d’esta casa era tant cosa sua 
y del marco y qualitat que·l pinten nostres chròniques, volgué tractar 
aquest negoci ab ell. Però per ventura, foren tants los impediments y 
causes, que no pogué venir en effecte mentres visqué, perquè tingué 
grandíssims treballs. Però executà esta bona voluntat del rey don Joan 
son fill don Ferrando, lo rey Cathòlich, ab tanta perfectió com tots 
saben.238 

Sense estes que trobam escrites en nostres llibres, se ha de pensar 
que foren moltes altres las que ell lo envià a cercar per a comunicar-li 
sos negocis y continuà molts anys esta devoció. Y en la mort, o poch 
abans d’ella, no s’oblidà d’esta casa, puix en son últim testament dexà 
sinch mília sous, que són 250 lliures .. sous —morí en Barcelona a 19 
de janer de 1479—,239 y cobrà esta quantitat lo monestir en l’any de 
1483, com consta en lo Llibre de la Caxa de dit any.

En240 aquest trienni se feren algunes altres obres, particularment 
en lo claustro: misser Pere Dezvalls féu una clau que està davant del 
capítol, que és la en què estan pintades unes ones blaves y enmitx una 
rosa vermella; altre clau al costat de la de misser Dezvalls féu mossèn241 
Honorat Pascual,242 y és la que té pintat o esculpit sanct Honorat bisbe, 
que anant des del capítol a la yglésia, està al costat de la de misser 
Dezvalls.243 Costaren totes dues, de mans, trenta-dues lliures, com cons-
ta en lo Llibre de la Taula de l’any 1461. Mossèn Gaspar Ferreres féu 

238. Aquest origen del monestir jerònim de Santa Engracia de Saragossa coin-
cideix amb el narrat per Sigüenza (Historia de la Orden de San Jerónimo, vol. 2, p. 60- 
62). El 1493 l’orde va prendre possessió de l’església i hi començà la vida conventual 
amb vint-i-quatre religiosos. Les obres de tot el conjunt monàstic no finalitzaren fins al 
regnat de l’emperador Carles.

239. Efectivament, Joan II va morir la matinada del 19 de gener de 1479 (Jaume 
VICENS VIVES, Juan II de Aragón (1398-1479): monarquía y revolución en la España del 
siglo XV. Pamplona: Urgoiti Editores, 2003, p. 385).

240. clau en lo claustro, escrit al marge dret.
241. altra clau, escrit al marge dret.
242. Honorat Pasqual era rector de l’església parroquial de Sant Vicenç de Vall-

romanes. Testà l’11 de juliol de 1457, tot i que morí anys més tard, ja que el testament 
es va publicar el 18 de novembre de 1466. La vinculació amb els jerònims de la Murtra 
hi queda ben palès perquè, a banda que el prior hi és nomenat marmessor, demana la 
sepultura amb la concessió de l’hàbit en el monestir (“Eligo autem sepulturam corpori 
meo fiendam in ecclesia dicti monasterii, assumens abitum religionis beati Jeronimi, 
rogans dictum venerabilem priorem et fratres dicti monasterii quatenus abitum dicte 
religionis michi concedant”) i l’institueix hereu universal (AHPB, Antoni VINYES, Liber 
testamentorum, 1427, setembre, 24 – 1480, març, 21, f. 131v-132r).

243. La galeria del claustre on hi havia aquestes claus va ser destruïda a l’in-
cendi de 1835 (Jaume AYMAR I RAGOLTA, El monestir de Sant Jeroni de la Murtra, p. 10). 
La corresponent a la familia Desvalls es conserva a l’antiga infermeria del monestir.
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una cambra o celda, que no sabem a ont ni quina és. En lo matex any 
se feren los canalobres de plata daurats que mossèn Pere Martí pagà, 
com ya està dit en lo temps del pare fra Romeu Borrell (pàgina 149).244 

Algunes245 altres coses se feren que, encara que no costaren molt, 
éran de prou profit, com foren vint-y-set buchs de abelles que com-
praren, que s·i ha persona que u entenga y les sàpia governar,246 és 
granjeria de gran profit ab poc cabal. Per la enfemeria compraren 
sinch alembins per distil·lar las ayguas medicinals. De247 València féu 
venir obra de terra, costuma que fins vuy la usa esta casa, y servex 
en los dobles majors y festas principals, per ser obra molt delicada y 
pulida. En248 lo any de 1463 trobe, segons molts gastos, que feren un 
molí per a molrre blat, però no he sabut a ont lo feren ni al dia de 
vuy ne tenim algun rastre.

[p. 54] Tampoch249 se descuydà de donar vestuari als religiosos, 
perquè comprà, segons lo trienni passat, sis blanquets y dos burells y 
dues estamenyes. Comprà dos matxos per lo servici ordinari del tragí, 
y per ventura degué ser ell lo primer dels250 priors que començà a im-
posar aquest negoci, al manco fins ara yo no he trobat en los llibres 
que aguessen feta semblant compra.

Lo251 que tinch molt notat y advertit, axí en aquest trienni com 
en altres per avant se veurà, que la communitat comprava pregamins, 
colors per il·luminar y pintar, y passols per fer catifes, y paper de la 
marca major per frares particulars. Los quals, tots, treballaven per la 
communitat en las horas vacativas, acabant lo offici divinal y ses de-
vocions particulars, cosa molt alabada y encomanada dels sancts que 
escriuen cosas spirituals, y també de nostra religió, que mana en una 
constitució252 que procuren los priors en occupar als religiosos en les 
hores vacativas, axí en escriure llibres com en altres coses profitoses,253 

244. pàgina 28 al manuscrit.
245. Abelles, escrit al marge dret.
246. Alembins, escrit al marge dret.
247. obra valenciana, escrit al marge dret.
248. molí per a blat, escrit al marge dret.
249. vestuari, escrit al marge esquerre.
250. matxos de tragí, escrit al marge esquerre.
251. obras de mans en què se exercitaven los frares, escrit al marge esquerre.
252. En la tercera extravagant de la constitució núm. 25 s’ordena que “aunque los 

frayles sigan el Coro, en el tiempo vacativo se ocupen en escribir, o en otros ejercicios 
por la obediencia”. A més, en el capítol de 1585, es va manar que “se execute con rigor 
la extravagante que dispone se ocupen los frayles en los tiempos vacativos en ejercicios 
honestos, ordenando con templanza los priores, como se debe hazer, porque se evite la 
ociosidad que es rayz de todos los vicios” (Constituciones, p. 55-56).

253. profitoses, al manuscrit profitosos.
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que a judici de quants lo tenen bo, seria cosa acertadíssima que·s 
guardàs, perquè escusen-se moltes murmuracions y inquietuts; eviten-se 
moltes hores de temps perdut; y la matexa occupació tira a la celda 
al religiós ab una sancta cobdícia de acabar lo /té/ que té començat 
o de prosequir la que té que entre mans. Y finalment, quant ve al 
vespre, té254 poch que confessar y que penedir-se; y està de ordinari 
més preparat per a la oració y hores canòniques; y té moltes altres 
utilitats y profits que seria llarch aver-los de deduir assí. Sols açò poch 
he escrit assí, donant-me occasió en aquest trienni lo molt que he vist 
que gastaven en materials per a frares particulars, que tots treballaven, 
qui més podia, per sa pròpria casa, y axí, y avia tants sancts en ella.

A totes estes coses que féu lo pare prior en aquest trienni, li aju-
daren molt alguns devots que, conexent-lo per persona sancta y virtuo-
sa, aconsolaven-se ab ell en sos treballs; y ell los afavoria en sos bons 
desigs, donant-los modo com los posassen per obra y com la255 bona 
voluntat la posassen en execució; y ells, com agraïts, afavorían-lo en 
estes coses exteriors lo que podían. Entre·ls quals fonch certa persona, 
que no volgué sabessen qui era, li donà cent setanta florins en or, vuyt 
ducats y vuyt escuts —que tot junt valgué en aquella hora, perquè la 
moneda de or pujava y baxava segons la plassa, cent y deu lliures y 
deus sous—, y lo motiu fonch per a que pregassen a Déu per ella y la 
fessen participant dels béns spirituals, axí en vida com en mort. À-y 
de assò rebuda en lo Llibre de la Caxa (foli 80). 

La mare de un frare d’esta casa li donà quinze lliures per ajuda 
de la obra feya en la sagristia. [p. 55] Una dona, qui·s deya Miqueleta 
Ferriginal, morí en l’any de 1461 y féu hereu lo monastir,256 de la qual 
herència no sabem què coses ne agué en particular y distinctament,257 
si no és, en lo Llibre de la Caxa (foli 178, pàgina 2), onze lliures y 
set sous que li guardava y quant morí ne féu entrada; y en dit llibre 
(foli 28 y altres folis) cobraren molts anys sis lliures y dotze sous de 
arrendament de una carniceria que fonch d’esta madona Miqueleta, y 
estava en lo carrer de Sanct Pere. Lo que d’ellas se féu veurem en lo 
trienni del pare fra Joan Feliu (pàgina <232>).258 

254. Segueix de ratllat.
255. cent y deu lliures de un devot secret, escrit al marge esquerre.
256. El testament de Micaela, vídua del sabater barceloní Joan Ferreginal, té 

data del 9 de març de 1460. Morí a final d’aquell any, ja que la publicació del testament 
va tenir lloc el 29 de desembre següent. Va instituir hereu universal el monestir de 
Sant Jeroni de la Murtra, en el qual va manar ser enterrada amb l’hàbit dels jerònims 
(Antoni VINYES, Liber testamentorum, 1427, setembre, 24 – 1480, març, 21, f. 107v-108v).

257. Miqueleta Ferriginal, escrit al marge dret.
258. L’autor va deixar un espai en blanc per informar el nombre de pàgina, que 

correspon a la 89 del manuscrit, 232 de la present edició.
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Lo que·m fa creure que esta herència fonch de alguna entitat és 
que en lo Llibre de les Despeses (foli 81) pagà lo pare fra Joan Say, 
com a procurador de aquest convent, en la taula dels testaments, quatre 
lliures per la mermesoria de dita herència, que a rahó quatre diners 
per lliura, que és lo ordinari que fan pagar, y quasi sempre fan gràcia 
de alguna cosa, valia cent y vint lliures, y no sé aja dexat obligació 
alguna de misses ni altra cosa.

Fra259 Pere Torelló, prevere y hermità de la hermita de la yglésia 
de {Sant Pau},260 prop de Manrresa, morí en l’any de 1462. Lo qual, en 
son testament, que féu a 13 de abril de261 dit any, dexà a esta nostra 
casa262 una bíblia de pregamí; una Summa Bartolina; Innocentius, De 
misera humanae conditionis; Llibre de les <dones>; altre dels àngels, 
de mestre Francesch Ximenis; Eusebius, De obitu Sancti Hieronymi; 
y altre De ira et patientia; y altre dit263 Stimulus amoris;264 un càlser 

259. fra Pere Torelló y hermità, escrit al marge dret. Y hermità correspon a una 
mà diferent de la de l’autor.

260. El nom de l’ermita, en blanc al manuscrit, correspon a Sant Pau, tal com 
apareix en una còpia del testament, que havia estat redactat pel notari Pere Miquel 
Carbonell el 13 d’abril de 1462: “In Christi nomine, amen. Ego, frater Petrus Torelló, 
presbiter heremitaque ecclesie Sancti Pauli Minorise, diocesis Vicensis, ulli regulari ordini 
non subditus” (ACA, MH, lligall 282). Pere Torelló havia estat ermità de Montserrat, on 
fou un dels protagonistes de l’intent de la introducció de l’observança impulsada per la 
reina Maria. En sortí després que l’observança fos liquidada per l’abat Antoni Pere Ferrer 
(Francesc Xavier ALTÉS I AGUILÓ, “L’abat Antoni d’Avinyó i la reforma observant de Santa 
Maria de Montserrat (1439-1450)”, Studia monastica, 51 (2009), vol. 1, p. 233, 260-261). 

261. llibres, escrit al marge dret.
262. El fragment del testament de Pere Torelló en què llega un conjunt de lli-

bres a Sant Jeroni de la Murtra, és el següent: “Item dimitto sive lego dicto monasterio 
Sancti Geronimi de Betlem, alias de la Murta, et eius conventui libros et bona sequencia, 
videlicet unum librum meum vulgo nominatum Breviari; necnon quendam alium librum 
vulgo nominatum Biblia in pergameneis scritum; et quendam alium librum vulgariter 
nuncupatum Bertolina; et quendam alium librum vocatum Ignocentis, De misera huma-
ne condicionis; et alium librum meum vulgariter dictum De les dones; et alium librum 
vulgo nuncupatum Dels àngels; et alium librum meum vocatum Eusebius, De transitu 
beati Geronimi, qui est mea manu scriptus; item alium librum meum vocatum De ira 
et de paciencia, qui est mea manu scriptus; et alium librum meum vocatum Stimulus 
amoris, qui similiter est mea manu scriptus” (ACA, MH, lligall 282).

263. càlser y hostiers, escrit al marge dret.
264. La Summa Bartolina és la Summa casuum conscientiae del dominic italià 

Bartolomeo da San Concordio (1262-1347). De misera humana conditionis és el títol 
simplificat de la coneguda De contemptu mundi sive de misera humana conditionis de 
Lotario dei conti di Segni, futur papa Innocenci III (1160-1216). Les dues obres següents 
són el Llibre de les dones i el Llibre dels àngels del framenor Francesc Eiximenis († 1409). 
De obitu Sancti Hieronymi ha de correspondre a l’Epistola de morte Hieronymi del pseudo 
Eusebi de Cremona. Stimulus amoris correspon a l’obra Stimulus divini amoris atribuïda a 
sant Bonaventura (1221-1274). L’obra De ira et pacientia, també coneguda com a Medicina 
del cor, és del dominic italià Domenico Cavalca (~1270-1342). El traductor al català fou 
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de plata sobredaurat ab sa patena; uns hostiers que vuy tenim segons 
ell los pintà en son testament, ab tal condició y pacte que aquí matex 
que aguessen rebuts dits hostiers, lo pare prior, o en sa absència lo 
pare vicari, fos obligat a enviar o donar los altres que teníam assí, en 
casa, que ell matex los avia donats, al pare prior y convent de Sanct 
Gerònim de Vall de Hebron; y los demés béns dexà per sa ànima y 
causes pies a coneguda dels marmessors per ell nomenats.

Dues265 sepultures tingué en son temps lo pare prior, com appar en 
lo Llibre de la Caxa (foli 83). La una fonch de misser Nicolau Albanell, 
y li vestiren l’hàbit de la sancta religió y·l266 soterra<re>n en lo capítol, 
en lo carner dels frares. Donaren de charitat sis lliures. L’altre sepultura 
fonch de mossèn Pere Aguilar, droguer, que també volgué li vestissen 
l’hàbit de nostra sagrada religió, dient que le y posassen en mort, puix 
en vida no avia pogut. Soterraren-lo també en lo carner dels frares y 
donaren de charitat vint-y-sis lliures. Axí que, ab estos extraordinaris  
y favors que estes persones devotes feren, pogué proseguir lo bon prior 
les obres que tinch dites y altres coses semblants.

[p. 56] En267 lo segon any de son priorat se donà sentència y 
conclusió al plet que lo convent portava contra mossèn Joan Martí de 
Orís, de què ya férem mentió en lo seu primer trienni (pàgina 170),268 
en la qual misser Jaume Tarabau y misser Joan May condempnaren al 
mossèn Joan Martí d’Orís, com a hereu de son pare Berenguer de Orís, 
a que estigués a evictió al monestir per los castells de Gra y Concabella 
y a estar a tots danys y despeses y interessos que lo present monestir 
ha fets y ha patits per occasió de dits castells. La sentència fonch do-
nada dilluns a 15 de febrer de 1462 y és en poder de Daniel Bertran, 
notari real y escrivà de manament, y à-y un trasllat en lo procés de 
dita causa que té lo monestir, com llargament o narra una partida del 
Llibre de les Despeses de dit any (foli 81, pàgina 2, in fine).

Per la bona fama y opinió que tenían los religiosos d’esta nostra 
casa y, principalment, per la sanctedat y religió del bon prior fra Jaume 

Pere Busquets, prior de Montserrat durant la curta etapa d’observança cassinesa i, per 
tant, molt proper a l’ermità Pere Torelló (Francesc Xavier ALTÉS I AGUILÓ, “L’abat Antoni 
d’Avinyó i la reforma observant de Santa Maria de Montserrat (1439-1450)”, p. 261-266).

265. sepultura de misser Nicolau Albanell ab l’hàbit, escrit al marge dret.
266. sepultura de mossèn Pere Aguilar, escrit al marge dret. Sepultura correspon 

a una mà diferent de la de l’autor.
267. sentència en favor del monestir contra mossèn Joan d’Orís, escrit al marge 

esquerre.
268. pàgina 46 al manuscrit. Tanmateix, en haver desaparegut del manuscrit la 

pàgina 46, s’ha marcat com a referència la primera plana del primer trienni de Jaume 
Planes, que és la pàgina 47 del manuscrit i 170 de la present edició.
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Planes, acudien a ella moltes persones a regalar-se spiritualment ab 
ells; y encara que la casa era pobre y de poca renda, no dexaven de 
la millor manera que podían de acudir en una cosa y altra, regalant 
als hostes lo que la pobresa podia allargar-se. Y axí, no sols lo rey 
don Joan, com tinch dit269 abans, però encara son fill primogènit, don 
Carlos, venia assí algunas voltas, y entre les demés fonch una en lo 
mes de nohembre de 1460, y comprà lo convent per ell y per los qui 
venían ab sa companya sis parells de gallines, confits y peres —consta 
del Llibre de les Despeses (foli 62). Però no y tornà més, perquè en 
lo any següent de 1461, a 23 de setembre, morí estant en Barcelona270 
y, al que se entén, si visquera, no dexara de fer merçè a esta casa, 
segons ell se anava affectionant a ella y·s mostrava affable a tots los 
religiosos. Ab tot que no dexà Nostre Senyor de proveir que son germà 
don Ferrando, lo rey Cathòlich, li succeís en la matexa affectió, com 
veurem en son lloch y temps.

Lo271 archebisbe de Tarragona també vingué a esta casa a 15 de 
abril de 1462 —que encara que no·l nomene per son propri nom lo 
Llibre de les Rebudes (foli 80), yo crech seria don Pedro de Urrea, 
que féu la part del príncep don Carlos quant pare y fill estaven en 
discòrdias;272 y fonch aquest matex archebisbe lo qui concedí los per-
dons de la capella del Crucifixi, com vérem (pàgina 144),273 y fonch en 
l’any de 1460— y quant se n’anà d’esta casa, dexà lo dispenser per lo 
que avia gastat sinquanta-dos sous. [p. 57] Altres persones de manco 
qualitat y nom vingueren a esta casa en aquest trienni, segons se col-
ligex de molts partits se troben en los llibres de estos temps, de qui 
no y ha per a què fer-ne memòria, puix ells la dexaven de si tant poca.

No li faltaren al pare prior en aquest trienni treballs, que ya és 
estil de Nostre Senyor mesclar, entre les consolacions, alguns desgusts; 
y als qui porta de altra manera, entre molts treballs, donar alguns alí-
vios y gusts, perquè no·s rompa la corda de nostra confiança. Fonch, 

269. lo príncep don Carlos, primogènit del rey don Joan, escrit al marge esquerre.
270. Efectivament, el príncep Carles de Viana va morir el dia de la festa de 

Santa Tecla al Palau Reial de Barcelona (Antoni CLOSAS, El primogènit Carles, príncep 
de Viana. Barcelona: Rafael Dalmau, Editor, 1977, p. 72).

271. Don Pedro de Urrea, archebisbe de Tarragona, escrit al marge esquerre.
272. Efectivament, l’arquebisbe de Tarragona fins al 1489 fou Pedro de Urrea. 

La seva posició durant la guerra va canviar. Inicialment s’arrenglerà en contra de l’ac-
tuació del rei Joan II. En aquest sentit, presidí la delegació d’ambaixadors tramesos per 
les institucions catalanes al rei perquè alliberés el príncep de Viana. Però ja abans de 
la mort del primogènit, tot indica que havia passat al bàndol reialista (Josep IGLÉSIES I 
FORT, Pere d’Urrea i la guerra de Joan II al camp de Tarragona. Barcelona: Rafael Dalmau, 
Editor, 1964, p. 13, 23). 

273. pàgina 25 al manuscrit.
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donchs, lo cas que certes persones de Aguiló, qui·s deyen Cortesos,274 
feren un insult y atreviment en Concabella, per lo qual los feren en-
questa; y aprés de moltes dades y preses los perdonaren, ab tal que 
pagassen certa quantitat de moneda y servís per la yglésia de Sanct 
Salvador de Concabella.

Majors275 treballs foren los que patiren en aquesta occasió los 
religiosos d’esta casa per causa de las guerras que tenían, contra lo 
rey don Joan, altre rey, que també·s deya Joan,276 francès de nació, 
elegit per los cathalans y altres aliats seus, de manera que, valent-se 
aquest rey nou de sa pròpria nació francesa, vingueren estos francesos 
sobre Gerona;277 y rendida, vingueren a posar cerco sobre Barcelona 
y la tingueren sitiada molt temps. Però abans que vingueren sobre 
Barcelona y los pares d’esta casa tingueren nova de que estava Girona 
guanyada dels francesos, temeren que vindrían talant quant trobarían, 
no perdonant a cosa xica ni gran; y axí, determinaren lo pare prior 
y convent que enviassen a Barcelona uns quants frares, perquè allí 
estarien més segurs.278 

Degueren pensar aquells pares que no gozarían arribar a Bar-
celona279 los francesos. Però enganyaren-se, perquè cercaren-la molt 
de propòsit y fonch lo siti prop de un mes, com clarament se trobe 
escrit en lo Llibre de les Despeses de l’any 1462 (foli 92), en què diu 
lo pare procurador que féu la despesa en Barcelona a set frares tot 
lo temps que estigué setiada dita ciutat, que fonch prop de un mes.280 
Y per esta causa, devían estar ab un contínuo recel y cuydado en la 
casa o281 monestir que no fessen alguna exida y·ls prenguessen a tots, 
com prengueren a un mosso de casa, qui·s deya Joan d’Agost, lo qual 
rescataren per vint-y-sinch florins de or, com consta en lo matex llibre 
(foli 93). 

274. desconcert en Concabella, escrit al marge dret.
275. treballs de Cathalunya de guerras, escrit al marge dret.
276. Aquesta informació del cronista és anacrònica, ja que l’any 1462 la facció 

rebel a Joan II encara no havia escollit cap rei francès. No fou fins al 1466 que esco-
lliren Renat I de Provença, no Joan, com diu l’autor. Probablement es refereix al fill 
de Renat I, Joan, duc de Lorena, que actuà com a lloctinent al Principat de Catalunya 
entre 1466 i 1470.

277. Barcelona estigué sitiada, escrit al marge dret. 
278. estigueren en Barcelona set frares molts dies per esta causa, escrit al marge dret.
279. Segueix pe ratllat.
280. Després de tres setmanes, el 3 d’octubre de 1462 les forces reialistes van 

aixecar el setge a la ciutat de Barcelona sense sotmetre-la (Santiago SOBREQUÉS VIDAL, 
La guerra civil catalana del segle XV: estudis sobre la crisi social i econòmica de la baixa 
edat mitjana, vol. 1, p. 242).

281. prengueren y rescataren a un mosso de casa, escrit al marge dret.
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Y augmentaren-se més estos treballs a estos pares perquè, com 
llavors quasi lo sustento y manteniment lo tenían en Concabella, y 
de allí se avían de proveir de blat y de les rendes que allí tenien, que 
de [p. 58] les que tenían en Barcelona no y avia que esperar-ne, puix 
estava en tanta tribulatió, volgueren enviar a Concabella al pare fra 
Berthomeu Campanya ab un mosso y no volgueren los consellers de 
Barcelona dexar-los anar per terra, sinó que anassen per mar, com 
consta en lo matex llibre (foli 92), de ont se veu que no dexaren de 
tenir grans treballs per una part y altra aquells bons religiosos. 

Però fonch servit Nostre Senyor que s’acabassen prest y tingueren 
algun alívio y descans, y més lo pare prior,282 que també se li acabà 
lo temps de son priorat, per lo qual gozà de alguna més quietut que 
abans, encara que no del tot, perquè en lo capítol general de 1462, en283 
què ell se trobà, li manaren acceptàs lo offici de la vicari<a> provincial 
de la Corona de Aragó, donant-li tot son poder. Era ya mort en aquest 
temps lo pare fra Francesch Domènech, que avia tingut aquell offici 
dos triennis, per lo qual manà la orde a tots los sacerdots li diguessen 
una missa; y tots los convents, una missa cantada de rèquiem; y als 
altres284 que no eren sacerdots, sa equivalència, per los treballs avia 
passats en lo govern de la religió, cosa que fins vuy no·s sap se aja fet 
per altre religiós de la orde.

282. A partir d’aquesta línia fins al final del paràgraf, les línies s’escurcen de manera 
consecutiva. Com que es mantenen centrades, fa l’efecte d’un triangle invertit.

283. lo pare prior, vicari provincial de la Corona de Aragó, escrit al marge esquerre.
284. Segueix sacerdot ratllat.

artir d’aquesta lílílílílílílílínianianianianianiaiann  finfinfinfinfifinfinns as as as aas ass l fil fil fil fil fil fil finallnallnalalnal dedededededeeddel pl pl pl pl pll ppparàaaa graf, les línies s’esc
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ueix sacerdot ratllat.
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[p. 59] Trienni del pare fra Gerònim de Vilanova285 {1463-1464}

Acabà son trienni lo pare fra Jaume Planes, vicari provincial de 
la Corona de Aragó, a 6 de nohembre de 1463, y estigué esta casa sens 
prelat des de aquell dia fins passades festes de Nadal, y no per culpes 
dels confirmadors, que prop estaven per ser de Vall de Hebron, sinó 
per algun negoci que y avia de importància en lo lloch de Concabella286 
—que qui és senyor de vassalls està subiecte a més inquietuts que no 
fan altres qui estan sense ells, y particularment a no ser qual287 convé—, 
a ont era anat lo pare fra Jaume Planes ab lo pare fra Miquel Piquer, 
com consta del Llibre de les Rebudes (foli 83, in fine). Però passades 
festes, vingué lo pare fra Jaume Martorell, vicari de Vall de Hebron, 
que estava senyalat per lo capítol general de 1462, ut in rotulo, ab lo 
companyó que ell volgués, per a confirmar lo priorat de Bethlehem; y 
ell elegí al pare fra Bernat Colomer, també profés de Vall de Hebron, 
com se inferex del Llibre dels Gastos (foli 111, pàgina 2). 

També eren vinguts en aquesta coniunctura los pares qui éran 
anats a Concabella y, entrant en electió, isqué per prior y prelat d’esta 
casa lo pare fra Gerònim de Vilanova, profés del matex monestir nos-
tre. Fonch feta esta electió a 29 de dezembre, dia de Sanct Thomàs 
Canturiense, entrant en288 l’any de 1464, y fonch confirmat a 2 de janer 
del matex any.289 Tenia de hàbit vint anys y era estat lo trienni abans 

285. Segueix [Seté] prior, des de 1464 a [1464], que [morí], escrit per una mà 
diferent de la de l’autor. S’omplen els forats amb seté perquè és la numeració que es dóna 
en el títol de la plana següent del mateix trienni (plana 60 de l’original), 1464 per la data de 
la seva mort i morí perquè és habitual en altres casos en què el prior mor. 1464 subratllat.

286. Segons la constitució núm. 70 podien participar en l’elecció de prior els 
frares professos que estiguessin a menys de 25 llegües del monestir, sempre que es 
presentessin en el temps previst (Constituciones, p. 140).

287. qual, al manuscrit quals.
288. lo pare prior primer ho fonch de Sanct Gerònim de Cotalba, escrit al marge 

dret.
289. La constitució núm. 70 estableix que el període màxim entre la vacant del 

priorat i l’elecció és de quaranta dies. Es preveia que “si algunos fueren en aquesto ne-
gligentes o desobedientes, e no tovieren impedimento legítimo, sean penados según que 
fueren fallados culpables en el primer capítulo general” (Constituciones, p. 138). Malgrat 
que en l’elecció de 1463 es va superar aquest termini, la dificultat inherent a una situació 
de guerra a Catalunya ben segurament fou considerada com una raó prou justificada.
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prior de Sanct Gerònim de Cotalba o Gandia, encara que no dexaré 
de referir la llanesa de aquell temps com era gran, segons lo punt que 
vuy se mira: quant lo feren prior de aquella casa, no li enviaren mula 
ni·l vingué a cercar frare, sinó que li llogaren en Barcelona un retorn 
per a València, que·n pagaren deu reals; y la communitat li donà per lo 
gasto del camí trenta-sinch sous. De assò tenim memòria en lo Llibre 
de les Despeses de 1458 (foli 20).290 

Confirmat291 en prior d’esta casa lo pare fra Gerònim de Vilanova, 
elegiren en vicari al pare fra Jaume Planes —consta en lo Llibre de la 
Caxa (foli 31)—,292 essent vicari general de la Corona, com era dit pare 
fra Planes. Però ell, dexats estos punts, acceptà293 aquell offici com a fill 
de obediència. Tornaren a elegir en procurador al pare fra Joan Say, 
que ya u era estat lo trienni passat. Foren arqueros o caxers los pares 
fra Pere Febrer y fra Lorens Carbonell. No sabem aja donat l’hàbit de 
nostra sancta religió a algú, com tampoch en lo trienni passat lo pare 
fra Jaume Planes.

Fonch tant breu lo temps que·l pare fra Gerònim de Vilanova 
governà esta casa, [p. 60] que no serà menester gastar moltes hores 
en escriure lo que en son temps se féu. Totavia, lo poch que fonch 
no·s pot dexar de dir. Avia poch que avían feta la vidriera del refetor 
y, com estava ab gran perill per estar294 en part forana, tenia necessitat 
li fenessen una rexa, la qual se féu en aquest temps. Una obra se féu 
en l’hort, que crech era alguna tapiada d’esta part de la sagristia, que 
llavors devia servir de hort, perquè d’esta part que vuy és hort no puch 
atinar a ont seria, puix295 no y ha rastre de tàpia alguna. Però com 
se vulla sia, tingué lo pare prior qui afavorí a sos intents, puix certes 
persones devotes de la casa li donaren trenta-dues lliures y sous per 
ajuda de dita obra.

Alguns plets de poca importància se averiguaren en aquest temps, 
com fonch lo que tingueren ab en Contich; y altre ab mossèn Ferrer, de 
una casa que no sabem a ont era ni de qui. En296 Concabella tingueren 
grandíssims treballs perquè, a més de que estava allí de contínuo lo 

290. Possiblement es tracti d’un error del cronista, ja que l’any del llibre al qual 
fa referència és cinc anys anterior als fets narrats. 

291. Vicari lo pare fra Jaume Planes, escrit al marge dret.
292. Segueix fins al final de la línia i en tota la següent un traç ratllat escrit sobre 

un retall de paper enganxat al full.
293. procurador fra Joan Say, escrit al marge dret.
294. rexa a la vidriera del refetor, escrit al marge esquerre.
295. puix repetit.
296. Treballs de Concabella, escrit al marge esquerre.
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pare fra Miquel Piquer, agué de anar allà lo pare vicari, fra Jaume Pla-
nes; y diu una partida en lo Llibre de les Despeses (foli 121, pàgina 2)  
que estigueren allí los dos cerca de nou mesos, y ab tants treballs, 
que no·s recordaven del que avien gastat. Y cert, no y ha que mara-
vellar-se, perquè per la mort de don Carlos, primogènit del rey don 
Joan segon, estava tota Cathalunya divid<id>a en diversos bandos y 
no volían obeyr al rey don Joan, com més llargament se conté en las 
hystòrias de aquest rey, que no·m toca a mi refferir-ho assí. 

Però necessari és dir, per provar los treballs que tenien estos 
bons pares, que per aver de venir a la electió del futuro prior, fonch 
menester traure un salconduyt per los frares qui estaven en Concabella, 
que·ls agueren de avisar de la mort del pare prior, que morí297 a 29 de 
juliol de 1464, com se trau del Llibre de les Rebudes (foli 86), y fonch 
la sua malaltia breu, com se col·legex del Llibre de les Despeses (foli 
120 y 121). Y axí, sols regí esta casa poch manco de set mesos, que 
fonch des de 2 de janer fins a 29 de juliol, que fonch Nostre Senyor 
servit de portar-lo a la benaventurança eterna.

297. mort del pare prior, escrit al marge esquerre.rt del pare prior,rr  escrit al marge esquerre.
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[p. 61] Terçer trienni del pare fra Jaume Planes298 {1464-1466}

Com Cathalunya estava tan alterada y avolotada per les causes 
que poch ha me dex de dir, no pogué aquest convent tant prest elegir 
prior aprés de la mort del pare fra Gerònim de Vilanova perquè, com 
vérem, estaven en Concabella alguns electors y fonch necessari traure 
un299 salconduyt perquè vinguessen de allà, encara que la vacació no 
fou sinó des de 29 de juliol fins al principi de setembre de 1464,300 
que no he pogut saber lo die punctualment. Sols se sap de cert que 
fonch elegit en prior lo pare fra Jaume Planes, que era vicari d’esta 
casa y profés d’ella y vicari general de la Corona de Aragó, y fonch 
esta la terçera vegada que fonch prior d’esta casa. Tampoch no·s trobe 
qui foren los confirmadors qui vingueren a esta confirmació, però yo 
creuria que foren los matexos de la passada, puix estaven senyalats 
per lo capítol general de 1462.301 

Elegiren en vicari al pare fra Joan Say, qui era estat los quatre 
anys abans302 procurador; y a ell li succehí en son offici lo pare fra Pere 
Febrer. Caxers foren los pares fra Bernat Çavall y fra Benet Sanctjoan. 
No·s trobe que en aquest temps donàs l’hàbit a ningun religiós.

Féu moltes obres lo pare prior en aquesta darrera vegada que 
fonch prelat, que segons mostra, devie tenir particular affectió a elles, 
però no sé si donaren contento a tots303 per lo que succehí, y aprés 
se dirà. Una d’elles, y crech que fonch la principal, era entendre en 
continuar lo claustro, y en assò se gastaren molts diners, com se pot 
veure en lo304 Llibre de les Despeses de 1465; y també féu los carners 
del claustro que estan305 davant del capítol, que costaren molts reals. 

298. Segueix Des de 1464 a 1466, en què morí, escrit per una mà diferent de la 
de l’autor. 1464 i 1466 subratllats.

299. un, al manuscrit ut.
300. Vegeu nota 289.
301. vicari lo pare fra Joan Say, escrit al marge dret.
302. procurador lo pare fra Pere Febrer, escrit al marge dret.
303. obra del claustro, escrit al marge dret.
304. carners del claustro, escrit al marge dret.
305. estan, al manuscrit estant.
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En lo hort —no sé si és lo que tenim dins casa, davant la enferme-
ria—, continuà les tàpies que ya lo pare fra Gerònim de Vilanova avia 
començades en son temps. També la font, que portaren en casa los 
anys atràs, no la avien acabada de posar en canonada y lo pare prior 
procurà la pasassen avant. En la cuyna nova, qu·és la que vuy està 
en peu, feren no sé quines obres.306 Féu una ximenea a l’hospital per 
consolació dels pobres. 

Dos ciris pintà307 perquè servissen a l’altar major, que fins vuy 
dura aquexa costuma de cremar oli ab ciris pintats, que la pobresa 
de la casa no sufre major llarguesa. Féu també no sé308 quina obra 
al forn y una pastera gran. Comprà un relotje que costà de prima 
compra vint florins, sense altres adops y reparos, y pintar la cara de 
fora per senyalar les309 hores. Féu també una fornada de cals. Comprà 
una mula, un burell y un blan-[p. 62] quet per vestir los frares; y féu 
fer una pessa de estamenya, ab sos avanços, per lo matex propòsit.310 

Mossèn Antoni Vinyes féu un tern de catalufes vermelles y dues 
capes del matex. Estes fins vuy estan en peu, però lo tern se desféu; 
y d’ell se’n són fetes una muda de casulles, que servexen per algunes 
festes de apòstols, y altres que són secundae classis. Veritat és que la 
casa també ajudà alguna cosa, com consta de alguns gastos se troben 
en los llibres. Per311 a fer aquestes obres se gastaren molts reals, y 
particularment se comprà molt blat, que espanta o admira a qui llig lo 
Llibre de les Despeses, que a penas y ha full qui no tinga algun partit, 
y algú molts, de gasto de blat. Y com no tingué algú que li ajudàs ab 
almoynes y charitats, com féu los triennis passats, a sos intents, tot 
se pagà312 de la renda ordinària de casa. 

Estava en aquesta occasió Cathalunya tant alterada y perturbada, 
segons cóntan las hystòrias, que tenia cada hu prou que fer de sustentar 
sa casa y mirar per ella; y axí, no y avia temps per a tenir cuydado de 
las agenas ni ajudar als altres. Y fonch tanta veritat, que en lo nostre 
capítol general, que·s celebrà en l’any de 1465, encarreguen molt affec-
tuosament los pares diffinidors que los nostres religiosos preguen a 

306. ciris de oli a l’altar major, escrit al marge dret. De oli correspon a una mà 
diferent de la de l’autor i està subratllat.

307. pintà, al manuscrit pintats.
308. relotje, escrit al marge dret.
309. Mula y vestuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
310. Mossèn Antoni Vinyes, notari, féu un tern, escrit al marge esquerre.
311. gastos grans de blat, escrit al marge esquerre.
312. Treballs de Cathalunya, escrit al marge esquerre.
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Nostre Senyor Déu per los frares de la Corona de Aragó, y313 són estes 
les paraules: “Ítem,314 per quant los nostres frares del regne de Aragó315 
estan en gran necessitat, especialment los de Barcelona, per les moltes 
guerres e destorbs que en lo dit regne y ha de present, acomanam als 
priors de nostre orde que en sos capítols acomanen a tots los frares, 
que·ls agen per recomanats e que·ls ajuden ab ses devotes oracions”. 

Aquesta fonch, donchs, la causa principal que no tingué lo pare 
prior persones qui l’afavorissen en sos intents de tantes obres que avia 
empreses, que si no316 fonch una317 sepultura de misser Jaume Pau, de 
què agueren deu lliures de charitat, no sé que tingués altres extraor-
dinaris en tot lo temps que fonch prior, que318 foren poch manco de 
dos anys, encara que no sabem lo dia en què morí, però col·legeix-se, 
de alguns gastos que·s feren, que visqué fins al principi de setembre 
de l’any 1466.319

Per aver empresas tantas obras y320 no aver tingut qui li fes costat, 
dexà la casa321 empenyada lo pare prior perquè, segons diu lo pare fra 
Benet Sanctjoan, que entrà procurador lo trienni següent, com appar 
en lo Llibre de les Despeses (foli 153), que [p. 63] s’eren menjades sis-
centes lliures de les proprietats y dos-centes lliures que avien cobrades 
de la herència de mossèn Joan Quintà, de qui férem memòria en la 
pàgina 171;322 y dos-cents florins que avia donats en vida fra Pere Torelló, 
com ya vérem en la pàgina 181;323 y quoranta-quatre lliures de troços 
de plata que tragueren de la herència de mossèn Pere Martí, rector de 
Sancta Perpètua de Mogoda, del qual també vérem los beneficis féu a 
esta casa en la pàgina 149,324 los quals troços de argent veneren per 44 
lliures .. sous, que totes estes quantitats juntes eren més de set-centes 
lliures, cosa ben notable per una pobre casa. 

313. Paraules del capítol general, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.

314. Ítem subratllat.
315. A les actes dels capítols generals dels jerònims s’utilitza majoritàriament 

l’expressió regne d’Aragó per referir-se a tots els territoris de la Corona d’Aragó. 
316. sepultura de misser Jaume Pau, escrit al marge esquerre.
317. fonch una repetit.
318. Mort del pare prior, escrit al marge esquerre.
319. Jaume Pau fou jurista, conseller dels reis Alfons el Magnànim i Joan II i 

pare del conegut humanista i hel·lenista Jeroni Pau (vegeu nota 1300).
320. Segueix u ratllat.
321. la casa restà empenyada en més de 700 lliures, escrit al marge esquerre.
322. pàgina 48 al manuscrit.
323. pàgina 55 al manuscrit.
324. pàgina 28 al manuscrit.
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Ab tot que podem escusar al pare prior per aver estat ell mal des de 
maig, en què·s trobe que·s feren ya alguns gastos per sas indisposi<ci>ons, 
fins en lo mes de setembre, que morí, que foren més de quatre me-
sos. Y axí, ell no pogué regir com volguera ni, per ventura, restara la 
casa tan empenyada si tinguera salut y acabara son trienni. Lo que 
en alguna manera par que no·s pot escusar és fer tantes obres juntes, 
perquè obres, com costumen de dir, no·s fan sinó de sobras. Però com 
ell veya la casa tant imperfecta, particularment no avent-y claustro, que 
no par y aja monestir, li paregué donar-hi una bona empenta en què 
se acabàs, pensant que alguns devots li ajudarían; y325 ningú a penas li 
acudí, si no fonch mossèn Viastrosa,326 mercader, que féu una clau.327 

Però com se vulla sia, és cosa certa que ell no u gastà mal ni 
en coses de son gust, sinó en augment de la casa, perquè era persona 
molt religiosa; y com ha tal la tenían tots, y en special la religió; y 
axí, segona vegada, en lo capítol general que·s celebrà l’any de 1465 
lo feren vicari general de la Corona de Aragó, donant-li poder per a 
confirmar las elections que·s farían en ella. En aquest capítol general 
no y anà lo pare prior, ni pens ningú d’estas dos casas de Cathalunya, 
per causa de tants treballs de revolucions y guerres, perquè no consta 
del gasto del camí com de altres vegades, sinó sols de un mosso, que 
li donaren diners per son gasto y, quant fonch tornat, li328 donaren deu 
sous per sos treballs, de ont se veu clarament que no anaren al capítol 
general, sinó que y enviaren un mosso. 

Y ab tot axò que ell estava absent, lo nomenaren vicari general, 
argument gran de que ell avia fet bé son offici lo trienni abans y que 
no degueren tenir quexas d’ell ni los convents ni los particulars. Però 
no y ha que detenir-nos en alabanças y llaors sues, puix era tanta sa 
opinió y fama qual se escriu [p. 64] en lo quart llibre de les chrò-
niques de nostra orde, en lo capítol 26. Y axí, qui volrrà saber més 
cumplidament son valor, vida y sanctedat, allí u trobarà llargament, 
perquè no·m toca a mon offici329 —no és de mon intent, com diguí en 
lo pròlech, escriure vidas de sancts, sinó posar en memòria las cosas 
que los priors d’esta casa feren més senyaladas en sos triennis o en lo 

325. mossèn Viastrosa féu una clau en lo claustro, escrit al marge dret.
326. El nom complet és Nicolau Viastrosa, tal com apareix a la pàgina 214, 77 

del manuscrit.
327. L’escut heràldic està esculpit a la segona clau de volta de la galeria de migdia 

del claustre, comptant en direcció de l’església a la porteria (Jaume AYMAR I RAGOLTA, El 
monestir de Sant Jeroni de la Murtra, p. 8).

328. lo pare prior, vicari provincial de la Corona, escrit al marge dret.
329. Segueix y d ratllat.
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temps que ells foren priors—, encara que no dexaré de advertir una 
cosa que·m par seria bé la corregissen. Y és que diu que morí en lo 
segon trienni de son priorat,330 y entench que s’enganyen, perquè fou 
en lo segon any del tercer trienni, com se veu claríssimament per la 
successió dels priors d’esta casa.

No331 puch dexar de dir una cosa en alabança de son govern, 
que·m par332 que és digna de notar. Y és que fonch lo primer d’esta casa 
qui posà en orde los llibres, axí de la caxa com [d]els procuradors; y 
tingué lo Llibre de la Taula de Barcelona molts anys, axí al temps que 
fonch procurador, com vicari y prior, encara que aprés se posaren en 
millor orde y estil, com veurem més avant, perquè fàcil cosa és ajustar 
a les coses inventades.

330. Efectivament, José de Sigüenza afirma: “pasó a gozar el fruto de su peniten-
cia y de la limpieza de su corazón antes de cumplir el segundo triennio de su priorato” 
(José de SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jerónimo, vol. 1, p. 565).

331. A partir d’aquesta línia fins al final del paràgraf, les línies s’escurcen de manera 
consecutiva. Com que es mantenen centrades, fa l’efecte d’un triangle invertit.

332. llibres de la caxa y del[s] gastos ab millor orde que abans, escrit al marge 
esquerre.
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[p. 65] Trienni del pare fra Joan Say333 {1466-1468}

Per la mort del pare fra Jaume Planes fonch elegit en prior lo 
pare fra Joan Say, fill d’esta casa, qui era estat ya dos vegades procu-
rador; y ara, quant lo elegiren, era vicari. Fonch la sua electió a 2 de 
octubre de 1466 y no fonch confirmat fins a 2 de nohembre del matex 
any, com consta en lo Llibre de les Despeses de dit any (foli 152). Ni 
sabem qui foren confirmadors ni la causa per què estigué tant temps 
sense confirmar-lo.334 Elegiren335 en vicari al pare fra Lorens Carbonell 
y en procurador, al pare336 fra Benet Sanctjoan, com consta en lo Llibre 
de les Despeses (foli 152). Caxers foren los pares fra Bernat Çavall, 
qui era estat ya dues vegades vicari; y fra Pere Febrer, qui era estat 
procurador lo trienni passat. No sabem donàs l’hàbit en lo temps que 
fonch a algun religiós.

De337 las primeras obras que féu lo pare prior, trobe que fonch 
un corral de tàpia, que aguera costat338 molt si ell no·l fera ab tants 
avansos, com fonch fer una fornada de cals, rejola y teula, en339 què 
aforrà molts gastos; y aprés, en l’any següent, comprà cabres, com 
consta del preu340 que·s pagà d’elles y soldadas dels pastors. Comprà una 
casa en la ciutat de Barcelona, per a quant van allí lo pare procurador 
y altres religiosos tinguen a ont descansar. Abans també tenían casa, 
però llogada. Esta casa comprà mossèn Gerònim Rejola, mercader, per 
lo monastir, per no mostrar-s’i los frares, de una donzella que·s deya 
Isabel, filla de mossèn Bernat Çacot, de la casa del rey. Fonch lo preu 
d’ella sexanta-tres lliures y crech era la que tenían abans en lo carrer 

333. Segueix Vuytè prior, des de 1466 a 1468, en què fou deposat, escrit per una 
mà diferent de la de l’autor. 1466 i 1468 subratllats.

334. Segueix fins al final de la línia, les quatre següents i el principi de la cinquena 
un traç ratllat escrit sobre un retall de paper enganxat al full.

335. Vicari lo pare fra Lorens Carbonell, escrit al marge dret.
336. procurador fra Benet Sanctjoan, escrit al marge dret.
337. corral de tàpia, escrit al marge dret.
338. fornada de cals y obra, escrit al marge dret.
339. compra de cabras, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
340. casa comprada en Barcelona, dita la procura bella, escrit al marge dret. Dita 

la procura bella correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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d’en Cuch,341 abans que compràs la que vuy tenim342 en lo carrer de 
Sanct Pere, que·s comprà en temps del pare fra Matheu Blanch.

Compraren-se343 molts pregamins per escriure alguns llibres per la 
communitat, que cert és cosa de edificació veure la occupació sancta 
que tenían aquells bon<s> religiosos; y que tots procuraven en aug-
mentar la casa de la millor manera que podían; y tots ajudaven als 
prelats en lo talent que Nostre Senyor los communicava; y en les hores 
fores del chor, procuraven en no estar ociosos, que és la destructió de 
la virtut la ociositat.344 

Y en aquesta occasió trobe que s’occupaven dos religiosos en 
escriure lo llibre del Christià, compost per lo pare fra Francesch 
Ximenis,345 que són tres tomos grans de full, dos de [p. 66] pregamí 
y un full de paper, y estan vuy en dia en la llibreria comuna. Y quasi 
tots los demés de què·ns servim en chor, axí del cant com del rezar, tots  
són346 escrits de mà dels religiosos d’esta pròpria casa, com foren lo 
pare fra Reginalt de Roan, lo pare fra Miquel Piquer y lo pare fra Pere 
Alzina, que tots foren priors d’esta casa y grans sancts, com se veu 
en las chrònicas de la orde, de ont se veu que ajuda molt a la virtut 
y perfectió estar ben occupats, com no sia demasiadament. 

Féu347 vestuari als religiosos, encara que no cumplit —y no ha de 
què maravellar-se, perquè tampoch a ell no li dexaren cumplir lo temps 
de son priorat. Dos348 extraordinaris tingué lo pare prior en son temps. 
Lo hu fonch de la roba de vestir y dormir que era de la herència de 
fra Vich, de què tragué vint-y-vuyt lliures. Lo demés que·s rebé d’esta 
herència veurem en lo trienni següent (pàgina <203>).349 

L’altre350 fonch de la herència de madona Francina Sanctjoan, 
muller que fonch de mossèn Bernat Sanctjoan, apothecari, y mare del 
pare fra Benet Sanctjoan, frare d’esta casa, la qual morí en temps d’est 
pare prior y dexà en son testament que tota la roba de lli que·s trobàs 
que fos de dita defuncta per quinsevol títol y fos apta y acommodada 

341. Cuch, al manuscrit Cup. Correspon a l’actual carrer barceloní de la Mare de 
Déu del Pilar.

342. Procura nova, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
343. occupació de alguns religiosos, escrit al marge dret.
344. Vegeu nota 252.
345. Lo Crestià de Francesc Eiximenis.
346. són, al manuscrit sos.
347. vestuari, escrit al marge esquerre.
348. fra Vich dexà alguns béns, escrit al marge esquerre.
349. L’autor va deixar un espai en blanc per informar el nombre de pàgina, que 

correspon a la 70 del manuscrit, 203 de la present edició.
350. Francina Sanctjoan dexà molts béns, escrit al marge esquerre.
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per a servir a la sagristia, com són tovalles, líneas, purificadors, moca-
dors, etcètera, servís per ella; y tres parells de llansols, per lo hospital 
de dit monestir; y los altres, per la enfermeria. Los demés altres béns, 
axí mobles com immobles, dexà al monestir nostre, los quals valgueren 
més de vuyt-centes vuytanta lliures, sense la roba de lli y llana, com 
més llargament està continuat en lo Llibre de les Misses (foli 131).351 
Veritat és que lo pare prior, fra Joan Say, no pogué valer-se molt d’esta 
herència, perquè no y agué en contans352 sinó setanta lliures quinze 
sous y tres, y ell no·n cobrà en son temps sinó vuyt lliures y mija.

Estas353 cosas són las més notables que·s troben en lo temps 
que fonch prior lo pare fra Joan Say, que foren dos anys, poch més 
o manco, perquè no acabà son trienni, ans li abreviaren lo temps los 
pares visitadors, qui foren los pares fra Joan de Ortega, prior de Nostra 
Senyora de la Murta de València, qui succehí per la mort del pare fra 
Jaume Planes en lo offici de vicari general de la Corona de Aragó; y 
l’altre fonch lo pare fra Joan Garcia, prior de Sanct Gerònim de Cotal-
ba. Los quals privaren al pare fra Joan Say del priorat y·l desterraren 
en Castella, com està escrit en lo Capbreu Vell (foli 38), a ont estan 
con-[p. 67] tinuats los priors d’esta casa. 

Las causas per què·l privaren no las sabem determinadament, 
però per conjecturas podem atinar-ne alguna, particularment esta que 
és comuna y general, que no·s guardava lo rigor y observànçia de la 
religió que convenia —y anant, en lo special, la recol·lectió tant zelada 
en tot temps de nostra religió—, perquè tinch observat en son temps, 
en lo Llibre de les Despeses, que estaven sinch y sis frares en la ciutat 
de Barcelona tots junts; y una partida y ha que diu que estigué en Bar-
celona lo pare prior dos mesos continuats, cosa que per aquell temps 
y per lo nostre, si no y ha causa molt urgent, no dich dos mesos, però 
vuyt dies, és de grandíssima nota. 

Quant més que en l’any de 1466 o de 67, poch avia se avia tingut 
un capítol privat en Sant Bartholomé de gran substància e importàn-
cia per orde de nostre pare general,354 fray Alonso de Oropesa, en què 
no sols juntà los del capítol privat, sinó moltes persones graves, axí 

351. Es conserva documentació força completa del llegat de Francina Santjoan 
en un volum que conté el testament, l’inventari de béns, l’encant públic, els rebuts de 
les deixes testamentàries i les despeses de la marmessoria (ACA, MH, vol. 2489).

352. Segueix temps ratllat.
353. lo pare prior privat y desterrat, escrit al marge esquerre.
354. L’orde estipulava que en referir-se al general, ja sigui verbalment o per 

escrit, es digués “nuestro padre el general” (Constituciones, p. 32). Així el designa el 
cronista al llarg de l’obra.
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de Castella com de la Corona de Aragó, per negocis que importaven 
molt per lo bé de la orde, que alguns, de pura enveja355 o malícia, la 
volien acabar y destruir. Però Nostre Senyor y posà remey ab sa mà 
poderosa.356 

Y entre les demés coses que en ell se manà molt estretament y 
ab gran rigor, com porà veure lo curiós lector en lo Llibre Vell dels 
Ròtols, fonch que los pares priors excusassen tot lo possible les exides 
del<s> religiosos, y molt més las de si matexos, encara que fos a títols 
de pietats, que quasi les més són falses y servexen de escusa per a qui 
té esta passió; y per llevar quasi totes les occasions de vaguejar, manaren 
dits pares que los negocis no·ls fessen frares, sinó que l’acomanassen a 
seglars, per tapar la boca als maldients que murmuraven notablement 
de nostres religiosos, dient que·s dèyan hermitants de Sanct Gerònim, 
y freqüentaven més las ciutats, y anaven més a la cort que·ls mate-
xos cortesans, y que eren demasiats de importuns en sos negocis.357 
Donchs, com la lley avia poch que s’era feta, ab los motius y causes 
tant justificades y en temps tant perillós, y vessen los pares visitadors 
que no sols no·s guardava lo que la religió manava, ans y avia notable 
distractió, com ya avem vist, feren lo sentiment que requeria lo cas y 
ministraren justícia allà a ont veren que y avia necessitat.

Altra causa trobe yo, y per ventura no fonch la menor, per què 
privaren al pare prior: y és que en lo matex any que fonch y succehí esta 

355. enveja, al manuscrit envenja.
356. El cronista data incorrectament aquest capítol privat als anys 1466 o 1467, 

quan en realitat va celebrar-se l’agost de 1468. En les actes d’aquest capítol es recull 
els esforços dels contraris a la congregació, bé que no en termes d’intent de destrucció: 
“ahora algunas personas han tentado de impugnar a nuestra Orden en el estado de ella” 
(AGP, lligall 1790, Libro de los actos…, vol. 1 (1415-1473), f. 74v-77v). Més contundent és 
la referència donada per les constitucions jerònimes a principi del segle XVII: “En tiempo 
del rey don Enrique el cuarto, aviéndose levantado contra él don Alonso su hermano, 
queriéndole quitar el reyno, mucho de los que le favorecían para empresa tan injusta, 
le aconsejavan, movidos de avaricia y envidia, que deshiciese nuestra sagrada religión 
y la reduxesse a maestrazgo de orden militar” (Constituciones, p. 76). Val a dir que 
el capítol privat de 1468 va aplicar-se per millorar l’observança i reduir els excessos i 
sortides dels monjos.

357. Recullen aquestes disposicions les actes del capítol privat de 1468: “estre-
chamente mandamos en virtud de obediencia, a todos los priores de nuestra orden e a 
los vicarios en su ausencia, que por alguna causa que sea, so cualquier color e necesidad, 
no envíen a fraile ni frailes a la dicha corte” (AGP, lligall 1790, Libro de los actos…, 
vol. 1 (1415-1473), f. 85v); “porque algunos, so color de piedad e de otros provechos 
espirituales e temporales, procuran por sí o por otros que sean enviados a sus tierras 
a ver sus parientes e de aquí se sigue gran distracción e derramamiento e materia de 
vaguear, e mal ejemplo a otros para procurar cosas semejantes, exhortamos en el Señor 
a todos los religiosos de nuestra orden que se abstengan de las tales demandas (AGP, 
lligall 1790, Libro de los actos…, vol. 1 (1415-1473), f. 86r). 
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hystòria, que fonch en l’any de 1468, se tingué ca-[p. 68] pítol general, 
y dit prior ni y anà ni envià algun mosso, com féu l’altre trienni lo pare 
fra Jaume Planes, lo qual sentiren molt los pares diffinidors, com era 
rahó, perquè era contra constitució. Y per est respecte, posaren un ítem 
en lo ròtol que diu d’esta manera: “Ítem, reprenem al prior y convent 
del monestir de Bethlehem, prop Barcelona, perquè no vingueren ni 
enviaren als capítols generals proppassat y present. Almenys, podían 
enviar algun seglar y, per ell, la informació de son monestir. Manam 
al nostre vicari general qui és en aquelles parts que, lo pus prest que 
bonament porà, vage o envie a saber d’ells; e si trobarà que no an 
tengut causa que·ls escuse, que·ls penitencie per allò segons entendrà; 
e axí matex, los visite si veurà que cumple, e als altres germans de 
Vall de Hebron”.358 De ont se veu que, per ventura o sens ventura, per 
aquest respecte vingué la visita y privaren al pare prior. 

Sense estes també pens359 trobarien altres causes y totes jun-
tes accumularen grans coses perquè, com clarament se troba en los 
gastos del matex any de 1468, estigueren los pares visitadors en esta 
casa passats dos mesos, des de Tots Sancts fins passada la Epiphania, 
que360 segons axò, no·ls degué faltar matèria perquè, com lo pare fra 
Joan Say era molt jove361 quant lo feren procurador, que poch avia 
que era exit de la disciplina, com notí362 en lo trienni segon del pare 
fra Jaume Planes (pàgina 174)363 —offici364 que notablement distrau, 
y més als qui no365 tenen ben radicats y fundats los fonaments366 de 
la virtut y religió—; y com ell devia367 també tenir algunes qualitats 
pròpries dels qui tenen sembla<n>t tatxa en son naximent y llinatje, 
no li devia ajudar molt la condició per son regiment, que de ordinari 
són368 molt travessos gent semblant; y de son natural mal inclinats; y 
tenen necessitat de anar-se molt a la mà; y si de assò se descuyden, 
cauen en molts descuyts, com ell degué descuydar. Y axí, lo privaren 
y·l desterraren en Castella. 

358. El mateix text, en castellà, a AGP, lligall 1790, Libro de los actos…, vol. 1 
(1415-1473), f. 83r. Tan sols cal afegir una frase final: “no excusando por eso la visitación 
general en su tiempo”.

359. Segueix ne ratllat.
360. Les sis darreres lletres d’Epiphania i que subratllat.
361. molt jove subratllat.
362. ojo, escrit al marge esquerre enmig de dues línies oblíqües per una mà dife-

rent de la de l’autor.
363. pàgina 50 al manuscrit.
364. Jaume Planes, pàgina 50, offici subratllat.
365. distrau y més als qui no subratllat.
366. ben radicats y fundats los fonaments subratllat.
367. y religió, y com ell devia subratllat.
368. són, al manuscrit sont.
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Però ell degué, aprés de son desterro, mirar tant per si y donar 
tant bon exemple de sa persona, que meresqué lo fessen prior de Si-
güença; y·l senyalaren per hu del capítol privat en lo capítol general 
de 1486; y aprés, en lo capítol privat següent, li acomanaren vingués a 
confirmar les cases de la Corona y sabés si volían vicari369 provincial o 
no.370 Y d’esta manera, visqué en Castella molts anys honrrat y estimat; 
y vingué, de facto, a confirmar esta casa en l’any de 1486, com consta 
en les despeses (foli 137,371 139, 141); y últimament, morí sanctament 
en Sant Bartholomé, a ont degué fer 2ª professió.372

369. volían vicari subratllat.
370. En efecte, aquest va ser un dels punts tractats en el capítol privat de 1487: 

“Ítem, porque en el capítulo privado próximo pasado fue acordado que porque algunos 
padres de los monasterios de Aragón se quejaban que hubiesen ellos de tener otro 
prelado, pues allende de nuestro padre general, conviene saber vicario provincial, los 
padres del dicho capítulo encomendaron al padre fray Juan Say, prior del monasterio  
de San Antonio de Sigüenza, que él fuese a los dichos monasterios e se informase bien de  
todos los religiosos de ellos si venía tener el dicho vicario provincial o no, e vista la 
información que el dicho padre trajo, e la de otros padres que de allí vinieron, fallaron 
por ahora no ser cumplidero que fraile alguno no fuese vicario provincial de los dichos 
monasterios hasta nuestro capítulo general, e así lo determinaron” (AGP, lligall 1790, 
Libro de los actos de los capítulos generales y privados de la orden de san Jerónimo, vol. 2  
(1474-1515), f. 87v).

371. Mort, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
372. Apareix un frare amb el nom de Juan Say, prior de San Antonio de Si-

güenza, com a membre dels capítols generals de 1486 i privats de 1486 i 1487, i que 
l’any 1488 estava malalt de mort. Consta, tanmateix, com a profés de Guadalupe (AGP, 
lligall 1790, Libro de los actos..., vol. 2 (1474-1515), f. 42r, 67r, 77r, 87r, 90r). En cas de 
tractar-se del mateix frare que havia estat prior a Sant Jeroni de la Murtra —qüestió 
que amb les dades disponibles no podem assegurar, tot i resultar molt versemblant—, 
degué professar a Guadalupe i no a San Bartolomé de Lupiana, com suposa el cronista, 
que possiblement extreu la informació del Capbreu Vell (vegeu apèndix documental II).
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[p. 69] Trienni del pare fra Jaume Tàpies373 {1469-1472}

De la visita passada resultà lo que vérem poch ha, que privaren374 
al pare prior; y volent los pares visitadors proveir esta casa de prelat, 
començaren a exercitar lo offici de confirmadors. Feren son escrutini, 
com és costuma, y trobaren que los electors375 avían tractat de la futura 
electió; y privaren-los per aquella vegada que376 no poguessen elegir de 
la pròpria casa,377 cosa ben nova per ella, perquè des del principi de 
sa fundació fins en aquest punct, que discorregueren sinquanta-y-sinch 
anys, la avien regida y governada fills d’ella. Vist per los electors lo 
que passava, elegiren tots nemine discrepante al pare fra Jaume Tàpies, 
profés de Sanct Gerònim de Vall de Hebron. Fonch378 esta electió a 2 
de janer de 1469 y promptament anaren per ell y vingué a 3 de dit 
<mes> per orde dels pares visitadors. 

Y volent proseguir los demés actes de la confirmació, no y avia 
remey algú fer-lo acceptar per més que·l pregassen, fins a tant agué de 
traure les armes de la obediència lo pare vicari general y son compa-
nyó, compel·lint-lo per la obediència que acceptàs.379 Al fi, no podent 

373. Segueix de Val de Hebron. Novè prior, des de 1469 a 1472, escrit per una 
mà diferent de la de l’autor. 1469 i 1472 subratllats.

374. privaren, al manuscrit privarem.
375. los electors privats que no poguessen elegir de casa, escrit al marge dret.
376. El text comprès entre com és costuma fins a per aquella vegada que subratllat.
377. L’orde prohibia que els religiosos tractessin de la futura elecció, tal com 

queda ordenat a la constitució núm. 75 (Constituciones, p. 155). Perquè l’elecció efec-
tuada pel capítol conventual fos vàlida, era necessari que a posteriori fos ratificada pels 
confirmadors. Com que aquests no podien invalidar els candidats abans de l’elecció, el 
més versemblant és que advertissin els electors que qualsevol frare profés de la Murtra 
escollit com a prior seria refusat. Un cas anàleg ocorregué a l’elecció de 1495. Allí queda 
més clar que es tractava d’una advertència dels confirmadors anterior a la confirmació 
quan diu “que no perdessen temps en axò” (p. 263), la qual cosa indicaria que de iure 
podien escollir un profés del monestir, però que no seria acceptat i s’hauria de tornar 
a fer l’elecció, amb la consegüent pèrdua de temps.

378. Fonch, al manuscrit fonct.
379. Segons les constitucions jerònimes, l’electe, en ser profés d’un altre monestir, 

no tenia obligació d’acceptar l’elecció (Constituciones, p. 142), però de ben segur que 
les especials circumstàncies en què es trobava Sant Jeroni de la Murtra, van fer que els 
confirmadors comminessin Jaume Tàpies a acceptar el càrrec de prior.
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mminessin Jaume Tàpies a acceptar el càrrec de priorrr
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fer altra cosa, donà son consentiment y confirmaren-lo a 5 de janer, 
ab contento de tots, a380 les deu hores ans de dinar; y després dinar 
elegiren en vicari al pare fra Pere Febrer; y en procurador,381 al pare 
fra Benet Sanctjoan, qui ya u era lo trienni passat. Caxers foren los 
pares fra Berthomeu382 Campanyam y fra Jaume Poal. Donà l’hàbit o 
la professió al pare fra Joan Feliu.

La383 primera cosa en què entengué lo pare prior fonch en procurar 
diners per pagar dos-centes setanta-sis lliures vuyt sous y quatre que 
trobà que devia esta casa; y per esta causa, anà tantost a Çaragoça a 
cobrar part de certa quantitat que devia lo General de Aragó de pen-
sions caygudes a la mare del pare procurador, fra Benet Sanctjoan, la 
qual, com vérem en lo trienni passat, dexà hereu lo monestir nostre. 
Y no fonch en va son treball, perquè portà de allà sexanta-nou lliures, 
y ab assò pogué reparar alguna cosa de moltes que y avia.

Per estar la casa empenyada y aver-hi molts deutes, no pogué 
fer lo pare prior moltes obres; y també per aver-hi tantas guerras en 
Cathalunya en aquesta era, com conten las hystòrias,384 que demasiat 
feya qui podia sustentar-se en sa casa. Totavia, no·n dexà de fer una 
que costà molts reals, que fonch fer unas rexes de fusta en la capella 
major y en totes les altres capelles, ab les pedres alrededor,385 a ont se 
assentàvan y sustentàvan. 

També386 féu lo pou que tenim dins lo claustro, davant la porteria, 
y per açò tingué trassa y intel·ligència de demanar als consellers de 
Barcelona les pedres de un pou que estava a ont vuy està la capella 
de Sanct Sebastià, junt a la lotge de la matexa ciutat.387 Y concedida 
la gràcia dels consellers, fonch tanta la diligència del pare prior que, 
mentre que uns officials desfeyen les pedres del pou, tenien altres en la 
pedrera de Montjuïch que rompían pedra per lo matex effecte; y altres 
ne tenia assí, en casa, que enfondien lo pou. [p. 70] Y d’esta manera, 
se féu ab promptitut y diligènsia dit pou. 

380. Vicari lo pare fra Pere Febrer, escrit al marge dret.
381. procurador lo pare fra Benet Sanctjoan, escrit al marge dret.
382. Novici, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
383. deutes de la casa, escrit al marge dret.
384. rexas de fusta a la capella major y a les altres capelles, escrit al marge dret.
385. alrededor, al manuscrit alrodedor. 
386. pou dins del claustro devant la porteria, escrit al marge dret. Devant la 

porteria correspon a una mà diferent de la de l’autor.
387. El 27 de novembre de 1470 el Consell de Cent barceloní donà “un curoll 

de pou ab sos pilars y encasament e gorniment de pedres, que ere devant lo abeurador 
de la Lotge, a fi de posar-lo en dit monastyr dins lo clos de aquell” (Esteve Gilabert 
BRUNIQUER, Ceremonial dels magnífichs consellers y regiment de la ciutat de Barcelona. 
Barcelona: Enrich i Companyia, 1913, vol. 3, p. 78).
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Féu388 vestuari als religiosos, encara que no degué ser cumplit, 
perquè no compraren sinó tres blanquets, que en aquell temps no 
tiraven sinó dotze o tretze canes; y un burell y vuytanta-sinch canes 
de estamenya. Degué fer lo que pogué, etcètera. Molt389 amich devia 
ser lo pare prior de conrreu, puix en son temps se donaren a traure 
artigues y sembrar terras, de manera que y agué any que sembraren 
vint-y-nou o trenta quarteres de llavor (Libre de les Despeses, foli 39); y 
per est effecte, comprà lo pare prior dos parells de bous, que costaren 
trenta lliures, que aleshores de ara lo preu de390 tots ells no bastaria 
per comprar-ne hu de bo. També comprà una muleta per391 anar los 
frares a cavall. Féu una fornada de cals y obra de rejola.

Procurà dit pare y sos officials en granjear tot lo que bonament 
pogueren y en augmentar392 los béns d’esta casa tot lo possible. Donaren 
en fer guix, de què·s vené alguna quantitat.393 També se donaren en fer 
seda, perquè trobe que pagaren a una dona uns quants sous, perquè la 
tragué del capell, y se’n vené alguna cosa. Las394 cabras que en lo trienni 
abans se eren comprades procuraren en conservar-las395 y·n compraren 
majors quantitats de las que y avia; y del profit o granjer<i>a d’elles, ne 
tragué lo pare prior noranta-una lliura sis sou<s> y deu, que llavors era 
gran cosa. Veneren396 un breviari de pregamí de dos tomos que aquell 
sanct religiós, lo pare fra Reginalt de Roan, avia escrit anys avia per 
preu de setze lliures y mija; y d’ell ne compraren los llibres de sanct 
Thomàs Super epistolas Pauli y la Summa contra gentes.397 Però aprés, 
per necessitat, los veneren a un frare dominico per vint-y-quatre lliures 
y quinze398 sous. De vi grech, sols, que devia ser molt estimat en aquell 
temps, ne tragueren més de quoranta-tres lliures.

388. vestuari, escrit al marge esquerre.
389. conrreu y bous per ell, escrit al marge esquerre.
390. mula, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
391. fornada de cals, escrit al marge esquerre.
392. feren guix per vendre, escrit al marge esquerre.
393. feren seda, escrit al marge esquerre.
394. granjeria de cabres, escrit al marge esquerre.
395. Segueix y ratllat.
396. Brebiari de pregamí, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 

l’autor.
397. La primera correspon a una part, la dedicada a les cartes de sant Pau 

(Expositiones in omnes divi Pauli apostoli epistolas), de l’obra exegètica de les Sagra-
des Escriptures; i la segona a la Summa catholicae fidei contra gentiles, de sant Tomàs 
d’Aquino (1225-1274).

398. vi grech venut, escrit al marge esquerre.

agueren més de quoranta-tres lliures.
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grech venut, escrit al marge esquerre.
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Fonch lo pare fra Jaume Tàpies molt venturós en tenir algu-
nes rebudes y quantitats399 extraordinàries que li ajudaren molt a sos 
bons intents. Tingué tres sepultures en casa de gent devota: de mossèn 
Ginebret,400 y de sa muller y de mossèn Perepòlit Alberich, de què li 
donaren deset lliures de charitat. Un capellà, qui·s deya mossèn Raphel 
—de qui no sabem401 lo sobrenom, per no trobar-lo escrit—, donà a 
la casa de sa mera y plana voluntat, sense obligació402 alguna, cent y 
dotze lliures. Un seglar, qui·s deya Cupí, donà vint-y-quatre culleres de 
plata y les veneren per nou lliures. 

Sense axò, cobrà de la herència403 del pare fra Francesch Vich, 
de qui ya férem alguna memòria en la pàgina 195,404 [p. 71] trenta-
nou lliures en comptants —avia405 cobrades lo pare fra Joan Say, com 
vérem, vint-y-vuyt lliures— y cobrà, de las pensions de la renda que 
dit frare avia dexada cada any, trenta-sinch lliures y dotze sous, de 
manera que valgué la herència del pare fra Vich, sense los contants 
que·s reberen, que foren sexanta-set lliures, set-centes dotze lliures 
de mota, y de pensions trenta-sinch lliures y dotze sous. Si molts fra 
Vichs y aguera en aquesta casa com ell, no anara tant406 enderrerida 
com anà tants anys.

També cobrà de la herència de madona Francina Sanctjoan, de 
qui ya també fiu menció en lo trienni passat (pàgina 195),407 las pen-
sions de la renda que dexà al monestir sobre lo General de Aragó, que 
eren sinquanta-vuyt lliures y onze sous cada any, entre la renda que 
tenia allà y en Barcelona, que també la dexà al monestir entre renda 
y408 lloguer de cases. Les cases éran la una al carrer de na Canuda; 
altre409 junt de Jonqueres; altre al Born, al costat de la vicaria o rec-
toria de Sancta Maria de la Mar. De manera que, sense los mobles 

399. sepultures de mossèn Ginebret, de sa muller y de mossèn Alberich, escrit 
al marge esquerre.

400. És el notari Joan Ginebret, tal com es dedueix de les dades del testament 
(pàgina 252).

401. cert devot donà 112 lliures, escrit al marge esquerre.
402. cert devot donà 24 qulleres de plata, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.
403. herència del pare fra Vich, escrit al marge esquerre.
404. pàgina 66 al manuscrit.
405. avia, al manuscrit avien.
406. herència de Francina Sanctjoan, escrit al marge dret.
407. pàgina 66 al manuscrit.
408. cases de dita Sanctjoan, escrit al marge dret.
409. Segueix a ratllat.
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ueix a ratllat.



204 CARLES DÍAZ MARTÍ

que diguérem en lo trienni passat (pàgina 195),410 valgué la herència 
de dita madona Sanctjoan mil cent y setanta-una lliura, y de pensions 
sinquanta-vuyt lliures y onse sous. Y del que tingué major adjutori 
fonch que dita dona dexà també al monestir les pensions caygudes de 
set o vuyt ans que li devien en Çaragoça dels censals, que sumaven 
tres-centes sinquanta-nou lliures y divuyt sous, les quals cobrà totes en 
son temps, anant-hi ell matex en persona, y aprés, quant anà a capítol 
general, que fonch en l’any de 1471.

En411 lo primer any de son priorat, madona Catharina Castell, 
muller de Domingo Castell, sabater, y tia que era del pare fra Jaume 
Negrell, profés d’esta casa, féu donació al nostre monestir, per amor 
de Déu y contemplació de dit pare fra Jaume Negrell, de unes rendes 
y censals que tenia sobre lo General de Aragó y de les pensions caygu-
des. Rebé esta donació mossèn Jaume Escuder,412 notari de Gerona, 
a 15 de nohembre de 1469. Y prengueren la posessió de dits censals 
los pares fra Benet Sanctjoan y fra Jaume Negrell a 13 de febrer de 
1470, com a procuradors del convent; y anaren a Çaragoça los dos 
per aquest respecte. 

Los censals eren dos —lo hu de setze lliures dotze sous y l’altre 
de vuyt lliures quinze sous—, que éran de proprietat sin-centes y set 
lliures, y de pensions vint-y-sinch lliures y set sous. Les pensions que 
caygueren en son temps cobrà, y les pensions caygudes de tres anys 
que eren degudes a la dita Catharina Castell, que foren setanta-tres 
lliures quatre sous y sis, de manera que valgué esta donació a la casa 
sin-centes y vuytanta lliures quatre sous y sis diners.

No perdonava lo pare prior a sa persona ni temia los treballs 
que tenen los que fan413 [p. 72] camins,414 sols entengués que avían de 
ser en profit y augment d’est convent; y axí, no sols anà a Çaragoça, 
com diguí abans dos vegades, però encara anà a Urgell ab lo pare fra 
Jaume Negrell. Però no sé per què.415 Poria ser que anàs per mirar s·i 
auria alguns béns de la tia de dit pare fra Negrell, que no seria aquell 
camí sens propòsit, com se ha de pensar de persona tant religiosa. 

410. pàgina 66 al manuscrit.
411. Catharina Castell féu donació de sos béns, escrit al marge dret.
412. Error en el nom de pila, perquè el notari és Bernat Escuder i no Jaume 

Escuder, com es pot comprovar al Capbreu Vell (ACA, MH, vol. 3833, f. 54r). Segons 
aquesta font, l’escriptura té data del 7 de novembre de 1469.

413. fan, al manuscrit van.
414. camins que féu lo pare prior, escrit al marge esquerre.
415. Segueix però ratllat.
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Altre camí, y més perillós, féu, que anà a Mallorca per cobrar 
cent lliures que·l rey don Joan de Aragó li avia consignades per esta 
casa, de la qual ell fonch molt devot, com ya diguí en altra part (pàgi-
na 176).416 À-y memòria de assò en lo Llibre de les Rebudes (foli 43). 
Però no·n pogué cobrar sinó denou lliures y vuyt sous, perquè trobà 
que allà les avien consignades a la Casa de Déu. Y per aver estat allà 
en Mallorca vuyt mesos, quasi tots estos diners gastà entre nòlits y 
despesa del menjar y beure. Però aprés se’n cobraren trenta lliures que 
enviaren per via de València (ibi en lo matex llibre, foli 44). 

De les rebudes d’estos extraordinaris se pot inferir quant venturós 
fonch417 lo pare fra Jaume Tàpies en son trienni, puix cobrà en son 
temps set-centes quoranta-set lliures, sense les pensions dels censals, 
de les rendes, granjerias, y venedures de vi y altres coses que ell, ab 
sa indústria y treball, acquirí per medi de sos officials. Y de aquí és 
que tingué ànimo de fer una cosa de importància y molt acertada, 
que fonch comprar418 los censos dels vuyt masos419 que tenim junt al 
monestir, los quals vené mossèn Galceran Pallarès —de qui eren abans, 
y420 era senyor de la torre que vuy és de mossèn Cassador, y encara 
reté lo nom de Pallaresa—421 per preu de tres-centes lliures, y són los 
censos de pensió de setze lliures y sinch sous, y són hòmens propris, 
que és cosa de molta qualitat. Prengué lo acte d’est negoci mossèn An-
toni Vinyes, notari de Barcelona, a 15 de nohembre de 1469,422 y està 
la carta en nostre arxiu, ab molta perfectió acabada, conforme diuen 
los notaris. De manera que, ben mirat, augmentà esta casa en renda 

416. pàgina 52 al manuscrit.
417. extraordinaris que cobrà lo pare prior de 747 lliures, escrit al marge esquerre.
418. compra dels censos dels vuyt masos que estan prop lo monestir, escrit al 

marge esquerre.
419. Són els masos Canyet, actualment can Butinyà; Nadal, avui ca l’Alemany, 

enrunat; Berga, Arenys i Tàpies, ja inexistents; Oliver; Closa, avui can Nadal de Canyet; 
i Rovira, conegut actualment com a can Oliveret de Canyet. La llista dels vuit masos es 
pot consultar en l’instrument de compra (AHPB, Antoni VINYES, XLVIIII manuale comune, 
1468, juny, 8 – 1469, desembre, 7, f. 89v-90v). Per a la situació actual dels masos, ens 
servim de Joaquim FONT I CUSSÓ, 62 articles, p. 154.

420. Segueix t ratllat.
421. La Torre Pallaresa és una edificació senyorial situada a alguns centenars 

de metres a ponent i a migdia de Sant Jeroni de la Murtra. Actualment pertany al 
municipi de Santa Coloma de Gramenet. Compta amb un estudi monogràfic: Agustí 
DURAN I SANPERE, La Torre Pallaresa. Historia de una mansión señorial, Barcelona: 1949. 

422. El document de venda del domini alodial dels esmentats masos és del  
9 de novembre de 1469, segons la font esmentada a la nota 419. La presa de possessió 
tingué lloc el 7 de desembre de 1469 (AHPB, Antoni VINYES, Quinquagesimum manuale 
comune, 1469, desembre, 7 – 1471, agost, 9, s. n.).
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de desembre de 1469 (AHPB, Antoni VINYES, Quinquage
esembre, 7 – 1471, agost, 9, s. n.).
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en lo trienni del pare fra Jaume Tàpies423 —a qui se ha de agrair lo 
molt treball prengué en son govern y en424 los camins, si·ls féu sols per 
aquest intent— cent trenta-sinch lliures y setze sous. Y d’esta manera, 
acabà son trienni felicíssimament.

423. augmentà en renda esta casa en 135 lliures 16 sous en aquest trienni, escrit 
al marge esquerre.

424. en afegit a la interlínia.

mentà en renda esta casa en 135 lliures 16 sous en aqu
e.
afegit a la interlínia.
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[p. 73] Trienni del pare fra Pere Febrer425 {1472-1475}

Acabat lo trienni del pare fra Jaume Tàpies, a lo que he pogut 
entendre, vingueren los visitadors generals, segons los gastos que·s tro-
ben en los llibres, qui éran lo pare fra Joan de Ortega, prior de Nostra 
Senyora de la Murta de València y vicari general de la Corona; y lo 
pare fra Joan Rogals, prior del monestir de Sanct Gerònim de Cotalba, 
senyalats per lo capítol general de 1471. Los quals, juntament, visitaren 
y confirmaren la electió d’esta casa, en la qual elegiren al pare fra Pere 
Febrer, qui era vicari y profés d’esta matexa casa. No sé lo dia de la 
confirmació ni l’he426 pogut trobar per més diligències que aja fetes. 
Feren vicari al pare fra Miquel Piquer, qui avia tingut427 molts anys 
càrrech del lloch de Concabella; y fonch procurador lo pare fra Benet 
Sanctjoan, qui avia sinch ans que exercitava aquest offici. Caxers foren 
los pares fra Pere Gerona y fra Francesch428 Vich. Donà l’hàbit de nostra 
sancta religió a fra Mattheu Fuster y a fra Rafel Ferran.

Las429 obras que·s feren en aquest trienni no foren moltes en nú-
mero, però foren-o en qualitat, perquè se continuà lo claustro de dalt, 
que era obra importantíssima, que costà molts diners, perquè consta 
que compraren molts quintars de guix, moltes bigues y llistons; moltes 
carretades de pedra de Montjuïch, que feren venir de Barcelona; y al-
tres gastos que pagaren al<s> mestres de cases, que no foren pochs y 
yo dexe de posar per no enfadar. També430 féu lo pare prior dues olles 
grans de coure per la cuyna del convent, que pesaren cent431 setanta-
vuyt lliures. Féu venir obra de terra de València, ço és sis dotzenes de  
tasses, quatre dotzenes de jarros per lo refetor, set dotzenes y mija  

425. Segueix Desè prior, des de 1472 a 1475, escrit per una mà diferent de la de 
l’autor. 1472 i 1475 subratllats.

426. Vicari lo pare fra Piquer, escrit al marge dret.
427. procurador lo pare fra Benet Sanctjoan, escrit al marge dret.
428. Novicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
429. continuació del claust[r]o, escrit al marge dret.
430. olles grans de coure, escrit al marge dret.
431. obra valenciana, escrit al marge dret.
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tinuació del claust[r]o, escrit al marge dret.
s grans de coure, escrit al marge dret.
a valenciana, escrit al marge dret.
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de plats, entre xichs, mitjansers432 y grans, tot per la cuyna. Comprà 
una mula castellana, que costà tretze lliures; un matxo per denou lliures 
y mija; y un rossí, quant anà a capítol general.

La433 grangeria, que l’altre trienni se començà, de fer seda, se 
continuà en aquest; y també se’n vené alguna quantitat, que fonch 
de deu o dotze lliures, que per aquell temps era cosa434 de gran valor. 
Però major sol·licitut y cuydado tingueren de la grangeria del conrreu, 
en què trobe que culliren un any vuytanta-vuyt quarteras de blat;435 de 
ordi, dotze quarteras; y de civada, trenta-sinch. Y l’altre any següent 
se’n culliren altres436 tantes, poch més o manco. 

Altra grangeria tingueren, que fonch de molta utilitat y profit, y 
fonch que pararen taverna en Barcelona y allí veneren lo vi per menut, 
que si·s fa ab la cautela deguda, que no sàpien que és de religiosos 
per no donar occasió de murmurar, y tenen alguna persona allí de 
confiança, és grangeria de gran profit. Féu437 dues fornades de cals y 
de obra, que no és de manco profit, com se veu per experiència, esta438 
manera de grangeria. Comprà un burell y dos blanquets per vestir los 
religiosos, que no degué ser cosa de importància ni degué arribar a 
mitx camí, etcètera.

[p. 74] Una439 cosa féu, entre les demés, boníssima, que amplificà 
y estené lo terme del monestir comprant lo mas Olivet, que està passat 
lo torrent qui va a Montalegre, entre casa d’en Colomer o lo mas Tàpies 
y entre la casa d’en Salvador Mir o lo mas Dauder, per preu de trenta-
dues lliures. Lo qual mas de Olivet440 era de na Franxoya, muller d’en 
Lart, de Sanct Ciprià de Tiana. Fonch feta esta compra a 24 de mars 
de 1472, en poder de mossèn Antoni Vinyes, notari de Barcelona.441

432. Mula, matxo y russí, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
433. seda feyen en aquell temps, escrit al marge dret.
434. grangeria de conrreu, escrit al marge dret.
435. Segueix ordi y civa ratllat. 
436. taverna en Barcelona, escrit al marge dret.
437. fornada de cals y obra, escrit al marge dret.
438. vestuari, escrit al marge dret.
439. lo mas Olivet comprà per 32 lliures, escrit al marge esquerre.
440. Olivet, al manuscrit Montolivet.
441. El document de compra té data 17 de març de 1472 (AHPB, Antoni VINYES, 

Quinquagesimum primum manuale comune, 1471, agost, 8 – 1473, juny, 28, f. 25v-26r). 
La data que dóna el cronista és la corresponent a l’àpoca de la compra (f. 28r). Al do-
cument de compra el nom del mas és Montoliver i el marit de Franxoya és Joan Lart, 
pagès de Tiana. La ubicació geogràfica del mas, al cap de la vall de Poià, no permet 
identificar el torrent esmentat pel cronista amb el que coneixem actualment com el 
torrent de Montalegre.
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alegre.
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En442 aquest trienni, segons se trau dels llibres de la caxa y més 
dels de las despeses, degueren tenir algun plet de importància acerca 
del lloch de Concabella, y signifícan en alguna manera que ya no era 
dit lloch del convent y que algun443 senyor particular se l’avia usurpat. 
Y com se trobe que lo pare prior y convent enviaren444 a Nàpols y a 
Roma per aquest temps als pares fra Francesch Vich y al pare fra 
Jaume445 Negrell com a procuradors, tinch sospita que degué ésser per 
aquest negoci, que és gran treball no trobar en dits llibres que·ns dígan 
siquiera una paraula del que pretenían en aquesta jornada. 

En fi, ells lo tingueren bo y succehí446 molt a son propòsit, per-
què447 tornaren a pendre posessió de nou del lloch de Concabella448 y 
tornaren a parar casa allí com a nous posessors; y per ço,449 compraren 
totes les alages y aynes de casa, com són plats, escudelles, talladors, 
olles, etcètera, com llargament està pintat en lo Llibre de les Despeses 
de 1474, del qual negoci, encara que·m só informat dels pares vells y 
antichs d’esta casa, no n’he pogut saber rastre, ni per escrit450 ni per 
tradició. Sols assò sé de cert: que lo rey don Joan segon de Aragó, 
y devot d’esta casa, afavorí la part del convent, perquè manà que·ls 
posassen en posessió de Concabella; y anàs allà un capità ab quatre 
soldats; y asistissen allí tot lo temps que fos necessari.

Lo451 bon rey don Joan, de qui poch ha tractàvem y avem vist 
atràs en moltes parts las mercès que feya a esta casa, vingué a ella 
per a descansar de tantes guerres y tribulacions avia passades lo dia 
de Sancta Pràxedes, que és a 21 de juliol de 1475; y estigué-y setze 
dies, regalant-se spiritualment ab la bona conversació de aquells bons 
pares y sancts religiosos; y ells, no sols en lo interior, sinó exterior-
ment, procuraren regalar-lo a ell y a sa gent lo millor que pogueren 
y segons sa pobreza donava [p. 75] lo poder perquè, entre los altres 
gastos, he trobat que compraren una dotzena de magranes dolçes per 
a presentar-li. Y no serían elles soles, a bon segur, que fruytes y altres 

442. plet de Concabella, escrit al marge esquerre.
443. del convent y que algun subratllat.
444. trobe que lo pare prior y convent i les primeres quatre lletres de enviaren 

subratllat.
445. O, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor entre dues 

ratlles obliqües.
446. aquesta jornada. En fi, ells lo tingueren bo y succehí subratllat.
447. Les quatre darreres lletres de propòsit i perquè subratllat.
448. pendre posessió de nou del lloch de Concabella subratllat.
449. El text comprès des de tornaren a parar fins a per ço subratllat.
450. Segueix p ratllat.
451. Lo rey don Joan venia a esta casa molt sovint, escrit al marge esquerre.
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coses de la pròpria cullita y alguns altres regalos li degueren presentar 
no sols a ell, però encara al rey de Sicília,452 que també vingué assí. 

Altres453 persones de manco nom y tomo vingueren a esta casa en 
lo temps del pare fra Pere Febrer, com fonch lo compte de Gozizano,454 
lo comanador y castellà de Amposta455 y altres, que seria cosa llarga 
aver-los de referir —alguns, per desenfadar-se de negocis; altres, per 
gustar de la sancta conversació y pràcticas spirituals de aquells pares; 
y altres, que estaven algun tant indispo<s>ts y de mala gana per a 
cobrar salut, que fins vuy en dia dura la fama que los ayres d’esta 
casa són molt purs y sans. Y per aquest respecte estaven molts dies, 
y alguns, mesos; y axí, quant se n’anaren, dexaren algunes charitats y 
almoynes, com consta en lo Llibre de les Rebudes de 1472 y de 1473. 

No·s pot dexar, entre·ls demés que vingueren a esta casa en aquest 
trienni, fer memòria456 de una persona tant senyalada y principal com 
era lo príncep don Ferrando, fill457 del sobredit don Joan, lo qual vingué 
assí en l’any de 1473, que encara que llavors no féu merçè a esta casa 
per ser pobre —perquè vivia encara son pare, lo rey don Joan y, ab 
tot que avia ya tres o quatre anys que estava casat ab la infanta dona 
Isabel, germana del rey Henrich quart de Castella, no tenia a penas 
cosa que fos sua—, fins a tant que morí son cunyat, lo rey Henrich, 
que fonch en l’any següent de 1474, y son pare, que morí en l’any de 
1479 —y llavors se juntaren los dos regnes de Aragó y Castella—, /y/ 
llavors no·s féu merçè, com se veurà en son cas y lloch.

Alguns extraordinaris tingué lo pare prior que ajudaren a sos bons 
intents. Lo hu d’ells fonch de nostre pare general, qui en aquesta ocasió 
era lo pare fra Joan de Ortega, qui envià al pare vicari general,458 fra 
Ferrando de Córdova, a estes dos casas de Bethlehem y de Vall d’Ebron; 
y per ell envià a cada monestir sinquanta florins de or, que en aquella 
conjunctura valien cada hu setze sous y sis diners, de manera que 

452. Ferran el Catòlic, rei de Sicília des de 1468. Fins que no fou rei d’Aragó 
(1479), la seva màxima dignitat era el títol de rei de Sicília.

453. compte de Gozizano, escrit al marge dret.
454. Comte de Gociano, títol nobiliari que, juntament amb el de marquès d’Oris-

tany ostentava Lleonard Alagó, rebel sard, fins a l’any 1478, en què fou incorporat 
definitivament a la Corona.

455. Hug de Rocabertí era el castellà d’Amposta l’any 1475 (Josep Maria SANS I 
TRAVÉ (dir.), Dietaris de la Generalitat de Catalunya. Barcelona: Generalitat de Catalunya, 
1994-2007, vol. 1, p. 218).

456. príncep don Ferrando, escrit al marge dret.
457. vinguda de don Ferrando, escrit al marge dret per una mà diferent de la de 

l’autor.
458. Se sobreentén que és el vicari general o provincial de la Corona d’Aragó. 
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valgueren quoranta-una lliura y sinch sous. Sabia nostre pare general 
que estaven pobres estes cases y, per esta, los afavorí ab esta charitat 
y almoyna, de la qual compraren blat, com consta en lo Llibre de les 
Rebudes (foli 98). 

Mossèn459 Rodrigo de Robolledo,460 quant anà a Çaragoça lo pare 
fra Jaume Negrell per cobrar las rendes que sa tia Catharina Castell 
avia dexades a est monastir sobre lo General de Aragó —que en aquest 
trienni també lo enviaren allà, com avien fet en lo trienni abans—, 
féu fer allà divuyt çamarras que li costaren [p. 76] de prima compra 
trenta-y-vuyt lliures, que per aquell temps no era poca quantitat ni 
degué ser de poch regalo lo present, particularment per als pares vells 
y ancians. Fonch aquest senyor mossèn Rodrigo de Robolledo molt 
affectionat als pares d’esta casa y venia molt sovint a veure’ls; y com 
ell se trobà en aquella occasió en Çaragoça juntament ab lo pare fra 
Negrell, li aparegué fer aquell benefici a estos pares.

Algunes461 persones se sepultaren en aquesta casa en aquest trienni, 
com fonch la462 senyora Beatriu Torres, àlias Màrgens, que volgué la 
soterrassen al claustro; y manà en son testament se fes una clau en 
ell, com se féu al cap de alguns anys, en què y ha esculpida una torra 
y està prop de sanct Jordi, a ont estan los religiosos agenollats ans de 
anar al dinar o sopar al claustro.463 D’esta senyora té aquest convent 
vuyt lliures de renda, com més extensament o conta lo Llibre de les 
Misses (foli 39). Altra464 dona se soterrà en aquesta casa, que·s deya 
Corts, y també dexà alguna coseta al monestir. 

Altra n’i agué que fonch de més importància y de què se n’agué465 
més profit, que també fonch de dona que·s deya Catharina Venguda, que 
a més de la sepultura, per aver dexats sos béns al convent ne cobraren 
més de trenta-sinch lliures de mobles que veneren de sa heretat. La466 
herència y sepultura de què tragué més profit esta casa fonch la de 

459. Rodrigo de Robolledo, escrit al marge dret.
460. Rodrigo de Rebolledo.
461. sepulturas de Beatriu Torres, escrit al marge esquerre.
462. clau del claustro, escrit al marge esquerre.
463. A la clau de volta central de la galeria nord hi ha representada la figura 

de sant Jordi matant el drac. L’escut heràldic més proper al qual pot estar referint-se 
el cronista és el que té en el centre una espècie de cossi amb tres llaços de gules sobre 
fons de gules (Francisco de Asís FERRER-VIVES, Heráldica del monasterio de San Jerónimo 
de la Murtra, p. 33). De fet, el Diccionari català-valencià-balear contempla com a accep-
cions de la paraula “torreta”, ‘un cossi de terra per fer la bugada i un test cilíndric per 
a tenir sembrades les plantes del jardí’. 

464. de na Corts, escrit al marge esquerre.
465. De no Catharina Venguda, escrit al marge esquerre.
466. De Pere Cerdà y sa herència, escrit al marge esquerre.

g q p y q
ue també fonch de dona que·s deya Catharina 
epultura, per aver dexats sos béns al convent
a-sinch lliures de mobles que veneren de sa 
epultura de què tragué més profit esta casa

drigo de Robollellllelll do, escrititritritritrit al a a aa  margeeeee dddr d et.
drigo de Rebollellllelleledo.
ulturas de Beatatatatatriu Torrrrrrrrrrrrres,es,es,es,es,  TT esescesesss rit alllll ma m m m m rge esquerre.
u del claustro, eeescee rit alalalalaa  mama ma mammam rgergergergeger  esqueueueueuerrre.
a clau de voltaa aa a centrarrrrr l dddde le le le llaa gaaa aleriarririria nord hi ha repres
atant el drac. LLLLL’escututututut he h h hh ràlàlàlàlà dicdididi  més ps s s s roper al qual pot LL
que té en el cececececentre una nananaa espespespespeespsppèècècièèè e de ce e e ossi amb tres llaço

rancisco de Asíssíssísíssís FFFFFERREERREERREERREERREERRERRRRR----VVVVVVVVVIVESIVESIVESIVESVESS, HerHerHerHerHerHerHerHe áláláláldál ica del monasterio 
33). De fet, el DicDicDicDicDicDDiicciociociociocioociocc narnarnarnarnarrnari ci ci ci ci ci ci ataataataatataatalà-là-là-là-làlà-l valvavalvalvalvalvav enceee ià-balear contempr
ula “torreta”, ‘u‘u‘u‘uun cn cn cn ccn ossossossosssi di di di di di e te te t tte errerrerrerrerer a pa pa pa pa pa per er r er fer la bugada i un 
es les plantes deldeldeldeldeldeldede  jajajajajajardírdírdírdírdírdírdd ’. ’’’’
na Corts, escrit al marge esquerre.
no Catharina Venguda, escrit al marge esquerre.
Pere Cerdà y sa herència, escrit al marge esquerre.
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misser Pere Cerdà, del qual veneren sos béns a l’encant públich, com 
ell manava; y entre estos y los que cobraren de467 coses que ell tenia 
empenyora<des>, se’n tragueren cent y trenta-tres lliures y quinze sous.

Estas són las cosas més de notar que yo he trobades en lo temps 
que fonch prior lo pare fra Pere Febrer, que fonch lo trienni cumplit; 
y l’acabà ab molta honrra y reputació davant los hòmens y davant 
Déu —per ventura, de major mèrit.

467. Segueix s ratllat.ueix s ratllat.
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[p. 77] Trienni del pare fra Miquel Piquer468 {1475-1478}

Com acabà lo trienni lo pare fra Pere Febrer de son priorat, tin-
gueren compte los pares confirmadors senyalats en lo capítol general 
de 1474, qui eren los pares fra Francesch Miró, prior del monastir de 
Nostra Senyora de la Murta de València, y lo pare prior de Vall de 
Hebron, que no sabem son nom propri,469 de venir al punt que éran 
menester per a confirmar la electió del futuro prior d’esta casa. Y 
entrats en electió los religiosos d’ella, isqué prior lo pare fra Miquel 
Piquer, fill de la matexa casa, qui llavors era vicari y avia tingut molts 
anys càrrech del lloch de Concabella, persona de molt sancta vida y 
prudència per a regir y governar no sols esta casa, que és fàcil en 
son470 govern, sinó altres de major màquina y tràfech. 

Elegiren en vicari al pare fra Benet471 Sanctjoan, qui avia tres tri-
ennis que tenia offici de procurador y, axí, tindria molta experiència en 
negocis. Caxers foren los pares fra Francesch Vich y fra Gabriel Andreu. 
Fonch confirmada la electió del pare fra Miquel Piquer a 4 de febrer 
de l’any 1475. Era ya persona molt madura y de edat, perquè avia ya 
que portava l’hàbit de la472 sancta religió passats de trenta-sis anys; y 
consta que donà l’hàbit a fra Antoni Olzinells473 y a fra Joan Cardonet, 

468. Segueix Any 1475, onsè prior, fins a 1478, escrit per una mà diferent de la 
de l’autor. 1475 i 1478 subratllats.

469. Amb les dades disponibles actualment, no podem saber amb seguretat el 
nom del prior de Sant Jeroni de la Vall d’Hebron. Les dates extremes en què ens cons-
ta que Jaume Tàpies fou prior són l’11 d’abril de 1475 (AHPB, Andreu MIR, Manuale 
quintum contractuum comunium, 1474, novembre, 16 – 1475, juliol, 11, f. 57r) i l’abril 
de 1477, quan assistí al capítol general (AGP, lligall 1790, Libro de los actos..., vol. 2 
(1474-1515), f. 16r). D’altra banda, sabem que Bartomeu Piera era prior el 22 de gener 
de 1473 quan va fer procura a Joan Moner, com es pot llegir en un document del 23 
de març de 1473 (AHPB, Antoni VINYES, Quinquagesimum primum manuale comune, 
1471, agost, 8 – 1473, juny, 28, f. 83r-83v). Per tant, al febrer de 1475 tant Jaume Tàpies 
com Bartomeu Piera podien haver estat el prior de Sant Jeroni de la Vall d’Hebron que 
confirmà l’elecció a Sant Jeroni de la Murtra. 

470. Vicari fra Benet Sanctjoan, escrit al marge dret.
471. procurador fra Joan Feliu, escrit al marge dret.
472. Novicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
473. Antoni Olzinelles consta com a donat de Sant Jeroni de la Murtra i actuant 

amb poders de procuració per la comunitat en diferents actes de 1474, 1475 i 1476 
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que fonch un frare llech de tanta charitat ab los pobres, que sa fama 
volava des de Roma fins a Sanct Jaume de Galícia, com cónta<n> las 
chrònicas de nostra orde, en lo llibre 4 (capítol 27, pàgina 674).

No·s474 sap que sien fetes obres algunes de importància, perquè 
estava la casa tant necessitada,475 que per aver de proveir lo necessari 
sustento per lo convent, agueren de empenyorar una bíblia de pregamí 
que fra Pere Torrelló, hermità, dexà de sa herència; y Nicolau de Lyra, 
Sobre lo Gènesis y Èxodo; y altres del matex auctor sobre los Actes dels 
Apòstols, Canòniques y Apocalypsi,476 sobre dels quals llibres dexaren 
quatorze lliures tres mercaders: lo hu d’ells se deya Pere Morer, l’altre 
Nicolau Viastrosa y l’altre Pujades. Consta de assò en lo Llibre de les 
Rebudes (foli 146).

Tenia esta casa, al temps que entrà prior lo pare fra Miquel Piquer, 
molts plets y, axí, no li faltaria en què entendre al pare procurador, qui 
era lo pare fra Joan Feliu. Avien ya gastats en lo trienni passat molt 
per aquesta causa y ara era forçat gastar molt més, y477 en particular 
per la casa que·ns dexà madona Francina Sanctjoan en lo Born de 
Barcelona, com férem memòria en la pàgina 203,478 a la qual se oppo-
saren alguns. Y crech que pro tunc alcançaren la mitat de la senyoria 
d’ella, segons las adjudications se feren per di-[p. 78] versos mestres de 
cases en ella, com consta clarament dels gastos y salaris —però no de 
la clarícia del negoci—, y veu-se que, aprés de assò, no cobraven del 
lloguer de aquella casa sinó la mitat del que cobràvan abans. Sobre 
la matexa casa pretengué mossèn Pere Romeu uns censos y pledejà 
ab lo convent acerca de assò; y fonch condempnat lo convent a que li 
pagassen les pensions caygudes, que foren més de quoranta479 lliures. 
Y aprés se agueren de fer moltes obres en dita casa, y més encara en 
la que teníam en la plassa Nova y, axí, crech que per esta causa les 
agueren de vendre. 

(AHPB, Antoni VINYES, Manuale comune LII, 1473, juny, 29 – 1474, novembre, 28, s. 
n.; AHPB, Antoni VINYES, L tercium manuale comune, 1474, novembre – 1476, febrer, 9,  
f. 13v-14r, 16v, 19v-22v, 24r-25v, 29v-30r, 36v-37r; AHPB, Antoni VINYES, L quartum ma-
nuale comune, 1476, febrer, 13 – 1478, març, 17, f. 28v-30v, 35v-36r). La seva professió 
anterior era formenter i tenia la condició de ciutadà de Barcelona (AHPB, Antoni VINYES, 
Quinquagesimum primum manuale comune, 1471, agost, 8 – 1473, juny, 28, f. 25r).

474. necessitats de la casa, escrit al marge dret.
475. empenyoraren alguns llibres, escrit al marge dret.
476. Parts de la magna obra del franciscà francès Nicolau de Lira (1270-1340) 

Postillae perpetuae in universam Sanctam scripturam.
477. plet de una casa de na Francina Sanctjoan, escrit al marge dret.
478. pàgina 71 al manuscrit.
479. Segueix anys encerclat amb un traç discontinu.
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Altre480 plet tingué esta casa en aquest temps que donà gran inqui-
etut y major gasto. Y és que morí misser Pere Coloma y al temps que·s 
moria, féu un testament sacramental, per lo qual pretengué un germà 
seu, qui·s deya mossèn Barthomeu Coloma, que era natural de la vila 
de Çarreal, de la Conca de Barbarà, de la diòcesi de Tarragona, que 
era hereu de son germà, misser Pere Coloma. Y contradient y resistint 
en aquest negoci lo marmasor de misser Coloma, qui·s deya misser 
Francesch Gosset, posaren-hi plet de propòsit; y aprés de moltes dades 
y presas, condemnaren al misser Francesch Gosset. Y com lo mossèn 
Berthomeu Coloma volgués traure lletres executorials per cobrar los 
béns de son germà, misser Pere Coloma, opposà’s a ells mossèn Antoni 
Daguí, capellà, com a obtenint la capellania de Corpore Christi, per lo 
misser Pere Coloma fundada, pretenent que los béns del misser Pere 
Coloma li pertanyen a ell. 

Y com per aquest negoci com per altres anàs a Roma mossèn 
Berthomeu Coloma, morí allí y féu son testament en la matexa ciutat 
de Roma a 17 de janer de 1475, en lo qual dexà hereu aquest monastir 
de tots los béns que posseya o esperava posseir en Barcelona y en lo 
territori d’ella, ab pacte y condició que no pogués lo convent fer con-
còrdia ni transactió ni convenièntia alguna ab mossèn Antoni Daguí, 
directe ni indirecte, ni ab persona de sa part, sinó que proseguissen lo 
plet ab ell fins a diffinitiva sentència. Y si no guardaven estos pactes 
y condicions lo prior y frares d’ell, dexava tots estos béns a l’Hospital 
General de Barcelona. Y axí, per aquesta causa, se agueren de gastar 
molts diners fins a tant se donà sentència diffinitiva, que fonch en 
l’any de 1482, y llavors se veurà lo succés de aquest plet —serà en la 
pàgina 231.481

Altre plet tingueren acerca de un censal que avien comprat de 
mossèn Fenolleda; y seguida sa mort, s’i opposà sa muller, Isabel Fe-
nolleda, pretenent que no podia, vivint son marit, vendre tal censal. 
Però tragueren-li un reclam y condempnaren-la a que pagàs vint-y-sinch 
lliures, com de facto les pagà, y axò s’i guanyà.

[p. 79] Lo que més pena donà a aquest convent, y crech avia 
molts dies que durava, segons482 apar en lo que avem notat abans, 
fonch lo plet de Concabella, que encara que lo monastir agués pres 
posessió del castell y terres, totavia mossèn Guillem Ramon de Merlès 
seqüestrà y detingué los béns y rendes de dit lloch, per lo qual negoci 

480. plet dels béns de mossèn Berthomeu Coloma, escrit al marge esquerre.
481. pàgina 89 al manuscrit.
482. plet de Concabella contra mossèn Marlès, escrit al marge dret.

, y llavors se veurà lo succés de aquest plet
1

et tingueren acerca de un censal que avien
lleda; y seguida sa mort, s’i opposà sa mull
enent que nnnnnnoooooo o popopopopopopopop didididididia,a,a,aaa,a, v v v vv vvivivivivivivvvivininininnininiii t ttt tt sossssss n marit, vend
n-li un reclamamamama  y condeeeeempnaaaarrrerr n-la a que pagà
de facto les pppap gà, yyy yy axaxaxxaxxò s’i gugggg anyà.
Lo que mééééésss s penaaaaaaa d d d ddononononnnà a aaqaaa uest convent, 
ue durava, ssssegonnnnnssss48248248248244822 aa a aappappp r eneneee  lo que avem 

de Concabebebbebella, qqqqqueueueueu  e e e eennncn araaa a a que lo monasti
castell y terrerrrr s, tototototttavavavavavaviaiaiaiaia mmm mossèsèsèsèsèn Guillem Ram
etingué los bbbbbbénénénénénéns sss ss y yy y y y rerererererrerr ndndndndndnddesesesesesese  d d d dd ddde eeee dit lloch, per lo

t dels béns de mossèn Berthomeu Coloma, escrit al ma
ina 89 al manuscrit.
t de Concabella contra mossèn Marlès, escrit al marge 



216 CARLES DÍAZ MARTÍ

agueren de acudir al rey don Ferrando, qui ya era rey de Castella per 
mort de son cunyat, lo rey don Henrich quart de aquest nom, lo qual 
sentencià en favor del monestir. Esta sentència presentaren al dit mos-
sèn Guillem Ramon de Merlès y, com ell no volgués obeir-la, agueren 
de traure la constitució de Tarragona483 y feren altres gastos, que foren 
molts, perquè sols de traure la constitució de Tarragona costà més de 
quoranta lliures, com appar en los llibres dels gastos, que encara que 
condemnaren al dit mossèn Merlès que les pagàs, totavia lo convent 
no·n rebé sinó divuyt lliures, y del demés lo convent li féu gràcia o 
les hi perdonà, que sempre som demasiats en misericòrdia en gent 
semblant y, per ventura, no n’estigué content.

Per484 estos plets y qüestions, que si bé ho tenim notat, dúran quasi 
des de la fundació de la casa, que han discorregut més de sinquanta 
y tants anys —que com tinch ya advertit en altre lloch, quant comprà 
lo nostre fundador estos castells, comprà molts plets y qüestions, com 
s’és vist per experiència; y més en esta temporada en què estam, que 
avían poch avia cremats uns pallers, y avien feta resistència al balle de 
Concabella los vassalls, y de cadaldia se seguían avalots y alteracions—, 
determinà lo convent de vendre dit lloch, lo qual degueren tractar y 
consultar moltes vegades entre si. Y determinats de assò, demanaren 
llicència a nostre pare general,485 lo qual envià al pare fra Ferrando de 
Córdova, com a persona grave y prudent, per a que miràs aquest negoci 
ab molta maduresa y cordura si convenia vendre486 Concabella o no. 

Y ponderant unes rahons y altres, pesaren més las de la part 
affirmativa y feren major força487 als enteniments de quasi tots ells; 
y axí, de consentiment de dit pare veneren dit lloch de Concabella a 

483. Es refereix a la Compilació de les constitucions provincials de la Tarraconen-
se, que fou publicada per Joan, patriarca d’Alexandria i arquebisbe de Tarragona, arran 
del concili de 1330. Les constitucions de 1330 foren una font de dret vigent en el camp 
eclesiàstic, especialment entre les corporacions capitulars i les cúries diocesanes, fins 
a la nova compilació de 1557 (Josep Maria MARQUÈS (introducció i traducció), Concilis 
provincials tarraconenses. Barcelona: Edicions Proa, 1994, p. 25, 30).

484. Concabella veneren a mossèn Rodrigo de Bovadilla, escrit al marge dret.
485. Des de 1483 l’orde havia establert que en l’alienació de béns del monestir 

s’havia de comptar amb el consentiment del capítol i, finalment, el del pare general 
(Constituciones, p. 72). Tot i que encara no s’havia aprovat aquesta disposició, de ben 
segur que devia seguir-se aquest procediment quan es venien béns molt valuosos d’un 
monestir, com era el cas del feu de Concabella, que procedia directament de la dotació 
del fundador. A banda, el mandat apostòlic que prohibia l’alienació de béns eclesiàstics 
sota pena d’excomunió ja havia estat sancionat (1468).

486. Segueix y ratllat.
487. venut Concabella per preu de 2.300 lliures .. sous, escrit al marge dret per 

una mà diferent de la de l’autor.
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mossèn Rodrigo de Bovadilla per preu de dos mília y tres-centes lliures. 
La qual quantitat fonch pagada de la dot de sa muller, dona Violant 
de Cabrera, y aprés fonch esmerçada sobre la ciutat de Barcelona y 
sobre lo dret de l’imperiatje (Llibre de les Rebudes, foli 61, pàgina 2, 
in fine). Los actes d’esta venda prengué mossèn Antoni Vinyes, notari 
de Barcelona, y fonch en lo mes de octubre de 1477.488

Y folgarían alguns al dia de vuy que encara estigués per a fer, 
perquè diuen se donà per un tros de pa; y que si vuy se agués de vendre 
ne aurían trenta mília lliures; y també —altra quexa—, que ya que·l 
venían, al [p. 80] manco no fóra a tota venda, sinó de la manera que 
aprés se vené lo castell de Gra, que fonch a senyoria mijana, perquè 
d’exa manera tenia lo monastir la fatiga y lluïsme sempre que se agués 
de vendre. De assò he oyt llastimar-se alguns vells d’esta casa, que no·s 
trobaren en aquest negoci. Però yo vull tornar per los qui·l veneren en 
alguna manera, y dich que ells ho miraren ab molta sal y prudència; y 
entengueren que no podían fer altra cosa per los plets contínuos que 
avien tinguts sinquanta anys avia, y esperança que may tindrían altre 
mentre tinguessen dit castell. 

A més de axò, tenían poch respecte los vassalls al senyor, que 
per ser religiosos de ordinari los tracten ab més benignitat que ells 
merexen y an menester que, com són vilans, tenen condició de esclaus, 
o alomenos frísan molt ab ells, y és menester que·ls tracten sempre, o 
las més vegades, ab lo bastó en la mà. Y ab tot axò, no·n poden ser 
senyors; y quant fan algun atreviment, saben que lo senyor tot lo que 
pot fer és posar-los a la presó; y de allí no·l pot traure per a penjar, si 
no és que tíngan algun procurador seglar; y aquest, si no és qual ha 
de ser, més prest los penjara per la bossa que per lo coll; y axí, vénen 
a desmandar-se, de manera que perden lo respecte, com aquestos lo 
avien perdut totalment, com avem ya dit. 

Y tinch per cert que qui·s quexa489 d’esta venda se trobara en 
aquella conjunctura, que aguera vingut en lo que ells vingueren; y és 
molt different veure los treballs de lluny o de prop, perquè aquestos 
espanten y de aquells no se’n fa cas. Y de aquestos podia donar bona 
rahó lo pare prior, perquè tingué molts anys càrrech de aquell lloch 
y allí aprengué a fer aquella pólvora, com cóntan las chròniques de 
nostra religió en la vida de aquest sanct prior, en lo llibre 4 (capítol 23,  

488. Concretament, la venda de Concabella va tenir lloc el dia 15 d’octubre de 1477 
(AHPB, Antoni VINYES, LXVII liber comunis, 1476, març, 26 – 1478, desembre, 11, s. n.).

489. quexa afegit a la interlínia. A la part inferior d’aquesta paraula apareix dexa 
amb la primera lletra ratllada.
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pàgina 663), ab què matava los enemichs de la vida spiritual;490 y com 
a ben exercitat en los treballs del govern de semblant gent, pogué dir 
millor son parer que ningú de quants allí estaven en semblants con-
sultes, etcètera. 

Sols en la 2ª quexa par que poríam reparar y dir que millor fóra 
dexar-se la mijana senyoria, etcètera. Dich que, mirat axí, superficialment, 
que és veritat, però per ventura no trobaren qui·l volgués comprar si 
no·l venían a tota venda y no estar subiecte a altri; y també y degueren 
concorre tals rahons y causes, que si algú d’ells visquera,491 satisfaria 
a nòstron dubte admirablement y de manera que restaríem contents. 
En fi, ell s’és fet y ad preteritum non est potentia;492 y açò no·s diu sinó 
per a que sia advertència, que si acàs se venia altre lloch semblant, se 
fes ab totes les cauteles possibles, etcètera.

[p. 81] Encara que lo pare prior y los religiosos d’est convent 
tingueren los plets y treballs que avem vist atràs, no per ço se des-
cuydaren del principal, qu·és lo servici del Senyor, y alabar-lo de nit y 
dia, y celebrar los officis divinals ab la quietut y sossego que la obra 
en si demana. A493 més de axò, en lo temporal també procuraren de 
ajudar-se lo que bonament pogueren; y axí, continuaren lo que altres 
triennis,494 en tenir cabres, y no fonch poch495 lo profit d’elles, puix en 
un trienni se’n496 tragué més de cent ducats.497 De vi tragueren més de 
cent sinquanta lliures. També entengueren498 en fer ceda y·n veneren 
alguna quantitat. Perseveraren en conrrear ab diligèntia499 las terras 
del monestir, puix sabien que·ls reexia bé, y per ço, compraren un 
parell de bous.

En aquestes necessitats provehí Nostre Senyor que alguns devots 
acudissen ab algunes quantitats,500 com fonch mossèn Bernat Casaldòfol, 
apothecari, que en son testament dexà un censal de quoranta lliures 
de proprietat y quoranta sous de pensió. De assò tenim memòria en 

490. Vegeu nota 224.
491. Segueix nos ratllat.
492. Axioma de l’escolàstica que significa que les coses del passat no tenen 

possibilitat de canviar, no tenen remei.
493. cabres, escrit al marge dret.
494. continuaren lo que altres més les cinc primeres lletres de triennis subratllat.
495. poch afegit a la interlínia i escrit per una mà diferent de la de l’autor.
496. vi venut, escrit al marge dret.
497. se’n tragué més de cent ducats subratllat.
498. conrreu, escrit al marge dret.
499. bous comprats, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
500. Bernat Casaldòfol dexà, escrit al marge dret. Dexà correspon a una mà di-

ferent de la de l’autor.
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lo Llibre de les Despeses (foli 127). Fonch aquest Casaldòfol pare de 
altre Casaldòfol metge, y fonch gran benefactor501 d’esta casa, com 
veurem en avant. Mestre Miquel Cupí dexà en son testament a esta 
casa vint-y-sinch lliures, les quals se cobraren en temps del pare prior. 

La502 viuda Çabastida també donà per amor de Déu cent reals. 
Mossèn503 Franci Bertran —no sé si fonch aquest Bertran fill de mossèn 
Ramon Bertran, pare de la viuda Aldonça Çabastida, qui·ns féu lo carner 
del mitx de la yglésia— dexà en son testament molts contants a nostre 
monestir y lo pare prior en son trienni ne rebé504 bona porrata, que 
foren cent sinquanta lliures, com consta en les rebudes de son temps. 
Mossèn505 Raphel Ossona també dexà alguna cosa, y particularment 
una casa del lloguer, de la qual ne rebían cada any quoranta sous. 
Ab506 estes y semblants charitats pogué lo pare prior fer vestuari als 
religiosos, que·n devien tenir prou necessitat, com foren dues estame-
nyes, tres burells y blanquets. 

Ab estes coses exteriors par que poríem rastrejar la prudència 
del govern del pare prior, lo qual acabà son trienni ab gran reputació 
de sanct y virtuós. Però qui més llargament volrrà veure sa vida y sos 
miracles, llija lo capítol 23 del llibre 4 de nostres chròniques, que per 
ventura dirà que no aurà perdut lo temps.

501. Miquel Cupí dexà, escrit al marge dret. Dexà correspon a una mà diferent 
de la de l’autor.

502. Viuda Zabastida dexà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor. 
Dexà correspon a una mà diferent de la de l’autor.

503. Franci Bertran dexà, escrit al marge dret. Dexà correspon a una mà diferent 
de la de l’autor. 

504. Segueix s ratllat.
505. mossèn Raphel Osona dexà, escrit al marge dret. Dexà correspon a una mà 

diferent de la de l’autor.
506. vestuari, escrit al marge dret.
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[p. 82] Primer trienni del pare fra Benet Sanctjoan507 {1478-1481}

Quant acabà lo trienni de son priorat lo pare fra Miquel Piquer, 
no sabem qui foren confirmadors. Lo que és cert, que foren tant punc-
tuals, quisvulla que fossen, que no estigué la casa sens prior y prelat 
sinó dos dies, perquè a 4 de febrer 1478 acabava y ya, a 7 del matex 
mes y any ya fonch confirmat en prior lo pare fra Benet Sanctjoan, fill 
de la pròpria casa, qui era vicari lo trienni passat y fonch dos triennis 
abans procurador. No sabem quants anys tenia de hàbit quant lo feren 
prior, perquè no·s troba sa professió, ni en lo Llibre dels Frares y ha 
memòria d’ell, com de molts altres; però yo creuria que ya seria de 
madura y anciana edat, puix avia nou anys que estava occupat en officis 
de procurador y vicari, que pròvan bé lo talent508 y marco de un home. 

Fonch vicari lo pare prior passat, fra Miquel Piquer.509 Elegiren 
en procurador al pare fra Joan Feliu, que510 ya u era lo trienni passat. 
Caxers foren los matexos del trienni passat: los pares fra Francesch 
Vich y fra Gabriel Andreu. De manera que no feren sinó cambiar los 
officis lo prior y lo vicari, y los demés officials se restaren com abans, 
que si bonament pot ser, lo més acertat és no mudar-los per la expe-
riència que tenen en los negocis. 

Donà511 l’hàbit al pare fra Miquel Stela, per causa del qual per-
vingueren molts béns a esta communitat; al pare fra Benet Rosseta, 
que fonch un religiós observantíssim y de gran exemple, y que tingué 
gràcia particular en criar bones plantes en la religió tot lo temps que 
fonch mestre, y diligentíssim en los officis que tingué acomanats per 
la obediència de procurador y vicari. També donà l’hàbit a fra Luís 
Piquer, a fra Gerònim Pou, a fra Balthazar Piquer, a fra Andreu Maig 
y a fra Bernardí Aguilar, que fonch un gran sanct, de qui escriuen nos-

507. Segueix que fou en lo any 1478 fins a 1481 y fou lo dotsè prior, escrit per 
una mà diferent de la de l’autor. 

508. Vicari lo pare fra Miquel Piquer, escrit al marge esquerre.
509. Segueix fins al final de la línia i la meitat de la següent una línia gruixuda 

escrita sobre un retall de paper enganxat al full.
510. procurador fra Joan Feliu, escrit al marge esquerre.
511. Novicis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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tres chròniques, en lo llibre 4 (capítol 27, pàgina 673), grans coses. De 
manera que vestí512 l’hàbit lo pare prior en son trienni a set religiosos, 
que és molt, y poques vegades se esdevé en unes cases, com estes, de 
vint-y-vuyt frares.513

Las514 obras més principals que en aquest trienni se feren foren 
los calaxos de la sagristia, per a tenir los ornaments sagrats, casulles, 
capes y etcètera, los quals, per ser delicats, si no procuren en tenir-los 
molt estesos y ab curiositat, se arruynen dins dos dies. En aquesta 
obra se gastà molt temps y diners, segons las despeses se mostren 
en los llibres, com foren serrar la fusta, anelles de ferro,515 glavasó, y 
altra ferramenta y les mans dels fusters. En516 lo refetor se féu altra 
obra, segons se col·legex dels gastos, que fonch empostar o guarnir las 
parets del refetor de fusta, que fins vuy està en peu y també servex 
de niu de ratas. 

En517 lo pati de fora la portaria feren tres cambres, que an ser-
vit molt temps de hostalaria, y a ont menjaven antigament persones 
honrrades y dormían ans que fessen la Obra Nova; [p. 83] y aprés, per 
aver de fer la torra al cantó de la casa qui mira a l’hort, se agueren 
de enderrocar las duas, que fan prou falta per posar gent communa 
y ordinària, particularment en temps de invern, que no tenen a ont 
escalfar-se, avent-hi en una d’ellas una ximenea que era molt a propò-
sit. Y vuy en dia resta la última, que està junt a la badia dels mossos, 
y prou espallada, y madura y quasi per a caure. També consta que 
pagaren a un518 pintor lo treball avia pres en pintar dites cambres, de 
què vuy encara y ha rastre. 

512. en 1478, 28 religiosos, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 
de l’autor.

513. No queda clar si la informació dels vint-i-vuit frares fa referència a la co-
munitat religiosa del 1478 o bé d’algun altre període històric, especialment als anys de 
redacció de la crònica. Les nostres dades apunten a una comunitat menor en aquells 
anys. Així, en alguns capítols de 1478 es comptabilitzen set frares, bé que l’any 1480 
la xifra ascendí a catorze gràcies a la incorporació dels novicis indicats pel cronista 
(AHPB, Antoni VINYES, L quintum manuale comune, 1478, març, 20 – 1480, novembre, 
23, s. n.). Cal tenir present que al nombre de capitulars s’hi ha de sumar el de frares 
llecs i donats, que també són membres de la comunitat religiosa, malgrat que no tenen 
dret d’assistir als capítols conventuals, per la qual cosa podria ser que cap a 1480 el 
nombre total, amb frares llecs i donats, arribés als vint-i-vuit, tot i que ens sembla una 
xifra un xic elevada.

514. calaxos de la sagristia, escrit al marge esquerre.
515. Segueix golfos ratllat.
516. empostaren lo refetor, escrit al marge esquerre.
517. cambres de la hostelaria de fora, escrit al marge esquerre.
518. Pintor, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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En519 lo claustro de baix féu una clau fra Bernardí de Aguilar, 
sent novici, de qui poch ha avem feta menció. Entench que és la clau 
que està junt a la porteria, en què està esculpida una àguila en la 
definició d’ella.520 Dubte molt no la començàs ans que prengués l’hà-
bit per alguns indicis que y ha. Lo que sé de cert és que donà certa 
quantitat de fusta, de què se aprofità lo convent per las obras que feya. 
Altra521 clau féu mossèn Madrigal, y pens que és la que està prop de 
las sinch claus que féu lo rey Cathòlich, prop del refetor, a ont està 
pintada una mà a cada costat.522 També523 féu lo pare prior un pas per 
a les necessàries o corredor. Però no deu ser lo que tenim vuy, segons 
se mostren molts portals tancats, y devia exir des de la cuyna de la 
enfermeria fins a les necessàries. 

Per a fer estes obres ab major commoditat y ab sos avanços,524 
féu una fornada de cals. Comprà-se’n axò passats de dos-cents quin-
tars de guix y molts centenars de rejoles, que segons assò gran ànimo 
devia tenir lo pare prior525 en fer obres. Ni per ço perdé lo cuydado 
de conrrear las terras, en què provà bé lo fruyt que d’ellas treya; y per 
aquest intent veneren uns bous, y·n compraren altres de millors o los 
renovaren. Y no sols bous, però encara vaques, se mostra que tenien, 
perquè veneren en aquest trienni alguns vadells y pells de alguns altres 
que se eren morts.

519. clau en lo claustro, escrit al marge dret.
520. Actualment es pot contemplar aquest escut heràldic a ambdós costats de la 

galeria de migdia del claustre, en la clau de volta de la porteria (Jaume AYMAR I RAGOLTA, 
“El monestir de Sant Jeroni de la Murtra”, p. 223).

521. clau del claustro, escrit al marge dret. 
522. Prop del refetor hi ha quatre escuts amb una mà representada: dos d’iguals 

amb la mà de plata sobre fons de gules a la galeria de ponent, i dos d’iguals amb una 
mà sobre fons d’or a la galeria de tramuntana. Tot indica que les dues primeres corres-
ponen al llinatge Malet (vegeu nota 566), pel qual només consta aquest escut heràldic 
(Fèlix DOMÈNECH I ROURA, Nobiliari general català de llinatges: Catalunya, València, Mallorca, 
Rosselló. Barcelona: Montaner y Simón, 1923-1928, vol. 2, p. 77). Ara bé, malgrat que 
la mà és un dels símbols del llinatge Madrigal, aquesta ha de ser d’argent amb fons de 
gules, igual que els Malet. Per tant, sembla que no es poden identificar les dues mans 
sobre fons d’or que hi ha a la galeria de tramuntana amb l’escut dels Madrigal. Tenim, en 
canvi, una altra possibilitat molt clara, no identificada fins ara, que és el lleó d’or sobre 
atzur de la mateixa galeria i que correspon a un dels blasons d’aquesta família (Fèlix 
DOMÈNECH I ROURA, Nobiliari general català de llinatges, vol. 2, p. 75). L’única diferència 
és que el de Sant Jeroni de la Murtra incorpora una bordadura componada d’atzur i 
de plata (Francisco de Asís FERRER-VIVES, Heráldica del monasterio de San Jerónimo de 
la Murtra, p. 34).

523. corrador, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
524. fornada de cals, guix y rejoles, escrit al marge dret. Guix y rejoles correspon 

a una mà diferent de la de l’autor.
525. conrreus, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

a del claustre, en la clau de volta de la porteria (Jaume 
Sant Jeroni de la Murtra”, p. 223).
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En526 aquest trienni se acabà del tot de fer la custòdia de plata que 
manà fer mossèn Pere Martí, rector de Mogoda, de qui férem mentió 
en la pàgina 149,527 perquè ara la acabaren de daurar y perfectionar, y 
la cobraren de l’argenter mestre Berenguer Palau, cosa de què m’admi-
re que aja tardat en acabar-se cerca de vint anys, no sabent la causa 
de tanta tardança ni de qui és la culpa.528 Quant529 anà lo pare prior 
a capítol general, comprà una mula per vint lliures y un matxo per 
lo companyó, qui era lo pare fra Jaume Negrell, que costà quatorze 
lliures. Fonch est capítol general en l’any de 1480. Donà530 vestuari 
als frares, comprant per aquest propòsit tres burells y dos blanquets. 

[p. 84] Alguns531 plets tingué aquest convent en aquest trienni. 
Lo hu d’ells fonch domèstich, perquè y agué una visita special, que de 
ordinari no proceexen de molta quietut y moltes voltes no reïxen bé. 
Però com és de tant lluny, ni sabem la causa ni lo effecte; alomenos, 
no privaren ni prior ni altres officials. Podria ser que fos contra algun 
inquiet, que may ne falte hu en las communitats, y quasi sempre cau 
la pedra sobre ells. Los altres plets exteriors foren que continuaren532 
y proseguiren lo que començaren lo trienni passat sobre la herència 
dels béns de mossèn Barthomeu Coloma, en lo qual se gastaren molts 
diners. Altre plet portaven contra misser Jaume Ferrer y Ensech, cau-
sídich, que degué ser de poca importància o se degué remediar ab 
facilitat, puix d’ell no·n se fa més menció ara ni aprés.

Algunes ventures tingué lo pare prior, de las quals se aprofità en 
les obres que533 feya. La una d’elles fonch que, quant féu professió fra 
Bernardí Aguilar, donà alguns diners que tenia y alguns deutes que li 
devien, los quals cobraren y fonch tota la quantitat de algunes vint-y-

526. custòdia de plata, escrit al marge dret.
527. pàgina 28 al manuscrit.
528. Sens dubte que aquest treball és el resultat dels capítols signats el 17 de 

febrer de 1477 entre el prior Benet Santjoan i l’argenter Berenguer Palau per a la fabri-
cació d’una custòdia d’argent (Núria de DALMASES, Orfebreria catalana medieval: Barcelona 
1300-1500, vol. 2, p. 113, 299). Per tant, respon a aquest encàrrec i no al realitzat al 
mateix argenter, juntament amb Martí Ximenis de Vilanova, l’any 1451 (vegeu pàgina 
150), tal com suposa el cronista. D’aquesta manera se soluciona aquest llarg i incompren-
sible retardament, ja remarcat per l’autor, en la fabricació d’aquesta peça d’orfebreria.

529. mula y macho, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
530. vestuari, escrit al marge dret.
531. visita special, escrit al marge esquerre.
532. Barthomeu Coloma, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
533. fra Bernardí Aguilar donà, escrit al marge esquerre. Donà correspon a una 

mà diferent de la de l’autor.
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Bernardí Aguilar donà, escrit al marge esquerre. Donà 

a de l’autor.
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dues lliures. Una dona, qui·s deya534 Ribes, se volgué soterrar en aquest 
monestir y cobraren per la sepultura vuyt lliures.535 

Mossèn Guillem Ramon Boyssó, rector de Sanct Guim de la Plana, 
de l’officialat de Guissona, morí en lo mes de janer de 1479 y dexà hereu 
lo nostre monestir de tots sos béns, los quals manà en son testament 
fossen venuts a l’encant públich; y que del proceït d’ells se comprà<s> 
una granja o mas o proprietats de terras per a servici del monestir; y si 
acàs no bastaven per assò, que s’empleassen en censals, de la manera 
que millor aparegués als pares prior y procurador.536 Però quins béns 
ne agué lo monestir, no u he pogut trobar. Sols sé que los pares de 
aquest monestir anaren allà a ont morí; y lo pare procurador li féu les 
exèquies ab molta solemnitat; y cridà molts capellans per a que·s fes 
lo bé de sa ànima molt cumplidament, y en assò gastà algunes divuyt 
lliures; y quant se’n tornaren, portaren una càrrega de llibres.

En l’any següent de 1480 morí mossèn Pere Cessala, scrivà del 
rey y ciutadà de Barcelona, lo qual537 pregà al pare prior en son testa-
ment lo soterràs y li donàs sepultura en lo capítol, al vas a ont estan 
soterrats los religiosos d’esta casa —lo qual se li concedí—; y dexà 
hereu al convent de tots sos béns; y que fossen venuts y lo proceït 
d’ells se esmerçàs en lloch tuto y segur; y que cada mes se digués un 
anniversari per ell, per son pare y mare, etcètera.538 D’esta herència 
no se’n tragué tant [p. 85] com pensaven, perquè dexà molts llegats y 
se agueren de pagar molts deutes, que segons he vista una calculació 
de sos béns a la fi del Capbreu Vell, se pagaren més de tres-centes 
lliures y no·n restaren netes per lo monastir sinó centes setanta-una 
lliura.539 Veritat és que y trobaren molts llibres, dels quals ne portaren 

534. sepultura de na Ribes, escrit al marge esquerre.
535. mossèn Guillem Ramon Boyssó dexà sos béns, escrit al marge esquerre.
536. El testament fou redactat el 16 de gener de 1479 davant del notari Cristò-

for Serra, habitant de Guissona. En compensació de l’herència, el testador demanava 
als jerònims que “orent ad dominum Deum pro anima mea et dictam animam meam 
habeant recomissam” (ACA, MH, vol. 3783, f. 43r). 

537. mossèn Pere Cessala dexà hereu al nostre monestir, escrit al marge esquerre.
538. El testament de Pere Sassala, amb una anàlisi exhaustiva dels llibres que 

hi apareixen, a Josep HERNANDO, “El libro, instrumento de cultura y objeto económico. 
Pere sa Sala, escribano real”, Anuario de Estudios Medievales, 29 (1999), p. 409-427. Les 
dades que proporciona el cronista són totalment coherents amb el testament d’aquest 
benefactor. 

539. La quantitat expressada al Capbreu Vell és de 171 lliures (ACA, MH, vol. 3833,  
f. 195v), per la qual cosa podem descartar que el cronista es deixés una unitat davant 
de la paraula “centes”. Hagués estat més apropiat, per tant, haver utilitzat el singular 
en lloc del plural.
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dotze càrregas a les nostres cases de Barcelona; y he trobat scrit, de 
mà de un religiós molt honrrat y vell d’esta casa, qui·s deya lo pare fra 
Antoni540 Joan, en lo Llibre de les Misses y Anniversaris (foli 25, en lo 
marge), en què diu que dits llibres éran set-cents tomos, que cert era 
gran número y que valían molts ducats. 

Però foren tantes les pregàries y importunacions del pare fra 
Pere Trull, prior y també procurador del convent de predicadors de 
Manrresa,541 que aquest convent los agué de concedir deset tomos. Estos 
foren Los morals de sanct Gregori, de pregamí; Hugo, de Sacramen-
tis, també de pregamí; Tarantasius, Super 4m sententiarum; Collationes, 
Joannis Cassiani; Chrysostomus, Super Mattheum; Officia, Marci Tullii 
Ciceronis; los Evangelis; un breviari; dos tomos de Nicolau de Lyra, 
Super epistolas Pauli, Evangelia et Apocalypsim; altre tomo Super psalmos; 
las homelias de sanct Gregori; Isidorus, De summo bono; Sanctorale 
Voraginis.542 Los quals llibres foren estimats en trenta-set lliures y mija, 
per la qual quantitat se obligaren dits pares predicadors a dir quatre 
anniversaris dels dotze que aquest convent avia de celebrar assí cad-
any; y axí, no se’n diuen sinó vuyt, com lloablement se guarda fins vuy. 
Dels altres llibres entench que se’n veneren molts y altres ne posaren 
a la llibreria communa. 

Assò és, en summa, lo que succehí en aquest trienni y lo qu·é 
pogut traure en límpio. Sols resta una543 cosa per memòria, y no és bé 
dexar-la de notar, que en l’any de 1479 morí lo rey don Joan en Bar-
celona; y fonch poch aprés que se n’anà d’esta casa, perquè he trobat 
que estigué en ella des de 20 de abril fins a 25 de maig, y pagaren 
algunas cosas que avien preses de casa. De ont se veu la gran devoció 
que tingué als pares d’esta casa, puix tan a menut acudia a ella, com ya 

540. llibres de mossèn Cessala, escrit al marge dret.
541. Sant Pere Màrtir de Manresa.
542. Los morals corresponen a Moralia libri XXXV seu expositio in libro Job del 

papa Gregori I el Gran (†604). La següent obra és De sacramentis christianae fidei d’Hug 
de Sant Víctor (~1096-1142). A continuació, del dominic Pierre de Tarantasia (1225-1276), 
que arribà al papat amb el nom d’Innocenci IV, l’obra Commentarius in quatuor libros 
sententiarum. Els dos llibres següents són de dos pares de l’Església: les Collationes de Joan  
Cassià (~†435) i les homilies exegètiques sobre l’Evangeli de Sant Mateu de sant Joan Cri- 
sòstom (†407). Segueix De officis de Marc Tul·li Ciceró i parts de les Postillae perpetuae 
in universam Sanctam scripturam de Nicolau de Lira (1270-1340) (vegeu nota 476). Una 
nova obra del papa Gregori I, les homilies, de les quals es conserven les Homilia in 
evangelia i Homilia in Ezechielem. Finalment, de sant Isidor de Sevilla (~†636), l’obra 
Sententiarum libri III, coneguda com De summo bono; i la Legenda sanctorum o Flos 
sanctorum del dominic Jacopo de Varazze (1230-1298).

543. lo rey don Joan, devot d’esta casa, escrit al marge dret.
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està notat atràs; y és cert que si no fóran los grans treballs de guerres 
y inquietuts que tingué, la aguera més freqüentada. Y no se n’oblidà 
en son testament, puix li dexà sinch mília sous, y·ls cobraren en lo 
trienni següent, com allí veurem, en la pàgina 233.544 

544. pàgina 90 al manuscrit, escrit per una mà diferent de la de l’autor.ina 90 al manuscrit, escrit per una mà diferent de la de
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[p. 86] Trienni del pare fra Joan Feliu545 {1481-1483}

Tampoch he pogut saber, com també en lo altre trienni, qui foren 
confirmadors d’esta electió, sinó que foren tant diligents com en l’altre, 
que lo pare fra Benet Sanctjoan acabà son trienni a 7 de febrer de 
1481 y ya, a 9 del matex mes y any, estava confirmat lo prior de aquest 
trienni, qui fonch lo pare fra Joan Feliu, també fill d’esta matexa casa, 
y era estat dos triennis abans procurador. No era molt vell, al manco 
de hàbit —no sé de edat—, perquè no tenia sinó tretze anys —y segons 
axò, quant lo feren procurador la primera vegada, no tenia sinó set 
anys de hàbit. Però ell devia ser tant madur en seny y en costumes, 
que la virtut y prudència sobrepujava546 la edat. Elegiren en vicari 
altra vegada al pare fra Miquel Piquer, persona ben547 experimentada; 
y en procurador, al pare prior passat, fra Benet Sanctjoan, cosa ben 
extraordinària per aquest temps. Caxers foren los matexos del<s> dos 
triennis passats: los pares fra Gabriel Andreu y fra Francesch Vich. 

Però no durà molt aquest concert en la casa, perquè fonch Nostre 
Senyor servit al cap de vuyt mesos de aquest trienni portar-se’n al cel 
ab sa companyia al548 pare vicari, fra Miquel Piquer, per a remunerar-li 
los treballs grans que avia tinguts en quoranta-sinch anys que avia 
viscut en la religió ab tant exemple de sa persona y sanctedat de vida, 
avent tingut los officis que ya avem vist —y axí, fonch forçat aver de 
elegir altre vicari549 en son lloch—, al qual succehí lo pare fra Benet 
Sanctjoan, qui ya sabria bé l’offici, puix ho era estat altra vegada y 
aprés prior. Fonch assò dos dies aprés de la mort del pare fra Piquer, 
a 17550 de octubre de 1481. 

545. Segueix que fou en lo any 1481 fins a 1483, perquè renuncià, y fou el tretsè 
prior, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 1481 i 1483 subratllats.

546. Vicari lo pare fra Miquel Piquer, escrit al marge esquerre.
547. procurador fra Benet Sanctjoan, escrit al marge esquerre.
548. Mort, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
549. Vicari fra Benet Sanctjoan, escrit al marge esquerre.
550. procurador fra Benet Roseta, escrit al marge esquerre.
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Y lo matex dia elegiren en procurador551 al pare fra Benet Rosseta, 
lo qual no tenia encara quatre anys cumplits de religió, que si vuy se 
fes una cosa com aquesta, se castigaria rigurosament, perquè·s veja la 
llanesa y sinceritat de aquell temps,552 y també la satisfactió que tenia 
aquell convent de la persona del pare fra Rosseta. Y verdaderament 
no se enganyaren aquells pares en fer una cosa com aquesta, perquè 
ell féu son offici ab tanta sol·licitut y cuydado, que era per a donar 
glòria a Nostre Senyor; y plaguera a la divina Magestat que tots fossen 
estats tant curiosos com ell, perquè no·s foren perdudes tantes coses 
per oblit y aguérem trobades més coses notades y observades de les 
que ara trobam. 

Y d’ell matex he trobada una advertència sua, y molt bona, en 
què553 diu, en substància —és en la fi del Capbreu Vell (en cartes, 
188)— que per ignoràntia moltes coses se perden y lo oblit és causa 
de molts mals; y que, per ço, és menester que sempre que·s conclou 
algun negoci, axí en contractes, avinenças, concòrdias o plets com en 
donar-se sentèncias y succeir en herències y altres coses semblants, és 
necessari posar-ho en memòria, per a que los qui succehiran en los 
officis sàpien que són fetes aquelles coses y en poder de quin notari 
se feren. Y dóna la rahó de assò, perquè diu dels negocis de la com-
munitat a penas y ha algú que sàpia d’ells, sinó los a qui són [p. 87] 
acommanats; y com aquestos se muden sovint, si no dexen les coses 
en memòria, succeexen-se’n de noves y obliden-se les velles. 

Y axí, pregua molt encaridament als seus successors que tíngan 
de assò grandíssim cuydado. Advertència cert de notar, la qual, ans554 

551. en procurador afegit a la interlínia.
552. Quan un frare professava, quedava sota la disciplina del mestre de novicis, 

que havia de formar-lo perquè fos un bon religiós. En aquest període de temps, conegut 
com d’escola, l’orde estipulava que “en quanto fuere buenamente possible, no se les dé 
oficios de distracción” (Constituciones, p. 85), per la qual cosa era absolutament in-
compatible amb l’exercici de la procura. Tanmateix, en la legislació jerònima publicada 
l’any 1613 no s’estableix la durada d’aquesta formació. Però ja el 1621 les disposicions 
dels capítols generals ordenen que l’escola duri set anys comptats des de la vestidura 
de l’hàbit (Constituciones y extravagantes de la orden de nuestro padre san Gerónymo, 
máximo doctor de la Iglesia. Salamanca, 1716, p. 236). Queda clar, doncs, que en temps 
de redacció de la crònica es consideraven de facto com insuficients quatre anys d’escola 
i, per tant, no s’entenia que un frare pogués exercir la procura del convent tan sols amb 
aquesta antiguitat. En canvi, aquesta situació es podia donar al segle XV. Com en altres 
ocasions, el cronista s’adona de l’increment en la complexitat i exigència de la legislació 
jerònima al llarg del temps.

553. advertència del pare fra Benet Roseta molt bona y digna de observar, lo 
que no se fa gayre, escrit al marge esquerre. Y digna de observar, lo que no se fa gayre 
correspon a una mà diferent de la de l’autor.

554. ans afegit a la interlínia.
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que yo la llegís, me mogué en mon enteniment, la rahó que y ha en 
ella, de que yo emprengués un treball com aquest, per a que·s posas-
sen en memòria de aquí avant totes les coses més principals y dignas 
de notar que·s farían en cada trienni, per a que555 no s’oblidassen tant 
fàcilment, com diguí en lo pròlech d’est llibre.556 

Però per més que ell u pregue y yo u supplique, dubte que se’n 
fassa res per lo que veem, que cada hu estima més sos gusts y entre-
teniments particulars que no lo bé comú; y no volen abaxar ni apocar 
sos gallarts enteniments en coses tant desgustades, podent fer estes y 
aquelles coses ab facilitat, puix ara de aquí avant no tenen que notar 
sinó las presents, que yo·ls certifique que si sabessen alguns los treballs 
que y ha aguts en esta casa per no tenir notícia de algunes scriptures 
y la contingèntia que ha tingut aquest monestir de perdre més de mil 
y sin-centes lliures en nostres dies per no trobar-les —però, gràcias 
al Senyor, trobàrem-les—, manarían los pares priors ab major rigor 
que alguns tinguessen cuydado d’elles y de notar las diadas o jorna-
das, lo notari y lo demés que pertany en matèria de actes, contractes 
y avinenses, etcètera, y los matexos religiosos serien més diligents y 
cuydadosos en aquesta matèria. Però may nos movem ni posam remey 
al mal fins que·l tenim dintre casa. En fi, assò aprofitarà lo que porà, 
lo qual he dit ab occasió que en aquest trienni avien fet un procurador 
molt jove, encara que molt diligent y cuydadós, que fonch lo pare fra 
Benet Rosseta.

Tornant al govern de aquest trienni, donà lo pare prior l’hàbit al 
pare fra Jaume Roqueta,557 que fonch hu dels frares essentials, no dich 
de nostra casa, però encara de tota la orde, axí en habilitats naturals 
com en virtuts y bondat, de qui·s fa memòria en lo Llibre dels Frares 
d’esta casa y en les chròniques de la orde. També donà lo hàbit a fra 
Bernardí Jaume y al pare fra Pere Benajam, també gran subiecte y 
gran sanct.

Una de las obras que féu lo pare prior en son temps, y la de més 
importància, fonch fer las558 rexas de fusta de la yglésia y capelles o, 
per millor dir, acabar de perfectionar-las, perquè ya al temps del pare 
fra Jaume Tàpies se començaren, com ya·s digué allà (pàgina 201).559 
Y axí, se troben molts gastos de fusta, dels poms posaren damunt de 
cada verga o bastó, les mans [p. 88] del mestre. 

555. per a que, al manuscrit per a que·s.
556. Vegeu apartat introductori, p. 34.
557. Novicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
558. rexes de fusta en la yglésia, escrit al marge dret.
559. pàgina 69 al manuscrit.
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vicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l
es de fusta en la yglésia, escrit al marge dret.
ina 69 al manuscrit.
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També compraren per dit effecte algunas colors per pintar-las, 
en què se exercitaven alguns religiosos, particularment lo pare Miquel 
Stela, que no sols en axò, sinó en560 enquadernar llibres grans del 
chor y també en escriure’ls de lletra gòtica y gran, per lo qual també 
compraren molts pregamins, ferros per fogajar las pells y carbó. Estes 
rexes, ben espallades y rompudes, avem alcançades y vistes en nostres 
dies; y estigueren en la yglésia fins que lo pare fra Lorens Daviu, essent 
prior la primera vegada, las llevà y·n féu altres de ferro, com veurem 
en son lloch y temps.561 

També562 pintaren en aquest trienni moltes claus del claustro de 
la manera que vuy ne veem algunes, que també fonch exercici dels 
religiosos d’esta casa, dexades las sinch claus del rey Cathòlich, que 
aquexes aprés se feren y no·s pogueren pintar aquest trienni. En aquest 
trienni també se féu la clau del claustro que manava la senyora Tor-
res, àlias Màrgens, en son testament, de qui ya férem memòria en 
la pàgina 211.563 Altra564 clau del claustro féu misser Malet. Pens és 
una que està, ans de arribar al refetor,565 ab una mà pintada.566 Per la 
enfermeria compraren moltes capses, que també pintaren de diverses 
colors; y encara vuy n’i ha algunes en la casa de les aygües, en què 
y tenen fonoll, anet, roses seques, etcètera. De València feren venir 
alguna obra, que no he pogut saber la quantitat, però importa molt 
poch. També567 se gastaren molts diners en fer un orgue, que deu aver 
molts anys que ya estarà consummit y acabat, perquè trobe se’n són 
fets moltes vegades en esta casa. 

La568 obra en què gastà més lo pare prior fonch en continuar lo 
claustro, segons las despeses que·s troben, perquè compraren molts 
cantons de pedra de Montjuïch; y·ls portava lo monestir ab carretes; 
y pagaren a un picapedrer de Girona deset lliures per quatre colum-
nes ab ses bases y capitells de pedra de Gerona —dels quals gastos se 
col·legex que las obras que·s fèyan en casa éran en lo claustro—, en 
la qual obra se gastaren, sense la despesa del menjar y beure y altres 

560. occupacions dels religiosos, escrit al marge esquerre.
561. Vegeu plana 652.
562. claus del claust[r]o pintades, escrit al marge esquerre.
563. pàgina 76 al manuscrit.
564. clau del claustro, escrit al marge esquerre.
565. casa de les aygües per la enfermeria, escrit al marge esquerre.
566. A la galeria de ponent hi ha dos escuts en què, de gules, hi ha una mà 

d’argent (vegeu nota 522), que han estat atribuïts al llinatge Malet (Francisco de Asís 
FERRER-VIVES, Heráldica del monasterio de San Jerónimo de la Murtra, p. 10).

567. orgue que feren, escrit al marge esquerre.
568. continuació de la obra del claustro, escrit al marge esquerre.
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coses, sols del<s> jornals dels mossos y mans del mestre, més de cent 
sinquanta lliures. 

Encara569 que·s feren estos gastos extraordinaris, no s’escusaven 
los ordinaris del menjar y vestir, que si assò falta, és fer no res; y axí, 
comprà tres o quatre blanquets, y altres tants burells y dues estame-
nyes, que degué ser sufficient vestuari segons lo número dels religiosos. 
Per fer estas cosas y obras importants que avem dites, no era possible 
que y bastàs la renda ordinària; y axí, de força se avia de tenir algu-
na indústria y trassa en traure dinés [p. 89] de alguna part, o la casa 
avia de restar molt endeutada. Y perquè no vingués en aquest570 últim, 
feren algunes fornades de cals, rejola y teula en lo forn major, y en 
lo xiquet571 ne feren altre de cals. Del guany de les cabres se’n tragué 
vuytanta-quatre lliures. Vi blanch, vermell, grech y vi cuyt se vené 
molta quantitat, per més de setanta lliures. Y estes quantitats ajudaren 
a les obres que féu lo pare prior, però no crech fossen bastantes per 
a pagar tants gastos, que si no fóra per lo llegat que dexà lo rey don 
Joan, com aprés veurem, no aguera tingut remey.

En572 aquest temps se remataren alguns plets que tenia aquest 
convent. Lo primer fonch ab una sentència arbitral, que donaren mis-
ser Andreu Solzinas y misser Sebrià T., sobre una demanda que féu 
mossèn Riubragós, prevere, en los béns de mossèn Ramon Boyssó, 
dels quals era hereu lo monestir, com vérem ya en altra part (pà- 
gina 224),573 per virtut de una donació que lo mossèn Boyssó li avia 
feta en temps que durava la guerra —y assò causa tuitionis—,574 de-
clarant en dita sentència que la donació era nul·la e invàlida —la qual 
sentència fonch donada a 27 de octubre de 1481—, posant-li575 silenci 
perpètuo en dita causa. 

Altre plet guanyà esta communitat acerca de la heretat de mos-
sèn Barthomeu Coloma, que per fugir plets —que de ordinari, en la 
Audiència de Cathalunya són llarguíssims, plaga molt vella y quasi 
incurable— posaren aquest negoci en mans de un compromissari, que 
fonch lo matex misser Andreu Solzinas, lo qual sentencià y declarà 

569. vestuari als frares, escrit al marge esquerre.
570. fornadas, escrit al marge dret.
571. venaduras, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
572. plet per los béns de mossèn Boyssó, escrit al marge dret.
573. pàgina 84 al manuscrit.
574. Tuitionis procedeix del llatí tuitio, o sigui, tuïció, que significa empara, 

protecció, defensa. 
575. sentència en favor del monestir dels béns de mossèn Coloma, escrit al 

marge dret.
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que los marmessors de misser Gosset y son hereu, que tenien los béns 
de misser Pere Coloma, estaven obligats a pagar al monestir de Sanct 
Gerònim de la Murta dos-centes quoranta lliures, com se pagaren cent 
sinquanta en proprietats y noranta en comptants. Fonch donada esta 
sentència a 23 de janer de 1482. Ya d’est negoci fiu memòria més llar-
gament en lo trienni del pare fra Miquel Piquer (pàgina 215).576 Y en 
lo que pretenia mossèn Antoni Daguí en dita heretat, com a posseint 
lo benefici de Corpore Christi, del qual negoci també tractí en dita pà-
gina 215,577 se féu avinença y concòrdia ab ell, y li donaren vint lliures 
per tot lo que ell podia pretendre. Consta de assò en lo Llibre de les 
Despeses (foli 6) de l’any 1481.

De578 una dona, qui·s deya madona Miqueleta Ferriginal, fiu me-
mòria en lo segon trienni del pare fra Jaume Planes (pàgina 180).579 La 
qual féu hereu lo monestir y tota la herència consistia en una botiga 
de una carniceria que estava al carrer de Sanct Pere, de la qual ne 
cobrava cad·any aquesta communitat sis lliures y dotze sous. Y·ls cobrà 
vint anys, que fonch des de l’any 1461 fins ara que corrían 1481, en lo 
qual any agueren los pares de tornar dita botiga al senyor directe d’ella, 
qui·s deya mossèn N. Çapila, y a mossèn Ros, cunyat [p. 90] seu, com 
a usufructuari, perquè tingueren en ella molts plets, y avien de pagar 
més censos que no·n rebien del lloguer y per altres inconvenients prou 
impertinents. Fonch pres aquest acte en poder de mossèn Joan Artigó, 
notari, a 14 de dezembre de l’any de 1481.

Un580 plet tingué aquest convent ab mossèn Dalmau de Queralt, 
senyor de Queralt, lo qual, ab la occasió de tantas guerras que y agué 
los anys passats en Cathalunya, que no servexen sinó de inquietar y 
destorbar, en què no perseveren en son ser las cosas bonas, no pogué 
o no volgué pagar vuytanta lliures que feya de pensió cad·any a esta 
communitat. Y quant foren passades estes borrasques de guerra y ma-
laventura, demanaren-li pagàs las pensions caygudes, que vingueren a 
ser mil y sin-centes lliures, que a esta occasió foren molt ben arribades. 
Però ell no·n fonch de parer. Y com acerca de aquest negoci y agués 
moltes demandes y respostes, tingueren per bé, a la fi, de posar-ho en 
mans de terçés. 

Nomenà lo mossèn Dalmau de Queralt per sa part a mossèn 
Antoni Vinyes, notari de Barcelona —y al convent no li estava mal, 

576. pàgina 78 al manuscrit.
577. pàgina 78 al manuscrit.
578. carniceria restituyda, escrit al marge dret.
579. pàgina 55 al manuscrit.
580. plet ab mossèn Dalmau de Queralt, escrit al marge esquerre.
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per ser tant devot d’est monestir-; y lo convent nomenà a mossèn Pere 
Caminayas, secretari del rey, los quals determinaren que tan solament 
pagàs tres-centes lliures, de la manera que compta lo pare fra Benet de 
Sanctjoan en lo Llibre de les Rebudes de 1481 (foli 70), que cert fonch 
cosa llastimosa per un pobre convent dexar-se perdre mil y dos-centes 
lliures —no sé si per no poder més o per altra causa. Però és de creure 
que los àrbitres degueren mirar assò ab molta sal y prudència y, per 
ventura, pensaren que més valia algo que no nada, que diu lo refrany 
castellà. Est acte de concòrdia581 rebé lo matex mossèn Antoni Vinyes 
a {30}582 de janer de 1481.

Un cavaller, qui·s deya mossèn Leonart de Vallseca, donà un càlser 
de plata sobredaurat583 y dues canadelles de plata, encara que diu ell 
que les canadelles donà mossèn Malla y584 que éran estades de mos-
sèn Phelip Malla. Valia tot vint lliures y quinze sous y, per ser lo càl- 
ser ya vell, lo feren renovar. Y deu ser lo matex que·s trobe en lo  
Llibre de les Despeses, que diu que costà deset lliures quinze sous y 
que mossèn Palau585 ne restava a deure tres lliures, que ve molt bé ab 
lo compte, encara que mossèn Viastrosa ajudà a fer aquest càlser, que 
donà sinquanta reals per a que·s fes.

Un586 extraordinari tingué lo pare prior, que·l reviscolà algun 
poch en estas cosas del temporal, y fonch que quant morí lo rey don 
Joan segon de Aragó, y de qui ya tantes vegades avem feta memòria, 
per ser tant devot y affectionat d’esta casa, dexà en son testament a 
aquest [p. 91] monestir sinch mília sous, que són dos-centes sinquanta 
lliures, les quals no·s pogueren cobrar tantost que fonch mort, perquè 
morí en lo trienni passat del pare fra Benet Sanctjoan, en lo any de 
1479.587 Però aprés se cobraren, en aquest trienni, en l’any de 1483, 
que vingué lo rey Cathòlich, don Ferrando, en Barcelona a tenir Corts; 
y volent cumplir, com a bon fill, lo testament del rey son pare, manà 
al tresorer se consignassen estes dos-centes sinquanta lliures sobre 

581. concòrdia, al manuscrit conconcòrdia.
582. El dia de la concòrdia, en blanc al manuscrit, correspon al 30 del mes de 

gener de 1481 (AHPB, Antoni VINYES, LVI manuale comune, 1480, desembre, 2 – 1486, 
març, 31, f. 9r-11r).

583. càlser de plata donà mossèn Leonart Vallseca, escrit al marge esquerre.
584. canadelles de plata, escrit al marge esquerre.
585. El nom complet és Berenguer Palau, argenter, tal com apareix a la pàgina 150.
586. llegat del rey don Joan, escrit al marge esquerre.
587. No ha estat possible corroborar aquesta deixa perquè el testament de Joan II  

no fou localitzat en l’estudi més complet sobre els testaments dels comtes de Barcelona 
i reis d’Aragó (Antoni UDINA I ABELLÓ, Els testaments dels comtes de Barcelona i dels reis 
d’Aragó: de Guifré Borrell a Joan II. Barcelona: Fundació Noguera, 2001, p. 391). 
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còrdia, al mannnnnuscuuu rit conconconconconconco cononononnncòrdiaaaaa....
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nom complet és ssss BBBBBBBereereerereeerrengungungunngunguuug er erer er rereerr PPPPPPalaalaalaalaalalaalau, u, u, u, uuu,u argarargaargargarar enter, tal com aparei
at del rey donnnn  Joanoanoanoanoan,, , escescescesccritritritritriti  al al alalaal mamamama mam rgergegergeger  esquerre.
ha estat possiblblblblblllble ce ce cce ce ce cee orrorrorrorrorrroboobooboobooboobooboo rarrarrarrarararar aqaqaqaq aqqquesuesuesuesesuesuesuu ta tatatattt deixa perquè el test
en l’estudi més complet sobre els testaments dels com

ntoni UDINA I ABELLÓ, Els testaments dels comtes de Bar
ré Borrell a Joan II. Barcelona: Fundació Noguera, 200
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una pensió del General de Cathalunya, y lo pare prior les cobrà totes 
en588 son temps. 

Lo pare fra Miquel Stela, ans que fes professió en esta casa, féu 
son testament a 5 de juny de 1479, en poder de mossèn Fogassot, no-
tari de Barcelona, y en ell dexà quinze lliures de renda y de proprietat 
340 lliures .. sous que servissen per fer les obres del monestir a cone-
guda del pare prior y diputats. Estes quinze lliures li feye lo tresorer 
de Rodes dels comanadors de Sanct Joan. Las pensions d’estos tres 
anys ya las rebé lo pare prior en son temps. Lo589 rey Cathòlich, don 
Ferrando, vingué en esta <casa> en temps del pare prior —fonch en 
l’any de 1481, a 17 de febrer—, encara que no·s sap que li fes merçè 
alguna particular. Però sí féu aprés, y molt senyaladas, com se dirà 
en son lloch y temps. 

Estas590 cosas són las més importants que succehiren en los dos 
anys y nou mesos que fonch prior lo pare fra Joan Feliu, lo qual no 
acabà son trienni, perquè diuen que renuncià —y no sabem la causa. 
Lo qual és lo primer y lo darrer que ha fet cosa semblant, perquè no 
sabem que en 192 <anys> que està fundada esta casa, aja ningun prior 
renunciat, si no fonch lo pare fra Claramunt, per estar mal, que no  
se assentà sinó una vegada en la cadira del prior en tot un any, com se 
dirà a sa occasió.591 Axí que, abans que renunciàs son priorat, donà sos 
comptes cumplidament, com consta en los llibres, a ont se mostra que 
en son temps avia rebudes 2.862 lliures y592 restava la casa endeutada 
en dos-centes sexanta-dues lliures. Y quant ell entrà en son offici, ne 
devia al peu de 800 lliures .. sous, per ont se veu que no la dexà mal 
medrada, particularment avent fetes tantes obres.

588. fra Miquel Stela dexà 15 lliures de renda, escrit al marge dret.
589. lo rey Cathòlich vingué a esta casa, escrit al marge dret.
590. renuncià lo pare prior, escrit al marge dret.
591. Fa referència a Artal de Claramunt, prior de Sant Jeroni de la Murtra entre 

1572 i 1573 (vegeu pàgina 582).
592. casa endeutada, escrit al marge dret.

rticularment avent fetes tantes obres.

Miquel Stela dddddexàexàexàexàexàeexàxà 15 15 1515151515 ll ll ll llllliuriuriuriuriuriuriu es es es ess ee de dde de de dedee rrenrenrenrenrrer da, escrit al marge 
rey Cathòlich vinvinvinvininguéguéguéguéguég  a a aa estestestestestta ca ca cca ca casaasaasaasaasaa, , , esceseses rit al marge dret.
uncià lo pare ppppppppriorioriorioriorioorr rrrrr, rr escescescescescesces ritritritritritritrit alalalalalal mamamma maaamamargergergergergeergerg  dret.
referència a Artal de Claramunt, prior de Sant Jeroni de
geu pàgina 582).
a endeutada, escrit al marge dret.
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[p. 92] Segon trienni del pare fra Benet Sanctjoan593 {1483-1486}

Per aver renunciat, o voler renunciar, lo offici de prior lo pare 
fra Joan Feliu, vingueren los pares visitadors senyalats per lo capítol 
general que·s celebrà lo matex any de 1483 —éran lo pare fray Diego,594 
prior de Frexdelval, y lo pare fra595 Vicent Valentí, prior de Sanct Geroni 
de Cotalba—, no sé si ab títol de confirmadors tant solament o si de 
tots junts. En lo Llibre de les Despeses no diu sinó que pagaren als 
pares visitadors, fray Diego de Frexdelval y fray Vicent Valentí, prior de 
Cotalba, per lo gasto del camí sis lliures deset sous y, com són coses 
tant antigues, no podem atinar cosa certa, sinó referir lo que diuen 
los llibres. Lo que és cert és que entraren en electió y feren prior al 
pare fra Benet Sanctjoan, qui era vicari y és esta la segona vegada que 
tingué aquest càrrech. Fonch confirmat a 14 de nohembre de 1483. 

Després elegiren596 en vicari al pare fra Benet Rosseta, qui dexava 
de ser procurador y tindria en aquest punct alguns set anys de hàbit; 
y·l degueren fer mestre de novicis juntament, a ont començà597 a criar 
les plantes que diguí atràs. Y lo pare prior passat feren procurador. 
Caxers foren598 los pares fra Miquel Stela y fra Gabriel Andreu. No 
donà l’hàbit si no fonch a fra Nophre Berthomeu.

La primera cosa que féu lo pare prior en aquest trienni, com a 
persona molt religiosa y observant en lo fi principal e institut d’ella, 
fonch donar orde que los religiosos aprenguessen de cant, que segons 
presum, y avia gran falta d’ell; y per ço, llogà un599 mestre de cant o, 
per millor dir, perquè honrrem la art, posà en casa un mestre de cant, 
y sense lo menjar y beure li donava cada mes quinze sous. Y estigué 

593. Segueix Catorsè prior, des de 1483 a 1486, escrit per una mà diferent de la 
de l’autor. 1483 i 1486 subratllats.

594. Diego de Toledo (AGP, lligall 1790, Libro de los actos..., vol. 2 (1474-1515), 
f. 53r).

595. Segueix Valent ratllat.
596. Vicari lo pare fra Rosseta, escrit al marge esquerre.
597. procurador lo pare Feliu, escrit al marge esquerre.
598. Novici, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
599. Mestre de cant tingueren en casa, escrit al marge esquerre.
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en ella sis mesos, temps competent y sobrat per a apendre no sols cant 
pla, sinó cant de orga, si farà mitx estudi y tenen mediana disposició 
per a ell, que si no·n tenen sinó poca y falta de sentit, lo millor és 
dexar-se’n de bona hora perquè, encara que studien tota la vida, no·n 
sabran més pràcticament, encara que poria ser que tinguessen més de 
la speculativa —però aquesta fa molt poch al cars per nòstron intent 
y lo que pretén l’orde, que és alabar a Nostre Senyor de dia y de nit. 
Y no sabent cantar, cert no sé yo a l’exterior —dexem lo interior, que 
aquest és lo principal y lo que més demana Nostre Senyor— com 
poden cumplir ab ell. 

A més de axò, si assò no·s sap medianament, és gran falta en 
lo comú; y en lloch de cantar, és reganyar; y no sols no600 provocam 
als altres a lloar y beneir a Déu, però donam-los occasió de burlar-se 
de nosaltres, que no som curiosos en lo culto divino; [p. 93] y en los 
particulars és cosa de gran pesadumbre perquè, avent de passar per 
tots los officis de hebdomadari, cantor y versiculari,601 y no saber lo que 
aquell offici demana y requereix, és anar de contín<u>o los genolls per 
terra; y donar occasió de que·s burlen de nosaltres, y pena als prelats 
e inquietut de ànimo a nostres germans. Y axí, per llevar-se de estos 
inconvenients, lo pare prior donà lo orde que tinch dit. 

Yo creuria que, després ensà que succehí assò, no és estat menes-
ter fer altra vegada aquesta diligèntia, perquè aprés ha proveït Nostre 
Senyor Déu de subiectes en esta casa que an sabut molt bé esta facul-
tat y la an ensenyada uns als altres com a bons germans; y poria ser 
que, des de llavors fins a nòstron temps, se pratica una costuma, que 
encara que no està scrita, totavia la tenim per traditió: y és que, en 
acabant de dir nona, tenen una hora poch més o manco de exercici 
de cantar, axí cant pla com cant de orgue, per als qui tenen aptitut 
per a ell. Y si assò se continua, no vindrem al que vingueren en esta 
hera, que un seglar agué de venir en casa per a mostrar de cant; y 
quant gran inconvenient sia assò, cada hu ho pot considerar, y no  
y ha per a què dir-lo602 assí.603

600. no afegit a la interlínia.
601. L’hebdomadari, el cantor i el versiculari són càrrecs solistes de l’ofici de les 

hores canòniques en un monestir. 
602. dir-lo, al manuscrit dir-los.
603. Com s’ha comentat a l’estudi introductori, cal tenir present que l’autor fou 

corrector de cant de la comunitat.
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A604 la sagristia féu un pàlit y dues dalmàtiques de domàs vert, de 
què encara vuy en dia nos ne servim en los diumenges infra annum,605 
que no foren de poch gasto. Les606 obres, que ya avia dies que estaven 
començades, procurà lo pare prior que·s continuassen ab molta pressa, 
y particularment algunes claus del claust<r>o que no estaven acabades; 
y també les féu pintar als matexos religiosos que se exercitaven en assò. 
Y607 també pintaren en aquesta occasió la clau del capítol. 

Lo que se acabà de tot punt fonch lo refetor, com consta de les 
cíndries y del mestre que les posà; y com pintaren les claus d’ell; y que 
compraren algunes colors per esta causa; y de que feren les voltes y 
les taules en què menjen los religiosos, que són de las que vuy usam, 
en la qual obra se gastà molt diner, axí en pedras que·s trencaven en 
Monjuïch, a ont y avia mossos per axò, com en carretejar-la de allí 
fins al monastir, en lo qual tenían també molts picapedrés, mestres 
de cases y fusters, com consta de les soldades que·ls pagaven. Sols en 
les mans de pintar las claus del claustro, capítol y refetor no y agué 
gastos, perquè lo pare fra Gabriel Andreu se exercitava en axò y u féu 
quasi tot, comprant-li la communitat tot lo que era menester per axò.

Algunes608 despeses se troben que·s feren per una capella de la 
Verge Maria. No sé si fonch per una que y avia dins del claustro, 
que estava davant la porta de la iglésia, y deye’s la Verge Maria dels 
Àngels; y s’és desfeta en nòstron temps, perquè tapava la vista del 
sortidor y molta part del jardí del claustro, que no·s podia veure des 
de la porta de la yglésia; y vuy està aquell retaule609 en lo corredor 
de la enfermeria.610 En lo trienni passat se avia començat un orgue y 
per a buydar la canonada d’ell se compraren moltes lliures de estany 
y plom. Les611 rexes de la iglésia no estaven acabades de pintar y, per 
dit effecte, se compraren moltes colors. [p. 94] Compraren-se612 molts 
pals y bigues per a concertar lo parral, que era llarguíssim y arribava 
fins al çafareix de ont ix la font que va a la cuyna, y vuy a penas y 

604. pàlit y dalmàtiga[s], escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
605. Els diumenges infra annum corresponen al del temps ordinari del calendari 

litúrgic, o sigui, el comprès entre la Pentecosta i l’Advent, d’una banda, i entre l’Epi-
fania i l’inici de la Quaresma, de l’altra (José ALDAZÁBAL, Vocabulario básico de liturgia. 
Barcelona: Centre de Pastoral Litúrgica, 1996, p. 391). 

606. continuació de obras, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
607. Refató, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
608. Capella de Nostra Senyora dels Àngels, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
609. Orga, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor. 
610. Segueix ja és fora afegit a la interlínia, escrit per una mà diferent de la de l’autor.
611. rexas de la iglésia, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
612. Parral, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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ha cosa d’ell. També adobaren lo çafareix, que no he pogut saber qual 
dels dos que tenim en casa.

Estas obras, que éran tantes y de tanta importàntia y cost, clara 
cosa <és> que lo pare prior no las podia fer sols de la renda que te-
nia la casa y, per ço, se valgué de algunes granjerias y, axí, féu dues613 
fornades de cals, que si acàs no és menester per a casa, és molt bona 
ganàntia, particularment per a qui no ha de comprar la llenya per a 
còurer-la y la té ja en casa, com moltes vegades se és experimentat. 
Continuaren614 y perseveraren en tenir cabres, com avia ya molts tri-
ennis; y se’n tragué més profit que no faria vuy en nostres dies, per 
les rahons que·s diran en altra occasió. Veneren615 molta quantitat de 
vi, com en los altres anys detràs, que las vinyas que plantà lo pare fra 
Jaume Planes en lo seu primer trienni llevaven molt en aquest temps.

Compraren616 un matxo, que tenia ya set anys, per vint-y-sis lliures; 
y una mula, per deu lliures. Sense lo camí que féu per anar a capítol 
general ab lo companyó, que fonch lo pare fra Gabriel Andreu, ne féu 
un altre lo pare prior fins a Çaragoça y a Sanct Barthomeu de Lupi-
ana per tractar algun negoci de importàntia ab nostre pare general. 
Y encara que los llibres no diuen lo negoci, però suspites y agué que 
fonch perquè lo rey Cathòlich, don Ferrando, volia donar a la orde lo 
monestir de Sancta Engràtia, que ell volia edificar, com aprés tingué 
effecte.

No s’oblidà lo pare prior, encara que tenia tantes obres y gastos, 
de fer vestuari als religiosos617 —que no és rahó falte lo necessari 
per obres voluntàries—; y per ço, comprà tres burells y altres tants618 
blanquets y estamenyes. Una cosa féu, entre les demés dignes de notar, 
lo dit pare prior, que quità y lluhí un censal que feya aquest convent 
molts anys avia a mossèn Bernat Casaldòfol, especier, lo qual era per 
rahó de sinquanta lliures que lo convent li devia de medicines que li 
avien preses; y per no poder-les-hi pagar de contants, crearen aqueix 
censal de sinquanta sous. Y pagaren esta pensió molts anys al dit 
mossèn Bernat Casaldòfol y, aprés de sa mort, a son fill, qui també se 
deya Bernat Casaldòfol, que fonch metge y aprés se féu cavaller, que 
fonch molt devot y benefactor d’esta casa, com veurem en son temps.

613. Fornades de cals, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
614. Cabres, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
615. venaduras de vi, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
616. macho y mula, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
617. Vestuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
618. lluïció de un censal, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

; y p ç , p y
stamenyes. Una cosa féu, entre les demés dig
rior, que quità y lluhí un censal que feya aq
via a mossèn Bernat Casaldòfol, especier, lo
uanta lliures que lo convent li devia de med
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nquanta soususususu . Y pagagagagagagag ren esesessesta pensió molts
at Casaldòfoooool y, aprrrrrésésésés d d ddddde sa mmmmmort, a son fill, 
Casaldòfol, qqqque fonononononononchchchchhh    metgegegegege y aprés se féu 
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nades de cals, escescescescescssccritritritritririttr  al al allalala  ma mama mama mamargergergergergeerg  es es eses esesesquequequequeueququeqqueq rrrrrrerrr  per una mà diferen
bres, escrit al mamamamamargergergergegr  es es es ese quequequequeuequerrerrerrerrerrerre pe pe pe pepeper ur ur r ur ur una nnn mà diferent de la d
aduras de vi, escescescescscescescscritritritritritritri  alalalalalall mama mamaamam rgergergergrgrgrge eseseses essquequequequequequeueqqu rrrrerrrrrrrr  per una mà diferen
cho y mula, escrit al marge esquerre per una mà diferen
tuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la
ció de un censal, escrit al marge esquerre per una mà difere
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De alguns plets tingueren aquest trienni he trobada una notítia, 
encara que confusa, de què619 no sé los fonaments d’ells ni de què era 
la qüestió. Però ells degueren ser de poca importàntia y, per ço, me 
contantaré sols de nomenar los adversants y contraris del monestir, 
que foren tres: mossèn Salvador Valls; en Gibert, taverner —d’est se 
pot pensar que lo letigi s[e]ria620 sobre algun vi li veneren—; lo tercer 
se deya Pere Veurer, que defensava una causa y plet —que no sé sobre 
què era la matèria— com a procurador de sa muller.

[p. 95] Los extraordinaris y ventures que tingué lo pare prior en 
aquest trienni foren molt poques,621 perquè si no fonch la sepultura de 
mossèn Beuda, cavaller, de què donaren per charitat deu lliures; y altre 
de una dona que·s deya Canals, de què també donaren deu lliures; y 
de la vehina na Nadala, que tot fonch misèria, no cobrà cosa de im-
portància. De la herència622 del pare fra Vich restava encara a cobrar 
un deute de setze lliures, y ara les cobrà lo pare prior en son temps. 
Però tots estos extraordinaris junts no arribaren a ser sinquanta lliures.

Poria assí dubtar algun curiós y dir: si la renda era tant poca, com 
se veu en los llevadors d’ella en los llibres de la caxa, y lo pare prior 
no tingué rebudes de charitats y extraordinaris, com ara nos dexam 
de dir-ho, de què·s feren tantes obres? Al qual dubte responch que és 
veritat que de sola la renda de casa no podia lo pare prior empendre 
tals obras per ser tant poca, ni tenia remey de las venturas. Però dich 
que fonch en alguna manera providència de Déu, Nostre Senyor, que 
en tot lo temps que duraren las guerras de Cathalunya, no poguessen 
cobrar las pensions que feya lo General a esta communitat, que per 
ventura se623 foren gastades en la provisió ordinària de casa; y entretant 
que no·s podían cobrar, los prelats y los procuradors se donaren brasa 
per altre camí o, per millor dir, Nostre Senyor los provehí624 de altra 
manera; y mentre duraven estes guerras civils, vingueren a créxer estes 
pensions,625 de manera que devia lo General a esta communitat vuyt-
centes trenta-y-sinch lliures, y ja les devia lo trienni passat. Y perquè  
 

619. Plets, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
620. Una taca impedeix la identificació de la segona lletra.
621. sepultures de mossèn Beuda, de na Canals y Nadala, escrit al marge dret.
622. de fra Vich, alguns béns, escrit al marge dret.
623. se repetit al manuscrit.
624. pressions degudes del General de 835 lliures, escrit al marge dret.
625. A partir d’aquesta línia fins al final del paràgraf, les línies s’escurcen de manera 

consecutiva. Com que es mantenen centrades, fa l’efecte d’un triangle invertit.
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lo pare prior, fra Benet Sanctjoan, ne cobrà molta part en aquest son 
trienni, ab més facilitat pogué proseguir las obras que avem dites. 

Y axí, en estes y altres coses semblants exercità lo talent que 
Nostre Senyor li avia communicat de govern y regiment; y axí, acabà 
son trienni ab contento de tots y a glòria de Déu, Nostre Senyor.
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[p. 96] Tercer trienni del pare fra Benet Sanctjoan626 {1486-1489}

Fonch tant diligent nostre pare general en donar los poders als 
pares confirmadors, y ells tant sol·lícits y cuydadosos en venir a con-
firmar la futura electió d’esta casa, que no estigué ella sens prelat 
sinó tres dies. Bé crech yo que los electors no·s detingueren en donar 
moltes voltes, segons la satisfactió que tots tenían del pare fra Benet 
de Sanctjoan, per aver governada esta casa dos triennis; y axí, sens 
molta contradictió, fonch elegit en prior, ya tercera vegada. Fonch la 
confirmació a 18 de nohembre de 1486. No he pogut saber dels con-
firmadors qui foren, sinó de l’hu, qui·s deya fra Joan Say, y entench 
fonch primerament profés d’esta casa; y en ella fonch procurador molts 
anys, y aprés vicari, y últimament prior, al qual desterraren en la vi-
sita, com diguérem en son trienni (pàgina 196);627 y aprés honrraren 
en aquest y semblants officis, com allí està scrit més copiosament.628 

Però tornant a nostra casa y al concert d’ella, aprés de confirmat 
lo629 pare prior, elegiren en vicari lo matex del trienni passat, lo pare 
fra Benet Rosseta; en procurador,630 lo matex pare fra Joan Feliu del 
trienni passat. Caxers foren los pares fra Francesch Vich y fra Gerònim 
Pou. Però no perseverà aquest concert de casa tot lo trienni, perquè 
fonch Nostre Senyor servit de portar-se’n a la benaventurança eterna 
al bon pare y observant religiós lo631 pare vicari, fra Benet Rosseta, de 
qui deya aquell altre sanct pare fra Jaume Roqueta grans alabanças y 
llahors, gloriant-se de ser-li estat dexeble, y a qui avia procurat imitar 
tot lo possible. 

Morí lo dit pare vicari a la fi de febrer de 1488, segons se pot col-
legir dels llibres, poch més de quinze mesos que era prior lo pare fra 

626. Segueix que fou en lo any 1486 fins a 1489, y fou lo 15 prior, escrit per una 
mà diferent de la de l’autor. 1486 i 1489 subratllats.

627. pàgina 66 al manuscrit.
628. Vegeu nota 372.
629. Vicari lo pare fra Roseta, escrit al marge esquerre.
630. procurador fra Joan Feliu, escrit al marge esquerre.
631. mort del pare vicari, escrit al marge esquerre.
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ari lo pare fra Roseta, escrit al marge esquerre.
curador fra Joan Feliu, escrit al marge esquerre.
rt del pare vicari, escrit al marge esquerre.
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Benet Sanctjoan en aquest trienni. Visqué lo pare fra Benet632 Rosseta en 
la religió sols deu anys, per mort del qual elegiren al pare procurador, 
fra Joan Feliu, aprés de ser estat quatre voltes procurador y una prior, 
com ya avem vist; y en son633 lloch elegiren en procurador al pare fra 
Francesch Vich; y en caxers, al pare fra Pere Benajam y fra Gerònim 
Pou. Feren-se estes elections a 4 de mars de 1488.634 

Donà635 l’hàbit lo pare prior en aquest trienni al pare fra Jaume 
Gerònim, a fra Salvi Tordera, a fra Joan Baptista y al pare fra Galceran 
Augustí de Gualbes, que fonch una columna de la religió, com se diu 
en les chròniques de l’orde, que cert en assò fonch venturosíssim lo 
pare prior, que·l donà a molts religiosos en lo primer trienni, y aquest 
terçer y en lo quart, y a persones importants.

Lo principal que féu lo pare prior, y en què més se esmerà, fonch 
en conservar la casa en pau y quietut de la manera que avia fet altres 
triennis, que si assò no y ha, tot lo demés és de poch636 momento y 
par que tot va per terra. Continuà las obras del claustro, axí de baix 
com de l’alt, fent la taulada davant del chor, en què gastà molta cosa, 
comprant bigues, canals y altres [p. 97] materials637 per al propòsit. 
Féu las voltas de la cuyna gran y de què·ns servim al dia de vuy.638 
Davant del chor féu una font, o a manera de un sortidor postís, per a 
que, exint del chor en acabant les gràtias o la nona, se rentassen allí 
les mans los religiosos, tenint també junt a la porta del chor un exuga-
mà. Lo qual, tot, avem encara nosaltres alcançat en nostros dies; però 
aprés o llevaren de allí per certes consideracions, y una entre elles que 
gastava la clau debax del claustro a ont estava la dita font o sortidor. 

Comprà639 certa quantitat de roure de Flandes per fer lo faristol 
del chor. No sé yo si·s féu aquest trienni. A las rexas de la yglésia fal-
taven no sé quines mollures y entretalladures640 per a que estiguessen 
ab més perfectió, que lo pare prior féu fer. Volgué641 fer un sortidor 

632. Vicari lo pare fra Feliu, escrit al marge esquerre.
633. procurador fra Francesch Vich, escrit al marge esquerre.
634. El prior i el capítol conventual podien elegir el vicari i altres oficials sense 

la presència de confirmadors de l’orde, tal com es pot deduir de la constitució dinovena. 
Tanmateix, els càrrecs cessaven quan es confirmava l’elecció del nou prior (Constitu-
ciones, p. 44-45). Aleshores, amb la presència dels confirmadors de l’elecció prioral, es 
procedia a l’elecció dels oficials.

635. Novicis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
636. taulada damunt del chor, escrit al marge esquerre.
637. voltas de la cuyna, escrit al marge dret.
638. font devant del chor, escrit al marge dret.
639. faristol del chor, escrit al marge dret.
640. rexas de la iglésia, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
641. sortidor del mitx del claust[ro], escrit al marge dret. La darrera paraula queda 

incompleta per arribar al final del marge de la plana del manuscrit.
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enmitx del claustro que fos gentil y graciós, y per aquest intent féu 
picar y portar moltes pedres de la montanya de Montjuïch de Barce-
lona. Però no s’acabà de fer fins al segon trienni del pare fra Augustí 
de Gualbes, com se veurà642 allà (pàgina 277).643 En la sagristia féu uns 
vestiments blanchs, perquè·s trobe que compraren algunes quantitats 
de fil de or644 y sedes de diverses colors per a ells. No sé si estan ya 
acabats de consumir. Féu645 una fornada de cals y obra y no s’oblidà 
del vestuari ordinari, perquè comprà646 dues estamenyes, un blanquet 
y burells —però yo entench no seria cumplidament.

Tampoch no tingué en aquest trienni moltes ventures, com en 
l’altre, perquè647 si no fonch misser Albanell, que féu una clau del claus-
tro648 y donà per ella trenta-sinch lliures, no sabem que altre devot li 
aja ajudat en cosa alguna. Veritat és que649 y agué en son temps dues 
o tres sepultures, de què se’n tragué molt poch profit, si no fonch la 
de mossèn Antoni Vinyes, notari de Barcelona, que morí la vigília de 
la Verge Maria de Agost de l’any 1489. Lo qual soterraren en lo carner 
dels religiosos d’est convent y donaren de charitat, per la sepultura y 
misses se digueren per ell, divuyt650 lliures. 

Fonch aquest mossèn Vinyes molt devot d’esta casa, al qual, per 
ser-ho tant, no sols d’esta, sinó de tota la orde, regalaven tot lo que 
bonament podían y no·s feya cosa de importància en què ell no y 
tingués les mans. Y feye-u ell ab tanta gana y voluntat, que sa fama 
y opinió de devot de la orde se estené per tota ella; y quant venien 
visitadors, lo anaven a visitar com a benefactor molt particular; y li 
feyen gràtias de la bona voluntat y affectió tenia a la orde. Y per 
merèxer-o ell y demanar-ho ab gran devoció, li agueren de la orde 
una participatió o germandat dels beneficis spirituals, [p. 98] la qual 
concedí nostre pare general y los pares diffinidors qui llavors éran de 
molt bona gana y voluntat. 

642. torn blanch, escrit al marge dret.
643. pàgina 121 al manuscrit.
644. Segueix y diverses colors colors encerclat per un traç discontinu.
645. fornadas de cals y obra, escrit al marge dret.
646. vestuari, escrit al marge dret.
647. clau del claustro de misser Albanell, escrit al marge dret.
648. No hi ha dubte que correspon a l’escut que representa una àguila d’or 

sobre fons de gules i que està situat a la part central de la galeria de tramuntana, ja 
que l’àguila és el símbol heràldic dels Albanell (Martí de RIQUER, Heràldica catalana. 
Barcelona: Edicions dels Quaderns Crema, 1983, vol. 1, p. 239). Discrepem, per tant, 
d’Antoni POYO I CREIXENTÍ, Heràldica i llinatges a Sant Jeroni de la Murtra, p. 93 que en 
lloc d’una àguila hi veu un griu, per la qual cosa identifica l’escut amb els Desbrull, 
llinatge del qual no consta cap membre que fos benefactor de Sant Jeroni de la Murtra. 

649. sepultura de mossèn Antoni Vinyes, notari de Barcelona, escrit al marge dret.
650. mossèn Vinyes, molt devot d’esta casa, escrit al marge dret.
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També651 aquest convent volgué mostrar-se-li molt agraït per los 
beneficis avia rebut, del dit mossèn Vinyes, perquè avia més de trenta 
anys que ell rebia los actes y scriptures d’esta casa; y en los negocis 
temporals, no sols ab son consell, sinó ab sa persona, ajudava molt y 
s’i descalsava molt de veres, com se acostuma dir. A més de axò, avia 
ajudat a fer la capella del Crucifixi y fonch ell la causa principal per 
què·s fes, com vérem en la pàgina 144.652 

Lo pare fra Reginalt Ende, essent prior, de consentiment de son 
capítol instituhí una missa quotidiana celebradora per a sempre en dita 
capella del Crucifixi per lo653 dit mossèn Antoni Vinyes, sa muller, pare 
y mare,654 etcètera. Fonch-ne rebut acte de assò per mossèn Francesch 
de Moles, notari de Barcelona, en lo nostre capítol a 27 de juliol 1457, 
trenta-dos anys abans de sa mort. Tingueren ull aquells pares en fer 
una cosa com aquesta no sols per rahó de agraïment de les bones 
obres tenia rebudes aquest convent d’ell, sinó també per la esperança 
que tenien, per aver-lo-y oyt a dir moltes voltes, a ell matex, que volia 
dexar hereu lo monestir de tots sos béns, que segons fama, estava 
molt rich, y si perseverara en son bon propòsit, no fóra demasiada 
la càrrega que se avia posada lo matex convent damunt las espalles. 

Però com ell morí en aquest de 1489 y no dexà sinó dos-centes 
lliures de proprietat y deu lliures de renda y de pensió cad·any, com 
consta de son testament y en lo Llibre dels Anniversaris (foli 30) —les 
quals deu lliures manà que fossen empleades655 en acabar los quatre 
cantons del claustro,656 que ell en vida avia començats, en què estan 
esculpides ses armes, que són uns pàmpols ab uns rayms, que significa 
vinyes; y acabats aquells, en altres obres del monestir—, determinà 
lo convent, ab consell de persones doctes y temerosas de Déu, que 
dexassen de celebrar aquella missa quotidiana, attenent que la avien 
dita quoranta anys passats de vida sua, que fonch llarguíssima, com 
se veu en los actes que rebé en esta casa y altres negocis que passaren 
per ses mans.657 

651. Segueix p ratllat.
652. pàgina 24 al manuscrit.
653. Fundació de una missa, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
654. Els pares d’Antoni Vinyes foren Cristòfor Vinyes i Tecla. Tingué per mullers 

Marquesa i Paula (Jordi GÜNZBERG I MOLL, “Antoni Vinyes: notari, ambaixador i polític 
(Barcelona-Nàpols: 1424-1488)”, Actes del I Congrés d’Història del Notariat Català. Bar-
celona: Fundació Noguera, 1994, p. 378). 

655. Los quatre cantons del claustro féu mossèn Vinyes, escrit al marge esquerre.
656. Segueix en ratllat.
657. Vegeu l’estudi del testament d’Antoni Vinyes, amb dades que concorden amb 

les donades pel cronista (Jordi GÜNZBERG I MOLL, “Antoni Vinyes: notari, ambaixador i 
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Aprés, acerca de aquest negoci, per remordiments de consciència 
que tenían alguns, tornaren a tenir consultes, y manaments de visi-
tas no faltaren, com més llargament està continuat en lo Llibre dels 
Anniversaris y Misses (foli 30) y en lo Capbreu Vell (foli 173), de mà 
del pare fra Augustí Gualbes.658 Tots estos escrúpols y manaments se 
foren escusats si aquells bons pares no fossen estats tant voluntaris 
en concedir-li la missa quotidiana o si ell perseverara en son propòsit 
de dexar tots sos béns al nostre monestir. Però com mudà parer, tot o 
dexà a l’Hospital General de Barcelona, excepte659 alguns llegats.

Y entre·ls demés, dexà y manà que l’Hospital de Barcelona sia 
obligat cad·any de donar un ciri de cera blanca a nostre monestir de 
pes de sinch lliures; y que servís lo Dijous [p. 99] y Divendres Sanct a 
la lluminària del sanctíssim sagrament quant està en lo moniment; y 
aprés servesca a la capella del Crucifixi; y que l’ensenguen al temps que 
consagra lo sacerdot fins aja alçat lo càlix, y assò en totes les misses 
privades que·s diuen en dita capella, com vuy en dia lloablement se 
guarda.

En660 lo matex exercici de pintar les claus de<l> claustro se oc-
cupaven en aquest trienni alguns religiosos, com feren en altres, com 
consta de las colors compraven per aquest effecte. No dexà medi de 
intentar lo pare prior, que bona y llícitament podia usar, per augmen-
tar los béns d’esta communitat y passar avant les obres que estaven 
començades. Tenien cabres, del profit de les quals ne tragué al peu de 
sinquanta lliures. Però del que tingué661 més ganància fonch de vi, que 
vené de tota manera —blanch, vermell, grech y vi cuyt—,662 que passa-
ven més de cent sexanta lliures. Y ab tot axò, no dexà, per més vi que 
tingués, de plantar un tros de vinya, com se inferex clarament del<s> 
gastos. Una663 indústria tingué que ya la tingué altre prior abans, que 
perquè se venés lo vi ab millor commoditat y·n traguessen més, tenia 
taverna parada en Barcelona, y allí un quídam venia lo vi y donaven-li 
un tant per càrrega. 

polític (Barcelona-Nàpols: 1424-1488)”, p. 384-387). L’escut d’aquest notari es conserva a 
les mènsules dels arcs de les quatre cantonades del claustre de Sant Jeroni de la Murtra.

658. L’any 1506, a petició dels visitadors, el prior Galceran Agustí de Gualbes va 
realitzar una consulta al bisbe de Bona, el franciscà mestre Serra, sobre les obligacions 
espirituals de la comunitat respecte a Antoni Vinyes. El dictamen, que fou acceptat 
posteriorment pel capítol conventual, considerava que no estaven obligats a dir-li la 
missa quotidiana, però sí els sis aniversaris anuals (ACA, MH, vol. 3833, f. 173r-173v). 

659. ciri de cera blanca dexà mossèn Antoni Vinyes, escrit al marge esquerre.
660. pintaven les claus del claustro major, escrit al marge dret.
661. venaduras, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
662. plantada de vinya, escrit al marge dret.
663. taverna en Barcelona, escrit al marge dret.

ent sexanta lliures. Y ab tot axò, no dexà, pe
lantar un tros de vinya, com se inferex clara
3 indústria tingué que ya la tingué altre prio
nés lo vi ab millor commoditat y·n traguesse
da en Barcelolololololoonananananananaa, , , ,, , y yy y y y alalalaalalallílílílílí u u u uuu uun n n nn n nnn ququqququququuq ídam venia lo vi
càrrega. 

a-Nàpols: 1424-4-4-4-4 1488)”, p, p, pp, p, ppp. 3. 3. 3. 3848484-84848 387).. . . L’escut d’aquest notLL
s arcs de les quauauauau tre cacaacacantontontontootoonadnadnadnadnades delllll c c cclc austre de Sant Jero
ny 1506, a peticiócicicc  dels lllslls visviviviv itaitatatatadddord s, el l l l l prior Galceran Agus
nsulta al bisbe d dd dde Bonananananna, , e, ee, el fl fl fl ffraraanara ciscà càcàcàcà mestre Serra, sobr
 comunitat reeeeespespspespespespectectctectectecte a  a aaa a a AAAAAAAAntotntontontontonnnt nini ni nnin VinVinVinVinVinVi yyes. El dictamen, q
el capítol convnvnvnvvententententntn ualualualualuall, c, c, c, consonsonsonsonon ideideideideideideravravravravravava qa a a aa ue no estaven ob
a, però sí els sissississisi  anan ananana iveiveiveiveiveiveversarsarsarsarsasarsarisririsrisrisrr  anan anan anannanualualualualuaualu ls (s s s s ACA, MH, vol. 383
de cera blanccccca da da da da da dexàexàexàexààexàeexà momo momomo mom ssèssèssèssèssèssès n nnnnn AAAAAAAntontontontotntonnni n Vinyes, escrit al m

taven les claus dddd delll cllllaul stro m jjjjajor, rr escrit al marge dret.
aduras, escrit al marge dret per una mà diferent de la d
ntada de vinya, escrit al marge dret.
erna en Barcelona, escrit al marge dret.



246 CARLES DÍAZ MARTÍ

Un camí se troba que féu a Çaragoça per a anar a parlar al rey 
Cathòlich, que estava allí, y no seria sinó per causa molt justificada, 
perquè no era molt andariego —però no sé per a què. Quant664 anà a 
capítol general, donà quexa dels pares visitadors que avien demanat 
més del que·ls665 estava tatxat per son camí, y que may altres visita-
dors avien demanat tant. Y ell ho entaulà de manera que lo diffinitori 
condempnà al pare fra Pedro de Truxillo, que fonch lo visitador de la 
Corona y era prior de Talavera,666 que tornàs tres ducats cathalans, dels 
quals se féu entrada en lo Llibre de la Caxa; y lo matex se féu en Vall 
d’Ebron, com consta de la matexa partida. Portava lo pare visitador, 
sense lo visitador de València, altre companyó de Castella que devia 
ser de son gust, y volia que li pagassen lo gasto del camí. Però agué 
ni de burlats, que no volgué la orde que estas pobres cases paguassen 
lo passex de qui no tenían obligació.

Estes y majors coses féu lo pare prior, que d’elles no tenim no-
tícia, per lo qual restà molt content y satisfet aquest; y ell acabà son 
trienni com un servent de Déu.

664. Quexa del (deli al manuscrit) visitador acerca del gasto, escrit al marge dret.
665. Segueix est ratllat.
666. Santa Catalina de Talavera de la Reina (Toledo).

exa del (deli al manuscrit) visitador acerca del gasto, esc
ueix est ratllat.

nta Catalina de Talavera de laTT Reina (Toledo).TT
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[p. 100] Quart trienni del pare fra Benet Sanctjoan667 {1489-1491}

No y agué molta contradictió ni difficultat en la electió que·s 
féu en esta casa, després que acabà lo terçer trienni lo pare fra Benet 
Sanctjoan, perquè tantost en entrar en electió los fills d’esta commu-
nitat, lo tragueren prior, encara que no he pogut saber lo dia que·l 
confirmaren ni qui fonch lo companyó del pare fra Francesch Miró, 
prior de Sanct Gerònim de Cotalba, qui668 vingué669 a confirmar —però 
pens que degué ser algun pare de Sanct Gerònim de Vall d’Ebron.670 
Fonch ya esta la quarta vegada que lo pare fra Benet Sanctjoan fonch 
prior d’esta casa y donaren-li los matexos officials que tenia lo trienni 
passat, que rahó era perseverassen en ells, puix tant conformes esta-
ven en voluntat y en gana de augmentar esta communitat en los béns 
spirituals y temporals. 

Però671 no fonch Nostre Senyor servit que duràs assò molt temps, 
perquè vingué en Cathalunya una peste cruelíssima y entrà en esta casa; 
y fonch-o tant per ella y féu tant gran estrago, de manera que matà a 
sis frares y a un donat. Era aquesta plaga en l’any de 1490,672 com ho 
diu lo matex pare prior en una carta cuenta del Llibre de les Despeses 
(foli 213). Y entre·ls demés que moriren fonch lo pare procurador, fra 
Francesch Vich, que morí lo dia dels Morts, a 2 de nohembre, a sis 
hores de la tarda, per lo qual y per la maleltia del pare prior, com ell 
matex diu, no elegiren tant prest procurador y·s differí fins lo dia del<s> 
Innocents, en què fonch elegit lo pare fra Jaume Negrell, religiós ya 
ancià y antich, que tenia més de trenta anys de hàbit, lo qual exercità 

667. Segueix des de 1489 a 1491. Y fou lo 16 prior, escrit per una mà diferent de 
la de l’autor. 1489, 1491 i 16 subratllats.

668. Segueix v ratllat.
669. vingué afegit a la interlínia.
670. Vall d’Ebron, al manuscrit Vall d’Ehron.
671. pesta cruelíssima, y moririen sis religiosos y un donat en 1490, escrit al 

marge esquerre. Y moriren sis religiosos y un donat en 1490 correspon a una mà diferent 
de la de l’autor.

672. Se sap que la glànola afectà la capital catalana entre novembre de 1489 i 
setembre de l’any següent (Manuel CAMPS I CLEMENTE i Manuel CAMPS I SURROCA, La pesta 
del segle XV a Catalunya, p. 282).
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aquest offici tot lo temps que u fou lo673 pare prior. Donà l’hàbit de la 
sancta religió a fra Gabriel Plans, a fra Francesch Mayà y a fra Joan 
Benet del Tello. Aquest últim devia ser castellà, etcètera.

Per aver permès Nostre Senyor Déu que vinguessen los treballs 
tant grans de pestilència que poch ha me dex de dir —que de ordinari 
per als bons y justs són de gran profit, axí en la esmena de ses misèries 
y en renovar los bons propòsits, com en ésser més fervorosos en lo 
que toca al674 servici de Nostre Senyor—, determinaren aquells bons 
religiosos de edificar una capella de Sanct Sebastià,675 lo qual execu-
taren tantost y reisqué admirablement, de la manera que vuy encara 
està en son ser, encara que algunes persones devotes y ajudaren —però 
fonch cosa poca. De676 assí també resultà que prometeren que cada dia 
farían commemoratió del gloriós màrtyr sanct Sebastià, com fins vuy 
se guarda lloablement, que aprés de matines se fan tres commemora-
tions: la primera del gloriós sanct Sebastià, per esta prometensa; la 2ª 
per lo fundador, com ell manà en les condicions ab què fundà aquest 
monestir; y la 3ª de sanct Ivo, que aprés se posà [p. 101] per occasió 
de un plet, com veurem per avant.677 

Però tornant a la devoció de sanct Sebastià, de ont érem exits 
per occasió de les altres col·lectes, després ensà ha perseverat aquest 
convent en ella; y cada any, lo dia de la sua festa fa professó y diu la 
missa major en la dita capella. Y ha rebut est convent, per intercessió 
del benaventurat sanct, moltes merçès en semblants treballs, y particu-
larment podem nosaltres affirmar-ne una molt senyalada que succehí 
en nostros temps, que fonch en l’any de 1589 y 1590, cent anys justs 

673. Novicis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
674. capella de Sanct Sebastià, escrit al marge esquerre.
675. Aquesta capella estava situada a un costat de la galeria sud del claustre, 

poc abans d’arribar a l’església conventual (Carles DÍAZ MARTÍ, “Descripció de Sant Jeroni 
de la Murtra a mitjan segle XVI”, p. 30). Actualment en aquest espai hi ha un escala 
que permet accedir a l’Obra Nova des del claustre, mentre que l’actual capella de Sant 
Sebastià està a l’Obra Nova, on hi fou construïda l’any 1855 (Jaume AYMAR I RAGOLTA, 
El monestir de Sant Jeroni de la Murtra, p. 52). Al Museu de Badalona es conserva  
la predel·la del retaule dedicat a sant Sebastià procedent de la capella homònima de la  
Murtra (Joan ROSÀS, “Edat mitjana”, a Joan VILLARROYA (dir.), Història de Badalona. Ba-
dalona: Museu de Badalona, 1999, p. 78). S’ha fet la hipòtesi que aquest retaule és 
obra del pintor gòtic Miquel Nadal (Elena TOLÓ I LÓPEZ, “El pintor Miquel Nadal i el 
retaule de sant Sebastià procedent del monestir de Sant Jeroni de la Murtra”, Carrer 
dels Arbres, 17 (2006), p. 69-80), la qual cosa és incoherent amb la data que dóna  
el cronista sobre l’edificació de la capella, pels volts de 1490, ja que el pintor va morir el  
1457, més de trenta anys abans.

676. commemoratió de sanct Sebastià, del fundador y de sanct Yvo, escrit al 
marge esquerre.

677. Vegeu p. 275.
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y cabals després de la hystòria que anam contant: y és que també y 
agué pestilència en molta part de Cathalunya, particularment en Bar-
celona y en tots estos llochs circumvehins; y a l’antorn del monestir, 
com Sanct Andreu, Badalona, y en la Pallaresa se encontraren alguns; 
y algú vingué a oyr missa a nostra yglésia que ya estava encontrat. Y 
fonch Nostre Senyor servit, per sa infinita misericòrdia y per interces-
sió del gloriós sanct Sebastià, a qui cada dia nos encomanàvem, que 
no sols en esta casa no entrà, però ni en Rexach, estant Moncada y 
tots aquells llochs pestiferats; ni en Thous, que també tenia tots los 
circumvehïns que·s cremaven de pesta, com Igualada y Jorba; ni en 
cosa que tocàs a esta casa féu dany ningú ni tocà la infectió, de ont 
se veu la obligació té aquest convent de perseverar en la devoció del 
benaventurat sanct Sebastià, puix tantas merçès reb per sa intercessió 
y mèrits, etcètera.

Sense678 esta obra y capella de Sanct Sebastià, procurà lo pare 
prior se continuàs la del claustro, que tants anys avia que treballaven en 
ella, que cert me espanta la constància tingué en assò, particularment 
sabent lo gasto que·s feya, perquè tenían en Montjuïch qui tallava la 
pedra; y en Barcelona, qui la desbastava; y assí, en casa, qui la picava; 
y partida y ha que pagà dos-centes y trenta carretades de pedra, sense 
moltes altres de menor quantitat. Y més me admira veure la poca679 
renda y manco devots y benefactors qui ajudassen en assò, que si 
no fonch lo rey Cathòlich, don Ferrando, qui manà donar dos-centes 
lliures per fer les sinch claus del claustro, qui estan ab ses armes,680 
y d’estes do-centes lliures no·n rebé lo pare prior en son temps sinó 
quaranta-dues lliures, no tingué persona qui li ajudàs ni afavorís en 
esta obra, de ont se pot inferir que assò més era providència del çel 
que de la terra, etcètera.

No681 fonch de manco cost altra cosa que·s feya, y era molt ne-
cessària, que era scriure los llibres grans del chor per cantar y rezar, 
comprant moltes dotzenes de pregamins, axí de Montblanch com de 
altres parts, a ont anava a comprar-los lo pare fra Gabriel Andreu, 
qui682 li succehí en lo priorat —y fonch hu dels profitosos frares de 

678. obra del claustro, escrit al marge dret.
679. Rey Cathòlich féu fer sinch claus en lo claustro major, escrit al marge 

dret. A la part interior, nota, escrit per una mà diferent de la de l’autor per remarcar la 
importància de l’anotació.

680. Són les cinc claus de volta que hi ha a la galeria de ponent del claustre de 
Sant Jeroni de la Murtra, on també hi ha dos bustos amb les efígies dels Reis Catòlics 
(Jaume AYMAR I RAGOLTA, El monestir de Sant Jeroni de la Murtra, p. 10).

681. Libres grans del chor, escrit al marge dret.
682. obres de mans dels religiosos de casa, escrit al marge dret.
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son temps, que no sols pintà les claus del claustro, refetor y capítol, 
com avem vist, però encara féu moltes caplletres de aquestos llibres 
que anam dient—, y lo pare fra Ba<l>thazar Piquer, que totom en 
aquell temps se preciava de treballar, qui més podia: los uns en scriu-
re llibres, altres en enquadernar-los, [p. 102] y altres en fer caplletres 
y altres en pintar, etcètera. Per posar estos llibres ab lo concert que 
convenia compraren moltes posts, llaunes, tatxes, aludes, pells, boles 
y altres alajes. Y perquè se acabassen ab més diligència, tingueren 
en casa un monjo, que may he pogut saber qui era ni de ont, que·ls 
ajudava a escriure, y en los llibres se troben alguns gastos que·s feren 
per son regalo y consolació.

Lo683 pàlit dels vestiments blanchs que·s feren lo trienni passat 
se acabà en aquest. Comprà684 lo pare prior un parell de matxos per 
trenta-y-dues lliures que servían per a portar la provisió en casa de 
llenya, de anar al molí y coses semblants. També685 comprà un parell 
de bous per lo conrreu ordinari de les terres, que segons les soldades 
se pagaren als mossos al temps del segar y batre y altres despeses, 
degué ser de gran profit y utilitat per a la casa.

La686 granjeria de tenir cabres també procurà de conservar-la, de 
què tragué molt profit, com avia fet ell y molts altres priors en sos 
triennis. Y no dexa de causar-me admiració que àjan perseverat en 
assò vint anys contínuos, que en nostros temps se és volgut provar 
algunes vegades y no an pogut continuar-ho un trienni per causa de 
la poca fidelitat y ha en los que tenen part en les cabres, perquè los 
pastors o parcers en ninguna manera se volen fer la despesa, sinó que 
la fassa la communitat; y si assò tenen segur, menjen y beuen tant  
que volen, y encara ne conviden als amichs y etcètera, coste que coste; 
y aprés, del guany dels cabrits, donen entendre garçes per perdius y 
fan quoranta concerts en Barcelona, de manera que, quant lo convent 
té notícia d’ells, ab difficultat se pot remediar y, axí, tenen per millor 
despedir-los que no tenir tals pesadumbres y tenir nostres béns en 
mans de mitx lladres, etcètera. 

683. Pàlit, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
684. Machos, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
685. Bous, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
686. cabres, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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També687 vené lo pare prior en son temps molt vi, que és granjeria 
més segura y llícita. Una688 fornada féu de obra y cals, ab què pogué689 
passar avant les obres que ell continuava. 

Mossèn690 Miquel Setantí, que deyen del carrer Ample, féu en 
aquest temps lo seu carner, que és lo que està davant la porta de la 
capella del Crucifixi; y a penas fonch acabat, quant se morí sa muller, 
la senyora Gerònima Setantí, y la soterraren en ell, encara que la cha-
ritat de la sepultura,691 molt tènua y poca, que no donaren al convent 
sinó trenta reals.692 Degueren pensar que prou era per ser la primera 
y aver estrenat lo carner. En nostros dies se acabà del tot esta casa; 
y també los altres Setantís que tenían una torra y heretat en Sancta 
Coloma; y de la altra casa del Setantí, de Sanct Christòphol, ya no y 
ha sinó Joachim Setantí, y aquest sense fills. De manera que, de tres 
cases de Setantís de cavaller<s> honrrats que y avia en Barcelona, 
vuy no y ha [p. 103] sinó hu, y aquest sense fill ni filla, com dich, ni 
confiança de tenir-ne.693 Tals són les coses de aquest694 món y de tant 
poca subsistència com axò. 

De altra sepultura tingué esta casa major profit, que fonch de 
misser Pere Boquet, que n’agueren deu lliures; y dexà trenta-sinch lliures 

687. venaduras de vi, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
688. Fornada de cals y obra, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
689. pogué, al manuscrit poqué.
690. carner davant lo Crucifixi de mossèn Miquel Setantí, escrit al marge esquerre.
691. sepultura de sa muller, escrit al marge esquerre.
692. Miquel Setantí fou conseller de Barcelona. Aconseguí el grau de cavaller. 

L’any 1485 es casà en segones núpcies amb Jerònima Descoll, que cinc anys més tard 
redactà testament, en el qual manava ser enterrada al monestir de Sant Jeroni de la 
Murtra, igual que el seu pare Pere Galceran Descoll. Miquel Setantí es creu que morí 
molt més tard, el 1521. Les làpides d’ambdós cònjuges es conserven al passadís que 
connecta l’actual capella de Sant Sebastià amb l’església conventual. S’hi pot distingir 
perfectament l’escut heràlic dels Setantí: l’àguila amb un escut i sobre d’ell un besant. 
En la inscripció de la muller s’hi llegeix el nom, “Gueronime Coll”, i l’any, 1490, que 
concorda perfectament amb la dada aportada pel cronista. La del marit és actualment 
de lectura molt difícil a causa del seu estat de conservació (Cristian CORTÈS, Els Setantí. 
Barcelona: Fundació Salvador Vives Casajuana, 1973, p. 56-59).

693. Les tres branques són la del carrer Ample, que començà amb Guillem Setantí 
(†1490) i acabà amb Maria Anna Setantí, que es casà amb Joan Dusay; la iniciada per 
Francesc Antoni Setantí, que tenia una torre a Santa Coloma de Gramenet i que s’extingí 
amb Joan Antoni Setantí (†1588), i la de Sant Cristòfor, que té aquest nom perquè la 
casa barcelonina de la família era al carrer de Mercaders, prop de l’església de Sant 
Cristòfor. El darrer membre d’aquesta branca fou Joaquim Setantí (†1617), vinculat a 
la comunitat de Sant Jeroni de la Murtra, com es fa palès en la donació d’una pensió 
anual al monestir l’any 1604 (Cristian CORTÈS, Els Setantí, p. 41, 133, 145, 172, 216-218).

694. sepultura de misser Pere Boquet, escrit al marge dret.
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per fer una695 clau en lo claustro.696 Però no·s reberen en aquest trienni. 
Morí’s un697 mestre de cases que avia molts anys treballat en esta casa 
—deye’s mestre Leonart— y volgué lo sepultassen en esta casa; y per 
ella y per misses que digueren per ell ne cobraren vint-y-una lliura.

Alguns698 vint anys avia que pledejava esta casa la herència de 
mossèn Joan Ginebret, notari, lo qual dexava en son testament, que 
féu en poder de mossèn Miquel Çafranquesa, notari de Barcelona, a 
27 de setembre de 1469, la quarta part de sos béns, ab certs pactes y 
condicions, que qui tindrà patiència les porà llegir en lo Llibre dels 
Testaments (foli 35, pàgina {2}).699 Y assí basta’ns dir que, aprés de vint 
anys de seguida sa mort, se acabaren de liquidar sos béns y enllestits. 
Cabé per sa part al nostre monestir sexanta-set lliures, les quals cobrà 
lo pare prior en aquest temps.700 

No·s701 troba que donàs vestuari al convent si no foren estame-
nyes, però és de creure que·l donara molt cumplit, y segons llavors se 
acostumava, si acabara son trienni, puix era en702 totes ses coses tant 
acudit y sol·lícit. Però fonch Nostre Senyor servit de tallar-li lo fil de 
sos bons propòsits, llevant-li la vida corporal per donar-li la eterna, 

695. sepultura de misser Leonart, escrit al marge dret. Sepultura correspon a una 
mà diferent de la de l’autor.

696. Es tracta d’un escut de la galeria de ponent del monestir on apareix un 
boc al camper, ja identificat per Antoni POYO I CREIXENTÍ, Heràldica i llinatges a Sant 
Jeroni de la Murtra, p. 94.

697. un, al manuscrit ut.
698. herència de mossèn Joan Ginebret, escrit al marge dret.
699. El nom de la plana, en blanc al manuscrit, correspon a la segona del foli 35,  

o sigui, al verso, tal com es pot comprovar en el Llibre de Testaments (ACA, MH, vol. 3783),  
en què la informació sobre Joan Ginebret es troba entre 35v i 39r.

700. No és gens estrany que el repartiment de l’herència i la distribució de les 
deixes del notari Joan Ginebret provoquessin llargs litigis, ja que el testament és molt 
complex i imposa múltiples condicions als beneficiaris. El monestir de Sant Jeroni de 
la Murtra hi desenvolupava una funció primordial, ja que era un dels marmessors i un 
dels quatre hereus universals, juntament amb la confraria de la Concepció de la seu de 
Barcelona, Joan Mas i Antoni Ginebret, nebot i fill respectivament del testador. Malgrat 
que a tots els hereus els corresponia una quart part de l’heretat, la comunitat jerònima 
havia de donar “bona rahó de la rabuda de ma heretat als altres hereus, prenga, exhi-
gescha e reebe cascun any tots los fruyts e rendes de la dite mia heretat, e retenguda 
vers lo dit monastir la dite quarte part”. En previsió de problemes en aquesta funció (“e 
si lo dit procurador e síndich, ço que no·s pot creura, era tal que no donàs bon compte 
e complidament les parts als dits altres hereus”), el testador determinava que els altres 
hereus “hagen acció contra lo dit monastir e béns de aquell”. Joan Ginebret disposà ésser 
enterrat en un dels nous carners que els confrares de la Concepció havien construït al 
claustre de la catedral barcelonina (AHPB, Miquel FRANQUESA, Llibre de testaments, 1457, 
maig, 15 – 1480, agost, 9, f. 68v-75v).

701. vestuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
702. mort del pare prior, escrit al marge dret.
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de la qual se ha de pensar que començà a gozar lo dia que morí, que 
fonch a 2 de setembre de 1491, no avent encara cumplit lo segon any 
de aquest son darrer trienni. Sentiren sa mort tots los religiosos, com 
era rahó, perquè perderen en ell no sols germà, però pare que tenia 
tots ells en ses entranyes, mirant per lo bé y consolació de cada hu y 
de tots junts, com si foren fills exits de ses entranyes. Però conegueren 
prest la falta que tingueren de sa persona.
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[p. 104] Trienni del pare fra Gabriel Andreu703 {1491-1494}

Estigué esta casa sense prelat, per la mort del pare fra Benet 
Sanctjoan, set semmanes, perquè agueren de enviar un propri a nos-
tre pare general per avisar-lo del que passava, supplicant los enviàs 
confirmadors. Y ans que no vingueren, discorregué tot lo temps que 
agué des de dos de setembre fins a 19 de octubre de 1491, en lo qual 
dia fonch confirmat lo pare fra Gabriel Andreu, profés y fill d’esta 
pròpria casa, de qui ya en altres parts avem feta menció per causa de 
las habilitats que tenia. No sabem qui foren los confirmadors, però 
tenim sospita que tots foren de Vall de Hebron, axí perquè nostre pare 
general volgué escusar gastos com també perquè lo temps estava molt 
perillós per causa de la peste. 

Era ya lo pare prior de molta edat, com se col·legex dels llibres 
vells, encara que no·s trobe la sua carta de professió ni lo dia que 
prengué l’hàbit, com fa dels altres. Encara que més704 edat tenia lo 
pare fra Jaume Negrell, que elegiren en vicari aquest trienni. Feren 
procurador705 al pare fra Balthazar Piquer, que tenia tretze anys de 
hàbit. Foren caxers los pares fra Jaume706 Roqueta y fra Pere Benajam. 
Donà la professió al pare fra Pere de Rocabertí, germà707 del bescompte 
de Peralada;708 y al pare fra Pere Torres, que venint ya sacerdot en la 
religió, en sa vida isqué dels térmens de casa, com està llargament 
continuat en nostres chròniques, en lo 4 llibre (capítol 2).709 També la 
donà a fra Joan Pagan.

703. Segueix que fou en lo any 1491 fins a 1494, y fou lo 17 prior, escrit per una 
mà diferent de la de l’autor. 1491 i 1494 subratllats.

704. més repetit al manuscrit. Escrit al marge esquerre, Vicari fra Jaume Negrell.
705. procurador fra Balthezar de Piquer, escrit al marge esquerre.
706. Novicis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
707. Rocabertí, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
708. El vescomte de Rocabertí, que també era senyor de Peralada, era a final 

del segle XV Felip Dalmau II de Rocabertí. El prior i la comunitat de Sant Jeroni de 
la Murtra van renunciar a reclamar el terme i jurisdicció del lloc de Terrades en un 
futur com a conseqüència de l’ingrés de Pere Rocabertí, que n’era el senyor (ACA, MH,  
vol. 3779, s. n.). 

709. La vida de Pere Torres no és al capítol 2, sinó al 31 (José de SIGÜENZA, 
Historia de la Orden de San Jerónimo, vol. 1, p. 576).
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Les obres que avia ya alguns anys anaven continuant, particular-
ment la del claustro710 major, procurà lo pare prior que les pasassen 
avant, y ab molta més fe<r>vor las sinch claus del rey Cathòlich, don 
Ferrando; y la part del claustro que estava ya acabat procurà711 en que 
s’enblanquís y pulís ab curiositat. Consta de assò per los molts quintars 
de guix se compraren per dit effecte. També tingué en casa un pintor 
cerca de dos anys,712 que per estar ell occupat en lo offici de prior, y 
crech que fóra millor que no u estiguera, no y pogué entendre com 
feya abans. Pintà les claus del rey Cathòlich y altres713 que faltaven, 
comprant-li or, colors, oli de llinós y lo demés que·s trobe en lo Llibre 
de714 les Despeses. 

També donà orde en que·s proseguissen los llibres del chor que 
lo pare prior, son predecessor, avia fets començar a scriure, comprant 
per assò molts pregamins de Montblanch715 y Sanahuja; y tenia també 
en casa lo matex monjo que en lo trienni passat tenían per a ajudar a 
scriure dits llibres. Y axí, trobe que de sols pregamins, sense posts, pells, 
tatxes y altres coses per al propòsit, compraren més de quinze lliures. 

Tenia716 en casa dos brodadors qui brodaren dues hystòrias en dos 
pàlits blanchs: la hu és [p. 105] de Nostra Senyora, que està asseguda 
y té en los braços lo minyó Jesús; l’altra és de la nativitat de Nostre 
Senyor, molt ben feta y acabada. Y no costaren sinó vint-y-dues lliures 
de mans, que lo fil de or y sedes de diverses colors la communitat 
les comprava —però feren-los la despesa.717 En la capella de Sanct 
Sebastià, que feren en lo trienni passat, faltàvan a posar las portas y 
las rexas de fusta, que fins vuy encara hi estan —lo qual, tot, se acabà 
en aquest trienni—;718 y compraren guix per emblanquir la capella, y 
també feren la vidriera de dita capella.719 En la yglésia major feren dos 
retaules de fusta, segons appar per los gastos dels llibres, y diu una 
partida que pagaren a un fuster per mans de dos retaules -yo pens 
serían per la matexa yglésia. 

710. claus del claustro, escrit al marge esquerre.
711. obra del claustro, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
712. pintor que tingueren, escrit al marge esquerre.
713. colors y altres materials, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
714. Libres del chor, escrit al marge esquerre.
715. Pregamins y altres coses, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
716. brodadors per brodar 2 pàlits, escrit al marge esquerre. Per brodar 2 pàlits 

correspon a una mà diferent de la de l’autor.
717. capella de Sanct Sebastià, escrit al marge dret.
718. guix y bidriera, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
719. retaules de fusta, escrit al marge dret.
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Tingueren en aquest trienni grandíssima màquina y traüll de offi-
cials en casa, y gastos extraordinaris y excessius, que espanta mirar en 
los llibres les despeses,720 que feyen en soldadas de mossos, serradós, 
picapedrés, mestre de cases, pintor, fusters, brodadors y altres, que de 
contínuo per aquest repecte avían de tenir la bossa uberta y la mà en 
ella per pagar-los. Y no foren estos sols, que sense ells y los officials 
anomenats, tenían721 uns alemanys que feren la vidriera gran y dema-
siada del refetor. Y dich demasiada perquè aprés agueren de tapar-ne 
la meytat, o més, per ser demasiada de llarga y molt baxa y molt 
perillós negoci, que rompent-la, com podían ab facilitat, se’n podían 
entrar lladres o moros per casa a peu pla y sensa resistència alguna. 

Los vidres d’ella feren venir de Montpeller y costaren de prima 
compra vint-y-quatre lliures; y aprés que la agueren acabada, tingueren 
alguna differència y altercació ab los alemanys qui la feren. Però prest 
se remedià, que pens yo segur722 la generositat del pare prior no volgué 
que ningú723 estigués descontent. Per ajudar a fer724 aquesta vidriera 
donà un canonge de Barcelona, qui·s deya Sirvent, vuytanta reals.

A725 estes obres extraordinàri<e>s ajustà lo pare prior altra, que 
féu la capa blanca de brots y casulla del matex. Espanta lo ànimo del 
pare prior, no sé yo de què·s refiava; però a la fi, se cantarà la glòria. 
Dubte’s si aquesta capa y casulla feren los Reys Cathòlichs o si u féu 
la726 casa. Lo que727 cert és que·s féu en aquest trienni y que en ell 
vingueren los dos reys, don Ferrando y sa muller, dona Isabel, en esta 
casa en lo mes de abril de 1493;728 y donaren729 los criats al cellerer 
noranta reals per algunes coses avien preses del monestir; y manaren730 
se fessen731 dos ornaments o terns, lo hu de brocat sensillo. Y perquè 

720. Oficials, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
721. vidriera gran del refetor, escrit al marge dret.
722. segur, al manuscrit segun.
723. Canonge Sirvent, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
724. a fer afegit a la interlínia.
725. capa de brots, escrit al marge dret.
726. Lo rey Cathòlich y sa muller, escrit al marge dret.
727. Segueix és ratllat. 
728. En un estudi sobre les estades dels Reis Catòlics en monestirs jerònims, tan 

sols s’havia documentat la de Ferran el Catòlic a Sant Jeroni de la Murtra entre el 13 
i el 17 de juliol de 1493 (Antonio ROMEU DE ARMAS, “Jornadas y estancias de los Reyes 
Católicos en monasterios españoles”, a Homenaje a fray Justo Pérez de Urbel. Burgos: 
Abadía de Silos, 1976, vol. 1, p. 563). 

729. Los (al manuscrit Lo) criats del rey donaren, escrit al marge dret per una 
mà diferent de la de l’autor.

730. terns de brocat, escrit al marge dret.
731. fessen, al manuscrit fesses.
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no·s trobà en Barcelona compliment sinó per les dalmàtiques, estant 
assí los reys per les festes de Pascua de Resurrectió, serviren dites dal-
màtiques ab una casulla different. Bé·s pot pensar que seria la millor 
[p. 106] que y auria en casa. Y veent los reys que no y avia casulla de 
brocat, demanaren la causa y digueren-los lo que passava; y llavors 
manà la reyna dona Isabel donar una saya de brocat de tres alts que 
ella tenia, y que d’ella se fes la casulla que faltava al tern de brocat.

Los732 matexos Reys Cathòlichs manaren que·s fes altre ornament y 
tern ab sa capa y pàlit de brocadillo blanch, que és molt vistós y curiós; 
y per ajuda de las cenephas de733 la casulla y capa manà la reyna dona 
Isabel al pare prior que enviàs un religiós a Castella per a cobrar certa 
quantitat que ella manaria donar. Y lo pare prior envià promptament 
al pare fra Balthazar Piquer, que poch avia dexava de ser procurador, 
persona molt diligent y cuydadosa del que se li manava, el qual anà a 
Castella y cobrà sinquanta ducats en or, dels quals se troba que se’n 
féu entrada en lo Llibre de la Caxa, encara que entre anar, estar allà 
y tornar gastà denou lliures. Sense734 aquesta quantitat cobrà lo pare 
prior sinquanta lliures que eren part de las dos-centes que manà lo 
matex735 rey donar per fer les sinch claus del claustro, de les quals avia 
ya rebut lo pare prior del trienni passat quoranta-dues lliures. 

Per mostrar-se agraïts a estos beneficis y merçès que tenien rebu-
des los religiosos de mans de tant cathòlichs reys, enviaven-los algunes 
vegades alguns regalos, axí de les736 fruytes que·s cullien en esta casa 
com de altres que compraven, com de assò tenim notícia en lo Llibre 
de les Despeses. Y feyen lo que podien, y no lo que volien, per tenir 
tanta pobresa, que encara los ne sobrava. També fan memòria los 
llibres que participà d’estos regalos737 la princessa de Portugal, y que 
vingué assí y féu dir quoranta-vuyt misses per la salut de son germà, 
lo príncep de Portugal.738 

732. Los Reys Cathòlichs feren lo tern de brocadillo, escrit al marge esquerre.
733. la reyna manà al pare prior enviàs a Castella un frare, escrit al marge esquerre.
734. sinquanta lliures del rey, escrit al marge esquerre.
735. Segueix donar lo ratllat.
736. Fruytes, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
737. Missas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
738. La princesa de Portugal era la infanta Isabel, primogènita dels Reis Catò-

lics, pel seu matrimoni amb Alfons, príncep de Portugal, mort al mes de juliol de 1491. 
La referència posterior del cronista d’un germà d’Isabel que era príncep de Portugal és 
incoherent, ja que els germans d’Isabel, fills dels Reis Catòlics, no posseïen aquest títol. 
Per tant, o bé es refereix al seu difunt marit Alfons, príncep hereu del regne de Portugal, 
o bé al seu germà Joan. No podem decantar-nos per cap de les dues opcions perquè el 
Llibre de Despeses consultat pel cronista, d’on extreu aquesta informació, està perdut. 
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Altres persones vingueren a esta casa en temps del pare fra Gabriel 
Andreu, mogudes, al que piadosament se pot pensar, per la bona opinió 
y fama que tenían dels religiosos d’ella, y també per seguir las pitjades 
y passos de tant cathòlichs reys. Y entre les demés fonch la duquessa 
de739 Cardona, que aprés que se’n fonch tornada a sa casa, envià cent 
reals al monestir en recompensa del bon aculliment li avien fet, com 
se diu en lo Llibre de la Caxa, que algunes vegades val més una bona 
cara que tots los regalos del món, que ya saben estos senyors que en 
un desert com aquest no·ls podem tenir; y tractant-los ab cortesia y 
affabilitat, donam lo que tenim, y tenen-nos en opinió de charitatius 
y amorosos, etcètera. 

Pochs740 dies aprés vingué lo bisbe de Barcelona y per la matexa 
causa donà trenta-dos reals y mitx. [p. 107] Don741 Álvaro de Portu-
gal742 no volgué ésser privat de tant bona conversació y pràtica, lo 
qual també donà dos florins de or. Aprés acudiren los fills del duch 
de Cardona y poch aprés los fills de la marquesa de Moya.743 També 
volgué ser participant de tant bona vista dona Margarida de Íxar.744 Lo 
matex féu dona Violant de Luna,745 que ya altra vegada era vinguda a 
esta casa y mostrava tenir-li molta affectió y devotió. Altres persones 
vingueren a est convent que, encara que no eren tant principals746 com 
las que·m dexe de nomenar, totavia, per ser criats dels reys, manà lo 
pare prior los tractassen honrradament y que·ls acariciassen lo millor 
que poguessen, encara que no·s troben molts gastos que per aquest 
respecte se sien fets, si no foren dos parells de gallines que serviren, 
com diuen747 los llibres, per convidar los sagristans del rey. 

739. Duquessa de Cardona, escrit al marge esquerre.
740. Bisbe de Barcelona, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
741. Don Álvaro de Portugal y altres personatges, escrit al marge dret per una 

mà diferent de la de l’autor.
742. Álvaro de Portugal era president del Reial Consell de Castella en temps dels 

Reis Catòlics (Antonio de la TORRE i E. A. de la TORRE, Cuentas de Gonzalo de Baeza, 
tesorero de Isabel la Católica. Madrid: CSIC, 1956, vol. 2, p. 159; Gonzalo FERNÁNDEZ DE 
OVIEDO Y VALDÉS, Libro de la Cámara Real del príncipe Don Juan. València: Universitat 
de València, 2006, p. 90).

743. La marquesa de Moya era Beatriz Fernández de Bobadilla, dama de la 
reina Isabel la Catòlica (Alberto GARCÍA CARRAFFA i Arturo GARCÍA CARRAFFA, Diccionario 
heráldico y genealógico de apellidos españoles y americanos. Madrid: Imp. de A. Marzo, 
1920-1963, vol. 15, p. 153).

744. Margarida Ferrandis d’Híxar.
745. Violante de Luna, filla de Juan de Luna, senyor de Ricla, es casà amb Gui-

llén de Palafox (Pedro GARCÉS DE CARIÑENA, Nobiliario de Aragón (ed. M.ª Isabel UBIETO 
ARTUR). Zaragoza: Anubar Ediciones, 1983, p. 418). El 1494 la trobem relacionada amb 
la reina Isabel (Antonio de la TORRE i E. A. de la TORRE, Cuentas de Gonzalo de Baeza, 
tesorero de Isabel la Católica, vol. 2, p. 190).

746. Família del rey, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
747. Lo infant, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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Lo infant, que no·l nomenen per son nom propri —y devia ser lo 
infant don Carlos, fill del rey don Joan—,748 també vingué assí. D’es-
tes persones que tinch dites, o de moltes d’elles, rebé aquest convent 
algunes almoynes, però com era poca cosa me ha paregut no fer-ne 
memòria. De749 la sepultura de la senyora Bastida, viuda, filla de mos-
sèn Ramon Bertran, dels quals algunes vegades avem feta mentió, ne 
reberen aquest trienni deu lliures, y diu les pagà la senyora750 Torres, 
sa germana. També per la mort de mossèn Bernat Frigola rebé la casa 
dotze lliures. 

Però tot assò no fonch sufficient ni bastant per a que lo pare pri-
or751 no dexàs la casa empenyada en més de dos-centes y vuytanta-sinch 
lliures, sense noranta-quatre752 lliures que cobrà de pensions anticipa-
des, que són quatre-centes vuytanta-nou lliures, com molt llargament 
o notà en lo Llibre de les Despeses a la fi del trienni lo pare fra Joan 
Feliu, que succehí en lo offici de procurador lo trienni següent, ab 
moltes partides distinctes, que per més hidalgos que sían les persones 
y generosas de ànimo, an de tenir compte y prudèntia en no fer gastos 
voluntaris; y han de mirar molt sovint los cordons de la bossa y midir 
lo gasto conforme753 lo diner; y si no, tot faltarà. 

Si no, qui notarà nostra indiscretió y poca prudèntia, com la 
notaren los qui succehiren en aquest trienni, veent que restava la casa 
endeutada per cosas que no éran necessàrias, sinó merament volun-
tàrias? Y si esta rahó corre en las casas poderosas y que tenen molta 
renda y més que gastar, quant més correrà en les cases pobres y de 
poch recibo com aquesta? Que si bé·s considera, com la experièntia 
mostra, si comença una casa pobre a enderrerir-se, ha menester molt 
temps per a reparar-se y tornar a son prístin estat; y van los officials 
tota la vida acossats, manllevant a uns y a altres, y tapant forats per lo 
ordinari sustento del convent, y ab grandíssima pesadumbre y treball. 

Ab754 tantes obres que féu lo pare prior, no s’oblidà de donar lo 
vestuari ordinari als religiosos, comprant estamenyes, blanquets, bu-

748. Confusió del cronista que atribueix la referència a un infant com el d’un 
suposat fill de Joan II. El príncep Carles de Viana, fill de Joan II, havia mort el 1461. 
El més probable és que l’infant sigui el príncep Joan, fill dels Reis Catòlics.

749. Sepultura de la senyora Sebastida, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

750. Bernat Frigola, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
751. Deutas, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
752. Pencions, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
753. conforme, al manuscrit comforme.
754. vestuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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utas, escrit al mamamamamamamamargergerrgrgegerge drdrdrdrdrddrdretetetetet e perperperppepeper unununun unnna ma ma ma ma mma ma ma ààà dà iferent de la de l’a
ncions, escrit al marge dret per una mà diferent de la de 
forme, al manuscrit e comforme.
tuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l
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rells y tot lo que fonch necessari per a ells. La755 verònica guarnida de 
plata que posen a l’altar major756 en les festes principals féu lo pare fra 
Gabriel Andreu, essent prior, que cert tingué més ànimo que forçes y 
poder, puix [p. 108] emprengué cosas que altres no las gosàran pensar, 
y que primer no agueren bé tajat757 y mirat lo que resultaria de profit.

En aquest estat dexà la casa lo pare fra Gabriel Andreu quant 
acabà son trienni en lo que toca al temporal. Acerca de l’estat spiritual 
tinch indicis, y grans, que no anava la cosa tant concertada com era 
menester perquè, ya ans de acabar lo primer any de son trienni, lo 
pare fra Jaume Negrell renuntià lo offici de vicari; y poch aprés d’ell, 
renuntià la procura lo pare fra Ba<l>thazar Piquer, que fonch a 9 de 
octubre de 1492.758 Y axí, fonch necessari proveir subiectes per estos 
officis o, per millor dir, los officis als subiectes,759 que·ls y avia bonís-
sims; y axí, elegiren en vicari al pare fra Jaume Roqueta, que encara 
no tenia cumplits dotze anys de hàbit, y perseverà en son offici fins a 
la fi del trienni. Elegiren760 en procurador al pare fra Augustí Galceran 
de Gualbes, també frare jove, que encara no tenia set anys cumplit<s> 
de religió. Però no perseverà en ell, perquè no·l tingué sinó des de 9 
de octubre de 1492 fins a 17 de abril de l’any següent de 1493, que no 
u fonch761 set mesos —no sabem la causa—; y en son lloch elegiren 
al pare fra Jaume Negrell, que al principi del trienni era vicari. Per 
estes mudançes, y per altres coses que ans avien preceït y per altres se  
seguiren, se sospita que no estava la mar tan sossegada com altres 
vegades.

755. Verònica de plata, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
756. Segueix los ratllat.
757. tajat amb el significat de taxat.
758. Cap referència a la renúncia ni del prior ni dels oficials electes del monestir 

(vicari, procurador, caixer, etc.) a la legislació jerònima d’inici del segle XVII. En canvi, 
a la normativa posterior sí que es contempla la possibilitat de renunciar a aquestes 
responsabilitats mitjançant carta adreçada al general, en qui recau l’acceptació de la 
renúncia (Constituciones y extravagantes de la orden de nuestro padre san Gerónymo, 
máximo doctor de la Iglesia (1716), p. 171).

759. Vicari lo pare fra Jaume Roqueta, escrit al marge esquerre per una mà 
diferent de la de l’autor.

760. Procurador lo pare fra Agustí Galceran, escrit al marge esquerre per una 
mà diferent de la de l’autor.

761. Procurador lo pare fra Jaume Negrell, escrit al marge esquerre per una mà 
diferent de la de l’autor.
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[p. 109] Trienni del pare fra Guillem Fuster762 {1495-1498}

Dos mesos avia que estava aquest convent sense prior, després que 
acabà lo pare fra Gabriel Andreu son trienni, perquè no vingueren los 
confirmadors de la futura electió. Y no sé a qui atribuir lo descuyt, o 
al pare prior passat, per no aver avisat ab temps de la vacació de la 
casa; o a nostre pare general, per no aver enviats los ministres per a 
tal effecte. Però de quisvulla que sia la culpa, importa poch. Vist que 
no eren vinguts los confirmadors ni sabien noves d’ells, determinaren 
de enviar un763 propri, que fonch en lo mes de dezembre. Y creuria yo 
que ab aquesta occasió /que/ molts escrigueren a nostre pare general 
informant-lo dels negocis d’esta casa, que segons molts indicis estàvan 
mal entaulats y tenían grandíssima necessitat de remey; y axí, los con-
firmadors, que encara que no sabem qui foren ni de ont vingueren, 
portaren pleníssim poder per a visitar tam in capite quam in membris. 

Les causes que y agué per a que estos pares vingueren ab sem-
blant poder y commissió no las podem deduir clarament, ni sabem a 
qui donar la culpa dels descuyts que y764 avia en algunes observàncias 
de la religió, si fonch de part del prelat, a qui incumbeix de ordinari 
zelar-les; o si per part dels súbdits, per no estar ab tanta quietut com 
convenia. Però si coniecturas valen en aquest cars, yo creuria que la 
principal causa d’estes inquietuts y desasocegos fonch la poca assis-
tèntia del superior en lo convent, perquè verdaderament me espanta 
y admira les vegades que·s llitx que anava y v[e]nia lo pare prior lo 
trienni passat —ya a Barçelona, ya a Aguiló, ya a comprar forment y765 
civada y a fer altres provisions—, de què tingué prou cuydado, segons 
mostra, y no manco, lo pare procurador de escriure los gastos que dit 
pare feya per los camins. 

762. Segueix de Val de Hebron, que fou en lo any 1495 a 1498, y fou lo 18, 
escrit per una mà diferent de la de l’autor. De Val de Hebron afegit a la interlínia. 1495, 
1498 i 18 subratllats.

763. Propi, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
764. Segueix a ratllat.
765. Provisions, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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Y axí, estant lo prelat fora casa molt temps, donà occasió a  
que no·s guarden ab rigor las cerimònias y observàncias de la religió, que  
no sens causa mana lo dret, axí divino com humà, que los prelats 
asistèxcan en sos districtes y entre sos súbdits, y lo pastor entre ses 
ovelles. Bé poria ser que lo pare prior tingué<s> alguna escusa en fer 
per si mateix les provisions del convent perquè, com vérem en son 
trienni, renunciaren molts dels officials, y·ls feren altres de molt jóvens 
y que encara no tenien experiència de coses. Y sent amich del profit 
de la casa y mirar per les malles —y guanyen-se’n moltes si·s fan les 
provisions en son temps—, li parexia que no u farían tan bé766 com ell, 
que ya la tenia molt llarga, per tenir tants anys de hàbit, com diguí al 
principi de son trienni; y per ço, anava y venia tantes voltes, y volgué 
fer per sa pròpria persona lo que avien de fer los officials. 

De què, al que yo imagine, se degueren agraviar los procuradors, 
cellerer y los demés, que no·s pot negar que si dits officials entenen o 
imaginen que son prelat no·ls té ab la opinió que ells merexen, o que 
no té la confiança d’ells com convé, o que no són per a executar los 
officis y obediènties que·ls té [p. 110] acomanades, no dexen de sentir-se 
molt de assò. Y de aquí resulten mil murmurations de uns y altres, 
y dient que lo principal cuydado dels prelats és asistir en lo chor y 
vacar en les coses espirituals, conforme mana nostra constitució;767 y 
perquè ell puga a estes, ha de comanar las cosas temporals a persones 
diligentes y cuydadoses en què ell pugue descuydar. 

Però com los súbdits veuen que de l’accessori fan principal; y 
que, per cuydar tant del temporal, val manco lo espiritual; y que per 
coses de poca importància y frívolas prenen occasió de passejar-se y 
no estar en casa, com mana la orde y lo dret, també a ells los vénen 
tentacions de fer lo matex. Y com no y ha lloch per a tants, de aquí 
començen les envejas y les inquietuts, y a irritar-se los ànimos, que 
aprés és difficultós negoci quietar-los.

En fi, fos la culpa dels uns o dels altres, los pares visitadors feren 
son offici y executaren l’orde que tenían de nostre pare general, que 
era lo pare fray Gonçalo de Toro, en què·ls manava que si trobàvan 
en esta casa tant poca pau y quietut com se suspitava y·s deye, que u 
remediassen de la millor manera que poguessen; y que privassen als 

766. tan bé, al manuscrit també.
767. En les anotacions i advertències sobre la constitució núm. 23, s’especifica 

que “en el capítulo general de 1594 y en otros muchos se encarga con gran rigor a los 
padres priores, vicarios y correctores que tengan mucho cuydado con que el oficio divino 
se diga muy espaciosamente y con mucha gravedad, pausa y devoción, por ser este nu-
estro principal instituto, empleando en esto ocho oras cada día” (Constituciones, p. 51).
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electors y768 que no poguessen elegir de aquesta vegada algun769 religiós 
de la pròpria casa en prior. Y axí·ls desenganyaren, ya des del principi 
que entraren en electió, que no perdessen temps en axò; y que mirassen 
ab molta maduresa y cordura qui·ls estaria millor dels religiosos de 
la orde fora de la pròpria casa que fos prudent y neutral —cosa que 
en tot temps és necessari, y molt més al temps que los ànimos estan 
encontrats—; y que aquest negoci lo acomanassen a Nostre Senyor 
molt de veres, ab devotes y fervoroses orations, desapegant-se de sos 
propris interessos y pretensions.770 

Y ha’s de creure que u feren d’exa manera y que Nostre Senyor 
los ohí, puix ab771 gran conformitat elegiren en prior al pare fra Gui-
llem Fuster, profés del monestir de Sanct Gerònym de Vall de Hebron, 
persona ya de madura edat y de molta experièntia y maduresa,772 lo 
qual fonch confirmat a 13 de febrer de 1495, entre deu y onze ans 
de dinar, de manera que estigué vaca y sens prior la casa, per causa 
d’estos negocis y entre anades y vingudes, quatre mesos. 

Fonch aquest pare lo segon prior que tingué esta casa foraster 
—vull dir que no era fill ni profés d’ella—, que com vérem en la pàgi- 
na 200,773 lo primer estranger o de casa agena fonch lo pare fra Jau-
me Tàpies, també [p. 111] profés de Vall de Hebron, avent-la regida 
sempre fills de la pròpria casa des de que fonch fundada fins en aquell 
punt, que discorreguéran més de sinquanta-sinch anys; y després que 
ell acabà son trienni, la tornaren a governar fins aquest temps, que 
passaren més de vint-y-tres anys.

Lo774 matex dia que fonch confirmat lo pare prior elegiren en vicari 
al pare fra Galceran Augustí de Gualbes, que encara que era jove y no 
tenia cumplits nou anys de hàbit, conegueren en ell lo marco y valor 
que tenia; y axí, la molta prudència y costumes de vell que resplendi-
en en ell supplían la poca edat, com prest o veren per la experiència. 

768. y afegit a la interlínia.
769. Privació de elecció, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
770. Vegeu nota 377.
771. Prior lo pare fra Guillem Fuster, de Vall de Hebron, escrit al marge esquerre 

per una mà diferent de la de l’autor.
772. Jeroni Fuster estava en relació amb cercles humanistes. Així, sabem que va 

compondre hexàmetres llatins per a Pere Miquel Carbonell i se sap que es cartejava amb 
Jeroni Pau, Teseu Valentí, Francesc de Casasàgia i Joan Vilar (Jaume AYMAR I RAGOLTA, 
Fra Ramon Pané i l’univers simbòlic taí. Amb una introducció sobre la filosofia de la 
història en Miquel Batllori. Barcelona: Facultat de Teologia de Catalunya, 2009, p. 22-25).

773. pàgina 69 al manuscrit.
774. vicari lo pare Agustí de Gualves, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
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Elegiren775 en procurador al pare fra Joan Feliu, persona ben exercitada 
y destre en aquest offici y càrrech, puix ans de ser prior lo avia tingut 
dos vegades, y després de prior, altres dos —de manera que aquesta 
era la quinta vegada—, y tenia ya més de 25 anys de religió.776 Ca-
xers foren el pare prior passat, fra Gabriel Andreu, y lo pare fra Pere 
Benajam. Donà l’hàbit de nostra sagrada religió lo pare prior al pare 
Simon Álvarez, de nació castellà —y fonch un trienni procurador—, 
a fra Salvi Aspriu y a fra Martí de Sayas. Y rebé un sastre per donat 
qui·s deya Pons Soquer.

En777 aquest trienni no·s feren obras de importància, si no fonch 
posar l’aygua dins de la cuyna, que fonch, y és, cosa de gran regalo y 
descans per lo cuyner y cellarer, y gran occasió de que se aparelle per 
al convent lo necessari ab netedat y policia. Y perquè·s no·s rompessen 
les vidrieras del refetor y de la capella de Sanct Sebastià, compraren 
fil de ferro y feren a manera de ret o, segons deyen antiguament, los 
feren capas. Una778 devota viuda, qui·s deya Castellona,779 féu un càlser 
que costà vint-y-nou lliures. 

Lo demés temps de aquest trienni se empleà en reparar y realçar 
coses que amenaçaven780 ruynes; y en pagar molts deutes que restaren 
del trienni passat, per lo qual fonch necessari y forçat manllevar algunes 
quantitats, y particularment lo convent de Sanct Gerònym781 de Vall de 
Hebron, com a bons germans, nos dexà cent y setze lliures a for de 
censal o a sou per lliura. Veritat és que en los tres anys no volgueren 
cobrar les pensions, que sumaven deset lliures y vuyt sous, sinó que 
las donaren en recompensa dels treballs avia passats en aquella casa 
un frare llech d’esta, qui·s deya fra Berthomeu Tort, molt gentil official 
y destre mestre de cases, que féu allí lo campanar tant famós y gallart 
de què fins ara gozen y veem tant ben acabat,782 que tot estigué en son 

775. Proqurador lo pare fra Joan Feliu, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

776. Novicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
777. Aigua dins la cuyna, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
778. Càlser de la Castellona, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
779. El nom complet és Magdalena Castelló, tal com apareix a la pàgina 269.
780. Manllevar (al manuscrit Matllevar) censal a Vall de Hebron, escrit al marge 

dret per una mà diferent de la de l’autor.
781. fer lo campanar de Vall de Hebron, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
782. El campanar de Sant Jeroni de la Vall d’Hebron era de planta poligonal, 

esvelt, compost de tres cossos superposats amb finestres i coronat per un capitell cò-
nic, tal com es pot apreciar en dibuixos d’aquest desaparegut monestir jerònim (Gaietà 
BARRAQUER I ROVIRALTA, Las casas de religiosos en Cataluña durante el primer tercio del 
siglo XIX, vol. 2, p. 246, 250, 254). 
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lloch y és rahó que correspongam a la bona germandat que sempre 
avem tingut ab aquell convent, y ara, en aquesta occasió, la y avia 
major per tenir lo prior fill de allí.

Una de les coses en què <tingué> més cuydado lo pare prior 
en son govern fonch en cercenar y reprimir les anades de Barcelona, 
sense altres —que són com una gotera contínua, que par no sia res 
y, a durar, és demasiat lo dany que causa—, que com tinch observat, 
se gastàvan allí cada semmana set y vuyt sous; y algunes n’i avia de 
13 y 14 sous, que per aquell temps era més que ara 30 sous; y quant 
venia al cap de l’any, era gran lo trench. 

Y no faltà en [p. 112] la visita qui u zelà y, per ço, lo pare prior 
procurà que·s remediàs semblant dany y gasto. Y s’ha de pensar que 
lo pare prior devia ser lo primer qui guardava esta recol·lectió, que 
en estes coses és important negoci poder dir com altre Gedeon: “quod 
me videritis facere, facite”.783 Y axí, se gastava molt poch en Barcelona 
ni llegim que lo pare prior anàs a Barcelona ni a altra part fora del 
térmens de casa, si no fonch una vegada, a la fi del trienni, que anà 
a sa terra, que degué ser per alguna cosa de importàntia y de neces-
sitat. Y més, tinch notat que a penas, si no fonch lo pare procurador 
per anar a Aguiló y a Igualada per a comprar forment y sivada, algú 
isqué dels térmens784 del monestir, cosa que és de molta substàntia y 
importàntia per a que los seglars nos tinguen lo respecte y reverèntia 
que·s deu a nostre sanct hàbit y sagrada religió, perquè de la molta 
freqüentació y de veure’ns molt a menut, se’ns pert lo respecte.

En lo principi de aquest trienni y en lo primer any y agué altra 
visita, que encara no devien de estar apagadas algunes flammas del 
foch que estava encès lo trienni passat. Però ab lo favor divino y ab 
la prudència de tant bon prelat y valerós vicari, com era lo pare fra 
Augustí de Gualbes, se apaciguaren totes aquelles relíquies, que en 
semblants occasions importa molt que lo prior y vicari estiguen molt 
conformes, y que los pares vells y ancians guarden las espalles al pre-
lat. Y quant y ha alguns desconsolats en una comunitat per sa culpa y 
poca mortificació, si ells los desenganyassen y·ls donassen a entendre 
ses culpes y misèries, no tindrien tant brio y gozar en atrevir-se contra 
sos prelats y dir-los quatre pesàs en la cara sense ningun temor de Déu, 
confiant en alguns que·ls afavoriran. Lo qual no trobaren en lo pare 
vicari, fra Galceran Augustí de Gualbes, que en assò tingué valerós 
pit y particular gràtia, y ajudà molt en assossegar algunes tempestats 
se mogueren.

783. “Quod me facere videritis, hoc facite” (Jt 7,17). 
784. Provisions, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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De785 manera que lo pare prior reparà, tot lo que pogué, algunes 
coses que amenassaven grans danys; y realçà altres que s’anaven caent, 
axí en lo spiritual com en lo temporal; y donà molt cumplidament lo 
necessari al convent y, en calsar y vestir, tant com se sàpia de algun 
altre prior predecessor seu, segons los gastos que·s troben en los lli-
bres. Finalment, ell acabà son trienni lloablement, com se diu en lo 
Capbreu Vell, a ont estan continuats los priors; y se li ha de agrair 
més que dexàs la casa en pau y quietut, que no que agués fets monts 
y valls sense ella.

785. Vestuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.tuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la
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[p. 113] Primer trienni del pare fra Augustí Gualbes786 {1498-1501}

Acabat lo trienni del pare fra Guillem Fuster, fonch elegit per 
prior d’esta casa lo pare fra Galceran Augustí Gualbes, que era vicari 
y profés d’esta matexa communitat. Tenia dotze anys, o cerca d’ells, 
de religió quant lo elegiren. La confirmació fonch a 15 de febrer de 
1498, encara que no he pogut saber qui foren los confirmadors. Però 
quisvulla que fossen, foren molt diligents y punctuals en venir, perquè 
no y agué des de la vacació del pare prior passat fins a la confirmació 
sinó un dia al mitx: acabava son trienni lo pare fra Guillem Fuster a 
13 de febrer y a 15 del matex mes y any ya estigué confirmat, a les 
dues hores787 ans de dinar. 

Elegiren en vicari al pare fra Jaume Roqueta, que ya u era estat 
altra788 vegada en temps del pare fra Gabriel Andreu. Feren procurador 
al pare fra Joan Feliu, que a bon segur devia saber molt bé lo offici, 
puix lo avia exercitat sinch triennis, que par que y ha personas que 
naxen ab aquex offici, com se’n conexen alguns en la orde. Caxers 
foren789 los pares fra Pere Benajam y fra Jaume Negrell. Vestí l’hàbit 
de la sancta religió lo pare prior a quatre frares: a fra Pere Arnau, a 
fra Jaume de Azavedo, a fra Miquel Jorba y a fra Bernardí Guassó. 
També rebé dos donats: lo hu d’ells se deye Bernat Montserrat Tort y 
l’altre Guillem Pràxens.

Faltaven moltes obres per acabar y, per la pobresa de la casa y 
poca renda, no podían acudir ab la diligència que volguéran a la per-
fectió d’elles perquè, com anaven cotejant lo poder, anaven regulant 
ab ell lo voler, y segons lo pes de la bossa, anava pujant la obra. Y790 
axí, llegim que en aquest trienni se acabaren de fer algunes celdes y 
les emblancaren ab guix. Devien ser las que míran a la tramontana  

786. Segueix que fou en lo any 1498 fins a 1501, y fou lo 19 prior, escrit per una 
mà diferent de la de l’autor. 1498 i 1501 subratllats.

787. Vicari lo pare fra Jaume Roqueta, escrit al marge dret.
788. procurador lo pare fra Feliu, escrit al marge dret.
789. Novicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
790. celdes se acabaren, escrit al marge dret.
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y las de la part de l’hort, perquè las que791 són a la part de mitjorn no 
era possible, puix la paret y portalada no era feta y, com veurem, se 
féu en aquest trienni, després de aver acabades les celdes que anam 
dient, que com se mostra en los llibres clarament per los gastos que 
y ha y diuen que compraren les pedres per la portalada y per la pa-
ret792 devantera, usant del matex terma que use lo llibre; y que tenían 
en la montanya de Montjuïch qui trencava la pedra y carreters qui la 
portaven al monestir. Tenien mestre de cases,793 fusters y serradors, de 
què·s troben prou gastos. Esta és la paret que està des de la capella 
de Sanct Sebastià fins al cantó de la torra.

Una escala emblanquiren y la acabaren. No sabria dir quala de 
les dues del claustro és. També794 se escriu que feren los cellers per 
tenir lo vi, però com no·s trobe més distinctió, no sabria dir si són los 
que fins al dia de vuy estan en peu y·ns servim d’ells, o si són altres. 
[p. 114] Estas obras feren aquells pares ab tots los avanços possibles, 
y entre los demés fonch fer una fornada795 de cals y obra. Y special-
ment feren molta teula, que la agueren ben menester per la796 taulada 
que feren per cubrir la paret, que·m dexe de dir que avien feta fins a 
l’altra, que és lo quarto del claustro de mitjorn. 

En los avanços dels officials y mossos, encara que no·s poden 
dir totes les trasses per menut que llavors feren per estalviar un real, 
totavia ne diré una per a que ab ella se veja les demés que devien 
tenir, que tot és menester per a viure:797 tenia en aquella hora lo con-
vent abundància de vi, per la gràcia de Déu, no sols per son sustento, 
però encara ne venían moltes càrregues y tenían taverna en Barcelona; 
y un home, qui·s deya mestre Joan Texidor, tenia a càrrech de ven- 
dre lo vi y donaven-li un tanto per lliura. Y d’esta manera y guanyaven 
lo que y guanyaria lo taverner y lo que més és, que venien lo bon vi 
y compraven-ne altre que no u fos tant per a donar a la companya, 
que·n beurían més que de aygua si fos bo, que sempre lo món és de 
una manera y sempre se troben flamenchs per lo món. De manera que 
qui feya aquestes trasses per avançar un real, bé·s pot pensar que·n 
faria altres semblants, que si en cosas de obres no·s té compte ab assò, 
no·s pot molt passar molt avant ab elles perquè, com són una febra 

791. paret de la porta major, escrit al marge dret.
792. paret, al manuscrit parent.
793. cases, al manuscrit casers.
794. cellers per lo vi, escrit al marge dret.
795. fornada de cals y obra, escrit al marge esquerre.
796. taulada de la part de la mar, escrit al marge esquerre.
797. taverna en Barcelona, escrit al marge esquerre.
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contínua que rosega los ossos y se n’entra fins als molls, /que/ quant 
manco se acàtan, està tot acabat. 

Per798 la capa de brocadillo compraren una fresa que costà trenta 
lliures de prima compra, la qual vené un capellà de Tarragona, que 
si ara la aguessen de comprar, no la aurían per doblat preu. Veritat 
és que no estava del tot acabada y la agueren de accommodar millor 
del que estava.

Algunes personas devotas feren en aquest trienni algunas chari-
tats. Una d’ellas, que·s deya799 Magdalena Castellona, ultra sinquanta 
lliures que manà fossen esmerçades per certes misses celebradores en 
dit monestir, donà dos tasses de argent y un tros de crestall, lo qual, 
tot, fonch sufficient per fer un càlser. Y ab tal determinació ho vené 
lo convent a un argenter per a que fes dit càlser. Però com ell ni feya 
lo càlser ni podían cobrar lo preu d’ell, ans posava lo cap entorn, de-
terminaren, puix tenían ya prou càlsers, que pagassen la quantitat que 
devia lo argenter, que era de dotze lliures y tretze sous, al brodador en 
part de paga de dita fresa; y li consignaren dita quantitat ab voluntat 
sua y restant a son càrrech de cobrar-la del matex argenter. 

[p. 115] Mossèn800 Pujasola —entench que era un mercader molt 
poderós— donà una branca de coral, la qual veneren; y lo preu d’ella, 
que foren quatre lliures setze sous, també lo aplicaren801 per la fre-
sa de la capa de brocadillo. Misser Damiano —entench que aquest 
misser Damiano fonch aprés religiós d’esta casa, y·s digué fra Damià 
Marruff y era genovès802 de nació— féu uns vestiments de rèquiem de 
seda negra. No sé si són los matexos de803 què fins vuy usam. Mossèn 
Severí envià des de Çaragoça una image de Nostra Senyora per a fer 
correspondènsia a la verònica de Nostre Redemptor y Senyor que féu 
en son804 temps lo pare fra Gabriel Andreu. 

La capella de Sanct Onophre, o hermita, que tenim vuy a la 
cima de la montanya davant del monestir, se feya en aquest temps. 
Però no sé qui fonch lo author principal d’esta devoció ni qui la féu 
fer; sols sé que algunes persones ajudaren a la obra de dita hermita 
ab ses charitats y almoynes. La una805 d’ellas fonch lo senyor abbat de 

798. fresa per la capa de brocadillo costà 30 lliures, escrit al marge esquerre.
799. Magdalena Castellona, escrit al marge esquerre.
800. mossèn Pujasola, escrit al marge dret.
801. Damià Marruff, escrit al marge dret.
802. tern de rèquiem, escrit al marge dret.
803. Verònica de Nostra Senyora, escrit al marge dret.
804. hermita o capella de Sanct Onophre, escrit al marge dret.
805. Senyor abat de l’Estany, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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l’Estany,806 que com no·l nomenen per son propri nom, yo tampoch no·l 
sé adevinar. Est senyor donà per dita obra sinquanta reals. Misser807 
Rovira808 també donà per dit effecte un dobló. 

Una809 dona, que·s deya Joana Miranda, muller de un bastaix de 
Barcelona, també dit Miranda, dexà una casa al carrer de les Moles 
en Barcelona; y manà fos venuda y lo preu d’ella servís per la obra 
del monestir. Lo qual se executà en aquest trienni y tragué d’ella dotze 
lliures.810 Però encara que fonch cosa poca, totavia ajudà als intents del 
pare prior y convent. Ajudà-li811 també que cobrà en son temps setze 
lliures que eren proceïdes dels béns de mossèn Joan Ginebret, notari, 
de qui parlàrem més extensament en la pàgina 252,812 avent ya acabat 
de liquidar813 dita herència. 

806. L’abat de Santa Maria de l’Estany entre 1472 i principi del segle XVI fou el 
doctor en decrets Gabriel Rovira (Antoni PLADEVALL I FONT i Jordi VIGUÉ VIÑAS, El monestir 
romànic de Santa Maria de l’Estany. Barcelona: Artestudi, 1978, p. 154-156). De fet, un 
dels escuts de la galeria de llevant del claustre correspon a aquest llinatge (Francisco de 
Asís FERRER-VIVES, Heráldica del monasterio de San Jerónimo de la Murtra, p. 5). 

807. Misser Rovira, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
808. El cronista desconeixia que l’abat de l’Estany i misser Rovira eren la ma-

teixa persona (vegeu nota 806). 
809. Joana Miranda, escrit al marge dret.
810. El testament de Joana Miranda fou redactat el 22 de gener de 1465 i pu-

blicat l’1 de maig de 1467 a instància del prior Joan Say i del prevere Hipòlit Alberich, 
que n’eren marmessors (AHPB, Antoni VINYES, Liber testamentorum, 1427, setembre,  
24 – 1480, març, 21, f. 135r-136r). Malgrat que són dues dates tan distants amb relació 
a la referència que dóna el cronista, més de trenta anys, no hi ha dubte que es tracta 
de la mateixa persona, ja que en el testament apareix com a vídua de Joan de Miranda, 
macip de ribera de Barcelona, i que la publicació del testament va fer-se a l’entrada de 
la casa de la difunta que estava al carrer de les Moles, el mateix que apareix referit a la  
crònica. Com que no hi ha cap manament explícit de la testadora en el sentit que es 
vengués la casa del carrer de les Moles a favor de l’obra de Sant Jeroni de la Murtra, 
tal com afirma el cronista, el més versemblant és que el monestir realitzés la venda 
de la casa per voluntat pròpia, sense ser instat testamentàriament per la benefactora 
(“Omnia vero alia bona mea mobilia et immobilia ac iura, voces, vices et acciones meas 
quascumque quecumque sint et eciam ubicumque dimitto et concedo domino Deo et 
operi dicti monasterii Sancti Jeronimi Vallis de Betlem, alias de la Murta, diocesis 
Barchinone, instituens ipsum conventum michi heredem universalem”). Joana Miranda 
no tan sols va manar la sepultura a la Murtra, sinó que també li fos concedit l’hàbit 
i l’enterressin amb el cerimonial propi dels frares (“Eligo autem sepulturam corpori 
meo in cimiterio ecclesie dicti monasterii, assumens abitum religionis beati Jeronimi, 
rogans caritative reverendum priorem et fratres conventuales dicti monasterii quatenus 
michi concedere dignentur dictum abitum, petens et accipiens ac volens quod fiat michi 
officium et sepulturam ad modum quo fit et celebratur pro fratribus dicte religionis”).

811. mossèn Joan Ginebret, escrit al marge dret.
812. pàgina 103 al manuscrit.
813. Fra Martí Sayas, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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ssèn Joan Ginebret, escrit al marge dret.
ina 103 al manuscrit.
Martí Sayas, escrit al marge dret per una mà diferent d
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Quant féu professió fra Martí Sayas, donà quoranta reals per 
ajudar814 a proseguir las obras que·s fèyan en casa. Fra Jaume Azave-
do, també quant féu professió, dexà sexanta-quatre reals perquè ado-
bassen los òrguens. Devia ser músich o molt amich d’ella, puix acudí 
aquí en aquexa necessitat, si ya, donch, no fos tanta que compel·lís815 
a quisvulla que no u fos remediar-la o redemir la vexació que dóna 
un instrument mal temprat. Executà lo pare prior aquesta dexa y féu 
adobar los òrguens. Però no n’isqué tant barato com pensava, que 
quinze lliures li costaren. 

Lo816 comte de Trivento817 vingué en esta ocasió a esta casa y 
donà alguna charitat. Lo818 matex féu lo archebisbe de Çaragoça —no 
sé lo seu nom propri—, que vingué ab dona Joana,819 sa germana.820 
Mossèn Gerònim Rajola dexà en son testament deu lliures perquè d’elles 
[p. 116] vestissen un frare; y sinquanta sous per ajuda del cap de la 
yglésia, que devían llavors tractar de fer-lo. Però no·s féu tant prest. 
Totavia, cobrà lo pare prior la dexa. 

Compraren-se821 en aquest trienni moltes dotzenas de pregamins 
que serviren per acabar lo dominical y los officis de las matinas de 
las festivitats de Nostra Senyora, que són dos tomos grans. Sense es-
tos extraordinaris no·s podie excusar lo gasto ordinari del822 menjar y 
vestir, lo qual provehí lo pare prior ab lo compliment que·s desijava, 
donant túnicas,823 escapularis y estamenyas. Comprà un matxo jove 
per setze lliures. 

Una824 cosa molt en particular los donava pena en aquell temps 
als pares conventuals d’esta casa, y era lo censal de cent y setze lliures 
que lo pare prior passat, fra Guillem Fuster, avia carregat per pagar 
los deutes que trobà en casa quant entrà prior, de las quals pagaven 
al monestir de Vall de Hebron cad·any sinch lliures y setze sous de 

814. Fra Joan Azavedo, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
815. Òrguens, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
816. Compte de Trivento, escrit al marge dret.
817. Galceran de Requesens fou comte de Trivento, Palamós i Avellino fins que 

morí l’any 1505.
818. Archebisbe de Çaragoça, escrit al marge dret.
819. mossèn Gerònim Rejola, escrit al marge dret.
820. L’arquebisbe de Saragossa fou, entre 1478 i 1529, Alfons d’Aragó, fill natural 

de Ferran el Catòlic. Joana, germana d’Alfons, era també filla natural del rei (Jaume 
VICENS VIVES, Historia crítica de la vida y reinado de Fernando II de Aragón. Saragossa: 
Institución Fernando el Católico, 1962, p. 207-208).

821. llibres del chor, escrit al marge esquerre.
822. vestuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
823. Macho, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
824. lluïssió del censal de Vall de Hebron, escrit al marge esquerre.

, y y
prior passat, fra Guillem Fuster, avia carreg
ue trobà en casa quant entrà prior, de las q
de Vall de Hebron cad·any sinch lliures y s

Joan Azavedooooo,,, , escrit al mamaaaamarge dret t t tt per una mà diferent
guens, escrit al mammmm rge dret etetet et et pperppp  una mmmmmà diferent de la de 
mpte de Triventntntntto,TT escrit alalalalall ma m m mm rge drdrdrdrdreeeet.
ceran de Requuuuueseeee ns fouououououooo  cococo coc mmmmmtem  de TTTTTrivento, TT Palamós i

hebisbe de Çaaaaarararagr oçaaaaaa, esceseseses ritritritritit a a ala a  margergrgrgr  dret.
ssèn Gerònim RRRRRejola,a,a,a,a, esceseses ritritritriti  al a a a  margergrgrgrg  dret.
quebisbe de Saraarararar gossa aa foufoufoufofoufo , e, e, e, e, entre 14444784  i 1529, Alfons d’A
tòlic. Joana, gergergergergerrmanmanmanmanmanmana da da da a dda ddd’’’AAAAAAAlfolfolfolfolfolfons,nsns,nsns,ns,n  ererererererera taaaa ambé filla natura
storia crítica ddddde le le le le le lla va va va vvaa vidaidaidadaidadidaaa y  y y yy y y reireireireireiire nadnadnadnadnadnadnado doo do do do doo eee Fe ernando II de Ara
ando el Católicicicicco, o, , , , 1961961969619661962, 2, 2, 2, 22, p. p.p. p. p.p. 2072072072072072 -20-2020-20-20-208).8)8)8)8)
res del chor, rr escescescscscescescscritritritritritritit alalalalalalll mamama mamamam rgergergergrgrgerge eseseses essquequequequequequeueqqu rrrrerrrrrrrr .
tuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la
cho, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la d
ssió del censal de Vall de Hebron, VV escrit al marge esque



272 CARLES DÍAZ MARTÍ

pensió, com ya vérem en la pàgina 264;825 y axí, per llevar-se d’esta 
pesadumbre, procuraren tot lo possible en què·l lluïssen lo més prest 
fos possible, encarregant molt al pare prior ho tingués en memòria. Lo 
qual executà ans que acabàs son trienni lo pare fra Gualbes, que cert 
rahó era, puix no tenían altre censal en casa que pagar, sinó aquex, 
que·l traguessen del món, quant més de casa.

Dos plets que avia alguns anys que aquest convent los remol-
cava y sustentava se remataren826 en aquest trienni. Lo hu fonch de 
gran molèstia, y de poch profit a la fi final, y era acerca de un vincle 
que pretenia la casa dels béns de un avi del pare fra Gabriel Andreu, 
que fonch prior lo trienni passat, que també se deya mossèn Gabriel 
Andreu, mercader de la ciutat de Tarragona, lo qual vincle pertanya 
al monestir per ser mort Joan Andreu, germà de nostre frare Gabriel 
Andreu, sens fills. Y sa muller, qui·s deya Marió Andreua, no volgué 
tornar los béns aprés de ser mort son marit, Joan Andreu, ans féu 
hereva una neboda sua, filla de mossèn Aymerich Dezprats, donzell de 
Tarragona. Y estant allà la cort y Audiència Real, anà allà lo matex 
pare fra Gabriel Andreu, ab altre frare y un moço, y estigueren allí 
més de sinch semmanes, y isqueren-ne ab la sua, alcançant sentència 
a favor. Però foren tants los gastos, que de cent y setanta lliures que 
valien dits béns, no n’agué la casa sinó sis lliures sis sous y vuyt, com 
més distincta y llargament està notat en lo Llibre de la Caxa y en lo 
de les despeses, de mà del pare procurador, fra Joan Feliu (foli 190).

L’altre plet fonch de més importància, honrra y profit, que durà 
sexanta-y-sis anys, des827 de l’any 1433, que·s començà, com se digué en 
la pàgina 159,828 fins en aquest trienni, que [p. 117] donaren sentència 
en favor del convent, la qual fonch donada a 7 de maig de 1499. Aquest 
és lo plet tant famós, de què tantes vegades he oyt a parlar als pares 
antichs, com los soldats de la jornada de Pavia, quant prengueren lo 
rey francès; y serà bé succinctament dir lo que acerca de829 assò passà 
y que estiga tot junct. 

La contenció y plet fonch acerca del lloch de Gra, que fonch hu 
dels dos que Bertran Nicolau, nostre fundador, comprà del compt<e> 
de Urgell y bescompte de Àger, don Jaume de Aragó, per lo830 preu 
que diguérem ya al principi de la fundació d’esta casa, los quals donà 

825. pàgina 111 al manuscrit.
826. plet contra dels béns del pare fra Gabriel Andreu, escrit al marge esquerre.
827. plet contra lo monestir de Sanct Pere de Barçelona, escrit al marge esquerre.
828. pàgina 36 al manuscrit. 
829. plet del lloch de Gra, escrit al marge dret.
830. lo afegit a la interlínia.
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en dot a dit monestir, juntament ab altres rendes. Y per no tenir-los 
tant clars y llests com convenia, ni lo nostre fundador tant cautelós en 
aquest acte particular com acostumen de ser los mercaders —fonch-ho 
ell prou en altres coses—, tingué est convent molts plets y contencions 
sobre aquestos llochs, com vérem al principi. 

Y aprés una monja de Sanct Pere de las Puellas de Barcelona, 
dita Eleonor de Requesens, néta de mossèn Garau de Huluja, qui fonch 
senyor dels llochs de Gra y Concabella, pretengué dret de llegítima en 
los béns de sa mare, que fonch filla del dit mossèn Garau de Huluja, 
y també hereva de son pare y, per consegüent, de dits llochs; y sense 
posar-hi més sal, executaren lo lloch y castell de Gra per dotze mília 
sous, que són sis-centes lliures, no tenint-hi sinó sinch mília y tres-
cents sous, que són dos-centes y sexanta-sinch lliures, de manera que 
se avien adjudicades tres-centes y trenta-sinch lliures més. Lo qual 
lloch posseyren alguns anys, fins en l’any 1437, que la reyna dona 
Maria pronuncià sentència en favor del nostre monestir, adjudicant y 
transferint la posessió de la senyoria al·lodial del castell y lloch de Gra 
al nostre monestir ab sinch lliures de cens cad·any pagadores a Nostra 
Senyora de Agost, servats los drets a cada una de las parts sobre la 
proprietat y alou fins a que vingués a sentència diffinitiva. 

Esta831 sentència diffinitiva estigué a donar-se des de l’any 1437 fins 
en aquest de 1499, de manera que pledejaren acerca de assò sexan<ta>-
dos anys,832 però sempre les sinch lliures dels censos aquest convent les 
rebé del monestir de les monges de Sanct Pere. En aquesta sentèntia, 
la qual fonch donada per don Joan de Aragó, compte de Ribagorça, 
llochtinent general del rey don Ferrando, a 7 de maig de 1499, se de-
clararen molts puncts. Lo primer d’ells és que la senyoria al·lodial del 
lloch y castell de Gra pertanya al nostre monastir. Lo segon, que la 
monja Requesens, o lo monastir de Sanct Pere en son lloch, pogué<s> 
executar lo dit castell fins a la satisfactió de la legítima que li pertanya 
—però fonch excessiva, com està dit— y que restituís lo demés que 
avia rebut excedint a la quantitat dels sinch mília y tres-cents sous. 

Lo terçer punct és que la legítima que tenia dita senyora Eleonor 
Requesens no éran sinó los sinch mília y tres-cents sous ya damunt833 
dits. Lo quart fonch que [p. 118] lo monastir de Sanct Pere de las 
Puellas no podia retenir per a si, en lloch de la dita senyora Eleonor 
Requesens, per rahó de legítima, sinó tant solament cent lliures de 

831. sentència en favor, escrit al marge dret.
832. sexan<ta>-dos anys, subratllat.
833. damunt, al manuscrit damunts.
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aquelles sis-centes per les quals feren la exequtió sobredita, com cons-
tà’s clarament y·s provà evidentment que lo monestir de Sanct Pere 
avia rebut lo restant que li tocava dels béns del pare de la dita monja 
Requesens per rahó de legítima y per les despeses fetes. 

Lo quint, que attès que lo monestir de Sanct Pere avia pagat 
cad·any, des de la sentència que donà la reyna dona Maria, de què ya 
avem feta memòria en la precedent pàgina, fins al present dia a nostre 
convent les sinch lliures de censos per rahó de la senyoria alodial, que 
a rahó de vint mília per mil valen cent lliures de proprietat, declara 
dita sentència que·s puga retenir lo monestir de Sanct Pere altres cent 
lliures per lo preu de dits censos, sense las cent que s’aturava per rahó 
de la legítima y despeses. Últimament, declara dita sentència que les 
quatre-centes lliures que tenia lo monestir de Sanct Pere, a compliment 
de les sis-centes lliures per a què fonch feta la exequutió del castell de 
Gra, les avia de restituir al nostre convent, juntament ab los interessos 
des del dia que fonch feta la executió o insolutum datio, que a rahó 
de vint mília per mil sumaven mil tres-centes y vint lliures; y també 
que pagàs per rahó del lluïsme sinquanta lliures.

Esta fonch, en summa, la resolució de la sentència, la qual te-
nim en forma escrita en pregamí y sagell real en ella, closa per Pere 
Bell-lloch, escrivà del rey, notari real,834 y està en nostre arxiu. Però lo 
monastir de Sanct Pere no volgué estar a ella ni obeir-la, parexent-li 
que era molt grassa y favorable per a nosaltres; y axí, apel·là, pretenent 
que era injusta. Y encara que lo nostre monastir tenia ya poder per 
executar-la y posar en obra lo que ella declarava, però agué de prestar 
cautió y·s tornà molt de propòsit altre vegada lo plet. 

Y veent los pares d’esta communitat que per ventura tornarían a 
pledejar altres sexanta anys, cosa pròpria dels plets de Cathalunya, que 
may se acàban; y que parexia mal que monastir ab monestir tinguessen 
plets —a més de axò, la incertitut del fi que tindrían—; y que també 
en executar la sentència donada passava algun perill; y que no se’n 
seguissen alguns inconvenients notables; y per altres rahons, respec-
tes y causes piadoses, lo pare prior y convent, posant-s’i de per mitx  
[p. 119] certes persones graves, il·lustres y temerosas de Déu, donaren 
en un medi que per a tots estigués a propòsit, y fonch posar-o per via 
de835 concòrdia y avine<n>sa amigable836 entre los dos monestirs. En 

834. Apel·lació de la sentència que donaren en favor del lloch de Gra, escrit al 
marge esquerre.

835. Segueix compromís y ratllat.
836. concòrdia entre lo monestir de Sanct Pere y lo nostre, escrit al marge dret.
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summa, conté esta concòrdia que lo monastir de Sanct Pere no aja de 
pagar al nostre monestir, de aquelles mil tres-cent<es> y vint lliures 
y las sinquanta del lluïsme, sinó sols mil lliures. Esta concòrdia rebé 
mossèn Pere Faner,837 notari de Barcelona, a 16 de juny de 1500. 

Les quals mil lliures rebé lo pare prior en aquest trienni; y d’elles 
lluhí y quità lo censal de cent y setze lliures que838 feya al monestir de 
Sanct Gerònim de Vall de Hebron, com ya està dit abans, en la pà- 
gina 271;839 y féu vestuari als religiosos, que·n devien tenir prou neces-
sitat; y lo matex any foren esmerçades sobre lo matex castell de Gra, 
del qual era senyor útil mossèn Perot Bosch, sin-centes lliures, y sobre 
la ciutat de Barcelona, tres-centes y vint-y-dues lliures, de manera que 
lo convent cobrà la proprietat <y> preu per què fou feta la executió, 
que eren sis-centes lliures, y lo demés que avem vist. 

També cobrà840 de mossèn Francesch d’Orís, per la evictió que era 
tingut al monestir en los gastos y despeses que·s feren en aquest plet 
per via de satisfactió, cent lliures. Veritat és que no las pagà promp-
tament, sinó que les anava pagant cad·any de deu en deu lliures, y 
donaren-li nou anys de temps. Y sense estes quantitats que cobrà lo 
monestir, li restaren netes y franques sinch lliures de censos cada any 
sobre lo matex lloch de Gra. Aquest és lo plet tant famós y del qual 
se alcançà victòria, ab lo favor divino, molt cumplida y meresqué lo 
pare prior gozar de los despojos, que diu lo castellà, y dels fruyts de841 
tant grans treballs se avían passats en ell. Per occasió de aquest plet 
entench que prometeren de dir la tercera oració que diem aprés de 
matines, de sanct Yvo, aquells pares per a que Nostre Senyor, per lo 
mèrit d’est gloriós sanct, nos donàs la justícia que y teníam y en què 
anava molta part de la renda d’esta casa.

837. Error del cronista, ja que el nom del notari que apareix al Capbreu Vell és 
Joan Faner (ACA, MH, vol. 3833, f. 167v). A banda, en la bibliografia específica sobre 
notaris Joan Faner apareix com a notari públic de la ciutat de Barcelona a final del 
segle XV i principi del XVI, mentre que no en consta cap amb el nom de Pere Faner.

838. Lluyció del censal en Vall de Hebron, escrit al marge dret per una mà di-
ferent de la de l’autor.

839. pàgina 116 al manuscrit.
840. Mossèn Francesch d’Orís, escrit al marge dret per una mà diferent de la de 

l’autor.
841. commemoració de sanct Yvo, escrit al marge dret.
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[p. 120] Segon trienni del pare fra Augustí Gualbes842 {1501-1504}

No foren menester moltes rahons ni persuasions, acabat lo primer 
trienni del pare fra Galceran Augustí Gualbes, ni crech yo que los pares 
confirmadors, que no tenim notícia d’ells qui foren, tingueren molta 
difficultat o treball de regular moltes voltes los vots dels electors per a 
que la electió tingués lo bon succés que tots desijaven. Avían molt ben 
experimentat los religiosos d’esta casa en843 lo trienni passat la maduresa 
y prudència que avia tinguda lo pare fra Gualbes en son govern; y la 
observància de la religió, quant se era augmentada en lo temps que ell 
tingué a càrrech de zelar-la, guardant-la ell primer en sa persona; y lo 
que més és, veure los ànimos de tots ells tant sossegats y quiets, que 
era causa bastantíssima per a fer gràcias al Senyor y de procurar que 
las cosas de sa casa se conservassen en lo ser que ara tenia. 

Y axí, per a que tinguessen bon effecte los bons desigs que tenien, 
determinaren de elegir altre volta al matex pare fra Galceran Augustí 
Gualbes; y fonch la confirmació d’esta electió a 17 de febrer de 1501, 
que /tampoch/ com a l’altre confirmació no y agué sinó un dia al mitx 
entre la vacació y confirmació, axí matex succehí ara, perquè ell vacava 
a 15 de febrer y a 17 del matex mes ya fonch confirmat,844 a les deu 
hores ans de dinar. Elegiren en vicari lo matex del trienni passat, lo 
pare fra Jaume Roqueta, que també u fonch en lo trienni del pare fra 
Gabriel Andreu. Devían ser prior y vicari molt conformes en la volun-
tat y zel de religió, y per ço medrava y aprofitava la communitat en 
una cosa y altra en lo845 spiritual y temporal perquè, tenint los caps y 
principals de una communitat concòrdia fundada en virtut y bondat, de 
rahó y quasi de força, tart o temprà, los demés no poden sinó seguir 
aquest camí. Y quant no, tot cau sobre lo qui no va per ell, perquè la 
veritat y bondat sempre sura y preval a la llarga. 

842. Segueix des de 1501 a 1504, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 1501 
i 1504 subratllats.

843. en afegit a la interlínia.
844. Vicari lo pare Jaume Roqueta, escrit al marge esquerre.
845. lo afegit a la interlínia.
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Y perquè fos més fort lo nuu de aquesta unió y ajudàs846 al<s> 
propòsits que tenían, elegiren en procurador al pare fra Pere Benajam, 
persona molt religiosa, de molta confiança, y que en son tracta tenia 
molt gentil847 terme y era per tractar ab reys y altres persones graves, 
al qual se affectionaven per aquest respecte, y més encara per sa bon-
dat y sanctedat, com per avant se’n dirà alguna cosa.848 Tenia ya, com 
lo feren procurador, més de vint anys de hàbit, cosa que és de alguna 
consideració en semblant<s> officis. 

Caxers feren al pare fra Joan Feliu, que ya era hora descansàs 
y que l’absolguessen de l’offici de procurador, que avia tingut sis tri-
ennis, que n’i ha per consumir la vida de un home. [p. 121] L’altre849 
caxer fonch lo pare fra Jaume Negrell. En aquest trienni donà l’hàbit 
lo pare prior sols a fra Pere Ximenis. Alomenos, per los llibres no·s 
trobe que·l donàs a altre.

La850 més principal obra que·s féu en aquest trienni fonch lo sor-
tidor del mitx del claustro, obra de molta primor y artifici, com tots 
veem; y que quantas personas curioses lo miren y nòtan de propòsit 
diuen que és una de les coses ben fetes y acabades, y ab tanta art 
com àjan vist de son tamany y proportió; y com a tal la judicà lo rey 
Phelip segon de Castella quant vingué a esta casa en lo any de 1585,851 
com se dirà en son temps y lloch. Y podie-u ell molt ben fer, perquè 
de son natural era inclinat a l’architectura y era estremat official, en 
què·s divertia moltes vegades, com se mostrà en la obra del monestir 
d’El Escurial, tant famós, que ell començà y·l véu acabat en sos dies, 
cosa tant peregrina y rara que la tenen per la octava maravella del 
món,852 y és fama que la traça passà per ses mans y digué son parer 
—y molt acertat. 

Costà lo sortidor —perquè tornem a nòstron propòsit—, sols de 
picar les pedres, trenta-y-tres lliures, encara que les pedres ya les féu 
portar de la montanya de Monjuïch y·n picaren algunes lo pare fra 
Benet Sanctjoan en lo terçer trienni que ell fonch prior, com diguérem853 
atràs (pàgina 242).854 Y aprés de assentar-lo tot, costà altres trenta 

846. procurador lo pare fra Pere Benajam, escrit al marge esquerre.
847. gentil, al manuscrit geltil.
848. Vegeu pàgina 344.
849. Novici, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
850. sortidor, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
851. 1585 subratllat.
852. món, al manuscrit bon.
853. diguérem, al manuscrit digueren.
854. pàgina 97 al manuscrit.
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lliures y agueren de comprar alguns materials, com foren canons de 
llautó, una imatge per posar en lo mitx y altres coses, que tot junt 
estaria al peu de setanta lliures o, a molt tirar, setanta ducats, cosa 
que si al dia de vuy se agués de fer, no·l farien per dos-centes lliures 
—no vull dir més.

Altra855 obra se féu, que apar que no sia res y costà més de<l 
que> alguns pensen, que fonch empaymentar tota la entrada de la 
portaria. Y si no és que feren dues fornades de cals y obra de rejoles 
y teules, aguera costat molt, particularment per respecte dels mahons, 
que foren menester molts. Y per acabar de perfectionar y lluir algu-
nes obres que estaven ya fetes y exutes, compraren més de sinquanta 
quintars de guix, que no faltava ànimo al pare prior per a continuar 
les obres. Però no pogué fer lo que desijava, perquè en lo primer856 
any de aquest trienni, que fonch en l’any de 1501, y agué pestilèntia 
dins de la ciutat de Barçelona y en lo contorn d’ella.857 

Ab858 tot axò, no dexà de comprar draps, burells y blanquets, los 
que foren necessaris per859 lo vestuari dels religiosos. Comprà un matxo 
y una mula per al servici ordinari de casa y, quant anà a capítol general, 
a la tornada, passà per València y allí comprà vuyt860 dotzenes de tasses, 
a rahó set diners la pessa; quatre dotzenes de jarros, a rahó quatorze 
diners; molts plats y escudelles, grans, y xichs y de diverses maneres.

Algunes persones devotes afavoriren al<s> bons intents del pare 
prior ab ses almoynes861 y charitats. La una d’elles fonch lo senyor 
mossèn Gabriel Miró, canonge de la seu de Barçelona, que donà per 
ajuda de la obra que feyen dotze lliures. [p. 122] Mossèn862 Joan Or-
tigues també donà altres dotze lliures per fer una cambra o aposento 
en què ell desijava recollir-se. Però fonch Nostre Senyor servit863 de 
portar-lo en altre que may se acabarà, que fonch a l’altre vida, y axí lo 
pare prior pogué dispondre de aquells diners a sa voluntat.864 Lo duch 

855. Entrada de la porteria, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
856. Pestilència, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
857. Consta aquest any com de crisi demogràfica a Barcelona amb una intensitat 

molt elevada (José Luis BETRÁN, La peste en la Barcelona de los Austrias. Lleida: Editorial 
Milenio, 1996, p. 89-90).

858. Vestuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
859. Macho y mula, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
860. Terrissa, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
861. Mossèn Gabriel Miró, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
862. Mossèn Joan Ortigues, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
863. Segueix j ratllat.
864. Duch de Calàbria, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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de Calàbria865 vingué a esta casa y també dexà alguna charitat, encara 
que866 no fonch de molta importàntia. També vingué un embaxador de 
Venècia a visitar esta casa, però no·n resultà molt profit. Estas cosas 
són las que he pogudes trobar que succeïren en aquest segon trienni 
del pare fra Gualbes que pertanyen al temporal.

Lo que toca al govern spiritual, encara que no·s trobe d’el scrit, 
bé·s pot pensar, puix no consta de altre cosa en contrari, que degué 
anar de tal manera que no tingueren los pares visitadors molt en què 
entendre en reparar descuyts de cerimònies y observànties de la orde, 
ni que corregir moltes imperfections dels religiosos particulars, puix 
lo pare prior era tant zelós de las unas y tant sol·lícit en corregir y 
reprimir les altres, que no y avia necessitat de visitadors per assò. 

Y de aquí és que lo pare prior vingué a guanyar tanta fama y 
opinió, que per tota la orde era tingut per un home dels més zelosos 
y observant<s> d’ella; y tant, que ohí yo a dir a un mestre meu que 
algunes vegades venían de Barcelona a visitar al pare prior algunes 
persones graves y principals —que per ser ell de noble y il·lustre li-
natge, com són vuy en dia los de son solar y casa, y·s diuen Gualbes 
de Bonaventura, no·s podia escusar de semblants pesadumbres, que 
per tals las tenen les persones molt recullides y amigues de la quietut 
interior—, may volia exir del claustro per acompanyar-los ni suffria que 
algun religiós per estos respectes, ni altres semblants, se acostassen a 
la porteria, com veyem que vuy en dia se zela y·s guarda ab rigor per 
la gràtia de Déu. Y axí, per tenir ell guanyada esta fama y opinió, la 
orde li acomanà en aquest trienni que visitàs lo monestir de Sancta 
Engràcia de Çaragoça, lo que ell féu ab molta rectitut y justítia. 

Finalment, ell regí aquesta casa en aquest trienni ab molt contento 
y aplauso de tots, com avia fet l’altre; y l’acabà ab molta pau y quietut, 
que és lo fi més principal que en estos càrrechs y officis se pretén.

865. Ostentava el títol de duc de Calàbria a principi del segle XVI Ferran d’Aragó, 
que fou virrei de Catalunya i València. Fundà el monestir jerònim de Sant Miquel dels 
Reis a València.

866. Embaxador de Venècia, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 
de l’autor.

Çaragoça, lo que ell féu ab molta rectitut y 
ent, ell regí aquesta casa en aquest trienni ab m
tots, com avia fet l’altre; y l’acabà ab molta p

més principal que en estos càrrechs y officis

entava el títol de de dede d ducducducddducdu  de de de dededd  CCCCCCalàalàalàalàalààlàbribribribribriia aa aa aa aa a principi del segle XVI

e Catalunya i VVVVVVVValèalèalèalèalèalèèaa ncincincincincinciiiaaaa. aa FFFFFFFundundundundundundduu à eà eàà eà eà eà eeeel ml ml ml ml mll mmmonestir jerònim de S

baxador de Venècia, escrit al marge esquerre per una m



280 CARLES DÍAZ MARTÍ

[p. 123] Tercer trienni del pare fra Gualbes867 {1504-1507}

Sense contradictió alguna, acabat lo segon trienni del pare fra 
Augustí Gualbes,868 lo tornàran a elegir tercera vegada; y fonch confirmat 
a 20 de febrer de 1504,869 dos dies aprés de la vacació de l’altre trienni, 
que no·m dexe de admirar veure la punctualitat que y agué en assò 
molts triennis. Los matexos officials que avia tingut lo trienni abans li 
donaren ara, de manera870 que lo pare fra Jaume Roqueta fonch vicari, 
que fonch la quarta vegada; y lo pare fra Pere Benajam, procurador, 2ª 
vegada; y los pares fra Joan Feliu y fra Jaume Negrell, caxers. Però871 
no perseverà aquest concert ni assiento tot lo trienni, perquè fonch 
Nostre Senyor Déu servit de portar-se’n per a ssi l’ànima del pare fra 
Joan Feliu per a que gozàs del premi que avia guanyat872 en los molts 
treballs avia passats per la obedièntia y per servir a sa pròpria casa. 
Fonc assò quasi a la mitat del trienni, aprés de aver viscut en la religió 
més de trenta-y-sis anys en ella, ab grandíssim exemple y sinceritat, 
com a bon religiós. Y axí, en lloch seu elegiren al pare fra Torralba, 
que tingué lo Llibre de la Caxa lo restant del trienni. 

Vestí873 lo pare prior en aquest trienni quatre religiosos: lo pri-
mer fonch fra Joan Tort; lo segon, lo pare fra Damià Marruff, que 
ere genovès de nació, lo qual avia fet un tern negre de rèquiem, com 
diguí en lo primer <trienni> del pare prior (pàgina 269);874 lo terçer 
fonch lo pare fra Gaspar Fontarnau; y lo quart, lo pare fra Pere Alzina, 
religiosos de gran sanctedat y bondat, particularment los dos últims, 
com se veurà en son lloch.

867. Segueix des de 1504 a 1507, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 1504 
i 1507 subratllats.

868. Gualbes, al manuscrit Gualles.
869. 1504 subratllat.
870. Vicari lo pare fra Jaume Roqueta, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
871. Procurador lo pare fra Pere Benajam, escrit al marge dret per una mà di-

ferent de la de l’autor.
872. Mort del pare fra Joan Feliu, escrit al marge dret per una mà diferent de 

la de l’autor.
873. Novicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
874. pàgina 115 al manuscrit.
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En aquest trienni no sabem se sien fetes obres de importàntia 
ni las podien fer per les causes que veurem prest, encara que no de-
xaren de perfectionar-ne algunes que no estaven acabades,875 segons 
los gastos que·s troben en los llibres, que pagaren a alguns officials, 
serradós, mestres de cases y fusters, y no senyàlan per quina obra. Lo 
que sabem de cert és que no y agué descuyt876 en vestir als religiosos, 
puix se compraren burells, blanquets, estamenyes ab molt cumpliment. 

En lo segon any de aquest trienni y agué molts malalts en esta 
casa y·s comprà per ells877 moltes gallines y altres coses de regalo, 
que no és cosa nova lo que vuy se usa en la religió, ans bé és cosa 
de edificació y és cosa molt lloable continuar lo que aquells878 primers 
sancts pares imposaren. Y en esta refega879 morí, com diguí, lo pare 
fra Joan Feliu.

En una cosa fonch molt sol·lícit y cuydadós en aquest trienni, 
com també en lo passat, que és cosa de què Déu, Nostre Senyor, és 
molt servit, que procurà que los pobres que venían a l’hospital880 tin-
guessen la almoyna y charitat necessària; y lo que se’ls donava esti-
gués ben apparellat; y la olla estigués calenta al temps que se’ls avia 
de donar la sopa. Y féu comprar tela y llens, de què feren llançols, y 
també flassades per a que los que restaven al vespre estiguessen, en 
sos llits, governats. 

Assò matex se és procurat fer moltes voltes en nostros dies, però 
no ha tingut a martell, perquè són, los que vuy acuden a l’hospital, 
al manco molts d’ells, de tal condició y manera, que [p. 124] més se 
poden dir belitres que pobres, per lo qual pretenen algunes persones 
discretes y que saben de república que estos monastirs que estan fora 
ciutat crían més lladres que no fan los que estan los de dintre Barçe-
lona; y per ço, donen algunes rahons a son parer insolubles y que no 
tenen resposta y solució. 

Però —dexem aquesta qüestió per als que govèrnan repúblicas— a 
nosaltres basta’ns que fassam de nostra part lo que tenim obligació, y 
lo que és conforme a la perfectió christiana y evangèlica, y no·ns pesa 
sinó com no podem proseguir lo que nostres pares antichs començaren 
a introduir, particularment en lo de tenir los llits composts com abans 
perquè, com diguí moltes vegades, se són adobades les màrfegues y 

875. Oficial, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
876. Vestuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
877. Malaltias, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
878. Segueix sancts ratllat.
879. Segueix lo ratllat.
880. Pobres, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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se són fets matalap<h>s nous de borra, llansols y flassades, y en dos  
dies tot se descompon y·s llança a perdre; y com altra cosa no poden 
fer, se’n porten los cordells y cordes dels matalaphs; y rompen les te- 
les d’ells y altres gentileses semblants, que no crech yo que los pobres 
de aquell temps ho fessen d’exa manera, si ya no diguéssem que llavors 
aquells pares devían tenir més manya en regir-los y més patièntia en 
suffrir-los que no fem nosaltres ara. 

En fi, com se vulla sia, lo bon prior tingué esta vigilància, en 
que la hospitalitat se continuàs y·s donàs als pobres lo necessari; y 
als richs y devots que venían a visitar esta casa, se’ls donàs segons la 
possibilitat d’ella, moderadament, ab amor y charitat, segons la qualitat 
de les persones.

Altra cosa procurà lo pare prior, com a sol·lícit pastor, desijant 
lo bé y profit spiritual de881 ses ovelles, que fonch alcançar participatió 
dels béns spirituals de la orde de Cartoxa, la qual tenim en lo nostre 
archiu treta de pregamí ab son sagell, concedida per lo pare general 
del dit orde. Lo matex féu de l’orde dels Predicadors, que882 també està 
en nostre archiu en pregamí y ab son sagell, concedida per lo general, 
lo pare fra Vicents Bandell.883 La participatió de la Cartoxa fonch en 
l’any de 1503884 y la dels Predicadors, en l’any següent de 1504,885 de 
què avem de agrair molt al pare fra Gualbes, puix per sa bona dili-
gèntia y per esta causa nos podem enriquir de béns spirituals, essent 
participants del bé que en dites religions se fa.886 

En lo temporal tampoch no faltaren indústrias per a sustentar lo 
ordinari gasto de casa, que per ser la renda poca, és necessari esvellar-se 
y trassar coses que sían profitoses per poder passar ab més descans. 

881. Germandat de la Cartuxa, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 
la de l’autor.

882. Germandat de l’orde de Predicadors, escrit al marge esquerre per una mà 
diferent de la de l’autor.

883. Vicenzio Bandello, mestre general de l’orde dominicà entre 1501 i 1506 
(Daniele PENONE, I domenicani nei secoli: panorama storico dell’Ordine dei fratri predicatori. 
Bolonya: Edizioni Studio Domenicano, 1998, p. 262).

884. 1503 subratllat.
885. 1504 subratllat.
886. Aquestes germandats espirituals, de les quals es troben més exemples al llarg 

de l’obra, consistien en l’obligació recíproca de la celebració de sufragis per als frares 
difunts del monestir amb el qual es pactava la germandat. N’hi ha un exemple força 
detallat de 1568 d’El Escorial amb cinc monestirs jerònims (Miguel SALVÁ i Pedro SAINZ DE 
BARANDA, Colección de documentos inéditos para la historia de España, vol. 7 (“Memorias 
de fray Juan de San Gerónimo, monje que fue primero de Guisando y después de El 
Escorial sobre varios sucesos del reinado de Felipe II, de 1562 a 1591”). Madrid, 1845 
(edició facsímil, Madrid: Patrimonio Nacional, 1984), p. 45-46).
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4 subratllat.
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Tingueren cabres, que avia ya alguns anys que les avien dexades,887 de 
què tragueren molt profit. Feren dos fornades de cals y obra, que part 
serví per algunes cosetes de casa y molta part se’n vené per pagar los 
gastos d’ella.

Succehí —no sé per quina occasió— en aquest temps del pare 
prior —fonch en lo any de 1504—888 que en tota Cathalunya y en Aragó 
se lluïren grandíssimes quantitats; y a esta casa li’n tocà tant889 bona 
part, que li lluïren tots los censals que tenia sobre lo General de Aragó 
y sobre Aguiló, de manera que·s trobà ab quatre mília tres-centes y 
sexanta lliures, o més, quitades y llu-[p. 125] hides, sense trobar es-
merços segurs ni en lo General ni en altres parts, per lo qual estava 
aquest convent molt affligit y angustiat, y particularment lo pare prior, 
com a persona que li incumbia y tocava per offici més que als altres 
mirar que no·s perdessen los béns d’esta communitat, de qui ell era 
tant verdader fill, y ara cap per lo offici que tenia de prior. 

Y no sabien quin medi pendre, sinó acudir a Nostre Senyor, suppli-
cant-lo molt affectuosament se servís de mirar per est convent y·ls obrís 
algun camí per ont poguessen encaminar los negocis d’esta casa, per 
lo qual negoci manà lo pare prior se fes oració particular, encarregant 
a tots los religiosos encomanassen a Nostre Senyor ab molta devoció y 
fervor que no permetés se acabàs esta communitat y los béns d’ella. Lo 
qual, com se continuàs alguns dies, Nostre Senyor, qui és lo pare890 de 
las misericòrdias y déu de tota consolació y amparo dels bons y justs, 
fonch servit de donar llum y camí en aquest negoci, de què tots se 
aconsolaren. Y és que en l’any de 1505 mossèn Joan Ram y la senyora 
Isabel Çaplana, muller sua, que eren senyors del lloch de Thous, per 
medi de Gerònim Peyró feren dir al pare prior d’est convent si volia 
entendre en comprar lo lloch de Thous. 

Lo qual, com vingué a notícia del pare prior y tractant-ho ab los 
religiosos de son convent, respongué que, accommodant-se en lo preu 
y condicions y pactes, que poria ser y entenguessen. Y com aquest 
negoci se anàs pilotajant, aprés de moltes dades y preses donaren en 
un medi molt a propòsit, que era posar-ho en mans de un terçer, que 
és cosa acertadíssima en negocis de compras y vendas, y també con-
còrdias, particularment si lo terçer y medianer és persona discreta, de 
experiència y té891 scièntia en lo negoci que tracta. 

887. Dos fornades de cals y obra, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.

888. 1504 subratllat.
889. Luyció de censals, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
890. compra del lloch de Thous, escrit al marge dret i subratllat.
891. té afegit a la interlínia.
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Aquest terçer o medianer fonch lo senyor misser Joan Gualbes, 
doctor en drets —y entench que era parent del pare prior—; y de vo-
luntat de totes dues parts, ho dexaren en ses mans, principi boníssim 
per a que vingués lo negoci al fi que tots desijaven, specialment per la 
part del convent y estava molt bé perquè, essent parent del pare prior, 
y doctor y persona experimentada, clara cosa era que avia de mirar per 
lo convent com si fóra cosa pròpria, no llevant a la altra part ninguna 
cosa de son dret y justícia. Y tal confiança tenia d’ell lo892 convent. Y 
no se enganyaren aquells pares, perquè·ls donà un consell admirable 
per assegurar-ho tot, que se ha de pensar que per medi de las oraci-
ons de aquells sancts pares Déu lo il·luminà en aquest acte particular. 

Lo consell fonch que lo lloch de Thous no·s venés de tot en tot 
o que no·s venés simplement, sinó que lo tracte fos, no per via de 
venda solament, sinó per donació, perquè com lo lloch de Thous no 
estava tant cert si estava enfranquit lo feu, podia-s’i opposar lo balle 
general y retenir-lo, pretenent que era del rey lo alou y feu d’ell. Y axí,  
se concertaren les parts d’esta manera: que mossèn Joan Ram y sa 
muller, la senyora Isabel Çaplana, donaven lo lloch de Thous [p. 126] 
al monestir de Sanct Gerònim de la Vall de Bethlehem, àlias de la 
Murta, ab condició que lo dit monastir los donàs de sa vida natural 
certa quantitat cada any. Però sobre quanta seria, tingueren moltes 
consultes y diversos tractes. Y a la fi, concordaren que fossen cent y 
vint-y-sinch lliures; y que lo convent los donàs en comptants sis-centes 
lliures, les quals los foren girades en la taula de la ciutat de Barcelona; 
y l’altre condició fonch que lo monestir lluís y quitàs los censals que 
estaven carregats sobre lo lloch de Thous, perquè no sols lo lloch, però 
encara lo senyor d’ell, estava obligat per ells. Y axí, les quatre mília 
tres-centes y sexanta lliures serviren per dit effecte. 

Fonch feta esta venda y donació de mossèn Joan Ram y de Isa-
bel Çaplana, sa muller, a 5 de nohembre de 1505 ab carta rebuda en 
poder de mossèn Joan Bóxols, notari de Barcelona. La pensió que lo 
convent avia de pagar a estos cònjuges de les cent y vint-y-sinch lliures 
fonch cosa pesadíssima, perquè visqueren a nux,893 particularment lo 
mossèn Joan Ram, que visqué fins en l’any de 1530, lo qual, morint, 
dexà hereu, y sa muller també, al monestir de predicadors de Barce-
lona.894 Però en fi, com no era cosa perpètua, al cap de vint-y-sinch 

892. consell de misser Gualbes, escrit al marge dret.
893. La locució a nux no ha estat localitzada a cap diccionari ni tampoc sembla 

que provingui de cap expressió llatina. El significat que li dóna el cronista és clarament 
el de viure molts anys.

894. Santa Caterina de Barcelona.
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anys se acabà esta pensió y lo convent tingué ben empleats los diners 
que tenia embassats.

Lo que tinch notat molt en particular és la diligència del pare 
prior y de aquells sancts pares, que dins dos o tres dies aprés de aver-
se conclòs aquest negoci, com consta en lo Llibre de les Despeses de 
aquest any 1505, enviaren al pare procurador, fra Pere Benajam, ab 
altre religiós, perquè anàs lo negoci ab més èmphasi y encaridament 
—y no diu qui era—, per a que895 supplicàs al rey don Ferrando nos 
fes merçè de enfranquir lo feu de Thous. Estava llavors lo rey en Sa-
lamanca896 y, arribant allà lo pare fra Pere Benajam ab son companyó, 
no perdé molt temps en compliments de visitar uns y altres, sinó que 
anà a besar les mans al rey —no y avia llavors tanta difficultat com la 
y ha ara, ni avia que posar tants intercessors y, ab tot axò, se passen 
mesos que no·s pot parlar, etcètera— y li digué la causa per a què era 
anat a visitar a Sa Altesa; y li manifestà son ànimo de part del convent 
y sua ab lo terme que ell tenia tant suau y affable. 

Oy’l lo rey de bona gana, y rebé’l ab gentil gràcia y concedí-li lo 
que demanava molt cumplidament. Conexia lo rey al pare fra Benajam 
alguns anys avia y gustava molt de sa conversació, que la tenia de un 
àngel; y lo matex feya la reyna dona Isabel, sa muller, que estant en 
Barcelona estos reys, lo enviaven a demanar moltes voltes, y per ell no 
y avia porta tancada. Y com lo trobaven [p. 127] tant discret y avisat 
en les preguntes que li fèyan, quant més lo tractaven, més gust los 
dexava en sa conversació; y axí, l’estimaven y volien lo que ell merexia 
per sa sanctedat y bondat, y avia ya alcançades d’ells algunas merçès. 
Y axí, esta que demanava no li fonch negada, ans portà lo privilegi 
tant cumplit, que quisvulla que·l lija, com l’an llegit moltes persones 
curioses y doctes, diran que no·s pot desijar més ni pot estar millor 
stipulat del que està. 

Estigué en anar, star y tornar de Salamanca, com ell matex scriu 
en sos comptes, dos mesos y mitx —que acomanar-ho a altri, per 
ventura estiguera quatre y no negociara lo que ell negocià—; y gastà 
per lo privilegi —ço és per la minuta, posar-lo en pregamí, registre y 
altres coses— sinch lliures y dotze sous; y per lo gasto que ell y son 
companyó, ab les mules y mossos, avien fet per lo camí, vuyt lliures, 
y diu que y avia gran carestia de vitualles en Salamanca. Devia tenir 

895. Thous enfranquí lo rey Cathòlic lliberalment, escrit al marge esquerre. Segueix 
don Fernando, escrit per una mà diferent de la de l’autor.

896. El rei Ferran restà a Salamanca des del 2 de novembre de 1505 fins al 
març de 1506 (Antonio ROMEU DE ARMAS, Itinerario de los Reyes Católicos. Madrid: CSIC, 
1974, p. 317-320).
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temor, quant escrivia assò, que no fos notat de gran pròdich, puix fa 
aquella salva. Però yo crech que si gastara altre tant, no fóra estat 
reprès per lo pare prior ni murmurat de sos germans, que més crèdit 
tenia ell guanyat del que·s pensava acerca d’ells. 

Y cert, com se’n gastaren vuyt lliures, se’n gastàran vuytanta, tot 
estava molt ben empleat en cosa de tanta importància897 y que no·s 
pot pagar ab diners, especialment per aver redemit aquest convent de 
moltes vexacions que lo balle general de Cathalunya aguera fetes per 
causa del lloch de Thous, perquè moltes vegades lo an volgut capbrevar, 
pretenent que·l rey no·l podia alienar de la corona, y que no estava 
franch en alou o lo rey no podia fer tal donació, lo que avem tocat 
en les mans en nostros dies, que·ns posaren en consideració —fonch 
assò en l’any de 1597—, que lo balle general cità al prior y convent o 
a son procurador per aquest effecte. 

Y en sols mostrar-los lo privilegi que·l bon rey don Ferrando nos 
donà, estant ell en Salamanca, los taparen la boca, de manera que no 
proseguire<n> avant son intent, encara que aprés de alcançat aquest 
privilegi se trobà la carta de l’empenyorament que lo rey don Jaume 
avia fet a mossèn Bernat de Thous898 del dit feu per dos mília florins, 
la qual també, en son tant, ajuda molt per llevar-nos de molèsties que 
dónan los officials de la Ballia General, y donaran per avant, perquè 
de quant en quant o de temps en temps, los dóna gana de fer capbre-
var a títol de zel, del profit y honrra del rey, y és més per son profit 
particular, guanyant los notaris en fer citacions y processos. Però si 
estan advertits los pares procuradors, com o estigueren en dit any de 
1597, los dexaran burlats y sense guanyar un diner, ans perdran temps 
en fer ses cartes citatòrias y altres diligènties. 

Y tot para en fum, com se féu en dit any, que avent-nos presen-
[p. 128] tada la citació, donant temps de deu dies, dintre dels quals 
tinguérem temps y spay de consultar lo negoci ab persones graves 
de sciència y experiència, los quals nos donaren un graciós consell: 
y és que no responguéssem res en scrit, perquè aquí matex farien un 
processet, que·ls notaris de aquell tribunal no volen altra cosa per 
tocar uns quants reals, sinó que prenguéssem lo privilegi del rey don 
Ferrando, de què poch ha tractàvem; y que, sens dexar-lo de vista, lo 
amostràssem al balle general o als asessors d’ell; y que no tindrían 

897. an volgut capbrevar Thous en la Ballia General, escrit al marge dret.
898. En realitat l’enfranquiment del castell i lloc de Tous a Bernat de Tous no va 

ser obra del rei Jaume II, sinó del seu fill, Pere el Cerimoniós, l’any 1347. El que Jaume II  
havia fet l’any 1319 fou establir el castell i lloc a Pere de Tous (Antoni PLADEVALL I FONT, 
“Les arrels del milenari”, a Tous. Mil anys d’història, p. 54-56).
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més que demanar, com realment passà en effecte, que vist dit privilegi, 
digué lo balle general que estava molt bé y que si u aguessen sabut, 
no agueren citat lo convent. Però axò són paraules, que tan bé899 saben 
ells axò com nosaltres, sinó que volen provar las cuyrassas y veure si 
nosaltres estam en lo cars com ells; y si t’avinch que t’avinga y si no, 
també·m burlavas. 

En fi, la diligència que féu lo pare procurador molt acertada fonch 
y lo consell que·ns donaren nostros advocats, molt a propòsit. Però la 
diligència que tingué lo pare prior, fra Augustí Gualbes, y los pares que 
eren en esta hera de enviar al pare procurador, fra Pere Benajam, a 
Salamanca fonch acertadíssima, perquè és lo fonament de tot lo negoci 
y redemptió de vexacions. Tant que, dexades altres hystòries, sols diré lo 
que digueren dues persones graves, que eren misser Managat, canonge 
de la seu de Barcelona y canceller del Real Consell de Cathalunya;900 y 
misser Francesch Sans,901 nebot de dit senyor canceller y vuy bisbe de 
Solsona,902 que fonch lo primer que se903 assentà en aquesta cadira, que 
venint-se a recrear a esta casa un parell de dies, estant en conversació, 
vingueren a parlar de Thous. 

Y digué lo misser Sans904 que avia vistes moltes coses905 de dit 
lloch y que no tenia algun senyor particular en tota Cathalunya lloch 
tant segur y ferm com tenim nosaltres a Thous. Y val molt lo parer 
de aquest senyor, perquè té vistas totes les scriptures que pertanyen a 
jurisdictions reals y ha posat en forma de capbreus, segons estich in-
format, totes les terres, jurisdictions, feus, alous y coses que pertanyen 
al rey en dos o tres llibres. Treball prou gran, que si u féu per amor de 
Déu y per profit de la corona real, Nostre Senyor lo y pagarà; y si u 
féu perquè lo rey los pagàs en esta vida, no té de què quexar-se, puix 
és fama que per aquex respecte li ha donat lo bisbat de Solsona, que 
rahó és <que> qui treballa que sia remunerat de sos treballs, etcètera. 

Y encara que aquest negoci està tant segur com avem vist, totavia 
los paregué a aquells pares y a sos successors forti<fi>car més aquest 

899. tan bé, al manuscrit també.
900. Jeroni de Manegat.
901. Sans, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
902. Error del cronista, ja que el nom de pila del bisbe era Lluís i no Francesc. 

Lluís Sanç fou bisbe de Solsona entre 1594 i 1612 i posteriorment de Barcelona (1612-
1620). El canceller Jeroni de Manegat era oncle del bisbe Lluís Sanç perquè era germà 
de Caterina Manegat, mare de Lluís (Benet OLIVA I RICÓS, El plet de l’escó. Mataró: Caixa 
d’Estalvis Laietana, 2005, p. 139, 252).

903. Segueix as ratllat.
904. Sans subratllat.
905. Thous és lo lloch més segur que té ningun senyor, escrit al marge esquerre.
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privilegi, com se féu en l’any de 1519, que lo emperador Carlos quint 
y rey de Espanya passava a Flandes y·l supplicaren se servís de con-
firmar dit privilegi. Y ell o féu de bona gana y lo matex féu son fill, 
don Phelip segon, en l’any de 1564, encara que no y avia necessitat 
de tantas confirmacions, puix en la donació del rey don Ferrando se 
conté [p. 129] tot lo que·s pot desijar, de manera que posseex lo mo-
nestir nostre lo lloch de Thous à ya cent anys justs y cabals ab molta 
quietut y sossego. 

Y encara que al principi, quant se féu dit tracte fins a tant moriren 
los dos casats, mossèn Joan Ram y la senyora Isabel Çaplana, parexia 
cosa molt crua y insoportable aver de pagar cad·any les cent y vint-
y-sinch lliures, no valent llavors les rendes de Thous sinó dos-centes 
lliures, excepte les terres del castell, que·s sembraven y cultivaven a 
pròpries costes del monestir —que no he pogut saber punctualment 
lo que valien, encara que en un memorial trobí que valgueren en l’any 
de 1506, contant grans, vi, nous y altres cosetes, cent y vuytanta-sinch 
lliures; però com no consta del gasto que·s féu en cultivar, llaurar, 
sembrar, segar y batre, no·s pot saber de cert lo que·n tragueren de 
profit, ni per consegüent, tot lo que valia Thous—, però després de 
morts los mossèn Joan Rams y sa muller, ya començà més a lluir lo 
profit se treya de Thous, no pagant les cent y vint-y-sinch lliures, y 
los vassalls anaren aprofitant y traent moltes buygues, de manera que 
quasi sempre906 és anat en augment y també crexent lo arrendament. 

Y no ha quaranta anys que·n donaven quatre-centes lliures de 
arrendament,907 del qual se tenia lo convent per molt content y dichós 
que agués arribat tant908 alt de punt; y vuy, si·l volgués arrendar lo 
convent, li n’offerexen vuyt-centes lliures. Però no n’és de parer per 
algunes rahons, encara que si miràs sols lo profit y interès temporal, 
molt bé li estaria, perquè no·n trau tant profit junt. La una d’ellas és 
per mirar per los vassalls, que si cauen en mans de arrendadors, escor-
xen-los de tal manera que no procúran sinó traure’n tot lo que poden 
a tort o a dret, per grat o per força. Però lo convent porta-u ab més 
benignitat, perquè té més compassió d’ells en esperar-los en les pagues, 
en dexar-los las llavós ab més commoditat, y en accommodar-los en 
los preus y en altres menudències. 

906. sempre, al manuscrit sempres.
907. L’any 1573 el lloc de Tous estava arrendat per 430 lliures (vegeu pàgina 480).
908. per què no volen arrendar lo lloch de Thous, escrit al marge dret.
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Altra rahó és que lo convent no sols és senyor, sinó també pare, 
puix és també rector,909 y és bé, per aquest respecte, que los pares 
procuradors acúdan allí moltes voltes l’any; y los priors qui bé volen 
fer son offici és necessari que no910 se n’obliden, puix a ells incumbex 
lo càrrech principal, perquè sàpien com viuen ses ovelles, que encara 
que allí tíngan capellans, són mercenaris y moltes voltes més míran 
per son profit propri y de la bossa que per les ovelles que tenen en 
cura. Y axí, per uns y per altres, és bé acudir allà per veure si totom 
està content, y si lo convent tingués arrendat lo lloch, no se’n curaria 
tant com ara. Y axí, per estes causes com per moltes altres que seria 
cosa llarga referir-las, ha determinat de no arrendar lo lloch de Thous 
totalment, sinó retenir-se lo principal, que són los grans, y arrendar 
als capellans o alguns vassalls matexos algunas ninyerias, com són los 
anadons, mills, cànyems, llegums, llana. Y d’esta manera, totom viu y 
passa tirant, mollant esta miserable vida sense tenir plets ab arrendadors.

[p. 130] Algunes vegades, també, personas molt ricas y poderosas 
an intentat de comprar lo lloch911 de Thous y an escomès al convent 
ab diversos partits y en diversos temps. Y perquè en coses semblants 
totom desija acertar, y més los convents, a ont de ordinari y ha per-
sones graves y experimentades, quant tractaven de aquest negoci ab 
aquest convent, no dexaven de oyr lo que pretenían, perquè tal pot 
ser lo partit, tal lo preu y tals las condicions, que seria simplicitat no 
oyr-los. Y aprés de consultar-ho ab personas de sciència y experiència 
si convenia o no, y ab tot que offerien grans preus y quantitats per 
dit lloch, y particularment en nostres dies ne donaven quoranta mília 
lliures —cosa que a molts parexia excessiva; però a molts altres, y a 
la més sana part, no parexia prou; y a altres, que per ningun preu nos 
estava bé desexir-nos de una tant bona y segura posessió—, /y axí/ may 
ha tingut effecte.912 

909. rector subratllat.
910. Segueix s ratllat.
911. Thous an volgut comprar algunes persones riques, escrit al marge esquerre.
912. Sens dubte, el cronista era dels que considerava que Tous no s’havia de 

vendre i que la quantitat de 40.000 lliures no era excessiva, sinó que s’havia de valorar 
en 50.000 lliures. Basava la seva posició en el preu ofert l’any 1570: “Y perquè se en-
tenga la valor de una tant bona proprietat com és Thous, tant segura, franca y quítia, 
y ningú se admire de la estimació damunt dita, és de considerar que en l’any 1570 se 
tractà de vendre Thous ab N. Agullana, lo qual prometia 1.000 lliures .. sous de rende 
sobre lo General de Cathalunya, com les tenim encara senyaladas en son memorial, 
y en lo memorial de part del convent senyalaven que valia Thous 500 lliures .. sous. 
Y consultant lo dit contracte de part del convent si·s devia fer ab misser Bernat Ros, 
de la Règia Audiència, y ab misser Francesch Montaner, regent de Barcelona, y ab lo 
senyor misser Exarrat, advocat del monestir, y ab lo reverent senyor bisbe de Vic, don 
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Però qui volrrà ser curiós en mirar las rahons per una part y 
per altra, en lo arxiu trobarà, en lo calax de Thous, dos emboltoris o 
manats de papers a ont estan continuades diverses rahons y parers de 
persones importantíssimes, y allí les porà veure y considerar més de pro- 
pòsit. Y entre·ls demés trobarà un memorial, que lo convent me manà 
que yo fes de totes les coses de Thous y lo profit que d’ell se avia 
cad·any, fet en l’any 1603, perquè llavors se tractava altra vegada molt 
de propòsit de comprar Thous una persona de las més poderosas de 
Cathalunya, que tenia molts comptants y no tenia algun títol, sen<t> 
cavaller y noble, y estiguera-li bé aquexa pessa.913 

Però com lo convent ohí dit memorial y lo profit que del lloch se 
treya, alguns que arrostraven en alguna manera a vendre’l se refreda-
ren, que no l’agueren venut per ningun preu, quant més que vuy totom 
va mercantívolment y, axí, may nos avindrem en lo preu. Estes coses 
he dites assí ab occasió de la compra de Thous, perquè si per algun 
temps se tornava lo negoci en camp, sapiam ya que los pares antichs 
passaren per allò y que si erraren en no vendre Thous no fonch per 
son parer sol, sinó de consell de persones sàvies y experimentades.

En aquest trienni no tingué lo pare prior a penas ninguna chari-
tat ni extraordinaris,914 si no fonch de la senyora de Concabella, dona 
Violant de Cabrera y Bovadilla, que donà deu lliures de charitat per 
la obra. No sé yo quina era. Esta senyora era devotíssima d’esta casa; 
y vivint, encara que no molt rica, feya dir moltes misses als religiosos 
d’ella; y venia a visitar-los molt a menut y a consolar-se ab ells spiri-
tualment; y procuraven los prelats de regalar-la lo millor que podían, 
com yo tinch notat en alguns gastos que per ella se feyen, com diuen 
los llibres de les despeses, que cert tot estava ben empleat.

fra Benito de Toco, y ab mossèn Pere Cassador, tots persones de molt saber, prudència 
y experièntia, aprés de aver demanat temps cada hu d’ells per considerar lo negoci per 
ser de importància, ningú d’ells absolutament aconsellà tal renda, encara que donassen al 
monestir 40.000 lliures .. sous”. Aleshores en treu la conclusió que “si aleshores estimant 
los emoluments del lloch en 500 lliures .. sous ne donaven mil de renda y als dits senyors 
pareixia poch, ara que valen los emoluments mil lliures, com damunt està continuat, no 
seria sobrat demanar-ne dos mília lliures de renda, y no y ha que espantar-se de tal preu 
y estimació sobredita” (ACA, MH, lligall petit 107). L’estimació del preu en 50.000 lliu- 
res també es troba en el memorial de 1606 (Josep RIBA I GABARRÓ i Josep Maria CUYÀS 
I TOLOSA, “El castell de Tous i el govern dels jerònims”, p. 175).

913. Memorials que es conserven a ACA, MH, lligall 276 i que han estat par-
cialment transcrits a Josep RIBA I GABARRÓ i Josep Maria CUYÀS I TOLOSA, “El castell de 
Tous i el govern dels jerònims”, p. 169-176.

914. Dona Violant de Cabrera, molt devota d’esta casa, escrit al marge esquerre.
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[p. 131] Entre les demés bones obres que féu esta senyora a aquest 
convent fonch que, avent-li lluïdes915 les quantitats que poch ha avem 
vistes (pàgina 283),916 a ella li’n prengué gran llàstima y compassió; y 
volguera, si fóra possible, remediar-ho. Y com no u pogué tot, féu-ho 
en part y, axí, concertà ab lo pare prior y procurador que quatre-centes 
lliures de proprietat y mota y917 vint de pensió que ella feya cad·any 
a la communitat de Sancta Maria de la Mar de Barcelona, lo nostre 
monestir las giràs a la dita communitat de Sancta Maria de la Mar y 
ella pagaria cad·any a nostra casa les vint lliures de censal, com les 
pagava cad·any a Sancta Maria. La qual girada féu lo pare procura-
dor, fra Pere Benajam, en la taula de la ciutat de Barcelona, a 31 de 
octubre de 1504 al vicari y procuradors de la communitat de Sancta 
Maria de la Mar.

Morí918 esta senyora dos anys aprés de assò, poch manco, que 
fonch en l’any de 1506, encara que no he pogut trobar lo dia, però 
entench que fonch als primers dies de setembre, perquè a 11 de dit 
mes y any saberen en lo monestir la nova de sa mort. Y anà promp-
tament lo pare procurador ab dos altres religiosos a Concabella; y 
acompanyaren lo919 cors al monestir; y·l soterraren en lo seu vas, que 
està dins la capella de Sanct Miquel, sobre lo qual estan esculpides 
les armes del bescompte de Cabrera y compte de Mòdica, son pare,  
y les armes de son marit, mossèn Rodrigo de Bovadilla.920 

Fonch la sepultura feta ab molta pompa y honrra, segons ella 
manava en son testament, lo qual ella féu y ordenà a 22 de abril del 
matex any de 1506, en poder de mossèn Antoni Romeu, notari de 
Cervera, y en ell manava se donassen al nostre monestir, del dia que 
moriria a un any, vint-y-sinch921 lliures cada any moneda barçelonesa 
per charitat de una missa quotidiana922 celebradora en la capella de 
Sanct Miquel, que ella manava fer —y si no era feta lo dia que moriria,  

915. lluïdes, al manuscrit lluïhes.
916. pàgina 124 al manuscrit.
917. Censal a Sancta Maria del Mar, escrit al marge dret per una mà diferent de 

la de l’autor.
918. mort de la senyora de Concabella, dona Violant de Cabrera, escrit al marge dret.
919. Vas dins la capella (capalla al manuscrit) de Sanct Miquel, escrit al marge 

dret per una mà diferent de la de l’autor.
920. A l’actual capella de Sant Sebastià hi ha dues làpides, força malmeses, re-

lacionades amb Violant de Cabrera. A la primera es pot identificar la cabra pròpia dels 
Cabrera. A la segona hi ha un escut partit en pal, en què s’aprecien vagament dos animals 
i quatre fulles en una meitat (Francisco de Asís FERRER-VIVES, Heráldica del monasterio 
de San Jerónimo de la Murtra, p. 29), mentre que a l’altra hi ha la cabra dels Cabrera.

921. Missa quotidiana, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
922. Segueix cel ratllat i un forat de dues lletres.
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la diguessen allà a ont ben vist los seria, fins a tant fos acabada,  
per la qual, segons se trobe en lo Llibre dels Anniversaris (foli 140), 
donà cent lliures—;923 y manà que en la missa se fassa expressa memò-
ria d’ella, de son pare, lo bescompte de Cabrera y compte de Mòdica, 
de sa àvia y de son marit, mossèn Rodrigo de Bovadilla, lo924 que fins 
vuy se guarda a la lletra.925 

En lo que toca al censal de las vint-y-sinch lliures, assegurà’l en 
tal manera, que manà que, en cars que926 lluïssen lo censal sobre lo 

923. Vegeu nota 928.
924. censal, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
925. Hi ha una còpia d’aquesta clàusula de Violant de Cabrera, basada en el 

testament que ordenà el 22 d’abril de 1506 en poder del notari de Cervera Antoni 
Romeu en el Capbreu Vell: “Ítem deix als dits reverend prior e venerable covent de 
Sant Gerònim de la Murtha del dia que yo morré a un any primer vinent paguadores 
vint-e-cinch liures de moneda Barchinona. E axí, cascun any perpètuament en aquell o 
semblant termini preguant als dit prior e covent, volent e manant que del dia que yo 
morré en avant perpètuament quiscun iorn hagen e sían tenguts celebrar en la dita mia 
capella, e si feta no ere mentre se llaguiarà a fer allà on volran, una missa de aquella 
devoció que ben vist serà a quiscun frare qui celebrarà dita missa. Pus, emperò, en la 
dita missa cotidiana se fassa expressa commemoració per les ànimes mia, e del egregi 
senyor mon pare, vezcomte de Cabrera e comte de Mòdicha, e de la senyoria mia àvia, 
e del dit mossèn Rodrigo de Bovadilla e de tots los meus benfactors. Les quals XXV 
lliures la hereva mia desús escrita e los seus hagen a donar e paguar quiscun any, com 
dit és, als dit prior e covent de aquelles sexanta-e-sis lliures tretze sous e quatre diners, 
les quals yo reb cascun any sobre la Batlia General de Aragó a deu de deembre. E si 
cars era que en dit censal de Aragó se metia ningun torb o embaraç, que los dits prior 
e covent hagen enlestir e defendre dit censal a càrrech, messions e despeses de la dita e  
desús scrita ma hereva e dels seus. E en cars fet dit distors nos puxe haver, dita ma 
hereva e los seus hagen de paguar sobre los altres béns meus les dites pensions de les 
dites XXV lliures que haurían cessat e d’aquí avant les venidores” (ACA, MH, vol. 3833, 
f. 114r-114v). Se sap que féu un altra deixa de 10 lliures per a la pintura d’un retaule de 
l’església de Castellnou d’Oluja, lloc del qual també era senyora, i que poc abans havia fet 
un llegat de 30 lliures per pintar el retaule de l’església de Sant Salvador de Concabella 
(Josep M. LLOBET I PORTELLA, “Documents sobre retaules catalans (1375-1863)”, Palestra 
Universitaria, 19 (2008), p. 133-134). La genealogia de Violant de Cabrera la deduïm dels 
Ortiz de Cabrera, que fou el llinatge que ostentà la senyoria de Concabella arran de la 
mort de Violant a principi del segle XVI. La línia d’aquesta família és la següent: Lluís 
de Ortiz de Cabrera, Jordi Jeroni de Ortiz de Cabrera i de Rocaselva, Jeroni de Ortiz de 
Cabrera i Aymeric, i Lluís de Ortiz i Benet. Del primer se sap que era nebot de Violant 
de Cabrera, senyora de Concabella i filla del comte de Mòdica (Francisco José MORALES 
ROCA, Próceres habilitados en las Cortes del Principado de Cataluña, siglo XVII (1599-1713). 
Madrid: Hidalguía, 1983, vol. 2, p. 20). Ara bé, era un nebot polític, perquè Lluís Ortiz era 
el marit de Caterina Cabrera (ACA, MH, vol. 3833, f. 114v), hereva universal de Violant 
de Cabrera (vegeu nota 928). D’aquí deduïm que el parentiu entre Violant i Caterina era 
de tia i neboda. A la genealogia dels Cabrera de la Gran Enciclopèdia Catalana, apareix 
Caterina, filla de Joan I, comte de Mòdica i d’Osona, mort el 1474. Si Caterina, com 
diem, era neboda de Violant, aquesta darrera havia de ser germana de Joan i, per tant, 
filla de Bernat V, comte de Mòdica i d’Osona. 

926. Segueix l ratllat.
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que ell està esmerçat, que son hereu sia obligat a pagar-lo sobre altres 
béns seus. Y per esta causa, no l’an lluït ni poden, que a poder ya no 
estiguera per a fer. Y per més assegurar-ho, la senyora Catharina de 
Cabrera, muller de mossèn Luís Ortiz, senyors de Concabella, y [p. 
132] hereva de la senyora dona Violant, prometé927 de pagar cada any 
dites vint-y-sinch lliures a 6 de setembre, que degué ser lo dia en què 
ella morí. Rebé aquest acte mossèn Joan Vilana, notari de Barcelona, 
a 28 de febrer de 1508.928

Però és de ningun valor perquè, volent-lo traure yo, com fiu molts 
altres que·m manà la obediència me exercitàs en axò, trobí’l entre les 
escriptures de mossèn Bruniquer, notari de Barcelona, qui té las de 
mossèn Joan Vilana, y digué’m que no tenia força ninguna —y lo matex 
me digué lo nostre notari, mossèn Francesch Vidal— y que allò no era 
sinó un acte narratiu o memòria de com les parts se eren concertades 
entre si de pagar les vint-y-sinch lliures, però no y avia firma de la 
senyora Catharina de Cabrera y Ortiz ni del pare procurador d’esta 
casa, lo pare fra Benajam. Y axí, no·s tragué. Y avíem-lo ben menester 
perquè, encara que lo títol millor y més segur que tenim és la clàusula 
del testament de la senyora de Concabella, dona Violant de Cabrera, 
firmada de tres notaris, y és causa pia que té més força que altres 
dexes, totavia no és sufficient per fer executió per la Real Audiència. 

Y com no pagaven los hereus d’esta senyora y las misses se dèyan 
cada any, no sabíem quin remey tenir, a més que los cavallers de Cat-
halunya no·ls poden citar davant del virrey, si no <és> que estiguen 

927. prometé, al manuscrit prometeren.
928. La data del document és el 29 de febrer de 1508 (AHPB, Joan VILANA, 

Decimum nonum manuale, 1507, desembre, 28 – 1508, maig, 24, s. n.). Pere Benajam, 
procurador del monestir, i Caterina de Cabrera, hi concorden el pagament de 25 lliures 
anuals instituïdes testamentàriament per Violant de Cabrera a partir del proper 6 de 
setembre. El mateix dia, però, ambdues parts van signar un document molt interessant 
en què el monestir, representat per Pere Benajam, es comprometia a construir en un 
termini de cinc anys la capella que Violant de Cabrera demanava en el seu testament i 
pel qual va atorgar 100 lliures barcelonines, 20 de les quals ja les havia donat en vida. 
A més, també s’obligava a traslladar-hi les seves despulles i, així, poder-hi celebrar les 
misses quotidianes (“dictus conventus fabricabit in ecclesia dicti monasterii ad latus 
altaris maioris in loco nunch designenti sacristie cum eius complamento taliter quod 
in dicta capella transferatur cadaver dicte defuncte et possit celebrari missa cotidiana 
instituta per dictam dominam Yolantem”). En contrapartida, Caterina de Cabrera, mu-
ller del donzell Lluís Ortiz i hereva de Violant de Cabrera, pagaria les 80 lliures que 
restaven per completar les 100 previstes per la testadora. Pel que informa la crònica, 
aquest pagament i la construcció de la capella, dedicada a Sant Miquel, se satisferen 
en el termini previst.
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dins Barcelona.929 Fonch menester molta diligència y cuydado, y encara 
donar algunes estrenes, per a que avisassen al pare procurador quant 
lo senyor de Concabella estaria dins Barcelona perquè, ya tement-se 
del colp quant estava en ciutat, no·l vèyan de dia sinó que negociava 
de nits, com las òlibas. Però, al fi, saberen que estava en ciutat y cita-
ren-lo davant del virrey, encara que ell no aparagué en persona, sinó 
per son procurador, y allí feren justícia. 

Y com ell véu que no podia fugir a ella, vingué a pactes ab lo 
pare prior y procurador, que tots junts se trobaren en Barcelona, que 
l’esperassen a pagar la quan[tit]at que devia, que eren noranta-sinch 
lliures, y de açò feren acte en poder mossèn Francesch Vidal, notari de 
Barcelona; y un altre, que més nos importava, en què ell se obligava en 
béns y en persona de aquí avant a pagar les vint-y-sinch lliures cada 
any, segons la voluntat de la testadora. Y ara, sempre y quant no vulla 
pagar, no serà menester sinó llogar una cobla de juglars y que vàjan 
a Concabella a fer so, etcètera. Fonch rebut aquest acte en poder de 
mossèn Francesch Vidal, notari de Barcelona, a la fi de930 febrer o al 
principi de mars de 1604, com també se notarà allà en lo segon trienni 
del pare fra Vicents Montalbà.931

Un932 any aprés que aguérem comprat lo lloch de Thous, que fonch 
en l’any 1506, se mogué [p. 133] y començà un plet que durà deu anys. 
La occasió fonch que, fent les cridas de part de mossèn Joan Rams, 
com se acostuma fer en semblants vendes, que si algú pretén dret sobre 
lo lloch o proprietat que·s ven, que s’i agen de opposar dins cert terme 
a tal compra, /y axí/ lo monestir del Carme de la ciutat de Barcelona 
o son procurador se opposà, pretenent que esta nostra casa, com a 
posessora del933 lloch de Thous, li avia de pagar un censal de preu y 
proprietat de quatre-centes934 y sinquanta lliures que·ls pertanya, com 
ells deyen, de dret, per rahó que mossèn Joan Gras, que·l posseya, era 

929. L’estament nobiliari gaudia d’un conjunt important de privilegis en el camp 
de l’administració de justícia com el que exposa el cronista respecte al fet que un ca-
valler no podia ser citat davant del virrei sinó es trobava a la capital catalana. Se sap, 
per exemple, que no podien ser empresonats per deutes civils, com és el cas que ens 
ocupa: una reclamació de diners per una deixa testamentària. Sobre aquest conjunt de 
privilegis, vegeu Víctor FERRO I POMÀ, El dret públic català. Les institucions a Catalunya 
fins al Decret de Nova Planta. Vic: Eumo Editorial, 1987, p. 326-330; Andreu BOSCH, 
Summari, índex o epítome dels admirables i nobilíssims títols de honor de Cathalunya. 
Rosselló y Cerdanya. Perpinyà, 1628, p. 331-336.

930. Segueix mar ratllat.
931. La data de l’escriptura és el 4 de març de 1604 (vegeu nota 3178).
932. plet entre lo monastir del Carme de Barcelona, escrit al marge esquerre.
933. del, al manuscrit dels.
934. Segueix lliures ratllat.
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frare profés de son monestir del Carme; y que, encara que dit frare fos 
estat casat, y que públicament lo tenían per tal, y que tenia una filla 
de sa muller putativa, totavia era nul·lo lo casament; y que ni muller 
ni filla podían pretendre cosa xica ni gran de sos béns, sinó que tots 
éran del monestir del Carme, etcètera. Lo que succehí de aquest plet 
y lo fi que tingué veurem en l’any 1516 (pàgina 324).935

Estas y semblants coses succehiren en aquest terçer trienni del 
pare fra Galceran Augustí Gualbes, que com avem vist, no li faltaren 
treballs, y molta part també ne cabé a sos officials; però per ço no 
perderen lo recolliment interior y la quietut de ànimo que demana la 
oratió y meditació. Y axí, se entén que la religió se guardava, per més 
negocis que y agués, ab molta punctualitat, perquè par que ya se estava 
dit que, tenint los tres càrrechs més principals del convent tres perso-
nes tant sanctes, com ells foren y·s mostra en nostres chròniques, que 
no936 podían regir-la sinó sanctament; y axí, anava cada dia crexent la 
fama y opinió del bon govern del pare prior, per lo qual en lo capítol 
general de 1504 lo feren diffinidor, y també lo nomenaren per a visitar 
lo monastir de Sancta Engràcia de Çaragoça, y degué administrar la 
justícia com de ell se esperava.

935. pàgina 155 al manuscrit.
936. lo pare prior fonch diffinidor en lo capítol general, escrit al marge dret.

ina 155 al manuscrit.
pare prior fonch diffinidor en lo capítol general, ff escrit 
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[p. 134] Quart trienni del pare fra Augustí Gualbes937 {1507-1508}

Lo darrer y últim dia de dezembre entrant en l’any de 1507, a les 
deu hores de matí, fonch confirmat la quarta vegada lo pare fra Galceran 
Augustí Gualbes ab la matexa conformitat y unió de voluntats que u 
fou en les altres vegades. Però no dexarà algú de notar, y realment és 
cosa de consideració, què és la causa que no acabà lo trienni passat, 
perquè no acabava fins a 20 de febrer de 1507, y fonch confirmat, com 
avem dit, cerca de dos mesos abans —y no·s troba la causa escrita. 
Però yo imagine que degué venir la visita en aquex temps; y escrigueren 
a nostre pare general que, per no aver de enviar confirmadors dins 
breus dies, que los matexos visitadors farían y exercitarían un offici 
y altre; y que lo pare prior renunciaria, cosa és que ya la avem vista 
usar en alguna casa de la orde; y d’exa manera, se escusarían gastos; 
y a nostre pare general li degué parèxer cosa justa y posada en rahó, y  
degué concedir a sa petició y tingué lo effecte que avem vist. 

Elegiren en vicari, ya la quinta vegada,938 al pare fra Jaume Ro-
queta; y al pare fra Pere Benajam, la 3 vegada, en procurador,939 que 
segons yo crech, ells estaven tant conformes en lo govern de casa com 
ho éran en las costumas y virtuts de cada hu, per ser persones sanctes. 
Caxers foren los matexos: fra Barthomeu Torralba y fra Jaume Negrell. 
De manera que no mudaren ningun official en aquest trienni dels que 
eren en lo trienni passat. Foren confirmadors d’esta electió lo pare fra 
Joan Triter, profés de Sanct Gerònim de Vall de Hebron, qui era estat 
lo trienni abans prior de aquella casa; y l’absolgueren los pares diffi-
nidors del capítol general passat de 1504 de la càrrega de son priorat; 
y·l nomenaren per a visitar esta casa. Lo companyó fonch lo pare fra 
Vicents Valentí, profés del monestir de Sanct Gerònim de Cotalba.

No sabem que en aquesta volta que fonch prior lo pare fra Gual-
bes aja donat l’hàbit a ningun religiós; ni tampoch se aja feta alguna 

937. Segueix des de 1507 a 1508, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 1507 
i 1508 subratllats.

938. Vicari lo pare fra Roqueta, escrit al marge esquerre.
939. Procurador lo pare fra Benajam, escrit al marge esquerre.
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obra de importància, si no fonch fer940 la saleta que està enmitx de la 
cuyna y la primera cambra de la enfermeria, que servex per escalfar-se 
los religiosos en lo yvern, per la qual obra se compraren sin-cents 
cayrons, altres tantes rejoles y teules, y feren per aquesta occasió una 
fornada de941 cals. 

També començaren a fer la capella de Sanct Miquel, que la senyora 
dona Violant de Cabrera manava en son testament se fes. Vingué per 
aquest respecte la senyora Catharina de Cabrera, muller de mossèn 
Luís Ortiz y hereva de la dita senyora dona Violant de Cabrera, y féu 
girada en la taula de la ciutat de Barcelona al monestir de vuytanta 
lliures en part de cent lliures que dita senyora dona Violant dexava per 
dit effecte.942 [p. 135] Esta capella de què anam parlant donaren a dos 
mestres de cases a preu fet. La qual avien de donar bona y acabada 
per vuytanta-sinch943 lliures. 

Compraren944 dues dotzenes y mija de pregamins per fra Pere 
Alzina, un frare jovenet de quatre anys de hàbit que escrivia molt bé 
lletra gòtica y de chor, y gustava de emplear lo temps que li sobrava 
fora del chor y de son exercici ordinari en profit de la communitat,945 
del qua<l> se troben molts llibres escrits de sa pròpria mà. També946 
comprà un mula castellana de set anys per preu de vint lliures y serví 
per anar947 a capítol general ab lo pare fra Berthomeu Torralba. Comprà 
dos blanquets per fer fassets y trenta canes de estamenya.

Dos948 extraordinaris tingué esta casa en aquest temps que lo 
pare fra Gualbes governava lo quart trienni. Lo hu fonch que, passant 
comptes la taula de la ciutat de Barcelona ab lo monestir, trobà que 
la taula devia al monestir vint-y-una lliura sinch sous y sis, cosa que 
no sabían y·n feren gràcias particulars a Déu omnipotent, que fonch 
tant com si949 las donaren per amor de Déu. 

940. Saleta de la enfermeria o escalfador y la sala de la cuyna, escrit al marge 
esquerre.

941. capella de Sanct Miquel, escrit al marge esquerre.
942. Compromís adquirit el 29 de febrer de 1508 (vegeu nota 928).
943. sinch afegit a la interlínia.
944. Llibres del cor, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
945. communitat, al manuscrit comnutitat.
946. Mula, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
947. Vestuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
948. taula de Barcelona pagà de bescompte 21 lliures 5 sous 6, escrit al marge dret.
949. Galseran Bertran dexà a esta casa 40 lliures .. sous y poch aprés lo crema-

ren ab sa muller. Y lo rey las donà al convent, escrit al marge dret. Y lo rey las donà al 
convent correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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L’altre fonch que, avent manllevades quoranta lliures a Galseran 
Bertran, lochtinent del mestre racional, y feta la girada d’elles en la 
taula de la ciutat de Barcelona al pare fra Pere Benajam, procurador 
de aquest convent, a 10 de abril de 1507, lo dia següent lo capturaren 
y li feren procés, provant com ere heretge, y lo matex provaren de 
sa muller, per lo qual, convenents, lo cremaren a ell y a sa muller. 
Y perquè los béns éran del rey per títol de confiscassió, acudiren al 
rey perquè·ls fes merçè de las quaranta lliures que lo convent devia y 
avia manllevades950 al sobredit Galseran Bertran per estar la casa ab 
necessitat. Lo qual concedí lo bon rey Cathòlich de molt bona gana y 
ab gran facilitat, que sempre féu merçè a esta casa —y no serà esta 
la última, com prest veurem—, y per ço, despedí un mandato des de 
Santa María del Campo, a ont ell se trobava llavors, que era a 24 de 
setembre de 1507, en què manava a Pere Badia,951 son secretari y recep-
tor dels béns confiscats y fisch del crim de la heretgia en los térmens 
de la Inquisició de Barcelona, que per ninguna manera demanàs les 
quoranta lliures ni part d’elles a nostre convent, sinó que las perdonàs 
com ell las perdonava, rompent qualsevol scriptura que per ventura 
per aquest negoci se poria trobar.

Ab estos favors que lo rey Cathòlich feya a esta casa, tingué ànimo 
lo pare prior, que no dexava perdre occasió, sempre que la descubria, 
en augmentar-la tot lo que llícitament y bonament podia, de enviar al 
pare fra Pere Benajam, procurador d’est convent y persona molt grata, 
de la conversació del qual gustava molt lo rey don Ferrando, com ya 
altres [p. 136] voltes avem escrit, que regla és952 de prudència, quant 
se ha de demanar alguna merçè a persones graves com estes, enviar lo 
embax<ad>or que sia ben quist y a gust d’elles, perquè ab més facilitat 
se alcançe lo que·s pretén. 

Ab companyia del pare fra Benejam envià lo pare prior a fra Da-
mià Marruff, que encara que era molt jove de hàbit, era ya molt madur 
en edat. Y convenia molt que anàs est pare més que altre perquè, per 
lo que pretenia lo pare prior ab aquesta embaxada, no tots agueren 
sabut exir-ne al cap com ne isqué aquest, perquè ell se era criat des de 
minyó ab negocis, segons acostumen los genovesos, sos conterràneos, 
y sense axò, era de linatje molt principal y molt emparentat en cort. 
Y creuria yo que, abans que·l pare prior los enviàs, tingué llicència de 

950. manllevades, al manuscrit manllevader.
951. Pere Badia fou notari, escrivà reial i receptor de la Inquisició (Maria Àngela 

VILALLONGA, La literatura llatina a Catalunya al segle XV: repertori bio-bibliogràfic. Barcelona: 
Curial Edicions Catalanes, 1993, p. 35-37).

952. és afegit a la interlínia.
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nostre pare general per una cosa com aquexa, que bé se ha de pensar 
de una persona tant religiosa y observant953 no la aguera feta abso-
lutament, sinó ab molta maduresa y consulta del superior, perquè no 
tenia encara lo954 dit fra Marruff quatre anys de hàbit.955 

En fi, los dos anaren ab determinació de arribar a la cort per 
supplicar al rey don Ferrando fes merçè a esta casa de alguna charitat 
y almoyna, que per estar tant pobre, no podían sustentar-se en ella los 
religiosos, sinó ab gran misèria. Y passant son camí, arribaren ab salut 
fins a Çaragoça; y passant de allí, se enmalaltí lo pare fra Benejam, y 
fonch forçat de tornar-se’n a Sancta Engràcia; y allí se reparà y, avent 
cobrada salut, se’n tornà a esta sa casa. Lo fra Damià Marruff passà 
avant, puix la tenia; y arribà a Burgos, a ont estava la cort; y parlà ab 
lo rey956 don Ferrando y féu sa petició; y negocià de tal manera que 
alcançà d’ell una consignació de sin-cents ducats sobre Nàpols. Y en 
tornar a Barcelona, entremeteren-se quines persones de negoci y con-
fiança y que fossen diligents y avia en Nàpols, que fossen cathalans, a 
qui se pogués acomanar que cobrassen aquesta quantitat allà; y aprés 
de aver pilotajat aquest negoci y mirat una cosa y altre, determinaren 
de fer procura a un mossèn Jaume Fonoll, que devia estar en Nàpols 
per negocis seus propris, y encarregaren-li fes assò com a cosa pròpria. 
Lo que resultà de assò veurem ab altra occasió.957

No sé quin plet tingueren los vassalls de Thous ab lo convent ni 
sobre què. Lo que sé de cert958 és que donà occasió per a que lo pare 
procurador, fra Pere Benajam, començàs a posar en orde la escrivania 
y cort de Thous, per lo qual comprà un llibre, com ell matex diu en lo 
Llibre de les Despeses, que com ell avia praticat de notari ans que fos 
religiós, tenia habilitat per assò. Y959 també concertà assí, en casa, los 
llibres millor del que estaven abans; y féu un capbreu de sa mà, que  
 
 

953. Segueix de ratllat.
954. lo pare fra Marruff, escrit al marge esquerre.
955. Novament (vegeu nota 552) el cronista extrapola la praxis del seu temps 

amb la que devia haver-hi a inici del segle xVI. I és que de ben segur que considerava 
extraordinari que un frare amb tan sols quatre anys d’hàbit pogués viatjar fins a Cas-
tella, quan en realitat a principi del segle XVII havia d’estar sota la fèrria disciplina de 
l’escola i tan sols podia sortir al camp en companyia del seu mestre (Constituciones, 
p. 85). L’única forma d’entendre aquesta situació pel cronista era que el prior hagués 
demanat prèviament llicència al general de l’orde. 

956. Lo rey Cathòlich consignà sis-centes lliures, escrit al marge esquerre.
957. Vegeu pàgina 306.
958. scrivania de Thous se posà en orde y concert, escrit al marge esquerre.
959. Capbreu Vell féu lo pare procurador, escrit al marge esquerre.
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fins vuy està en peu, qui li diuen lo Capbreu Vell, que fonch de molta 
importància [p. 137] y de més clarícia que no lo que feren després.960

Estes coses són las més principals que yo trobe que féu lo pare 
fra Gualbes en esta quarta vegada que fonch prior. Y crech yo deuen 
ser moltes més, però com no estan escrites ni les trobe en llibres, 
no·s poden atinar. Totavia, no·n dexaré de dir una que, ab tot que par 
ninyeria, servirà per a provar la antiquitat de una costuma sancta y 
bona que fins vuy se guarda, y és961 que comprà lo pare procurador 
quatre lliures de torrons per lo dijous abans de l’advent per donar als 
religiosos que <eren> anats a cercar las fitas y veure los térmens del 
monestir, de ont se veu que <à> ya cent anys que dura esta costuma 
de anar a mirar la mitat del terme lo dijous ans de l’advent y l’altra 
mitat962 lo dijous abans de carnestoltes. Y degué ser lo pare prior lo 
qui963 ordenà y posà esta costuma y per ventura moltes altres que no 
sabem. 

De aquesta vegada no fonch prior d’esta casa sinó tot l’any de 
1507 y de 1508 fins a 20 de964 setembre, que fonch un any y nou mesos, 
perquè en lo monestir de Sancta Engràcia lo postularen; y·l vingué a 
cercar lo pare fra Gabriel Caselles, profés de aquella casa; y partiren de 
Barcelona a 20 de setembre de 1508. Exemplar és aquest que poques 
voltes se fa: donar un prior de sa casa pròpria per la agena, si no és 
per Madrit o Valladolit, com allí està la cort.965 

En fi, ell se féu y arribà allí ab contento de tots, perquè /com/ 
lo conexían ya molts dies avia, perquè avia visitada aquella casa dos 
vegades per orde del capítol general ab la rectitut de justícia, com ell 
acostumava en966 les demés coses. Y en aquest últim capítol general 
també lo avían nomenat per dit effecte, per<ò> los fills de Sancta 
Engràcia estimaren més tenir-lo per jutge ordinari que no per extra-
ordinari. Y regí aquella casa ab grandíssima prudència; y·ls imposà, 
per ser casa nova, costumes de gran observància y ceremònias de gran 

960. A banda del Capbreu Vell (ACA, MH, vol. 3833), del qual s’ha parlat a 
l’apartat introductori, a Pere Benajam es deu també la còpia i la redacció d’un manus-
crit de l’any 1500 conservat a la Biblioteca de Catalunya (BC) amb el títol de Speculum 
presbiteri (Eulàlia DURAN (dir.), Repertori de manuscrits catalans (1474-1620). Barcelona: 
Institut d’Estudis Catalans, vol. 1, 1998, p. 221).

961. costuma de anar a cercar les fites, quant antiga és, escrit al marge dret.
962. Segueix a ratllat.
963. qui, al manuscrit que.
964. feren prior de Sancta Engràcia al pare fra Gualbes, escrit al marge dret.
965. San Jerónimo el Real de Madrid i Nuestra Señora del Prado de Valladolid.
966. Segueix d ratllat.
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rigor de religió, que tal fama à tingut aquell monestir; y967 quasi tot 
se attribuex al pare fra Gualbes, al qual tenen retratat ab un quadro 
en aquella casa en memòria de tant gran prelat, y de qui·ls portà la 
font que està dins del claustro, cosa ben senyalada per aquella terra.968 

No dexaré de dir una tradició antiga assí, a la fi, que va de pares 
a fills, que quant lo general sabé la electió que avien feta en Sancta 
Engràcia, ne rebé gran contento; y·ls o agrahí molt; y·ls escrigué que si 
pensara que tiraven a tal subiecte, los aguera dona<t> la electió líbera 
molt abans, perquè no acostuma nostra orde donar la electió libertada 
a las casas969 noves de molts anys.970 Y fonch aquest lo primer prior 
que aquella casa féu de electió.

967. Segueix lo ratllat.
968. Per aquest fet és recordat també a la historiografia d’aquest monestir ara-

gonès, juntament amb uns pactes amb els canonges d’Osca i amb un privilegi que per-
metia que la comunitat expulsés de la parròquia les dones de mala vida (León Benito 
MARTÓN, Historia del subterráneo santuario y oy real monasterio de Santa Engracia de 
Zaragoza. Saragossa: Diputación General de Aragón, 1991 (ed. facsímil de l’original de 
1737), p. 499-502).

969. Segueix de ratllat.
970. Des d’inici del segle XVI els priors de les cases noves eren escollits pel ge-

neral i els definidors en el capítol general, o bé pel general entre dos capítols generals 
(Constituciones, p. 4-5).
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[p. 138] Primer trienni del pare fra Jaume Roqueta971 {1508-1511}

Des de 20 de setembre fins a 18 de octubre de 1508 estigué esta 
casa sense prior per les rahons que poch ha me dexe de dir; y en lo 
ínterim, veent-se privat de tant gran prelat los religiosos de aquest 
convent, supplicaren a Nostre Senyor Déu se servís de proveir-ne altre 
que fos a honrra sua y profit de ses ànimes. Y com ell té sempre las 
orelles ubertes per les oracions dels justs, cumplí ab sos bons desigs 
de tal manera que, venint los confirmadors, que no sé qui972 foren, 
entrant en electió los religiosos de aquest convent, elegiren ab molta 
conformitat y unió de voluntats al pare vicari fra Jaume Roqueta, fill 
y profés d’esta casa, persona que era estat sinch vegades vicari y un 
trienni procurador, ya de edat madura, perquè tenia vint-y-set anys de 
religió. Fonch confirmat a 18 de octubre, dia de Sanct Luch, de 1508 a 
deu hores de matinada. En ninguna manera he pogut trobar rastre de 
qui li donaren per vicari, tantost al principi. Lo procurador, cosa certa 
és que fonch lo pare fra Pere Benajam, ya quinta vegada; y feren caxer 
a fra Gaspar Fontarnau. Y assò fonch tantost al principi del trienni. 

Però no durà aquest asento y concert de casa, perquè al cap de 
dos mesos —no sé yo per quina occasió, si perquè morí o renuncià 
lo vicari que tenían al principi del trienni—973 feren vicari al pare fra 
Pere Benajam, y juntament caxer, que llavors no s’i reparava en que 
tingués aquestos dos officis junts.974 Y feren procurador a fra Gas-
par Fontarnau,975 tant jove de hàbit, que encara no tenia quatre anys 
complits, però de edat no li faltarían de trenta-sinch fins en quoranta  
anys, al que·s pot conjecturar, perquè com ell era estat casat quatre anys  
y, aprés de ser morta la muller, no entrà tant prest en religió que no u 

971. Segueix des de 1508 a 1511, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 1508 
i 1511 subratllats.

972. qui, al manuscrit quis.
973. Vicari lo pare fra Pere Benajam, escrit al marge esquerre.
974. No fou fins més tard, en el capítol general de 1564, que es declarà que “el 

vicario no pueda ser arquero, por ser oficios incompatibles, siendo uno mismo el que 
ha de dar y tomar las quentas” (Constituciones, p. 74).

975. procurador lo pare fra Fontarnau, escrit al marge esquerre.
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consideràs moltíssimas vegades —y passaren, per ventura, molts anys—, 
segons lo discurs que escriu lo pare fra Pere Alzina en sa vida. Ab tot 
axò, és cosa notable y que si vuy se attentàs una cosa com aquesta, 
par que se escandalizaria tota la orde y, per ventura, se castigaria 
rigurosament.976

Y més y ha, que encara no era sacerdot, sinó que, essent pro-
curador, lo ordenaren. Però no y ha de què maravellar-se, perquè la 
llanesa de aquell temps podia passar ab esta y semblants coses, que no 
se’n faria molt incapié, lo que no suffriria lo nostre per aver-hi poca 
simplicitat y tenim necessitat de anar més recatats en nostres actions, 
axí per lo que toca a la religió com per los seglars, que nòtan més 
nostres coses del que seria menester, quant més que podem escusar 
estos pares fàcilment de aver feta una cosa com esta: una, perquè es-
tava llavors la casa ab tanta falta de subiectes, que par que no·s podia 
fer altra cosa; l’altra, perquè lo dit pare [p. 139] donà des de novici 
tal<s> demonstracions de virtut y sanctedat, y estava tant imposat, y 
tant bé en la devoció y exercici spiritual y en la composició exterior, 
gran indici de la interior, que tots estaven contentíssims d’ell. 

També perquè pensaren que, com des de minyó se era criat en 
negocis seglars y de mercaderias, exercitaria aquest offici, mudat lo 
fi, ab la diligència que aquell y millor. Y verdaderament no se enga-
naren aquells pares, que com eren sancts, no feyen cosa que molt de 
veres no las acomanassen a Nostre Senyor y, axí, ell los il·luminava 
y·ls mostrava lo camí més segur y cert, perquè lo que avien concebut 
speculativament, los reisqué millor per la obra y experiència. 

Y assò que yo escrich assí no és imaginació mia, però llíjan lo 
que diu lo pare fra Pere Alzina en la vida de aquest pare fra Gas-
par Fontarnau, que la escriu prou extensament —y eren tots de un 
temps—, y veuran que diu estas pròprias paraules que yo referiré assí: 
“Com a fael dispensador y com a sol·lícita y diligent Martha, regia y 
exercia lo offici y càrrech a ell comanat ab tanta utilitat, bé y descans 
del monastir, y ab tant gran exemple y bon nom e fama, quant altre 
qualsevol procurador fins al seu temps agués regit y exercit lo seu 
càrrech, etcètera”. Estas són las paraules formals que lo dit pare fra 
Pere Alzina scriu de aquest pare procurador, les quals he volgudes yo 
també escriure en aquest lloch en descàrrech de aquells pares que tant 
jove lo feren procurador y per provar mon intent. 

976. Vegeu nota 552.
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Y per ventura no he dit res en comparació de les consideracions y 
del molt que ells tenien concebut977 del978 pare fra Fontarnau, y devien 
ser més altes de punct las rahons que ells tenían per a fer una cosa 
com aquesta, millor de las que yo puch considerar. Però com no és de 
mon propòsit escriure vidas de sancts, no y ha per a què allargar més 
la ploma acerca de aquest subiecte, que quisvulla que vulla saber la 
del pare procurador de qui ara tractam, lija-la en lo quart llibre de las 
chrònicas de nostra orde, capítol {31},979 que a més que és senyaladíssi-
ma, és digna se tinga molt en memòria per als procuradors y altres980 
officials que estan notablement en estas cosas exteriors y temporals 
occupats, perquè·ls981 mostrarà com se han de exercitar en elles. 

En fi —tornant a mon propòsit en aquest trienni—, fonch elegit lo 
pare fra Fontarnau en procurador y perseverà en ell y en molts altres, 
com veurem per avant. Però lo pare vicari, fra Pere Benajam, no perse-
verà tot lo trienni, perquè lo elegiren per prior de Vall de Hebron en lo 
setembre de 1510, que encara no avia dos anys que era vicari. Fonch 
aquest pare lo primer prior que los pares de Vall de Hebron elegiren 
d’esta982 casa per son prelat. Alomenos, fins ara no n’he trobat altre. 
Y en aquesta hera y avia tres priors fills d’esta casa, y tots persones 
sanctes, graves y de qui se ligen heroiques coses en nostres chròniques. 

[p. 140] Per esta causa agueren de fer altre vicari per lo temps 
que restava de aquest trienni, que era poch més de un any, y feren 
al pare fra Joan de Tudela. Y entench que no era fill d’esta983 casa, 
axí per no trobar-lo en lo Llibre dels Frares d’esta casa com perquè 
aprés, en l’any de 1512, he trobat lo gasto que·s féu per a tornar-se’n 
en sa casa, que a lo que puch arbitrar per algunes conjectures, devia 
ser profés de Sancta Engràcia y, estant assí hoste, lo feren vicari. Y 
lo offici de caxer, que com vérem al principi,984 tenia lo pare vicari 
passat iuntament, lo acommanaren al pare fra Pere Alzina, que poch 
avia acabà lo temps de la escola. 

977. Segueix ab lo ratllat.
978. del afegit a la interlínia.
979. El número de capítol, en blanc al manuscrit, correspon al 31 del llibre 

quart, que té per títol “La vida de los dos siervos de Dios fray Pedro de Torres, y fra 
Gaspar Fonte Arnao, professos del monasterio de Belem” (José de SIGÜENZA, Historia de 
la Orden de San Jerónimo, vol. 2, p. 501-505).

980. Segueix que ratllat.
981. lo pare vicari, fra Pere Benajam, feren prior en Vall de Hebron, escrit al 

marge dret.
982. tres priors junts d’esta casa y avia en la Corona, escrit al marge dret.
983. Vicari lo pare fra Joan de Tudela, escrit al marge esquerre.
984. Segueix tenia ratllat.
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Però tampoch no·l continuà lo que restava del trienni perquè, 
veent que cada any se estava lo pare procurador major tres mesos en 
Thous per a cullir los delmes, com se fa al dia de985 vuy —que segons 
axò, bé·s pot al·legar per costuma antiga y tradició de nostres passats, 
encara que no sia escrita—, determinaren de fer segon procurador, que 
en absència del primer exercitàs lo offici; y axí, elegiren al pare fra Pere 
Alzina en segon procurador —la qual costuma també·s guarda vuy en 
dia. Y axí, agueren de fer altre caxer, que fonch lo pare fra Bernardí 
Jaume, y en aquest concert perseveraren lo poch temps que restava.

Donà986 l’hàbit lo pare prior a quatre frares —que ya serà hora 
iscam del concert del<s> officis de la casa y digam lo que succehí en 
aquest trienni—: lo primer d’ells, fra Martí Morillo, que era navarro de 
nació y fonch frare llech; l’altre fonch fra Gerònim Soler, natural de 
Llagostera, del bisbat de Gerona; lo terçer fonch fra Pere Lopis, natural 
de Villa Real, del regne de Castella;987 y lo quart fonch fra Francesch 
Quassada, natural de Cardona, lo qual aprés féu segona professió en 
Castella, en lo monestir de Bassa de nostra orde.988

La primera cosa en què se entengué aquest trienni fonch en vestir 
los religiosos, que·n tenían989 prou necessitat, perquè com no acabà lo 
trienni lo pare fra Augustí Gualbes, per aver-lo fet prior en Çaragoça, 
com ya avem vist, no donà vestuari, que de ordinari se fa a la fi del 
trienni. Veritat és que ya tenia fetes algunes preparacions acerca de 
assò y lo pare prior de qui anam tractant exercità prest lo demés que 
faltava, que devia seguir-li bé los passos de son govern. Y axí, compraren 
dos draps blanchs, altres dos burells y dues estamenyes.

Dos cosas se feren en aquest temps que, encara que no eren 
absolutament necessàries, totavia990 no dexaren de adornar molt lo 
monestir. La una fonch fer los pilars del parral, que encara en nostres 
dies los avem alcançats, que començant des del cantó de casa, junt a 
la torre nova, que s’és feta després, arribaven fins en dret del çafarex 
major y més alt. Y lo matex [p. 141] parral passava encara més amunt 
del çaferex més alt, que per ser tant llarch tenia nomanada per moltas 
parts, no sols de Cathalunya y Espanya, sinó per Itàlia, per occasió de 
tant<s> pelegrins y passajers que vénen per assí. 

985. segon procurador lo pare fra Pere Alzina, escrit al marge esquerre.
986. Novicis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
987. Ciudad Real.
988. Nuestra Señora de la Piedad de Baza.
989. vestuari, escrit al marge esquerre.
990. pilars del parral, escrit al marge esquerre.
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Y ara lo an dexat perdre, que no n’i ha la mitat, que no arriba 
sinó fins a l’abeurador, escusant-se que gastava molts pins cada any y 
que era de poch profit, com si en las communitats no·s conservassen 
sinó las cosas molt profitoses y que las que servexen sols de ornato 
y curiositat les dexassen perdre, que d’exa manera tampoch no avían 
de tenir en conrreu las murtas del claustro, los cipressos que estan991 
fora casa y altres quoranta d’esta manera. Veritat és que, quant venia 
al podar y entaiar de dita parra, ya u avem vist, donar de molt gentils 
esclataradas y caure moltes voltes d’ella, per estar pudrides moltes 
barres d’ella, per no anar tant recatats y remirats los mossos sobre 
ella. En fi, ella se restarà com fins assí y no tenim que predicar, puix 
assí no fem offici de axò.

L’altre992 cosa que·s féu en aquest trienni, y és de manco entitat, 
fonch lo púlpit y trona, prou estreta y magrida, que si lo que té dema-
siat de fondo lo tinguera en amplària, estiguera més993 a propòsit. La 
capella de Sanct Miquel, que la senyora de Concabella, dona Violant de 
Cabrera y de Bovadilla, manava fer, se acabà del tot en aquest temps. 
Compraren994 dues mules y dos matxos, perquè·ls agueren ben menester 
per portar995 blat, civada y altres provisions de Thous.

Lo negoci de enviar a Nàpols y fer procura a mossèn Jaume 
Fenoll996 per cobrar los sin-cents ducats que lo rey Cathòlich, don 
Ferrando, avia consignats sobre Nàpols, lo qual se era negociat en lo 
trienni passat, entench que no fonch de algun effecte; y axí, entench 
que per aquest negoci agué de anar a Castella lo pare fra Pere Be-
najam ans que·l fessen prior de Vall de Hebron, essent vicari d’esta 
casa, per a parlar al rey. Lo que allí negocià no u he pogut rastrejar. 
Yo creuria que·l remeté per las Corts de Monçó, dient-li que acudís 
allà, que ell pensava tenir Corts997 allà.998 Y axí, trob que lo pare fra 
Damià Marruff, estant lo rey en Monçó, anà alla a ont tenia Corts; y 
li digué com lo negoci dels sin-cents ducats que Sa Altesa avia manat 
donar no avia tingut effecte. 

991. estan, al manuscrit estant.
992. trona en la iglésia, escrit al marge dret.
993. capella de Sanct Miquel, escrit al marge dret.
994. Mulas y machos, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
995. portar, al manuscrit portaas.
996. Jaume Fenoll al manuscrit en lloc de Jaume Fonoll (vegeu pàgina 299).
997. Fra Damià Marruff cobrà del rey, escrit al marge dret. Fra i cobrà del rey 

corresponen a una mà diferent de la de l’autor.
998. L’any 1510 es va celebrar Cort General a Montsó (Josep M. MAS I SOLENCH, 

Les corts a la Corona catalano-aragonesa. Barcelona: Rafael Dalmau, Editor, 1995, p. 51).
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Y axí, ell manà llavors que·ls pagassen en Barcelona y fonch d’es-
ta manera: que lo rey donà orde que son tresorer, qui·s deya mossèn 
Ferrer, los pagàs y ell, a 23 de dezembre de 1510, féu una girada en 
la taula de la ciutat de Barcelona al prior y convent de vuytanta-y-sis 
ducats. Avien-ne ya rebuts abans vint-y-quatre, que són cent y deu, y 
diu en la partida que són en part de paga de sin-cents ducats que eren 
deguts a fra Damià Marruff. 

Y de assí tinch yo alguna probabilitat que estos diners que·l rey 
Cathòlich manà donar, ell o son pare, lo rey don Joan, los devían al 
pare fra Damià Marruff, y per ventura major quantitat, que com ell era 
[p. 142] mercader rich ans que fos religiós d’esta casa, ab la necessitat 
que llavors patían los reys ab tantes guerres, valían-se del que podían y 
manllevaven a cambi, com també se fa en nostros temps y és fama que 
los genovesos tenen arruïnat lo rey de Espanya per estos cambis. Degué 
dexar estos —o com pens, major quantitat— y no·ls pogué cobrar, sinó 
de la manera que anam dient, després que fonch religiós d’esta casa. Y 
esta seria per ventura la causa principal per què tant jove lo enviaren 
a la cort ab companyia del pare procurador, com vérem en la pàgi- 
na 298.999 Però sia com se vulla, estos cent y deu ducats foren molt ben 
arribats y vingueren molt a propòsit per la causa que veurem tantost. 

Quant aquest convent comprà lo lloch de Thous en l’any 1505, 
prengué los actes d’esta compra mossèn Joan Bóxols, notari de Bar-
celona, com vérem en la pàgina 284.1000 Lo qual morí y dexà una filla 
de edat pupil·lar y debax de tutors. Estos, per son sustento y aliments, 
tingueren necessitat de cobrar los deutes que·s devían al quòndam 
mossèn Joan Bóxols, y entre·ls demés lo deute que aquest convent li 
devia de les scriptures que prengué en la venda y compra de Thous, 
que valien setanta-dues lliures y vuyt sous. Y com lo demanassen una y 
moltes voltes y lo convent no tingués remey ni possibilitat de pagar-lo, 
per aver pagats tants deutes que y avia en Thous, fonch forçat aver de 
manllevar estos dinés; y com1001 no·ls trobaren, agueren de pendre’ls 
a for de censal. 

Y d’esta manera, lo convent de Sanct Gerònim de Vall de Hebron, 
que sempre està sobrat y sempre és estat més rich —o manco pobre, 
per millor dir— que no aquest nostre convent, com a bons germans 
nos dexà per la charitat més dinés dels que avíem menester, que fo-
ren setanta-set lliures, emperò a sou per lliura —fonch assò a 19 de 

 999. pàgina 135 al manuscrit.
1000. pàgina 126 al manuscrit.
1001. Vall de Hebron dexà un censal de setanta-set lliures, escrit al marge esquerre.
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setembre de 1509—; y axí, pagà aquest convent lo deute al<s> tutors 
de la minyona de mossèn Joan Bóxols. Però no se agué de pagar la 
pensió molts anys, perquè a 2 de janer de 1511 girà lo pare procurador 
de aquesta casa en la taula de la ciutat de Barcelona al pare prior y 
convent de Sanct Gerònim de Vall de Hebron lo preu y la porrata de 
dit censal, fent-los moltes gràcies de la charitat los avien feta. Y axí, 
entench que estos cent y deu ducats que cobraren del rey don Ferrando 
en aquest trienni serviren per a redimir aquest censal. Lo demés que 
faltava a cobrar dels sinc-cents ducats que lo rey consignà sobre Nà-
pols, y aprés ne pagaren los cent y deu en Barcelona, se cobrà aprés, 
com veurem en son cas y lloch. Entretant, direm lo poch que resta 
de aquest trienni.

[p. 143] No és possible que totas las cosas nos succeèscan a 
nòstron gust y a sabor de nòstron paladar, perquè no són las cosas 
d’esta vida miserable de tal naturaleza ni de tal subsistència que estí-
gan sempre de una manera, ans de força an de ser vàries y mudables 
e inconstans; y axí, no y ha que fiar d’elles, que moltes voltes, al més 
menester, nos falten; y permet-o Nostre Senyor, perquè en ell sol posem 
nostra sperança y confiança, qui may se muda y sempre està en un ser 
y valer. Però dexem ara lo offici de predicador y vingam al propòsit per 
què·s diu assò. Avien succeïdes al pare prior coses bones y pròsperes 
en aquest son trienni y volgué Nostre Senyor que li’n succeïssen altres 
al revés per provar1002 la patièntia, y entre les demés fonch que, quant 
més descuydats estaven, robaren las casas de Barçelona, portant-se’n 
la roba de lli, tovalles, torcaboques, axugamans. 

A la roba de llana no li perdonaren, ni a quant trobaren, fins a 
las calderes y ferros del foch, tanta era la devoció que tenían a las 
cosas del benaventurat sanct Gerònim. Y perquè entenguessen que era 
major, se’n portaren lo càlser de plata que tenían allà per dir missa. 
Y perquè tingueren suspita de un fadrí qui se era absentat, enviaren 
per ell per diverses parts; y·l trobaren, y·l posaren a la presó y anaven 
cercant testimonis per provar lo cas, per lo qual se gastaren molts 
diners. Y fonch tot assò affegir al perdut o, per millor dir, ajustar al 
robat, perquè no·s cobrà res, y axí, se restaren com abans. 

Estes són las cosas temporals que succeïren en aquest temps. 
De les spirituals no y ha que tractar, sinó que si és verdadera la regla 
que diu la Divina Scriptura, que qual és lo rector y prelat tales són 

1002. cases de Barcelona robaren, escrit al marge dret.
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las ovelles,1003 en aquest cas també u seria en aquesta casa,1004 perquè 
lo prelat era un sanct, com se diu en les chròniques; y axí, u serien 
ses ovelles, imitant-lo en ses actions; y lo servex del Senyor aniria ab 
la perfectió deguda.

1003. Una possible font d’aquest pensament correspon a Sir 10,2: “Tal com és 
el cap d’estat són els seus ministres, tal com és el governador de la ciutat són tots els 
seus habitants”.

1004. casa afegit a la interlínia.
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[p. 144] Quint trienni del pare fra Augustí Gualbes1005 {1511-1514}

Com acabà son trienni lo pare fra Jaume Roqueta ab tant bon 
succés, com avem vist, y estaven los religiosos tant sossegats y quiets, no 
y agué ruïdos ni alteracions, sinó que, entrant en electió, sens ninguna 
contradictió elegiren en prior al pare fra Galceran Augustí Gualbes —y 
esta, la quinta vegada. Però perquè no estava en casa, perquè avia poch 
que acabava lo trienni del priorat de Sancta Engràcia de Çaragoça, ab 
no manco nom y fama que los demés, encara se estava allà. Y pens 
yo que per orde de nostre pare general, que gustaria de tenir-lo més 
prop per ser persona de tantas parts, com ell tenia, y a qui demanava 
en coses àrdues y difficultoses son parer y consell, particularment que 
en lo capítol general que poch avia se era celebrat en l’any de 1511 
—a ont se trobaren tres priors fills d’esta casa: lo pare fra Gualbes, de 
Sancta Engràcia; lo pare fra1006 Jaume Roqueta, d’esta casa; y lo pare 
fra Pere Benajam, de Vall de Hebron—, feren al pare fra Gualbes del 
capítol privat. 

Y axí, per estas causas no se n’era anat de Sancta Engràcia, que 
segons pens li manà no isqués de allí fins tingués altre orde y per est 
respecte, quant lo elegiren assí, en casa, esta quinta vegada, anà lo pare 
fra Pere Alzina a cercar-lo, com clarament consta de dos partits dels 
gastos de aquest temps. Y arribat assí, tantost lo confirmaren, encara 
que no sé determinadament lo dia, però entench que fonch per los 
primers dies de nohembre de 1511, segons la confirmació del següent 
trienni. Tampoch no tinch notícia de qui foren los confirmadors, però 
poch importa. Elegiren en vicari, la sexta vegada,1007 al pare prior passat, 
fra Jaume Roqueta; y en procurador, la segona vegada, al pare fra1008 
Gaspar Fontarnau; y procurador segon fonch lo pare vicari. Caxer, lo 
pare fra Bernardí Jaume.

1005. Segueix que fou en lo any 1511 a 1514, escrit per una mà diferent de la de 
l’autor. 1511 i 1514 subratllats.

1006. lo pare prior de[l] capítol privat, escrit al marge esquerre.
1007. Vicari lo pare fra Jaume Roqueta, escrit al marge esquerre.
1008. procurador fra Fontarnau, escrit al marge esquerre.
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Vestí en aquest trienni lo pare prior set religiosos1009 y rebé un 
donat qui·s deya Sagarau. Los1010 religiosos foren: fra Pere Benaula, 
natural de Barcelona; fra Pere Barrera; fra Pere Vilaseca, natural de 
Guissona; fra Joan Marquès, natural de la vila de Tírvia; fra Pere Josa, 
que fonch un exemplar religiós. Però no u fonch lo que·s seguex, qui·s 
deya fra Joan Mas,1011 natural de la ciutat de València, perquè aprés 
de profés, féu una gran maldat y tacanyaria, que robà notablement la 
enfermeria y se n’anà apòstata; y aprés a ell lo atravessaren per un 
costat —no sé si per voler-lo robar altres lladres— y morí fora de la 
religió, molt fea y desgraciadament. Són judicis de Nostre Senyor molt 
secrets, etcètera. 

No fonch menor lo cuydado que tingué lo pare prior en aquest 
trienni que avia tingut en los altres de mirar per lo augment y profit 
d’esta sa casa per tots los medis més [p. 145] a propòsit que podia, 
però sempre tingué gran tino en no empendre obras que, poch més 
o manco, no sabés de ont avia de traure lo sustento d’ellas, que és lo 
diner. Y axí, en aquest trienni no·n féu moltes que las pagàs la casa, 
perquè tingué pochs extraordinaris y pocas venturas o charitats, que 
com eren ya més religiosos del que eren abans y la renda no avia 
augmentat, prou tenían que fer en sustentar lo convent y en donar-los 
vestir, que en aquest trienni1012 se féu prou cumplit. Ab tot axò, féu 
dues capes de fustani vergat y blanch, que vuy en dia estan tant bones, 
quasi com si les aguessen fetes noves poch ha; y comprà també alguna 
quantitat de tela o llens per fer amits, de què y avia molta necessitat. 

Lo1013 carner de la capella de Sanct Miquel, que manava la senyora 
de Concabella, dona Violant de1014 Cabrera y de Bovadilla, se fes per 
la sua sepultura y dels seus, se acabà en aquest trienni.1015 Una paret 
trobe que feren a la part de l’hort en aquest temps. No sé si seria la 
que1016 està de la part del parral. Una obra féu regaladíssima, encara 
que de poch cost, que posà l’aygua nova dins casa ab canonada de terra, 
per la qual comprà1017 al peu de sinch-cents canons y costà trenta-set 

1009. Com es pot comprovar, no són set sinó sis els religiosos vestits en aquest 
trienni pel pare prior.

1010. Nov[i]cis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1011. Fra Joan Mas robà la enfermeria, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.
1012. capas de fustani vergat, escrit al marge dret.
1013. carner de Sanct Miquel, escrit al marge dret.
1014. de repetit al manuscrit.
1015. Paret, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1016. aygua nova dins casa, escrit al marge dret.
1017. Segueix me ratllat.
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lliures. Va esta aygua per moltes officines de casa: al celler, al forn, a 
la casa de les bugades y a la sagristia. 

És tinguda esta aygua per la millor de totes, segons se nota en 
lo Capbreu Vell (foli 175), perquè diu que feren aquesta diligència en 
l’any de 1512, y era en aquest trienni, que la feren pesar a persones 
expertes en assò y trobaren que era més subtil que les altres, y par-
ticularment que pesava una onça manco per corter que la del pou; y 
persones ayguaderes, que en assò tenen més gust y val molt son parer, 
digueren que era millor de sabor que les altres; y diu lo matex pare 
prior, de qui és la lletra de aquella memòria que està en dit capbreu, 
que la experiència ha mostrat la bondat d’esta aygua per no aver tin-
guts esta casa tants malalts com tenia abans.1018 Però vuy ja par que y 
ha parers contraris y, axí, no sabem qual seguir per anar més segurs. 

Altra1019 obra començà dit pare prior, en què gastà quoranta-tres 
lliures, que per ser ya a la fi del trienni1020 no la pogué acabar. Però 
lo pare fra Jaume Roqueta, en lo trienni següent, a qui ell succehí, 
la acabà, com se notarà allí. D’esta obra se avia tractat ya molts anys 
avia, com se mostra ab un paper que està ficat al principi del Llibre 
dels Actes Capitulars, lo qual conta que a 27 del mes de nohembre de 
1502 —ere llavors prior lo matex pare fra Augustí Gualbes, lo segon 
trienni—, ajuntats tots los frares professos, axí clergues com llechs —y 
aquestos no sé per a què—, en son capítol, proposà si eren de parer 
que [p. 146] la yglésia que llavors era se degués exemplar, la qual 
tenia trenta-dos palms de ample, o si bastava solament allargar-la de 
un cap que no tenia. 

Y tots foren de parer que no·s devia axamplar, puix no·s podia 
fer axò1021 de la part del capítol, sinó tant solament1022 sinch palms, 

1018. Amb el títol de “Memòria de l’aygua vella”, sota del qual hi ha anotat 
“escrit de mà del pare fra Agostí de Gualbes” hi ha la font de la qual el cronista ha 
extret aquesta informació: “Sia manifest com l’aygua de la font vella, per ésser mala y 
pedrigosa, fon dexada per los frares essent prior d’aquesta casa frare Pera Febrer, qui 
fonch lo dotzè prior del present monestir de la Murta, y feren lo pou qui està dins l’ort 
del claustro principal, del qual bevían. Y en tot lo restant, ço és cuynats y pa y altres 
coses, usaven la dita aygua mala, per la qual cosa no cessaren del tot les malalties, 
jatsia fossen molt remediades. Y axí estigué la casa per sexanta o setanta anys. Aprés, 
en l’any MDXII, essent prior fra Galceran Agustí de Gualbes, fon feta examinació de la 
aygua que neix en lo çafarex maior y fou trobada més laugera que la del pou una unsa 
per quarter, y per persones ayguaderes fon iudicada millor en sabor que tota altra aygua 
del monastir. Aprés la experiència ha mostrat y mostra la sua bondat, que molt a tart 
y quaix per accident ha malalts en casa” (ACA, MH, vol. 3833, f. 175r). 

1019. la iglésia allergaren, escrit al marge dret.
1020. Segueix lo ratllat.
1021. Segueix s ratllat.
1022. Segueix sinc ratllat.

foren de parer que no·s devia axamplar, pu
 la part del capítol, sinó tant solament1022 

mb el títol de “Memòria de l’aygyygygygygua vella”, sota del qu
el pare fra Agosoooo ítítíítí í dde ddddd GuaGGGGGG lbelbelbelbeblblbes” ””””” hi hihhihhi ha hhhh la font de la qua
nformació: “Siaa a a a manifest comcoocooco  l’aygggggua uuuu de la font vella, p
exada per los fraffff res essensenssensent t t pt t rior ddddd’aquesta casa frare
rior del present ntntnt monesttttir ir irir irr de dedededed la Murturururur a, y feren lo pou q

ncipal, del qualal al alal bevían. Y. Y. Y. YYYY en en en enenn tot lo ro o oo o estant, ço és cuyn
dita aygua mamamamam la, pepepepepep r lr lr lr lllla qa qa qa qquuualuu  coooosassa ss no cessaren del t

lt remediades.... YY Y axííííí es eseses estigtigtigtigué uéuéué ué la casssssa paaa er sexanta o seta
essent prior frarafrafrafra Galcececececeeranranranrananra  AAAAAgggusgggg tí de dededede Gualbes, fon feta e

en lo çafarex mmmmmmaioaioaaioaioaior yr yr yr yr y fo fo fofo ffofou tu tu tu ttu tu tu trobrobrobrorobrobbadaadaadadadadaada mé m m mm s laugera que la d
r persones ayguaguaguaguauaderderderderderdd es es es es es fonfonfonfononfon iuiu iuu iuiui dicdicdicdicdicdicd adaadaadaadaadaad  mi llor en sabor que
rés la experièncincincinciciincia ha ha ha ha ha hha ma ma ma ma ma mmostostostosostooststratratratatratratt y  y  y y  y yy momomomosmm tra la sua bondat,
dent ha malalttlttts es es es es es en cn cn cn cn cn casaasaasaasaaas ” (” (” (” (” ( ACAACAACAACAACAC , ,, MHMHMH,MHMMH  vol. 3833, f. 175r)
iglésia allergaren, esc iiiirit ll al marge ddd dret.
gueix lo ratllat.
gueix s ratllat.
gueix sinc ratllat.



313  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

perquè de part de las capelles no y avia algun remey; y que per tant 
poca amplària, fer tant gran gasto y despesa, no parexeria bé, sense 
altra inconvenie<n>t que y avia molt gran, que era aver-se de celebrar 
los officis divinals en lo capítol ab gran inquietut y desassosego;1023 y 
que lo més acertat era que solament se allargàs ab la matexa amplària, 
fent-hi tres voltes ab grues de pedra y pendents de rejola ab un gran 
cap ab vuyt brassos. Lo qual no·s pogué posar en executió per grans 
occasions y destorps que s’offeriren fins a la fi de aquest trienni, com 
consta en lo Llibre de les Despeses y també en lo Llibre de la Caxa ab 
un albarà. Y com dit és, no se acabà esta obra, que sols se ubriren los 
fonaments del cap de la yglésia y sagristia, com diu lo matex paper, y 
la primera pedra s’i posà a 11 de setembre. 

Y és bé notar una advertència que lo matex pare prior escriu en 
lo matex paper per als qui li succehiran y vindran aprés d’ell, y no és 
mal la sàpian los qui·ns succeiran a nosaltres. Y diu estas paraules: 
“E perquè los qui·ns succeiran a nós en lo monastir àjan notícia de 
la casa e no volguessen fer ço que no·s pot fer, com algunes vegades 
massa affectió a les obras engànyan alguns dels priors e religiosos. 
E llavors se mirà tan bé,1024 que millor no s’i podia mirar, ab consell 
del sènyer en Joan Font e n’Antoni Marçer, mestres de cases”. Estes 
són les paraules del matex pare fra Augustí Gualbes, per ont se veu 
ab quanta maduresa y prudència anava tractant estas cosas de obras, 
y quant attentadament feya mirar als experts y mestres de cases lo 
que·s1025 podia fer. 

Y tinch per cert que estos dos mestres que ell nomena assí de-
vían ser los més hàbils y pràtichs que y avia llavors en Barcelona; y 
que no·s pogué més allargar del que·s féu, encara que no particulariza 
las rahons que y agué per assò. Però poria ser que fos per no trobar 
los fonaments tant segurs com seria menester, com aprés se véu com 
feren la Obra Nova que [p. 147] lo marquès de Aguilar1026 començà y 
vuy servex de hostelaria, que segons entenguí de alguns pares ancians 
d’esta casa, trobaren gran difficultat en los fonaments de aquella part 
envers lo cap de la yglésia. 

Altra obra se començà en aquest trienni que ha donat molt ser a 
esta casa, encara que no·s1027 féu de diners de la communitat ni pense 

1023. desassosego, al manuscrit desassogego.
1024. tan bé, al manuscrit també.
1025. Segueix s ratllat.
1026. Juan Fernández Manrique de Lara, marquès d’Aguilar de Campóo, fou 

virrei de Catalunya entre 1543 i 1553. 
1027. enfermeria féu mossèn Miquel Albanell, escrit al marge dret.
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que y gastà cosa ninguna, segons consta per una capitulació feta entre 
lo monastir y lo benefactor qui volia començar esta obra, lo qual era 
mossèn Miquel Albanell, canonge y enfermer de la seu de Tarragona. 
Aquesta capitulació y concert està en lo Capbreu Vell (foli 174). La qual 
conté, en summa, que lo pare prior y vuyt frares capitulars que allí se 
nomenen,1028 moguts de entranyes de charitat, dexen al reverent mossèn 
Miquel Albanell, canonge y enfermer de Terragona, tot aquell espay que 
està vàcuo o buyt des de les cases de las bugades fins a la porta de 
la hera de la rejola, tant com tenían los fonaments ya començats, per 
a que en aquell puga obrar a sa voluntat y llíberament a ses costes y 
despeses pròpries, y fer aquelles estàncies y aposentos que li donaran 
gust y contento; y fets, gozar d’ells a sa voluntat y estar en ells ab un 
criat, o molts, conforme li parexerà —però assò avia de ser de vida 
sua, tant solament; y que, seguida sa mort, fos tot allò del monestir—, 
y que de dits aposentos no pogués dispondre —ço és alienar, donar ni 
vendre ell o altri per ell, etcètera. 

Y dit senyor confirmà dita capitulació y concert, firmada de son 
nom, com està en lo dit llibre y foli al·legats. No prengué esta obra 
lo dit senyor mossèn Miquel Albanell ab la fleuma que altres tenen 
en mirar per les malles, y si serà temps a propòsit o no, sinó que ab 
molta fervor la començà y passà avant, y és tot lo que vuy nos servex 
de enfermeria. Y si no fóra per una mala resposta y de mala gràcia que 
li féu un frare llech una tarda quant venia1029 assí, aguera continuada 
esta obra, que fóra de més profit y ornato que no és ara. 

És la hystòria, segons se té per tradició y la he yo oyda contar 
a alguns dels pares antichs d’esta casa, que venint moltes vegades a 
esta lo dit senyor canonge Albanell, axí per occasió de la obra com 
per recullir-se alguns ratos, vingué una tarda, ya tart, y més del1030 
que ell solia. Y tocant a la portaria una y altra vegada, a l’últim agué 
de exir lo hostaler o porter a ubrir-li, que era un frare llech. Y millor 
fóra no tenir ell1031 tal obediència, puix1032 als primers encontras, en 
lloch de fer-li carícias y dir-li [p. 148] que fos molt ben arribat y cosas 
sembla<n>ts que acostumen de dir los qui tenen charitat y criança, li 
digué algunes paraules descompostes y de mala gràcia. 

1028. L’acte capitular té data de 20 de desembre de 1512. Els frares que hi as-
sistiren foren Galceran Agustí de Gualbes, prior, Jaume Roqueta, vicari, Bernardí Jaume, 
sotsvicari, Pere Alzina, Miquel Estela, Gaspar Fontarnau, Damià Marruf, Jeroni Soler i 
Pere Lopis (ACA, MH, vol. 3833, f. 174r). 

1029. la causa per què no s’acabà la enfermeria, escrit al marge dret.
1030. del, al manuscrit dell.
1031. Segueix la ratllat.
1032. Segueix fins al final de la línia i part de la següent un traç ratllat.
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Y volent-lo assosegar lo senyor canonge, dient-li que no se anujàs, 
que si era vingut tart no avia pogut fer altra cosa y que li fes charitat 
de donar civada a la cavalcadura, que venia cansada, tornà lo dit porter 
a raenvidar ab paraules impertinents, com ell era, dient-li en la cara 
que no era aquella hora de venir als monestirs, y que la cavalcadura 
dejunaria, que no sabia ell ser matalot en aquella hora, y coses sem-
blants, per lo qual se vingué a enfadar y desgustar de tal manera que, 
encara que lo pare prior y altres religiosos procuraren amansar-lo y 
donar satisfactió de quant avían sentit lo mal modo que l’altre avia 
tingut, y que seria castigat de sa poca criança y terme que avia tingut, 
totavia no fonch bastant assò per assosegar-lo ni llevar-li lo desgust y 
enfado avia concebut. Y axí, manà parar la obra y ell se anà retirant 
a sa casa. De manera que en aquest cas se verificà lo adagi comú y 
vulgar que diu que “més enderroca y destruex hu tot sol que cent que 
edifiquen junts” y l’altre que diu que “un home bèstia llança una pe-
dra al pou que cent savis no la’n poden traure”. Totavia, se acabà dita 
enfermeria1033 de la manera que està vuy (pàgina 343).1034

Per tenir lo pare fra Pere Alzina bona habilitat de escriure lletra 
de chor, sense altres que·n1035 tenia boníssimes, de què per ventura per 
avant se offerirà occasió de dir-ne algunes, compraren dotze dotzenes 
de pregamins y ell se exercitava de bona gana las horas vacativas en 
escriure llibres grans del chor, per la qual occasió avem ya vist atràs 
que li’n compraren altre quantitat. En Thous tenían necessitat de un 
parell de matxos perquè, com1036 no arrendaven las terras del castell 
y de la senyoria, tenían necessitat de llaurar-les y conrrear; y també, 
quant assò fos fet, portarien des de allà al monestir algunes provisions 
de blat y altres grans —y per ço los compraren. Assí, per casa, també 
compraren una mula, però1037 no·n gozaren molt, perquè dins breus 
dies la robaren. No sé yo si aprés la cobraren: del primer só cert; del 
segon, no n’he trobat rastre.

Bé serà, ya que avem contats tants gastos, que sapiam quines 
ventures y extraordinaris se tingueren en aquest trienni. Però ells foren 
tant pochs, que no serà menester molt temps per scríurer-los. Totavia, 
n’i agué hu d’ells, que no fonch mal, y fonch sense espina ni os, que1038 

1033. Segueix fins ratllat.
1034. pàgina 169 al manuscrit.
1035. Libres de chor, escrit al marge esquerre.
1036. com, al manuscrit con. Machos per Tous, escrit al marge esquerre per una 

mà diferent de la de l’autor.
1037. Mula, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1038. Sagarau, donat del monestir, donà setanta lliures, escrit al marge esquerre.
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diu, y fonch que un donat de casa, qui·s deya Sagarau, girà per dita 
de taula al nostre monastir setanta-sinch lliures. Altre fonch de me-
nor quantitat: y és que quan tornà lo [p. 149] pare fra Miquel Stela, 
que crech estigué fora de casa des de que·l pare fra Gabriel Andreu 
era prior fins en aquest quint trienni del pare fra Augustí Gualbes, 
que foren quinze o setze anys —y d’ell en tot aquest temps no se’n fa 
menció, com feya abans y·s féu després, per tenir habilitat en tenir1039 
lo Llibre de la Caxa y altres—, /de manera que quant tornà/ portava 
una mula, que segons se entén era sua, y veneren-la per nou lliures 
dotze sous y lo preu d’ella restà en casa. 

Un benefactor o devot d’esta casa, qui·s deya mossèn Pere Badia 
y era receptor de la Sancta Inquisició1040 de Cathalunya, morí en aquest 
temps; y en son testament dexà un llegat de deu lliures a esta casa y 
cobrà-las lo pare prior en aquest son trienni. Una1041 sepultura y agué 
de una filla de la senyora Pallaresa, que·s deya Àgatha, y volgué la 
soterrassen en lo present monestir; y donà dita senyora per la chari-
tat sexanta reals. Al1042 monestir de Sanct Gerònim de Vall de Hebron 
veneren un organet per preu de divuyt lliures, que també les cobrà lo 
pare fra Augustí Gualbes en aquest seu quin<t> trienni. 

La1043 major quantitat que yo trobe que rebé lo pare prior en 
son temps fonch de vuytanta-quatre lliures y mija que·s cobraren per 
dita de la taula de Barcelona, y diuen que les cobraren de Sardenya, 
y segurament foren de aquells sin-cents ducats que lo rey don Ferran- 
do consignà primerament sobre Nàpols, com se digué en la pàgi- 
na 298;1044 y com allí no·s pogueren cobrar, ne féu pagar en Barcelona 
vuytanta-sis ducats, ut supra (pàgina 306).1045 Y com aprés lo anaren 
a sol·licitar y supplicar sobre lo matex negoci en Monçó, a ont tenia 
Corts, lo pare vicari y lo pare fra Soler,1046 com se troben los gastos 
que feren per anar allà —fonch assò en l’any de 1512—, degué llavors 
manar lo rey que pagassen sos ministres lo que restava a pagar dels 
sin-cents ducats se devían al pare fra Damià Marruff y assò degué ser 

1039. Mula del pare fra Miquel Stela, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

1040. Mossèn Pere Badia dexà, escrit al marge dret per una mà diferent de la 
de l’autor.

1041. Sepultura de una filla de la senyora Pallaresa, escrit al marge dret.
1042. orgue venut a Vall d’Ebron, escrit al marge dret.
1043. 84 lliures de Serdenya del rey don Fernando, escrit al marge dret. Del rey 

don Fernando correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1044. pàgina 136 al manuscrit.
1045. pàgina 141 al manuscrit.
1046. El nom complet és Jeroni Soler, tal com apareix a la pàgina 305.
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sobre Sardenya.1047 Del qual negoci serà forçat aver-ne de tractar en 
altra occasió. Assò és lo que toca al temporal.

Lo que toca al govern spiritual, no tindrem que dir més de que 
ell perseverava de la manera que molt<s> triennis abans, com ya s’és 
dit altres vegades, perquè no trobam cosa en contrari, y governàvan 
los matexos que abans ab la matexa charitat y unió que tenían en la 
observància de la religió. Y com estos caps éran tots sancts y de gran 
exemple y tant units entre si, difficultós era rompre aquesta corda tant 
forta; y axí, los altres que no·s senyalaven tant en virtut no podían 
fer altra cosa sinó caminar al matex compàs que·ls altres, que anaven 
davant y portaven lo llum.

[p. 150] També tingué lo pare prior en aquest trienni gran cuyda-
do y sol·licitut que los pobres1048 tinguessen lo necessari y ab netedat 
lo que fos possible; y féu comprar llansols per ells, com ya notàrem 
cosa semblant en la pàgina 281,1049 perquè lo pare prior sempre fonch 
de una manera y de un compàs en son govern, que si una vegada 
tenia assentada una veritat en son enteniment, aquexa procurava que 
la voluntad abraçàs com a cosa bona y posava en executió sense tor-
nar atràs, que és gràcia particular de Nostre Senyor, el qual, veent la 
constància y perseverança en sos bons propòsits, també li donava los 
medis proporcionats al fi que desijava, que era acertar a servir-lo en 
aquest negoci de governar y regir, que és tant difficultós.

Com tenia guanyada lo pare prior tanta fama y opinió, axí per la 
bondat y sanctedat de sa persona com per la rectitut de justícia que 
tenia1050 y guardava en los càrrechs1051 y officis que li acomanava la 
orde, lo feren diffinidor moltes vegades, com ya tinch notat en altras 
parts. Però ara, en aquest trienni,1052 y avia més necessitat de que·l1053 
fessen per la occasió que direm: celebrà’s capítol general en l’any de 
1513 y estava la orde molt alterada en aquella occasió per aver tingut 
un general tant arrimat a son parer y tan absolut en son govern, que 

1047. No pogueren demanar-ho directament al rei perquè les Corts de Montsó 
de 1512 foren presidides per la reina i lloctinent Germana de Foix (Marquès de CRUÏ-
LLES (ed. Ernest BELENGUER), Noticias y documentos relativos a doña Germana de Foix, 
última reina de Aragón. València: Universitat de València, 2007, p. 120). El rei Ferran es 
trobava aleshores al regne de Castella (Antonio ROMEU DE ARMAS, Itinerario de los Reyes 
Católicos, p. 381-382).

1048. Cuydado dels pobres, escrit al marge esquerre.
1049. pàgina 123 al manuscrit.
1050. Segueix y·n ratllat.
1051. lo pare prior feren diffinidor, escrit al marge esquerre.
1052. Segueix més ratllat.
1053. hystòria del capítol general, escrit al marge esquerre.
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a penas féu cosa de parer y consell de altri, sinó seguint lo seu propri, 
proprietat de imprudent; y axí, mudà infinitas cosas e innovà costumes 
noves molt fora de propòsit, trencà moltes constitucions e instituts de 
la orde,1054 fent-ne altres de nou, cosa que may se era feta. Lo qual 
causà tant escàndol en la orde, que no y avia a penas religiós que no 
sentís mal de assò y desijaven molt que s’i posàs remey. Però mentre 
ell tenia lo poder absolut, no s’i trobaven medis. 

En fi, tingueren patièntia per força fins a que vingués lo temps 
del capítol general, y llavors donaren quexas formadas uns y altres que 
parexia pujaven al cel. Y procuraren, primer, de assentar lo diffinitori, 
que estigués molt a propòsit del que desijava la orde, que y agués 
persones de pit y zeloses del bé comú; y entre los demés y assentaren 
lo nostre pare fra Augustí Gualbes, confiant que ell faria son dever en 
aquest cars tan particular, segons la opinió que tenían conçebuda d’ell. 

Y encara que los pares diffinidors avían allà en particular donada 
una mà al general que acabava, y·s deya fray Miquel de Ocaña, totavia 
no·ls paregué que la orde se sosagaria ab assò, sinó que era menester 
que públicament lo reprehenguessen, puix las culpas eren públiques y 
las lleys que ell avia rompudes, [p. 151] comunes. Y tra<c>tant entre si 
los pares diffinidors qual d’ells faria la diffinició y li donaria la repre-
hensió, quasi tots se escusaven y par que temien de exercitar un acte 
com aquell per caure en persona tant grave com era lo pare fra Miquel 
de Ocaña. En fi, resolgueren1055 que ningú podia millor fer aquell offici 
que era nostre pare fra Augustí de Gualbes, el qual acceptà tal executió. 

Y quant vingué sa hora, que tingué postrat al dit pare fra Miquel 
de Ocaña, prengué per thema de sa reprehensió Fidelis servus et prudens, 
quem constituit dominus,1056 etcètera. “Vos padre —començà per estas 
paraules— no avéys sido fiel siervo de la religión ni avéys tenido prudencia 
en el govierno sobre la familia que Dios os encomendó, etcétera” y anà 
sobre estas paraules descantant y dient axí puncts de doctrina com de 
sperit, entretexint de quant en quant quantas faltas avia comesas en 
son offici lo dit general passat. Y assò ab tant pit y brio, que restaren 
attònits y abovats quants en aquell capítol general se trobaren y, crech 
yo, ben satisfets de que li digué lo que feya al cars, que encara que ell 
no sabia parlar tant destrament castellà com los altres, totavia fonch 
de manera que tots lo entengueren y ell se sabé declarar.

1054. Segueix féu ratllat.
1055. reprehensió al general de la orde donada per lo pare prior d’esta casa, 

escrit al marge dret.
1056. “Quis putas est fidelis servus et prudens, quem constituit Dominus supra 

familiam suam, ut det illis cibum in tempore?” (Mt 24,45).
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Y ohí yo a dir a un religiós d’esta casa, qui·s deya lo pare fra 
Miquel Galseran Garbeller —que per tenir gentil veu y habilitat lo de-
tingueren en aquella casa de Sanct Barthomeu de Lupiana vint anys, 
cosa ben peregrina y que no·s sap altre exemplar semblant que aquella 
casa tingués un hoste tant temps—, /a aquest pare, com dich, li ohí 
a dir/ diverses voltes que restà tanta memòria del pare fra Augustí 
Gualbes y tenien tant fresca la1057 reprehensió que donà al dit general, 
que estant allí y veyen<t> los religiosos de aquella casa que algunes 
coses tenían necessitat de remey y era bé las reprehenguessen ab rigor, 
deyen: “aquí estaría bien y1058 a su propósito la reprehensión del padre 
cathalán del Fidelis servus et prudens” y que la al·legaven com si fóra 
una de las set sentèncias dels set1059 savis de Grècia. 

Al temps que passà aquesta hystòria, per estar allí tanta gent grave 
de la orde, los paregué a alguns que fonch demasiat y excedi<t>; a 
altres los aparegué que estaven las cosas en son punt, que axí se esdevé 
quasi en totes les coses comunes, y que més que axò merexia qui avia 
alterada la orde en tanta manera, usant tant mal y tant absolutament 
del poder que tenia. Y axí, no parà lo negoci en solas paraules, que 
aquexes de prest pàssan, sinó que s’i ajustaren obras, y no poques, 
perquè1060 privaren al dit pare fra Miquel de Ocaña perpètuament de 
l’offici de general y que no pogués1061 tenir [p. 152] ningun offici en la 
orde per sis anys. Y axí ho manaren escriure los matexos pares diffi-
nidors en lo primer § o ítem del ròtol de aquell capítol general, com 
més llargament està allí continuat, per a que fos càstich del delinqüent 
y1062 exemple dels esdevenidors, com diu lo matex ròtol.1063

En aquest matex capítol general de 15131064 feren visitador ge-
neral de la Corona de Aragó al dit pare fra Augustí Gualbes, perquè 
encara no estava feta la extravegant que diu que no púgan los pares 
diffinidors exir del definitori ab més officis dels que entraren en ell, 

1057. Segueix nac ratllat.
1058. y afegit a la interlínia.
1059. Segueix sagris ratllat.
1060. Segueix lo ratllat.
1061. pogués, al manuscrit poguer.
1062. Segueix y ratllat.
1063. Ha quedat rastre de la reprensió pública al general Miguel de Ocaña a les 

actes capitulars dels jerònims de l’any 1513 (AGP, lligall 1790, Libro de los actos..., vol. 
2 (1474-1515), f. 248v) i a les cròniques de l’orde (José de SIGÜENZA, Historia de la Orden 
de San Jerónimo, vol. 2, p. 106), però sense cap referència a la intervenció destacada 
d’Agustí Galceran de Gualbes.

1064. Visitador general lo pare prior, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.
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sitador general lo pare prior, escrit al marge esquerre per
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perquè en nostros temps se és feta.1065 Restà, totavia, lo dit pare fra 
Gualbes, seguida esta hystòria, en opinió de un home terrible y que en 
son govern devia ser insoportable, regulant o prenent per regla aquella 
reprehensió que donà en capítol general en totes les demés actions. 

Y realment se enganyaren, perquè <de>1066 sa persona era sols ri-
gurós y en los altros manso, si no era en unas cosas graves com aquella 
y altres semblants, perquè si ell tinguera aquella condició ordinària, 
com era possible que l’aguessen fet prior tantes voltes y en altres parts 
fora de sa casa? També diuen que si no fóra per aquesta hystòria,  
lo trienni següent lo agueren fet general. Però assò estava per fer y lo 
que féu no u aguera dexat de fer per quants officis li podia donar la 
orde, segons ell era amich de justícia. 

Després que tornà de capítol general agué de anar a València  
—pense que seria per algun ministeri de l’offici que la orde li avia aco-
manat—, però no estigué entre anar y venir sinó un mes. Y lo demés 
temps occupà y empleà en regir esta casa ab la prudència acostumada, 
acabant son trienni felicíssimament.

1065. L’extravagant sisena de la setena constitució especifica que “los que fueren 
difinidores del capítulo general no puedan ser elegidos en visitadores generales ni salgan 
del difinitorio con más oficios de los que tenían quan en él entraron”. Aquesta norma 
es va aprovar en els capítols generals de 1573 i 1588 (Constituciones, p. 17). 

1066. de, ratllat al manuscrit, s’ha inclòs perquè és necessari per a la correcta 
comprensió de la frase.

extravagant sissenaenaenaenenannaa dede de de deeded  la la lalalala se se sesese sesetententententennte a ca ca ca ca ca ca cconsonsonsonsonsonnon tttitt ució especifica que
apítulo general nl nl nl no po po po po uedueduedueduededdue an an an an an n sersersereserser elelelel ellegiegiegiegiegiddddosd  en visitadores ge
on más oficios sssss de dededededeedd losloslosloslosloss ququ ququuquq e te te te te te te eníenííeníeníeníííanananan nannaan ququaququqqq n en él entraron”
n els capítols generals de 1573 i 1588 (Constituciones, p
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[p. 153] Segon trienni del pare fra Jaume Roqueta1067 {1514-1517}

Cuydado tingué molt particular lo pare fra Augustí Gualbes, ans 
que acabàs son trienni, de avisar ab temps a nostre pare general per 
a que proveís en confirmadors per a la futura electió d’esta casa —y 
consta de les despeses en lo Llibre del Pare Procurador que·s feren per 
aquest propòsit—; y axí, foren molt diligents en venir. No sabem de 
ont ni qui foren. Y entrant en electió, isqué per prior lo pare vicari fra 
Jaume Roqueta, y és aquest lo segon trienni. Fonch la confirmació1068 
a 7 de nohembre de 1514, a les deu hores ans de dinar. Elegiren en 
vicari al pare fra Augustí Gualbes aprés de ser estat sis voltes prior, 
sinch en esta casa y una en Sancta Engràcia. Però no li1069 durà molt 
aquest offici per la occasió que direm aprés. Elegiren1070 en procurador 
al pare fra Pere Benajam, ya sisena vegada, y que era estat vicari d’esta 
casa un trienni y prior de Vall de Hebron, altre. Caxer fonch lo pare 
fra Gaspar1071 Fontarnau. 

Durà aquest concert poch més de un any, perquè agueren de fer 
procurador segon al pare fra Gaspar Fontarnau, que per occasió del 
lloch de Thous no podia estar contínuament lo pare procurador en 
casa, particularment tenint allí terres que cultivar, que si l’amo no y 
és, a penas se fa cosa bona y lo que pijor és poca. Y lo offici de la 
caxa acomanaren al pare fra Simon Álvarez. 

Però ni aquí parà aquest concert, que cert en assò no tingué ven-
tura lo pare prior fra Jaume Roqueta, ni en aquest trienni ni en l’altre, 
que agué de mudar los officials moltes vegades, y no per culpa sua, 
sinó perquè li prengueren los vicaris per priors en altres cases, com li 
succehí1072 ara, que li feren al pare vicari, fra Augustí Gualbes, prior 
de Nostra Senyora de la Murta de València a la fi del mes de febrer o 

1067. Segueix des de 1514 a 1517, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1514 i 1517 subratllats.

1068. Vicari lo pare fra Gualbes, escrit al marge dret.
1069. no li afegit a la interlínia i escrit per una mà diferent de la de l’autor.
1070. procurador lo pare fra Benajam, escrit al marge dret.
1071. procurador segon lo pare fra Gaspar Fontarnau, escrit al marge dret.
1072. lo pare fra Gualbes, prior de la Murtra de València, escrit al marge dret.
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aquí parà aquqqq est concert, que cert en assò n

prior fra Jauuuuummmem  RRRRRRoqueeeeeetatatatatt , niiii e eeeen aquest trienn
mudar los ofoooo ficialsss mm m m m mmoltes vevvvv gades, y no p
i prenguereeeennnn n los viiiiiicacacacacacaririririiir s perrr r r priors en altres 
a, que li ferrrerren al pappapapapapap rererereeee v  icararararara i, fra Augustí G
nyora de la MMMMurrrrtatatatatat  ddddddde eeee VVVaVV lèncncncncncia a la fi del me

gueix des de 15115151514 414 1414 141 a aaa a a 115115115115115151515117, 7,7, 77, 7, escescescescescescs ritritritritritritrit pe p p p p r una mà diferent 
ratllats.
cari lo pare fra rararara GuaGuaGuaGuaGGuaGu lbelbelbelbelbebelb s,s, s, s, s, escescescescscescritritritritr  alalalaalal mammm rge dret.

o li afegit a la intintintintintintnin erlerlerlerlerlerler íniíniíniíniíniíninia ia ia ia ia ia ii esese eseseescriicriicricricrit pt pt pt pt ppptt pererererer rerer uunauu  mà diferent de l
ocurador lo pare fra Benajam, escrit al marge dret.
ocurador segon lo pare fra Gaspar Fontarnau, escrit al
pare fra Gualbes, prior de la Murtra de València, escr



322 CARLES DÍAZ MARTÍ

principi de mars de 1516, que no fonch vicari1073 sinó quatorze mesos. 
Y axí, en son lloch elegiren en vicari al pare procurador fra Pere1074 
Benajam, ya segona vegada; y lo càrrech que ell tenia acomanaren al 
pare fra Simon Álvarez; y la caxa, al pare fra Pere Alzina. Y d’esta 
manera de concert se acabà lo trienni. Vestí lo pare prior l’hàbit de la 
sancta religió a un frare llech que·s deya fra Damià Spasa; y al pare 
fra Gabriel Gerònim, àlias fra Bertran Cansalada, natural de la vila 
de Montblanch.

Les obres que lo pare prior passat dexà començades procurà lo 
pare fra Jaume Roqueta, que sempre fonch gran imitador del pare fra 
Gualbes, que pasassen molt avant; [p. 154] y axí, acabaren de posar 
l’aygua dins la cuyna ab canonada y a la entrada de la hostaleria,1075 
que és la font que està al pas de la cuyna. Lo1076 cap de l’altar de la 
yglésia se passà molt avant en aquest trienni y feren lo portal de la sa- 
gristia, en la qual obra se gastaren més de cent y sis lliures, sense los 
gastos dels qui trencaven la pedra en Montjuïch. 

Y encara que entenían en esta obra molt de propòsit y ab gran 
fervor, no per ço se oblidaren1077 de fer vestuari, y segons los draps que 
compraren, axí burells com blanch<s> y estamen<y>es, entench lo do-
naren molt cumplit. També compraren una mula per preu de divuyt1078 
lliures. Per lo pare fra Pere Alzina, que se exercitava en scriure llibres 
de chor,1079 li compraren vuyt dotzenes de pregamins perquè continuàs 
lo que tenia començat. Sense estos gastos no·n faltaren altres, que són 
propris dels qui són senyors de vassalls, perquè succehiren en lo nostre 
lloch de Thous grans avalots de gent dolenta y de adalats,1080 per la 
qual causa fonch forçat que procurassen anassen allí persones graves 
y de pits perquè fos respectada la senyoria y tornassen per sa honrra. 

Y axí, lo pare fra Pere Benajam, que encara en aquesta con-
junctura era procurador del convent, anà allà ab lo senyor don Jordi 
Aymerich, que per ventura devia tenir la procura per orde del convent 
de las causas criminals de Thous,1081 com aprés la an tinguda molts 

1073. Vicari d’esta lo pare fra Pere Benajam, escrit al marge dret.
1074. procurador lo pare fra Álvarez, escrit al marge dret.
1075. aygua a la hostelaria, escrit al marge esquerre.
1076. lo cap de la iglésia, escrit al marge esquerre.
1077. vestuari, escrit al marge esquerre.
1078. Mula, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1079. Pregamins, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1080. treballs en Thous o albarots, escrit al marge esquerre. O albarots correspon 

a una mà diferent de la de l’autor.
1081. Jordi Aymerich, senyor del castell dels Hostalets de Cervera, fou procura-

dor general del prior i convent de Sant Jeroni de la Murtra a la baronia de Tous entre 
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<anys> ha los de la casa de Queralt, don Garau de Queralt y son fill 
don Pedro, vuy compte de Queralt, que també fa merçè a aquest con-
vent, encara que sia <a> compte de ministrar la justícia criminal de 
aquell lloch. Axí que llavors, lo don Jordi Aymerich ab companyia de 
un cunyat seu, qui·s deya mossèn Marlès, y ab mossèn Jaume Fran-
quesa, notari de Igualada, anà a Thous y sentencià alguns d’ells. Y 
entre anades y vingudes y en lo temps que estigueren allà se gastaren 
molts diners, perquè sense estas persones graves y de tomo anaren ab 
elles criats y altres que·ls avien menester per lo ministeri que anaven 
a fer, y a tots los avien de tractar conforme ells eren y gustarien que 
no·ls tractassen mal. 

Assí, en lo monestir, també vingueren algunes persones il·lustres 
y principals, que no poden dexar de portar molt tràfech a usança de 
palàcio y, per consegüent, molt gasto. Y sempre li’n cap molta part 
a la pobre casa, axí per descuyt dels criats, que no porten lo que és 
menester les demés voltes —y té-u de suplir lo convent—, com també 
perquè saben dits criats que los senyors [p. 155] gusten que·s comètan 
tals desgu<s>ts, que moltes voltes1082 van curts al banch y va aquest 
negoci per la via afforrativa; y altres vegades són devots de sanct Ava-
risto; y altres pretenen que fan gran merçè als religiosos venir a estos 
convents, y que tot lo regalo que se’ls fa pretenen que se’ls deu. Altres 
són tant comedits, que volen que se’ls pague als convents fins a una 
lletuga, y que demasiat fan per ells que pèrdan los religiosos sa quietut 
y concert particular de sos exercicis. 

Y a estos, de parer de persones discretes, avían de procurar los 
convents de abundar tot lo que bonament y dins los llímits de religió 
se permet; y als demés, estar-se’ls mirant ab bon terme y criança, que 
aver de llevar los béns al pobre per donar al rich, puix no se’ls deu, 
no és obra de justícia ni de charitat tampoch, etcètera. He dit assò per 
la experiència que tenim cada dia de diversos subiectes y ab occasió 
que vingueren assí en1083 aquest trienni dos bisbes: lo bisbe Cardona,1084 
que donà órdens; y aprés lo bisbe Requesens.1085 Però no trobe que 

1515 i 1521 (ACA, MH, vol 2490, “Llibre de la cort del castell de Thous”, s. n.). Per a les 
funcions del procurador general, vegeu Valentí GUAL i Carles DÍAZ, “Justícia de senyors: 
Poblet i Sant Jeroni de la Murtra (segles XVI-XVII)”, Pedralbes, 28 (2008), vol. 2, p. 925-940).

1082. voltes afegit a la interlínia.
1083. Lo bisbe (segueix d ratllat) Cardona y lo bisbe Requesens, escrit al marge 

dret per una mà diferent de la de l’autor.
1084. En el període d’aquest trienni (1514-1517) Pere de Cardona fou bisbe 

d’Urgell fins al 1515 i a partir d’aleshores arquebisbe de Tarragona.
1085. L’únic bisbe amb aquest nom en el període 1514-1517 és Joan de Reque-

sens, que ho fou de la diòcesi de Cefalú, a Sicília (1512-1517), i que era prevere d’Urgell 
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de la diòcesi de Cefalú, a Sicília (1512-1517), i que era
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se’n sia molt remuntada la casa y, axí, he determinat de posar-los en 
lo títol de les despeses y no de les rebudes.

Però tots estos gastos, de què fins assí he fet memòria, foren no 
res en comparació de altres1086 que·s feren per occasió del plet que lo 
monestir de Nostra Senyora del Carme de Barcelona portava ab lo 
nostre, com ya diguí en lo terçer trienni del pare fra Augustí Gualbes 
(pàgina 294),1087 y fonch la occasió per certa hystòria que succehí, la 
qual me ha paregut escriure-la en aquest lloch algun tant diffusament, 
puix lo temps ho porta. Avia un jove en Barcelona, qui·s deya Joan lo 
Gras o Joan Gras, lo qual, desijant servir a Nostre Senyor y per po-
der fer assò ab manco impediments, donà de mà totalment als gusts 
de món, y determinà de fer-se religiós de Nostra Senyora del Carme 
y prengué l’hàbit en la matexa ciutat. Y feta la professió, perseverà 
alguns dies en son bon propòsit.

Però com la devoció se anava refredant, ell no tingué cuydado de 
affegir llenya al foch ab sanctes y bones consideracions; y axí, vingué 
a apagar-se del tot y ell se cansà de estar en la religió, com fan altres 
com ell, que tenen poca devoció. Y anà-sse’n no sols de la religió, 
sinó de Cathalunya,1088 y estigué molt<s> anys absent, aprés dels quals 
tornà en Barcelona. Y com ya tenia barbas y avia mudat de trajo y 
hàbit, ningú·l conexia y, vist que podia estar segur en ella, determinà 
de casar-se ab la primera occasió que li isqués a son propòsit. Lo qual 
executà y·s casà públicament ab grans festas y regozijos de balls y 
danças; y perseverà en ell fins a la mort, que no deguera, y de aquest 
casament dexà una filla.

No he sabut quin arbitre feya en Barcelona, si era negociant o si 
feya offici de burgès, que és passejar y no fer res. Assò sé al manco: 
que tenia que menjar, y comprà un censal de quatre-centes y sinquanta 
lliures de proprietat sobre lo castell de Thous, y·l possehí molts anys. Y 
com morí, dexava hereva a sa filla, que·s deya Tecla, de tots sos béns. 
Y [p. 156] aprés que mossèn Joan Rams y sa muller, la senyora Isabel 
Çaplana, donaren y veneren lo lloch de Thous a nostre monestir ab 
los pactes y condicions que vérem en son propri lloch (pàgina 283),1089 

(Konrad EUBEL, Hierarchia catholica medii et recentioris aevi. Patavii: Typis et sumptibus 
domus editorialis “Il Messagero di S. Antonio”, 1960, vol. 3, p. 163).

1086. plet ab lo Carme de Barcelona sobre lo lloch de Tous, escrit al marge dret. 
Sobre lo lloch de Tous correspon a una mà diferent de la de l’autor.

1087. pàgina 133 al manuscrit.
1088. Un frare del Carme casat, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
1089. pàgina 125 al manuscrit.
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gina 133 al manmanmanmananmanmananuscuscuuuscuscuscritritritritritririt.

n frare del Carme casat, escrit al marge dret per una m

gina 125 al manuscrit.
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feren-se cridas, com se acostuma de fer quant se venen proprietats 
semblants, perquè si alguns pretenen algun dret o interès sobre elles, 
s’i vagen a opposar. 

Vista la bona occasió, lo convent de la Verge Maria del Carme 
de Barcelona donà orde com lo pare procurador de aquell convent se 
opposàs en lo lloch de Thous. Lo qual féu demanda a nostre mones-
tir, com a tenint y posseint lo dit lloch, del censal de quatre-centes 
y sinquanta lliures1090 que diguí atràs que era del dit Joan Gras. Lo 
qual censal, deyen, pertanya a aquell convent de dret, perquè lo dit 
Joan Gras era frare profés de aquell monestir. Entretant que aquestos 
pares del Carme fortificaven sa causa, la muller y filla del quòndam 
Joan Gras vingueren a nostra casa; y procuraren de fer-se a una y que 
lo convent defensàs la sua causa y la nostra; y per ço, feren les dues 
procura al nostre procurador per a que respongués per tots.

Y axí, a la petició y demanda que féu lo procurador del Carme 
respongué lo nostre que tal censal no era llur, puix que lo dit Joan 
Gras era estat casat, y per tal estava reputat y tingut públicament et 
in facie Ecclesie; y que si era axí com ells deyen, per què, vivint lo 
dit Joan Gras y sabent que era frare profés de aquella casa, com no·l 
prengueren y feren tornar a son monestir? Y que se espantaven que 
fossen tant negligent<s> en mirar per una ovella que estava tant mal 
encaminada, en no tornar-la a camí; y que assò era engany, frau y dol; 
y que qui tal permitia no parexia estava molt ferm en la fe christiana, 
ans afavoria a la heregia, suffrint que·s casassen los religiosos públi-
cament. Però à’s de pensar que estos pares no saberen lo cas fins que 
lo Joan Gras fonch mort, perquè de altra manera fóra mal negoci. 

Axí que estes rahons y causes se deduïren per nostra part. Però 
no aprofitaren, perquè lo monestir del Carme provà molt bé son in-
tent que lo Joan Gras era profés del Carme; y que, per conseqüent, lo 
matrimoni era nul·lo y lo testament que avia fet de ningun valor, ni la 
muller putativa ni filla podían pretendre cosa ninguna en estos béns, 
que tots éran del Carme. 

Y axí, sentenciaren en son favor y comdenpnant al nostre aprés 
de aver pledejat deu anys justs y cabals, que fonch des de l’any sis fins 
a l’any 1516, en lo qual any fonch donada la segona sentència, que 
ya ne avien aguda altre també en favor, per misser Gibert de la Real 
Audiència, declarant que dos-centes lliures que avia lluydes una tal 
Olivera eren estades ben lluydes —éran estes mota y part del censal; 
creuria yo que llavors encara vivia lo Joan Gras—; però les altres dos-

1090. Segueix de ratllat.
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centes que lluhiren mossèn Joan Ram y sa muller, Isabel Çaplana, no 
estaven ben lluhides, [p. 157] perquè donà dita quantitat a la muller 
del quòndam Joan Gras, que·s deya Paula, y a sa filla Tecla, per quant 
éran posessores male fidei, y que, per ço, fossen pagades al monestir 
del Carme. També condempnà en despeses al nostre monestir. Tenim 
de assò un procés en lo nostre arxiu.

Ab tot axò, no·s tingueren per contents los pares del Carme y 
appel·laren de la sentència, pretenent de nou tot lo censal de las quatre-
centes y sinquanta lliures; y volgueren tornar a pledejar contra aquest 
convent ab tant fervor y gana com abans, pretenent que la justícia los 
sobrava.1091 Però advertint algunes persones de <la> manera que mane-
javen aquest negoci, que parexia mal pledejar monestir contra monestir 
y religiosos contra religiosos y sobre cosas de interès, procuraren de 
ablanar aquells pares y persuadir-los a que posassen aquest negoci per 
via de compromís, del qual estigueren molt contents. Y nomenaren  
per compromissari de sa part al senyor misser Clariana y per la part 
de aquest convent y de mossèn Joan Ram nomenaren y posaren al 
senyor misser Gomis. Lo notari que prengué lo acte de aquest com-
promís fonch lo matex qui tenia la causa, qui·s deya mossèn Balús.1092 

Los senyors compromissaris miraren aquest negoci molt de espay 
y a pas de bou, que diuen, y sentenciaren ab tanta justícia y prudència, 
que totes les parts estigueren contentes, que rares voltes se succeex; 
y declararen que aquest nostre monestir pagàs al monestir del Carme 
dos-centes lliures de proprietat de aquell censal, y que per totes les 
pensions caygudes y per las que a ells poguessen pertànyer fins en 
aquella jornada los donàs aquest nostre monestir cent setanta lliures. 
Fonch pronunciada esta sentència a 22 de dezembre de l’any 1516. 

Estes quantitats se pagaren al convent del monestir de la Verge 
Maria del Carme de la manera següent: primerament, lo pare fra Pere 
Benajam, procurador del present monestir, féu girada a 23 de febrer 
de 1515 al prior y convent de la Verge Maria del Carme en la taula de 
la ciutat de Barcelona noranta-sinch lliures, y diu són per les pensions 
degudes que li foren adjudicades ab sentència real, dada a 27 de mars 
de 1514, a relació del magnífich misser Vicents Gibert. Aprés de assò, 

1091. concòrdia y compromís entre lo nostre monestir y lo Carme, escrit al 
marge dret.

1092. Molt possiblement es tracti del notari barceloní Narcís Banús, que fou 
escollit conseller cinquè l’any 1497 (Pere MOLAS RIBALTA, “La condició social dels notaris 
de Barcelona a l’Edat Moderna”, a Actes del I Congrés d’Història del Notariat Català. 
Barcelona: Fundació Noguera, 1994, p. 725) i que estava actiu l’any 1511 (BC, Fons de 
l’Hospital de la Santa Creu, núm. 11210).
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que fonch a 27 de mars de dit any, girà lo matex pare procurador en la 
matexa taula de la ciutat vint-y-vuyt lliures al matex convent del Carme, 
y diu foren per obeir a un manament fet per la Real Audiència que 
dins deu dies pagassen al monestir del Carme cent lliures de pensions 
caygudes, y los advocats los aconsellaren los girassen una pensió, a 
solta del matex jutge misser Vicents Gibert. Y totes estes pagues foren 
ans de la sentència arbitral. 

Però aprés d’esta, lo pare procurador1093 segon, qui era lo pare 
fra Gaspar Fontarnau, pagà al monastir del Carme per dita de taula 
les dos-centes lliures de la proprietat del censal y cent quoranta-una 
lliura deset sous y sis a compliment de les cent setanta lliures que·ls 
adjudicaren per les pensions caygudes —avien-ne rebudes ya abans  
[p. 158] vint-y-vuyt lliures, que diguí abans. Fonch esta partida o girada 
feta a 18 de febrer de 1517. Per ont se veu que pagà lo pare prior en 
aquest trienni al monastir de Nostra Senyora de<l> Carme quatre-
centes sexanta-quatre lliures en comptants y per lo manco se gastaren 
en aquest plet més de cent lliures entre salaris de advocats, salaris de 
jutges, y scriptures del notari, y procés y altres extraordinaris, que tot 
junt seria al peu de sis-centes lliures, que és gran colp de fortuna per 
una pobre casa com aquesta y per un pobre prior, que mal no y merex. 

Causà aquest plet, sense lo que costà, gran inquietut y demasiada 
distractió en deu anys que durà, perquè donà molt en què entendre y 
aprofità lo que avem vist. A més de axò, que és altre dolor, no tenia1094 
aquest convent diners per pagar tantes cantitats ni sabia de ont aver-
los; y axí, fonch forçat de manllevar un censal, lo qual vené mossèn 
Pere Fontarnau, mercader de Vich y pare natural1095 del pare fra Gaspar 
Fontarnau, profés d’esta casa y segon procurador que era en aquesta 
occasió. Fonch la proprietat de aquest censal de tres-centes y trenta 
lliures y de pensió de tretze lliures y quatre sous, a for de vint-y-sinch 
mília per mil, de la qual quantitat féu girada lo dit mossèn Pere Fon-
tarnau en la taula de la ciutat de Barcelona a 17 de febrer de 1517; 
y serviren per pagar les quantitats ya dalt nomenades al monestir del 
Carme, com diu lo pare fra Pere Alzina en lo Llibre de la Caxa (foli 47). 

Veritat és que per lo temps anà cobrant lo convent nostre tres-
centes lliures y fonch d’esta manera: quant mossèn Joan Ram y sa 
muller, Isabel Çaplana, donaren y veneren al lloch de1096 Thous a nostra 

1093. procurador, al manuscrit procurados.
1094. Creació de censal, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1095. natural subratllat.
1096. Lloch de Tous, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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casa, estigueren a evictió, com se acostuma en quinsevulla venda de 
proprietats. Y perquè lo convent de Nostra Senyora del Carme se do-
nava tanta pressa en cobrar lo censal de las quatre-centes y sinquanta 
lliures del nostre monestir, tingué per bé lo nostre convent, vist que·ns 
portaven tan acossats aquells pares, de que citassen als dos còniuges en 
la causa; y perduda que fonch, pretengueren los religiosos que mossèn 
Joan Ram y sa muller avien de pagar las quantitats damunt dites y 
tots los gastos que s’éran fets en lo plet. 

Y perquè no y agués plet entre dits cònjuges y aquest convent 
—y aguera paregut mal que·l tinguessen ab persones que avían fet un 
benefici tant gran a esta casa; al manco estaven en aquexa opinió de 
tots, que avían donat al monestir lo lloch de Thous, y que aprés per 
poca cosa se mostrassen tant interessats los frares—, determinaren 
de posar-ho per via de compromís uns y altres. Y foren [p. 159] com-
promissaris los matexos que u foren entre lo monestir del Carme y lo 
nostre: lo senyor misser Clariana y lo senyor misser Gomis. 

Los quals sentenciaren y declararen que mossèn Joan Ram y sa 
muller, la senyora Isabel Çaplana, fossen obligats dins deu anys, o que 
per temps de deu anys se retingués lo monestir, las trenta lliures de 
la quèstia del lloch de Thous que rebien marit y muller cada any per 
consignació feta del convent de tot lo temps de sa vida, com estava en 
los pactes y condicions quant veneren a dit lloch de Thous; y si abans 
dels deu anys morien mossèn Joan Ram y sa muller, que obligassen un 
censal que rebien sobre lo General de vint-y-quatre lliures de pensió y 
lo nostre monastir lo rebés fins a tant agués cobrades les tres-centes 
lliures, ab tal, emperò, que no poguessen vendre ni empenyorar dit cen-
sal. Fonch aquesta una sentència molt piadosa y benèvola per mossèn 
Joan Ram y sa muller —y crech que no li pesà—, considerant que les 
quantitats que aquest nostre convent avia pagades ab tant breu temps, 
ell y sa muller tinguessen temps de deu anys per aver-les de pagar.

Ajudaren1097 a pagar estas quantitats y gastos cent setanta-tres 
lliures y sous que·s cobraren per dita de taula de la ciutat de Barcelo-
na, y són de aquells sin-cents ducats que lo rey Ferrando devia a fra 
Damià Marruff y donà orde que·ls pagassen a Sardenya, de què ya en 
dues o tres parts ne tinch feta memòria, en la pàgina 2981098 y pàgi- 
na 3061099 y pàgina 316.1100 Altra1101 quantitat se cobrà també en aquest 

1097. 173 lliures del rey Cathòlich, escrit al marge dret.
1098. pàgina 136 al manuscrit.
1099. pàgina 141 al manuscrit.
1100. pàgina 149 al manuscrit.
1101. Dels béns de Vilaceca se cobrà, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
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temps, y fonch la occasió que los pares de fra Vilaseca moriren y pre-
tengué aquest convent que llurs béns éran d’esta casa. Però per evitar 
plets y qüestions, també firmaren compromís y donaren al convent 
quoranta lliures; y ab assò totom callà y·s tingueren per contents. Y 
d’esta manera, ab tanta varietat de coses, se acabà lo trienni de nostre 
pare fra Jaume Roqueta.
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[p. 160] Trienni del pare fra Pere Benajam1102 {1517-1520}

Acabat lo trienni del pare fra Jaume Roqueta, foren tant punctu-
als los pares confirmadors, encara que no sabem qui foren, que dins 
tres dies aprés de la vacació estigué proveyda esta casa de prelat, que 
fonch lo pare vicari fra Pere Benajam, fill y profés d’esta pròpria casa, 
persona ya de trenta-sis anys de religió y ben experimentat en negocis 
axí spirituals, perquè era estat prior un trienni de Vall d’Ebron; y vi-
cari, dos vegades d’esta sa casa; y procurador, sis vegades, que no és 
poch negoci per un prelat ser passat abans quasi per tots los officis, 
perquè sap per un se pert o·s guanya; y sap lo que pot fer cada hu 
en son offici; y no li poden donar entendre garces per perdius, si ya 
ell no·s volia dexar enganyar adredes, que també alguna vegada és 
cosa expedient, encara que no necessària, per causa de pau. Fonch la 
confirmació del pare prior a 10 de nohembre de1103 1517.

Y donaren-li per vicari al pare fra Pere Alzina, que ya tenia tret-
ze anys de1104 hàbit; y per procurador, al pare fra Simon Álvarez, que 
u era estat molta part del trienni passat, com diguí allí. Però ara no 
u fonch sinó fins a 4 de janer de 1518, que no foren sinó dos mesos 
—y no sé la causa—, y axí, elegiren en son lloch al pare1105 fra Jaume 
Roqueta, aprés de ésser estat dos voltes prior d’esta casa y sis vegades 
vicari, cosa que no dexa de causar alguna admiració: veure lo que feyen 
treballar en aquell temps a les persones ancianes y la resignació que 
ells tenían en no obrir la boca per a escusar-se. 

No sé si ara acertam lo camí per lo qual aquells pares camina-
ven, o si avem mudat de naturaleza o si tenim més punts de honrra 
humana que ells tenien —però axò, allà, a la fi de cada hu, se veurà; 
y axí, no tenim que judicar a uns ni altres, que aquex offici Déu, 
Nostre Senyor, se l’à reservat per a si sol. Lo1106 que sé dir que, lo que 

1102. Segueix des de 1517 a 1520, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1517 i 1520 subratllats.

1103. Vicari lo pare fra Pere Alzina, escrit al marge esquerre.
1104. procurador lo pare fra Simon Álvarez, escrit al marge esquerre.
1105. procurador lo pare fra Jaume Roqueta, escrit al marge esquerre.
1106. lo pare fra Roqueta vicari del monestir de Vall d’Ebron, escrit al marge 

esquerre.
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toca al pare fra Jaume Roqueta, ell féu son offici més de dos anys 
y aguera acabat lo trienni si los pares de Vall de Hebron no l’agues-
sen occupat en lo offici de vicari de aquella sa casa.1107 Fonch assò 
al principi de janer de 1520. Y axí, los deu mesos que restaven de 
l’offici de procurador de aquesta casa agué de fer lo pare fra Gaspar 
Fontarnau —col·legex-se açò clarament del Llibre de les Despeses y  
del de la caxa (foli 151)—; y axí, en tots aquestos deu mesos no  
y agué segon procurador, perquè ere-u ya lo dit pare fra Fontarnau y 
per poch temps no volgueren alterar res, sinó que en1108 sa absència 
gastà’s lo pare vicari. [p. 161] Caxer feren al pare fra Miquel Stela y 
lo pare fra Bernardí Jaume. 

Donà la professió lo pare prior en aquest trienni a fra Pere Mas-
caró, natural de la ciutat1109 de Barcelona; a fra Francesch Olivart, 
natural de la Guàrdia de Montblanch;1110 a fra Christòphol Ruiz o de 
Contreras, natural de Mallent, del regne de Aragó, lo qual aprés féu 
segona professió en lo monestir de Nostra Senyora de la Strella, que 
és una casa de nostra orde; a fra Joan Barçeló, natural de la parròquia 
de Tayà, lo qual ans que entràs en religió era capellà y ya sacerdot; 
al pare fra Mattheu Blanch, natural de Rius de Arenas, del bisbat 
de Gerona, que fonch hu dels assenyalats sancts que·s lligen en les 
chròniques de nostra orde. També donà la professió a un donat qui·s 
deya Jaume Oller.

La primera cosa en què se occupà lo pare prior, parlant en matèria 
de obres, segons se trobe en los gastos que·s feren, fonch en concertar 
la sagristia, que poch avia la1111 avien feta nova y tenia necessitat que 
fessen en ella alguns taulells de fusta per a posar la roba; y vestir y 
despullar-se los religiosos quant anaven a celebrar; y1112 altres coses 
semblants1113 que avían de usar de vestidures sagrades. Immediata-
ment aprés de assò entengué en compondre la celda de la sagristia, 
que també avia poch que la avien acabada de fer, posant en ella tot lo 

1107. Els estatuts recollien la possibilitat que una comunitat pogués elegir un 
prior procedent d’una altra casa religiosa. Aleshores els confirmadors podien donar lli-
cència per al trasllat del religiós allà on havia estat escollit, bé que tot indica que tenia 
llibertat per acceptar (“E si el electo fuere professo de otro monasterio, puedan los 
confirmadores darle licencia para consentir e passar libremente al monesterio a do es 
electo”, Constituciones, p. 142). Malgrat que no hem trobat cap normativa respecte a 
l’elecció de vicaris professos d’altres monestirs, el procediment devia ser molt semblant.

1108. en afegit a la interlínia.
1109. Novicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1110. Guàrdia dels Prats, nucli actualment pertanyent al municipi de Montblanc.
1111. taulells de la sagristia, escrit al marge dret.
1112. celda de la sagristia, escrit al marge dret.
1113. Segueix de ratllat.
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menester y necessari, com foren finestres, portes, matalassos, màrfega 
y coses semblants. 

També1114 tingué ànimo de fer cent sinquanta-y-una cana de paret 
seca al circuit de la vinya que estava dalt, prop del bosch, perquè los 
animals faréstechs y cunills no y fessen tant dany com fèyan abans. No 
costà molt, que no·n pagà sinó a sou per cana, que foren set lliures1115 
y onze sous. Comprà dos matxos jóvens y vené’n altres dos de vells, 
que vull dir que·ls1116 renovà. També donà vestuari molt cumplit als 
religiosos, segons los molts draps que comprà, axí burells com blanchs, 
y més de vuytanta canas de estamenya. 

En1117 lo arxiu y avia necessitat de un armari per tenir en ell las 
scriptures guardades y concertades, axí dels censals com privilegis, 
testaments y altres; y lo pare prior lo féu fer ab la distinctió y repar-
timents que vuy veem, que com avia praticat de notari, sabia quant 
importava guardar scriptures y tenir-las ab distinctió per a que ab més 
facilitat les poguessen trobar. Y com ell era estat procurador tants 
anys y avia pledejat alguns, de necessitat avia de mirar scriptures y 
produir-las per sa justícia y, estant confuses, era [p. 162] gran treball 
aver-las de cercar. Y axí, no se li pot negar al pare prior que en esta 
matèria de scriptures fonch molt curiós, com ya diguí en altra part, 
en la pàgina 299,1118 donant rahó com posà la escrivania de Thous en 
concert y lo Llibre Vell del Capbreu. També1119 estava la sagristia molt 
pobre de sobrepellissos, de càmits y tovalles per los altars; y comprà 
llens, y tela prima de set canes y de altre més gros —setze canes—, 
que tot serví per dit effecte.

Poch aprés que fonch prior lo pare fra Pere Benajam, vingué a 
esta casa lo bisbe Requesens, que diuen que era molt devot de l’hàbit 
y d’esta casa en particular. En la voluntat1120 degué mostrar sa devoció, 
que en la obra, ni l’altra vegada que vingué assí, de què fiu memòria 
en la pàgina 323,1121 ni ara trobe que se’n fes molt grassa la casa ni 
sé que donàs1122 cosa alguna. 

1114. paret seca a la vinya, escrit al marge dret.
1115. Machos, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1116. vestuari, escrit al marge dret.
1117. armari de las scriptures, escrit al marge dret.
1118. pàgina 136 al manuscrit.
1119. roba de lli a la sagristia, escrit al marge esquerre.
1120. Segueix la ratllat.
1121. pàgina 155 al manuscrit.
1122. Emperador Carlos quint vingué la semmana sancta a est monastir y fou la 

primera vegada (al manuscrit vegadi), y altra consta foli 425 (236 al manuscrit), també la 
semana santa, escrit al marge esquerre. El text comprès entre est monastir fins a semana 
sancta correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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De l’emperador Carlos quint y rey de Espanya, tindrà bé que re-
cordar-se esta casa, puix li féu tanta merçè, que en l’any 1519, quant 
passava en Alemanya, vingué a ella des de Barcelona y tingué la sem-
mana sancta assí,1123 que no sé yo, per no tenir la hostaleria dins casa 
com vuy té, com pogueren estar accommodats los grandes que venían 
ab sa companyia y altres persones il·lustres y graves, perquè tampoch 
estaven fetes las celdas del pany del claustro que mira a la mar, que 
aprés se feren de la charitat que lo matex emperador donà quant se 
n’anà d’esta casa. De manera que no entench <de> què poguessen 
servir-se, sinó de la hostaleria de baix, de tres cambres que y avia; y 
de les celdes que míran a la part de l’hort; y de les que estan1124 al 
pany del refetor. Y los frares se degueren recollir al dormidor y per 
altres recons entretant que ells estigueren en casa. Per la persona de 
l’emperador no faltà la enfermeria, que no és mal aposento. 

Ab tant bona occasió com era aquesta de venir lo emperador a 
esta <casa>, no pogueren dexar de venir molts altres senyors, de alguns 
dels quals tenim notícia per ser estat curiós lo pare fra Miquel Stela 
en escriure’ls en lo Llibre de la Caxa, com realment ho fonch en estas 
cosas. Entre·ls demés fonch lo compte de Gavere, mossiur de Fries, que 
donà per almoyna quatre ducats.1125 Lo majordom —no·l nomena per 
son propri nom— també donà un ducat. Mossiur de Biorey, camarer 
major, donà de charitat sis ducats. Lo capità de la guarda donà un du-
cat. Y per trobar-se en esta casa gent de tant gran tomo y valor, valgué 
la adoració del moniment en lo Divendres Sanct nou lliures. Lo dia de 
Pascua de Resurrectió offerí Sa Magestat un ducat; y un secretari seu, 
qui·s deye mossèn Orries, donà trenta-tres sous; y mossiur de Charles 
de la Noy donà deu ducats de dotze reals.1126 

1123. Carles V va anar al monestir de Sant Jeroni de la Murtra després de dinar 
a Barcelona el 19 d’abril de 1519. S’hi va estar fins al dia 27, en què tornà a la capital 
catalana. També féu una curta visita al monestir al vespre del 3 d’octubre del mateix 
any i que s’allargà fins al matí del dia següent (Manuel de FORONDA AGUILERA, Estancias  
y viajes del emperador Carlos V. Madrid, 1914, p. 143, 152; Jaume AYMAR I RAGOLTA, 
“Carles I i Felip II a Sant Jeroni de la Murtra”, a La Murtra i el Toisó. Humanisme i 
renaixement en temps de Carles I i Felip II, vigència a Catalunya i Amèrica al llindar del 
tercer mil·lenni. Badalona: Fundació Catalunya-Amèrica, 2000, p. 9-10).

1124. estan, al manuscrit estant.
1125. persones que vingueren ab lo emperador, escrit al marge esquerre.
1126. El “compte de Gavere, mossiur de Fries” és Jaume de Luxemburg, comte 

de Gavre i senyor de Fiennes, i “mossiur de Biorey”, Adrià Croy, senyor de Beaurain. 
Ambdós foren nomenats cavallers per Carles V durant el capítol del Toisó d’Or celebrat 
a la catedral de Barcelona l’any 1519 (Manuel de FORONDA AGUILERA, Estancias y viajes del 
emperador Carlos V, p. 138). “Charles de la Noy” és Charles de Lannoy, virrei de Nàpols. 
Quant a mossèn Orries, no s’ha pogut identificar amb seguretat. Dels secretaris de l’em-
perador Carles V, el que té un nom més aproximat és Johan van Borren (José MARTÍNEZ 
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Axí que, per esta occasió de que [p. 163] vingués a esta casa lo 
emperador, tingué ella algunes charitats y extraordinaris. Però de qui 
la rebé major fonch del matex emperador Carlos quint, que en remu-
neratió1127 del bon aculliment que li avien fet lo pare prior y los demés 
religiosos, y mogut de entranyas de pietat, manà que·ls donassen cent 
ducats, dels quals se trobe rebuda en la caxa lo dia que se n’anà de 
casa, y diu lo pare fra Miquel Stela en lo Llibre de la Caxa (foli 228, 
pàgina 2) que foren en paga de sinch-cents ducats manà donar per 
reparar o, per millor dir, acabar lo monestir. Y los altre<s> quatre-
cents ducats consignà sobre lo donatiu que li avien de donar en les 
Corts, dels quals féu la provisió don García, doctor major de Castella, 
y fonch a 27 de abril de 1519. Quant se cobraren, y com, se veurà per 
avant (pàgina 344).1128 

Ans1129 que vingués en esta casa lo emperador Carlos quint, vingué 
a ella lo duch de Cardona y son gendre, lo duch de Sogorb,1130 que 
fonch a 2 de febrer del matex any de 1519; y offeriren, per ser dia de 
la Purificatió, trenta-nou sous y lo duch de Sogorb, per sinch dies que 
avia estat en casa, donà sinquanta reals. Després, en lo agost següent 
del matex1131 any, vingueren altres persones principals e il·lustres, com 
foren don Francisco Alonso de Tello, germà del marquès de Villena.1132 
Donà de almoyna un ducat. Aprés vingué, a 25 del matex1133 mes, el 
señor licenciado don Francisco de Vargas, y donà per la sepultura de sa 
muller y misses que·s digueren per ella y per nou dies que ell estigué 
assí, en casa, deu ducats de dotze reals. 

MILLÁN (dir.), La corte de Carlos V. Madrid: Sociedad Estatal para la Conmemoración de 
los Centenarios de Felipe II y Carlos V, 2002, vol. 5, p. 41). Cal tenir en compte que el 
cronista llegia els noms d’aquests personatges en un llibre d’administració de la casa 
que havia estat escrit per un frare que, de ben segur, no estava gens familiaritzat amb 
els noms dels acompanyants de l’emperador, la majoria estrangers.

1127. Carlos quint 500 lliures .. sous, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

1128. pàgina 170 al manuscrit.
1129. Duch de Cardona y lo duch [de] Sogorb, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
1130. Alfons d’Aragó, duc de Sogorb, era gendre de Ferran de Cardona, pel seu 

matrimoni amb Joana de Cardona. 
1131. Don Alonso de Tello, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1132. Dos dels fills del primer marquès de Villena, Juan Pacheco, foren Diego 

López Pacheco, segon marquès de Villena, i Alonso Téllez Girón, anomenat Francisco 
Alonso del Tello pel cronista, que fou senyor de Montalbán (Alberto GARCÍA CARRAFFA i 
Arturo GARCÍA CARRAFFA, Diccionario heráldico y genealógico…, vol. 37, p. 73).

1133. Sepultura de la muller de don Francisco de Vargas y misas que donà, 
escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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Altre cavaller, qui·s deya don Manuel, donà per charitat quatre 
ducats. Fonch ya1134 assò a 30 de janer de l’any 1520.1135 Altre ca-
valler castellà, que·s nomenava don Rodrigo1136 García, donà setanta 
reals per misses y per alguns dies se avia recullit en esta casa. Una1137 
dona nomenada Serena donà per la sepultura de un fill seu sis lliures. 
De1138 manera que estes almoynes y charitats, encara que eren de poca 
quantitat, però com eren moltes en número, arribaren a ser al peu de 
dos-centes lliures. 

Sense estes charitats rebé en aquest temps lo pare prior per ventura 
altres dos-centes1139 lliures de coses que·s veneren, y molt ben venudes, 
per occasió que estava la cort en la ciutat de Barçelona, com foren 
taronges, axí agres com dolçes, llenya, fruytes de diverses maneres, de 
vi blanch y claret, que per no aver tinguda patièntia1140 de contar-ho 
tot per menut, ho he dit axí a bulto y crech que no·m só enganyat de 
molt, segons les rebudes que y ha tantes, y tant sovint, en lo Llibre 
de la Caxa de aquest temps.

Tinch per cosa certa y averiguada que lo pare prior, com a prudent 
y discret que era, no volgué posar mà a una obra que no sols ell, sinó 
tots los religiosos de casa, la desijaven se fes, y fonch fer les celdes 
que estan y míran a la part de la mar, fins a tant tentajàs s·i auria 
prou pasta per exir-ne ab la sua. Y axí, ara, veent que avia rebudes 
les quantitats que poch ha [p. 164] diguí, determinà de empendre una 
obra com aquella, en què gastà molt diner, perquè1141 trobe que sols de 
mans pagà al mestre que proseguia esta obra sexanta-quatre1142 lliures, 
puix en fusta, en serrar-la, en guix, en clavasó per les portes y finestres 
de les celdes, y taulels y parastatjes que·s gastaria per aquest propòsit, 
feren dos fornades de rejoles, que y agué més de trenta mil·lers —y 
ab tot axò, no bastaren, que n’agué de comprar molts centenars—; 
y no sols en assò, que era acabar los buchs y parets o envans, però 
en proveir-lo de dintre d’elles, com era màrfegues, matalaphs, posts y 

1134. Don Diego García donà per missas, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

1135. 1520 subratllat.
1136. Don Manuel donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1137. Don Rodrigo donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1138. Serena donà per la sepultura de un fill seu 6 lliures, escrit al marge dret 

per una mà diferent de la de l’autor.
1139. venaduras, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1140. Segueix s ratllat.
1141. celdas de la part de mar, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
1142. Entre sexanta i quatre hi ha lliures ratllat.
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banchs, flassades y la demés roba que era menester per als religiosos 
se gastà molt, com consta claríssimament en lo Llibre de les Despeses 
de aquest trienni.

Al temps que estigué lo emperador en Barçelona, procurà lo pare 
prior de regalar y acariciar a alguns de aquells senyors y grandes que 
seguían la cort, axí en algunes conversations particulars que tenia ab 
ells quant venían a visitar a esta casa, que las tenia admirables y de 
un sanct, com ell ho era, com també ab algunes fruytes que ell los 
enviava des del monastir, y en particular del confessor de Sa Mages-
tat1143 se1144 troba memòria en los llibres que li envià una cistella de 
moscatells y altres fruytes. 

Y com tingué la cosa ya madura y a bon punt, isqué ab lo intent 
que pretenia, que era1145 que lo emperador confirmàs de nou lo privi-
legi que lo rey don Ferrando, son avi, avia donat a esta casa acerca 
de l’enfrenquiment del lloch y castell de Thous, com ya vérem en la 
pàgina 285.1146 Lo qual negoci avia tractat lo pare prior ab persones 
doctes y experimentades en coses de negocis y tots li consellaren que 
seria cosa molt acertada. Y axí, ab sos bon<s> medis alcançà esta 
merçè de l’emperador, la qual confirmatió se féu a 10 de setembre de 
l’any 1519.1147

No li faltaren plets al pare prior en aquest son trienni. Y entre-
ls altres fonch hu que1148 lo rector de Sanct Martí del nostre castell 
y lloch de Thous pretenia cobrar los pollastres del delme de Thous y 
formà plet contra lo monastir. Lo que d’ell resultà veurem en lo trienni 
següent (pàgina <350>).1149 Los vassalls de Thous mogueren altre plet, 
pretenent que cada hu d’ells podia tenir1150 <forn> en sa casa pròpria 

1143. Molt possiblement es tracti del franciscà flamenc Joan de Brisselot, ja que 
no fou fins al 1520 que renuncià a la cort de l’emperador, moment a partir del qual fou 
substituït pel també franciscà Jean Glapion. Descartem que pugui fer referència a Adrià 
d’Utrecht perquè no va utilitzar mai el títol de confessor reial (Leandro MARTÍNEZ PEÑAS, El 
confesor del rey en el antiguo régimen. Madrid: Editorial Complutense, 2007, p. 198-200).

1144. Segueix se repetit.
1145. Confirmació del privilegi del lloch de Tous, escrit al marge esquerre per 

una mà diferent de la de l’autor.
1146. pàgina 126 al manuscrit (126 subratllat).
1147. 1519 subratllat. Segueix a continuació, amb lletra diferent de la de l’autor, 

més no és bo que se ensenye dita confirmació, vide foli 554 (349 al manuscrit).
1148. Plet contra lo rector de Tous, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
1149. L’autor va deixar un espai en blanc per informar el nombre de pàgina, que 

correspon a la 174 del manuscrit, 350 de la present edició.
1150. Plet contra los vasalls de Tous, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
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y que no estaven obligats a anar al forn de destret y del senyor. Esta 
difficultat tampoch se resolgué en aquest trienni, però veurem lo que 
resultà en son cars y lloch (pàgina 351).1151 

Un camí extraordinari féu lo pare prior que fonch anar a Sant 
Bartholomé de Lupiana [p. 165] per a parlar ab nostre pare gene-
ral —tingué’s alguna suspita que anà per aquest negoci que·m dexe 
de1152 dir—, consultant-lo y demanant-li son parer; y ell li digué que u 
tractàs ab los pares diputats y que ells elegissen un compromissari, o 
dos, temerosos de Déu y rectes. Los quals elegiren al pare fra Dimas 
Terré, guardià del monastir de Sancta Maria de Jesús de Barçelona, y 
si ell no podia entendre en assò, fos en son lloch lo senyor ardiaca de 
Sancta Maria de la Mar, Busquets, com consta de un acte capitular 
de l’any de 1520 (foli 19). 

Lo pare fra Augustí de Gualbes, que ya era tornat del convent 
de Nostra Senyora de la Murta de Valèntia, a ont estigué prior tres 
anys, també féu altra camí, que també degué ser per alguna consulta 
o negoci de importàntia, y estigué entre anar y venir dos mesos. Per1153 
respecte del pare fra Mascaró pertanyen a esta nostra casa certs béns, y 
encara que no·s reberen en aquest trienni, totavia se féu la adjudicatió 
a 27 de julio<l> de 1520. 

Quasi a la fi d’est trienni tingué lo pare prior algunes entrades 
extraordinàries. La1154 una fonch de mossèn Pujasola, que donà dos 
blanquets que li costaren denou lliures, y diu lo pare fra Fontarnau 
en lo Llibre de les Despeses que fonch en part del que avia despès 
dins tres mesos y mitx que avia estat en lo corral al temps de la 
pesta.1155 Fonch assò principi, en aver-lo acullit al corral en un temps 
tant perillós, per a que aprés nos fes tanta merçè, com se dirà a son 
temps.1156 En1157 Thous se seguí una inquietut entre en Genovès de la 
Volta y son sogre, Antoni Cardó; y perquè se provà que lo dit Genovès 

1151. pàgina 174 al manuscrit. Aquesta referència és inexacta, ja que la plana del 
manuscrit en què es desenvolupa aquest tema és la 175, que correspon a la 351 d’aquesta 
edició.

1152. Consulta sobre los vassals y senyor de Tous, escrit al marge dret per una 
mà diferent de la de l’autor.

1153. Béns del pare fra Mascaró, escrit al marge dret per una mà diferent de la 
de l’autor.

1154. Francesch Pujasola, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1155. Consta el període 1520-1521 com de crisi de mortalitat a Barcelona (José 

Luis BETRÁN, La peste en la Barcelona de los Austrias, p. 89).
1156. Vegeu pàgina 664.
1157. Inquietut succehí en Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
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volgué matar a son sogre, fonch condemnat a que pagàs dotze ducats: 
los deu foren de la senyoria y los dos donaren a mossèn Franquesa de 
Igualada per sos treballs.

Mestre1158 Gerònym Prats, fuster, morí y dexà hereu al monestir; y 
pagats sos deutes y la dot a sa muller, restaren netes quatorze lliures, 
com consta en lo Llibre de la Caxa (foli 228). Lo1159 pare fra Pere Alzina 
féu un organet —que sense esta, tenia moltes habilitats— y·l veneren 
a les monjes de Jerusalem per quoranta-dos lliures. Finalment,1160 en 
aquest trienni se concertà la germandat que tenim ab la devota y sancta 
casa de Montserrat, essent abbad d’ella lo pare fray Pedro de Burgos. 
Fonch a 18 de abril de 1520, en lo darrer any de aquest trienni del 
pare fra Pere Benajam, que l’acabà com d’ell se esperava.

1158. Herència de mestre Gerony Prats, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

1159. Orgue venut en las monjas de Jerusalem, escrit al marge dret per una mà 
diferent de la de l’autor.

1160. Germandat ab lo convent de Nostra Senyora de Monserrat, lo que consta 
en lo Llibre de Actes Capitulars de dit any 1520. Y la concòrdia y pactes és escrita en 
paper en lo arxiu y calaix dels privilegis, en nº 85. Vuy està llebada dita germandat, 
escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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[p. 166] Sisè trienni del pare fra Augustí de Gualbes1161 {1520-1523}

Poch més de un any avia que era tornat de València lo pare fra 
Augustí Galceran de Gualbes, a ont avia estat, com ya diguí, tres anys 
prior de la casa de Nostra Senyora de la Murta, y en aquell trienni 
lo occupà la orde en visitar las cases de la Corona de Aragó, com 
estava senyalat en lo capítol general. Y en acabant assí son trienni lo 
pare fra Pere Benajam, lo elegiren assí, en sa casa pròpria, ab gran 
conformitat y consolació de tots perquè, sense ser ell prior, lo tenien 
per pare y amparo de tots sos treballs. Fonch confirmat esta sisena 
vegada en prior en lo mes de nohembre de 1520. No he1162 pogut saber 
lo dia ni la hora. 

En vicari elegiren al pare fra Pere Benajam, que acabava de ser 
prior, y fonch esta la terçera vegada e indici de que se era portat en 
lo offici prudentment. Però no acabà lo trienni, perquè se li acabà esta 
vida miserable y·n començà altra que may se ha de acabar. Faltava 
poch temps per acabar lo trienni y per aquex elegiren al pare fra Pere 
Alzina1163 en vicari, perquè no estigués al temps de la1164 vacatió sense 
vicari. En procurador elegiren al pare fra Gaspar Fontarnau, ya tercera 
vegada —tots sancts, com consta en les chròniques de la orde, que 
quasi era impossible, parlant moralment, que no estigués ben governada 
esta casa ab tant valerosos capitans. Caxers foren lo pare fra Miquel 
Stela y lo pare fra Simon Álvarez. Donà l’hàbit de nostra sancta religió 
lo pare prior en aquest trienni a dos religiosos: al1165 pare fra Raphel 
Guardiola, natural de Sanahuja; y al pare fra Andreu Ferrer, natural 
de la vila de Cervera.

1161. Segueix que fou en lo any 1520 fins a 1523, escrit per una mà diferent de 
la de l’autor. 1520 i 1523 subratllats.

1162. vicari lo pare Pere Benejam, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.

1163. Segueix p ratllat.
1164. Proqurador pare fra Gaspar Fontarnau, escrit al marge esquerre per una 

mà diferent de la de l’autor.
1165. Novicis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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La primera cosa en què posà los ulls lo pare prior en ser confir-
mat en son offici fonch en mirar si los pobres que Jesuchrist nos té 
tant encomanats tenien lo recapte que convenia,1166 com ya en molts 
triennis seus tinch advertit y notat, y en aquest no manco, antes la 
primera cosa que he trobada és que féu comprar llansols per l’hospital; 
y més avant, que féu fer travessers, compraren tela y llana, de què feren 
matalaphs y màrfegues. Y és ben cert que qui tenia tant cuydado de 
que tinguessen bon recapte en lo dormir y al temps del descansar, que 
tindria major sol·licitut en lo menjar. Y axí, per a mi tinch per cosa 
averiguada que aquesta diligèntia que tenia y la misericòrdia de què 
usava ab los pobres, ab què donava tant contento a Déu, Nostre Senyor, 
e[re]n causa que Déu encaminava les coses d’esta casa al temps que ell 
era prelat d’ella tant pròsperament, axí en lo spiritual com temporal, 
com sempre avem vist.

La segona cosa —que procurà traure d[e] casa un sobròs que 
devia tenir sobre sos ulls, que li donava1167 pena— fonch lluir un cen-
sal que en lo trienni del pare fra Jaume Roqueta avien manllevat de 
mossèn Fontarnau per pagar al monestir de Nostra Senyora del Carme 
de Barcelona les quan-[p. 167] titats de què férem memòria en dit 
trienni (pàgina1168 326);1169 y juntament pagà las pensions d’ell, que no 
se n’avia pagada alguna des de que·l manllevaren. Y axí, per aquest 
respecte girà lo pare fra Gaspar Fontarnau, com a procurador que era 
del present monestir, en la taula de la ciutat de Barcelona a Francina 
Fontarnau, de qui éran los diners que prengueren a censal. 

No sé yo si li era a ell mare o madrastra, perquè la girada, 
quant los rebé lo monestir, féu son pare, mossèn Pere Fontarnau, com 
diguí en dita pàgina 326.1170 Però quisvulla que fos, a 7 de dezembre 
de 1520 se li féu la girada de tres-centes y vuytanta lliures: les tres-
centes y trenta foren de la proprietat y les sinquanta per les pensions 
caygudes. Fonch assò tantost que fonch prior, que encara no avia un 
mes, y pogué-u fer ab molta facilitat, puix lo pare fra Pere Benajam 
dexà la casa ben prosperada y medrada per les causes que vérem en 
lo precedent trienni.

1166. Cuydado dels pobres, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 
de l’autor.

1167. Lluyció de un censal, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 
de l’autor.

1168. Segueix un dígit il·legible ratllat.
1169. pàgina 158 al manuscrit.
1170. pàgina 158 al manuscrit. 
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Trets los enemichs de casa, que són los censals, que roseguen 
més que febra y menjen1171 més que verdet,1172 entengué lo pare prior 
en fer algunes obres que convenían per lo bé de la casa. Una d’ellas 
fonch fer un abellar, del qual fins al dia de vuy encara resten algunes 
relíquias y li diem lo abellar, en què algun temps y tenían moltes 
abelles, però vuy són molt poques per no tenir persona que y tinga 
affectió. Féu-se1173 en casa una fornada de obra, en què y agué divuyt 
mil·lers de rejola; y lo pare procurador ne féu una en Thous de cals, 
que la avien ben menester per fer algunes obres necessàries al castell, 
de cambres, graners y altres coses semblants. 

Fonch lo pare prior molt amich de que la casa estigués proveyda 
de aygua, com se pot veure1174 en los altres triennis que fonch prior, 
y en aquest també, puix posà ab canonada aygua en la sagristia, a 
ont se renten los religiosos ans de tocar los vestiments sagrats. En1175 
la matexa sagristia féu fer taulells o calaxos per tenir la roba y vesti-
ments concertats; y comprà per açò trenta fustes a rahó quinze sous, 
que valgueren vint-y-dues lliures y deu sous. Y entre serrar y pagar 
les mans del fuster que entengué en la obra costà més de1176 sexanta 
lliures. En la matexa sagristia féu molts exugamans y amits, de què1177 
y avia molta necessitat. A més de axò, féu una capa y casulla blanca, 
o renovà, posant-hi la cenepha que era del Rejola. 

Donà-li molt ànimo per fer assò lo pare fra Damià1178 Marruff, 
que era fill y profés d’esta casa, però en aquesta hera <era> hermità y 
estava en una hermita junt a Palamós.1179 Y allí no li faltaven alguns 
ducats, que·ls hi avia donats lo rey Ferrando, perquè·ls hi devia ans 
que fos religiós, y·ls hi féu pagar sobre Sardenya. Y diu-se [p. 168] 
que, passant per allí lo emperador Carlos quint, estant las galeras en 
lo port de Palamós esperant temps a propòsit per sa navegació,1180 anà 

1171. Abellar, escrit al marge dret.
1172. Segueix p ratllat.
1173. fornades de cals y obra, escrit al marge dret.
1174. aygua en la sagristia, escrit al marge dret.
1175. Calaxos de la sagristia, escrit al marge dret.
1176. Roba blanca, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1177. capa y casulla blanca, escrit al marge dret.
1178. Lo pare fra Damià Marruf fou hermità, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
1179. L’ermita era la de Nostra Senyora de Gràcia de Palamós (Jaume AYMAR 

I RAGOLTA, “Ermitans jerònims i Carles I”, Estudis del Baix Empordà, 19 (2000), p. 62).
1180. De les diferents estades de l’emperador a Palamós, la més versemblant per 

datar l’episodi de la trobada amb l’ermità Damià Marruf és la de 1543, perquè aquesta 
vegada el monarca va restar a la vila empordanesa deu dies, entre el 2 i el 12 de maig. 
En canvi, als anys 1529 i 1536 només va estar-s’hi un dia, un període de temps molt 
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lo pare fra Damià Marruff a besar-li les1181 mans, supplicant-lo molt 
encaridament li fes merçè de pujar a sa hermita, lloant-la-y molt, axí 
de la vista y puesto com dels regalos que y avia en ella. 

Lo emperador condecendí a son bon desig, puix en Palamós no y 
avia molts altres entreteniments ni grans negocis, y arribant a la hermita 
del pare fra Marruff, que ya ell sabé de algú de sos privats quant avia 
de ser, que per ço estava tant previst y proveït, li donà lo bon hermi-
tà un dinar principal, que més era de gran senyor que de hermità y 
més per lo modo y manera com fou: perquè venían les taules debaix 
de terra per una trapa, sense saber ni veure qui las pujava bones y a 
punt, ab sos servicis molt concertats, de manera que, acabada la una 
o los servicis d’ella, pujava l’altra, pròpria invenció de italians, de què 
gustà molt lo emperador. Y per aquest bon servici que li féu lo pare 
fra Damià Marruff, li manà donar molt gran charitat de present y una 
pensió de cent o dos-cents ducats de sa vida, que no·m recorde1182 las 
quantitats que·m digueren los qui contaven esta hystòria, que éra<n> 
nostros mestres, qui·l1183 conegueren molt bé al matex pare fra Marruff, 
y ell los ho contava moltes voltes, estant en conversació, aprés que 
fonch tornat de la hermita, com se veurà en la pàgina 461.1184 

Però poria demanar assí què1185 fonch la occasió que aquest pare 
se isqué de la religió y se n’anà a la hermita que tinch dit. Yo no·m 
trobe altra sinó que, aprés de alguns anys de religió y ya sacerdot, 
demanà llicència a nostre pare general per anar a Gènova, de ont ell 
era natural, per a veure sa mare, que encara vivia. Y com llavors no 
y avia menester molt<s> diners ni molts prechs per traure un breu y 
exir-se de la religió, a ell li paregué, estant en Gènova en companyia de 
sa mare y de sos parents, que era bona occasió aquella per traure un 
breu,1186 com lo tragué, pensant que, sent hermità, viuria més quiet y  

curt per encabir-hi la petició de l’ermità i la posterior visita del rei, en cas que fos certa 
(Manuel de FORONDA AGUILERA, Estancias y viajes del emperador Carlos V, p. 328, 431, 545). 

1181. hystòria del pare fra Damià Marruff, ab lo dinà de l’emperadó Carlos 
quint, escrit al marge esquerre. Ab lo dinà de l’emperadó Carlos quint correspon a una 
mà diferent de la de l’autor.

1182. recorden, al manuscrit recorde.
1183. qui·l, al manuscrit qui·ls.
1184. pàgina 266 al manuscrit.
1185. Lo pare fra Damià Marruf isqué de la religió, escrit al marge esquerre per 

una mà diferent de la de l’autor.
1186. L’orde castigava severament els frares fugitius (Constituciones, p. 88-91). 

Una de les formes amb què els religiosos podien deixar la vida monàstica sense ser 
considerats fugitius era aconseguir un breu apostòlic que legalitzés i donés suport a la 
sortida del monestir.
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sossegat —al manco no·l despertarían tant a menut las campanes—; y 
axí, se’n tornà y·s posà en aquella hermita. 

Lo que succehí aprés de passats alguns anys veurem en son lloch 
y temps. Ara digam lo <motiu> per què só entrat en aquesta hystòria, 
que fonch per la occasió que lo pare prior féu a la sagristia una capa 
y una casulla o, per millor dir, la renovà, y mudà la cenepha d’en 
Rejola; y que per assò li donà gran ànimo lo pare hermità fra Damià 
Marruff. Lo qual, com estava [p. 169] content en sa hermita y ni li 
faltaven reals, lo afavorí des de allí, enviant-li setze lliures y quatre sous 
per comprar quatre canes de domàs blanch per dita capa y casulla. 
També1187 féu lo pare prior una tovallola morisca a la sagristia. Deu 
ser una de las moradas que y ha. 

Començà1188 una obra de importància que fonch posar la mà en fer 
lo claustro debaix de la enfermeria, y li diuen vuy encara lo claustró. 
Tingué de aquesta obra una consulta y acte capitular ab lo convent 
si·ls parexia se continuàs lo claustro per donar compliment a la obra 
de la enfermeria nova, que com vérem atràs, féu lo canonge Albanell 
y, per lo desgust que li donaren, dexà de proseguir-la (pàgina 313).1189 
Vingué lo convent molt bé en aquesta obra ab tal condició que lo pare 
prior no gastàs tots los diners que pensava gastar-hi, que eren proce-
hits de la herència de la senyora Beatriu Claperosa, com veurem en 
aquest matex trienni;1190 y axí, la obra se anà continuant. Y compraren 
tretze fustets, de què feren les portes y finestres a la enfermeria, y la 
acabaren de posar en la perfectió que vuy està y·s trobe, que pagaren 
sols de mans a mestre Garau, fuster, trenta-tres lliures y setze sous per 
tres arquets que avia fets davant las casas de las bugadas, sense los 
gastos dels serradors, claus, golfos1191 y altra ferramenta.

La porta major del pati també la féu lo pare prior en aquest 
trienni, com se’n troba clara memòria, axí dels golfos y balda com de 
la fusta. Comprà1192 dos matxos y dues mules, cosa que·s feya molt 
sovint antigament, y venien les altres y no esperaven que fossen velles 
per cambiar-les y traure’n millor lo cabal. També1193 donà vestuari als 
religiosos, comprant per assò quatre devuytens blanchs y burells y 
trenta-sinch canes de estamenya.

1187. Toballola morada, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1188. claustro debaix de la enfermeria, escrit al marge dret.
1189. pàgina 147 al manuscrit.
1190. Portes y finestres de la enfermeria, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
1191. porta major de la entrada, escrit al marge dret.
1192. Mulas y machos, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1193. vestuari, escrit al marge dret.
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No volrria que m’oblidàs, ans que entre en escriure les rebudes de 
aquest trienni, de una bona curiositat que·s començà aquest trienni y 
degué ser del pare vicari fra Pere Benajam,1194 que començaren a escriure 
y notar los actes capitulars més principals que·s tenían en lo convent y 
las determinacions d’ells, y concertaren un llibre per aquest propòsit. 
Y los primers actes que y ha són scrits de mà del matex pare vicari, 
que com he dit en diverses parts, tenia gràcia particular per assò; y en 
posar llibres de comptes en orde; y concertar scriptures —que en assò 
ninguna curiositat és supèrflua ni demasiada, etcètera— que, com he 
dit, concertà lo Capbreu Vell, la escrivania de Thous, féu lo armari de 
les scriptures en lo arxiu y ara lo Llibre dels Actes Capitulars, etcètera 
(pàgines 299 y 332).1195

Estas cosas, ya dalt dites, pogué lo pare prior ab molta facilitat 
executar-les y posar en obre sos bons desitgs y intents,1196 que éran 
augmentar la casa, axí en les coses ne-[p. 170] cessàries com en las de 
ornato y embelliment perquè, ultra que tenia bons officials y diligents 
y a son gust per ser tant puntuals en fer las obedièncias, que és gran 
consolació y descans per un prelat tenir officials que no·ls agen de 
dir dues voltes una cosa y que entenguen1197 quasi los pensaments de 
sos superiors, tingué també molts extraordinaris y ventures, que són 
la pasta o la matèria de las obras, perquè cobrà en son temps tres-
centes y sexanta lliures que giraren los diputats de Cathalunya al prior 
y convent a 7 de setembre, y les cobraren en dezembre, y foren de la 
charitat que lo emperador Carlos quint consignà a esta casa en l’any 
1519 quant estigué en ella la semmana sancta en lo trienni passat del 
pare fra Pere Benajam1198 (pàgina 333).1199

Lo1200 duch de Cardona y sa muller gustaven moltes voltes de 
venir-se a recrear a esta casa, y en particular per tractar negocis de sas 
conscièntias y tenir col·loquis y pràcticas spirituals ab lo pare fra Pere 
Benajam, que per açò, com per altres coses, tenia gràcia special, com 
ya diverses vegades he dit, al qual reverenciaven y respectaven com un 
sanct. Y quant estaven en Barcelona, procuraven de venir a visitar-lo 
assí, en casa; y quant estaven en Torà o Cardona o en altre part de 

1194. Llibre dels Actes Capitulars, escrit al marge dret.
1195. pàgines 136 y 162 al manuscrit.
1196. intents, al manuscrit intentents.
1197. 360 lliures de l’emperador Carlos quint que cobrà la comunitat, escrit al 

marge esquerre. Carlos quint que cobrà la comunitat correspon a una mà diferent de la 
de l’autor.

1198. Segueix f ratllat.
1199. pàgina 163 al manuscrit.
1200. Duch y duquessa de Cardona, escrit al marge esquerre.
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sos estats, lo enviaven a cercar y ell anava allà per la obediència, del 
qual negoci he vists yo molts partits en los llibres de les despeses, que 
li donaven per lo gasto del camí que ell avia de fer. 

Quant més que bastava per prova de assò referir lo que diu altre 
sanct com ell, y que tots eren en un temps, que és lo pare fra Pere 
Alzina, escrivint la vida del pare fra Pere Benajam, que és cert no diu 
una cosa per altra, y diu d’esta manera: “Lo duch y duquessa de Car-
dona, don Joan Folch y dona Aldonsa,1201 lo tenían en gran veneració 
y devoció, y en actes molt assenyalats y de importància lo cridaven 
y demanaven son consell y parer, confiant molt en ses oracions. Y lo 
matex —diu— feren don Ferrando Folch, fill dels sobredits duchs, y 
don<a> {Francisca}1202 Manrrique, sa muller, filla del duch de Nájera”.1203 

Estos últims són los que vingueren assí aquest trienni per la festa 
dels apòstols sanct Pere y sanct Pau de l’any 1522, en lo qual dia offerí 
lo duch un ducat en la missa major. Y lo matex dia dinà ab lo convent 
en lo refetor y, en aver dinat, féu merçè al convent de sinquanta1204 
quarteras de forment, com consta en lo Llibre de la Caxa (foli 111). 
Lo qual forment estava en lo pallol de Barcelona y quant lo pare vi-
cari, fra Pere Benajam, anà per cobrar-las, los consellers de Barcelona 
les empatxaren, per usar del matex terme antich, de manera que no 
volgueren donar-li llicència que las tragués de allà —que segons axò, 
gran falta y devia aver de blat per la terra— y <fonch> forçat aver-las 
de vendre per consell dels matexos consellers. 

Lo preu fonch a rahó de ducat la quartera. Però lle-[p. 171] vats 
los gastos del mesurar, cops, dels bastaxos y altres semblants, restaren 
franques y netes sinquanta-vuyt lliures y set sous y quatre diners, de 
què gozà lo pare prior. Aprés, per Nostra Senyora de Agost, vingueren 
altra volta marit y muller, y no dexaven de fer merçè a esta casa y 
continuar sa devoció. De la muller, en particular, sé que feya dir moltes 
misses, com consta de rebudes en diverses vegades.

1201. Aldonza Enríquez, muller de Joan Ramon Folch IV de Cardona, duc de 
Cardona.

1202. El nom de pila de la muller de Ferran I de Cardona, indicat amb el símbol 
T. al manuscrit, és Francisca, en ser Francisca Manrique de Lara la primera esposa del 
duc de Cardona.

1203. Francisca Manrique de Lara y Castro era la vuitena filla de Pedro Manri-
que de Lara y Sandoval, primer duc de Nájera (Alberto GARCÍA CARRAFFA i Arturo GARCÍA 
CARRAFFA, Diccionario heráldico y genealógico…, vol. 46, p. 198-199).

1204. sinquanta quarteras de blat que donà lo duch, fill del duch y duquesa de 
Cardona, don Joan Folch, escrit al marge esquerre. El text comprès entre que donà fins 
al final de la nota correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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També1205 rebé en son temps lo pare prior dos-centes vint-y-set 
lliures dels diners que lo rey Cathòlich féu girada sobre Sardenya y·ls 
devien al pare fra Damià Marruff, de què ya diverses vegades he feta 
memòria (pàgines 298, 306 y 316)1206 y no·m pesa, puix tot és de pro-
fit. Una1207 devota viuda, germana de unes altres viudes Bertranes que 
també foren molt devotes de aquest convent, dexà en son testament 
sinquanta lliures barçeloneses perquè servissen per la obra que·s feya 
del cap de l’altar de nostra yglésia. Veritat és <que> lo pare prior no·n 
cobrà en son temps sinó dotze. Altra1208 senyora, qui·s deya Vilatorta, 
també dexà sis lliures de charitat y les cobrà en son temps. 

En1209 aquesta occasió se morí la mare del pare fra Barseló y dexà 
lo poch que tenia a esta casa, que valgué nou lliures y quatre sous. 
Quant féu professió fra Raphel Guardiola, dexà en1210 son testament 
certa quantitat que tenia en depòsit, y aprés li veneren la roba seglar 
que portava, que entre tot foren vint-y-set lliures quatre sous y sis, de 
què se n’aprofità la casa y lo pare prior per sos bons designes. A un 
donat descubriren que tenia nou lliures y applicaren-les a la commu-
nitat. Devia ser alguna maranya o patranya, per no dir altre terme, o 
ell avia votat pobresa com los frares, que de altra manera bé podia 
ell tenir diners y no y avia per a què fer tal confiscació als cofres de 
Sanct Gerònim.1211

En1212 aquest trienni se cobrà una herència de mossèn Armant 
Negre y fonch d’esta manera: que lo dit mossèn Armant Negre, notari 
y causídich y ciutadà de Barcelona, féu son testament, en poder de 
mossèn Gabriel Devesa, notari de Barcelona, a 24 de febrer 1486, y 
dexà a nostre monestir un llegat de sinquanta lliures per celebració de 

1205. 227 lliures del rey Cathòlich don Fernando, escrit al marge dret. Don Fer-
nando correspon a una mà diferent de la de l’autor.

1206. pàgines 136, 141 y 149 al manuscrit.
1207. viuda Bertrana donà 50 lliures, escrit al marge dret. Donà 50 lliures cor-

respon a una mà diferent de la de l’autor.
1208. Vilatorta donà 6 lliures, escrit al marge dret per una mà diferent de la de 

l’autor.
1209. La mare del pare fra Barseló donà 9 lliures, escrit al marge dret per una 

mà diferent de la de l’autor.
1210. Fra Rafel Guardiola donà 27 lliures 4 sous 6, escrit al marge dret per una 

mà diferent de la de l’autor.
1211. La constitució núm. 26 legisla sobre la figura dels donats i, com diu el 

cronista, no tenien prescrit el vot de pobresa. Al contrari, la tercera extravagant d’aquesta 
constitució, aprovada l’any 1513, contempla la possibilitat que els donats retinguessin la 
seva hisenda, ja que els imposa el pagament del delme si la mantenen (Constituciones, 
p. 57-58).

1212. Herència de Armant Negre, escrit al marge dret. Herència de correspon a 
una mà diferent de la de l’autor.

 monestir un llegat de sinquanta lliures per 

7 lliures del rey Cathòlich don Fernando, escrit al marg
a una mà diferent de la de l’autor.
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un anniversari per sa ànima y de un fill seu, aprés, emperò, de seguida 
la mort de mossèn Pere Joan Armant Negre, prevere, fill y hereu seu, 
de tal manera que lo monastir no pogués demanar les sinquanta lliures 
vivint lo mossèn1213 Pere Joan Armant Negre, ni que tampoch tingués 
obligació de celebrar lo anniversari fins fos mort lo dit mossèn Pere 
Joan Armant Negre. 

Y aprés de alguns trenta-quatre anys, lo mossèn Pere Joan Armant 
Negre, llavors canonge de la yglésia de Sanct Joan de Perpinyà, ordenà 
son testament, en poder de mossèn Francesch Masdemont, notari de 
dita vila, a 3 del mes de juny de 1520, en lo qual féu hereu universal 
dels béns y proprietats que estaven dins de la ciutat de Barcelona 
que foren de son pare al nostre monestir ab pacte y condició que lo 
convent se encarregàs de totes les obligacions dexava lo testador en 
sa última voluntat. 

[p. 172] Venint a notícia del pare prior aquest negoci, convocà 
lo capítol y representà-li lo que passava, com consta en lo Llibre dels 
Actes Capitulars (foli 20), declarant en què consistia esta herència, 
avent feta gran diligència acerca de assò1214 ans que u tractàs1215 ab 
lo convent, dient que lo principal en què consistia era en unes cases 
que·s llogaven en vuyt lliures, en un hort, en un censal de pensió de 
quoranta sous y en quatre morabatins sobre unes cases; y los càr-
rechs en què estava obligada esta herència éran un censal carregat 
sobre dites cases de setanta-sinch sous de pensió y sexanta lliures de 
proprietat, y trenta-sis sous de censos per la casa contigua a mossèn 
Colom, per ont aparexia que y avia de profit set o vuyt lliures. Y vist 
assò del convent, acceptaren tots nemine discrepante dita herència ab 
benefici de inventari. 

Y immediatament tingué altre tractat ab son capítol, proposant-los 
lo pare prior si volien se quitàs aquell censal que estava sobre les cases 
de sexanta lliures, de diners que tenia lo monestir en la taula de la 
ciutat de Barcelona de lluycions de altres censals li avien lluït, puix 
era cosa clara y manifesta que s’i guanyava quinze per cent en la pen-
sió.1216 En lo qual negoci vingueren tots molt bé, puix lo guany se veya 
a l’ull. Però com no avien vist encara lo testament de mossèn Armant 
Negre, pare del canonge Pere Joan Negre, no sabien los càrrechs que 
dexava en ell. Y aprés lo trobaren y veren que dexava de obligació  

1213. Segueix Joan ratllat.
1214. assò afegit a la interlínia.
1215. tractàs, al manuscrit tractar.
1216. En el sentit que, pagant 60 lliures, al monestir li quedava una pensió de 

gairebé 9 lliures, la qual cosa suposa un rèdit d’un 15%. 
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que aquest monestir agués de celebrar cada any un anniversari, com 
diguí al principi de aquest §, y altre lo monestir de predicadors de 
Barcelona, per lo qual manava1217 que li fossen donades deu lliures 
de contants. 

Y per ço, a 26 de juliol de l’any 1521 proposà lo pare prior al 
convent si volien acceptar aquestos càrrechs ab dita herència o, per 
millor dir, si volían acceptar la herència de mossèn Armant Negre ab 
estos càrrechs, y tots foren de parer que sí, puix ne resultava algun 
profit. Assentat aquest primer pas, se mogué una difficultat acerca del 
testament del canonge Pere Joan Armant Negre en unas paraules que 
deya dexava o feya hereus1218 al present monestir del béns y proprietats 
constituïts dins la ciutat de Barcelona que foren de son pare, Armant 
Negre; y dels béns de la vila de Perpinyà o de quinsevulla part dexava 
a la communtitat de Sanct Joan, etcètera. 

Com en Barcelona se trobassen alguns béns, sense los que éran 
de son [p. 173] pare, que éran del canonge, ad cautelam féran una 
adiudicatió y declaratió en la cort del veguer de Barcelona que los béns 
que·s trobaven y se trobarien dins la ciutat de Barcelona que eren del 
discret Armant Negre y de son fill, mossèn Pere Joan Armant Negre, 
pertanyen al present monastir. De totes estes coses, axí testaments com 
adjudicatió, tenim scriptures autèntiques en nostre arxiu. Qui volrrà 
saber més distinctament la renda que es lija lo Capbreu (foli 140)1219 
y lo Llibre de les Misses y Anniversaris (foli 104), que per a mon pro-
pòsit basta aver apuntat lo que tinch dit assí y saber en commú que 
vuy en dia ne rebem de renda sis o set lliures. 

Un1220 plet se començà en aquest trienni del pare prior per occasió 
que morí lo pare de fra Benaula, y pretengué aquest convent succeir-li 
en los béns. Però lo hereu que era cridat en lo testament pretenia 
lo contrari —y axí·s mouen los plets. Lo fi que tingué aquest negoci 
veurem en lo trienni següent (pàgina 359).1221

Altre1222 plet se començà y·s deffiní en aquest matex trienni. Y 
és que també morí lo germà de fra Pere Mascaró ab intestato —de-
ya’s Miquel Mascaró—, y com no y avia parent més propinch que lo 
dit fra Pere Mascaró y ell era frare profés d’esta casa, lo monestir en 

1217. Segueix se ratllat.
1218. Segueix del ratllat.
1219. Es refereix al Capbreu Vell (ACA, MH, vol. 3833), en què s’explica l’herència 

rebuda per la comunitat dels béns de Joan Armand Negre (f. 140r-140v).
1220. plet dels béns del pare de fra Benaula, escrit al marge dret.
1221. pàgina 182 al manuscrit.
1222. plet del germà de fra Pere Mascaró, escrit al marge dret.
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son lloch o per ell li succehia en los béns. Y axí, lo convent féu la 
demanda a la viuda relicta de Miquel Mascaró, madrastra que era del 
dit fra Pere Mascaró y de un germà seu que·s deya Miquel Mascaró; 
y als pubills que restaven fills de Pere Mascaró, sabater, quòndam. 
Los quals contradigueren a la demanda varonilment y, axí, lo plet se 
proseguí quasi dos anys. 

Però com1223 la justícia fos clara y manifesta per la part del mo-
nestir perquè alcançara tots los béns que éran del germà de fra Pere 
Mascaró —ço és la dot y escrex de llur mare y altres mobles y la legítima 
de son pare—, y a la part contrària no se’ls amagava, ans conexia que 
lo monestir no podia caure sinó de peus, tingueren bon acudiment en 
portar-ho per lo camí que u posaren la viuda Mascarona y los pubills 
ya nomenats perquè, tement que·ls avia de caure tot al revés del que 
pensaven, posaren algunes persones honrrades per medianeras que 
pregassen al pare prior y convent fos servit que aquest negoci se tractàs 
amigablement, y de bé a bé, y·s donàs un tall en ell, de manera que 
totom visqués, perquè plets no són sinó destructió de cases pròpries, 
y guany de juristes y notaris, y lo [p. 174] que ells an de guanyar lo 
millor és que les part<s> s’o partèscan ab amigable concòrdia. 

Ohí lo pare prior aquest tracte de bona gana per las rahons que 
portaven y deyen a son propòsit. Però ans de tractar-ho ab son convent, 
li aparegué primer, com a cuerdo, de demanar parer a l’advocat del 
monestir —que cosa clara era que los convents, en negocis que ells 
no entenen, tantost o remeten als advocats— y perquè ell tingués ya 
caminat aquest pas, tractà-u ab ell. Y aprés, congregat lo convent, los 
digué lo que passava, com consta de l’acte capitular (foli 22), en lo 
qual determinaren que fessen concòrdia y transactió per pies y sanc-
tes consideracions que tingueren: la una, perquè no fossen notats de 
demasiats interessats, que és nota ordinària de frares —y los seglars, 
que u saben encarir molt més del que és, per ser enemichs nostres—; 
l’altra fonch per fer bona obra als pubills. Però ab condició, vingué 
lo convent en aquest negoci, que lo monestir cobràs franques y netes 
setanta-sinch lliures que li pertanyen per la dot y escrex de la mare de 
fra Pere Mascaró, y alguna altra quantitat per la legítima de son pare. 

Y ab aquesta condició donaren los pares de aquest convent poder 
als prior y procurador d’ell per a que firmassen la transactió. Y axí, 
la firmà lo pare fra Gaspar Fontarnau, com a procurador de aquest 
convent, a 3 de janer de 1522, en poder de mossèn Francesch Jovells, 
notari de Barcelona, y foren girades en la taula de la ciutat de Barce-

1223. com afegit a la interlínia.
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lona lo matex dia per los tutors de dits pubills noranta-sinch lliures 
barceloneses al prior y convent, fent-los gràcia de tot lo demés que li 
podia pertànyer de dits béns. D’estes noranta-sinch lliures ne donaren 
deu a n’en Dorcha, un procurador seglar que tenia aquest monestir, 
per los treballs avia tinguts en aquest negoci. Les altres serviren per 
la obra del claustró, que llavors se feya. De ont se veu que lo pare 
prior en aquest trienni tingué ventures que li valgueren més de vuyt-
centes lliures, sense los béns immobles de mossèn Armant Negre, y no 
contant misses ni venedures, que també fonch bona quantitat. Y axí, 
pogué passar molt avant las obras.

En lo trienni passat del pare fra Pere Benajam (pàgina 336)1224 fiu 
memòria com lo1225 rector de Thous pretenia cobrar tots los pollastres 
del delme de Thous y que posà de facto plet acerca de aquest negoci; 
y també u remetí per aquest lloch, en què entench se posà per via 
de compromís, que totom se cansava de pledejar. Y axí, foren elegits 
per jutges àrbitres de aquest negoci los senyors misser Pere Costa y 
misser Joan [p. 175] Vilar, doctors y ciutadans de Barcelona, entre lo 
pare procurador del present monestir, fra Gaspar Fontarnau, de la una 
part; y entre mossèn Guillem de Peralta, donzell, com a procurador de 
mossèn Joan de Peralta, rector de la yglésia parrochial de Sanct Martí 
del terme e lloch de Thous, de altra part. 

Sentenciaren y declararen1226 alguns delmes de terres de alguns 
particulars, que pretenia dit rector avia de cullir per la posessió de 
molts anys tenia, y també dels1227 pollastres; y lo monestir, com a senyor 
de Thous, succeint a mossèn Joan Ram, pretenia li avien de pagar los 
matexos delmes, y particularment per estar capbrevats en lo capbreu 
de mossèn Joan Ram. La qual declaració y sentència, per ser cosa 
llarga, dex de indústria de posar assí, remetent al curiós lector en lo 
Llibre dels Testaments (foli 120). Però advertesca que aquest negoci no 
parà aquí ni tingué fi, perquè ningú se tingué per content. Alomenos, 
sé que lo mossèn Peralta, rector de Thous, appel·là de dita sentència y 
anaren altre volta fluctuant ab plets y qüestions fins en l’any 1530, que 
altra vegada o posaren en compromís y se remataren negocis, com se 
dirà en lo terçer trienni del pare fra Jaume Roqueta (pàgina <374>).1228

1224. pàgina 164 al manuscrit.
1225. compromís dels pollastres pretenia lo rector de Thous, escrit al marge esquerre.
1226. Segueix que encerclat per un traç discontinu.
1227. l ratllada entre les lletres l i s de la paraula dels.
1228. L’autor va deixar un espai en blanc per informar el nombre de pàgina, que 

correspon a la 193 del manuscrit, 374 de la present edició.
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Del1229 plet que·s mogué en lo trienni passat entre los vassalls 
de Thous y lo convent, de què diguí alguna cosa en la pàgina 336,1230 
remetent lo demés assí, és bé saber en què parà, perquè és cosa de 
importància per lo monestir. Pretengueren dits vassalls que no tenían 
obligació de coure lo pa en lo forn de destret y del senyor, sinó que cada 
hu podia tenir forn en sa casa pròpria. Lo convent pretenia lo contrari 
y anà aquest negoci en plet cerca de dos anys. Y com1231 los ple<t>s 
de Cathalunya de ordinari són llarguíssims y·s gasta desaforadament 
en ells, particularment los qui estan fora de Barcelona, determinaren 
per estas rahons los vassalls, y al convent que no li estava mal, de que 
se apasiguàs aquest negoci y assentàs de manera que no y agués plet, 
sinó que se’n fes una concòrdia, dexant-ho en mans de mossèn Jaume 
Honorat Franquesa, notari de Igualada. 

Per lo qual lo pare prior tingué dos actes capitulars —lo hu a 
17 de agost 1521 y l’altre a 18 de setembre de dit any—, proposant al 
convent si·ls parexia se donàs llicència als vassalls de Thous per a que 
cada hu d’ells pogués fer un forn en sa casa pròpria ab tal condició, 
emperò, que pagàs cada hu d’ells quatre cortans de forment bo y re-
bedor a la cullita, en les heres. En lo qual vingué molt bé lo convent, 
donant poder y facultat al pare fra Gaspar Fontarnau ab procura spe-
cial, no derro-[p. 176] gant a la general que tenia abans del convent, 
per a que pogués donar llicència a dits vassalls per fer los forns en ses 
cases pròpries; y lo dit pare procurador los concedí tal llicència, ab la 
condició que pagàs cada hu d’ells los quatre cortans de forment y ab tal 
que dits forns no isquen a la plassa o als carrers públichs, com consta 
més llargament en la concòrdia rebuda per mossèn Jaume Honorat 
Franquesa, notari de Igualada, a 15 de setembre de 1521 en lo castell 
de Thous, declarant en les primeres paraules que tenían obligació los 
vassalls de anar a coure son pa al forn de destret. 

Encara que en aquest trienni no se aguera fet altra cosa sinó 
aquesta, fóra digna de memòria —quant més que n’i ha moltes altres—, 
perquè és estada una cosa de gran profit per aquesta communitat. Y 
més que, encara que estiguen dos o més estadans en una casa, com 
no menjen tots de un pa, estan obligats cada hu a pagar los quatre 
cortans de forment; y essent setanta o més estadants, són de cert y 
segur vint-y-tres o vint-y-quatre quarteras de blat cad·any. Y si los 
vassalls poguéran tornar atràs en aquest negoci, no estaria per a fer-se 

1229. concòrdia del forn de Thous, escrit al marge dret.
1230. pàgina 164 al manuscrit.
1231. Segueix plets ratllat.
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ncòrdia del forn de Thous, escrit al marge dret.
gina 164 al manuscrit.
gueix plets ratllat.
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setanta anys ha o més, y que se’n són penedits infinites voltes —però 
trau-l’on-té si pots.

Com1232 lo pare fra Jaume Roqueta acabà son vicariat en lo mo-
nestir de Vall de Hebron, elegiren-lo en prior de la matexa casa y és 
lo segon que an tingut d’esta, com abans esta casa ne avia tinguts 
altres dos de aquella,1233 que fins ara yguals són en assò. Y assentada 
ya la casa, paregué al pare prior que era bé, puix tanta germandat 
tenían estas casas y s’ajudaven uns als altres en la vida, que també 
la tinguessen en la mort, ajudant-se ab oracions y sacrificis. Per lo 
qual demanà lo1234 convent de Sanct Gerònim de Vall de Hebron molt 
encaridament al pare fra Gualbes, prior d’esta casa, y als conventuals 
d’ella que·ls fos concedida la germandat y fraternitat de la manera que 
la tenia est convent ab lo monestir de Nostra Senyora de Montserrat. 
Lo qual, considerat per lo pare prior, congregà lo capítol y proposà lo 
que1235 dit pare prior y convent de Vall de Hebron demanava. Y tots 
unànimes concediren dita germandat, com consta del capítol (foli 24). 
Y d’esta manera se acabà aquest trienni ab la felicitat que avem vist.

1232. Lo pare fra Jaume Roqueta, prior de Vall d’Ebron, escrit al marge esquerre.
1233. de aquella afegit a la interlínia.
1234. germandat ab Vall d’Ebron, escrit al marge esquerre.
1235. que afegit a la interlínia.

o pare fra Jaummmmmmmme eeeeeee RRRRRRRoquoquoquoquoqququuetaetaetaetaetaaeta pp, ppprioirioiriorioriooor dr dr dr dr dddrr e Ve Ve Ve Veeee all d’Ebron, escrit a
aquella afegit a la interlínia.

rmandat ab Vall d’VV Ebron, escrit al marge esquerre.
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[p. 177] Setè trienni del pare fra Augustí Gualbes1236 {1523-1526}

Era tant lo amor, respecte y concepte que tenían los frares d’esta 
casa al pare fra Galceran Augustí Gualbes, que·ls parexia no podien viure 
aconsolats si no·l tenien per pare y pastor; y axí, no y agué difficultat 
en la electió ni foren menester moltes consultes acerca de qui farien 
prior en aver ell acabat lo sisè1237 trienni, perquè tantost lo elegiren 
altra vegada, y fonch aquesta la setena. Y no he pogut trobar lo dia 
que·l confirmaren; sols sé1238 <que> fonch en lo mes de nohembre de 
1523. Feren vicari al pare fra Pere Alzina, y és esta la terçera vegada 
que l’an elegit per aquest offici. Entenien molt bé los religosos que 
avia de ajudar molt al pare prior en sustentar aquest edifici spiritual 
ab1239 sa bondat y exemple de religió y virtut, com en effecte passà axí. 

En procurador elegiren, la quarta vegada, al pare fra Gaspar Fon-
tarnau, que també sabían que no avia de exercitar aquex offici per sols 
passejar, sinó ab la matexa diligència y sol·licitut que las altres vegades, 
de què no poch contento rebia lo pare prior, puix li donaven officials 
tant a son gust y propòsit per tenir ells lo matex que tenia lo pare 
prior, que era mirar per lo bé de la communitat y per lo de cada hu 
en particular. Y axí, anaven las coses d’est convent tant concertades, 
que era grandíssim motiu de alabar y glorificar a Nostre Senyor Déu, 
no sols en la observança de la religió, que era lo principal, però encara 
en estes coses exteriors y temporals, que sempre anaven augmentant 
en profit y utilitat de la casa, com veurem en aquest matex trienni. 
La caxa comanaren1240 altra vegada al pare fra Miquel Stela que, com 
tinch dit altra vegada, feya aquest offici ab curiositat. 

Vestí lo pare prior en aquest trienni a sis frares: lo primer fonch 
fra Jaume Patau, natural del lloch de Bellvehí, de la parròquia de Guis- 
sona; lo segon fonch fra Pau Riudellanes, natural de la ciutat de Vich; 

1236. Segueix que fou en lo any 1523 fins a 1526, escrit per una mà diferent de 
la de l’autor. 1523 i 1526 subratllats.

1237. Segueix que ratllat.
1238. Vicari lo pare fra Alzina, escrit al marge dret.
1239. procurador lo pare fra Gaspar Fontarnau, escrit al marge dret.
1240. Novicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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lo terçer, fra Miquel Fuster, de Vinacet, dins del regne de Aragó; lo 
quart fonch fra Joan Puig, natural de la ciutat de Vich, que fonch 
gran subiecte; lo quin<t> fonch fra Paul Blanch, natural de la vila de 
Monells; y lo sisè, fra Jaume Gavaldà, de la vila de Falset. Est últim 
era frare llech.

Lo1241 cuydado que avia tingut los altres triennis lo pare fra Augustí 
Gualbes en mirar que·ls pobres de Jesuchrist tinguessen lo necessari no·l 
perdé en aquest, antes lo [p. 178] augmentà, perquè no sols manà que·ls  
proveïssen de llansols, com abans tenien, y lo demés per al dormir, 
però encara volgué que·ls posassen tovalles quant dinarían o soparían, 
y ans de menjar que·s rentassen les mans, com clarament consta en 
lo Llibre de les Despeses que·s compraren tovalles y exugamans per 
aquest propòsit, cosa que, encara que no la avia usada ningun prior, 
que yo sàpia, y si vuy se continuara, no parexeria sinó molt bé, perquè 
la netedat y policia sempre agrada a Déu y als hòmens. 

Las obras que féu lo pare prior en aquest trienni no foren de 
molt cost, si no fonch la1242 que feya en continuar lo claustró debaix 
la enfermeria, que diguí que lo avían començat en lo trienni abans 
de aquest. En aquesta obra gastà lo pare prior en aquest trienni1243 
al peu de noranta lliures. En la sagristia renovaren dos càlsers vells, 
posant-hi alguns sinquanta o sexanta reals més de plata. També féu 
una capa de tela negra1244 per portar a les professons de rèquiem, que 
costà poca cosa. 

En Thous se gastaren molts reals, que no he pogut averiguar la 
quantitat. Veritat és1245 que no podia dexar de ser molta, perquè feren 
una sala. No sé si fonch la que caygué, essent procurador lo pare fra 
Pere Benajam, de qui·s conte lo miracle que està en sa vida que divi-
nament lo cridaren que isqués de allí promptament; y en arribar junt 
a la porta, li aparexia que l’avían pres per los brassos y que·l trèyan de 
allí en sopols; y estant fora de la sala, aquí matex caygué la taulada y 
lo sostre de la sala ab grandíssim impetut y remor, com més llargament 
escriu assò lo pare fra Pere Alzina en la vida de aquell sanct pare fra 
Pere Benajam.1246 Per a fer esta obra ab major descans y ab manco 

1241. cuydado dels pobres, escrit al marge dret.
1242. claustro debaix la enfermeria, escrit al marge esquerre.
1243. càlsers renovats, escrit al marge esquerre.
1244. capa de rèquiem, escrit al marge esquerre.
1245. sala del castell de Thous, escrit al marge esquerre.
1246. Recollit també a les cròniques de l’orde (José de SIGÜENZA, Historia de la 

Orden de San Jerónimo, vol. 1, p. 575), en què s’atribueix el miracle a la intervenció 
de la Verge.
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gasto feren en Thous una fornada1247 de cals, que per aquella terra és 
cosa de gran fama, perquè del que més se servexen és de guix. Assí, 
en lo monastir, també per occasió de la obra que feyen del claustró, 
feren dues fornades, una de cals y altra de obra, de rejola y teula; y 
també feren moltes pesses de terra per fer los arquets. 

Lo vestuari que donà lo pare prior en aquest trienni fonch hu dels 
més cumplits que fins assí aja vist, perquè compraren sinch divuytens 
blanchs, quatre pesses y mija de burells y vuytanta-quatre canes de 
estamenya, ab dues voltes. Lo pare vicari, fra Pere Alzina, las horas 
que li sobraven fora del chor y cum-[p. 179] plides sas devocions, las 
empleava en cosas profitoses per la communitat: o en fer òrguens o 
en scriure llibres de lletra de chor. Y en aquest trienni, en particular, 
féu dos llibres: lo1248 hu, en què escrigué tots los Evangelis que·s can-
ten en tot l’any; y en l’altre, totes les epístoles. Y tenían en casa un 
il·luminador que il·luminava algunas caplletres, que no sé qui era, si 
era frare o seglar.

De1249 València enviaren al pare prior dues o tres vegades arroz 
y obra de terra, que no he pogut saber quanta ni quina era, que com 
ell era estat prior del monestir de Nostra Senyora de la Murta, avien-li 
cobrat particular affectió, y tenían-li voluntat y no dexaven aquells pares 
de mostrar-la per obra en las occasions que se offerien. Y1250 no sols en 
axò que tinch dit, però encara li enviaren vint-y-sinch lliures de charitat 
de misses, les quals dividí ab lo monestir de Sanct Gerònim de Vall de 
Hebron y partí-les com a bons germans. Era llavors prior de aquella 
casa lo nostre pare fra Jaume Roqueta y —no sé si per respecte del 
nostre pare fra Gualbes— los enviaren a ells també obra valenciana. Y 
perquè de assí no aguessen de enviar los diners a València per pagar la 
roba que enviaren de allà, juntament enviaren dites misses al pare fra 
Augustí Gualbes, com consta en lo Llibre de la Caxa, que fa entrada 
de dotze lliures y mija, contant en breus paraules lo que he dit assí.

Lo1251 duch de Cardona perseverava en sa devoció y en venir a 
esta casa algunes voltes; y gustava molt de dinar en lo refetor ab los 
religiosos; y quant se n’anava,1252 no dexava de fer alguna charitat. 

1247. fornada de cals en Thous, escrit al marge esquerre.
1248. lo, al manuscrit la. epistolari y evangilister, escrit al marge dret.
1249. obra de València y arroz, escrit al marge dret. Y arroz correspon a una mà 

diferent de la de l’autor.
1250. Missas, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1251. Duch de Cardona, escrit al marge dret.
1252. llegat del papa donà 21 lliures 16 sous, escrit al marge dret. Donà 21 lliures 

16 sous correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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Un llegat del papa, y era cardenal del títol de Sanct Cosma y Sanct 
Damià,1253 també vingué en est temps y estigué dotze dies en esta casa. Y 
quant se n’anà, pagà son majordom per algunes coses que avien preses 
de casa per son gasto ordinari de menjar y beure nou lliures y setze 
sous; y per lo bon aculliment li avien fet y en rahó de gratitut, donà 
dotze lliures. També1254 vingué un embaxador de Nàpols a recollir-se 
uns quants dies a esta casa y donà per charitat dotze lliures.

En1255 lo any de 1526 morí un cavaller de Barcelona qui·s deya 
mossèn Francesch Gerònim Boquet, lo qual, per la devoció gran que 
tenia a esta casa, se dexà que·l soterrassen en ella, pregant molt affec-
tuosament al pare prior fos servit de donar-li [p. 180] l’hàbit en la 
mort, puix en vida no·n fonch merexedor. D’esta sepultura cobraren 
de charitat set lliures y dexà en son testament vint-y-quatre lliures per 
a que fossen esmerçades en lloch tuto y segur perquè de las pensions 
d’elles se diguessen cada any vint-y-quatre misses, les quals acceptà lo 
convent, com conste en lo Llibre de les Misses y Anniversaris (foli 25). 

Mossèn1256 Luís Pou de Leyda també dexà unes misses y foren 
acceptades per lo convent, tenint consideració que de vida sua avia 
feta donació de un censal de tres-centes quoranta lliures y de pensió 
de deset lliures. Fonch assò a 17 de octubre de 1523. Però com morí, 
foren demanades a son hereu, qui·s deya mossèn Pere Pou, estant en 
Leyda, y no y agué remey de cobrar-ne cosa xica ni gran. Lo fi que 
tingué aquest negoci se veurà per avant en l’any de 1549,1257 com se 
col·legeix del Llibre de les Misses (foli 146).

La1258 senyora Beatriu Claperosa, muller que fonch de mossèn Joan 
Claperós, mercader y ciutadà de Barcelona, en son últim testament, 
que féu en poder de mossèn Joan Miquel, notari de Barcelona, féu 
hereva la sua ànima y a quatre monastirs —ço és Sancta Catharina 
dels pares predicadors de Barcelona, lo nostre monestir, lo de Sanct 
Gerònim de Vall de Hebron y lo de Montalegre— per iguals parts, ab 
obligació de misses y anniversaris per sa ànima, de son pare y mare 

1253. El cardenal amb el títol de sant Cosme i sant Damià era des de 1517 Gio-
vanni Salviati (Konrad EUBEL, Hierarchia catholica medii et recentioris aevi, vol. 3, p. 17). 
Fou enviat per Climent VII a la cort de Carles V per negociar la llibertat de Francesc I.

1254. Embaxador de Nàpols donà 12 lliures, escrit al marge dret. Donà 12 lliures 
correspon a una mà diferent de la de l’autor.

1255. Sepultura de mossèn Francesch Gerònim Boquet, escrit al marge dret.
1256. mossèn Luís Pou dexà missas y un censal, escrit al marge esquerre. Dexà 

missas y un censal correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1257. No hi ha cap referència posterior a aquest afer en tota la crònica.
1258. La senyora Beatriu Claperosa ordenà son testament, escrit al marge esquerre. 

Ordenà son testament correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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y altres que ella nomena en son testament a sa intenció, y assò a 
coneguda y disposició dels dits monastirs.1259 Los marmassors d’esta 
senyora miraren molt de espau aquest negoci y tentajaren los béns que 
ella tenia, y procura<re>n de partir-los de manera que a ningú dels 
monestirs se fes injustícia ni tingués algú d’ells de què quexar-se. Y 
aprés de enllestida dita heretat, donaren y senyalaren los marmassors 
a cada hu sa part. 

Per la part d’esta nostra casa senyalaren un censal de proprietat 
de cent lliures y de pensió de tres lliures y dos sous y sis diners, que 
era part de aquell censal que dita defuncta rebia sobre lo General de 
Cathalunya a rahó de trenta-dos mília per mil. Ítem, nos senyalaren, 
sobre mossèn Bernat Çapila, sinquanta lliures que éran part de dos-
centes lliures que lo dit mossèn Bernat Çapila, ciutadà de Barcelona, 
devia a la dita senyora Claperosa y, com no pogués pagar en comp-
tants, creà d’elles un censal a for de vint-y-sinch mília per mil. Y axí, 
las sinquanta lliures de mota són quoranta sous de pensió. [p. 181] 
De aquest negoci se trobe un acte capitular (foli 22) y en lo Capbreu 
Vell se dóna notícia d’ell (foli 50 y foli 141). 

Ítem, giraren los marmassors en la taula de la ciutat de Barcelona 
a compte del nostre monestir ab dues partides cent noranta-set lliures 
y vuyt sous. Ítem, girà Francesch Figueres, procurador dels hereus, sis 
lliures denou sous y deu proceïdes dels ròssechs de les pensions de 
dit censal. Ítem, girà mossèn T. Aguilar, ciutadà de Barcelona, onze 
lliures. Y aprés ne reberen vint-y-sis lliures y deu sous; y aprés, en 
lo mes de dezembre de 1558, se’n reberen sinch lliures, que tot pren 
summa de tres-centes noranta-sis lliures deset sous y deu. Per la qual 
quantitat senyalà lo convent, com consta en un acte capitular (foli 22), 
que·s diguessen tres anniversaris y un trentenari. Foren rebudes estas 
quantitats, o la major part d’elles, en aquest trienni, que per ço ne he 
feta assí memòria.

Una1260 devota viuda nomenada Serena Puig, muller que fonch 
de Joan Puig, pellicer, en son darrer testament, que féu en poder de 

1259. El testament fou redactat el 13 d’octubre de 1519 i publicat el 17 d’octubre 
del mateix any. Beatriu, vídua del mercader Joan Claperós, que manava ser soterrada 
al monestir de predicadors de Barcelona, repartí l’herència universal a Santa Caterina 
de Barcelona, Sant Jeroni de la Murtra, Sant Jeroni de la Vall d’Hebron i Santa Maria 
de Montalegre perquè preguessin per la seva ànima (AHPB, Joan Marc MIQUEL, Liber 
secundus testamentorum, 1497, juny, 20 – 1523, setembre, 17, f. 51v-52v).

1260. Serena Puig ordenà son testament, escrit al marge dret. Ordenà son testa-
ment correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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mossèn Joan Modolell, notari de1261 Barcelona, a 14 de maig de 1521, 
féu hereu lo monestir y fonch acceptada dita herència per lo convent 
ab benefici de inventari, rebut per lo matex notari. D’esta herència se 
reberen las quantitats següents: primo, vint lliures en comptants de 
algunes coses se veneren a l’encant públich; ítem, sinch lliures que li 
trobaren en contants; ítem, un censal sobre lo General de Cathalunya de 
pensió de onze lliures dotze sous y set diners y de preu de dos-centes 
sinquanta-sinch lliures, esmerçat a for de vint-y-dos mília per mil, que 
summa tot dos-centes vuytanta lliures. Però perquè esta heretat estava 
carregada de moltes obligacions, quant vingué <a> apurar-ho tot, restà 
molt tènua y flaca, de manera que a penas restaren deu lliures per les 
rahons que diré. 

Esta herència fonch, abans que la posseís la viuda Serena Puig, 
de un germà seu qui·s deya Joan Montalar. Y ab son testament, que 
féu en poder de mossèn Joan Modolell, notari de Barcelona, a 6 de 
mars de 1518, dexà hereva1262 a sa germana Serena Puig, de qui anam 
parlant, ab condició que dita sa germana pagàs los llegats que ell de-
xava en son testament, que eren los següents: primo, sinquanta lliures 
a la senyora Clariana, viuda relicta del quòndam misser Simon Be-
net Clariana, y los interessos d’elles si·ls demanava; ítem, trenta-dues 
lliures que restaven a pagar a la senyora Catharina Vilatorta, [p. 182] 
muller que fonch de mossèn Antoni Vilatorta, cavaller; ítem, un llegat 
de donzelles a maridar. 

Estos llegats dexà en son testament que·s pagassen <per> lo germà 
de na Serena Puig, Joan Montalar, y d’ells fa menció la dita Serena 
Puig en lo seu, que ella féu aprés, y sense aquestos ne dexà ella altres 
de nou y propris seus, que foren que pagassen a la senyora Pallaresa, 
muller de mossèn Jaume Pallarès, cavaller, trenta lliures; y a la abba-
dessa de Valldonzella, Àgatha Vilatorta, sinquanta sous; y molts altres 
que, per no cansar, dex de dir-los. D’ells fa mentió en dit testament 
y à-y memòria en lo Capbreu Vell (foli 147). De la qual heretat no·n 
restà a penas ningun profit per esta casa aprés de liquidats dits béns, 
si no fonch que, tenint molts diners en la taula per esmerçar, se aturà 
lo censal de dos-centes sinquanta-sinch lliures lo convent, de manera 
que no fonch sinó <ab> los diners que lo convent tenia en la taula 
morts, que·ls y avían lluïts, commutar aquelles dos-centes sinquanta-
sinch lliures ab los comptants, y d’estos pagar los llegats que dexava la 
defuncta en son testament, que sumaven dos-centes setanta-una lliura y 

1261. de repetit al manuscrit.
1262. hereva, al manuscrit hevera.
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dos sous. Y lo que restà, que a penas arribà a cent1263 reals, se esmerçà 
perquè se li diguessen deu misses.1264

En lo trienni passat (pàgina 348)1265 fiu memòria com los pares 
de aquesta casa1266 avían començat un plet per causa que lo pare de 
fra Pere Benaula, frare profés de aquest convent, que·s deya mossèn 

1263. Segueix lliu ratllat.
1264. La consulta del testament de Serena Puig del 14 de maig de 1521 (AHPB, 

Joan MODOLELL, Llibre de testaments, 1515, octubre, 30 – 1530, març, 30, f. 36r-37v) 
confirma les dades aportades pel cronista. En donem d’altres per completar la infor-
mació. En primer lloc, nomena marmessors el prior de la Murtra, el donzell Miquel de 
Vilatorta, Elisabet Pallarès, vídua del cavaller Jaume Pallarès, i el mercader barceloní 
Jaume Francesc Gili. Quant a les deixes, que són moltes, crida l’atenció que n’hi ha un 
bon nombre relacionades amb el monestir cistercenc de Santa Maria de Valldonzella: 
a l’abadessa Àgata de Vilatorta —parenta, molt possiblement, del marmessor Miquel de 
Vilatorta—, 50 lliures; a la monja Jerònima de Vilatorta, “una patena d’or petita en la 
qual és gravada, ço és de la una part lo misteri de la Passió, e de l’altre part la imatge 
de sanct Sabestià”; a la monja Jerònima Alegre, 24 sous; a mossèn Pere, vicari, 10 sous, 
i a la Verge Maria del cor de l’església de Valldonzella, “un anell d’or ab encast de una 
turquesa”. Sant Jeroni de la Murtra és nomenat hereu universal i també és escollit com 
a lloc de sepultura (“La sepultura del meu cors vull sie feta en lo dit monastir de Sanct 
Hierònym de la Murta de la Vall de Betlem en lo loch lo qual a mi serà ottorgat per 
lo reverend prior del dit monastir”). Ara bé, Serena Puig va fer algun canvi posterior, 
tal com es desprèn de l’apunt que hi ha al manual sobre la publicació del testament  
(f. 38r), que va tenir lloc el dia 3 de març de 1524. La difunta, que havia redactat un 
altre testament o codicil dos dies abans a Valldonzella, va ser enterrada en aquest mo-
nestir femení, la qual cosa suposa un canvi evident respecte al que havia determinat 
anteriorment i confirma la vinculació estreta amb la comunitat cistercenca barcelonina 
(“Noverint universi quod anno a nativitate Domini millesimo quingentesimo vicesimo 
quarto, die vero jovis tercia mensis marcii intitulata, tradito corpore ipsius testatricis 
ecclesiastice sepulture in ciminterio ecclesie monasterii monalium Beate Marie Vallis 
Domicelle, extra muros civitatis Barchinone, fuit publicatum testamentum ipsius domine 
Serene, quondam, que [..] clausit extremos dies in dicto monasterio die martis prima 
die dicti mensis marcii, quodquidem testamentum fuit publicatum per me, Johannem 
Modolell, regia auctoritate notarium publicum Barchinone infrascriptum, intus dictum mo-
nasterium in camera videlicet domine Helisabet Pallaresa, manumissore, ad instanciam et 
requisicionem honorabilis Michaelis de Vilatorta, domicelli Barchinone domiciliati, Jacobi 
Francisci Gili, mercatoris, et aliorum manumissorum dicte deffuncte ibidem presencium, 
presentibus pro testibus venerabile fratre Petro Jossa, conventuali dicti monasterii Sancti 
Hieronymi de la Murta, Vallis de Betlem, et Joanne de Liega, scutiffero comorante cum 
dicto magnifico Michaele de Vilatorta, manumissori”). Per tant, Sant Jeroni de la Murtra, 
en la persona del prior Pere Josa, estigué present com a testimoni en la publicació del 
testament de Serena Puig. El document no el nomena marmessor, malgrat que no es 
pot concloure d’aquest apunt que no ho fos. Tanmateix, el repartiment dels béns —ho 
comenta el cronista i es pot confirmar en detall al Capbreu Vell (ACA, MH, vol. 3833,  
f. 147v-148v)— es basà en la voluntat expressada en el testament de 1521. Com que no 
s’ha localitzat cap còpia del testament o codicil de 1524, el més versemblant és suposar 
que els canvis es devien limitar al lloc de la sepultura i a alguna deixa de caràcter menor.

1265. pàgina 173 al manuscrit.
1266. plet dels béns del pare de fra Pere Benaula, escrit al marge esquerre.
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Miquel Benaula, notari real, morí; y pretenia lo convent, per comtem-
plació del dit fra Pere Benaula, que los béns de son pare y mare li 
pertanyien1267 —ço és del pare, tots; y de la mare, pretenia se n’avia 
de conseguir la legítima y molta part de l’escrex. La qual, morta, féu 
lo convent demanda d’estos béns a l’hereu, qui·s deya Guillem Ramon 
Beda, nét seu, y respongueren los tutors d’ell que no tenían obligació 
de restituir los béns del fra Pere Benaula perquè, ans que·s fes religiós,  
avia renunciat als béns de son pare; y quant al que toca als béns de 
sa mare, digueren que éran molt pochs y que d’ells se avien de fer 
moltes parts. 

Vist assò per lo convent, determinà de posar lo plet en la Audi-
ència Real y que allí se proseguís la causa. Però als tutors de la part 
contrària paregué que·l seria millor per a ells declinar de aquell for y 
jurisdictió y posar lo plet en la cort del bisbe, perquè lo pubill tenia 
prima tonsura.1268 Y encara que lo monestir tingués la justícia tant se-
gura en una part com en altra, [p. 183] totavia en quinsevulla tribunal 
era molt incerta per causa del jurament prestat. 

En fi, sobre aquest negoci y agué moltes dades y preses. Però ab 
tot axò, la part contrària escometé de partit y concòrdia amigablement, 
y concertaren-se que los tutors donarien setanta1269 lliures en comptants 
al convent, les quals rebé de bona gana perquè, com advertex lo matex 
pare prior, que fa memòria de aquest negoci en lo Capbreu Vell (foli 55),  
fonch més del que pertanya al monestir y més del que·s poguera al-
cançar per justícia en los béns de la mare de fra Benaula. À-y de assò 
un acte capitular de l’any 1524 (foli 27). Y rebé lo convent les setanta 
lliures per dita de taula a 27 de juliol de 1524. Girà-la mossèn Anti-
ch1270 Cornet.1271 

En l’any de 1525 establiren les cases que heretà aquest convent  
de mossèn Armant Negre, que estan a la devallada de Sancta Eulàlia de  
Barcelona, a un capellà que·s deya mossèn Damià Lobet per cens  
de quatre lliures quatre sous ab certs pactes y condicions, com més 

1267. Segueix y d ratllat.
1268. Quan un imputat tenia la condició de clergue simpliciter tonsuratus quedava 

sota la jurisdicció del bisbe de la seva diòcesi i no del tribunal secular corresponent 
(Josep HERNANDO DELGADO, Anna PUIG I MIQUEL i Xavier RODRIGO TORRES, “De la jurisdic-
ció secular a la jurisdicció eclesiàstica. El procés contra Lorenç Portugalès, mestre en 
arts, i també tonsurat, i la seva amant Joana d’Oriola, portuguesa, acusats ambdós de 
robatori i Lorenç Portugalès de nigromància”, Acta historica et archaeologica mediaevalia, 
29 (2008), p. 59).

1269. setanta, al manuscrit sentanta.
1270. Segueix Cor ratllat.
1271. cases de mossèn Armant Negre, escrit al marge dret.
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llargament està continuat en lo acte que rebé de assò mossèn Pere 
Janer, notari de Barcelona, a 30 de dezembre de 1525.

A la fi de aquest trienni agueren de anar per força —no sé si ab 
orde de nostre pare general— a la ciutat de Vich lo pare prior y lo pare 
fra Miquel Stela, o si fonch per pura importunació del canonge Cas-
sador de Barcelona —no sé lo nom de font—,1272 y també era cabiscol 
de Vich, que volia edificar1273 un monestir allà y volia que mirassen lo 
lloch que seria més accommodat y a propòsit. Anaren allí, edificaren  
lo monestir, però no serví per nostre orde per no tenir la renda com-
petent per a dotze frares. És vuy de frares franciscos1274 y tenen en ella 
estudi per estar molt a propòsit per axò, per estar apartada aquella 
casa de poblat y de la ciutat tres quarts de llegua en una planícia molt 
alegre y graciosa, com yo la he vista, y la tenen allà per lo millor joell 
que y ha en aquella terra, que cert avían elegit gentil lloch.

En1275 l’any de 1524 fonch otorgada participatió dels beneficis 
spirituals dels frares menors del gloriós pare sanct Francesch a est 
convent —y tenim las cartes d’ella en nostre arxiu—, lo qual se entén 
fonch per la diligèntia del bon pastor y prelat, que en estes y altres 
coses bones empleà y acabà aquest setèn trienni.

1272. Jaume Caçador fou canonge de Vic, Girona, Tarragona i Barcelona abans 
d’assolir la dignitat de bisbe de Girona.

1273. monestir se edificà en Vich, escrit al marge dret.
1274. Sant Tomàs de Riudeperes (Calldetenes, Osona) havia estat una canònica 

agustiniana abans de ser adquirit pel bisbe Jaume Caçador.
1275. germandat dels (del al manuscrit) pares de sanct Francesch, escrit al marge 

dret.
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[p. 184] Octau trienni del pare fra Augustí Gualbes1276 {1526-1529}

No puch dexar de admirar-me quant veix fer en algunes commu-
nitats, a ont y ha persones discretes y graves, coses que, mirant-les axí 
superficialment y a la cara, no par que estan fundadas en rahó ni que·s 
púgan pendre, parlant ab llengatje de món, ab patiència perquè, quin 
home del món volrrà carregar a un altre pes que no·l pugue portar y 
que sap que li ha de costar la vida? Ni qui serà, sent discret, que vulla 
perseverar y ser importú, que a pesar de qui pesar, aja de carregar una 
càrrega insuportable sobre les espalles de un amich seu? Clar està que, 
veent hu de aquestos inconvenients —si, emperò, és persona cuerda y 
de bon discurs, que dexarà tal pretensió—, puix que vejam que en las 
religions que són communitats tant ben concertades se sufra cosa que 
no·s faria per ventura en lo món, no dexa de causar admiració gran. 
Qui no se admirarà de veure que fàssan treballar a les persones velles, 
y que quasi no poden alçar los peus, y portar càrregues y officis que 
ya no poden fer-los ni regir-los? A qui no causarà espant que, contra 
voluntat y quasi sense tenir rèplica, compel·lèscan a un home a portar 
un jou fins a morir? 

Dich assò al propòsit que, avent acabat lo priorat del setè trienni 
lo pare fra Augustí Gualbes, desijava quietar-se y descansar per a més 
unir-se ab Nostre Senyor y preparar-se per a quant lo cridaria per a 
l’altra vida, perquè ya entenia que esta temporal no podia ser molt 
llarga per tenir sexanta-quatre anys de edat, y d’ells los quoranta avia 
empleats en la religió; y li parexia que era hora ya de tenir cuydado1277 
sols de si matex y oblidar-se dels altres. Y com ho desijava, axí u deya 
moltes voltes a sos germans y súbdits. 

Però per més que ell o digués y u desijàs, no fonch sufficient ni 
bastant per a que altra vegada no l’elegissen en prior, que fonch la 
octava1278 vegada, lo que ell sentí en estrem. Y volguera que aquexa 

1276. Segueix des de 1526 a 1529, en què morí, escrit per una mà diferent de la 
de l’autor. 1526 i 1529 subratllats.

1277. Segueix dels altres encerclat per un traç discontinu.
1278. octava afegit a la interlínia. A la part inferior d’aquesta paraula hi ha se-

tena sense ratllar, tot i que considerem que ha estat corregida per la paraula interlineada.

sò al propòsit que, avent acabat lo priorat de
ugustí Gualbes, desijava quietar-se y descans
ostre Senyor y preparar-se per a quant lo c
perquè ya entenia que esta temporal no po
nir sexanta-qqqqqquauauaauaauaaatrtrtrtrtrtrtrtre eeeee ananananananysysysysysyssys dddddde eeeee edededededat, y d’ells los q
a religió; y llililili parexiaaaaaa q  ue erarararara hora ya de teni
tex y oblidararararar-se delslslslsls a aa aaltltltlltl res. YYYYY com ho desijav
a sos germmmmmaaana s y súsúsúsúsúsúúbdbdbdbdbdbddits. 

r més que elelelele l o didddidiguguguguguuésésésésésé  y u dddddesijàs, no fonch
a que altra vvevv gaaaaadadadadada nnnnnooo o l’elegggggissen en prior, 
gada, lo queee ee ell seeentntntntnttí ííí eeene  eststststtrer m. Y volguera

gueix des de 151515151552626 26 262626 a 1a 1a 1a 11a 1529529529529295299, e, e, eeeen qn qn qn qn qn qquè uèuèuèuèè mormmm í, escrit per una m
i 1529 subratllallll ts.
gueix dels altres encerclat per un traç discontinu.
tava afegit a la interlínia. A la part inferior d’aquesta p
r, tot i que considerem que ha estat corregida per la para



363  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

càrrega fóra en altre subiecte més gallart y de més forçes, y féu de sa 
part tot lo que pogué en no acceptar-la lo que dintre terme de religió 
y obediència se suffrex. Però per més que ell se estranyava de assò, los 
religiosos lo importunàvan que avia de ser. Y a la rahó que ell deya que 
estava molt vell, responien que ara era hora <de> gozar de la fruyta, 
quant ha perdut la asprura y verdositat y estava madura; y que ab la 
experiència que tenia, sense donar molts passos y que esta<n>t en una 
cadira, podia regir esta casa ab facilitat, com tenían confiança ho faria; 
y particularment que Déu, Nostre [p. 185] Senyor, li donaria forçes per 
a empendra esta jornada y acabar-la com avia acabades altres. 

Finalment, vist que no valían ses escuses ni las admitían, y que la 
orde lo y manava per la obediència,1279 no tingué remey sinó de abaxar 
lo cap y rendir-se a la voluntat de Nostre Senyor, que entenia devia ser 
aquella. Y axí, lo confirmaren en lo mes de nohembre1280 —que no sé 
lo dia ni qui foren los confirmadors— de 1526. 

Elegiren en vicari al pare fra Pere Alzina, ya quarta vegada; y 
en procurador, al pare fra Miquel Stela, ya vell, que tenia passats de 
quoranta-sis anys de hàbit, que tampoch no li valgueren ses escuses, 
vist que al pare prior no las hi admeteren, y agué de fer lo que dit 
pare prior féu, que fonch posar lo coll al jou y fer de sa part lo que 
bonament pogués. Caxer feren al pare vicari, que llavors y alguns anys 
aprés se permitia, però no·s fa vuy per alguns inconvenients que re-
sultarien de1281 assò.1282 

Però no tingué a martell, que diuen, aquest concert de officis, 
perquè los pares de Vall de Hebron elegiren en prior al pare fra Pere 
Alzina, y fonch lo terçer prior que an tingut d’esta casa —fonch assò 
en lo agost de 1528—, y regí aquella casa nou anys arreu, perquè·l 
reelegiren dos vegades, que segons assò, molt bé·s trobarien ab lo go-
vern dels fills de la Murta, puix no avia sinó un any y sis mesos que 
avia acabat son trienni en dit monestir lo pare fra Jaume Roqueta, 
que com vérem, fonch allí vicari un trienni y aprés altre trienni pri-
or, que fonch des de l’any de 1520 fins al de 1526. Axí que, per aver 
elegit, com dich, al pare fra Pere Alzina en prior del monestir de Vall 
de Hebron, agueren de fer assí electió de vicari y de caxer, que com 
diguí, estos dos1283 officis tenia juntament. En vicari elegiren al pare 

1279. Vegeu nota 379.
1280. Vicari lo pare fra Alzina, escrit al marge dret.
1281. prior de Vall de Hebron lo pare fra Pere Alzina nou anys arreu, y fonch 

lo terçer, escrit al marge dret.
1282. Vegeu nota 974.
1283. Vicari lo pare fra Roqueta, escrit al marge dret.
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fra Jaume Roqueta, que ya devia estar curat de la desgràcia li succehí 
en Vall de Hebron;1284 y en caxer elegiren al pare fra Bernardí Jaume. 

En tot lo temps que en aquest trienni fonch prior lo pare fra 
Augustí Gualbes,1285 estigué occupat lo pare fra Gaspar Fontarnau en 
Thous, regint aquells vassalls y los béns que tenia allí lo monestir com 
a procurador d’ell, cosa que importava molt per la quietut y pau de 
aquell lloch y per llevar remordiments de consciènties de uns y altres. 
Y plaguera a la Magestat divina que fins vuy se conservara, que no fóra 
de manco profit ara que llavors, axí spiritual com temporal, particu-
larment sent rectors, com som ara —y abans no u éram, antes teníam 
plets ab lo rector, com ya vérem en los triennis passats y trobarem 
més avant. Però si no s’és continuat assò de tenir allà un religiós, no 
tenim que maravellar-nos, que no sempre les [p. 186] communitats 
tenen persones de tant valor ni de las prendes que tenia lo pare fra 
Gaspar Fontarnau; y si las tenen, són necessàries per altres coses y 
seria major la falta que farien en lo lloch a ont estan que profit allà 
a ont les desíjan. 

Y axí, aquells pares feren lo que podían, com nosaltres en nòs-
tron temps, perquè ells tingueren en Thous frare, com an tingut qui 
posar-hi; y lo matex feren sos successors, com veurem per avant y 
nosaltres ho avem alcançat. Y quant no an tingut, an fet com avem fet 
nosaltres, que assí no diem sinó que seria molt acertat, si fos possible, 
que estigués en Thous hun religiós de les qualitats que tenia lo pare 
fra Gaspar Fontarnau, que a no tenir la bondat y virtut y exempli de 
vida, juntament maduresa, edat y prudència, saber tirar y mollar a 
son temps, mostrar-se rigurós y a son temps benigne, y de entranyes 
dolçes y amoroses y coses semblants, que són qualitats que·s requerexen 
en una persona que ha de regir un poble grosser per la major part y 
villana de condició, millor és no tenir-lo perquè per ventura, per falta 
de sal o de no saber posar-la en son lloch y temps, se mourían algunes 
borrasques que no las porían sosegar ab totes les herbes de Sanct Joan.

Donà l’hàbit de la sancta religió lo pare prior —perquè tornam a 
nòstron ordinari y modo1286 de proceir— a dos religiosos, ço és al pare 
fra Antoni Joan, natural de Barcelona, que fonch prior d’esta casa dos 
vegades, y aprés féu professió en Sanct Lorens d’El Escurial el Real, 
y allí morí en gran opinió de sinceritat y llanesa sancta; l’altre fonch 
a fra Antoni Gavaldà, natural de la vila de Falset, y fonch frare llech. 

1284. Vegeu nota 1335.
1285. procurador de Thous lo pare fra Fontarnau, escrit al marge dret.
1286. y modo afegit a la interlínia.
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La primera cosa que trobe que aja feta en aquest trienni lo pare 
prior fonch que concertà1287 ab lo pare prior de Vall de Hebron que 
enviassen un mosso las dues cases, pagant lo gasto per iguals parts, 
a nostre pare general ab certes cartes, supplicant-lo fos servit que, 
puix estas dos cases éran tant pobres, donàs algun medi en què les 
exemissen de pagar lo subsidi que lo emperador, nostre senyor, avia 
demanat en Corts avia tingudes en Castella, etcètera.1288 No he pogut 
saber quin fi tingué aquesta diligència. Alomenos, aquestos dos anys 
que fonch prior lo pare fra Gualbes no he trobat que pagassen subsidi 
y, segons axò, de algun profit degué ésser enviar aquest mosso. La1289 
major y la més costosa obra que·s féu en aquest temps fonch fer lo 
dormidor per als novicis y jóvens de las culpas, però no he pogut 
traure net lo que costà.

[p. 187] Comprà un parell de matxos assí, en casa, per estar ya 
vells los que tenían. Y en Thous ne1290 tenia altra parell lo pare fra 
Gaspar Fontarnau y ab los quatre juntament provehían les coses ne-
cessàries per casa y portaven forment de Thous, lo que era menester 
per al monastir.1291 En Thous particularment obraren algunes coses: lo 
sostre de la cambra, que dèyan de Sanct Joan, del castell; y repararen 
les taulades.

Avia lo pare prior en lo trienni passat —fonch assò a 25 de abril 
de 1526— proposat al convent si volían rebre per donats a Jaume 
Quintana y a Juana, sa muller,1292 que tenían grandíssima gana y de-
voció de servir a Nostre Senyor y a esta sancta casa. Ya ell avia aguda 
llicència de nostre pare general per poder-los acceptar, segons mana 
la constitució. Y com lo convent los rebé per donats, envià’ls a Thous 
y estigueren allí tot l’any de noviciat; y aprés, quant agueren de fer 
professió, vingueren assí, en lo monestir; y lo dia de Nostra Senyora de 
Setembre de l’any següent de 1527, en la yglésia, davant tot lo convent, 
feren professió, ans de la qual los declarà lo pare prior lo que tenían 

1287. Moso enviat a nostre pare general, escrit al marge esquerre per una mà 
diferent de la de l’autor.

1288. Primer subsidi atorgat per l’Església, el beneficiari del qual fou Carles I 
l’any 1523, i que consisteix en un impost a favor de la Corona que gravava les rendes 
de les institucions eclesiàstiques, com els monestirs. S’anà ampliant al llarg del segle XVI  
(Manuel TERUEL GREGORIO DE TEJADA, Vocabulario básico de la historia de la Iglesia. Bar-
celona: Crítica, 1993, p. 415-416).

1289. dormidor per als nous, escrit al marge esquerre.
1290. Machos, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1291. sostre y taulades de Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
1292. Jaume Quintana y sa muller, donats, estaven en Thous, escrit al marge dret.
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obligació de fer, y quant no, los despedirían, conforme mana la religió. 
De assò y ha dos actes capitulars (foli 28). 

Y per aquell temps fonch cosa molt acertada, perquè axí com 
axí avien de tenir en lo castell de Thous algú, perquè conrreaven las 
terras d’ell per propri ús y no les tenien arrendades com ara, y era 
necessari algú qui donàs recapte a la gent y aparellàs de menjar als 
qui treballaven. Y per esta causa, en ser professos los enviaren altra 
vegada en Thous, a ont estigueren molts anys. Y tenint allí tant bona 
companyia com tenien del pare fra Fontarnau, no degueren passar 
mal, perquè ab exhortacions, vida y exemple los degué ensenyar la 
vida que avien de tenir, y lo concert que avien de posar en les coses 
temporals, y com avien de mirar per elles, pagant-los son bon servici 
ab pràctiques spirituals.1293

No donà en aquest trienni, o lo temps que li durà de vida, vestu-
ari complit, perquè no compraren sinó vint-y-quatre canes de blanquet 
y quoranta-quatre de estamenya per las causes que veurem prest. Lo 
de que compraren molta quantitat fonch de pregamins, vint-y-vuyt 
dotzenes,1294 que serviren per uns llibres feren per lo monestir de les 
monjes de Pedralbes, que tenien tres-cents y trenta-nou fulls, que es-
crigué un pare que·s deya fra Gilibert Flamench;1295 y donaren a esta 
casa per rahó d’estos llibres trenta-tres1296 lliures, a rahó dos sous lo 
full. Y també pagaren per setanta dotzenes de pregamins, que dit pare 
los agué, set lliures, a rahó dos sous la dotzena. 

Dues1297 sepultures tingué lo pare prior en aquest temps. La una 
fonch de mestre Benet Muntels, sabater, que mataren los moros en 
Badalona, y manà en son testament lo soterrassen y li diguessen lo 
bé [p. 188] en lo present monestir, y dexà per assò deu lliures quator-

1293. Sobre la figura dels donats en els monestirs jerònims, vegeu Carles DÍAZ 
MARTÍ, “Donats jerònims als protocols del notari Narcís Gerard Gili (segle XV)”.

1294. Pregamins que serviren per uns llibres que veneren a (al manuscrit de) las 
monges de Pedralbes, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

1295. Aquest frare, de qui es donen més notícies a la crònica, era profés de 
Santa Engracia de Saragossa i tenia una gran habilitat per escriure cantorals (León 
Benito MARTÓN, Historia del subterráneo santuario y oy real monasterio de Santa Engracia 
de Zaragoza, p. 497).

1296. trenta-tres, al manuscrit trenta-treus.
1297. sepultura de Benet Muntells, escrit al marge dret.
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ze sous.1298 L’altre fonch de mossèn Jaume1299 Pau, que també volgué 
li diguessen assí totes les exèquies, y donaren per charitat quatorze 
lliures y vuyt sous.1300 És veritat que la casa gastà per la novena y cap 
d’any dos moltons; pens yo que seria per la gent que vingué a celebrar 
estes exèquies.

Però ab més sentiment, llàgrimes y plors se degué celebrar la 
sepultura del pare prior per1301 los pares y germans d’esta casa que no 

1298. Hem pogut localitzar el testament de Benet Muntells, sabater de Badalona, 
que fou redactat el 31 de gener de 1523 (AHPB, Pere JANER, Plec d’inventaris i testaments, 
1520-1547, s. n.). Els marmessors foren el prior Agustí Galceran de Gualbes, el frare 
Bernardí Jaume i la seva muller Caterina, a la qual institueix hereva universal. Volia ser 
enterrat a la Murtra, amb l’hàbit jerònim (“sepulturam vero corporis mei fieri volo in 
prefato monasterio Sancti Hyeronimi de la Murta, in tumulo in quo sepelluntur, abitum 
dicte religionis accipientes”). Deixava un total de 20 lliures per a la seva ànima, sepultura 
i causes pies, a més de 66 sous per a un trentenari de misses de sant Amador. No va 
morir de la malaltia que patia quan va redactar el testament, ja que la publicació va 
tenir lloc el 17 de juny de 1527. Per tant, és perfectament possible que, com afirma el 
cronista, la mort fos violenta i no com a conseqüència d’una malaltia.

1299. sepultura de mossèn Jaume Pau, escrit al marge esquerre.
1300. Les disposicions testamentàries de Jaume Pau aporten algunes dades inte-

ressants sobre la vinculació dels Pau a Sant Jeroni de la Murtra. El que fou sebollit en 
el trienni 1526-1529 era ciutadà de Barcelona i testà per primera vegada el 3 d’abril de 
1525. De fet, escollí la sepultura en el capítol conventual, on ja s’havia sepultat el seu 
pare, també Jaume Pau de nom (“Eligo sepulturam corpori meo in monasterio fratrum 
Sancti Hieronymi Vallis de Betllem, vulgariter nuncupato de la Murtra, barchinonensis 
diocesis, cui singularem gero devocionis efectum (sic), rogans in Domino venerabilem 
et religiosos priorem et fratres de conventu dicti monasterii, qui tunch fuerint, quatenus 
omni pompa funerali cessante, sed solum observata consuetudine solita observari in 
sepeliendo fratribus eiusdem monasterii vita functis, corpus meum tradant ecclesiastice 
sepulture in capitulo dicti monasterii ubi corporis venerabilis et circumspecti viri domini 
Jacobi Pauli, quondam, utriusque iuris doctoris, civis Barchinone, patris mei carissimi, 
fuit sepultum”). Aquest fet permet identificar l’anterior Jaume Pau a què el cronista feia 
referència com a enterrat a la Murtra l’any 1466 (pàgina 191) amb el conegut Jaume Pau 
que fou jurista i membre del consell reial d’Alfons el Magnànim i Joan II. Com que el 
jurista Jaume Pau era el pare de l’humanista i hel·lenista Jeroni Pau, canonge de Vic i 
Barcelona, aquest darrer era germà del benefactor de la Murtra que testà l’any 1525. El 
monestir jerònim, juntament amb l’Hospital de la Santa Creu, fou beneficiari d’una deixa 
que consistia en tot allò que corresponia a Jaume Pau en l’heretat de Violant Bartomeua 
March, filla del cavaller Jaume March (AHPB, Joan MODOLELL, Llibre de testaments, 1515, 
octubre, 30 – 1530, març, 30, f. 85r-86v). Poc després, el 19 de maig de 1525, Jaume Pau 
redactava un codicil en què afegia nous llegats (f. 87r-87v). A Sant Jeroni de la Murtra 
li atorgava quatre rebosters amb l’escut dels Pau i tres catifes (“ultra legatum per me 
factum dicto monasterio in dicto meo testamento illos quatuor reposterios quos habeo 
cum meis armis de Pau et eciam tres catifes de maioribus et melioribus que die obitus 
mei invenientur in hereditate mea”). Al final, però, en un darrer codicil del 12 de gener 
de 1526 (f. 88r-88v), anul·lava molts dels darrers llegats, un dels quals era el dels quatre 
rebosters per a Sant Jeroni de la Murtra. 

1301. mort del pare prior, escrit al marge esquerre.
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les altres. Lo qual fonch Nostre Senyor servit1302 que acabàs sos dies a 
9 de janer de 1529, faltant-li deu mesos de aquest últim trienni, tenint 
de edat sexanta-sis anys y de religió quoranta-dos, y molt ben empleats 
en servici de Nostre Senyor, y quasi los trenta en càrrechs de prior 
y vicari, perquè fonch vuyt vegades prelat de esta casa, un trienni de 
Sancta Engràcia de Çaragoça y un altre del monestir de Nostra Senyora 
de la Murta de València. Y sense assò fonch diffinidor tres voltes —de 
les dues ya u diguí en sos triennis; d’esta última, que fonch en l’any 
de 1524, me oblidí. Fonch també visitador moltes voltes. Y axí, no és 
possible sinó que tingué grans treballs y pesadumbres, com los officis 
o aporten ab si. 

Però com ell era persona rigurosa y que·s tractava mal y no tenia 
aquexos càrrechs per regalar-se, sinó per creu, portava-la ell y anava 
davant. Y ab assò tenían-li respecte y gran reverència, y regia d’esta 
manera més suaument. Y axí, ve a dir lo pare fra Alzina a la fi de 
la sua vida, que ell scriu, que en temps de aquest sanct pare florí en 
gran manera esta communitat y convent en moltes y sanctes y nota-
bles persones de edat y antiquitat, y de molta virtut y sperit, y que y 
avia entre ells gran pau y concòrdia, molta recol·lectió y observància 
de religió. Lo qual, a més de /que/ un sanct com lo pare fra Alzina 
com a testimoni de vista, se podia molt fàcilment entendre per los 
effectes que avem vist en son govern. La maleltia, entench, que fonch 
molt curta, perquè trob que a 2 de janer féu y firmà una carta cuenta 
en lo Llibre de la Caxa, y a 9 del matex mes morí. Però basta que la 
sua vida és molt llarga en mèrits y està escrita en las chròniques de 
la orde, en lo llibre 4 (capítol 29).

1302. servit afegit a la interlínia.

o llibre 4 (capítol 29).

rvit afegit a la interlínia.
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[p. 189] Terçer trienni del pare fra Jaume Roqueta1303 {1529-1532}

Per la mort del pare passat prior, fra Galceran Augustí Gualbes, 
estigué aquest convent sens prior poch més de un mes, que degué ser 
tot lo temps que lo mosso que enviaren a nostre pare general per a 
avisar-lo de la mort del pare fra Gualbes tardà en anar y venir, que per 
ser d’ivern y los dies són curts, y en Castella de ordinari y ha grans 
neus y terribles frets, no poden caminar tant com en altre temps. En 
venir los pares confirmadors —que folgara donar notícia d’ells, que 
ha molts triennis que may ne he pogut saber, com fiu al principi—, 
entraren en electió los religiosos d’esta casa y elegiren en prior al pare 
vicari, fra Jaume Roqueta, la tercera vegada, ya de anciana edat, perquè 
tenia més de quoranta-set anys de religió. 

Y visqué1304 en ella sinquanta-sinch anys, que cert me espanta 
lo que vivían aquells sancts, y en aquella temporada, que n’i avia en 
esta casa sinch o sis d’esta edat o prop, com era lo pare fra Gualbes, 
que morí poch avia; lo pare fra Miquel Stela, que com vérem l’altre 
trienni, quant lo feren procurador, tenia quoranta-sis anys de religió; y 
lo pare fra Bernardí Jaume, que també en lo trienni passat era segon 
caxer, que tenia quoranta-set anys, de la matexa edat del pare prior, 
de qui anam tractant; y per ventura vivían altres en aquells dies que, 
com no tingueren officis en la casa, yo no n’he trobat tanta memòria 
com de aquestos que tinch assí nomenats. Y tant vells com eren, se 
esforçaven en ajudar a la communitat lo que podien, com o veem en lo 
pare prior, que fonch confirmat a 12 de febrer de 1529, dia de Sancta 
Eulàlia1305 de Barcelona. 

Donaren-li per vicari al pare fra Gaspar Fontarnau; y en pro-
curador, al pare1306 fra Pere Mascaró, com consta ab scriptura de sa 
mà en lo Llibre de les Despeses en lo principi de aquest trienni. Però 

1303. Segueix des de 1529 a 1532, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1529 i 1532 subratllats.

1304. vells d’esta casa, molts, escrit al marge dret.
1305. Vicari lo pare fra Fontarnau, escrit al marge dret.
1306. procurador fra Pere Mascaró, escrit al marge dret.
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fonch Nostre Senyor servit que no pogué exercitar aquest offici a penas 
quinze dias, perquè se enmalaltí tantost, com consta en la primera1307 
carta cuenta, y pens que de aquella malaltia morí. Succehí-li en lo 
offici lo pare fra Pere Josa y perseverà en ell tot lo demés del trienni 
—y tenia ya quinze anys de hàbit. Caxers feren al pare vicari, que com 
diguí altres voltes en aquell temps no y trobaven tants inconvenients 
com aprés, per aver-hi més llanesa y sinceritat; y en lo nostre, manco 
simplicitat y és menester llevar occasions de no pensar mal. L’altre 
caxer fonch lo pare fra Miquel Stela. 

No perseverà aquest concert tot lo trienni perquè, enviant lo 
pare prior al pare vicari a Thous per a tenir compte en las cosas de 
aquell lloch, com a persona que y avia tingudes les mans molts anys y  
[p. 190] sabia lo que convenia, y ab un temps tant perillós com aquell, 
en què y avia peste,1308 y1309 fent allà la obediència com a bon religiós, 
ajudant a uns y altres en aquell perill, apegà-se-li a ell la pestilència y 
dins breus dies morí, aprés de aver viscut en la religió vint-y-sis anys 
ab la sanctedat que compte lo pare fra Pere Alzina en sa vida com a 
testimoni de vista, que és molt calificat, particularment de una perso-
na com fonch lo matex pare fra Alzina. La mort del pare fra Gaspar 
Fontarnau fonch en l’any 1530, poch més de un any que era vicari. 

Y axí, en sos officis posaren al pare fra Matheu Blanch, que1310 
en aquella occasió tenia dotze anys de religió y hàbit, persona de gran 
bondat, y sanctedat, y zelosa de la honrra de Déu, y de la observança 
de la religió y molt amich de soledat y silenci perpètuo. Lo qual, perquè 
o pogués1311 guardar ab més rigor, se avia procurat1312 una llicència o 
patent per estar hoste en lo convent de Sancta Engràcia de Çaragoça,1313 
casa molt observant y religiosa. Y allí estigué algun temps ab tanta 
recol·lectió y silenci perpètuo, que bé entengueren los religiosos de 
aquell convent que no era anat allà per passejar ni per regalar-se, sinó 

1307. procurador fra Pere Josa, escrit al marge dret.
1308. Es tracta del contagi de pesta de l’any 1530, el més mortífer que hi va 

haver a Barcelona en tot el segle XVI (José Luis BETRÁN, La peste en la Barcelona de los 
Austrias, p. 127-128). A la població veïna d’Alella fou l’episodi demogràfic negatiu més 
destacat en els segles moderns (Carles DÍAZ MARTÍ, La població a Alella en els segles XVI, 
XVII i XVIII. Alella: Ajuntament d’Alella, 2006, p. 143).

1309. mort del pare vicari, escrit al marge esquerre.
1310. Vicari lo pare fra Matheu Blanch, escrit al marge esquerre.
1311. Segueix més ratllat.
1312. hystòria del pare fra Matheu Blanch, escrit al marge esquerre.
1313. Estava contemplada a la legislació jerònima la possibilitat que un frare 

demanés el trasllat a un altre monestir de l’orde. Ho havia de demanar al general, que 
havia de prendre una decisió després de consultar-ho amb el prior del frare que sol-
licitava el canvi (Constituciones, p. 35).

tar hoste en lo convent de Sancta Engràcia de
bservant y religiosa. Y allí estigué algun tem

silenci perpètuo, que bé entengueren los 
nt que no era anat allà per passejar ni per re

ocurador fra PPPPeeereee  Josa, escescescescesces rit al mamamamamarge dret.
 tracta del coooonnntann gi de pespespespespepe tatata tata de l’aaaaannny n 1530, el més mo

na en tot el seeeeeggleggg  XVI ((((((JJJJJJJJoséoséoséoséosé  LLLLLLuis BEEEEETTTTTRÁN, La peste en la 
128). A la poblablblbll ció veveveveeeïnaïnaïnaïnaïnanana d’ d’ d’ d’d AAAAAlella fofofoufofo  l’episodi demogr
egles modernsssss  (Carlllllleeeees DDDDDÍAZAZAZAZAZ MMMMMARTRR Í,, , ,, LLLa L població a Alella 
: Ajuntament d’ddddA Alella,a,a,a,a, 202222 0606,06,06,06  p p pp.p  143).3)3)3)3)
ort del pare vicaicicicic ri, escricricricricr t at at at aal ml ml ml mlll arge eeeeesquerre.
cari lo pare fra rararaa MMMMMMathathathathathhatheu ueueu ueu BBBBBBBlanlanlanlanlananch,ch,ch,ch,ch,chhhch  escescescescescee rit al marge esquerr
gueix més ratllallallalallatt.t.t.ttt
stòria del paree e ee frafrafrafrfraa MMMMMMathathathathatheueu eu eueue BBBBBBlanlanlannlanlanch,ch,ch,ch,ch  escrit al marge esqu
tava contemplaplalaplalaaalada dadadadadaa a la la la la la lla la la la la la llegiegiegiegiegegiie slalslalslaslaslaaaciócióciócióciócióiócci  jejejejejjj rònima la possibili
lat a un altre monestir de l’orde. Ho havia de demana
e una decisió després de consultar-ho amb el prior d
(Constituciones, p. 35).



371  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

per fer una vida heremítica estant en un convent, de què li tenían una 
sancta enveja y·ls causava desigs fervorosíssims de imitar-lo. 

Y era aquest negoci tant de propòsit y avia lo pare fra Matheu 
Blanch emprès tant de veres aquesta recol·lectió y silenci, que en nin-
guna manera lo veyen per casa, sinó sols al chor y al refetor, cosa que 
en sa casa pròpria la guardava tot lo possible, però parexia-li que no 
podia ab lo rigor que desijava per los negocis que se offerexen en la 
casa pròpria, lo que no y ha en la agena. Y quant exia de sa celda, 
era tanta la composició y mesura d’estes parts exteriors del cos, que 
mostrava bé la composició que tenia interior y lo concert que portava 
ab sa ànima y sperit. Totavia, volgué Nostre Senyor donar-li entenent 
que, encara que aquelles coses éran boníssimes, era millor fer-les en 
sa casa pròpria sempre que les occupacions nos donen lloch. 

Y fonch per un medi molt suau y propri de sa condició, que 
passà d’esta manera: exia un dia en tocar lo primer senyal per anar 
al chor, que en assò fonch tota la vida punctualíssim en ser lo primer 
que allà acudia; y passant davant de quatre o sinch religiosos ab la 
compostura1314 o composició de un sanct, saludà’ls segons la bona y 
sancta costuma que tenim en nostra sagrada religió, sense parlar pa-
raula. Y quant fonch passat, digué lo hu de aquells religiosos: “O, qué 
buen frayle es éste”. Respongué aquí matex un altre: “Calle, padre, que 
los buenos frayles en su casa se están”. 

[p. 191] Ohí aquest diàlogo lo pare fra Matheu Blanch, permetent-
o axí Nostre Senyor, y féu-li tanta impressió, que des de aquella hora 
determinà de tornar-se’n a esta sa casa. Y axí, no differí de escriure a 
nostre pare general li donàs la llicència, lo qual la y concedí de molt 
bona gana. Y poch aprés que fonch tornat y passà esta hystòria, lo 
feren vicari, que té Nostre Senyor Déu ses trasses millor concertades 
del que pensam nosaltres y, axí, és millor dexar-se en ses mans, que 
per més diligències que·l pare fra Matheu Blanch féu en voler fugir de 
tenir officis, de què ell tenia temor, y gozar de sa quietut y silenci, no 
li aprofitaren al temps que Nostre Senyor tenia determinat que ajudàs 
a sos germans y a sa casa, com veurem en altra occasió. 

Y ara, en aquest trienni, perseverà en son offici de vicari y caxer 
ab molt contento del pare prior, perquè li ajudà molt —y avie-u me-
nester per ser tant vell com era—, y més per ventura ab ses oracions 
y consells que ab forçes corporals, encara que tot és menester en les 
coses de govern. Per ser esta cosa de notar, y que per ventura alguns 
gustaran de saber-la y que serà possible que alguns se n’aprofitaran en 

1314. compostura, al manuscrit compastura.
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son cas y lloch, me ha aparegut de notar-la y escríurer-la, encara que 
per ventura se aguera offerit lloch més a propòsit que no ara. Però per  
temor que no m’oblidàs y perquè avia poch que avia succeït, ans que·l 
fessen vicari, me só determinat de assentar-la assí.

Però tornem al fil de la hystòria de aquest trienni y digam com 
lo pare prior donà l’hàbit de la sancta religió a sis frares: a fra Bernat 
Fontana, natural de Vimbodí; a fra Jaume Lorens, natural del lloch dit 
Ferran;1315 a fra Bernat Castellar; a fra Gerònim Ubach, lo qual, aprés de 
aver viscut en la religió vint anys, que fonch en lo any de 1550, presentà 
un breu y se isqué d’ella —veurem aquesta hystòria més llargament en 
lo trienni del pare fra Antoni Joan (pàgina 474)—;1316 l’altre1317 a qui 
donà l’hàbit lo pare prior fonch al pare fra Augustí Sumes, natural de 
Barcelona, que fonch un sanct religiós y molts anys prior d’esta casa; 
lo últim de tots fonch fra Raphel Mattheu, natural de Balaguer.

No·s1318 donà en lo trienni passat compliment de vestuari als re-
ligiosos, com allí advertí, perquè morí lo pare fra Augustí Gualbes ans 
de acabar son trienni; y per ço, la primera cosa en què entengué lo 
pare prior fonch en comprar draps per dit effecte —quatre divuytens 
blanch<s>, y un burell y quoranta canes de estamenya—, perquè tin-
guessen los religiosos lo que era necessari. Entengué també en que se 
aca-[p. 192] bassen los llibres del chor, en què ya lo pare fra Gualbes 
avia entès y donat orde en1319 que vingués un frare del monestir de 
Sancta Engràcia, qui·s deya fra Gilibert de Flandes, y escrigué molts 
d’ells y també alguns devocionaris y hores per algunes persones devotes 
d’esta casa qui·ls feyen fer. Y de la charitat que donaren per assò, que 
foren en diverses vegades més de vint lliures, compraren passades de 
divuyt dotzenes de pregamins, que costaren quatorze lliures. Y dels 
llibres que ya estaven escrits, feren les caplletres y il·luminaren lo 
sanctoral en què cantam las missas.

En1320 la sagristia féu un home, qui·s deya T. Bou, una casulla de 
satí vermell y la communitat també ajudà en alguna cosa per acabar-la 

1315. Hi ha dues viles catalanes amb aquest nom. Tenint en compte que el 
cognom Llorenç estava present a la corresponent a la comarca de la Segarra a mitjan 
segle XVI, mentre que no n’hi ha cap a la tarragonina, tot indica que Jaume Llorenç 
era nadiu de la primera (Josep IGLÉSIES I FORT, El fogatge de 1553. Barcelona: Fundació 
Salvador Vives Casajuana, 1981, vol. 2, p. 255, 443).

1316. pàgina 276 al manuscrit Segueix l’alt últim ratllat.
1317. l’altre afegit a la interlínia.
1318. vestuari, escrit al marge dret.
1319. Llibres de cor y santorals, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
1320. casulla de setí vermell, escrit al marge esquerre.
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com avia de estar. La1321 obra més principal que féu en son trienni lo 
pare prior fonch acabar del tot lo cap de la yglésia —avia-la començada 
y passada molt avant lo pare fra Augustí Gualbes en lo quint trienni 
que fonch prior—, del qual negoci consta ab un acte capitular ab què 
tingué consentiment del convent, prometent-li lo mestre de cases que 
emprenia la tal obra que, donant-li cent ducats, la acabaria ab pacte y 
condició que li trencassen la pedra que avia menester per ella. Y axí, 
crech que per aquest respecte feren una1322 fornada de obra, en què y 
agué tretze mília y sis çentes rejoles y mil y set-centes teules,1323 y altra 
fornada de cals. Y tot tingué bon fi perquè, com no·s pretenia sinó la 
honrra y glòria de Déu, ell o encaminava de manera que tot se acertàs. 

Ajudaren a pagar estos cent ducats que·s gastaren en esta obra que 
tinch dita algunes persones devotes que venían a consolar-se y tractar 
negocis de sas conscièncias. Y en esta occasió tenían-la boníssima, per-
què y avia en esta temporada tals subiectes, de tant sperit y sanctedat, 
que podían complir sos bons desitgs que portaven y beure de aquella 
font que may se acaba, per gran set que tinguessen, per estar en ells 
la gràcia del Sperit Sanct. Y per ço, com estos seglars restaven tan 
aconsolats en sos treballs y afflictions, no dexaven de ajudar-los en les 
coses temporals, puix los religiosos los afavorían y donaven consells y 
documents spirituals per a regir y governar ses ànimes y consciències. 

Entre los demés qui ajudaren a aquesta empresa y obra1324 fonch 
mossèn Vallès, mercader, que donà cent reals per dita obra. Altre 
mercader,1325 qui·s deya mossèn Prats, donà set lliures quatre sous; y 
mossèn Sabater, notari de Vich, [p. 193] donà1326 sinquanta reals per 
lo matex intent. També la senyora Palleresa donà cent reals, encara 
que no digué servissen per la obra. Però a la fi, allà anaren, perquè 
d’ells pagaren als mestres, y compraren colors per pintar la clau del 
cap de la yglésia, y a un mestre que trencava pedra en la montanya 
de Montjuïch y altres gastos que no·s poden contar tant per menut.

1321. cap de la yglésia, escrit al marge esquerre.
1322. Fornada de obra, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1323. fornada de obra, escrit al marge esquerre.
1324. Mossèn Vallès donà, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 

l’autor.
1325. Mossèn Prats donà, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 

l’autor. Mossèn Sabater donà, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor, 
sota de la nota precedent. 

1326. La senyora Pallare[sa] donà, escrit al marge dret per una mà diferent de 
la de l’autor.
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De1327 la sentència arbitral que donaren en favor del monastir en 
l’any 1522 contra lo rector de Thous, mossèn Joan Peralta, los jutges 
àrbitres, misser Pere Costa y misser Joan Vilar, com vérem en lo sisèn 
trienni del pare fra Augustí Gualbes (pàgina 350),1328 appel·là dit rector; 
y altra volta tornà en camp lo plet dels pollastres y altres delmes, en 
<què> se gastaren molts diners en substanciar lo procés y en provar 
son intent, y se’n gastàran molts més si no·s cansàran las parts y més 
les bosses, que algunes vegades dèyan de no. Y axí, determinaren altra 
vegada de posar aquest negoci en mans de terçers y elegiren compro-
missaris a dos notaris y ciutadans de Barcelona, mossèn Antoni Anglès 
y mossèn Francesch Jovells, los quals declararen que los pollastres que 
pagaven los vassalls de Thous se partissen entre lo senyor del castell 
y lo rector per iguals parts; y les altres demandes que foren fetes per 
la part del rector de alguns delmes declararen que uns pertanyen al 
monestir y altres al rector, com més llargament està notat en lo Llibre 
dels Testaments (foli 123), a ont està lo trasllat de la dita sentència, 
que fonch donada en l’any de 1530.

Un acte capitular se troba en aquest trienni, que·s tingué a 19 de 
mars de 1530, en què proposà lo pare prior al convent si volían acceptar 
una herència que dexava la senyora1329 Joana Beneta, muller que fonch 
de mossèn Jaume Tallada de Cervera. Y perquè constàs millor de sa 
voluntat, llegí lo pare prior públicament lo testament davant tots los 
pares, del qual constava que dexava a la sua ànima hereva; y los diners 
que traurien de sos béns, al monestir de Sanct Gerònim de la Murta; 
y que aquells esmerçassen en lloch tuto y segur; y de les pensions se 
diguessen misses y suffragis a coneguda de sos marmessors, que éran 
lo pare prior y vicari d’esta casa y lo canonge Ciurana de la seu de 
Barcelona. Vista la voluntat de dita senyora, lo convent acceptà dita 
herència. Però fins ara, ni pens que per avant, se n’aja rebuda cosa 
alguna ni sé la causa.

En lo sisèn trienni del pare fra Gualbes vérem com, essent prior lo 
pare fra Jaume Roqueta de Vall de Hebron, de qui ara anam tractant, 
procurà molt encaridament que las [p. 194] dues cases, esta y de Vall 
de Hebron, tinguessen germandat, com consta en la pàgina 352,1330 per 
a que se ajudassen los uns <als> altres ab oracions y sacrificis per a 

1327. plet contra lo rector de Thous acerca dels pollastres, escrit al marge dret.
1328. pàgina 174 al manuscrit.
1329. Herència de la senyora Joana Beneta, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
1330. pàgina 176 al manuscrit.
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més prest gozar de la divina1331 essència. Lo matex procurà en aquest 
trienni, sent prior d’esta casa, ab los pares de Montalegre.1332 La qual 
germandat se concertà en l’any de 1531 y d’ella se troba memòria en 
lo Llibre de les Misses (foli 160).

També fa memòria lo pare fra Alzina en lo Capbreu Vell, a ont estan 
continuats per son orde los priors de aquesta casa, arribant en aquest 
trienni, de la desgràcia que li succehí al1333 pare fra Jaume Roqueta, 
de qui anam tractant, estant prior en lo monestir de Vall de Hebron, 
de com lo volgué matar un frare llech de aquella casa y com lo tractà 
tant mal, que si miraculosament Déu, Nostre Senyor, no·l curava,1334 
era quasi impossible humanament cobrar salut. Y axí, perquè la conta 
aquesta hystòria més llargament en lo lloch citat y en un quadern que 
féu dels sancts d’esta casa, y més estasament las chròniques de la orde, 
no tinch que perde temps, sinó remetre allí los lectors.1335

Sols assí faré memòria, puix no se m’offerirà ya més occasió de 
parlar del pare fra Jaume Roqueta,1336 que fonch molt pràtich en la 
sciència del cant, dexant altres habilitats que tenia; y juntament bona 
veu, qu·és gran companyona per aquella sciència. Y axí, fonch gran 
corrector del cant y molt destra. Tant que, trobant-se en un capítol 
general entre·ls demés que allí fonch, estant en lo chor molta part de 
la orde, se desbaratà lo chor, de tal manera que parexia que cada hu 
anava per son camí. Y lo pare fra Jaume Roqueta tenia fort y, com 
tenia veu, sentia’s més que molts altres. Y vent assò lo general, donà 
un crit y digué: “Sigan todos al padre cathalán”; y axí, los demés ca-
llaren y, estant ell ferm, lo seguiren los demés. Y en assò guanyà gran 
fama de cantor y li donà la orde poder que, en qualsevulla casa que·s 

1331. germandat de Montalegre, escrit al marge esquerre.
1332. Santa Maria de Montalegre és el monestir més proper a Sant Jeroni de 

la Murtra, per la qual cosa sovintejaren les relacions, amistoses o conflictives, entre 
ambdues cases religioses al llarg de la seva història (Jaume AYMAR I RAGOLTA i Carles 
DÍAZ MARTÍ, “Santa Maria de Montalegre i Sant Jeroni de la Murtra: relacions entre dos 
monestirs veïns”, a La província cartoixana de Catalunya. La cartoixa de Montalegre (Actes 
del XXIII Congrés Internacional sobre la Cartoixa). Barcelona: Diputació de Barcelona, 
Analecta Cartusiana, 2006, p. 505-513).

1333. Hystòria passà al pare fra Jaume Roqueta, escrit al marge esquerre per una 
mà diferent de la de l’autor.

1334. Segueix es ratllat.
1335. Efectivament, al Capbreu Vell hi ha la narració d’aquest episodi desgraciat 

que li ocorregué a Jaume Roqueta a Sant Jeroni de la Vall d’Hebron (vegeu apèndix 
documental II, p. 787) i, com diu el cronista, també a la història dels jerònims (José de 
SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jerónimo, vol. 1, p. 568-571).

1336. Lo pare prior, molt destre en cantar y corrector general de tota la orde, 
escrit al marge esquerre. Y corrector general de tota la orde correspon a una mà diferent 
de la de l’autor.
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trobàs, fos corrector major o sobre tots los correctors. D’esta hystòria 
tenim tradició de nostros mestres qui·l conegueren, y los uns la1337 
diem als altres com a tradició, y per ço me ha paregut posar-la assí, 
en lo últim d’est trienni.

1337. la, al manuscrit las.al manuscrit las.
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[p. 195] Primer trienni del pare fra Matheu Blanch1338 {1532-1535}

Fonch nostre pare general, que llavors era lo pare fray Martín de 
la Torre, en enviar confirmadors per la futura electió de aquesta casa 
tan cuidadós,1339 que per ells no·s detingué la electió, encara que a la 
veritat lo convent aguera perdonat al dit nostre pare general de molt 
bona gana que no agués enviat lo hu d’ells de tant lluny. Aquest fonch 
lo pare fra Nophre de València, profés de la casa de Nostra Senyora de 
Guadalupe, al qual agueren de donar deu lliures y setze sous per causa 
dels camins tant llarchs, que per unes cases pobres com estes, y més 
en aquell temps, cent reals éran tres-cents per al nostre. De assí és que 
per estes occasions semblants se és zelat en alguns capítols generals 
y manat que los confirmadors los envien de las casas més prop quant 
bonament poran. Però d’esta vegada no y agué sinó pendre patièntia 
y agrair a nostre pare general y al pare fra Nophre en ser vingut tant 
prest ab son companyó, que yo imagine degué ser del monastir de 
Sanct Gerònym de Vall de Hebron. 

Los quals asistiren en lo ministeri de la electió y foren tant dili-
gents, que no avent passat sinó un dia aprés de la vacació del priorat 
del pare fra Jaume Roqueta, fonch elegit en prior lo pare vicari fra 
Matheu Blanch, que fonch als 14 de febrer; y lo dia següent del matex 
y de l’any 1532 fonch confirmat a les deu hores ans de dinar. Y s’ha de 
pensar ab gran sentiment, llançant làgrimes de sos ulls, puix entenia 
avia de perdre la quietut y sossego de sa celda, que ell tant amava; y 
la dulçura y suavitat de la contemplatió de aquell unum est necessari-
um y optimem partem1340 que ell avia elegida la avia de cambiar ab la 
de Marta o, per lo manco, si no tota, molta; y se avia de occupar en 
estes coses exteriors, contràrias a sa condició y sperit. 

1338. Segueix Any 1532 fins a 1535, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1532 i 1535 subratllats.

1339. tan cuidadós escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1340. “Porro unum est necessarium; Maria enim optimam partem elegit, quae 

non auferetur ab ea” (Lc 10,42). L’autor va informar optimem en lloc d’optimam, que 
seria el correcte.
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Y tinch per cert que fonch menester que Nostre Senyor li ajudàs 
en fer un acte de mortif<ic>ació com aquest, de aver-se de carregar 
sobre las espalles una creu tan pesada y tant contrària a sa humor y 
condició. Y de altra part, com ell era persona tant sancta y dels més 
senyalats que y ha en nostres chròniques, comanant-se a Déu y con-
siderant que aquella devia ser la voluntat sua, se llançà en ses mans, 
confiant que, puix que ell lo avia posat en lo offici, li donaria los 
medis més a propòsit y efficaces per a que fos servit y alcançàs lo fi 
que pretenia Nostre Senyor en son govern. Y axí, me certificà1341 cert 
religiós que l’alcançà y·l conegué que, en aver-lo fet prelat, prengué 
uns quaderns y un llibre que ell se avia concertat per a sos exercicis 
spirituals entre semmana —y yo l’he tingut també en mes mans— y·ls 
tancà dins un calaix del scriptori y digué: “Vosaltres descansareu ara 
y yo treballaré, puix Nostre Senyor ho vol axí”. 

Dexà sos propris gusts per donar-lo a Nostre Senyor en lo offici 
que li avia donat. Lo qual, sense dubte ningú, lo acceptà per sola obe-
dièntia, sense mesclar-hi cosa de sa pròpria voluntat. Y no pense yo en 
assò dir una cosa per altra, puix per a fugir d’estos officis se n’anà a 
Sancta Engràtia per morador y, essent prior de Vall de Hebron, com 
veurem en son cars y lloch, concertà de fer-se hermità y donar-se a 
grans dejunis, silenci, recol·lectió y contemplatió.1342 [p. 196] De ont se 
inferex clarament quant repugnava sa condició y sperit a estos officis 
y, si·ls acceptà, fonch sols per la pura obedièntia y no resistir a la vo-
luntat divina. Y de aquí és que, com ell no cercava assí sinó a Déu en 
estos càrrechs, ell lo afavorí axí en les coses spirituals com temporals, 
que·s conexia manifestament que Déu obrava en elles per uns modos 
y medis extraordinaris,1343 com veurem, ab lo favor divino, en estos 
dos triennis que·s seguexen, que m’an causat admiració las coses que 
aquest sanct home féu sent prior per ser tant recollit essent súbdit.

Assentat ya aquest primer pas, que al principi parexia molt diffi-
cultós, anaren a1344 l’altre, y elegiren en vicari al bon vell, lo pare fra 
Jaume Roqueta, que tenia ya en aquest temps passats de sinquanta 
anys de hàbit; y era estat ya nou anys prior d’esta casa; y en lo mo-

1341. Preferim certificà a certifica perquè el frare que va donar aquesta informació 
al cronista molt possiblement ja estava mort a principi del segle XVII, que és quan Fran-
cesc Talet escrigué la primera part de la crònica (vegeu estudi introductori). S’ha de tenir 
en compte que Mateu Blanc va morir al final del trienni 1554-1557 (vegeu pàgina 501).

1342. Vegeu pàgina 470.
1343. extraordinaris, al manuscrit extraordinàries.
1344. Vicari lo pare fra Jaume Roqueta, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.
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nestir de Vall de Hebron, tres anys vicari y tres anys prior; y a més 
de axò, avia estat vicari d’esta casa sis vegades, sense aquesta de ara, 
que·m par a mi que ya devia ser hora que·l dexassen descansar. Però 
yo segurament me dech enganyar y aquells sancts pares acertaven en 
una cosa tan ben feta, perquè entenían que convenia d’exa manera per 
lo bon govern de sa pròpria casa. Y lo pare prior folgaria de axò més 
que tots per conèxer la bondat y virtut del sanct vell, per entendre la 
molta experièntia que tenia en coses de govern, la que no tenia encara 
lo pare prior per no tenir sinó quatorze anys de hàbit; y sabia que li 
podia donar consell en cosas de importàntia si se esdevenien, que no  
dexen de succeir-ne algunes en un trienni, com també sabia que li 
guardaria les espalles; y com a experimentat, li tindria compassió y 
l’acomanaria a Nostre Senyor molt de veres en los treballs que se li 
offerirían. 

Donaren-li per procurador al pare fra Josa, que ja u era estat lo 
trienni passat, y1345 era persona de gran ser y valor y de molta confian-
ça en los negocis que estaven a son càrrech, que no és poch regalo y 
descans per un prior nou en lo offici. Caxers foren lo pare fra Miquel 
Stela, que avia exercitat aquest offici, y lo pare vicari;1346 y diputat, 
lo pare fra Bernardí Jaume, persones ancianes, que tots passaven de 
sinquanta anys de hàbit, sinó lo pare procurador, que·n tenia denou, 
que cert és cosa de notar lo temps que vivían aquells sancts pares.

Assentada la casa de la manera que tinch dit, procurà lo pare 
prior en posar noves plantes en la vinya del Senyor, que ya les velles 
se cansaven, y axí, donà lo hàbit de nostra sancta religió a sis novicis: 
a fra Joan Fonoll; a fra Berenguer Genovès, que aprés de aver viscut 
en la religió alguns anys, alcançà breu per exir-se d’ella per causa que  
[p. 197] tenia1347 la mare molt pobre y molt vella, y no·s podia sustentar 
sinó de almonynes y, fent-se o posant-se en hàbit de capellà, fonch vicari 
en la parròquia de Sanct Pere de les Puelles de Barçelona, y perseverà 
fins a la mort; també donà l’hàbit al pare fra Gabriel Sumes, germà del 
pare fra Augustí Sumes; al pare fra Saturní Castelló; y a dos germans 
llechs, a fra Joan Guillem y a fra Gabriel Torner.

Fonch tant lo bon ànimo y brio ab què entrà lo pare prior en 
son govern, que al cap de tres1348 semmanes que fonch confirmat juntà 

1345. Procurador lo pare fra Josa, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.

1346. diputats, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1347. Vicari de Sanct Pere de las Puellas, fra Berenguer Jenovès, escrit al marge 

dret per una mà diferent de la de l’autor.
1348. Acte capitular per acabar la iglésia y lo cor, escrit al marge dret per una 

mà diferent de la de l’autor.
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son capítol, que fonch a 5 del mes de mars de 1532,1349 y proposà al 
convent si·ls parexia se agués de proseguir la obra de la iglésia, puix 
ya lo cap d’ella estava acabat y avia alguns anys que estava començada, 
perquè ara li aparexia hi avia molt bona occasió, perquè mestre Tho-
màs Bersa1350 se offeria de acabar ab tota la perfectió que demanava 
la obra que restava —ço és tres claus: la de la capella dels Set Goigs, 
la de Nostra Senyora y la del chor—; y prometia també a fer la o gran 
rodona, tota de pedra picada, y un arch al cap del chor, tot de pedra 
picada; y espadaria les parets de una part y altra del chor sinch palms 
entre tot. Y que assò se obligava a fer lo dit mestre Thomàs Bersa per 
preu de cent vuytanta-set ducats y mitx, que són dos-centes y vint-y-
sinch lliures, ab lo pactes y conditions en dit acte capitular expressats, 
ço és que lo mestre Thomàs Bersa avia de comprar tota la pedra de 
Montjuïch necessària per dita obra, picar-la y posar-la, cobrir-la de 
teulada, y que avia de pujar set palms més alt del que estava la taulada 
del cap de la yglésia, que avia dexada molt baxa, y aniria continuant 
a la matexa alçada tota la demés taulada, cobrint tota la yglésia. Però 
lo monastir li avia de donar a ell tots los materials necessaris per dit 
effecte —ço és teules, rejoles, cals y morter, etcètera.

Veent lo convent la bona determinatió y lo gran desitx que·l pare 
prior tenia de que se acabàs aquella obra, vingué molt bé en les capi-
tulations que se eren tractades entre lo convent y lo mestre Thomàs 
Bersa, però ab tal que lo dit mestre acabàs ab tota la perfectió la obra, 
segons ús y costums de un bon mestre, dins del temps de dos anys y 
mitx; y que no·n se’n llevàs mà y que no diguessen que és com la obra 
de la seu, que may se acaba. Convingudes y concertades les parts ab 
los pactes y condicions que tinch dites, tantost y sens dilació se posà 
mà a la obra y no·s parà d’ella fins a tant arribà a la fi y terme que 
desijaven y dins lo terme dels temps senyalat. 

En lo any següent de 1533,1351 a 12 de octubre, tingué altre acte 
capitular en què proposà al convent y digué que la obra que feya lo 
mestre Thomàs Bersa tenia ya son compliment, però que restava una 
cosa molt imperfecta en la iglésia y que no la a-[p. 198] vien advertida 
de principi, sinó fins que la obra anava acabant-se. Y si no·s remedia-

1349. 1532 subratllat.
1350. Tomàs Barça fou un destacat mestre de cases a la Barcelona del segle XVI. 

Se n’ha documentat la intervenció al Palau de la Generalitat de Catalunya, a l’Estudi 
General de Barcelona i a l’església parroquial de Dosrius (Joaquim GARRIGA, L’època del 
Renaixement, segle XVI (Història de l’Art Català, vol. 4). Barcelona: Edicions 62, 1986,  
p. 19, 94, 98).

1351. 1533 subratllat.
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va, parexeria molt mal. Y perquè no se era tractada ab los pactes que 
avien concertats ab lo mestre y convent, no avían gosat lo pare prior 
y lo dit mestre Thomàs alterar cosa ninguna fins a tant se tractàs altra 
vegada ab lo convent y·s donàs rahó del que passava.

Lo negoci era que la capella de Sanct Miquel, a ont tenen la 
sepultura dona Violant de Cabrera1352 y sos descendents, restava molt 
baxa respecte de la alçada que avia de tenir lo chor y, per ço, era 
cosa forçosa que dita capella se fes de nou de pedra de Montjuïch ab 
un arch de pedra que vingués a l’igual del chor, y que lo orgue major 
poria estar en dita capella, fent allí una escala per a baxar los frares 
a la sagristia. Y axí, digué lo pare prior que lo matex mestre Thomàs, 
ab qui ell avia tractat assò, se emprenia, alçant lo chor, en què avia 
de fer una clau de pedra molt ben feta, continuar la obra de dita ca-
pella ab una clau y arch de pedra que vingués a l’igual del chor. Y lo 
preu seria per setanta ducats, que són vuytanta-quatre lliures, però ab 
tal condició que lo monestir agués de portar tota la pedra necessària 
per a dita obra. També vingué molt bé lo convent en aquest tracte y 
capitulatió, guardant-se, emperò, las condicions y pactes expressats.

Costaren estas dos obras o, per millor dir, una tant principal molts 
ducats, perquè1353 sense lo que donaren de mans a mestre Thomàs Ber-
sa, que portava la obra, que foren tres-centes y nou lliures, compraren 
pedra de Montjuïch, que costà trenta-y-una lliura de prima compra, y 
/lo/ per lo port d’ella se pagaren set lliures. Per aquest matex effecte 
compraren en la plaja de Barçelona sinquanta bigues que costaren dotze 
lliures. Y als serradors pagaren més de cent reals; als fusters, altres 
tants. Entre clavasó y altres coses de ferro se gastaren dotze lliures. 
També gastaren setanta-y-dos quintars de guix, que a rahó dos sous y 
sis diners valgueren vint-y-una lliura y deu sous. 

La1354 vidriera gran del chor, o la o gran que diem, que també se 
féu en aquesta occasió, no contant sinó las pedras y les mans, costà 
dotze lliures. A l’esparter, per cabassos, sàrries, tinnelles, cordes y altres 
coses semblants pagaren1355 vuyt lliures setze sous; per les rejoletes per 
empaymentar la peana de l’altar major y lo chor pagaren set lliures; 
per pintar la clau del chor pagaren set lliures quatre1356 sous; y per 

1352. Capella de Sanct Miquel, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 
la de l’autor.

1353. Gasto de las obras, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1354. Vidriera del cor, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1355. Esparté y rejoletas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1356. Clau del cor y de las capellas, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
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les altres dues de les capelles, quatorze lliures y vuyt sous. També1357 
féu las vidrieras del cap de l’altar major, que costaren quoranta-quatre 
lliures. Alçà lo campanar una llanterna més alt del que estava, [p. 199] 
que1358 també costà molts reals, que sols de las taules envernissades 
se pagaren a mestre Mates quatorze lliures y setze sous; y per daurar 
lo pom y bandera del campanar o1359 lo panell, tres lliures dotze sous. 
Sense estas obras féu lo pare prior un relotje, que sols la campana de 
les hores costà deu lliures; y lo relotje, quinze. Y no sé si més perquè, 
com no·s pagava junta la quantitat, yo crech me oblidí de advertir un 
partit dels que pagaren, per ont se veu que gastà lo pare prior en estas 
obras més de sin-centes y quoranta lliures.

En lo matex any de 1533, a 14 de janer, tractà lo pare prior ab lo 
convent de fer1360 altre molí sense lo que y avia en lo lloch de Thous1361 
perquè, segons ell diu, estava informat seria de gran profit per los vas-
salls y més per lo senyor perquè, fent-se segons la trassa que ell tenia 
imaginada, que era que la aygua que exia de l’hu entraria en l’altre, /y/ 
no·s perdria1362 l’aygua en ninguna manera; y podrían llavors molrre 
dues moles; y no sols los vassalls no aurían de anar fora del lloch a 
molrre, que per no aver-y tanda per tots era cosa forçada, mas encara 
y vendrían los que estaven fora de vila y dels que estaven vehins de 
Thous, com s’és vist per la experiència. 

Y més, digué que un mestre lo avia escomès per fer dita obra, 
y li prometia de fer-li lo molí per cent ducats, y que ell y posaria tots 
los materials —ço és pedra, cals, mossos, les moles—, faria la bassa, 
casa y tot lo demés, que no volia sinó que sols li fessen la despesa a 
ell y a sos mossos. Vista aquesta commoditat per lo convent, ab molta 
facilitat se adherí a la voluntat del pare prior, entenent que ell miraria 
aquest negoci com a cosa pròpria y que lo profit se veya a l’ull. 

Avia difficultat acerca de quins dinés se faria aquesta obra, perquè 
a la casa no li sobrava en aquella conjunctura, y facilità-la lo pare prior, 
dient que restava certa quantitat de1363 una lluïtió dels censals tenia lo 
convent sobre Montornès que no estava esmerçada, y que aquexa poria 

1357. Vidrieras de l’altar major, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 
la de l’autor.

1358. Campanà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1359. relotje y campana d’ell, escrit al marge dret.
1360. Molí en Thous, escrit al marge dret.
1361. Segueix se ratllat.
1362. Segueix l’aygua ratllat.
1363. Censals sobre Montornès, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
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servir. Y encara que no·s fa memòria que aguessen llicència de nostre 
pare general, ell degué ser d’exa manera y·s degué fer debita forma.1364 
Y cert, los que an considerat aquest negoci diuen que no y ha aguts 
may més ben empleats diners que foren aquest<s> cent ducats, puix 
cada any se’n trauen dels dos molins, y més, com per ventura se veurà 
més llargament en altra occasió. Executà ab diligència lo pare prior, 
puix ya tenia la voluntat del convent, la obra, que de son natural devia 
ser colèrich, segons se mostra [p. 200] ab la prestesa que executava 
las cosas, y que no era amich de mastegar fum.

Reisqué aquest negoci maravellosament y lo que·s podia desijar, 
de què fins vuy, gràcias al Senyor, goza aquest convent y se’n trau gran 
profit. Però entench que no·s féu ab los matexos pactes y condicions ab 
què·s tractà ab lo acte capitular, y u desígnan unes paraules que estan 
en lo marge de dit acte capitular y u declàran més les despeses que·s 
feren, com consta en lo Llibre del Gasto del Pare Procurador, perquè 
enviaren des de Barcelona les moles y altres coses, y lo preu no quadra 
ab aquell perquè, com consta en dit llibre a la fi de aquest trienni, a 
ont estan continuats los gastos se feren per lo molí de Thous, se veu 
clarament que costà dos-centes quoranta lliures1365 y dotze sous, que 
fonch al doble més del que demanava lo mestre. De manera1366 que en 
estes obres gastà lo pare prior set-centes y vuytanta lliures, sense un 
reliquiari1367 que feren per la sagristia que costà divuyt lliures y mija. 
No sé yo qual és dels que allí tenim.

Encara que estava tant occupat lo pare prior en aquestes obres, 
fent-les totes juntes, y assí, en lo monestir, y en Thous, no·s descuydà, 
per ço, de donar vestuari als religiosos,1368 perquè he trobat que comprà 
setanta canes de estamenya, y tres divuytens blanchs, un burell y aprés 
algunes canes més de la botiga. Féu1369 dues fornades de obra: en la 
una y agué quatorze mil rejoles, vuyt-cents cayrons, y sinquanta toves 
y mil teules; en l’altre, set mil·lers de cayrons, dos-centes sinquanta 
pesses y lo demés fonch rejola. Comprà dues mules per quoranta-y-
un1370 ducat y·n vené dues de velles. 

1364. Vegeu nota 485.
1365. Molí de Tous, lo que costà, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
1366. 780 lliures gastà en obres, escrit al marge esquerre.
1367. reliquiari en la sagristia, escrit al marge esquerre.
1368. vestuari, escrit al marge esquerre.
1369. fornades de obra, escrit al marge esquerre. De obra correspon a una mà 

diferent de la de l’autor.
1370. Mulas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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Estas grans empreses executà lo pare prior ab tant gran ànimo 
y valor, que cert me espanta quant considere estas cosas que féu en 
una casa tant acossada com aquesta —y altra fóra que no y aguera 
gosat pensar, quant més executar—, y a la fi, ell ne isqué ab la sua, 
que acostumam de dir. Y lo que més és de notar, que quant entrà en 
lo offici, no tenia diners que gastar sinó setanta-sis lliures y quatre 
sous que y avia en la caxa, com consta en lo matex Llibre de la Caxa, 
scrit de mà del pare fra Jaume Roqueta, que acabava de ser prior y 
avia rebuts los comptes als caxers. Però era tanta la confiança que ell 
tenia posada en qui lo avia posat en aquell càrrech, que esperava li 
donaria los medis [p. 201] molt accommodats al fi que ell pretenia, 
que era lo bé de aquesta communitat. Y axí, fonch que algunes perso-
nes acudiren ab algunes almoynes y charitats, ab les quals ell pogué 
proseguir avant lo que tenia trassat y començat y li donaren ànimo 
en passar avant sos intents. 

Entre les demés que rebé fonch una que, passant en Barcelona 
quant anava1371 lo emperador Carlos quint a coronar-se, manà que 
donassen a esta casa cent escuts y serviren per ajudar a fer lo chor,1372 
perquè llavors devia anar la obra ab gran fervor.1373 Y axí, creuria 
que, perquè estos diners se emplearen en aquella obra de fer la volta 
y molta part del chor, per ço estan esculpides les àguiles imperials 
debaix del chor.1374 

1371. Lo emperador Carlos quint donà, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

1372. A partir d’aquesta informació i de dades d’alguns historiadors que no es-
pecifica, Josep Maria CUYÀS TOLOSA, Resumen histórico del monasterio de San Jerónimo de 
la Murtra (1972), p. 20, apunta la possibilitat que l’emperador residís durant un mes a 
Sant Jeroni de la Murtra mentre planificava i organitzava la campanya de Tunis. Aquesta 
llarga estada reial s’ha anat transmetent a altres estudiosos del monestir badaloní com 
a dada certa, no com a hipòtesi (Jaume AYMAR I RAGOLTA, El monestir de Sant Jeroni de 
la Murtra, p. 39; Jaume AYMAR I RAGOLTA, “Carles I i Felip II a Sant Jeroni de la Mur-
tra”, p. 14). Ara bé, no hi ha cap evidència d’una visita que, si realment hagués estat 
d’un mes, hagués hagut de deixar rastre en la documentació consultada pel cronista, 
tal com ho fou la de 1519 i la de 1538, que tingueren una durada molt inferior. No 
consta, a més, en les estades i viatges de l’emperador l’any 1535. Tan sols se sap que 
el 31 de maig d’aquell any l’emperador anà a Badalona per embarcar-se en direcció a 
Tunis (Manuel de FORONDA AGUILERA, Estancias y viajes del emperador Carlos V, p. 404). 
Un altre argument és que el cronista deixa constància, en aquest mateix trienni, del 
pas pel monestir d’un cavaller castellà “dels que passaven ab lo emperador”, de l’esta-
da del marquès de Cañete durant la setmana santa de 1533 i del marquès de Cuéllar 
en el trienni següent. És versemblant que hagi quedat constància del sojorn d’aquests 
personatges de la cort i que la de l’emperador no deixés cap testimoni en els llibres del 
monestir que va consultar el cronista?

1373. volta del chor, escrit al marge dret.
1374. Isabel Pou dexà en son testament, escrit al marge dret. Dexà en son testa-

ment correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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Altre charitat rebé en aquest trienni per causa de la mort de la 
senyora Isabel Pou, muller de mossèn Luís Pou, quòndam, la qual 
manava en son testament que fos soterrada1375 en lo vas de son marit, 
que està en lo claustro del present monastir, exint del capítol a mà 
esquerra, a ont estan esculpides ses armes, en les quals y ha un pou,1376 
en lo qual vas ya estava soterrat son marit, mossèn Pou; y manava a 
son hereu o hereva que donàs al monestir, per sinch misses cantades 
de rèquiem y per altres misses baxes celebradores en dit monestir per 
sa ànima, sexanta lliures. Y com lo pare prior y convent saberen la 
voluntat de la defuncta, procuraren sens dilació alguna de fer lo que 
ella manava molt cumplidament, perquè sempre la avían regoneguda 
per molt devota y benefactora de aquesta casa, com avia mostrat ab 
ses bones obres y·s veurà més clarament en altra part que se’ns offerirà 
occasió de parlar més llargament de esta senyora. Y axí, no·s faltà cosa 
ninguna, en lo que toca per la part del convent, en celebrar sepultura, 
novena, trentè, y cap d’any y lo1377 demés que ella manava. 

Faltà, emperò, la hereva o pare de la hereva, qui·s deya mossèn 
Matheu Vidal,1378 que per ser de las parts y qualitats, que serà forçat 
aver-las de dir ab altre occasió,1379 no volgué pagar sinó sinquanta-
una lliura y un sou, dient que lo demés que faltava fins a las sexanta 
lliures avia ell gastat en coses de sa sepultura, com fonch per dret de 
parroquiatje a la iglésia de Sanct Miquel de la ciutat de Barcelona  
—quoranta sous—, cera, còvens y altres coses semblants, pretenent 
que tot se avia de pagar de las sexanta lliures que dita senyora Pou 
dexava per sa sepultura. Persona era que anava molt prim en aquestes 
coses y plàsia a la divina Magestat que quant [p. 202] ell muyra no 
sien tant prim<s> ab coses sues que, com adverteix molt bé lo pare 
vicari en lo Llibre de la Caxa, com està scrit de sa mà, no parexia 
bé que lo mossèn Matheu Vidal llevàs de dita quantitat per pagar 
aquelles coses. 

1375. vas de Lluís Pou, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1376. Vegeu nota 1503. 
1377. mossèn Matheu Vidal, escrit al marge dret.
1378. Mateu Vidal era ciutadà honrat i carceller major de la ciutat de Barcelona. 

Fou elevat a la categoria de cavaller per Carles I l’any 1519 (Endika de MOGROBEJO, Dic-
cionario hispanoamericano de heráldica, onomástica y genealogía: adicción al Diccionario 
heráldico y genealógico de apellidos españoles y americanos. Bilbao: Mogrobejo-Zabala, 
1995-1999, vol. 8, p. 158).

1379. Vegeu pàgina 408, en què es narra exhaustivament el conflicte que tingué 
la comunitat amb Mateu Vidal amb relació a l’heretat dels Pou.
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Y tenia molta rahó de advertir assò perquè, essent sa filla Aldon-
sa Vidala,1380 hereva de dita senyora Pou, hereva de tants mil·lanars, 
reparàs ell ab les malles, com a tutor que era de sa filla, y feya cars 
de ninyerias, que si cayguera aquest negoci en altre subiecte més ge-
nerós y hidalgo1381 de condició, aguera tingut a punt de honrra no sols 
gastar lo que la defuncta manava en son testament, sinó altre tant en 
agraïment de tanta merçè com feya a sa filla. Però com ell era tant 
cautelós y interessat, com se veurà ab un plet que tingué esta casa 
per un vincle que dexà la senyora Pou, mare de aquesta Pou,1382 en lo 
qual enganyà a est convent ab ses manyas y cautelas, /y/ per ço no és 
maravella que començàs per poch qui avia de enganyar en lo molt a 
aquells sancts pares, que anaven ab tanta llanesa y sinceritat. En fi, la 
rebuda fonch tan solament de sinquanta-una lliura y un sou.

Ab la occasió de tantes obres y sabent la pobresa de la casa, no 
podien algunes persones dexar de afavorir ab lo que podían. Particu-
larment qui sabia ses necessitats1383 era lo notari d’esta casa, mossèn 
Lunes, y axí, ell féu charitat de sinquant<a> reals que servissen per 
la obra de la iglésia. Un cavaller castellà dels que passaven ab lo em-
perador1384 donà per aquest effecte vint-y-quatre reals. Lo marquès de 
Canete1385 estigué1386 en esta casa la semmana sancta de l’any 1533 y 
donà, quant se n’anà, trenta reals —molt curt devia portar lo poder, 
puix no se allargà més la obra. Un1387 devot, qui·s deya mossèn Çatorra, 
quant morí supplicava al pare prior en son testament li fes charitat 
de donar-li l’hàbit de nostra sagrada religió y, perquè se li concedí, 
donà1388 sexanta reals. 

1380. El nom de pila era Elionor i no Aldonça, tal com apareix en altres ca-
sos en el text (vegeu pàgines 410 i 720). Amb el nom d’Elionor Vidal-Desplà apareix a 
l’arbre genealògic dels Boixadors que hi ha a l’Enciclopèdia Catalana. El cronista devia 
confondre’s amb Aldonça, filla natural de Lluís Pou, que fou hereva, com Elionor Vidal, 
dels béns de la família Pou, tal com s’explica en el següent trienni. 

1381. hidalgo, al manuscrit higaldo.
1382. En realitat, del que explica el cronista en el trienni següent (pàgines 408 i 

següents), es desprèn que les dues dones amb nom Isabel Pou no eren mare i filla, sinó 
sogra i jove, ja que Isabel Pou i Valls estava casada amb Lluís Pou, fill d’Isabel Pou.

1383. Mossèn Lunes donà, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 
l’autor.

1384. Un cavaller castellà donà, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 
la de l’autor.

1385. El marquesat de Cañete fou confirmat l’any 1530 a Diego Hurtado de 
Mendoza y Silva (Julio de ATIENZA NAVAJAS, Nobiliario español: diccionario heráldico de 
apellidos españoles y de títulos nobiliarios. Madrid: Aguilar, 1954, p. 826).

1386. Lo marquès de Canete donà, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.

1387. Sepulturas de mossèn Çatorra, escrit al marge esquerre.
1388. de mossèn Gerònim Ortiz, escrit al marge esquerre.
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mossèn Gerònim Ortiz, escrit al marge esquerre.
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Mossèn Gerònim Ortiz y de Cabrera, senyor de Concabella, quant 
morí sa mare,1389 que la soterraren al vas de1390 dona Violant de Cabrera, 
que tenen1391 en la capella de Sanct Miquel de nostra yglésia y li feren 
assí totes les exèquies de la sepultura, novena y cap d’any, donà per 
charitat vint lliures. Quant fra Joan Fonoll, a qui lo pare prior donà 
l’hàbit, com vérem al principi de [p. 203] aquest1392 trienni, féu professió, 
dexà un llegat de cent ducats per ajuda de las obras que·s feyen llavors 
en casa. Veritat és que lo pare prior no·n rebé sinó quatre ducats. 

Lo1393 senyor canonge Ubach, que aprés fonch abbat y última-
ment bisbe de Elna,1394 quant se feyen les quatre vidrieras del cap 
de la yglésia, de què poch ha fiu memòria, volgué per sa devoció 
pagar una d’elles y donà per ella dotze lliures. Tenia en aquesta casa 
dit senyor un nebot frare que·l volia com si fóra son fill, y per esta 
causa tenia tanta devoció y li féu molt bones obres, com veurem a sa 
occasió. Un llegat cobrà lo pare prior que avia alguns anys lo devían 
a esta casa —era de quantitat de1395 quoranta-sis lliures tretze sous y 
dos—, lo qual dexà mossèn Jaume Pau, lo cors del qual està soterrat 
en nostre monestir, com ya diguí en lo trienni octau y darrer del pare 
fra Gualbes (pàgina 366).1396

Lo pare fra Antoni Joan cantà la primera missa lo dia de Sanct 
Matheu apòstol y evangelista1397 de l’any 1534. Y per ser ell natural de 
Barcelona y tenir molts parents y richs, acudiren a oyr-la y offeriren 
quinze lliures deset sous y tres diners.

Quant1398 lo pare fra Sadurní Castelló féu professió, a qui també 
lo matex pare prior donà l’hàbit, donà per charitat a esta casa set lliu-
res y mija. També cobrà lo pare prior nou1399 lliures sis sous y sis de 

1389. La mare de Jeroni Ortiz era Caterina Cabrera, neboda de Violant de Ca-
brera (vegeu nota 925).

1390. de, al manuscrit del.
1391. vas de dona Violant de Cabrera, escrit al marge esquerre per una mà di-

ferent de la de l’autor.
1392. Llegat de fra Joan Fonoll, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
1393. lo canonge Ubach, escrit al marge dret.
1394. Rafael Obac, bisbe d’Elna, fou anteriorment canonge de Barcelona i abat 

de Sant Esteve de Banyoles (Ramon CORTS, Joan GALTÉS i Albert MANENT (dir.), Diccionari 
d’història eclesiàstica de Catalunya, vol. 3, p. 729).

1395. mossèn Jaume Pau, 46 lliures, escrit al marge dret.
1396. pàgina 188 al manuscrit.
1397. Devots donaren, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1398. Fra Sadurní Castelló donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
1399. 9 lliures 6 sous 6 de la senyora Tallada, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
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la herència que dexà a esta casa la senyora Tallada, de qui ya abans 
se féu memòria. En Thous avían posat un manament a un vassall1400 
y, perquè no l’observà y guardà, li feren pagar las penas en què avia 
caygut, que foren sis lliures. En lo matex lloch de Thous y agué no sé 
quina revolta y qüestió1401 entre dos vassalls —lo hu se deya Magre y 
l’altre Mas— y composaren-los per aquesta causa en set lliures y quatre 
sous, que segons la composició no degué ser cosa de molta importància.

Estos extraordinaris rebé lo pare prior en aquest trienni que aju-
daren molta part a pagar los gastos que·s feren en les obres que ya 
avem dites, que costaren vuyt-centes lliures llargament. Y com estos 
extraordinaris no arribaren a tres-centes lliures, fonch necessari, perquè·s 
pagassen cumplidament, que empenyorassen un censal de dos que lo 
pare fra1402 Augustí Sumes dexà en son testament, lo qual, encara que 
era de preu de tres-centes lliures, no les empenyoraren totes, sinó les 
dos-centes. Però no tardaren molt temps a cobrar-lo, perquè en l’any de 
1540 se tornà a desempenyorar dels diners cobraren de [p. 204] unes 
cases que eren de la herència de mestre Casaldòfol, metge, y estaven 
en la Argenteria1403 de Barcelona, com veurem en son propri lloch y 
consta en lo Llibre dels Anniversaris (foli 59).

A alguns los aparagué que l’ànimo que tingué lo pare prior en 
empendre obras de tants gastos era demasiat; y que primer avia de tenir  
tentajat de ont avia de traure la massa; y com diuen, avia de tenir los 
diners en la mà ans de començar-las, segons la prudència humana. 
Però a altres los paregué que estava la cosa en son punt; y1404 que era 
millor y més açertat acabar-las de una vegada; y no anar cada dia 
pediguanyant y estar tota la vida ab obres imperfectas, que cada ve- 
gada que las miràvan se n’offenien los ulls y se angustiava lo cor. Y 
axí, valgué més un bon ay que tants.

Lo pare fra Augustí Sumes, per més intel·ligència del que he dit 
dels dos censals que dexà1405 quant féu professió, que fonch en l’any 
de 1531, féu un llegat de sexanta lliures perquè fossen esmerçades y 
la renda y pensions d’elles volgué servís per fer cremar una1406 llàntia 

1400. 6 lliures de un vassall de Tous, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

1401. 7 lliures 4 sous de dos vasalls de Tous, escrit al marge dret per una mà 
diferent de la de l’autor.

1402. empenyoraren un censal de dos-centes lliures, escrit al marge dret.
1403. Carrer de l’Argenteria de Barcelona (vegeu pàgina 436).
1404. nota, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1405. heretat del pare fra Sumes, escrit al marge esquerre.
1406. Llàntia cremar al sanct Christo, escrit al marge esquerre pèr una mà dife-

rent de la de l’autor.
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retat del pare fra Sumes, escrit al marge esquerre.
àntia cremar al sanct Christo, escrit al marge esquerre p

utor.
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a la capella del Crucifixi; y dexà hereu seu universal a un germà seu, 
que·s deya Gabriel Sumas, ab pacta y condició1407 que si ell no volia o 
no podia ser son hereu, que los béns fossen del present monestir ab los 
pactes que estan en dit testament y està en lo Llibre dels Testaments 
(foli 72). Y com Nostre Senyor fonch servit de cridar també a esta casa 
al Gabriel Sumes, son germà, per a que fos religiós d’ella, tingué lloch 
lo vincle y fideicomís —y féu professió aprés, en l’any de 1533, dos 
anys aprés de son germà— y per aquesta causa entraren en lo trienni 
del pare prior de renda deset lliures y mija, com més llargament se 
declara en lo Llibre de las Missas (foli 59).

1407. condició, al manuscrit concidió.ndició, al manuscrit concidió.
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[p. 205] Segon trienni del pare fra Matheu Blanch1408 {1535-1538}

Estaven los religiosos d’esta casa tant satisfets y contents del 
modo del govern del pare fra Matheu Blanch, y de l’ànimo tant valerós 
y brio tan gallart y generós1409 que vèyan en son pit, que no cabien 
en sos enteniments altres pensaments, ni en la imaginació se’ls offeria 
altre obiecte o subiecte, en acabar ell son offici de prelat, de elegir-ne 
altre sinó a ell matex perquè, com avien vist com avia empresas unas 
obras tant graves y de importància y que no sols las avia començades, 
sinó del tot acabadas, ab la prestesa y diligència que diguérem, y que 
faltaven altres que acabar, entenían que ningú podia millor exir d’esta 
empresa que era lo dit pare fra Matheu Blanch, puix tant de veras se 
aplicava y esvellava en son offici. Y axí, en venir los pares confirmadors, 
que també foren diligents en acudir al puesto a son punt —lo hu d’ells 
era lo pare prior de Sancta Engràcia de Çaragoça,1410 del qual no he 
pogut saber lo nom propri, com del companyó, que degué ser algun 
pare del monestir de Sanct Gerònim de Vall d’Ebron—, entrant en 
electió, isqué per prior sense contradictió ninguna, la segona vegada, 
lo pare fra Matheu Blanch. 

Y crech yo que no ab manco sentiment seu que la primera ve-
gada per ser amicíssim de recolliment y de silenci, com tots sabien, 
pròpria disposició per la oració y contemplació, que era son contínuo 
exercici, y estava ya tant habituat a ell, que li1411 era quasi natural. 
Ab tot axò, vist que no podia fugir lo cors a tal treball y que la obe-
diència li manava que se encarregàs d’esta càrrega tant pesada per a 
ell —plaguera a la divina Magestat que tots o sentissen axí—, posà lo 
coll al jou y aconortà’s ab que no avia de durar tota la vida; y que 
un trienni quasi en una galera se passa, anant fluctuant a una part y 
altra, encara que ab perill de la vida; y que, passat aquell, tornaria a 
son acostumat exercici de son recolliment y quietut. Y axí, acceptà lo 

1408. Segueix Any 1535 fins a 1538, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1535 i 1538 subratllats.

1409. generós, al manuscrit generosos.
1410. Segueix q ratllat.
1411. li afegit a la interlínia.
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offici y fonch confirmat1412 en ell a 18 de febrer de l’any 1535, a les 
deu hores ans de dinar. 

Donaren-li per vicari al pare fra Pere Josa. Estava ya lo pare 
fra Jaume Roqueta molt vell, que tenia ya sinquanta-quatre anys de 
religió; y estava molt aggravat de infirmitats y axaques dels treballs 
avia passats en la religió, [p. 206] y més per los que passà en Vall de 
Hebron; y axí, ya no estava per tenir ningun offici que agués de seguir 
la communitat. Elegiren en procurador al pare fra1413 Joan Barseló, que 
tenia pròpria edat per aquell offici, que éran divuyt anys de religió y 
de edat no li’n faltaven quoranta-sinch fins en sinquanta, perquè era 
capellà y sacerdot ans que entràs en la religió. Caxer feren al pare fra 
Miquel Stela y per companyó li donaren al pare vicari.

Vestí1414 en aquest trienni lo pare prior l’hàbit de la sancta religió 
a fra Miquel Ferrer, a fra Benet Martí, a fra Jaume Ferrer, a fra Jaume 
Corts, a fra Guillem Vedrinyà —est fonch per a llech—, a fra March 
Orriols1415 y rebé un donat qui·s deya Antoni Coll. Molta falta y devia 
aver de frares en esta casa quant lo pare prior entrà en lo càrrech, 
puix veem que en lo trienni passat vestí sis religiosos y en aquest altre, 
altres sis, sense lo donat, de ont se veu lo gran ànimo que tenia en 
quinsevulla cosa que tocàs al profit de sa casa.

Una cosa tenia aquest convent1416 molts anys avia sobre lo cap, 
y que li donava molta pena y1417 desijava molt se remediàs, y era que 
avia cerca de trenta anys que era senyor del lloch de Thous; y quasi en 
tot aquest temps avia tingut plets ab lo rector; y sospitaven que may 
estarien contents, ni uns ni altres, per tenir cada hu a son parer una 
sobrecàrrega molt pesada; y que cada dia exirien plets y qüestions. Y 
per ço, lo pare prior, a 6 de mars de 1535, tractà aquest negoci ab lo 
convent, ço és que si·ls parexia que cercassen algun biax y medi per 
a que tractassen ab lo rector de Thous que·ns fes algun partit de la 

1412. Vicari fra Pere Josa, escrit al marge dret.
1413. procurador fra Joan Barçeló, escrit al marge esquerre.
1414. Novicis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1415. Marc Orriols és una de les figures més polifacètiques de Sant Jeroni de la 

Murtra. Com més endavant informarà el cronista, Orriols fou jardiner a El Escorial i a 
Yuste, a banda de fabricant d’enginys i músic. Aquest personatge tan representatiu del 
món renaixentista ha estat objecte d’un exhaustiu estudi (Teodoro MARTÍN MARTÍN, Fray 
Marcos de Cardona, jardinero de Carlos V y Felipe II en Yuste y El Escorial. San Lorenzo 
de El Escorial: Sociedad de Fomento y Reconstrucción del Real Coliseo Carlos III, 2008). 

1416. convent afegit a la interlínia.
1417. tracte de la unió de la rectoria de Thous y quant se uní ab lo monastir, 

escrit al marge esquerre. Y quant se uní ab lo monastir correspon a una mà diferent de 
la de l’autor.
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rectoria o que procurassen de unir-la per via de Roma perquè, a més 
dels treballs que avien tocats ab les mans los dies passats, se’n pre-
paraven altres que per ventura serían pijors, perquè entenia que cert 
canonge volia entrar en dita rectoria de Thous, que estaria allí molt 
mal per lo convent segons se mostrava contrari y èmulo en ses coses, 
y que seria millor, ans que ell hi posàs los peus, lo monestir tingués 
ya negociat la unió o cosa semblant. 

Respongué lo convent a esta proposició que seria cosa molt acertada 
que vingués a effecte perquè, a més de que seria cosa útil y profitosa 
per la casa, seria acabar de una ve-[p. 207] gada plets y qüestions 
entre lo senyor y rector; y fent-se esta unió, no y auria sinó un cap 
y un senyor en Thous; y que per als vassalls també seria cosa molt 
convenient; y que per aquest effecte donaven facultat al pare prior que 
pogués servir-se de uns diners que avien lluïts de Montornès y que, 
quant aquells no bastassen, que prengués qualsevol altre diner de la 
communitat, que tot estaria molt ben empleat en aquest negoci. 

No tingué effecte assò en aquest any de 1535, que per ventura no 
degué trobar lo pare prior sahó ni estava encara madur. Y axí, esperà 
altra occasió que fos a propòsit, que fonch en l’any de 1537, en què 
tornà aquest negoci a tractar-lo. Devia aver provat lo vado per diverses 
parts y a la darreria lo acertà per medi del senyor canonge Ubach, que 
fonch lo que prengué aquest negoci com a cosa sua pròpria. Y quant 
estigué ya concertat, lo pare prior tingué un capítol de assò a 20 de 
janer de 1537 y digué al convent lo que passava y que estava lo negoci 
a terme: que mossèn Peralta, rector de Thous, demanava un personat 
de sinquanta lliures de dos vidas; y que si assò li donaven, lo rector 
renunciaria en mans del monestir la rectoria; y quant assò no·s fes, 
trobava qui li donava dos beneficis per ella. 

Y per ço, encarregà molt lo pare prior al convent que miras-
sen lo que convenia acerca de assò molt de assento, puix tots sabien 
quant cosa profitosa era per aquesta casa per les rahons damunt dites 
y altres semblants. Respongué lo convent al pare prior que tots lo y 
dexaven en ses mans, supplicant-lo tractàs aquest negoci ab lo calor 
que convenia. Lo qual, vist per lo pare prior, no fonch menester que·l 
molestassen y sol·licitassen per a que passàs avant lo negoci, puix ell 
ne tenia més gana que tots. 

Y ell entaulà de tal manera que escrigué a Roma y passà la unió de 
la rectoria de Thous en cap del monestir, encara que no sabem per quin 
medi. Y per expedició de les bulles pagaren a mossèn Jaume Botines, 
mercader, a 17 de mars de 1537 cent y trenta ducats, que són cent y 
sinquanta-sis lliures, per altre tanta quantitat avia de donar en Roma 
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per lletra de cambi a mossèn Vicents Bassa; y per los interessos dels 
cent y trenta ducats pagaren al dit mossèn Jaume Botines, mercader, 
tres lliures y sinch sous, a rahó sis diners per ducat, de manera que 
fonch aquest gasto de cent sinquanta-nou lliures y sinch sous. Veritat 
és que, encara que lo pare prior féu totes aquestes diligèncias y·s donà 
tota la pressa possible en que se conclogués y passàs aquest negoci en 
Roma ans que ell acabàs lo trienni, no tingué [p. 208] remey perquè, 
com las cosas de Roma van a la llarga, axí per la distància del camí 
com per la multitut de negocis que allí se offerexen, no tingué aquest 
despedició fins a l’any següent de 1538, que ya ere prior lo pare fra 
Pere Alzina. 

Y concedí las bullas d’esta unió lo papa Paulo terçer a 25 de juliol 
de dit any, en les quals se veuen los motius y causes que tingueren 
aquells sancts pares antichs per a fer aquesta unió, que si no m’engany, 
me par consistien en dos punts: lo hu és en llevar la occasió de plets 
que y avia entre lo convent y lo rector de Thous; y l’altre, en que esta 
casa gastava molt en la hostelaria, en donar de menjar a molts hostes, 
axí pobres com richs, axí a peregrins y passajers, com als matexos de 
la terra, y per aquest respecte no podia sustentar als religiosos d’ella. 
Y ab aquestos motius concedí lo papa Paulo terçer la gràcia de la unió 
en lo trienni següent. 

Però al pare prior se ha de agrair aquest benefici que féu a la 
casa, puix ell fonch lo principal qui despertà y entaulà aquest negoci 
y pagà las bullas, com avem vist, encara que en lo trienni següent se 
pagaren més de cent lliures per aquest matex negoci, perquè sense las 
bullas se donaren per altres gastos —per fer la súplica y passar-la, de 
estrenes y presents—, que tot és necessari per a que los negocis tin-
guen bon succés, y particularment en Roma, que no·s donen las cosas 
molt lliberalment.1418 De manera que, segons se troba escrit de mà del 
pare fra Pere Josa, gastaren en aquest negoci dos-centes sexanta-sinch 
lliures y dos sous.

La posessió de la rectoria de Thous se prengué en lo trienni 
següent, a 18 de juny de 1539, com conste ab acte rebut en poder de 
mossèn Francesch Sunyer, notari de Barcelona.1419 Los diners que en 
assò se emplearen proceïren de la herència que esta casa1420 heretà 

1418. 265 lliures per la unió, escrit al marge esquerre.
1419. Va prendre possessió de la rectoria el mateix prior, Pere Josa, de mans del 

prevere Pere Graner, subexecutor, a l’església de Sant Martí de Tous (AHPB, Francesc 
SUNYER, Aprisie, 1539, abril, 31 – 1539, octubre, 6, s. n.). 

1420. Mossèn Francesch Stela, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 
la de l’autor.

naren per altres gastos —per fer la súplica y
esents—, que tot és necessari per a que los

ccés, y particularment en Roma, que no·s do
ment.1418 De manera que, segons se troba esc

Josa, gastaaaaarererererereennn n nnn eneneenenenenen a aa a aa aququququququuq esesesesesessse t t t tt tttt nenenennenenegogggggg ci dos-centes 
sous.

essió de la rrrectoria a aa a dedededededee Thooooouuusu  se prengué 
 de juny deeeee   1 539,,,, c c c cccomomomommm constssss e ab acte rebut
cesch Sunyeyeyeyeyer, nototototttararrrarri i iiiii dedededede Barrrrrcelona.1419 Los d
learen proccccceeïee renn n n n deddedede lllllaa a aa herèèèèènncnn ia que esta c

5 lliures per lalaaaa un un un ununununió,ió,ió,ióió,ó,iói  escescescescescescscritritritritritrir  al al al alaall ma ma ma ma mamamammargrgergrgrgr  esquerre.
a prendre posseeeeessississississiió dó dó dó dó ddó e le le le le le lla ra ra ra ra rrectectectectctec oriorioriorioriia ea ea a ea l l ll ml ateix prior, Pere J
aner, subexecututuututttutor,ororrorooroo  a aaaa l’el’el’el’el’el’el sglsglsglsglsglglglésiésiésiésiésiésia da da da da da ddddeeee eee SSSSSSSaantaa  Martí de Tous (TT
1539, abril, 31 – 1539, octubre, 6, s. n.).
ossèn Francesch Stela, escrit al marge esquerre per un



394 CARLES DÍAZ MARTÍ

de mossèn Francesch Stela per respecte y contemplació del pare fra 
Miquel Stela, de qui moltes voltes avem feta memòria y serà necessari 
per avant fer-ne altra vegada per aquesta causa. Y serà ben prest.

La segona cosa que tractà lo pare prior pochs mesos aprés que 
fonch confirmat —fonch1421 assò a 7 de juny de 1535—: tingué capítol 
y digué que esta casa tenia gran necessitat de tenir un orgue que fos 
a proporció segons la iglésia, perquè llavors no·n [p. 209] tenían sinó 
hu de xich; y que y avia en aquell punt molt bona occasió, perquè era 
vingut en casa un capellà, qui·s deya mossèn Alex Roig, que estava 
en Alguayre, més enllà de Leyda, que tenia gran fama y opinió de fer 
òrguens y deyen que era gran official, com la experiència o mostrava 
per aver-ne fets molts y bons. Digué més lo pare prior que, tractant 
aquest negoci ab lo mossèn Alex, ell se offerí de servir a esta casa ab 
gran voluntat y que prometia de fer un orgue molt principal y molt ben 
acabat, que no la y auria millor deu llegües a l’entorn de Barcelona, 
per preu de cent lliures, comprant-se ell los materials necessaris per 
aquest propòsit, com seria fusta, stany, plom, manxes, ferros, frontis-
ses, portes y tot lo demés, que parexia cosa impossible ab tant poch 
preu, etcètera. 

Oydes estas rahons del pare prior per lo convent,1422 considerada 
la necessitat que y avia de orgue y vista la commoditat tan gran del 
preu, foren molt contents los religiosos que lo mossèn Alex emprengués 
esta obra y que y posàs mà promptament. Y en agraïment de tanta 
affectió y voluntat que mostrava a esta casa, li concedí lo convent lo 
orgue vell o deu lliures per a que començàs dita obra. Estas deu lliures 
li foren donades a 22 de juny de 1535 y, molt content, lo mossèn Alex 
prometé de donar l’orgue bo y acabat per lo dia de Nostra Senyora 
de Agost del matex any de 1535. No sé yo si aquest pacte y los demés 
se cumpliren, però sé que l’orgue se féu y nosaltres lo avem alcançat 
y gozat d’ell molts anys fins que se’n féu un altre, com veurem en lo 
trienni segon del pare fra Llorens Daviu (pàgina <712>),1423 per estar 
ya molt cansat aquest de què anam tractant. 

També sé que costà molt més del que deya lo mossèn Alex —que 
axò tenen los officials, quisvulla que sían, que attenuen las obras que·s 
volen fer, y diuen que costaran cent y, quant ve a l’effecte, costen cent 
sinquanta y algunes vegades la mitat més del que diuen al principi,1424 

1421. orgue gran, escrit al marge esquerre.
1422. Segueix la necessitat ratllat.
1423. L’autor va deixar un espai en blanc per informar el nombre de pàgina, que 

correspon a la 469 del manuscrit, 712 de la present edició.
1424. 150 lliures costà l’orgue, escrit al marge dret.
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per no espantar als qui las an de pagar, com se veu en aquesta, que 
prometé que ab cent lliures farían l’orgue y costà cent sinquanta o 
cerca d’elles—, perquè trobe que en lo Llibre de les Despeses se pa-
garen deu lliures per la fusta; per estany, quoranta lliures; de clavasó, 
trenta-nou sous; per aludes, tres lliures y sis sous; per plom y fil de 
llautó, sinquanta sous; per ayguacuyt, frontisses y altres ninyerias, quatre 
lliures1425 quatre sous; a l’entretallador pagaren de mans set lliures; la 
tela que compraren per les portes costà tres lliures; y al pintor, qui·s 
deya mestre Jaume Seraphí, per pintar les portes de l’orgue1426 donaren 
dotze lliures. 

També pagaren per una àguila [p. 210] que estava dalt de tot en 
lo mitx de l’orgue —que aprés, per estar pudrida, se caygué de allí— y 
per los dos minyons que estan fins vuy als estrems altres dotze lliures; 
y al mossèn Àlex Roig li donaren de mans quoranta lliures; y a un criat 
seu, vint-y-sis reals de estrenes; y al fuster, axí per sos jornals com per 
alguna fusta que li compraren per la matexa obra, li pagaren deu lliures 
y dotze sous; y perquè anàs la festa molt cumplida y no tingués de 
què quexar-se, lo mossèn Àlex Roig, quant agué acabat l’orgue y se’n 
volgué tornar a Alguayre, li llogaren una cavalcadura y l’enviaren a sa 
casa com a home honrrat. De ont se veu clarament que costà l’orgue 
cent quoranta-vuyt lliures y tres sous.

No puch dexar de admirar-me de l’ànimo del pare prior, no tant 
del que fins assí tinch escrit, de què qualsevulla prior se tinguera per 
molt content que en son trienni las agués fetes, sinó del que resta a 
dir, que són cosas importantíssimas —y que altres per ventura, en 
pensar en elles, se foren esglayats y espantats, quant més en fer-les. 
Y més se m’augmenta aquesta admiració considerant un home que, 
sent religiós, sense tenir càrrech de cosa ninguna, era tant recollit y 
tant apartat de tràfech de negocis y trassas humanas —que podíam 
dir que no era de aquest món y que a penas may exia de casa ni de 
la celda sinó per acudir a les hores canòniques y al refetor— y que 
ara que Nostre Senyor lo posà en aquest offici de prelat aja empresas 
cosas tan àrduas. No puch dexar, com dich, de admirar-me y lloar al 
Senyor que axí sab a sos temps valer-se de sos soldats y mostrar lo 
valor que té amagat en ells quant convé per a glòria sua —dich assò 
a propòsit del que vaig continuant en aquest trienni. 

1425. portes de l’orgue, escrit al marge dret.
1426. orgue, al manuscrit orde.
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Tenia aquesta casa molta necessitat de1427 que·s fessen les cadires 
del chor —que lo que toca a la volta y buch d’ell ya estava fet en lo 
trienni passat— y tenia grandíssim desig lo pare prior que estiguessen 
los religiosos en lo chor ab la policia y curiositat que se acostuma 
en nostra orde, lo qual significa y nota lo acte capitular que de assò 
tracte, lo qual tingué lo pare prior lo primer de maig de 1536, en 
què diu, entre les demés rahons, que no cabien en lo chor. Y axí, per 
aquesta causa proposà al convent si·ls parexia que·s fessen les cadires 
d’ell y que·ls donava paraula y prometia que miraria en los avansos y 
aventatjes de la casa tot lo possible, així en [p. 211] los officials com 
en los materials. 

Considerant los religiosos d’est convent lo bon desig y gana que 
tenia lo pare prior de empendra una cosa com aquella, condescendiren 
a sa bona voluntat supplicant-lo executàs aquesta obra de la manera 
que avia dit, mirant per los avanços y profit de la casa, y que s’i po-
sàs mà tantost. Lo qual no u digueren al sort ni al peresós, perquè 
promptament comprà fusta per sexanta lliures y donà orde li fessen 
venir dos-centes pesses de roure de Flandes, per lo qual negoci girà 
per dita de taula lo pare procurador, fra Joan Barçeló, vuytanta-sis 
lliures y quatre sous a mossèn Barthomeu Bolet, mercader, y diu són 
per dos-centes pesses de roure de Flandes posades dins la platje de 
Barcelona, contant-se ab aquest preu los nòlits.

Y donaren-se tanta pressa en la executió d’esta obra, que en l’any 
següent ya tingueren asentades molta part de las cadiras, com se mos-
tra en una d’ellas que està a la part del vicari, en les cadires de dalt, 
en la quart<a>, a ont està esculpit l’any de 1537.1428 Veritat és que no 
se acabaren de fer en aquest trienni, com veurem en lo següent, però 
gastà lo pare prior en aquesta obra molta cosa, particularment als 
serradors agué de pagar nou lliures per los jornals avien treballat; y 
per las frontisses y clavasó que agueren menester pagaren trenta-una 
lliura y onze sous; als fusters pagaren de mans vint-y-sis lliures; y als 
entretalladors y esculptors, quoranta-nou lliures y set sous. De manera 
que, contant totes estes coses, sense altres ninyerias que no·s poden 
contar tant per menut, pagà en son temps lo pare prior per aques-
ta obra dos-centes sexanta-dues lliures y dos sous, contant-ho grosso 
modo. Lo demés que costà veurem en lo trienni següent del pare fra 
Pere Alzina.1429 

1427. cadires del chor, y quant se posaren y lo que costaren y vide foli 422 (234 al  
manuscrit), escrit al marge esquerre. El fragment comprès entre y quant se posaren fins 
al final correspon a una mà diferent de la de l’autor.

1428. 1537 subratllat.
1429. Segueix foli 422 (234 al manuscrit) escrit per una mà diferent de la de l’autor.
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Molts1430 dies avia, y per ventura molts anys, que aquells pares 
antichs anaven trassant y tractant com porían comprar una casa en 
Barcelona per a estar allí lo pare procurador y altres pares quant ana-
ven allí per negoci que estigués en part més a propòsit y convenient 
y en carrer més honest y de millor reputació y veynat que no la que 
tenien en lo carrer d’en Cuch, que parexia molt impertinent y en què 
de ordinari se trobava molta brutíssia. Y no y trobaven lo jàs y sahó, 
axí per falta de diners, que era la ordinària maleltia d’esta communitat, 
com també per no trobar la commoditat del lloch. Y poria ser també 
la causa, per no tenir l’ànimo tant valerós y avantetjat com tenia lo 
pare prior, que no avían empresa una cosa com aquesta.

Però com lo pare prior véu la sua y son llans no dexà perdre la 
occasió, y fonch que en lo carrer Més Baix de Sanct Pere treyen una 
casa venal y se accommodaven rahonablement en lo preu, del qual, 
tenint [p. 212] notícia lo pare prior, promptament tractà ab lo convent 
si·ls parexia se agués de entendre en comprar dites cases. Consta de 
assò en un acte capitular (foli 34), en què informà al capítol [d]ient-
los1431 lo que passava y com ell estava molt bé en lo cas, perquè sabia 
que les cases eren molt bones, y estaven en molt bon lloch y en un 
carrer de molt bon veynat y companyia, però que entenia que no las 
donarían un diner manco de dos-centes y quoranta lliures y ab pacte y 
condició que qui las compraria se avia de obligar a pagar los lluïsmes, 
mortizacions y altres càrrechs. 

Y axí, proposava si volían que·s comprassen estes cases y que li 
declarassen sa voluntat; y que, en cars que las volguessen comprar, los 
demanava llicència per a que poguessen vendre l’altra casa que tenían 
en lo carrer d’en Cuch, perquè·s pogués valer dels diners y ajudassen 
a pagar estas que avien de comprar de nou; y ultra de axò, los diners 
que faltarían a cumplime<n>t del preu li donassen licència que fossen 
dels béns que eren pervinguts al monastir per causa del pare fra Mi-
quel Stela per mort de mossèn Francesch Stela, de què aprés farem 
més llarga memòria. 

Vist per lo convent la gran commoditat de les cases y que axí lo 
preu com lo medi de pagar-lo era cosa convenientíssima, fonch molt 
content en que·s comprassen dites cases, encara que lo convent agués 
de pagar los lluïsmes y mortizacions, perquè entenían tots que éran 
estas cases molt a propòsit del que avia menester est convent, per estar 

1430. casa de Barcelona en lo carrer de Sanct Pere Més Bax, escrit al marge 
dret. Més Bax correspon a una mà diferent de la de l’autor.

1431. Una taca impedeix la identificació de la primera lletra d’aquesta paraula.
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en un carrer boníssim, y en què1432 de ordinari està gent molt honrrada 
y de lustre, y prop del portal Nou.1433 Y digueren al pare prior que li 
donaven facultat que venés l’altra casa y pagàs esta de quinsevulla di-
ners fossen del monestir o de mossèn Stela. Com lo pare prior tingué 
la voluntat del convent, aquí matex posà faldes en cinta y procurà que 
vingués a effecte esta compra. Y per més que ell procurà regatejar en 
veure si poria llevar alguna cosa del preu que li avien assenyalat, no 
y agué ningun remey, sinó que agué de pagar las dos-centes quoranta 
lliures en comptants sense llevar-ne un diner —tant ferms estigueren 
en la primera paraula.

Lo matex dia y hora que lo pare prior agué determinat ab son 
convent de comprar estas1434 casas que tinch dites, que fonch a 9 de se- 
tembre de 1536, tractà ab lo matex convent si éran de parer de com-
prar altra casa xica que estava al costat d’esta gran, de què ell se 
era molt ben informat y entenia que·ls accommodarien molt bé en lo  
[p. 213] preu, perquè entenia, segons estava informat, que la donarían 
per setanta-sinch lliures; y que li parexia que convenia molt, perquè ab 
un menester, comprant les dues, ne farien d’elles millor repartiments, 
cambres y altres officines y la amplificarían. Estes y altres semblants 
rahons digué lo pare prior a son convent. 

Y com los religiosos d’ell lo tenían en tant concepte y opinió, 
adheriren-se molt fàcilment a sa voluntat, a més que tots gustaven 
que les coses estiguessen com avían de estar; y los religiosos1435 que 
avían de anar a la ciutat estiguessen accommodats en les cases, cada 
hu en son aposento y celda; y també que y agués apartaments per als 
moços y donats. Lo preu d’esta casa xica foren setanta-sinch lliures, 
com diguí al principi, que quant lo pare prior tractava alguna cosa 
d’estas, com ya avem vist, ya ell tenia la última resolució del preu y del 
negoci, perquè no se’ls passàs lo temps ab consultes. Compraren estas 
cases de la muller de mossèn Jaume Genovès, y pagaren de luïsme a 
mossèn T. Duzay sinch lliures, y al procurador del monestir de Sanct 
Pere de les Puellas, mossèn Pere Soler, pagaren de lluïsme y mortizatió 
vint-y-quatre lliures.

1432. què, al manuscrit qui.
1433. La casa procura de Sant Jeroni de la Murtra a Barcelona era al carrer 

de Sant Pere Més Baix. Al segle XIX corresponia al número 42 i estava pràcticament al 
davant de l’església dels Agonitzants (Gaietà BARRAQUER I ROVIRALTA, Las casas de religiosos 
en Cataluña durante el primer tercio del siglo XIX, vol. 2, p. 270). 

1434. botiga de les cases, escrit al marge esquerre.
1435. Les dues últimes lletres de religiosos corresponen a una mà diferent de la 

de l’autor.

ats. Lo preu d’esta casa xica foren setanta-
principi, que quant lo pare prior tractava

ya avem vist, ya ell tenia la última resolució d
uè no se’ls passàs lo temps ab consultes. Com
muller de moooooossssssssssssssènènènènènènènèn JJJJJJJJauauauauaauaumemememememeeemme G GG GG GGenenenenennnovès, y pagaren
uzay sinch lllllllill ures, y alalalala  procucucucuurador del mone
uellas, mosssssèèènèè  Pere e eee SSSSSSSololololololer, paaaaaggaggg ren de lluïsme
lliures.

uè, al manuscrititititit qui.
a casa procuraa a aa de dede de dedede SSSSSSSantantantntantant JJJJJJJJeroeroeroeroeroeroni nininini niini de de dede de dd llla ll Murtra a Barcelo
és Baix. Al seglglglglglee e e eee XIXXIXXIXXIXXXXXIXI  co co co cococ rrerrerrererrerrerrespospospospospospop nianinianianianianianii  al al al alalaa  nú mero 42 i estava
sia dels Agonitztztztzzantntntnttn s (s (s (s ((s GaiGaiGaiGaiGaiGaGG etàetàetàetààetàt  BBBBBARRAARRAARRARARRAR QQQQUERUUU I ROVIRALTLL ATT , Las c
ante el primer terterterterteterterte ciociociociociocioc  dededededededd l sl sl sl sl sl ssigligligligigligllig ooo oo XIXXIXXIXXIXXIXXIXX, v, vv, vvvvvol.ooo  2, p. 270). 
tiga de les cases, escrit al marge esquerre.
s dues últimes lletres de religiosos corresponen a una m



399  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

Compradas estas dues cases, aquí matex donà orde lo pare prior 
en que·s posassen en concert1436 de la manera que avien de estar los 
aposentos y cambres per al pare procurador, que allí avia de residir 
de ordinari, y per altres religiosos. Y perquè tinguessen lloch per a 
comanar-se a Nostre Senyor y dir missa, féu fer la capella, de què fins 
vuy gozam, ab sa vidriera y aquell corredoret per a passar a la cambra 
que està al costat de dita capella ab aquells arquets que estan molt 
graciosos. Empaymentà la matexa capella y concertà altres officines 
de la casa, del qual tot se fa menció en lo Llibre dels Gastos, en què 
se gastaren més de quoranta lliures. 

Últimament, damunt de la porta forana al carrer féu pintar la 
figura de nostre pare sanct Gerònim a la penitència per a que enten-
guessen los demés de qui eren aquelles cases, perquè no·s dexàs cosa 
que no·s degués fer, que cert és cosa de lloar a Nostre Senyor veure lo 
que gustaven aquells pares de fer les coses ab curiositat1437 y que esti-
guessen acabades ab perfectió. Costà de pintar esta figura set lliures y 
quatre sous —y vuy està quasi tota borrada y desfeta per lo infortúnio 
del temps, ayguas y vents—, de manera que, entre unas cosas y altres, 
costaren estas duas cases més de tres-centes y noranta1438 lliures —però 
molt ben empleades.

[p. 214] Encara que lo pare prior estava occupat en estas cosas 
y en obras de tanta importància, com acabam de dir, no per ço se 
oblidava del fi principal, que era lo culto divino, y que las cosas del 
servey de Déu anassen ab la curiositat que ellas demanen. Y per ço, féu 
reparar y adobar alguns ornaments de la yglésia que tenían necessitat 
de adobar-se. A més de axò, féu un reliquiari —no sé yo1439 qual és dels 
que tenim en la sagristia— y·n féu renovar un altre que li costà dotze 
lliures entre les mans y la plata que y affegiren. Y féu-se assò de un 
llegat que fra Joan Fonoll dexà quant féu professió en esta casa, de 
què ya férem memòria en lo trienni passat (pàgina 387).1440 

Sense estas cosas extraordinàrias ne féu altres comunes y ordinà-
ries, com fonch donar1441 lo vestuari als religiosos molt complidament, 
que si assò no y ha, com altres vegades tinch dit, aprofítan poch las 

1436. capella de les cases de Barcelona, escrit al marge dret.
1437. 390 lliures costaren les cases de Barcelona, escrit al marge dret.
1438. no afegit a la interlínia. A la part inferior d’aquesta paraula hi ha vuytanta 

sense ratllar, tot i que considerem que ha estat corregida per la paraula afegida a la inter-
línia, que forma noranta.

1439. reliquiari, escrit al marge esquerre.
1440. pàgina 202 al manuscrit.
1441. vestuari, escrit al marge esquerre.
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obras communes si falta la consolació dels particulars; y si no, no 
fàltan las armas comunes dels frares, que és murmurar y renegar de 
tantes obres, etcètera. Y perquè no aguessen de venir en assò, comprà, 
com a persona molt remirada en ses coses, sinch divuytens blanchs, 
y un burell que tirava vint-y-dues canes, y setanta-quatre canes de 
estamenya. També1442 comprà quatre matxos jóvens, dos per a casa y 
dos per a Thous, que li costaren1443 noranta-y-tres ducats; y féu una 
fornada de obra.

De totas estas cosas que són fetes en aquest trienni consta evi-
dentment que gastà lo pare prior, llevant-ne lo vestuari, que és cosa 
que cada trienni se fa, més de mil y vuytanta1444 lliures, que n’i avia 
per espantar a quinsevulla que no tingués las raels posades tant fondes, 
com las tenia lo pare prior, en la confiança de la misericòrdia y provi-
dència divina. Y per ço, Déu, Nostre Senyor, lo provehí en quantitats 
extraordinàries, com veurem per ses partides distinctes, quasi en altre 
tant del que gastà.

La primera de les rebudes, anant seguint l’orde dels llibres, trobe 
que fonch de un1445 dobló que donà lo duch de Cardona quant vingué 
a esta casa a consolar-se spiritualment, com anys avia que u acostuma-
va de fer. Cantaren missa dos sacerdots nous. Lo hu dels quals fonch 
lo pare fra Gerònim [p. 215] Ubach1446 y, per ser de parents richs y 
poderosos, se tragué de la offerta denou lliures y tres sous1447 y deu. 
L’altre fonch lo pare fra Berenguer Genovès y també de la offerta ne 
reberen nou1448 lliures en comptants. Un religiós de la casa de Nostra 
Senyora de Guadalupe —no sé si anava o venia de Roma— donà de 
charitat quatorze lliures. Y no diu la causa, si fonc per lo que gastà 
en esta casa esperant pasatje de galeras, que per ventura poria ser axí; 
o si1449 per altre respecte. 

Cobraren en aquest trienni trenta-tres lliures sis sous y vuyt que 
restaven de aquelles cent lliures que lo emperador Carlos quint manà 
donar quant passà en Itàlia per a coronar-se, de què ya férem menció 

1442. Machos, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1443. Fornada de obra, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1444. 1.080 lliures gastà lo pare prior en obras, escrit al marge esquerre.
1445. Duch de Cardona, escrit al marge esquerre.
1446. Ofertori de la misa de fra Gerony Ubach, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
1447. De fra Berenguer Genovès, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
1448. un religiós forasté donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de 

l’autor.
1449. 33 lliures de l’emperador, escrit al marge dret.
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en lo trienni passat, en la pàgina 383.1450 També reberen en aquest tri-
enni sinch lliures que manava mossèn1451 Jaume Marot, mercader, que 
fossen donades a aquest monestir de charitat, conforme era sa voluntat 
y u dexava en son últim testament. Les cases que estan junt1452 de la 
Porta Ferrissa, que ans éran de mossèn Montpalau, foren venudes y 
rebé lo convent, com a senyor alovari, tretze lliures quatre sous y quatre 
diners per rahó del lluïsme. D’estes cases y del mossèn Montpalau, en 
lo temps del pare fra Romeu Borrell (pàgina 146)1453 férem més llarga 
relació, a ont remetem al curiós qui assò volrrà mirar y saber com 
són del monestir o com és senyor alovari. 

De1454 un llegat que mossèn Jaume Pau avia dexat, de qui ya en 
altra part (pàgina <387>)1455 fiu memòria,1456 cobraren en Sardenya 
vint lliures; y de l’altre que dexà lo pare fra Joan Fonoll, de qui poch 
ha també fiu memòria, ne cobraren vint-y-dues lliures y vuyt sous. 
Una persona molt devota d’esta casa, que no la nomena lo pare1457 fra 
Miquel Stela en lo Llibre de la Caxa, diu que donà per charitat dotze 
lliures.1458 També vingué1459 assí, en casa, lo marquès de Culla, que no 
sé de ont és ni en quina província està aquest marquesat,1460 y donà 
de charitat quoranta reals. 

Certa persona devia de algunes escriptures que avia rebudes en 
son poder mossèn Sumes,1461 pare1462 dels pares fra Augustí y Gabriel 

1450. pàgina 201 al manuscrit.
1451. 5 lliures de mossèn Jaume Marot, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
1452. Cases de la Porta Ferrissa, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
1453. pàgina 26 al manuscrit.
1454. mossèn Jaume Pau, escrit al marge dret.
1455. L’autor va deixar un espai en blanc per informar el nombre de pàgina, que 

correspon a la 203 del manuscrit, 387 de la present edició.
1456. Pare fra Joan Fonoll, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1457. Una devota persona donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
1458. Marquès de Culla donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de 

l’autor.
1459. vingué, afegit a la interlínia.
1460. Pel fet d’estar mal escrit o tenir una lectura difícil, segurament el cronista 

va confondre el marquès de Culla amb el marquès de Cuéllar. De fet, aquest marquesat 
fou creat per l’emperador Carles a favor de Francisco Fernández de la Cueva, duc d’Al-
burquerque i comte de Ledesma i de Huelma, que el va servir en diferents campanyes 
militars, com la de Tunis, raó per la qual podia haver estat en el monestir l’any 1535 
(Alberto GARCÍA CARRAFFA i Arturo GARCÍA CARRAFFA, Diccionario heráldico y genealógico…, 
vol. 25, p. 303).
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Sumes,1463 frares professos d’esta casa. Y perquè lo monestir succehí1464 
en1465 estos béns per les rahons y títols que vérem a la fi del trienni 
precedent (pàgina 388),1466 /y axí/ cobraren de dita persona set lliures 
y mija. També1467 diu lo pare fra Miquel Stela que rebé nou lliures —y 
no diu de qui, que devia ser algun devot que no volia per sa humili-
tat que restàs memòria d’ell— y diu serviren per pagar la pintura de 
la image que pintaren sobre lo portal de [p. 216] les cases que avien 
comprades en Barcelona, en lo carrer Més Baix de Sanct Pere.

La major quantitat que lo pare prior rebé en aquest trienni fonch 
de una herència a la qual succehí aquest monestir per respecte del 
pare fra Miquel Stela, profés d’ella, y passà d’esta1468 manera: mossèn 
Francesch Stela, ciutadà de Barcelona, nebot del nostro fra Miquel 
Stela, morí en l’any de 1536 ab intestato, dexant un sol fill, dit Joa-
chim Stela, lo qual també morí després de la mort de son pare, Fran-
cesch Stela, dos dies aprés. Y per ser impúber1469 y de edat de sis o 
set mesos, no pogué fer testament, y restaren los béns del dit mossèn 
Francesch Stela sense tenir hereu senyalat ni particular fins a tant fos 
declarat a qui pertanyen. 

Y com y aja constitució en Cathalunya que morint algú ab intestato 
en los béns paternals an de succeir los parents més propinchs de part 
de pare, que en terme de dret se diuen agnati, fins al quart grau,1470 
trobaren-se tres persones en igual grau de part de pare en los béns 
del dit mossèn Francesch Stela, que foren lo nostre fra Miquel Stela, 
honcle del dit mossèn Francesch Stela, /y/ pare del minyó Joachim 

1463. Miquel Sumes, notari públic de Barcelona.
1464. Segueix a ratllat.
1465. en afegit a la interlínia.
1466. pàgina 204 al manuscrit.
1467. Cert devot donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1468. herència de mossèn Stela, escrit al marge esquerre.
1469. impúber, al manuscrit impubes.
1470. La segona constitució del títol segon del llibre sisè (1363) regulava la 

successió intestada dels impúbers. S’hi establia que els béns adquirits per l’impúber per 
línia paterna, descomptada la llegítima de la mare, havien de ser heretats pels parents 
més propers al pare fins a quart grau de parentiu (Josep Maria PONS I GURI, introducció, 
Constitucions y altres drets de Cathalunya compilats en virtut del capítol de cort LXXXII 
de les Corts per la S.C. y R. Majestat del Rey don Philip IV Nostre Senyor celebradas en 
la ciutat de Barcelona any MDCCII. Barcelona: Generalitat de Catalunya, 1995, p. 357). 
Per als béns procedents de la mare es procedia de forma anàloga, o sigui, tenint en 
compte tan sols la part troncal materna (vegeu també Guillermó M.ª de BROCÁ, Historia 
del derecho de Cataluña, especialmente del civil y exposición de las instituciones del derecho 
civil del mismo territorio en relación con el Código civil de España y la jurisprudencia, 
vol. 1. Barcelona: Generalitat de Catalunya, 1985, p. 366).
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Stela; l’altra fonch la senyora Eulàlia Ferrera, que fonch muller de 
mossèn Barthomeu Ferrer, qui regia la thesoraria real de Cathalunya; 
y la terçera fonch la senyora Cecília de Sarrià, que fonch muller de 
mossèn Galceran de Sarrià, quòndam, ciutadà de Barcelona. Y estas 
dos1471 senyoras éran germanas de la mare del dit mossèn Francesch  
Stela, quòndam, y en quart grau de parentela del dit Joachim Stela, 
pubill y únich fill del mossèn Francesch Stela.1472 

A les quals tres persones —ço és al pare fra Miquel Stela, Eulàlia 
Ferrera y Cecília de Sarrià— pertanyen los béns del quòndam mossèn 
Francesch Stela, com fonch declarat en una adjudicatió se féu en la 
cort del veguer de la ciutat de Barcelona a 15 de mars de 1536, dels 
quals béns se féu una divisió per iguals parts, y assò amigablement, 
la qual fonch rebuda en poder de mossèn Antoni Anglès, notari de 
Barcelona, a 24 de mars de 1537.1473 

Y axí, tocà a la part del pare fra Miquel Stela, o al monestir 
per causa d’ell, un censal de pensió de set lliures y sis sous sis diners 
y malla y de preu de dos-centes trenta-quatre lliures un sou y set, 
esmerçades sobre lo General de Cathalunya a for de trenta-dos mília 
per mil, que lo dit quòndam mossèn Francesch Stela rebia cada any 
a 9 de octubre, y vuy en dia les reb esta casa en la matexa jornada. 
Més, també senyalaren per la part del monastir altre [p. 217] censal de 
pensió de nou lliures vuyt sous y quatre y de preu de tres-centes dues  
 

1471. Segueix germanas ratllat.
1472. Quan anteriorment el cronista parlava d’agnati, s’estava referint al fet que 

només es té en compte els ascendents del pare per l’heretament dels béns paterns del 
menor difunt, no pas que s’apliqui la successió intestada als agnats en el sentit romà 
de la paraula, ja que pel dret romà tan sols són agnades les relacions de parentiu per 
via masculina (Inst. lib. III, tit. II, §1; Ildefonso L. GARCÍA DEL CORRAL, Cuerpo del derecho 
civil romano. Barcelona: Jaime Molinas, 1889-1898, vol. 1, p. 85). Si s’hagués aplicat la 
successió dels agnats, no es podrien haver considerat com a legítimes successores del 
menor Joaquim Estela a dues germanes de la seva àvia paterna, ja que procedien de via 
femenina. Ben al contrari, doncs, del frare Miquel Estela, que era germà de l’avi patern 
del menor. Es va considerar que tant el frare com les dues germanes tenien el mateix 
grau de parentiu amb el difunt —el quart, el darrer que permetia la llei— per la qual 
cosa l’herència va ser repartida en tres parts iguals.

1473. De fet, la concòrdia per al repartiment de l’heretament de Francesc Estela 
entre les parts implicades —monestir de Sant Jeroni de la Murtra, Cecília Sarrià, Eulàlia 
Ferrer i Elisabet Estela— va ser signat el 10 de març de 1537. El 24 de març el que 
va fer-se és executar els capítols concordats, la qual cosa suposava la distribució dels 
censals i dels diners entre ells. Es van redactar dos documents. En el primer, els hereus 
pagaven a la vídua Elisabet Estela un total de 773 lliures 15 sous i 7 diners en concepte 
de dot i escreix. En el segon hi ha les adjudicacions entre els tres hereus (Antoni ANGLÈS, 
Llibre de vendes, 1536, novembre, 19 – 1537, agost, 31, s. n.).
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lliures un sou y vuyt diners,1474 esmerçades sobre lo matex General a 
for de quoranta-una mília per mil,1475 que lo matex mossèn Francesch 
Stela rebia cada any a 20 de nohembre, y vuy també les reb aquest 
convent a la matexa jornada. A més de assò, rebé aquesta communitat 
en comptants per dita de la taula de Barcelona dos-centes trenta-nou 
lliures sis sous y onze que li giraren, per lo que tocava a sa part, dites 
senyoras Eulàlia Ferrera y Cecília de1476 Sarrià. 

Les quals quantitats juntes sumaven set-centes setanta-sinch lliures 
deu sous y dos diners. Y cada una de aquelles dues senyores y germa-
nes ne reberen altra tanta quantitat, pagada primerament y satisfeta la 
senyora Elizabet Stela, muller del quòndam mossèn Francesch Stela, 
que aprés casà en segones núpties ab don T. de Lordat, de son dot 
y escrex y de la legítima que li pertanyia per aver sobreviscut lo fill 
d’ella y de mossèn Francesch Stela, que segons axò valia esta heretat 
dos mília tres-centes vint-y-sis lliures deu sous y sis y, partida en tres 
parts iguals, cabé a cada hu les 775 lliures 10 sous 2, com ya avem 
dit. Però no parà aquí lo negoci, perquè poch aprés de aquest concert 
y tracte morí una de las duas germanes, que·s deya Eulàlia Ferrera; y 
dexà hereva, a lo que·s creu, a l’altra germana, Cecília Sarriana, per 
no tenir aquella fills. Y aquesta ne tenia ya hu gran, qui·s deya Luís 
de Sarrià. 

Y per aquesta causa pretengué aquest convent, y també /perquè/ 
per certs indicis que no devien ser molt1477 leves, que restaven encara 
més béns del quòndam mossèn Francesch Stela; y també perquè avia 
sobreviscut lo pare fra Miquel Stela a un germà seu qui·s deya Gui-
llem Stela, al qual avia fet hereu quant féu testament abans de fer la 
professió. Y axí, per totes estes causes pretenia aquesta communitat 
alcançar per via de justícia aquells béns que entenia los possehia y 
tenia la senyora Elizabet Sarriana1478 y son fill, Luís Sarrià; y volgué 
lo convent fer-se adjudicar estos béns, entenent que li pertanyían de 
dret. Y com dita senyora Sarriana y son fill, Luís Sarrià, pretenguessen 
lo contrari, al·legant la posessió de dits béns, la prescriptió y molts 
altres títols, formaren plet en la Real1479 Audiència y pledejaren molts 

1474. Segons l’escriptura de repartiment dels béns del protocol del notari Antoni 
Anglès (vegeu nota anterior), les pensions dels censals eren de 7 lliures 6 sous 3 diners 
i malla i de 9 lliures 8 sous i 4 diners.

1475. Aquest rèdit, que és el que apareix al document original del protocol del 
notari Antoni Anglès, és incoherent amb les dades de la pensió i del preu del censal mort.

1476. 775 lliures de la herència de fra Stela, escrit al marge dret.
1477. molt, al manuscrit molts.
1478. Lapsus del cronista, ja que és Cecília en lloc d’Elisabet.
1479. compromís en los béns de fra Stela, escrit al marge dret.
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apsus del cronista, ja que és Cecília en lloc d’Elisabet.
mpromís en los béns de fra Stela, escrit al marge dret.
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anys acerca de assò fins a tant que fonch Nostre Senyor servit que, 
per evitar gastos y fugir a plets, qüestions y inquietuts, donaren en un 
medi més benigne y que era més a propòsit per a tots, que u posassen 
per via de compromís. 

Y axí, per esta causa elegiren en àrbitres, estant pendent encara 
en la Real Audiència, al senyor [p. 218] misser Dionís de Clariana y 
Seva y al senyor misser Gerònim Guinyard, doctors en quiscun dret y 
ciutadans de Barcelona y persones molt graves, com consta del com-
promís rebut en poder de mossèn Antoni Anglès, notari de Barcelona, 
a 9 de febrer de 1542. 

Los quals compromisaris sentenciaren y declararen que aquest 
monastir avia de rebre les quantitat<s> següents ab los pactes y condi-
cions debaix expressades. Y axí, foren girades en la taula de Barcelona 
a 11 de febrer de 1542 al compte de<l> prior y convent cent sexanta-
tres lliures y deu sous; més un censal sobre lo General de Cathalunya 
de pensió de vint-y-set sous y dos diners y de preu o proprietat de 
quoranta-tres lliures, que vuy reb aquest convent a 22 de octubre cada 
any; més dos morabatins, ço és divuyt sous de censos ab firma y fatiga 
sobre una vinya en lo lloch dit lo Clot, en lo territori de Barcelona, 
que abans era de Salvador Cathalà. 

Les sobredites quantitats adjudicaren al present monestir ab 
condició que renunciàs al plet y dret que pretenia sobre los béns de 
mossèn Guillem Stela, germà del pare fra Galceran Miquel Stela, y 
de la senyora Eulàlia Ferrera, y ab pacte que lo monestir se obligàs a 
pagar a mossèn Luís Sarrià y a misser Gerònim Guinart1480 quatorze 
lliures y vuyt sous; més a la senyora dona Isabel de Lordat, relicta 
del quòndam mossèn Francesch Stela, quoranta-quatre lliures deset 
sous y sis diners; més a la criada dels dits cònjuges Stelas, nomenada 
Susanna, en adjutori de casament, vint lliures; més a mossèn Antich 
Cornet, trenta lliures; més als frares del monestir de framenors per 
misses, dotze lliures; més a mossèn Antoni Anglès, notari de Barcelona, 
a compliment de tot lo que se li devia per quinsevulla scripturas que 
ell agués fetes fins a la present jornada faents per dita heretat, axí del 
compromís com de altres. 

Axí que, pagades estas quantitats, restaren netes y clares per lo 
monestir per rahó del dit compromís cent y sis lliures vuyt sous y 
quatre, comprenent-hi lo censal de vint-y-set sous y dos diners y los 
dos morabatins, de manera que los béns que aquest convent ha rebuts 

1480. Gerònim Guinard al manuscrit en lloc de Gerònim Guinyard, tal com apa-
reix unes línies més amunt.
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y per causa del pare fra Miquel Stela ha heretats valen1481 vuyt-centes 
vuytanta-una lliura divuyt sous y sis, sense lo censal que ell dexà quant 
féu professió, que era de pensió de deset lliures y sinch sous y de  
proprietat de tres-centes quoranta-sinch lliures sobre lo1482 thresor  
de Rodes, de què ya fiu [p. 219] més llarga memòria en lo trienni del  
pare fra Joan Feliu (pàgina 234).1483 De manera que tot lo que·s tragué 
de la herència del pare fra Miquel Stela valgué, comptant las proprie-
tats dels censals y los comptants, mil dos-centes vint-y-sis lliures divuyt 
sous y sis —dichosa stela, que tanta influència tenia; y si moltes n’i 
aguera en lo firmament d’esta casa, bé aguera més resplandit del que 
ha fins en nostres dies; però may li ha faltat la misericòrdia de Nostre 
Senyor, etcètera. 

Veritat és que lo pare fra Matheu Blanch en aquest trienni no·n 
rebé sinó las set-centes y setanta-sinch lliures y deu sous, y aquestes 
foren la major part ab censals, com ya diguí poch ha en la divisió que 
feren entre lo pare fra Miquel1484 Stela y las dues germanes Eulàlia 
Ferrera y Cecília Sarriana (pàgina 402),1485 perquè las deset lliures1486 y 
sinch sous de pensió y tres-centes y quoranta-sinch lliures de proprietat 
ya avia més de sinquanta-y-sinch anys que·s rebien, que fonch des de 
que lo pare fra Miquel Stela féu professió fins ara —y féu-la en l’any 
de 1479, a 20 de maig—; y las cent y sis lliures se reberen aprés, en 
l’any de 1542, essent prior lo pare fra Pere Josa, que per juntar los 
béns plegats, los he posats assí, perquè sabéssem tot lo que se n’avia 
agut y estigués tot junct. 

Y axí, esta fonch la causa per què, com1487 lo pare prior no rebé 
en comptants d’esta herència sinó1488 dos-centes y trenta-nou lliures, 
com avem vist, que tingué necessitat de tractar ab son convent que, per 
aver gastat tant en las obras que avia fetes en lo chor, y aver comprades 
y obrades les cases de Barcelona, y per pagar las bullas de la unió de 
la rectoria de Thous, no avia pogut pagar als officials cumplidament; 
y axí, tenia necessitat de diners comptants, perquè ell pensava que 
de la herència de mossèn Francesch Stela se’n foren rebuts més del 
que se’n rebé y no creya que·ls adjudicassen censals, com feren en la 

1481. 882 lliures de fra Stela, escrit al marge esquerre.
1482. Segueix there ratllat.
1483. pàgina 91 al manuscrit.
1484. Miquel, al manuscrit Miguel.
1485. pàgina 216 al manuscrit.
1486. Segueix de p ratllat.
1487. com afegit a la interlínia.
1488. sinó afegit a la interlínia.

s d’esta herència sinó1488 dos-centes y trenta
st, que tingué necessitat de tractar ab son con
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gina 216 al manmanmanmananmanmananuscuscuuuscuscuscritritritritritririt.
gueix de p ratllat.
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407  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

divisió; y que, per ço, era necessari se empenyorassen los dits censals 
de mossèn Stela o altres, perquè los officials no podían dexar de ser 
pagats en ninguna manera, que estos no vivían de renda, sinó dels 
treballs de ses mans, etcètera. 

Tingué aquest acte capitular a 25 de mars de 1537 y los pares 
capitulars foren de parer que ab llicència de nostre pare general1489 se 
venessen los dos majors censals que la casa tenia de la herència de 
mossèn1490 Francesch Stela ab carta de gràcia. Estos dos censals comprà 
la senyora Eleonor Rupida a for de vint-y-sinch mília per mil, girant la 
proprietat y preu de dits censals en la taula de la ciutat de Barcelona 
a 4 de juny de 1537. La quantitat fonch de quatre-centes divuyt lliures 
quinze sous y tres, y d’estos diners se pagaren los officials y lo demés 
que restava [p. 220] a pagar per rahó de las obras. Però no estigueren 
estos censals en mans de dita senyora Eleonor Rupida sinó tres anys 
y mitx, perquè lo convent los cobrà y lluhí a 7 de dezembre de 1540 
dels béns que cobrà de la herència de mestre Casaldòfol, com se dirà 
en son cas y lloch.1491

Considerant lo pare prior ab molta attenció la gran providència 
de Déu, Nostre Senyor, y lo cuydado tant particular que tenia d’esta 
sa casa, que a ell li avia acomanada per a que la regís y governàs, en 
proveir-la de tot lo necessari, axí en lo spiritual com en lo temporal, per 
los medis que la persona no poguera imaginar ni atinar, no volgué ser 
ingrat a tals beneficis, ans ne féu moltes gràcias al Senyor y donador 
de tots béns. Y per no ser notat de semblant vici davant los hòmens, 
que també senten estranyament la ingratitut, congregà los capitulars, 
estant absent lo pare fra Galceran Miquel Stela, y representà’ls los be-
neficis que Nostre Senyor los avia fets, en què per respecte de dit pare 
Stela avien entrades en esta casa les quantitats que ya tinch yo escrites 
y notades; y que parexeria molt bé, encara que no y avia obligació 
alguna, perquè estos béns ells se vingueren sense voler-los donar los 
hòmens, sinó per ordinació divina, que se instituïssen alguns suffragis 
y sacrificis per la ànima del quòndam mossèn Francesch1492 Stela, de 
qui eren estats los béns, y per lo matex pare fra Miquel Stela, etcètera. 

Vista que la consideració del pare prior era tant pia y tant justa, 
determinaren los pares capitulars que celebrassen cada any un anni-
versari y un trentenari per dit mossèn Francesch Stela y que, morint 

1489. Vegeu nota 485.
1490. Censal[s] venuts a carta de gràcia, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
1491. Vegeu pàgina 428.
1492. Celebracions, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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lo pare fra Miquel Stela, posassen la segona oració per ell, puix era 
estada la causa de que aquests béns vingueren a esta casa. Lo qual, 
per la gràcia de Nostre Senyor, s’és guardat y·s guarda fins vuy1493 
punctualment.1494

Y cert que, si bé·s considera aquest negoci, veurem que y ha 
grandíssima occasió de alabar y glorificar a Nostre Senyor, perquè 
donà tant llarga vida al pare fra Miquel Stela —que com vérem en lo 
primer trienni del pare fra Benet Sanctjoan, prengué l’hàbit, essent dit 
pare prior, que fonch en l’any de 1478; y féu professió a 20 de maig 
de l’any 1479; y fins que passà aquest negoci y un any aprés vivia, 
que tenia de religió sexanta anys, cosa que pochs la veuen—, que par 
que no esperava Nostre Senyor sinó1495 que se effectuàs aquest negoci, 
per la consolació de aquest convent, per a llevar-li la vida del cors y 
donar-li lo premi de sos llarchs treballs que avia passats en la religió 
ab tant llarga vida, perquè entench morí tantost al principi del trien-
ni següent —segons tinch alguns indicis y per ventura se dirà allí—, 
perquè·l tornaren a elegir en caxer1496 y aprés ne agueren de fer altre. 

Altre motiu y ha per a glorificar y alabar a Nostre Senyor, que 
és veure la sua divina providència y que, al temps [p. 221] que avia 
acomanada esta casa a un prior tant valerós y a un prelat tan amich de 
fer obras, lo proveís de què fer-las y del menester per a que no restàs 
confús, que també Nostre Senyor té cuydado a ses hores y punts de 
mirar per la honrra de qui molt de veres té cuydado y sol·licitut de la 
sua, com la tenia lo pare prior en totes ses coses.

Un1497 altre extraordinari rebé lo pare prior que fonch en notable 
dany de esta communitat, y no per culpa sua ni dels pares d’est convent, 
sinó per engany de una persona molt cautelosa y manyosa. Lo qual 
cas contaré un poch més llarga y estesament del que acostum, per- 
què se entenga en matèria de interès lo que importa anar sobre avís, 
perquè no y ha de qui fiar en esta matèria, y vuy manco, que par que 
sempre crex la astúcia humana, y cerca majors inventions y trapassas 
per enganyar als altres, y fer-se richs a tort y a dret.

Fonch lo cas d’esta manera: en lo any de 1479 vingué a fer-se 
religiós d’esta casa un jove qui·s deye Pere Pou, fill de altre qui·s deya 

1493. vuy, al manuscrit vuyt.
1494. El suport dels Estela a la Murtra es reflecteix també en els blasons d’aquest 

llinatge en el brollador central i en les mènsules de la galeria del claustre de la infer-
meria (Antoni POYO I CREIXENTÍ, Heràldica i llinatges a Sant Jeroni de la Murtra, p. 50).

1495. sinó afegit a la interlínia.
1496. caxer, al manuscrit caxers.
1497. plet o hystòria del que succehí ab mossèn Matheu Vidal, escrit al marge dret.
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Pere Pou, cavaller y ciutadà de la ciutat de Leyda; y perseverant en l’any 
de sa provació, féu professió segons lo estil de nostra orde; y mudà’s 
lo nom de font y féu-se dir Gerònim Pou, com abans se digués Pere 
Pou. Per aquesta occasió vingueren a esta casa algunes vegades son 
pare y sa mare y, com vessen la charitat y amor dels religiosos d’ella y 
la affabilitat ab què·ls rebían y acariciaven, cobraren-los molta affectió 
y voluntat. Y en tenir avinentesa y occasió, no dexaven de fer moltes 
merçès a est convent, recordant-se’n en vida y no oblidant-se’n en la 
mort. Morí primer lo pare, mossèn Pere Pou, y en son testament féu 
particular memòria de aquest monestir, dexant-li certa quantitat de 
renda sobre lo General de Aragó. Y per certs respectes, que seria cosa 
llarga aver-los de contar assí, no tingué effecte aquest llegat. 

Per mort del dit mossèn Pere Pou, sa muller y mare del nostre 
fra Gerònim Pou, qui·s deya Elizabet Pou, casà en segones núpties ab 
lo noble Gallart de la Roca, senyor del castell de Hàczens, de la diò-
cesis de Carcassona. Esta senyora, ans que morís, féu son testament, 
lo qual prengué mossèn Dalmau Ginebret, notari de Barcelona, a 21 
de abril de 1486,1498 del qual no tingué notícia aquest convent, com de 
molts altres en què y ha al-[p. 222] guns llegats y vincles y tot se1499 
fa malbé per no saber-se n·i ha qui avise de assò. Esta senyora Isabel 
Pou, en aquest últim testament que tinch dit, instituhí hereu seu uni-
versal de tots sos béns a Luís Pou, fill seu y del primer marit, mossèn 
Pere Pou; y en cas que morís lo dit Luís Pou sense fills llegítims y1500 
naturals, substituhí a Aldonsa, filla natural del dit Luís Pou y néta sua; 
y morint esta Aldonsa sense fills llegítims y naturals, substituhí hereu 
seu universal lo monastir de Sanct Gerònim de la Vall de Bethlehem, 
àlias de la Murta, del bisbat de Barcelona. 

Morta esta senyora Isabel Pou, vingueren los béns en mans de 
son fill, Luís Pou, com ella avia ordenat en son testament. Y poch 
aprés morí Aldonsa, néta sua y filla de mossèn Luís Pou; y últimament, 

1498. Atesa la possibilitat d’una mala interpretació o lectura feta pel cronista del 
nom del castell francès del qual era senyor el segon marit d’Isabel Pou, hem consultat 
el referit testament (AHPB, Dalmau GINEBRET, Primus liber testamentorum, codicillorum 
et donacionum causa mortis, 1463, octubre, 9 – 1499, novembre, 7, f. 89r-90r), en què 
es llegeix la mateixa paraula, Hàczens. No hem trobat el topònim exacte, però sí un 
de prou semblant i localitzat a la diòcesi de Carcassona, concretament al departament 
francès de l’Aude, que podem donar com una hipòtesi molt probable: el castell d’Arzens, 
del qual hi ha referències des de 1034 (Abbé SABARTHÈS, Dictionnarie Topographique du 
Départament de l’Aude comprenant les noms de lieu anciens et modernes. París: Impr. 
Nationale, 1912, p. 13).

1499. se afegit a la interlínia i escrit per una mà diferent de la de l’autor.
1500. Segueix de ratllat.
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lo mossèn Luís Pou. Y per esta causa y perquè moriren pare y filla 
sens tenir ni dexar fills llegítims y naturals, tingué lloch lo dit vincle, 
substitució1501 y fideicomís en aquest monestir, y per consegüent, los 
béns y heretat de la dita senyora Isabel Pou, quòndam, per virtut del 
vincle pertanyen al dit convent y monestir. Estos béns, que éran de la 
senyora Isabel Pou, que aprés possehí son fill, mossèn Luís Pou, per 
mort d’ell restaren en poder de sa muller, que també se deya Isabel 
Pou, y era filla de un cavaller de Barcelona qui·s deya Valls, a la qual 
lo mossèn Luís Pou, son marit, dexà senyora y majora, pensant que, 
aprés de morta ella, los béns avien de venir en mans de aquest convent, 
puix sabia que sa mare los avia vinclats a ell. 

Però esta senyora segona Isabel Pou y Valls,1502 muller del mossèn 
Luís Pou, encara que fonch molt devota d’esta casa, com també son 
marit, mossèn Luís Pou —los quals estan soterrats en lo claustro, en 
son propri vas, que està junt al capítol, a ont està esculpit un pou y 
un raig de sol;1503 y en vida sua instituïren certa quantitat1504 de misses 
que·s diuen en la capella de Nostra Senyora, que està entre la capella 
dels Goigs y del Crucifixi—, dexà hereva sua universal a Eleonor Vida-
la, donzella, filla de mossèn Matheu Vidal Desplà, cavaller domiciliat 
en Barcelona, dexant-li tots sos béns, y al que·s sospita, per inductió 
del dit mossèn Matheu Vidal, que era home molt sagaz y1505 astut en 
estes coses humanas. També pense1506 que dita senyora Isabel Pou, la 
segona, no tenia notícia del vincle que sa sogra, mare de son marit, 
Luís Pou, la primera Isabel [p. 223] Pou, féu al present monestir, que 
si u sabera no aguera dispost de aquells béns d’exa manera, a més de 
que era molt devota d’esta casa, com tinch dit. 

En fi, sia per una causa o per altra, ella dexà, com tinch dit, he-
reva de tots sos béns a la Eleonor Vidala. Y no sols lo mossèn Matheu 
Vidal Desplà, pare de dita donzella Eleonor, se encorporà los béns de 
la senyora Isabel Pou, però encara los de son marit, Luís Pou, que 
abans éran estats de la primera senyora Isabel Pou y era, esta última 
Isabel Pou, usufructuària. La causa fonch que may tingué lo monestir 
notícia de aquest vincle, que a saber-ho no aguera lo mossèn Matheu 
Vidal potejats estos béns, perquè agueren acudit los frares al remey. 

1501. substitució, al manuscrit substicutió.
1502. y Valls afegit a la interlínia i escrit per una mà diferent de la de l’autor.
1503. Encara es conserva, molt deteriorada, aquesta làpida a la galeria de llevant 

del claustre, que no havia estat identificada en els estudis heràldics dedicats al monestir.
1504. Missas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1505. Segueix esl ratllat.
1506. pense, al manuscrit pensen.
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Però com lo mossèn Matheu Vidal y Dezplà entengués que aques-
tos béns, que ell possehia com a administrador de sa filla Eleonor, 
hereva de la segona Isabel Pou, no·ls podia tenir en bona consciència, 
particularment los de son marit, Luís Pou, per aver tingut lloch lo fi-
deicomís y vincle en lo monestir —avia ell ben mirades, a bon segur, 
les scriptures de la senyora Pou, testaments y lo demés que feya al cas 
per aquest propòsit—, /y/ per ço procurà ab ses manyes y astúcias de 
fer que aquest convent li renunciàs lo dret que tenia en aquest vincle 
per concòrdia y avinença, pensant que d’esta manera estaria tuto y 
segur en consciència y taparia los ulls dels hòmens. Però què aprofi-
tava assò, puix no podia tapar los de Déu, que mira totes les coses y 
li estan present<s>? 

Axí que un dia lo mossèn Matheu Vidal, per exir ab la sua, féu-
se encontradís, y quasi com a cosa descuydada, ab lo pare fra Joan 
Barçeló, qui era procurador d’esta casa, com vérem al principi del 
trienni. Y li digué que ell avia trobada una clàusula del testament de 
la senyora Isabel Pou, sogra de la 2ª Isabel Pou y mare de mossèn 
Luís Pou, ab la qual dexava los béns vinclats a aquest convent; y que 
ell no tenia altres scriptures que fes al cars ni al propòsit de aquest 
communitat, sinó la dita clàusula; y que aquella, que procuràs la ves-
sen alguns juristas y mirassen si era bona —com si ell no u sabera-; 
y que també fes diligèncias lo dit pare fra Joan Barceló en veure si·s 
trobarían alguns béns de la senyora Pou —no·n devia ell tenir prou de 
dita senyora, que volia los altres li ajudassen a cercar-ne més. 

Lo pare fra Joan [p. 224] Barçeló, presa la clàusula, la amostrà 
al senyor misser Joan Quintana y, vista dita clàusula, li digué era molt 
bona; y que procuràs en veure si·s trobarían béns de la senyora Isabel 
Pou, que era cosa certíssima que eren del monestir per ser hereu de 
la senyora Pou; y que no y avia spina ni os ni dubte algú. Averiguat 
aquest primer punt, restava l’altre, que era si·s trobarían béns. Acerca 
de assò féu lo dit pare procurador alguna diligència —y no degué ser 
molta, segons lo effecte— y no trobà cosa alguna, ni scriptures ni béns. 

Bé és veritat que diu en un memorial, que yo trobí en lo arxiu 
scrit de sa mà,1507 que fent reflexió sobre lo negoci, se recordà de un 
capellà, qui·s deya mossèn Antoni y avia estat ab la senyora Isabel 
Pou, lo qual li portava sos negocis y tenia procura d’ella. Y diu lo pare 

1507. Francesc Talet va fer una còpia en paper d’aquest memorial. Són quatre 
planes soltes amb el títol “Trasllat de un memorial s’és trobat entre les scriptures de 
Sant Hierònym de la Murta per lo negoci de mossèn Vidal, que de verbo ad verbum dix 
axí” (ACA, MH, vol. 2487).
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procurador que li mostrà la clàusula del testament; y·l pregà molt li fes 
charitat de encaminar-lo en aquell negoci; y si tenia notícia de algunes 
scriptures que fessen al propòsit, li digués a ont les trobaria, que li’n 
faria molta merçè, y coses semblants. 

Y respongué-li lo mossèn Antoni estas paraules: “Déu vos o perdó, 
que si m’aguésseu avisat un mes ha, yo us aguera endreçat molt bé, 
per ço com yo tenia un mitx cofre, y ha molt poch que l’he donat a 
mossèn Matheu Vidal, en lo qual y avia moltes scriptures que us sa-
tisfeyen molt per lo negoci del vincle, en les quals he llegides yo una 
o dues sentències sobre la dot de la dita senyora sobre Martorell ab 
totes ses posessions”; y li digué més, que lo mossèn Matheu Vidal, diu, 
que possehia y tenia entre argent y robes, que valien més de dos-centes 
lliures, que pertanyen al monestir per rahó del fideicomís. Tot aquest 
rahonament digué lo capellà mossèn Antoni, com referex lo pare fra 
Joan Barçeló, de ont se veu la sua llanesa, y com digué simplement lo 
que entenia acerca del negoci y mostrava tenir-ne molta intel·ligència. 

També inferim de assí la rabosia y fictió del mossèn Matheu Vi-
dal, dient que ell no tenia altres scriptures sinó aquella clàusula, com 
fos veritat que lo mossèn Antoni li avia donat lo mitx cofre ab moltes 
scriptures y aprés ell las produhí en un procés de un plet que portava ab 
mossèn Luís Valls, lo qual demanava al mossèn Matheu Vidal li restituís 
sis-centes lliures que li avia [p. 225] pagades de més lo mossèn Valls, 
perquè cobrà’s lo castell de Martorell, que era del dot de la senyora 
Isabel Pou.1508 Y com lo pare procurador no trobàs escriptures algunes 

1508. La referència exacta de l’informe que Joan Barceló redactà, i que conei-
xem per la còpia de Francesc Talet, és la següent: “en les quals he llegides yo una o 
dues sentències sobre lo dot de la dita senyora y altres béns per los quals ere obligat 
un castell qui està sobre Martorell ab totes ses pocessions” (ACA, MH, vol. 2487). Per 
tant, més que en el castell de Martorell, com el cronista l’anomena, s’ha de pensar en 
un castell proper a Martorell. En principi, el que més s’hi adiu és el castell de Rosanes, 
també anomenat de Martorell o de Peiret, que protegia la vila des d’una muntanya pro-
pera (Montserrat PAGÈS I PARETAS, Art romànic i feudalisme al Baix Llobregat. Barcelona: 
Abadia de Montserrat, 1992, p. 98-100). Ara bé, res de la història d’aquesta fortificació 
la relaciona amb els actors que apareixen a la crònica: Pou, Valls i Vidal. I és que el 
castell de Rosanes, dins la baronia de Castellvell de Rosanes, va passar dels Torrelles al 
segle XV als Requesens-Zúñiga a la primera meitat del segle XVI (Pere CATALÀ I ROCA (dir.), 
Els castells catalans. Barcelona: Rafael Dalmau, 1990, vol. 1, p. 436-437; Bonaventura 
PEDEMONTE I FALGUERA, Notes per a la història de la baronia de Castellvell de Rosanes. 
Barcelona: Elzeviriana, 1929, p. 13-14). En canvi, sabem que el 1537 Lluís Pou era el 
propietari del castell d’Olorda i que el 1542 fou venut per Lluís Desvalls als Requesens-
Zúñiga, senyors de la baronia de Castellvell de Rosanes (Pere CATALÀ I ROCA (dir.), Els 
castells catalans, vol. 1, p. 440). O sigui, que el castell que estava en litigi sembla que 
era el d’Olorda, que estava situat prop de Molins de Rei, més allunyat de Martorell  
que el castell de Rosanes. Tanmateix, la imprecisió geogràfica es pot atribuir sense pro-
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ni rastre d’elles —tenia-les totes lo cautelós y astut mossèn Matheu 
Vidal; com les avia de trobar ell, sinó quasi adevinant—, estigué parat 
en lo negoci. Lo mossèn Matheu Vidal, entretant, se servia dels béns 
y scriptures de la senyora Pou y li servían de defensa y armes contra 
lo plet portava ab lo mossèn Valls. 

Y veent que los pobres frares enduraven y perdien lo temps en 
va ni tenían notícia de cosa alguna, determinà de escometre de partit 
al pare procurador, fra Joan Barçeló —devia’l remordre la consciència 
acerca de aquest negoci y volia reparar en alguna manera, no despu-
llant-se dels béns—, y digué-li tractàs ab lo convent que li donassen 
commissió que ell cercàs las scripturas y béns de la senyora Pou a sas 
costas y despesas, y que aprés partirien a mitges los béns entre ell y 
lo monestir —altra trapassa y maranya. Ohí aquest partit lo pare fra 
Joan Barceló de bona gana y, en arribant al monestir, donà rahó del 
que passava al pare prior. Y ell convocà son convent y tractà de aquest 
negoci ab ell. Y en ninguna manera volgueren venir ab lo tracte de 
què avia escomès lo mossèn Matheu Vidal, al qual tornà la resposta 
lo pare procurador y la resolució que lo convent avia tinguda en assò, 
y que no volia fer la concòrdia que ell pretenia. 

Com lo mossèn Matheu Vidal véu lo que passava, callà y dissimulà 
com a persona que no se li donava res, que tant estimava lo no com 
lo sí, y ab ses bones paraules y manyes cobrà la clàusula del testament 
de la senyora Isabel Pou que ell matex avia donada al pare fra Joan 
Barçeló —és cosa molt fàcil enganyar a un home de bé y a una persona 
que no professa tràfechs ni negocis de món, sinó per la obediència. 
Passats ya alguns dies, féu reflectió de aquest negoci lo pare fra Joan 
Barçeló. Considerant com lo mossèn Matheu Vidal li avia treta de entre 
mans la clàusula del vincle ab ses manyes y fictions, prometent-li que 
ell cercaria scriptures y donaria diligència en lo negoci com si fóra 
cosa pròpria, y que ell tenia confiança —y podia-la ben tenir— que 
allà a ont avia trobada la clàusula del testament de la senyora Isabel 
Pou, se trobarien altres scriptures de dita senyora, demanà-li li tornàs 
la clàusula del testament. Y mossèn Vidal la y negà y no la y volgué 
tornar, de què·s trobà molt afron-[p. 226] tat. 

Y vist que no y avia remey de cobrar-la ni sabia a ont cercar 
scriptures ni béns de la senyora Isabel Pou, féu de la força virtut y 
tractà de bé a bé, ab molta blanura de paraules y ab molta moderació, 
y digué al mossèn Matheu Vidal que miràs que esta casa era pobre; y 

blema a la inexactitud pròpia de la procedència de la informació: la referència verbal 
que mossèn Antoni va donar dels fets al procurador Joan Barceló.
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que la voluntat de la <di>functa era bé se cumplís; y que, no fent-se 
assò, era grandíssim escrúpol de consciència; y que qui tenia estos 
béns tenia obligació de restituir-los; y no podia ser absolt si no tenia 
aquest propòsit, y altres rahons semblants. A les quals respongué lo 
mossèn Vidal que ell donaria alguna coseta al monestir si li renunci-
ava lo convent lo fideicomís o vincle de la senyora Isabel Pou, y açò 
donaria ell més per charitat y amor que tenia a esta casa, que no per 
lo profit que·n sperava aver —en assò veritat deya, perquè qui té la 
cosa no la spera. 

Determinà lo pare fra Joan Barceló de donar rahó del que passa-
va al pare fra Matheu Blanch, llavors prior d’esta casa y de qui anam 
scrivint lo segon trienni, lo qual, oynt lo que passava, anà a Barcelona 
ab lo matex pare procurador a parlar al mossèn Matheu Vidal, y saber 
d’ell cara a cara què determinava fer de aquest negoci y lo que donaria 
a esta casa si lo convent li renunciava lo dret que tenia en lo vincle. 

Y diu lo pare fra Joan Barçeló, en un memorial que trobí de sa 
mà, que lo mossèn Vidal, veent al pare prior que li tractava de aquest 
negoci, féu grans cerimònies, dient que ell no sabia què pogués donar, 
perquè no li romania a ell sinó un tros de pregamí —ço és la clàusula 
del testament—, ni sabia a ont podria trobar béns ni scriptures. “Però 
—digué— yo, totavia, vos donaré vint-y-sinch ducats per una mula, y 
assò més per charitat que per causa del vincle, que per ventura may 
ne auré cosa ninguna”. Tot assò era engany, fictió y manya, perquè ell 
possehia béns per rahó del vincle que valien més de sis-centes lliures 
y certes pensions de censals prop de Cervera, que com consta en lo 
procés que·s portava entre ell y mossèn Luís Valls, se provà que tenia 
vuytanta lliures de renda de dita senyora Isabel Pou, y una casa situ-
ada davant lo palau del Governador de la ciutat de Barcelona y molts 
mobles. Però com llavors no tenían notícia aquells pares d’estes coses 
y la casa tenia necessitat de diners per les moltes obres se eren fetes, 
fàcilment se adheriren a la voluntat del mossèn Matheu Vidal. 

Y aprés de moltes dades y preses y aprés de diversos tractes, 
vingueren a fer con-[p. 227] còrdia ab ell, prometent que donaria a 
esta communitat cent ducats si li renunciassen lo dret que podien 
tenir en lo vincle y béns de la senyora Isabel Pou. Y tornant en casa 
lo pare prior, tractà aquest negoci ab son convent, y consta de assò 
en un acte capitular que·s tingué a 28 de juny de 1536, la resolució 
del qual fonch que lo mossèn Matheu Vidal donàs los cent ducats que 
prometia y que lo convent li renunciàs tot lo dret tenia al vincle y als 
béns que podia pretendre en la herència de la senyora Isabel Pou. Y 
plaguera a la divina Magestat que encara estiguera per a fer, perquè si 
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tingueren més pacièntia en aguardar, que no y avia perill en la tardança 
o, com diu lo dret, non erat periculum in mora, y si1509 tinguéran més 
diligència en cercar scriptures y béns, no dexara de ser gran profit 
per esta casa, perquè no·s fa lo foch tant fondo, com diu lo commú 
proverbi, que no isque lo fum al llum. En fi, ad1510 preteritum non est 
potencia,1511 ni al passat hi ha remey que dexe de ser, n·i ha que plorar 
lo que no·s pot remediar. 

Alcançat lo que pretenia lo mossèn Matheu Vidal, fonch tant di-
ligent y cuydadós, per por que no se li escapàs de las mans lo negoci, 
que lo dia següent aprés que lo convent féu esta resolució donà orde 
en que·s fes la concòrdia y renunciació, llarga y bastant, en poder de 
mossèn Pere Janer, notari de Barcelona, la qual féu fer a son contento 
y de la manera que ell la desijava. Y·s té per cosa molt certa que may 
lo convent la véu, sinó que la firmà un procurador seglar que tenia 
lo convent ad lites tantum y estava en Barcelona, per molts indicis y 
conjectures que·s trobaren en certa occasió y seria cosa llarga aver-las 
de referir assí. 

Proseguí avant son negoci lo mossèn Vidal y lo dia següent que 
fonch feta la concòrdia girà en la taula de la ciutat de Barcelona al 
prior y convent los cent ducats —fonch esta girada a 30 de juny de 
1536—, y diu en ella que són estos cent ducats a compliment de sin-
centes lliures que tenia promeses de pagar al convent quant tindria 
los béns de la senyora Isabel Pou ab pacífica posessió, lo que tal no 
avia promès. De manera que1512 dins tres dies tingué conxavat tot son 
negoci, perquè a 28 de juny resolgué aquest convent que li renuncias-
sen lo vincle, a 29 del matex mes féu la concòrdia y a 30 féu la girada 
dels cent ducats, indici gran de molt negociant y de poca simplicitat. 

Y si bé·s mira aquest negoci, trobaran que en totes estes scrip-
tures y agué engany y trapassaria, perquè lo convent no avia rebudes 
les tres-centes y vuytanta lliures que ell deya en la partida que girà 
en taula dels cent ducats, dient que éran a compliment de sin-centes 
lliures. Quant més que, aprés de passats quatre mesos [p. 228] després 
que passà esta hystòria —fonch assò a 30 de octubre de 1536—, féu lo 
mossèn Matheu Vidal, en poder del matex notari, mossèn Pere Janer, 
un acte de regonexença en lo qual confessà que lo convent no avia 
rebudes les tres-centes vuytanta lliures que deya en la concòrdia per 

1509. si afegit a la interlínia.
1510. Segueix futurum ratllat.
1511. Vegeu nota 492.
1512. que afegit a la interlínia.
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certs respectes que diu no són necessaris que se expliquen —que si·ls 
explicara, manifestara ses maranyas y enganys—, y promet-les pagar, 
sempre y quant tindrà pacífica posessió dels béns de la senyora Isabel 
Pou per rahó del vincle del monestir. 

En aquest1513 acte de regonexença par que volgué dir que en lo 
primer acte de la concòrdia no avia dita veritat ni passava de la mane-
ra que estava estipulat, y que ara se’n desdeya y confessava en aquest 
últim la veritat, que no avia pagades les tres-centes y vuytanta lliures, 
sinó que las restava a deure sense aver-ne tractat paraula ab lo con-
vent, que ni sabé que ell agués fet aquest últim acte, sinó que lo mos- 
sèn Vidal lo féu fer ad cautelam per lo plet que portava ab mossèn 
Luís Valls, que ab la renunciació y concòrdia li feya la guerra. Y si 
lo mossèn Valls aguera vist que lo convent avia renunciat per cent 
ducats a tots los béns de la senyora Isabel Pou, aguera conegut mani-
festament que lo mossèn Matheu Vidal avia enganyat aquest convent 
y aguera descuberta la maranya. Y per ço, féu posar en la concòrdia 
las sin-centes lliures, que per ser tant manyós y cautelós, a tots los 
caps acudia a son parer. 

Però com és proprietat y naturaleza de la veritat no poder estar 
molt temps amagada, sinó que se ha de manifestar com la llum, a la 
fi se descubriren totes estes gentilesas y tantost ne agueren sentiment 
aquells pares, y des de llavors fins en lo any de 1592 sempre anaren 
quexant-se que mossèn Matheu Vidal los avia enganyats notablement 
en los béns de la senyora Isabel Pou, que valien més de quatre o sinch 
mília lliures. Y ab tot axò, ningú d’ells tingué ànimo de mirar aquest 
negoci de asento y de propòsit y saber en què consistia lo mal o lo bé, 
que si·s fera llavors, era fàcil lo remey, puix no y avia prescriptió; y 
mentre vivien alguns dels religiosos que avien entrevingut y tractat aquest 
negoci de la concòrdia, agueren provat lo engany ultra dimidium;1514 

1513. Segueix a ratllat.
1514. Norma de dret civil, procedent del dret romà (C. IV, XLIV, II), segons la 

qual es pot rescindir una compravenda si la diferència entre el valor real del bé i el 
preu que se n’ha pagat és superior a la meitat (Ildefonso L. GARCÍA DEL CORRAL, Cuerpo 
del derecho civil romano, vol. 4, p. 508). Així ho aplicaven els tribunals catalans, que 
consideraven simulada aquella venda el preu de la qual fos inferior a la meitat del valor 
real del bé venut (Francesc MASPONS I ANGLASELL, Fons de dret català. Barcelona: Rafael 
Dalmau Editor, 1963, p. 11). Aquest és un tema que apareix en la literatura jurídica 
sobre la licitud dels contractes de compravenda de rendes vitalícies, o sigui, els censals 
morts i els violaris, des que apareixeren a la baixa edat mitjana. Justament el criteri 
del dimidia iusti pretii marcaria, en alguns autors com Ricardo de Mediavilla, l’interval 
de preu en el qual es considera que el contracte de compravenda té lloc amb l’equitat 
que el dret natural exigeix en tot tipus de transaccions econòmiques i, per tant, que 
no és usurer (Josep HERNANDO DELGADO, “Un tratado sobre la licitud del contrato de 
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y vivían alguns seglars que avien conegut molt bé al mossèn Matheu 
Vidal y afirmàvan que era hu dels més cautelosos y manyosos, per usar 
de terme comedit, que aguessen conegut en lo món. Y tot assò ajudara 
a la justícia per la part del convent. Però com se sabé per los medis 
que·s dirà en son lloch y temps,1515 fonch ya tart y no pogueren provar 
son intent ni alcançar lo que pretenían, perquè mora sua cuilibet est 
nociva, [p. 229] com diu la regla de dret.1516 

En fi, lo mossèn Matheu Vidal y Dezplà isqué ab la sua y possehí 
estos béns per ser curador de sa filla Eleonor, la qual era hereva dels 
béns de la senyora Isabel Pou, com diguí al principi. Y axí, mentre 
ell visqué, gozà d’ells; y després de sa mort, sa filla Eleonor Vidala. Y 
perquè se vèjan los judicis de Déu, diré ab dos paraules lo poch que 
gozaren d’estos béns: esta senyora Eleonor Vidala casà ab don {Pere}1517 
de Boxadors, y no tingué d’ell descendents ni fills, aprés de la mort del 
qual, casà segona vegada ab mossèn Sanctcliment, d’estos de Badalona, 
y tampoch no·n tingué fills, de manera que estos béns no vingueren a 
segon hereu per descendèntia; y axí, quant vingué a morir, dexà hereu 
d’estos béns a don Acart de Erill, que no li atanyia res ni li era parent, 
sinó sols fillol per aver-lo tingut en la pila del baptisme. 

Y cert, que fóra més acertat los dexara a est convent, de qui eren, 
per fer bona obra al convent y a son pare, que passava gran perill no 
patís molt purgatori per voler-la dexar a ella molt rica. Però dexem axò 
a Déu, que se ha dexat per a ell sol aquest judici, y tornem a dir que 
aquest don Acart de Erill casà ab una filla de mossèn Areny, germana 
del pare fra Balthazar Areny, profés del monestir de Vall de Hebron, 
y·s digué per aquest respecte dona Juana de Erill y de Areny, ab la 
qual senyora pledejà aquest convent per posseir los béns de son marit, 
don Acart de Erill, de qui tingué un fill y una filla. 

De aquest negoci serà forçat dexar-lo assí, en aquest lloch, en lo 
terme que està y tractar-ne altra vegada, que serà en lo any de 1592,1518 
en què tingué aquest convent més clara notícia de las trapassas y 
maranyas del mossèn Matheu Vidal per aver avisat de assò cert devot 

compraventa de rentas vitalicias y redimibles («violaris»). Allegationes iure factae su-
per venditionibus violariorum cum instrumento gratiae. Ramon Saera (siglo XIV)”, Acta 
historica et archaeologica mediaevalia, 11-12 (1990-1991), p. 41-43).

1515. Vegeu pàgina 761.
1516. Liber sextus, L. V, T. XII, regula XXV (Aemilius FRIEDBERG, Corpus Iuris 

Canonici. Leipzig: Tauchnitz, 1879-1881, vol. 2, p. 1122).
1517. El nom de pila del marit d’Elionor Vidal, indicat amb el símbol T. al 

manuscrit, és Pere, del llinatge de Boixadors (vegeu nota 1380).
1518. Vegeu pàgina 720.
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d’esta casa que sabia tot lo que passava. Assí, per ara, basta’ns saber 
que en aquest segon trienni del pare fra Matheu Blanch succehí esta 
hystòria y que per aquest respecte cobrà los cent ducats del mossèn 
Matheu Vidal que li ajudaren a pagar les obres que tenia fetes, com ya 
damunt està continuat. Del mossèn Matheu Vidal també diguí alguna 
cosa tractant de la sepultura de la 2ª Isabel Pou, que volgué la soter-
rassen en aquest monestir, y dexà sexanta lliures per sa sepultura. Està 
esta hystòria en lo primer trienni del pare fra Matheu Blanch (pàgi- 
na 385)1519 y és bé la veja lo curiós lector perquè veja lo marco de 
l’home y quant interessat era.

[p. 230] En aquest trienni se troba que lo pare prior y convent 
concediren a don Joan Miralles, archebisbe de Thesalònica,1520 que 
pogués fer la sua sepultura en lo altar o1521 capella major de nostra 
yglésia. Lo qual an tingut molts a demasiada llanesa y simplicitat, 
perquè las capellas majors, particularment en Castella, a ont se fa més 
cas de estos enterros y sepulturas que estiguen en llochs honrrats, no 
s’acostumen de donar sinó a persones graves y de títols, y estes que 
estiguen molt ben dotades de renda, en sinch-centes, y més y manco 
segons la vila o ciutat y la persona qui la dota, etcètera. Tingué’s un 
acte capitular de aquest negoci a 9 de octubre de l’any 1536. Lo que 
d’ella se n’agué y com la dotà veurem en l’any 1544, en lo trienni del 
pare fra Alonso de Guadalupe (pàgina <446>),1522 en lo qual morí, 
juntament ab altres coses per aquest propòsit. 

També en aquest trienni se concertà la germandat que y ha entre 
esta casa y la1523 de Sancta Engràcia de Çaragoça, y fonch la occasió que 
vingué lo pare fra Miquel Navarro, llavors prior de Sancta Engràcia, per 
a confirmar lo pare prior del monestir de Vall de Hebron. Y com avia 
molts anys que ell y tot aquell religiós convent tenían grans ganes de 
que tinguessen los dos convents germandat y fraternitat, ajudant-se uns 
als altres ab oracions y sacrificis per a que, acabant-se esta miserable 

1519. pàgina 201 al manuscrit.
1520. L’arquebisbat de Tessalònica era una dignitat merament titular, ja que 

corresponia a un territori que estava aleshores in partibus infidelium. Sota aquesta de-
nominació, Joan de Miralles, que havia estat anteriorment canonge i sagristà d’Urgell, 
exercí funcions de bisbe auxiliar de Barcelona a partir de 1521 (Josep M. MARQUÈS i 
Enric MOLINÉ, “Els bisbes auxiliars antics a Catalunya (1320-1550)”, Analecta Sacra Tar-
raconensia, 72 (1999), p. 10, 11, 34).

1521. sepultura en la capella major se donà a l’archebisbe Miralles, escrit al 
marge esquerre. Sepultura en la correspon a una mà diferent de la de l’autor.

1522. L’autor va deixar un espai en blanc per informar el nombre de pàgina, que 
correspon a la 253 del manuscrit, 446 de la present edició.

1523. germandat de Sancta Engràcia, escrit al marge esquerre.
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vida, poguessen més prest gozar de la benaventurança eterna, vent lo 
pare prior de Sancta Engràcia que esta vinguda era molt al propòsit 
del que ell y son convent desijava, tractà-u ab son capítol. Y aprés, 
quant vingué assí, féu sa petició y lo nostre pare fra Matheu Blanch 
la proposà a son capítol. 

Y tots nemine discrepante vingueren molt bé en ella y la accep-
taren de bona gana, prometent que cada sacerdot diria dues misses 
quant se moriria algun religiós y los demés sa equivalència, com més 
llargament està continuat en lo Llibre dels Actes Capitulars (foli 37). 
La causa per què tenim germandat doble ab lo monestir de Sancta 
Engràcia, lo que no fem ab altres cases, no la he trobada escrita, sinó 
que sols se té per tradició y yo u he oyt a dir a alguns pares antichs 
d’esta casa, que fonch perquè tingueren consideració que, quant se 
fundà aquella casa, y anaren alguns fills d’esta y tenen moltes costumes 
segons las d’esta casa.

[p. 231] Cosa forçada és estada aver-me de detenir en estos dos 
triennis del pare fra Matheu Blanch y ser estat més llarch que en los 
altres passats, que com en ells y ha agudes tantes coses y de tanta 
importància, no era possible aver-les de passar en silenci ni dir-les ab 
dues paraules. Y cert, si bé·s consideren, foren de las de major qualitat 
y entitat que fins assí ningun prior aja fetes, alomenos tantes juntes. Y 
creuria yo que pochs dels electors, quant lo elegiren en prior, pensaren 
que avia de tenir tanta actió ni executió en son priorat per aver-lo 
vist tota la vida tant contemplatiu, tant recollit y tant exercitat en sos 
exercicis spirituals, que may exia de casa si no era en las recreacions 
communes abans de l’advent y carnestoltes. Y ab tot axò, aprés que·l 
feren prior, fonch tant diligent en mirar per las cosas del commú, axí 
spirituals com temporals, que era cosa de admiració; y que·s conexia 
que avia studiat ab bon llibre que li ensenyava en la pràtica lo que avia 
après en la speculació; y lo que, sent súbdit, may exia de casa, essent 
prelat, acudia a unes parts y altres y a Barcelona a donar calor en 
los negocis. Y segons entenguí de alguns vells que·l conegueren, tenia 
aquest estil que quant manco pensàvan que exiria de casa, llavors exia; 
y anava a Barcelona y <a> veure en què se occupava lo pare procura-
dor y com se regia ab los negocis y negociants; y tornava-se’n tantost. 

Finalment, ell acabà sos sis anys ab la prosperitat que·s podia 
desijar, donant a tots tal exemple, que a tots tenia admirats. Y en-
tench que·l tornàran a fer prior si no que entenguéran que se n’avia 
de desconsolar notablement, y desijava gozar de la celda y de l’offici 
de Maria, que dies avia lo tenia quasi arrimat.
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[p. 232] Primer trienni del pare fra Pere Alzina1524 {1538-1541}

Ya vérem com en lo últim trienni del pare fra Augustí Gualbes los 
pares de Vall de Hebron elegiren en prior al pare fra Pere Alzina, fill 
de aquesta casa (pàgina 363),1525 sent ell llavors vicari d’ella. Y estaven 
aquells pares tant contents de son modo de regir, que tres triennis arreu 
fonch prior de aquella casa, aprés dels quals se’n tornà a esta pròpria, 
en la qual lo desijaven summament per ser una persona sancta, de 
entranyes molt dolçes, de condició molt benigne, de conversatió molt 
affable y de un sperit de un seraphí ab lo qual aconsolave a qualsevol 
affligit y acossat de tentacions y treballs interiors y exteriors. Y axí, per 
estes qualitats com per altres lo amaven tots, axí frares com seglars, 
estranyament y li tenien un respecte com de pare. Era-u ell de tots 
ab la charitat que tenia. 

A més de axò, tenia gentil veu de tenor, molt sonorós y graciós, 
molt hàbil de cant y contrapunt, del qual ohí a contar a mon mestre, 
a qui1526 lo pare fra Alzina donà l’hàbit de la religió, que li veya fer tres 
coses juntes estant en lo chor, specialment en les festes principals: que 
contrapuntava, contemplava y juntament plorava de la gran devoció y 
sentiments spirituals que Nostre Senyor li communicava. També sonava 
l’orgue rahonablement. Adobava’n alguns, que·n tenia algun profit esta 
casa. Escrivia molt bé lletra ordinària, com consta en los llibres de 
la communitat, axí de la arca, al temps que ell fonch caxer, com en 
lo Llibre dels Capbreus y altres. També scrivia lletra de chor, segons 
aquell temps de la millor, de la mà del qual ne tenim en casa alguns 
llibres, com ya atràs diguí, en lo temps del pare fra Augustí Gualbes, 
de manera que no y avia cosa en lo pare fra Pere Alzina que no fos 
una pedra preciosa per una communitat. 

Y axí, per tenir tantes y tals parts y qualitats, lo estimaven y 
volían lo que·s pot estimar un home en esta vida. Y axí, los pares de 

1524. Segueix Any 1538 fins a 1541, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1538 i 1541 subratllats.

1525. pàgina 185 al manuscrit.
1526. Segueix ells ratllat.
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aquest desijaven molt que tornàs a sa casa pròpria per a que se po-
guessen regalar spiritualment ab ell. Tornà dit pare sis mesos ans que 
acabàs lo darrer trienni lo pare fra Matheu Blanch y, en acabar-lo, los 
religiosos d’esta casa lo elegiren en prelat. Fonch esta electió a 19 de 
febrer de 1538, dos dias aprés que agué acabat son trienni lo pare fra 
Matheu Blanch. Foren confirma-[p. 233] dors de aquesta electió lo pare 
fra Raphel de Fuentes, que entench era profés de Sancta Engràcia de 
Çaragoça, y lo pare procurador de Sanct Barthomeu de Lupiana, encara 
que no sé lo seu nom propri —però sé que li donaren nou lliures y 
divuyt sous per lo gasto del camí. 

Elegiren1527 en vicari al pare fra Matheu Blanch, que acabava de 
ser prior; y en procurador, al1528 pare fra Pere Josa, que era vicari lo 
trienni passat. Caxers feren al pare fra Miquel Stela y al pare fra Joan 
Barçaló. Veritat és que lo pare fra Miquel Stela no u fonch sinó poch 
temps per estar molt vell y xaquós, que ya no podia a penas fer res. 
Tenia ya més de sexanta anys de religió y tinch per sert que morí en 
aquest matex any de 1538 per alguns indicis que he trobats de assò. Y 
axí, en son lloch feren al pare vicari. Segon procurador feren al pare 
fra Pau Blanch. 

No durà aquest concert tot lo trienni, perquè set1529 mesos ans 
que se acabàs, los pares de Vall de Hebron elegiren per prior al pare 
vicari, fra Matheu Blanch. Fonch assò per lo mes de agost de l’any 
1540. Eren-se trobats molt bé ab lo govern del pare fra Pere Alzina, 
que·ls governà nou anys arreu, y pensaven que també·ls aniria ab lo 
pare fra Matheu Blanch, que fonch lo quart prior que aquells pares an 
tingut d’esta casa. Y axí, per esta causa fonch forçat aver de elegir1530 
per los set mesos que faltaven altre vicari, y fonch-ho lo pare fra Pere 
Josa, que u era estat ya altra vegada y ara era procurador. Però per 
restar poch temps, no·n feren altre, sinó que entre ell y lo pare fra 
Pau Blanch la acabaren com millor pogueren.

Donà l’hàbit de la sancta religió lo pare prior a quatre religiosos: 
lo primer fonch al pare fra Mathià Martí, natural de Barcelona; lo 
segon, fra Joan Dols, que reisqué molt mal,1531 perquè se n’anà fugitiu 
dos vegades y, a la terçera, determinà de may tornar y, axí, morí fora 
de la religió; lo terçer fonch per frare llech, qui·s deya fra Salvador 

1527. Vicari lo pare fra Matheu Blanch, escrit al marge dret.
1528. procurador lo pare fra Josa, escrit al marge dret.
1529. prior de Vall de Hebron lo pare fra Matheu Blanch, escrit al marge dret.
1530. Vicari lo pare fra Josa, escrit al marge dret.
1531. Fra Joan Dols, fugitiu dos vegadas, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
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Olivers,1532 natural de la parròquia de Talamanca, del bisbat de Vich; y 
lo últim fonch també un frare llech nomenat fra Miquel Arbós, natural 
de Vilafranca de Panadès.

Com lo pare prior tenia habilitat, entre les demés, per les co-
ses del chor, gustava molt que les coses del culto divino, que és lo fi 
principal y institut de nostra religió, anassen ab la curiositat que fos 
possible; y ell y ajudava no sols ab sa per-[p. 234] sona, per tenir bona 
veu, però encara en que altres acertassen en assò. Y axí, procurà que·s 
fessen alguns llibres que faltàvan en lo chor, com fonch lo Llibre dels 
Kíries,1533 de què vuy usam, y també lo Psaltiriet, que és lo que tenim 
més per mà en lo chor, que escrigué lo pare fra Gilibert de Flandes. 

Com1534 tenia las entranyas tant piadosas, tenia molta compassió 
de la pobra gent. Y axí, donà orde que los llits de l’hospital estiguessen 
ab la decèntia que convenia, y féu renovar los matalassos y reumplir 
las màrfegues per a que dormissen los pobres com a persones.

No·s feren en aquest trienni moltes obres, perquè foren los anys 
molt estèrils, com se veu ab los camins que feren quant anaren al 
capítol general, que gastaren un ters més del que solían, com ne fa 
memòria lo pare procurador en lo Llibre de les Despeses. Y podia1535 
ell donar molt bona rahó, puix fonch companyó del pare prior, lo qual 
fonch diffinidor en aquell capítol general, com està firmat en lo ròtol de 
sa mà. Ab tot axò, perquè no estaven acabades del tot las cadiras del 
chor1536 que avia fetes lo pare prior passat, las continuaren y agué de 
pagar lo pare prior de mans als entretalladors y fusters més de cent y 
trenta lliures. Veritat és que cobrà d’esta quantitat molta part, perquè 
vené molta fusta que sobrà de dita obra; y comprà-la lo matex fuster 
que portava la obra de molt bona gana a paga deutes perquè, com 
era roure de Flandes, era molt estimada y valia molt. D’esta rebuda 
se farà menció més avant.1537 

Comprà lo pare prior trenta-set canes de blanquet1538 per fer tú-
niques, y vint-y-quatre de burell per escapularis y trenta-tres canes 
de1539 estamenya. Féu una fornada de obra y de cals. També plantaren 

1532. El nom que dóna més endavant és el de Salvador Oliveres (pàgina 464).
1533. Llibres dels Kíries y Salteri, escrit al marge esquerre. Y Salteri correspon 

a una mà diferent de la de l’autor.
1534. hospital concertat, escrit al marge esquerre.
1535. podia, al manuscrit podían.
1536. cadires del chor, escrit al marge esquerre.
1537. Vegeu pàgina 428.
1538. vestuari, escrit al marge esquerre.
1539. fornada, escrit al marge esquerre.
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algun1540 tros de vinya, que degué ser segons la possibilitat, que no 
tenint blat no·s pot fer molta plantada, que com diguí poch ha, les 
anyades foren estèrils.

També1541 féu venir obra de València de tasses y jarros —y no he 
pogut saber la quantitat ni lo que costà. Las bullas de la rectoria de 
Thous, de què férem memòria en1542 lo trienni passat, vingueren de 
Roma. Y encara que lo pare prior passat avia enviats allà los diners per 
elles, totavia sempre se offerexen altros gastos de altres scriptures, com 
són las súpplicas y procuras, y alguns presents per poder-se despedir lo 
negoci més [p. 235] prest; y per ço, agué de pagar vuytanta-y-sis lliures. 
Aprés de ser vingudes las bulles1543 de la unió de Thous, tingueren plet 
ab lo bisbe de Vich acerca de la servitut de dita rectoria y de la visita, 
que com llavors encara no era estat lo concili de Trento,1544 no estàvan 
las cosas tan declaradas acerca de assò com aprés que·s celebrà. Y axí, 
per occasió de aquest plet se gastaren molts reals de part del monastir 
y a la darreria tingueren1545 per més acertat de venir en concòrdia. 
Compraren una mula de quatre anys que costà vint-y-quatre ducats.

En aquest trienni cantaren missa nova dos religiosos. Lo hu fonch 
lo pare fra Jaume1546 Corts y de la offerta cobrà la casa quatre lliures. 
L’altre fonch lo pare fra Gabriel Sumes, en què·s féu un gasto molt 
més extraordinari que en les demés se acostuma. No sé yo los1547 mo-
tius y causes que tingueren per assò, sinó que diguéssem que·s féu en 
agraïment dels béns dexà a esta casa y perquè sos parents no notassen 
la escassesa. En fi, sia per una causa o altra, se gastaren en esta festa 
més de vint-y-set lliures sense lo pa y vi que·s dóna de ordinari en 
cosa semblant, que com dich, fonch cosa prou extravagant. Veritat és 
que de la offerta se cobraren deset lliures divuyt sous y quatre, que 
segon<s> axò y agué molta gent.

Axí com lo pare prior agué de pagar alguns extraordinaris que 
restaven del trienni passat,1548 com foren de las bullas de la unió de 

1540. plantada de vinya, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1541. obra de València, escrit al marge esquerre.
1542. bulles de la unió de la rectoria de Thous, escrit al marge esquerre.
1543. plet ab lo bisbe de Vich acerca de la rectoria de Thous, escrit al marge dret.
1544. Concili de Trento subratllat.
1545. Mulas, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1546. 4 lliures de fra Jaume Cors, escrit al marge dret per una mà diferent de 

la de l’autor.
1547. 17 lliures 18 sous 4 de fra Gabriel Sumes, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
1548. 42 lliures 10 sous de la herència de mossèn Francesch Stela, escrit al marge 

dret per una mà diferent de la de l’autor.

nt, que com dich, fonch cosa prou extravaga
ferta se cobraren deset lliures divuyt sous y
ò y agué molta gent.
m lo pare prior agué de pagar alguns extrao

trienni passasasasaaaat,ttttttt 1548154815485481541548154815481 ccc cccomomomomommmom ffffffffororororororooo enenenenennne  de las bullas d

antada de vinya,a,a,a,a  escrit alalalalalaaa  ma ma ma mamam rgrgrgerggg  esqueueueueuerre per una mà difere
ra de València, a,a,a,VV escrittt al al al alal mamamammamm rgergrgrgrg  esqueququququ rre.

ulles de la unióóó ó ó de la a a aa a recececece tororororriaiaa aia de TTTTThouhhh s, escrit al marge
et ab lo bisbe de dededede Vich ah ah ah ah acercercercerca ca cacac dde dd la recrererere toria de Thous, esc
oncili de Trento totototoTT subrattttllllallallallallatt.t.t.tt
ulas, escrit al mamamamamaargerrgergergerge dr dr drdr drdddret et etet et tetet perperpeperperper un un ununun unu a ma ma ma ma ma ma mà diferent de la de l’
lliures de fra JJJJJaumaumaumaumaumaumaumaaumeeeeee CCCCCCorsorsorsorsrororsors, , , escescescescescscscritritritritrittrrit al al a a a  marge dret per una

lliures 18 soususususususs 4 444444 de deddedede frafrafrafrafrafraf  GaGaGaGaGaGaG bribbribbribribriiiel elelelelelleel SSSSSSSSSuuumeuuuu s, escrit al marge
l’autor.
lliures 10 sous de la herència de mossèn Francesch Stel
diferent de la de l’autor.



424 CARLES DÍAZ MARTÍ

la rectoria de Thous y de las cadiras del chor, axí també cobrà alguns 
extraordinaris que no estàvan acabats de pagar, com foren de la heretat 
de mossèn Francesch Stela, de la qual férem memòria molt llarga en 
lo trienni passat, y ara ne cobrà lo pare prior quoranta-dues lliures 
y mija que restaven. També se troba1549 en lo Llibre de la Caxa que 
cobraren deu lliures, y diu són de certa restitució, que per ventura 
seria de la matexa heretat. Don Bernat Esbert estigué en esta casa 
alguns1550 dies y en recompensa del bon aculliment donà per charitat 
nou lliures y dotze sous. 

Misser Joan Exerrat també estigué en esta casa cerca de un any, y 
assò fonch tantost que isqué de sos studis. Al qual li paregué que, per 
a repetir-los, no y avia cosa més1551 a son propòsit; y per esta causa, 
quant se n’anà d’ella, donà son pare, mossèn Exarrat, que era mercader, 
vint lliures. A est misser Joan Exerrat prengueren affectió molts religi-
osos y ell també la tingué gran a est convent; y fonch advocat d’esta 
casa molts anys y prengué les coses d’ella com a pròpries; y axí, en los 
plets com fora d’ells, en coses graves y de importància donà consells 
admirables y profitosos, que seria cosa llarga aver-los de refferir.

[p. 236] Lo pare fra Bernat Vedrenya, profés del monastir de 
Sanct Gerònim de Cotalba y1552 natural de la ciutat de Balaguer, lo qual 
era confessor de dona Eleonor, germana de l’emperador Carlos quint 
y muller del rey de França, quant anava a França, donà dotze lliures 
y —no sé si fonch en aquest trienni o en l’altre— donà dos rabosters 
verts de1553 praderia molt bons, y abans que posassen lo retaula major 
que vuy tenim nou servían de empaliar la capella major juntament ab 
altres. Aquest1554 pare confessor de la reyna de França fundà una missa 
cada diumenge, volent que·s digués aprés de aver dit lo Evangeli de la 
missa major. Crech yo que tingué intenció en assò per a que los que 
venían tart trobassen missa aquexos dies y vol<ia> que aquell sacrifici 
sia per lo estat de dita reyna, per lo matex pare confessor y per tots 
aquells que ell tenia intenció, com més llargament està continuat en 

1549. 10 lliures 18 sous de una restitució, escrit al marge dret per una mà dife-
rent de la de l’autor.

1550. 9 lliures 12 sous de Bernat Esbert, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

1551. 20 lliures de mossèn Exarrat, escrit al marge dret per una mà diferent de 
la de l’autor.

1552. fra Bernat Vedrenya, confessor de la reyna de Franza, escrit al marge 
esquerre. Confessor de la reyna de Franza correspon a una mà diferent de la de l’autor.

1553. Segueix podreu ratllat.
1554. Fundació de una missa, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.

t1554 pare confessor de la reyna de França fun
ge, volent que·s digués aprés de aver dit lo E
Crech yo que tingué intenció en assò per a
obassen missa aquexos dies y vol<ia> que a

tat de dita rrrrrreyeyeyeyeyeyyyynanananaananana, , , ,, pepepepepeppep rr r r r r lolololololoooo m mm mm mmatatatattatatex pare confess
ell tenia inteeeeenció, com mmmmm més llllll argament està 

lliures 18 soususususs de ununununnna ra ra ra rrrrestestestestests iituiii ció,  eeescee rit al marge dret p
utor.
lliures 12 sous s de dddd Bernernernerner at aaa EEEEEsbesbsbsbsb rt, escscscscscrit al marge dret per

lliures de mossossossossosssèn ènènènèn èèn EEEEEExarxarrxararxarxarrratrarratratraratr , , escesescescescescritritritritrittritri   a a a al a  marge dret per un

a Bernat Vedrenrenrenrenrenya,ya,ya,ya,yy  c co co coc nfenfenfenfenfessossossosossossor dr dr ddr dr de le le le le la reyna de Franza,
sor de la reyna aaaaaaa de dededededee FFFFFFFranranranranranranra za zazazazazaa corcorcorcorcorresresresresresessreresponponponponpoopopp  a una mà diferent 
gueix podreu ratllat.

undació de una missa, escrit al marge esquerre per una



425  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

lo Llibre de les Misses (foli 149).1555 Encara que esta fundació d’esta 
missa pens que fonch en l’any 1545, però la charitat de les dotze lliures 
fonch en aquest trienni. 

Altres charitats donaren, que no éran de molta quantitat, algunes 
persones devotes, però1556 juntes són alguna cosa y és bé d’elles y age 
memòria. La senyora baronessa Gualbes1557 venia assí algunes vegades 
per tenir particular devoció a est convent y donà de charitat sexanta 
reals. Lo matex feya dona Eleonor de Icart y també donà la matexa 
charitat de sexanta reals. Lo duch de Cardona també continuava ab 
sa devoció y lo dia de la Conceptió de Nostra Senyora de l’any 1539 
offerí un ducat. 

La major charitat que rebé lo pare prior en son trienni fonch 
la que donà lo emperador1558 Carlos quint, lo qual vingué a esta casa 
a 17 de abril de 1538, que fonch lo Dimecres Sanct, y estigué fins lo 
dia de la Pascua de Resurrectió.1559 Y quant se n’anava, sense dema-
nar-li alguna merçè, ell la féu a esta casa, manant que1560 donassen al 
pare prior sinquanta doblons en or, que valgueren cent y vint lliures, 
y també per aquesta occasió valgué la adoració del moniment aquell 
any sis lliures y sis sous. 

1555. No hem trobat cap notícia d’aquest frare de Sant Jeroni de Cotalba entre 
la bibliografia jerònima. En un Llibre de Misses de mitjan segle XVII hi ha constància 
d’aquesta missa instituïda per Bernat Vedrenya, que la dotà amb 120 lliures (ACA, MH, 
vol. 2497, f. 9r). S’hi afirma que la pròpia Elionor d’Àustria, reina de França, i no tan 
sols el seu confessor, passaren per la Murtra durant la dècada de 1540. Aquesta visita 
reial, de la qual Francesc Talet no en diu res, és una elaboració posterior a partir de la 
missa quotidiana llegada pel frare, perquè la reina visqué a França i no tornà a Espanya 
fins als darrers anys de la seva vida, cap al 1556 (Ghislaine de BOOM, Éléonore d’Autriche: 
reine de Portugal et de France. Brussel·les: Le Cri, 2003, p. 160).

1556. Devots donaren, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1557. Isabel Marc fou baronessa d’Eramprunyà entre 1515 i 1547. El nom de 

Gualbes li ve pel seu matrimoni amb el donzell barceloní Miquel de Gualbes. Aquesta 
senyora estava molt vinculada als jerònims, ja que en el seu testament va ordenar la 
donació de la capella de Bruguers, que havia acabat de reedificar, a aquest orde monàstic 
perquè fos seu d’un monestir. La dotació prevista era de 300 ducats de renda i 6.000 
per a les obres de construcció. Pere Alzina, aleshores prior de la Vall d’Hebron, fou 
comissionat pel general i pels definidors per avaluar la viabilitat de l’oferiment. El 1548 
fou finalment rebutjat perquè es va considerar econòmicament insuficient. La mateixa 
resposta donà poc després la comunitat de Montserrat (Josep CAMPMANY GUILLOT, Histò-
ria del culte a la Mare de Déu de Bruguers. Gavà: Centre d’Estudis de Gavà i Associació 
d’Amics del Museu de Gavà, 2009, p. 70-75).

1558. Emperador Carlos quint ve a est convent segona vegada, vide atràs foli 333  
(162 al manuscrit), escrit al marge esquerre. El text comprès entre ve a est fins al final 
correspon a altres mans diferents de la de l’autor.

1559. Efectivament, se sap que Carles I estigué retirat a Sant Jeroni de la Murtra 
i que va tornar a Barcelona després del dinar del dia de Pasqua (Manuel de FORONDA 
AGUILERA, Estancias y viajes del emperador Carlos V, p. 451).

1560. Segueix li ratllat.
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En esta última vegada que estigué lo emperador en esta nostra 
casa, ohí a dir que succehí una cosa prou donosa, que per aver-la oyda 
contar a alguns dels pares que·s trobaren en aquella, me ha paregut 
contar-la de la1561 manera que passà. En1562 lo hu dels tres dies dels 
fasos cantà lo pare prior la primera lamentació, que [p. 237] per tenir 
habilitat, veu y gràtia, feya assò admirablement y donava contento y 
gust a tots los qui l’ohien. La segona digué lo pare fra Antoni Joan 
molt al contrari de la primera per tenir la veu desgarrada, esbravada 
y mal entonada, que no tots tenen estos dons de naturaleza, de què 
no rebé algun gust lo emperador. Y advertint que altre religiós se dis-
ponia en lo faristol per dir la terçera, temé que no succeís com en la 
segona y, axí, envià lo matex emperador1563 un recaudo al pare prior 
dient-li: “Dezí al prior que digo yo nos diga la tercera lamentación para 
que nos dexe a todos con gusto”. Y axí, oynt lo mandato lo bon prior, 
acudí promptament a dir la tercera. Y si bé digué la primera, no donà 
manco gust en la tercera. 

Per lo qual y per altres parts y qualitats que avia notades y con-
siderades lo emperador en lo pare prior, vingué a dir aprés, estant en 
conversació de alguns grandes que aportava ab sa companyia: “No he 
visto en los días de mi vida músico con tanto seso ni composición como 
este prior”. Y podia-u dir molt de veres perquè, segons yo ohí a dir 
a mos mestres y alguns vells que l’avían alcançat, estava lo sanct fra 
Pere Alzina en lo chor com un àngel y <ab> tant estremada composi-
ció, que no y avia donzella que se li igualàs, que a penas conexían si 
cantava si no era per la pronunciatió, que avia de menejar y moure los 
llabis. Y algunes vegades diuen que plorava y cantava juntament per 
lo júbilo que tenia interiorment en sa ànima y llançava contrapunt. Y 
axí, no sens causa digué aquelles paraules lo emperador, y altres de 
més sentiment y de més pes y valor degué dir després que·l tractà més 
íntimament, puix és cert que llavors y en aquell temps se confessà lo 
dit emperador ab lo pare prior. 

Y à’s de creure que lo bon prior li digué tals paraules y tal exhorta-
ció, que ell restà consoladíssim, perquè a judici de quants lo conegueren 
y·l tractaren, dels quals he sabudes yo moltes coses y rares virtuts, y 
affirmaven y adveraven que era una de les persones més sanctes que en 
aquella hora y avia en la iglésia de Déu —tant, que a penas /y/ lo veya 
persona alguna que no se li afficionàs. Y quant anava per Barçelona, 

1561. la afegit a la interlínia.
1562. nota curiosa acerca del pare prior, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.
1563. Segueix envià ratllat.
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exien molt<s> officials de ses cases per a besar-li les mans y trèyan sos 
fills al carrer per a que·ls donàs la benedictió. Y en especial ohí a dir 
alguns vells que, sent jóvens, lo tractaren y communicaren que tenia 
gràtia particular en aconsolar a les persones que estaven affligides y 
tristes perquè, diuen, tenia un sperit dolcíssim, la condició molt affable, 
amorosíssim y molt semblant al gloriós sanct Joan Evangelista, que 
per aquesta causa tenia nit y dia la porta de sa celda uberta, que tots 
tenían llicència per a entrar en ella per a confessar y aconsolar-se ab 
ell los qui tenían necessitat, perquè tots sos tractes y conversacions 
éran de coses de sperit. 

Y devinch a inferir —perquè tornem a nòstron propòsit— que 
lo nostre emperador Carlos quint, després de aver-se confessat ab ell, 
degué tenir més alt1564 concepte d’ell y que altra música sabia lo pare 
prior interior y de més gust que la que mostrà en cantar en lo chor. 
He volgut contar esta ninyeria assí, no perquè y agués molta necessi-
tat, sinó que donada la occasió me ha aparegut no·s perdés memòria 
lo que va per tradició entre nosaltres; y per ventura alguna persona 
llegint assò li pendrà gana de imitar a tant sancta persona com era 
lo pare fra Alzina, de qui anava la fama y opinió de sa sanctedat y 
bondat per tota esta terra, que no és poca alabança sua.

[p. 238] Una sepultura tingué lo pare prior en son trienni que 
fonch de algun profit, perquè se morí1565 Pau Tordera de Sancta Co-
loma de Gramanet; y volgué que·l soterrassen en lo present monestir, 
de la qual ne reberen onze lliures y mija; y també en son testament 
dexà alguns béns que tenia, que valgueren set lliures y quatre sous. De 
manera que tot junt foren divuyt lliures y quatorze sous.

Molts anys avia que aquest convent tenia un plet acerca de uns 
béns, encara que no eren1566 de molta valor e importàntia, que primer 
foren de un T. Lemosí, y la substància d’ells consistia en una casa, que 
estava en la plassa del Blat, y altres mobles que tenia mossèn Antoni 
Boxadell, criat del bisbe de Barcelona, don Joan. Y considerant que 
la cosa era dubtosa y que per ventura no·s declararia en molts anys, 
costuma antiquíssima de Cathalunya, y gastaria en lo plet més del que 
valían los béns, com se veu prou voltes, determinà lo mossèn Antoni 
Boxadell de escometre de partit al convent. Y lo pare prior tractà aquest 
negoci ab son capítol, y la determinatió y resolució d’ell fonch que u 

1564. Segueix comps coms ratllat.
1565. Sepultura de Pau Tordera, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
1566. Plet, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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posassen per via de compromís y que lo mossèn Antoni Boxadell pagàs 
lo que dirían los compromissaris. Los quals, aprés de aver <vist> molt 
bé lo negoci, tatxaren que lo dit mossèn Boxadell pagàs al monestir 
per tot divuyt lliures y les rebé lo pare prior en aquest trienni. 

Fonch tant pròvido lo pare fra Matheu Blanch en totes ses coses, 
que etiam quant determinà de fer les cadires del chor, provehí de fusta 
molta més de la que era1567 menester y estimà més que li’n sobrassen 
deu torades que no que li’n faltassen dos palms, com ha discret. Y axí, 
acabada la obra, li’n sobrà tanta, que aprés lo pare fra Pere Alzina en 
aquest son trienni la vené per preu de trenta-sinch lliures al fuster que 
treballava en la obra del chor. Y la donà en part de paga del que se li 
devia y, per ser roure de Flandes, la estimà en molt. 

També vené una fornada de cals, de què·n cobraren sinquanta 
lliures, si més no. Veneren vi per més de sinquanta lliures y çafrà, que 
llavors en Thous se’n cullia molt —y ara par que se n’és perduda la 
mena ni se’n fa grangeria—, per quoranta lliures. També veneren la 
casa que tenia lo monestir en lo carrer d’en Cuch en Barcelona, de què 
ya tenían1568 llicència en lo trienni passat de nostre pare general, que 
ab aquexa condició comprà lo pare prior del trienni abans les cases 
del carrer de Sanct Pere Més Baix, com allí diguí, y cobrà del preu lo 
pare prior cent ducats.

També en aquest trienni lluïren los dos censals que en lo trienni 
passat avien venuts1569 o empenyats a carta de gràtia, que eren pro-
cehits de la herència de mossèn Stella, com ya allà diguérem; y per 
ço, giraren1570 en1571 la taula de Barcelona a la senyora Eleonor Rupit, 
muller de mossèn Gerònim Rupit, mercader, axí per la porrata com 
per la proprietat, sis-centes vint-y-una lliura qua-[p. 239] torze sous y 
tres. Fonch esta girada a 7 de dezembre de 1540. La qual quantitat 
procehí de la heretat de mossèn Casaldòfol, cavaller y metje, de la qual 
heretat se farà més llarga relació en lo trienni següent, perquè llavors 
se acabà de enllestir y la rebé aquest convent. 

Entre les demés coses que ajuden al bon govern, augment de la 
religió y exercici spiritual són las lletres, particularment si cauen en un 

1567. Fuste de Flandes per lo cor y altres coses que sobraven, les veneren, escrit 
al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

1568. Compra y venda de cases, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 
la de l’autor.

1569. Luyció de dos censals, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 
de l’autor.

1570. Segueix a ratllat.
1571. en afegit a la interlínia.

y
ossèn Gerònim Rupit, mercader, axí per la 
etat, sis-centes vint-y-una lliura qua-[p. 239[ ]
esta girada a 7 de dezembre de 1540. La q
heretat de mossèn Casaldòfol, cavaller y met

rà més llargagagagaaa rrrr rrrrrelelelellelelelelacacacaacacacióióióióióóióió eeee eeennnnn nnnn lololololololl  t t t tttrirrrrrr enni següent, p
enllestir y laaaaa   rebé aqqqqqqueuuuuu st conononnonvent.
es demés cosososososes queeeee aaaaaajujujujuuujuden alaaaa  bon govern, a
cici spiritualalalala  s ón lasasasasasasa  ll l llleleleleeletrtttt es, pappppp rticularment si

uste de Flandesssss pe r lo cccor or or or orr y ay ay ay ay ay llltres coscococoo es que sobraven, le
e per una mà dddddifeifeifeifeifeferenrenrenrenrenrent dt dt dt dt ddde le le le lee le la da da da da dda de le le le le le le ’au’au’au’au’auu’au’autototoroto .rr

ompra y venda da da da da ddde ce ce ce cce caseaseaseaseaseaases, s, s, ,s, , escescescescescces ritritritritritritt al al al alalalalal m m ma m mm rge esquerre per un

uyció de dos cecececeececeensansanssansansansann ls,lslslslsls  escescescescceesces ritritritritritritri  allallalalal mamamama mamamamm rgrgergrgrgrrgg  esquerre per una m

gueix a ratllat.
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bon subiecte, humil y quiet, que a no ser tal, no servexen als particu-
lars sinó de armes de inquiets per a que ab elles se entonen e inflen, 
y moltes voltes menyspreant a sos germans, que per ventura saben 
més theologia, mystica, affectiva y experimental, que no saben ells de 
la speculativa1572 y scholàstica; y a la comunitat servexen de punyals y 
açots per a donar1573 pena a una communitat, particularment si tenen 
qui·ls ajuda y afavoresca, com de ordinari no falta ab ses pretensions 
y ambicions, etcètera. 

Veent, donchs, lo pare prior que en esta casa y avia molts bons 
subiectes y enteniments aptes per a lletres, y iuntament que la religió 
afavoria aquest partit per ser lo general, qui era fra Pedro de la Vega 
—qui avia compost lo Flos Sanctorum vell y las chròniques de nostra 
orde, també velles;1574 y per ser molt docte gustava que los religiosos se 
occupassen en aquest tant bon exercici—, determinà de que·s llegís un 
curs en esta casa; y per ço, procurà que vingués lo pare fra Gerònim 
Valleriola, profés de Sanct Gerònim de Cotalba, qui era dels més doctes 
que y avia llavors en la orde, lo qual llegí lo curs y·s continuà.1575 Y 
quant anà lo pare prior al capítol general, en què ell fonch diffinidor, 
donà orde que lo general que isqué, qui·s deya fray Rodrigo de Çafra, 
lo confirmàs. Lo que succehí de assò y lo fi que tingué veurem en lo 
trienni següent. 

En estas cosas se passà lo trienni del pare fra Pere Alzina y ab 
molta pau y concòrdia, de què·s fa memòria en lo Llibre dels Actes 
Capitulars, a ont estan continuats los priors, y axí se ha de pensar de 
un tant sanct home com ell.

1572. speculativa, al manuscrit speculatica.
1573. curs se llegí en casa, escrit al marge dret.
1574. Pedro de la Vega, profés de Nuestra Señora del Prado (Valladolid), fou un 

destacat escriptor jerònim del segle XVI. Fou autor del Flos Sanctorum; de la primera 
crònica de l’orde, de la qual hi ha versió llatina —Chronicorum fratrum Hieronymitani 
libri tres (1539)— i castellana —Crónica de los frayles de la Orden del bienaventurado Sant 
Hieronyimo—; i d’altres obres, com una vida de sant Jeroni i una exposició del decàleg 
(José de SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jerónimo, vol. 2, p. 367-368; Fernando 
PASTOR, Luis BUSH i Javier ONRUBIA, Guía bibliográfica de la orden de san Jerónimo y 
sus monasterios. Madrid: Fundación Universitaria Española, Universidad Pontificia de 
Salamanca, 1997, p. 17, 42).

1575. Les cròniques de l’orde dels jerònims lloen la gran formació teològica de 
Jeroni de Valleriola, profés de Sant Jeroni de Cotalba, i refereixen predicacions a la ciutat 
de Barcelona (José de SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jerónimo, vol. 2, p. 209).
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osé de SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jerónimo, 
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[p. 240] Trienni del pare fra Pere Josa1576 {1541-1542}

Ben experimentada tenia aquest convent la bondat y religió del 
pare fra Pere Josa ab los officis que li avían acomanats en esta casa, 
axí en lo offici de procurador com de vicari, los quals avia exercitats 
ab molta prudència y exemple de sa persona, de què tenían tots aquells 
pares molta satisfactió. Y axí, acabant son trienni lo pare fra Pere Al-
zina, los paregué que de ningú podían en aquella conjunctura lançar 
millor mà que d’ell per tenir ya edat madura, y de religió vint-y-set 
anys, y experimentat en altres officis; y axí, lo elegiren en prior a 21 
de febrer de 1541, que fonch dos dies aprés que acabà1577 son priorat 
lo pare fra Pere Alzina, al qual elegiren en aquest trienni en vicari,1578 
y és esta la terçera vegada que u fonch d’esta casa. Al pare fra Joan 
Puig elegiren en procurador, que era prou jove per a sustentar la càr-
rega de aquell offici, que sols tenia quinze anys de hàbit, però tenia 
molta maduresa en son tracte y conversació per ser molt1579 exercitat 
en cosa de oració y devoció. En segon procurador elegiren lo matex 
que avia dos triennis que exercitava aquell offici, qui era lo pare fra 
Pau Blanch. Caxers feren al pare vicari y fra Joan Barceló.

No·s sap que aja vestit a ningun religiós l’àbit en son temps ni 
que tampoch se sían fetes obras de importància, perquè durà-li poch 
lo offici de prior, com diré a la fi de1580 son temps. Ab tot axò, no se 
oblidà, lo poch temps que fonch prior, de donar algun vestuari als frares, 
que·n devien tenir prou necessitat, comprant dos blanquets y vint-y-vuyt 
canes1581 de burell y dues estamenyes. Féu també vint-y-vuyt canes de 
tovalles grans per lo refetor y trenta-y-tres canes de torcaboques. Féu 
també una fornada1582 de cals y altra de obra, de què se aprofità per 

1576. Segueix Any 1541 fins a l’agost de 1542, escrit per una mà diferent de la 
de l’autor. 1541 i 1542 subratllats.

1577. Vicari lo pare fra Alzina, escrit al marge esquerre.
1578. procurador fra Joan Puig, escrit al marge esquerre.
1579. 2on fra Pau Blanch, escrit al marge esquerre.
1580. Segueix son ratllat.
1581. tovalles y torcaboques, escrit al marge esquerre.
1582. fornada de cals y obra, escrit al marge esquerre.
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gueix son ratllat.
valles y torcaboques, escrit al marge esquerre.
rnada de cals y obra, escrit al marge esquerre.
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lo gasto ordinari de casa, que a no fer alguna granjeria semblant, és 
quasi impossible poder-se sustentar los religiosos, sub1583 pena de restar 
la casa empenyada per no tenir renda competent.

Alguns extraordinaris rebé lo pare prior que també li ajudaren 
per a suplir en las necessitats1584 de la casa. Lo hu d’ells fonch que 
lo pare fra Gerònim Valleriola, que llegia les arts en esta casa, com 
ya diguí en lo trienni passat, predicà la quaresma de l’any 1541 en la 
yglésia de Nostra Senyora del Pi de Barcelona y de la charitat que a 
ell li donaren ne donà vint lliures a esta communitat.1585 

[p. 241] Lo duch de Cardona freqüentava y venia molt a menut 
en esta casa al temps que estava en Barcelona, com tenia de costum 
molts anys avia, com avem vist atràs per la devoció que tenia a tots los 
religiosos1586 d’ella, y molt més al pare1587 fra Alzina1588 —que assò tenia 
aquell sanct home, que quisvulla que·l tractava una vegada restava-li 
molt affectionat y ab grans desigs de tornar-lo a communicar y gozar 
de sa conversació—, ab lo qual se confessava y aconsolava. Y entre 
les demés voltes vingué en l’any de 1541 ab companyia de un compte 
napolità, qui·s deya misser Vincentio, per occasió de un jubileu que y 
agué; y assí se confessaren y combregaren, estant retirats tres o quatre 
dies. Y quant combregà,1589 lo duch de Cardona offerí un dobló y donà 
altra charitat, y lo matex féu lo compte napolità, de manera que entre 
unes coses y altres valgué per la casa divuyt lliures y mija.

En aquest temps que fonch prior lo pare fra Pere Josa cantaren 
missa nova tres religiosos.1590 Lo primer d’ells fonch lo pare fra Jaume 
Ferrer y de la offerta ne reberen sis lliures y mija.1591 Lo segon fonch 
lo pare fra Miquel Ferrer y de la sua offerta ne agueren set lliures y 

1583. sub, al manuscrit sob. 
1584. Quaresma predicà lo pare fra Gerònim Valleriola, escrit al marge esquerre.
1585. Primera notícia en el text d’un frare que predica, activitat que tan sols es 

podia realitzar amb l’autorització prèvia de les màximes instàncies de l’orde dels jerònims 
(Constituciones, p. 103-104; Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las memorias sepulcrales 
de los jerónimos de San Lorenzo del Escorial, vol. 1, p. 103).

1586. Duch de Cardona donà, escrit al marge dret. Donà correspon a una mà 
diferent de la de l’autor.

1587. Segueix prior ratllat.
1588. fra Alzina afegit a la interlínia.
1589. Compte napolità donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1590. 6 lliures 10 sous del pare fra Jaume Ferré, escrit al marge dret per una 

mà diferent de la de l’autor.
1591. 7 lliures del pare fra Miquel Ferré, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
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de San Lorenzzzzzooo do el EscEEscEsEscEscoriorioriorioriororial,al,allal,a  vol. 11111,,, p, . 103).
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l’autor.
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mija.1592 Lo darrer fonch lo pare fra March Orriols. La offerta fonch 
de poch momento, que no y agué sinó quoranta sous. 

Una1593 sepultura y agué en aquest any que fonch de profit de 
un mestre de cases qui·s deya Guillem; y dexà perquè·l soterrassen en 
casa vint lliures, les quals cobrà lo pare prior1594 en son temps. També 
morí la senyora Gerònima Exerrada, muller de mossèn Perot Exerrat, 
mercader, lo qual volgué se fessen assí las exèquias y donà per chari-
tat quatre1595 ducats. Lo senyor archebisbe de Thessalònica, don Joan 
Miralles, morí en lo nohembre de 1541 y·l soterraren en lo monestir, 
com tenien ya capitulat y concertat en lo trienni passat, però no allà 
a ont ell manava ni tampoch se cobrà tant prest lo que ell dexava en 
son testament. Y axí, serà forçat aver de tractar de aquest1596 negoci 
en altra part. 

També morí en aquest any mestre Thomàs, flassader,1597 y dexà 
sinquanta-dues lliures per a que fossen esmerçades per institució de 
una missa semmanera, y·s digués de sanct Onophre, com fins vuy se 
celebra, encara que està reduïda per no tenir competent charitat com 
les demés.

Una1598 charitat trobe que donà mossèn Galceran Durall de dotze 
lliures y no he pogut saber per quina occasió. Sense estos extraordi-
naris reberen algunas quantitats de venedures, particularment1599 de 
vi blanch, claret y vermell, vi cuyt, cals y altres ninyerias, de què tot 
se aprofitaven y era ben menester, segons la pobre casa anava sempre 
alcançada [p. 242] de comptes, que si no fóra perquè Nostre Senyor 
donava de quant en quant alguna ajuda de costa, com en diversos 
triennis avem vist, no tenían remey los religiosos de perseverar en ella 
per ser la renda tant poca. 

Y entre les demés ajudas de costa no fonch esta que diré ara la 
menor y, perquè ya part d’esta hystòria succehí en lo trienni passat y 
no·s cobrà tot lo que pertanya al monestir fins en aquest temps, de 

1592. 2 lliures del pare fra March Orriols, escrit al marge dret per una mà dife-
rent de la de l’autor.

1593. Sepultura de Guillem, mestre de cases, escrit al marge dret per una mà 
diferent de la de l’autor.

1594. Gerònyma Exerrada donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la 
de l’autor.

1595. Archebisbe Miralles morí y·l soterraren assí, escrit al marge dret.
1596. Missa semmanera, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1597. El nom complet és Tomàs Esteve, tal com apareix a la pàgina 449.
1598. Galceran Durall donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1599. venaduras, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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indústria ho he dexat per aquest lloch, perquè·s sàpia1600 més de rael 
y fonament lo que valgué a la casa y estigue tot junt. Fonch lo ne-
goci d’esta manera: en lo trienni del pare fra Miquel Piquer —perquè 
prengam l’aygua de lluny—, que fonch1601 per los anys de 1475, vérem 
com aquesta casa tingué un devot qui·s deya Bernat Casaldòfol, qui 
era apothecari y fonch-ho d’esta casa molts anys, lo qual residia en 
Barcelona, y donà un censal a est convent de quoranta sous de renda 
y de proprietat de quoranta lliures. À-y memòria de assò en dit trienni 
(pàgina 218).1602 

Aquest mossèn Bernat Casaldòfol tingué un fill, que també se di-
gué Bernat, com son pare; y estudià medicina y la exercità molts anys 
en la pràtica; y per ser molt docte y tenir fama, guanyà molt y estava 
rich, per lo qual tingué ànimo de passar-se cavaller y alcançà privilegi 
de militar. Y si son pare, mossèn Bernat Casaldòfol, fonch devot d’esta 
casa, no u fonch son fill manco, ans des de minyó se affectionà a ella 
per la occasió que son pare venia algunes voltes a visitar los religiosos 
d’ella, que importa molt que semblants officials des de jóvens prenguen 
l’agre, que diuen, a una communitat y li cobren amor, perquè veem 
per la experiència que tota la vida los dura y se’n recorden a la mort. 

Axí, lo dit metge y cavaller mestre Bernat Casaldòfol se mostrà 
molt devot en vida d’esta communitat y u mostrà a la fi, puix en son 
últim testament, que ordenà en poder de mossèn Pere Janer, notari de 
Barcelona, a 19 de setembre de 1531, entre les demés coses que féu 
instituhí hereva sua universal, de vida sua tan solament, a la senyora 
Catharina Beneta, muller sua; y aprés de sa mort, féu hereu seu uni-
versal a Raphel Joan de Casaldòfol, fill seu llegitimat, que llavors tenia 
tretze o quatorze anys; y en cas que lo dit Raphel Joan, fill seu, morís 
sens fills de llegítim matrimoni procreats, féu hereu seu universal a 
nostre monestir, dexant-li tots sos béns a ses voluntats. 

Y pochs anys aprés que morí lo mestre Bernat Casaldòfol, fonch 
Nostre Senyor servit de que morís, primer que la senyora Catharina 
Beneta Casaldòfol, lo mossèn Raphel Joan de Casaldòfol, [p. 243] lo 
qual anà a la guerra, que per ventura seria la que tenia lo emperador 
contra los lutherans o altra semblant, que no sé determinadament a 
ont morí, però sé que feren un testimonial de com morí en lo camp. Y 

1600. sàpia, al manuscrit sabia.
1601. hystòria dels béns de mestre Casaldòfol, foli 77, escrit al marge esquerre. 

Foli 77 correspon a una mà diferent de la de l’autor. Aquesta referència és inexacta, ja que 
la plana del manuscrit en què se cita per primera vegada a Bernat Casaldòfol és la 81, que 
correspon a la pàgina 218 de la present edició.

1602. pàgina 81 al manuscrit.
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ans1603 que morí, féu testament y en ell féu hereu de tot lo que podia 
a mossèn Bernat Boschà. Y ell mostrà dit testimonial per alcançar 
los béns que pretenia del mossèn Raphel Joan Casaldòfol y, fent ses 
diligències, dexant a part moltes dades y rebudes per abreviar, alcançà 
d’esta herència quatre-centes lliures. No sé yo per quins títols ni per 
quina justícia, puix encara lo mossèn Raphel Joan no era hereu de 
son pare, vivint encara la senyora Catharina Beneta Casaldòfol, qui 
era hereva de sa vida. 

Y perquè lo monestir no les tenia, manllevà estes quatre-centes 
lliures de diversos per llevar-se una vegada aquest sobròs damunt —lo 
reverent1604 fra Miquel Ferrer, prior de Cathalunya de l’orde de sanct 
Joan, dexà cent lliures; mossèn Francesch Cassador, altres cent; mos-
sèn Joan Ribera, altres cent; y mossèn Joan Bolet y Pere Saurí, altres 
cent lliures—, les quals dexaren graciosament y de bona voluntat dits 
senyors, que bé entenien que les tornarían1605 prest, puix sabien per 
què les volían y sabien que lo negoci estava molt segur, com se féu 
tantost a 10 de mars de 1541, fent-los gràties a tots de la merçè los 
avien feta. També se dexà lo mossèn Raphel Joan de Casaldòfol en  
son testament dos-centes lliures perquè·s diguessen misses per ell  
en diverses yglésies. Però foren tant diligents los pares d’est convent, 
que alcançaren un bulleto de Roma per a que se commutassen y·s 
diguessen en lo present monestir.

Sabuda1606 la mort del mossèn Raphel Joan de Casaldòfol per la 
senyora Catharina Beneta Casaldòfol, desijant la bona senyora fer bo- 
na obra a esta casa, a la qual tenia molt particular devoció y sempre la 
avia mostrada —y1607 segons se diu en un acte capitular (foli 39, pàgina 
2), fonch ella la total causa que son marit, mestre Bernat Casaldòfol, 
dexàs vinclats a aquest convent tots sos béns—, /esta senyora, com 
tinch dit,/ desijava fer tota la bona obra que podia al convent y tractà 
ab lo pare prior, que llavors era lo pare fra Pere Alzina, que fessen 
una concòrdia y avinensa lo convent y ella acerca dels béns de son 
marit, puix forçadament avia de tenir lo fideicomís y vincle lloch en 
lo monastir, puix era mort lo qui avia de ser hereu aprés d’ella. Y que 
per la molta voluntat y devoció que tenia al convent, ella renunciaria a 
tota la heretat de son marit, mestre Casaldòfol, la qual consistia, com 
aprés diré, en certs censals, cases, horts, [p. 244] honors y posessions 

1603. La darrera lletra de ans correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1604. Segueix pare ratllat.
1605. tornarían, al manuscrit ternorían.
1606. Catharina Beneta Casaldòfol, escrit al marge dret.
1607. y afegit a la interlínia.
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en diversos llochs y parts de la ciutat de Barcelona, y assò fos ab tal 
condició que lo monestir li donàs a ella cada any certa quantitat per 
a son sustento conforme son estament demanava y requeria. 

Lo pare prior, vista la bona voluntat de dita senyora y considerant 
que no·ls estaria mal lo partit, tractà aquest negoci ab lo convent, lo 
qual determinà se fes dita concòrdia, agraint molt a la senyora Casal-
dòfol la merçè o benefici feya a la casa; y vingué molt bé en que se 
acceptassen los béns que dita senyora possehia de son marit; y que  
a ella li donassen cada any de tres en tres mesos sexanta lliures,  
que serían cada any dos-centes quoranta lliures, y estas fossen a sas 
líberas voluntats y dispongués d’elles a son gust y contento. Y de aquest 
concert y concòrdia se’n féu un acte en poder de mossèn Pere Janer, 
notari de Barcelona, a 5 de nohembre de 1540 y los béns que tenia 
dita senyora foren adjudicats al nostre monestir per sentència y decret  
de la cort del veguer de Barcelona, com conste ab acte rebut en poder de  
mossèn Joan Dot, notari real y scrivà major de dita cort, a 2 de de-
zembre del matex any de 1540.

Per tenir esta casa molta necessitat, y particularment que tenia 
empenyorats alguns censals per aver de pagar alguns officials de las 
moltas obres se eren fetes en lo darrer trienni del pare fra Matheu 
Blanch,1608 avien menester alguns comptants per a luir-los. Y com los 
béns del quòndam mestre Bernat Casaldòfol consistían quasi tots en 
censals, cases, horts y altres posessions, que comptants a penas n’i avia, 
paregué-li al pare prior, aprés de aver feta la avinensa y concòrdia ab 
la senyora Casaldòfol, que la primera cosa que se avia de fer, aprés de 
aver presa la posessió de dits béns, <era> tractar ab lo convent si·s ven-
drían totes les cases y béns immobles del dit mestre Casaldòfol, perquè 
del proceït d’ells se quitassen los censals que tenían venuts a carta de 
gràcia y dels diners que sobrarien que se’n creassen1609 censals de nou. 

Tractà aquest pensament lo pare prior ab son convent y vingué 
la major part en que·s venessen les cases y les demés posessions. Las 
rahons foren perquè entenien que si lo monestir se retenia las casas, 
las dexava a lloguer —que en sustentar-las, se farían molts gastos— y 
tot lo que·s trauria en sis o set anys de profit y dels lloguers se gasta-
ria aprés en un any, y encara s’i auria de affegir, perquè [p. 245] vuy 
se cauria, y l’altre dia la xemenea y altres coses semblants. A més de 
axò, quant se esdevé alguna peste en Barcelona, las cases estan alguns 
anys que valen molt poch de lloguer. Y que lo més acertat era que·s 
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quitassen los censals que tenien empenyorats del que traurien d’estes 
cases y posessions, y los demés diners que sobrarien se esmerçassen 
a for de censal en lloch tuto y segur. 

Assentada aquesta determinació y aguda llicència de nostre 
pare general,1610 preceint los actes solemnes que demane lo dret en 
sembla<n>ts1611 negocis, la primera cosa que veneren fonch una casa 
que estava en lo carrer de la Argenteria de Barcelona per preu de sis-
centes sexanta-una lliura a mossèn T. Ferrando —lo acte d’esta venda 
rebé mossèn Pere Janer, notari de Barcelona, a 7 de dezembre de 
1540—1612 y d’esta quantitat foren quitats los dos censals que estaven 
empenyorats y eren de la heretat de mossèn Francesch Stela, com vé-
rem en lo darrer trienni del pare fra Matheu Blanch y·n fiu ya menció 
en lo trienni passat (pàgina 428).1613 Altra1614 casa de dita heretat, que 
està a la plassa de la Llana, veneren a mossèn Joan Fonoll, apothecari 
—y eren franques en alou—, per preu de sin-centes y sinch lliures,  
del qual preu pagaren a mossèn Bernat Boschà, hereu del mossèn 
Raphel Joan Casaldòfol, les quatre-centes que ya damunt diguí se al-
cançà com a hereu del dit Raphel Joan. 

Més,1615 veneren altra casa situada en lo carrer Condal de Barcelona 
per preu de setanta lliures a mossèn Gabriel Fuster —fonch en lo mes 
de maig de 1541—, de la qual quantitat se pagaren alguns mals y deutes 
que·s trobaren en la dita herència que pujaren sexanta-set lliures y nou 
sous y deu diners. Més,1616 veneren a n’en Jaume Favara,1617 hortolà, 
una casa y hort que està prop del monastir de les monjes de Sanct 
Pere de les Puellas, junt a la muralla de la ciutat de Barcelona, per 
preu de cent lliures. Fonch en lo matex any de 1541. Més,1618 veneren 
altra casa, que estava en lo carrer de Sanct Pere, junt al Pou Dols, a 
mestre Valentí Gribau per preu de cent lliures. Estes dos-centes lliures 

1610. Vegeu nota 485.
1611. casa a la Argenteria venuda per 66 lliures .. sous, escrit al marge dret. 

Venuda per 66 lliures .. sous correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1612. Lluyció de 2 censals, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1613. pàgina 238 al manuscrit.
1614. casa a la plaça de la Llana venuda per 505 lliures .. sous, escrit al marge 

dret. Venuda per 505 lliures .. sous correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1615. casa al carrer Condal venuda per 70 lliures .. sous, escrit al marge dret. 

Venuda per 70 lliures .. sous correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1616. casa y hort prop de Sanct Pere veneren per 100 lliures .. sous a dit Fa-

vara, escrit al marge dret. Veneren per 100 lliures .. sous a dit Favara correspon a una 
mà diferent de la de l’autor.

1617. Les quatre primeres lletres de Favara subratllades.
1618. casa junt al Pou Dols veneren per 100 lliures .. sous, escrit al marge dret. 

Veneren per 100 lliures .. sous correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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últimes se retingué la casa per la sepultura, funeràries y misses que 
lo mossèn Raphel Joan Casaldòfol, fill del mestre Bernat Casaldòfol, 
se dexà en son testament. 

Sense1619 estes cases y horts de què·m dexe de parlar, rebé lo 
monestir d’esta herència de mestre Bernat Casaldòfol, y vuy posseex, 
los censals següents: primo, un censal de pro-[p. 246] prietat de sin-
centes y sinch lliures y de pensió de vint-y-sinch lliures y sinch sous 
sobre lo General de Cathalunya, en lo primer dia de maig, a for de vint 
mília per mil; més, altre censal de preu de cent quoranta-nou lliures 
y denou sous y de pensió de sis lliures setze sous y quatre sobre lo 
matex General, a 12 de maig, a for de vint-y-dos mília per mil; més, 
altre censal de preu de dos-centes lliures y de pensió de deu lliures 
sobre lo matex General, a 21 de maig, a rahó de vint mília per mil; 
més, altre censal de proprietat y preu de cent y vint lliures y de pensió 
de sis lliures sobre lo matex General a rahó de vint mília per mil, a 16 
del mes de janer; més, altre censal de proprietat de sin-centes lliures 
y de pensió de quinze lliures dotze sous y sis sobre lo matex General, 
a 21 de juliol, a for de trenta-dos mília per mil; més, altre censal de 
preu de cent y vint lliures y de sis lliures de pensió a for de vint mília 
per mil, a 2 de octubre. 

De manera que tot lo que·s rebé de la herència de aquest senyor 
mestre Bernat Casaldòfol valgué tres mília y trenta lliures y denou 
sous, però agueren-se de pagar quatre-centes lliures a mossèn Bernat 
Boschà, com diguí, y sexanta-set lliures nou sous y deu de alguns 
deutes que y avia. Y axí, restaren netes al monestir dos1620 mília sin-
centes sexanta-dues lliures nou sous y dos,1621 contant-y també las 
dos-centes lliures que·s reberen per rahó de la sepultura, exèquies y 
misses que·s digueren en lo matex monestir per la ànima del mossèn 
Raphel Joan Casaldòfol. 

Y vuy posseex de renda d’esta herència lo monestir sexanta-nou 
lliures y tretze sous y deu diners, per ont se veu la obligació que tenim 
los religiosos d’esta casa de pregar a Nostre Senyor Déu per les ànimes 
de aquells defuncts que tants beneficis li an fets. Lo qual advertint 
aquells pares antichs y tement que no·ns ne oblidàssem nosaltres per 
aquest respecte y mostrant-se agraïts, instituhiren misses y suffragis 
al defunct y benefactor, com més llargament està continuat en lo Lli-

1619. Censals, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1620. 2.562 lliures de mestre Casaldòfol y sa muller, escrit al marge esquerre.
1621. Segons els nostres càlculs és una lliura més, o sigui, 2.563 lliures 9 sous 

2 diners.
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bre dels Anniversaris y Misses (foli 67). Y és de notar que totes estes 
quantitats rebé lo pare fra Pere Josa en aquest temps que fonch prior, 
si no fonch de la primera casa de la Argenteria, que·s vené primer que 
totes, que fonch en lo trienni passat del pare fra Alzina, que cert en 
assò fonch venturosíssim.

Lo curs de les arts que·s començà en lo trienni passat no tingué 
tant bon succés, com tots1622 pensaven, ni·s proseguí fins a la fi, per-
què per manament de nostre pare general, qui·s deya fray Rodrigo de 
Çafra, los pares visitadors que vingueren a visitar en lo any de 1542, 
qui foren [p. 247] lo pare fra Alonso de Guadalupe, profés y prior de 
Nostra Senyora de la Estrella, y lo pare fra Miquel de Longares, vicari 
del monastir de Sancta Engràcia de Çaragoça, se desféu y desbaratà, 
en tal manera que manaren los pares visitadors al pare fra Gerònim 
Vallariola, qui legia, se’n tornàs a sa casa. 

Y en la carta de la visita dexaren manaments ab gran rigor que 
en esta casa no·s llegís scièntia ni art ninguna, sinó sols grammàtica y 
casos de consciència y que ensenyassen de cantar; y que ningun frare 
d’ella pogués anar a disputar a conclusions algunes ni a Barcelona ni 
a altra part; y que si ningú se atrevia a llegir o oyr ditas scièncias, fos 
posat en la carçre y presó; y que si lo pare prior donava tal llicència, 
que ipso facto fos suspès de l’offici, y lo vicari y president fossen pri-
vats de sos officis. Si aquests manaments se míran axí, superficialment 
y sobra pinta, que diuen, parexerà1623 cosa molt rigurosa y dura y, a 
qui no sabrà les causas, molt impertinent que en lloch de afavorir los 
estudis y lletres, que són las armas de què usa la Yglésia Cathòlica 
contra sos enemichs y que són tant necessàries, axí en commú com als 
particulars, volguessen los ministres de la religió totalment abolir-les, y 
llevar lo tracte d’elles, y que volguessen que tots fossen ignorants y altres 
rahons semblants se repre<se>ntaran assí, prima facie, que causaran 
admiració que assò caygué<s> en una religió tant grave com la nostra. 

Però ben mirat y penetrat lo negoci, y segons yo·m só pogut 
informar de persones velles y honrrades, se entén foren molt justs y 
a propòsit estos manaments que feren los pares visitadors en aque-
lla occasió y temps, perquè donaren-la molt gran los studians d’esta 
casa, anant molt sovint y demasiadament a Barcelona a argumentar 
no sols en lo studi major y universitat, sinó en altres monastirs, a ont 

1622. Suspenció del curs, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 
l’autor.

1623. Causas per què suspenguen lo curs, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.
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se seguiren grans inquietuts y descompostures notables, que argüint 
y estant ab lo fervor de aquest exercici, si no·s tenen molt en si, és 
impossible que no·s descuyden algunes vegades en paraules pesades y 
ben fora de la matèria que·s pretén tractar. 

Lo qual notaren persones graves y devotes de la religió y no 
faltà qui digué en la matexa universitat públicament que fóra molt 
millor que los frares gerònims se estiguessen en sos monestirs; y que 
no anassen per ciutats, que no era aquexa sa professió e institut, sinó 
vida heremítica, estant recollits en ses cases y assistint1624 en lo chor; 
y [p. 248] altres paraules més pitjades y sentides. Lo qual, tot, vingué 
a notícia de alguns religiosos amichs del bé y observància de la religió 
y u escrigueren al general;1625 y ell ho encarregà molt als visitadors, 
que mirassen per la honrra de la religió. 

Los quals, arribats assí, tocaren ab les mans y experiència lo que 
sabien speculativament, zelant-los cosas molt particulars los religiosos 
d’esta casa y deduint-los palpablement la gran distractió, y encara dis-
solució, que y avia per occasió del studi y lo mal que·s seguia lo chor, 
que és lo principal institut de nostra religió, per lo qual fonch forçat 
que ells posassen los manaments que diguí, que de altre manera no s’i 
podia posar lo remey que convenia. Y assò no feren ells per no afavorir 
al studi y a les lletres, sinó per reprimir las insolèncias y abusos que 
per occasió d’elles y avia. Y axí, estigué tot en son lloch.

No1626 sé yo si de aquesta hystòria resultà que lo pare prior se 
emmaleltís y vingués a morir-se, que algunes vegades se succeexen per 
cosas de manco importància sentir-se molt los hòmens y pendre’ls una 
malencolia de què vénen a morir-se. No sé yo que succeís per esta causa 
la mort del pare prior, sinó que és imaginació que pot esdevenir-se. 
Lo que sé de cert és que, sia per aquexa o per altra causa, ell morí la 
vigília de Nostra Senyora d’Agost, lo matex dia que li vestiren l’àbit de 
la sancta religió vint-y-nou anys avia, avent rebuts tots los sacraments 
a hora de completes en les cases de Barcelona, a ont era anat perquè 
los metges lo visitassen més a menut y li aplicassen los remeys més 
punctualment. Y aquella matexa nit lo portaren assí, al monestir, y lo 

1624. assistint, al manuscrit assistir.
1625. Qualsevol religiós podia adreçar-se per carta al general de l’orde sem-

pre que tingués una queixa prou important relacionada amb el monestir que requerís 
immediatament una visita o la imposició d’una solució. El prior, però, havia d’estar 
assabentat de l’enviament de la carta. Així mateix, la normativa compel·lia el general 
que “ponga remedio convenible sin tardança en las cosas contenidas en las tales cartas, 
según entendiere que conviene” (Constituciones, p. 36-37).

1626. mort del pare prior, escrit al marge esquerre.
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dia de la Assumptió, aprés de prima, lo soterraren ab molt sentiment 
per aver perdut en ell pare de qui tenien tanta satisfactió, que dona-
va grans esperanças avia de ajudar molt a esta casa ab lo exemple y 
religió que avia sempre mostrat. Fonch la sua mort a 14 de agost de 
1542, avent1627 regida aquesta casa sols divuyt mesos. Cujus anima 
requiescat in pace. Amén.

1627. Segueix sol ratllat.gueix sol ratllat.
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[p. 249] Trienni del pare fra Alonso de Guadalupe1628 {1542-1545}

Per la mort del pare fra Pere Josa, que com vérem no acabà son 
trienni ni fonch prior d’esta casa sinó divuyt mesos, estigué aquest 
convent sense prior quasi dos mesos, perquè agueren de avisar al ge-
neral de la mort del pare prior, com se acostuma, y ell agué de enviar 
confirmadors. Lo qual no·s pot tant prest effectuar per estar tant lluny 
lo general, o esta casa de allà a ont ell residex. En fi, ells vingueren 
—no he pogut saber de ont ni qui foren— y entrant los electors en lo 
acte de la electió, procuraven que lo prior fos de casa. Però los con-
firmadors los desenganyaren, dient-los que no perdessen temps, que 
d’esta vegada no podien fer prior de casa y que tal instructió tenien del 
pare general. Vista la resolució dels confirmadors, elegiren los religiosos 
d’esta casa per son prior al pare fra Alonso de Guadalupe, profés de  
Nostra Senyora de la Estrella. Fonch la electió a 14 de setembre  
de 1542. Y anà lo pare fra Antoni Joan a cercar-lo y partí lo mateix dia. 
Y entre anar y venir estigueren tres semmanes, que no fonch molt per 
aver-hi més de vuytanta lleguas, o aquexas, y creuria yo que al dia de 
vuy més que fer y auria y més temps aurían menester per arrancar las 
raels, que tenim tots posades molt fondes. Confirmaren al pare prior 
a 12 del mes de octubre de 1542. 

La occasió que y agué per a que elegissen1629 aquest pare, essent 
castellà, més que ningú dels altres fonch que pochs mesos abans era 
vingut a visitar estas dos cases per ser visitador general de la Corona de 
Aragó senyalat per lo capítol general de 1540, com vérem en lo trienni 
passat, y en son modo de proceir en la visita y en les demés actions 
conegueren los pares d’esta casa son ser y valor, la cordura y prudència 
en què tractava las cosas, la maduresa y compostura en lo exterior. Y 
entengueren que era hu dels religiosos essentials que y avia en aquella  
 

1628. Segueix Any 1542 fins a 1545, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1542 i 1545 subratllats.

1629. elegissen, al manuscrit elegiren.
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egissen, al manuscrit elegiren.



442 CARLES DÍAZ MARTÍ

hera en la orde y axí, entenien que en aquella los convenia fos prelat 
d’esta1630 casa, praesupposat que no·l podían fer de la matexa casa. 

Altra rahó y agué, y pense que fonch la principal, y és que fonch 
notada esta casa per occasió del studi o estudians, com vérem en lo 
trienni passat y poch ha, de demasiada distractió y1631 poca recol·lectió, 
de què estava lo general molt ben informat. Y com Nostre Senyor 
fonch servit [p. 250] que lo pare prior morís poch aprés de passada 
la visita, tenia nostre pare general encara las spècies del negoci de la 
visita molt vives. 

Y axí, se tingué sospita que quant donà o envià lo poder als pares 
confirmadors de aquesta electió, los donà orde que en ninguna manera 
donassen per prior a ningun fill d’esta casa, que ha tenir llibertat, ell la 
tinguera millor de estar-se en sa casa perquè, si bé·s mira, trobaran los 
curiosos que esta casa, ab cent y vint-y-nou anys que avia que estava 
fundada fins ara, no avia tinguts sinó dos priors fora de casa que la 
governassen, que foren lo pare fra Jaume1632 Tàpies y lo pare fra Gui-
llem Fuster, y estos, professos del monestir de Vall de Hebron, com 
està notat y advertit en sos triennis, y los demés éran estats fills de la 
pròpria casa; y particularment ara, novissime, des del primer trienni 
del pare fra Augustí Gualbes, que fonch per los anys de 1498, fins al 
que ara estam de 1542, que foren quoranta-y-quatre anys, sempre fonch 
governada per fills que la matexa casa se aviat criats. 

Y tals, que tots foren grans sancts, com de tots ells se fa memòria, 
no tant llarga com ells merexen, en lo quart llibre de nostres chròni-
ques, que cert fonch cosa admirable y de què he tinguda particular 
consolació, com anava continuant los triennis, veure que en lo govern 
d’esta communitat y avia tant senyalats subiectes en sanctedat y virtut, 
y tant ben avinguts y conformes ab voluntat y religió, com en algunas 
parts advertí, que és gran alabança de la casa y llahors dels electors. 

Y lo matex agueren fet ara si poguéran, perquè entench que aquells 
pares sempre foren de opinió, y és la més certa y segura y més conforme 
al dret canònich —y no y ha per a què assí al·legar tests ni auctoritats, 
que no escrivim casos de conscièncias ni doctrinas, sinó memòries 
d’esta casa—, que lo pastor avia de ser de la pròpria família sempre 
que puga ser bonament perquè, com dóna la rahó sanct Thomàs, té de 
ordinari més amor a la congregatió y a la casa pròpria y conex millor 

1630. Segueix sasa ratllat.
1631. Segueix recol·lectió i vagueza escrites a sobre.
1632. Foli 200 (69 al manuscrit) y foli 261 (109 al manuscrit), escrit al marge 

esquerre per una mà diferent de la de l’autor. Els dos nombres estan subratllats.
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las ovelles,1633 a ont se són1634 criats tots junts, lo que li falta a l’estrany, 
a qui se li passa molta part del temps en tentar los polsos1635 de cada 
hu; y moltes voltes se subiecte al parer y consell del més impertinent 
y que manco sap de les coses de la casa; y altres rahons semblants, 
que no y ha per a què detenir-nos en elles, sense altres externes que no 
són de poca consideració en lo que toca al temporal y govern exterior 
per ser molt different lo modo, axí en lo temple de les terres com en 
lo cultivar, que és molt different. 

Y cada terra té [p. 251] son modo, com los matexos priors y fra-
res estrangés conféssan clarament, perquè voler conrrear estes terres 
segon<s> lo estil que tenen en València y Aragó seria desatino; y aver 
de governar de la manera que en Castella seria gran dany d’estes cases, 
perquè allí tot està a càrrech dels pares procuradors y altres officials 
que residexen y estan en casa, y los pares priors descuyden en ells. Lo 
qual assí no·s permet, que com los procuradors de ordinari no estan 
en casa, sinó en Barcelona, si los matexos priors, y en sa absèntia los 
vicaris, no miren per las malles, per estar las casas pobres y tenir poca 
renda, en dos paraules estaran perdudes y destruydes.

Fonch, donchs, lo pare fra Alonso de Guadalupe lo terçer prior que 
tingué esta casa que no fonch fill d’ella y lo primer de nació castellana 
que agué, ni sabem fins en nostres dies, des de que està fundada, n’i 
aja hagut altre, perquè per la bondat de Nostre Senyor sempre en la 
Corona de Aragó hi <ha> agudes persones graves de gran observància 
y religió, y dignes d’estes dignitats y majors officis, com la experièn- 
cia ho ha mostrat y u vem de cadaldia, de qui poden llançar mà quant 
no poden elegir de sa pròpria casa. Tota aquesta digressió y discurs 
he fet per a donar rahó y per saber la causa per què los religiosos de 
aquest convent elegiren en prior aquest pare castellà; y per desculpar 
als electors, si alguna culpa y avia; y també perquè sapiam que elegiren 
una persona benemèrita, de gran valor, bondat y religió, y com a tal ne 
fan memòria nostres chròniques en lo catàlogo dels sancts y personas 

1633. Molt possiblement el cronista faci referència a l’obra de sant Tomàs d’Aquino 
Super Ioannem, concretament al capítol 10, en què comenta la paràbola del bon pastor 
(Jo 10). Hi ha fragments en què s’insisteix en la necessitat que el bon pastor conegui les 
seves ovelles: “Primo quidem quod oves cognoscit. Unde dicit, quod proprias oves vocat 
nominatim: in quo ostendit cognitionem, et familiaritatem suam ad oves. Illos enim 
ex nomine vocamus quos familiariter cognoscimus” (lectio 1). S’ha de tenir en compte 
que l’orde imposava la doctrina tomista en l’ensenyament (“En el capítulo general de 
1510 se ordenó y mandó que en los colegios y estudios de nuestra orden se lea y siga 
la doctrina de santo Tomás, y no otra”, Constituciones, p. 106).

1634. són, al manuscrit con.
1635. polsos, al manuscrit polsols.
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senyalades en virtut que y agué en lo monestir de Nostra Senyora de 
la Estrella, perquè fonch lo exercici que tenia de sperit y devoció, y 
molt occupat y recollit en la celda, com diré a la fi de son trienni.

Confirmat lo pare prior —perquè tornem a l’estil ordinari que 
portam en aquest llibre—, entraren en electió los religiosos de aquest 
convent per a fer los officis y isqué vicari1636 lo pare fra Pere Alzina, 
y és esta la quarta vegada, aprés de ser estat dotze anys prior, nou en 
lo monestir de Sanct Gerònym de Vall de Hebron y tres d’esta casa; y 
axí, no tindran de què quexar-se los de aquesta hera si·ls succeex cosa 
semblant, y si tenen pacièntia, imitaran a un sanct home com lo pare 
fra Alzina, que en tot estava resignat a la obedièntia y a la voluntat 
divina.1637 Feren procurador al pare fra Antoni Joan, que ya tenia en 
aquest temps quinze anys de hàbit. 

Feren tres caxers o arqueros, cosa que encara no se era vista en 
esta casa —ni crech que aprés; al manco, fins a nostros dies no se és 
usat. Lo primer y principal entre ells1638 fonch lo pare vicari; lo segon, 
lo pare fra Pau Blanch; y lo terçer, lo pare fra Joan Fonoll. La causa 
per què lo pare prior volgué que y agués tres caxers no la sabem for-
malment. [p. 252] Poria ser que en sa casa se devia usar axí perquè, 
com la constitució diu que de tres claus que y ha de aver en la arca 
tinguen les dos los qui lo convent senyalarà o elegirà y lo prior tinga 
la tercera o que la acomane a qui li parexerà,1639 a ell li paregué no 
tenir-la ni comanar-la, sinó que eligissen altre que la tingués en son 
lloch, perquè no·l notassen al principi que mostrava més favor a uns 
que a altres, que algunes vegades, ab1640 manco occasió que no1641 és 
aquexa, se fan semblants judicis. Feren segon procurador al pare fra 
Joan Puig, que poch avia era estat lo primer, que fonch en lo trienni 
passat.

Donà lo pare prior l’hàbit de nostra sagrada religió a tres no-
vicis. Lo primer d’ells fonch fra Joan Lombart, natural de la vila de 
Verilles,1642 del comptat de Foix, del regne de França, que fonch un 

1636. Vicari lo pare fra Pere Alzina, escrit al marge dret per una mà diferent de 
la de l’autor.

1637. Procurador lo pare fra Antoni Joan, escrit al marge dret per una mà dife-
rent de la de l’autor.

1638. tres arqueros, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1639. Es refereix a la constitució núm. 37, que ordena que a cada monestir hi 

hagi una arca amb dues claus. S’admet, però, que a més de la del prior, pugui “tener 
dos llaves el capítulo si quisiere, e señalar dos para las tener” (Constituciones, p. 73).

1640. ab afegit a la interlínia.
1641. no afegit a la interlínia.
1642. Varilhes, poble del departament de l’Ariège, als Pirineus francesos.
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frare de un natural apasible y graciós en tot lo que feya, y en particular 
tenia gràtia en servir los malalts, en què l’emplearen los prelats veent  
son bon modo, que segons me digueren los ancians d’est convent, ab son  
offici era cuydadós y ab sos donayres y gràties par que llevava la mitat 
del mal als patients. Lo segon fonch lo pare fra Jaume de Planella, 
natural de Castellnou, de la vegueria de Moyà, y de linatje principal 
y de solar antichs de Cathalunya, com vuy són tinguts y reputats per 
tals en Talamanca,1643 y fonch un frare molt honrrat, de qui en son 
lloch se farà més particular memòria.1644 

Lo tercer fonch fra Onophre Bosch, natural de la ciutat de1645 Vich, 
de bon linatje y de pares molt honrrats. Però per aver-se-li alterat lo 
enteniment, no pogué ajudar a portar los treballs de la religió ni servia 
en cosa de importàntia, si no és en manjar y llegir a la segona taula, 
si li venia de grat. Y algunes vegades si·l volían apretar, donava prou 
pesadumbre; y altres, com estava més en si o menys turbat, servia de 
entreteniment a alguns que estaven melancòlichs y trists, com solen 
fer los qui tenen falta de la millor ahina de casa.

No he trobat en los llibres de aquest temps que sien fetes coses de 
molt tomo y1646 de importàntia, encara que en lo que toca als comptes 
mostrava lo pare prior ser curiós, perquè féu posar les summes a la 
darreria de les terçes y a la fi de l’any tot lo que·s gastava. De una 
sola cosa entench que y agué prou cuydado, que fonch donar vestuari 
als religiosos,1647 y assò ab prou cumpliment, perquè·s compraren dos 
blanquets, 22 canes de burell.

Algunes1648 persones principals vingueren a visitar esta casa, entre 
les quals fon lo cardenal de Sevilla,1649 que fonch a 7 de nohembre de 

1643. Els Planella són una nissaga que ostentà, entre d’altres, el títol de senyors 
de Castellnou de Moià i de Talamanca com a mínim des del segle XIV (Francisco José 
MORALES ROCA, Próceres habilitados en las Cortes del Principado de Cataluña, siglo XVII 
(1599-1713), vol. 2, p. 38-39). El més probable és que el frare Jaume de Planella fos fill 
de Bernat Joan de Planella, que assistí a les corts de Montsó de 1528.

1644. De Jaume de Planella ha pervingut un sonet ascètic que envià al poeta i 
pintor català Pere Serafí (Pere SERAFÍ, Poesies catalanes (edició Josep ROMEU I FIGUERAS). 
Barcelona: Editorial Barcino, 2001, p. 25). 

1645. Fra Onofre Bosch se tornà loco, escrit al marge esquerre per una mà di-
ferent de la de l’autor.

1646. Tersas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1647. Vestuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1648. Cardenal de Sevilla, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 

l’autor.
1649. L’arquebisbe de Sevilla era, des de 1539, el cardenal Juan García Loaysa 

(Quintín ALDEA, Tomás MARÍN i José VIVES, Diccionario de historia eclesiástica de España. 
Madrid: CSIC, 1972-1975, vol. 4, p. 2458).
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1542, y manà donar pietança al convent. Lo1650 duch de Cardona no 
s’oblidà d’ella, com feya abans, que vingué lo dia de la Assumptió de 
Nostra Senyora de l’any 1543, y donà tres ducats en or de charitat. 
Lo marquès de Aguilar,1651 virrey de Cathalunya, començà a venir en 
esta casa en l’any de 1545 y donà de cha-[p. 253] ritat set lliures. Y de 
aquí avant anà continuant ab sa devoció y aprés començà una obra 
principal en esta casa, de què faré memòria en son lloch y temps (folis 
468=486).1652

Ya fiu memòria en lo trienni passat del pare fra Pere Josa (pàgi- 
na 432)1653 com lo senyor don Joan Miralles, archebisbe de Thesalònica, 
morí en lo nohembre de 1541 y·l soterraren en lo present monestir, 
en lo carner del mitx de la yglésia, per no aver feta la sepultura que 
desijava fer en vida en la capella major de nostra yglésia. Y com aprés 
de sa mort los marmassors que ell dexà en son testament se portassen 
molt negligentment1654 ni·s curassen de executar lo que ell manava, y 
veent lo pare prior que en lo monastir se avían fetes las exèquias del 
senyor archebisbe ab molta solemnitat —lo dia de l’òbit, dient-li vigília 
de nou lliçons, y llaudes aprés de la missa de1655 enterro, lo dia novè, 
y cap d’any, y un trentenari de misses— y no pagaven los marmessors 
cosa ninguna, determinà de despertar-los y dir-los que cumplían mal 
ab la obligació que tenían en son offici y que corresponían molt mal 
a la voluntat del senyor archebisbe, de qui ell tenia tanta confiança, y 
altres rahons semblants, etcètera. 

Oydes estes rahons dels marmessors y considerant que tenían 
molta rahó de zelar una cosa com aquexa, posaren faldes en cinta y 
donaren orde en que·s fes lo carner y sepultura y la làpida que avia 
de estar damunt de tot. Y fet assò, concertaren la jornada en què 
se avia de traslladar lo cors del senyor archebisbe y estava ya tot a 
punt. Però abans que assò vingués en effecte, sospitaren los pares de 
aquest convent que los marmessors no farían lo que devían en pagar 
al convent lo que tenían obligació per aver-los tocat algunes vegades lo 
pols de lluny y vèyan que feyen la orella sorda, ans pretengueren que 
lo convent se avia de tenir per molt ben pagat per los treballs de la 

1650. Duch de Cardona, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1651. virrey de Cathalunya, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
1652. folis 468=486 (270=287 al manuscrit), subratllat i d’una mà diferent de la 

de l’autor.
1653. pàgina 241 al manuscrit.
1654. Sepultura de l’archebisbe Miralles, escrit al marge dret. Sepultura de l’ 

correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1655. de, al manuscrit den.
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sepultura y novena y cap d’any per aver-los donat lo senyor archebisbe 
en vida quatre robosters. 

Però lo convent pretenia, com era la veritat, que·ls avia donats 
llíberament, sens tenir segona intenció a que anassen en paga de nin-
guna cosa, per lo qual determinà lo pare prior de ajuntar capítol. Y 
junts, los digué lo que passava; y com diverses vegades avien demanats 
al<s> marmessors del senyor archebisbe las cent lliures que dexava en 
son testament per un anniversari y que may [p. 254] les avien donades; 
y que temia que si traslladaven lo cors del senyor archebisbe en lo  
altar major, en la sepultura pròpria, ans que los marmassors fessen  
lo que tenían obligació, que may ne aurían torn ni volta ni per ventura 
ningun diner, segons se mostraven estranys en aquest negoci; y que 
per ço·ls avia juntats a tots, perquè li donassen consell com se avia de 
portar en aquest negoci, de manera que, fent ells1656 lo que pretenían, 
no·ls pasassen les mans devant la cara a ell y al convent y que no 
tinguessen <de> què burlar-se dels religiosos d’esta casa. 

Los quals determinaren que en ninguna manera translladassen lo 
cors del senyor archebisbe a la capella major, en sa sepultura pròpria, ni 
li posassen la làpida damunt de la sepultura fins a tant los marmessors 
de la ànima de dit senyor pagassen per la sepultura y lo demés de las 
exèquias y misses se avían dites en esta casa —sinquanta lliures— que 
ell dexava en son testament per aquest effecte; y aguessen girades les 
cent lliures en la taula per esmerçar per lo anniversari que dexava fos 
celebrat cada any en lo present monestir. Fonch esta determinació a 
28 de octubre de 1542, tantost al principi de aquest trienni. 

Y perquè los marmessors no pagaren ni una cosa ni altra, restà lo 
negoci indecís o suspès més de dos anys. Però aprés, a 27 de dezembre 
de 1544, se modificà y moderà aquesta determinació, perquè los mar-
messors se acommodaren algun poch millor que abans, pagant per la 
sepultura y lo demés que s’avia fet per l’ànima del senyor archebisbe 
quinze lliures —charitat prou miserable y que no sols de archebisbe, 
però de un capellà simple, no se’n tingueren per contents en altra part 
que tenen més l’ull a l’interès que no feren aquells sancts pares—; y·s 
burlaren de tal manera de tracte; y encara estimàran més soterrar-lo per 
amor de Déu que pendre aquella charitat tan tènue. També giraren los 
marmessors les cent lliures per lo anniversari perpètuo. Y axí, llavors 
traslladaren lo cors del senyor archebisbe en lo altar major y li posaren 
la làpida que està esculpida ab ses armes damunt la sepultura, encara 

1656. Segueix q ratllat.
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que de alguns anys a esta part està cuberta per les rahons que·s diran 
a son lloch y temps,1657 pàgina {..}.1658

[p. 255] Una sepultura y agué en aquest trienni de la senyora 
Gerònima Tost, per la qual donà son1659 marit de charitat sinch lliu-
res. També cantà missa nova lo pare fra Mathià Martí, en què y agué 
gran gasto y gran festa, y·s rebé de la offerta més de deu lliures en 
comptans,1660 que segons axò molta gent vingué ab aquexa occasió. 

Per mort de mossèn Benet Joan, notari de Barcelona1661 y pare del 
pare fra Antoni Joan, frare profés del present monestir y ara actualment 
procurador d’esta casa, pervingué una herència a est convent per aver 
substituït lo dit mossèn Benet Joan a son fill, lo pare fra Antoni Joan. 
La qual substitució tingué lloch, com més llargament està continuat en 
lo1662 Llibre de les Misses (foli 81). De la qual herència agué esta casa 
un camp, que·s diu vulgarment lo Campet de les Banyes, del lloguer 
del qual ne reb lo convent quoranta1663 sous, encara que aprés lo an 
acensat per dits quoranta sous a misser Joseph Mur y ell lo vené a 
mossèn Gaspar Càrçer, del qual ha molts anys ne reb aquest convent los 
quoranta sous. Sense esta pessa de terra rebé lo pare prior en aquest 
trienni,1664 de la matexa heretat, al peu de cent lliures en comptants de 
mobles se veneren en lo encant. Y ab tot axò, ne romangueren alguns 
per esta communitat, com foren molta roba de lli y de llana, draps 
de ras, catifes, llansols, tovalles, cadires, taules y coses semblants, que 
valien més de altres cent lliures, de què se provehiren les officines de 
casa, que·n tenien prou necessitat, y·s partí lo millor que pogueren 
entre la sagristia, enfermeria, hostaleria, refetor y cases de Barcelona. 

1657. La làpida fou descoberta després d’uns treballs de desenrunament de 
l’antiga església conventual de Sant Jeroni de la Murtra. S’hi pot llegir la inscripció 
Sepultura R. Ioannis Miralles, Dei gracia archiepiscopi Thesalonicensis, qui obiit die XVI 
mensis novembris anni MDXXXXI. Sota de la inscripció hi ha l’escut, partit en pal amb 
un mirall a cada costat, coronat per dos símbols episcopals: la mitra i l’estola (Jaume 
AYMAR I RAGOLTA, “Carles I i Felip II a Sant Jeroni de la Murtra”, p. 19). 

1658. S’indica amb {..} un espai en blanc al manuscrit per al número de pàgina. 
L’autor, però, no féu més referències posteriors a la sepultura de Joan de Miralles.

1659. Sepultura de la senyora Hierònima Tost, escrit al marge dret.
1660. 10 lliures del pare fra Math[ià] Martí, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor. La darrera paraula queda incompleta perquè arriba al final del 
marge de la plana del manuscrit i hi ha un forat en una lletra.

1661. Els Joan eren una família vinculada a l’ofici notarial. No tan sols el pare 
del frare Antoni Joan, Benet Joan, fou notari, sinó que també ho eren l’oncle Antoni 
Benet i l’avi Antoni (Jordi GÜNZBERG I MOLL, Los notarios y su organización social en 
Barcelona, 1275-1544, p. 466, 540). 

1662. herència del pare fra Antoni Joan, escrit al marge dret.
1663. Càrcer, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1664. Mobles de la herència, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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A més de axò, quant cantà missa lo pare fra Antoni Joan, rebé 
la casa d’ell un plat de plata, dues canadelles y un salpasser també de 
plata. Del plat y salpasser encara vuy en dia nos ne servim en los dobles 
majors; las canadelles se desferen per a millorar-las,1665 com veurem ab 
altra occasió.1666 També de la matexa herència agué dues cubertes de 
setí carmesí folrrades de tafetà blau, que també servexen de cobrir lo 
missal y capitulari quant lo prelat fa lo offici de hebdomadari. També 
uns1667 agnus y líneas molt bones. Més, ne té lo convent un censal de 
proprietat de dos-centes lliures y de pensió de deu lliures, que rebia 
ans a 1 de nohembre sobre lo General de Cathalunya, y aprés fonch ve- 
nut a carta de gràcia per neces-[p. 256] sitats de casa y aprés fonch 
quitat a 21 de maig de 1550. Altre1668 censal reb de set sous de pensió 
sobre una vinya que era d’en Thomàs Esteve, flassader, la qual pen- 
sió cau a 23 de febrer. 

Estas cosas són las que aquest convent1669 heretà per occasió y 
comtemplació del pare fra Antoni Joan, lo qual, per tenir parents richs, 
se provehí de molts y bons llibres y curiosament enquadernats, perquè 
tenia particular affectió a estudi, pròpria affectió de religiosos y de 
gent que desija conèxer y amar a Déu, Nostre Senyor, dels quals llibres 
gozà en esta casa molts anys. Però aprés ya de ser estat dues vegades 
prior d’esta casa y aver tinguts altres officis en ella, com veurem per 
avant, y tenint ya molts anys de edat y religió, li donà gana de anar-
se’n a Sanct Lorens d’El Escurial, que com llavors encara no y avia 
fills de la pròpria casa, sinó frares jóvens, gustava lo rey Philip segon, 
qui anava fent aquella casa, que y anassen religiosos ancians de altres 
cases, entre·ls quals y anà lo pare fra Antoni Joan.1670 Y provà molt bé 
en aquella casa y portà-se’n estos llibres de què vaig dient, que eren 
molt bons y curiosos. 

Y com lo dit pare féu professió en aquella casa —los llibres éran 
de esta, pu<i>x los avia acquirits essent fill y profés d’ella—, volgué ell, 
per no privar-se d’ells, que·s pagassen a esta casa. Y axí, concertà ab lo 
rey que mirassen lo que valien aquells llibres y que enviassen lo preu 
a est convent. Y paregué-li al pare fra Antoni Joan que era millor que 

1665. millorar-las, al manuscrit millarar-les.
1666. Vegeu pàgina 768.
1667. Censal, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1668. Censal, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1669. Hystòria de lo que passà ab lo pare fra Antoni Joan, escrit al marge esquerre 

per una mà diferent de la de l’autor.
1670. Antoni Joan va professar a San Lorenzo de El Escorial l’any 1574, on 

hi va morir el 5 de setembre de 1581 (Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las memorias 
sepulcrales de los jerónimos de San Lorenzo del Escorial, vol. 1, p. 395).
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u enviàs ab alguna bona pessa y, axí, féu fer en lo matex Escurial un 
reliquiari de plata, que té a cada cap un àngel que susténtan una arca 
de plata, dins la qual y ha al mitx un vàcuo per portar lo sanctíssim 
sagrament quant és menester a algun malalt; y sobre la caxa, un vericle 
ab uns agnus-dei il·luminats; y més amunt, una creueta, tot lo qual és 
sobredaurat y ben macís, encara que molt llano. En paga dels matexos 
llibres també envià la Bíblia Règia de Ario Montano,1671 que val molts 
centenars de reals, y són llibres molt estimats, encara que alguns que 
sabien los llibres que tenia y se’n portà allà lo pare fra Antoni Joan 
estimàran més que·ls aguera tornats a enviar que no la vàlua d’ells. 
Però ya està fet y no·s pot remediar. Tot assò he dit assí perquè de una 
vegada sabessen lo que ha rebut y té esta casa per respecte del pare 
fra Antoni Joan ab la occasió de la herència de son pare.

[p. 257] Com lo pare prior no era fill de casa ni natural d’esta 
terra, no gozà empendre moltes coses, perquè és difficultós negoci 
tractar totes les coses per terçers y aver de confiar de persones de qui 
no tenia1672 molta experiència. Y axí, no féu sinó conservar las cosas 
de <la> manera que las trobà en lo temporal y tingué gran prudència 
en son govern. Y encara que no féu grans obras, tingué gran tino en lo 
balans de la casa, de manera que la dexà molt rodonida y, com diuen, 
tant guanyat com despès, com se veu en los llibres a la fi del trienni.

En lo que més se senyalà lo pare prior y mostrà gran exemple 
y religió fonch en estar molt recullit, no sols en anar fora casa, que 
no isqué d’ella en son trienni sinó dues vegades —la una perquè l’en-
vià a demanar lo duch de Cardona, estant mal, per a confessar-se; y 
l’altra, per altre negoci de molta importància que no he pogut saber 
què era—, ni en casa a penas lo vèyan fora de la celda, si no és per 
anar al chor, de què tingué també gran cuydado que·s seguís ab gran 
rigor, o al refetor. En acabar la nona, se detenia alguna mija hora ab 
alguns religiosos en conversació y, passant aquella, se despedia y tenia 
sol·licitut en que tots se recollissen a sas celdas. Y ell lo primer, que 
de ordinari estava molt occupat en studi y, quant se cansava, escrivia 
lletra de chor, y molt bé, de qui tenim las sacras de què vuy usam 
en las missas y altres coses, per les quals era molt volgut de tots los 
religiosos. 

1671. Bíblia poliglota o règia que Felip II va confiar a Benito Arias Montano 
(1527-1598), que va fer quatre llargues estades a El Escorial relacionades amb la bi-
blioteca monàstica (Quintín ALDEA, Tomás MARÍN i José VIVES, Diccionario de historia 
eclesiástica de España, vol. 1, p. 90-91).

1672. tenia, al manuscrit teniu.
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Y quant anaren a capítol general, demanà lo convent que no·ls fos 
llevat lo prelat ni l’absolguessen del càrrech. Y respongué lo diffinitori 
que estaven molt edificats de tal petició y que se’ls concedia, ab tot 
que·l pare prior avia demanat que l’absolguessen d’ell. Finalment, ell 
acabà son trienni com desijava.1673

1673. Segueix a continuació Lo pare Francesch Talet me apar que se equivocà 
en los anys que diu atràs, foli 168 (43 al manuscrit), que fou consagrat lo nostre capítol, 
perquè millor se pot crèurer lo que he trobat notat en foli CLV y a l’últim del llibre 
anomenat Episcopologium Barcinonense y, axí mateix, en lo llibre Diago, capítol 24, in 
corpore libri, a hont diuen com lo Il·lustríssim Senyor don Joan quint de Cardona y lo 
115 bisbe de Barcelona al primer de febrer 1546 digué la primera missa en la capella 
y altar de nostre capítol, lo qual consagrà y beney los clastros. Y lo mateix dia morí 
en la torre Pallaresa y portaren son cos ab gran llanto de tots per sas virtuts. Y fou 
enterrat en la seu de Barcelona. De a ho<n>t se col·ligeix que succey lo trienni del pare 
fra Joan Puitg, que és lo següent. Les referències emprades per l’autor d’aquesta anotació 
són les següents: Joan CORBELLÓ, Episcopologium barcinonense. Barcelona: Typographia 
Antonii Lacavalleria, 1673, p. 155, on diu, referit al bisbe Joan de Cardona, “Tandem, 
cum Antistitis essent admiranda omnia, Sancti Hieronymi Mirtetae claustris novam pro 
consecratione celebravit Missam, et eodem die suam Fama mortem, scilicet die prima Fe-
bruarii, anno millesimo quingentesimo quadragesimo sexto”; i Francisco DIAGO, Historia 
de los victoriosíssimos antiguos condes de Barcelona. Barcelona: S. de Comellas, 1603,  
p. 313, en què s’explica que Joan de Cardona “murio en la Torre Pallaresa en el primero de 
febrero del año siguiente en el qual dia avia dicho missa nueva en el capítulo del claustro 
de san Hieronymo de la Murta”. L’únic segur que es pot extreure d’aquestes fonts és que el 
bisbe Joan de Cardona celebrà missa nova en el capítol del claustre de Sant Jeroni, ja que 
tan sols Joan Corbelló fa referència a la consagració dels claustres, malgrat que es basa 
en el fragment transcrit de Francisco Diago, on no s’hi diu res. Considerem que aquesta 
informació no invalida l’aportada anteriorment per Francesc Talet sobre la benedicció del 
claustre i la consagració del capítol l’any 1457. No tan sols perquè no són en si contra-
dictòries, sinó perquè és estrany que Francesc Talet confongués el segle en què havia estat 
escrita la font d’on procedia la dada, que eren els llibres de despeses de mitjan segle XV.

hont diuen com lo Il lustríssim Senyor don Joan quint 
rcelona al primer de febrer 1546 digué la primera mis
e capítol, lo qual consagrà y beney los clastros. Y lo 
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[p. 258] Primer trienni del pare fra Joan Puig1674 {1545-1548}

Dos dies aprés que acabà son trienni lo pare fra Alonso de Gua-
dalupe, fonch elegit en prior lo pare fra Joan Puig, natural de la ciutat 
de Vich y profés d’esta casa, lo qual tenia ya experiència de negocis, 
puix era estat procurador dos voltes, y tenia ya de religió vint anys, 
lo qual fonch confirmat a 15 de octubre de 1545, a les vuyt hores de 
la matinada. Los confirmadors de aquesta electió foren lo pare fray 
Alonso de Alcáçar, que devia ser castellà, y lo pare fra Adrià Villell 
—crech1675 que era profés de Sancta Engràcia de Çaragoça per certs 
indicis que he trobats en los gastos que·s feren. Donaren-los per1676 lo 
gasto del camí setze lliures y setze sous. Elegiren en vicari al pare fra 
Pere Alzina1677 —és esta la quinta vegada— y en procurador al pare 
fra Augustí Sumas, y era de prou bona edat per a trafegar ab aquest 
offici, perquè tenia quinze anys de religió. En segon procurador elegi-
ren al pare fra Saturní Castelló. Caxers foren lo pare vicari y lo pare 
fra Gerònim Ubach. 

Donà l’hàbit de la sancta religió lo pare prior a set frares. Lo1678 
primer dels quals fonch fra Álvaro Calderón de la Barca, natural de 
la vila de Aguilar del Campo, del regne de Castella. La occasió que 
y agué per què vingué a fer-se religiós en1679 esta casa aquest castellà 
fonch que, com era virrey de Cathalunya lo marquès de Aguilar, te-
nia particular devoció a esta casa y freqüentava de venir a ella per a  
recollir-se y comanar-se a Déu sempre que los negocis li donaven lloch.  
Y com aquest Álvaro Calderón estava en son servey y li era patje, ve- 
nia de ordinari ab ell y paregué-li bé lo modo de viure dels religiosos. 

1674. Segueix que fou en lo any 1545 fins lo any 1548, escrit per una mà diferent 
de la de l’autor. 1545 i 1548 subratllats.

1675. crech, al manuscrit creu.
1676. Vicari lo pare fra Pere Alzina, escrit al marge esquerre.
1677. procurador lo pare fra Sumes, escrit al marge esquerre.
1678. Hystòria del pare fra Álvaro Calderón, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.
1679. Virrey de Cathalunya, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
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Y prengué-li devoció de ser frare y determinà de demanar l’hàbit al 
pare prior, del que se estranyava en alguna manera per ser de nació 
estranya. 

Però lo dit Calderón se valgué dels remeys que podia, y és que 
determinà de declarar-se a son amo, y·l supplicà que u demanàs en 
son nom al pare prior y convent y li fos intercessor en aquest son bon 
intent. Lo qual, vists los bons propòsits del jove, ho demanà al pare 
prior que u tractàs ab lo convent, dient que ell ne rebria particular 
[co]ntento. Y axí u féu lo pare prior y·l reberen, axí per demanar-ho 
lo marquès com per veure la devoció del fadrí. 

Y tenia parts per axò, y molt en particular per tenir una veu gen-
tilíssima, y un regalat contralt, y habilitat de cant y contrapunt, que 
segons diuen los qui·l conegueren, era contento y glòria de [p. 259] 
oyr-lo, encara que y agué de alguns molta contradictió en sa receptió, 
no perquè no tingués parts, que las tenia, com tinch dit, per a servir 
aquest convent, y particularment per lo chor, sinó per ser castellà de 
nació y estar molt apartat de sa terra, que la experiència nos mostra 
que los que són de altres nacions par que no se apanyen tant fàcilment 
a nòstron modo de viure y sempre tenen lo agre a sas pròpries terres, 
que com digué aquell, Dulcis amor patrie. Y de aquí és que, aprés que 
tenen alguns anys de hàbit, puix no se’ls permet tot lo temps que es-
tan debaix de disciplina del mestre, procúran llicèncias de anar a sas 
pròpries terras y, si allí prop y ha alguna casa de la orde, se resten 
allà, que cert no·s pot negar sinó que los que tenen bon sentir senten 
molt que, aprés de aver criat un subiecte en religió y s’és perfectionat 
en la art o scièntia que professa, al temps que la communitat ha de 
gozar de ses habilitats y religió se’n vaja a pasejar per altres cases de 
la orden y goze del fruyt qui no l’ha sembrat. 

Verdaderament que en aquest pas no se enganyaren los religiosos 
que reparaven en la receptió del pare fra Álvaro Calderón y par que 
prophetizàvan, o al manco ben coniecturaven, lo que avia de ser perquè, 
aprés de alguns anys que estigué en aquesta casa, se n’anà a Castella 
y féu segona professió en lo monestir nostre de Çamora;1680 y aquest 
convent, privat de sa habilitat y veu; y lo de Çamora, molt content, 
perquè lo estimaven molt per sa bona habilitat, a ont estigué molts 
anys. Però ya vell, vingué a perdre la veu, de manera que no sols no 
podia cantar, però ni ganyir, que diuen —ells allí ni·l sentien—, per lo 
qual intentaren molts religiosos de aquell convent de demanar al capítol 
general —que segons assò, degué ser la major part del capítol— que lo 

1680. San Jerónimo de Montamarta.
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dit pare fra Álvaro Calderón tornàs a la casa de la primera professió. 
Però no isqueren ab lo que pretenían, perquè respongué lo diffi-

nitori, com sol, discretament, dient que no tenien rahó ni la petició 
era justa, que puix en aquell convent avia consumida la vida y avia 
servit1681 la major part d’ella a1682 aquella casa, que lo restant lo ser-
vissen a ell, si·n tenia necessitat —y podían-los dir que, puix avien 
gozat de la fruyta, que rosegassen lo pinyol; y puix avían menjada la 
farina, que guardassen lo segó—; y més féu lo diffinitori, que manà 
a tots los qui avien vingut bé en aquesta petitió que rezassen unos 
psalmos penitentiales. Y per ço, ell se restà en Çamora y allí morí molt 
vell. He escrita esta hystòria en aquest lloch perquè per ventura no se 
m’offerirà occasió de tractar ni parlar més del pare Álvaro Calderón 
y també per a que si alguns dels fills de casa lligen assò, per ventura 
miraran y repar<ar>an en rebre novicis de altres nacions per la rahó 
sobredita y altres que la experièntia nos mostra.

[p. 260] Lo segon novici a qui donà lo hàbit de nostra sancta 
religió lo pare prior fonch fra Pere Miquel, natural de la ciutat de 
Leytora,1683 del regne de França, que fonch hu dels frares llechs profito-
sos que ha tingut esta casa, y podem dir1684 de ell que fonch lo primer 
que posà en trench y bon concert lo que toca al conrreu de les vinyes 
y altres terres per a sembrar quinsevulla de llevor y llegumanuscrit Y 
axí, tingué lo offici de cellerer des de novici fins que morí, que foren 
més de trenta-y-quatre anys, los que visqué en la religió. De qui per 
ventura en altra occasió se diran altres coses. 

Lo terçer fonch lo pare fra Francesch Boygues, natural de la 
ciutat de Barçelona, lo qual, ans de pendre l’hàbit, avia praticat de 
notari alguns anys1685 y per aquest respecte, després de ser profés, li 
acomanaren miràs les escriptures de nostre archiu, de què y avia molta 
necessitat, y les posàs en concert, puix tenia habilitat per assò. Y axí 
u féu, puix veem que féu un Capbreu Nou, a distinctió del primer que 
y avia en casa, a ont posà totes les rendes que rebia aquest convent, 
y com foren1686 esmerçades y de ont eren proceydes les quantitats. 
Féu lo llibre que vuy diem de les misses, a ont estan continuades les 
fundacions d’elles y quina almoyna se’n reb. També féu altre llibre a 
ont estan continuats los testaments o clàusules d’ells que són per al 

1681. Segueix nlo ratllat.
1682. a afegit a la interlínia.
1683. Lectoure, poble del departament francès de Gers. 
1684. Celleré, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1685. Llibres de l’arxiu, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1686. foren, al manuscrit fórem.
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propòsit de nostra casa, y altre dels1687 actes capitulars y altres coses 
que importaven per la clarícia de les coses d’esta casa.

Lo quart novici que vestí fonch fra Pere Gili, natural de la vila 
de Blanes, del bisbat de Gerona, que tingué particular affectió a la 
sagristia y, per ço, fonch molts anys sagristà y procurà tot lo que 
bonament pogué en augmentar los ornaments y coses d’ella. Lo quint 
fonch lo pare fra Francesch Rovirola, natural de Barcelona, que fonch  
prior un trienni d’esta casa, com se dirà a son temps. Lo sisè  
fonch lo pare fra Garau Altarriba, natural de la vila de Cervera, de 
principal linatje, com vuy són los Altarribas.1688 Lo setè y últim fonch 
lo pare fra Miquel Alzina, natural de Vich, que per distinguir-lo del 
pare fra Pere Alzina, li deyen fra Alzinetes. Sense estos pares rebé lo 
convent en aquest trienni un donat qui·s deya Pere Ros, y morí en 
esta casa aprés de aver-la servida alguns anys.

Las obras que·s feren en aquest temps podem dir que més eren 
reparos que altra cosa, [p. 261] puix1689 no·s llig que àjan fetes altres 
obras de importàntia, sinó la botiga de les cases de Barcelona, que 
tenia molta necessitat. Y no fonch tant poch lo gasto, que no s’i em-
pleassen més de trenta lliures, que en ciutat costen més les obres que 
fora d’ella per moltes causes. La escala per a pujar a la roberia se féu 
en aquest trienni, que segons axò, abans devia de ser1690 de fusta, y lo 
gasto fonch de poch momento per tenir los materials en casa. En la 
cuyna se rompé una olla de coure de les grans y tornaren-la a buydar 
de nou, y costà1691 vuyt lliures y onze sous entre les mans y coure que 
s’i agué de affegir. 

Per a vestir als frares se compraren trenta-y-tres canes de drap 
blanch y algunes de burell, encara1692 que poques, y vuytanta-y-set canes 
de estamenya, que tot anà prou pobrament, que yo creuria que no·s 
pogué fer més. Un1693 gasto extraordinari trobí, que·s féu en aquest 

1687. Segueix cap ratllat.
1688. Fins al segle XVII subsistí la casa dels Altarriba a Cervera. A la llinda del 

portal, a la part posterior, hi ha esculpit l’escut d’aquest llinatge. La família era propi-
etària de senyories veïnes a Cervera. Almenys, així consta per a Jerònima d’Altarriba, 
que fou senyora de Montcortès i de Clariana (Agustí DURAN I SANPERE, Llibre de Cervera.  
Barcelona: Curial, 1977, p. 308, 390). 

1689. Botiga de las casas de Barcelona, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

1690. Escala per pujar a la robaria, escrit al marge dret per una mà diferent de 
la de l’autor.

1691. Olla gran de la cuyna, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1692. Vestuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1693. Breu de Roma per a commutar las missas de rèquiem ab altres, escrit al 

marge dret per altres mans diferents de la de l’autor.
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temps, que·s féu per pagar un breu que impetraren de Roma, ab lo qual 
se concedia facultat que poguessen commutar les misses de rèquiem 
ab altres. No sé yo si fonch concedit aquest breu a tota la orde o si a 
esta casa tan solament; los llibres no diuen sinó que pagaren al pare 
fray Gerónymo de Aliviano quatorze lliures y mija per lo dit breu. 

Altres1694 gastos se feren per coses de més importàntia y foren per 
occasió de un plet que portava lo monestir ab los vassalls de Thous, 
demanant-los que pagassen delme1695 y primítia de olives, de alls, de 
llegums, de llavor de cànyem, de llana y altres coses, que may les 
avien pagades, al qual resistien ells varonilment, pretenent no pagar 
cosa ninguna. Però considerant que·s feyen grandíssims gastos per 
una part y per altra y que seria cosa llarga la defin<i>ció d’ell, com 
solen ser de ordinari los plets de Cathalunya, cansaren-se uns y altres 
y determinaren que entre lo senyor y vassalls se fes una avinensa y 
concòrdia acerca de assò per les causes ya apuntades y per ser lo plet 
molt dubtós, que llavors no y devia aver tants exemplars en la Real 
Audièntia com y ha vuy.1696 

Los pactes foren los següents, segons lo parer de misser Joan 
Exarrat, que donà aquest consell: los vassalls de Thous avían de pagar 
delme y primícia de alls y de tots llegums; y que fossen obligats a fer 
lo oli al trull del senyor; y ningú d’ells pugue tenir trull particular ni 
pogués fer oli en altra part —però lo senyor los avia de proveir de 
totes les ahines necessàries per aquell menester, ço és caldera, casses, 
etcètera, excepte lo animal per al trullar de les olives—; y los vassalls 
aguessen de pagar al senyor de cada una quilmada de olives, que són 
divuyt cortans, mitx cortà; y més, que fossen obligats a pujar la primí-
cia de la verema al castell y posar-la al cup del senyor sense donar-los 
cosa alguna per los treballs. Y ab aquestes condicions y pactes, y no 
ab altres, lo senyor desistiria1697 del plet y demanda feya als vassalls 
del delme y primícia de les olives, alls, llegums y del demés que està 
ya dit. Esta concòrdia tingué son effecte y la firmà lo [p. 262] convent 
y los vassalls en poder de mossèn Pere Janer, notari de Barçelona, a 
30 del mes de dezembre de 1548.

1694. Concòrdia ab los de Tous acerca del delme y primícia, escrit al marge dret 
per una mà diferent de la de l’autor.

1695. Segueix d ratllat.
1696. Efectivament, entre 1512 i 1565 l’Audiència estava formada per dues sales 

amb sis doctors cadascuna, mentre que en temps de redacció de la crònica, a inici del 
segle XVII, hi havia una tercera sala amb quatre doctors més, com a conseqüència de la 
reforma de 1599 (Víctor FERRO I POMÀ, El Dret Públic Català. Les institucions a Catalunya 
fins al Decret de Nova Planta, p. 109-110).

1697. desistiria, al manuscrit desistoria.
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Lo que més llastimà y donà gran desgust y pesadumbre no sols al 
pare prior, però encara1698 a tot aquest convent en aquesta hera, fonch 
un gran descomediment y atreviment que·s féu en Thous. Fonch lo 
cas que, avent comès un vassall, qui·s deya Joan Riba, certs crims y 
culpas per les quals lo avia fet posar en presó lo senyor don Garau de 
Queralt, un fill de l’encarcerat, que també se deya Joan Riba, com son 
pare, perdé la patièntia y, juntant-se altres ab ell, anaren al castell de 
Thous y ab força de armas trencaren les presons y tragueren violén-
ment lo presoner. Del qual se sentí molt, com era rahó, lo senyor don 
Guerau perquè, com aquest convent li tenia comès lo govern de aquell 
lloch, era gran mengua y deshonrra sua no castigar un atreviment tan 
grave com aquest. 

Y axí, prengué aquest negoci com a cosa pròpria y mostrà en ell 
son gran valor y pit, perquè féu estremades diligènties y no parà fins 
que entengué que lo dit Joan Riba estava en Castelló de Farfanya. Y 
no sols lo féu pendre, però encara ell en persona y molts altres que 
portava ab sa companyia anà allà. Y fonch necessari pendre una pos-
ta per executar ab diligèntia lo que pretenia y no li escapàs, y no és 
manco sinó que se gastà molt diner en est negoci. Però tot fonch ben 
empleat, puix dit senyor isqué ab honrra. 

Y prengué al pare y al fill Ribas y donà orde en que·s fulminassen 
los processos. Y considerant sos demèrits, al pare condemnà a dester-
ro, perquè los crims y culpes que avia comesses no eren tan graves ni 
atroçes que meresquessen mort, y per ventura si no·l traguera son fill de 
la presó o ell no se n’anara, no l’aguera desterrat. Al fill condempnà a 
galeras, al qual no sols se li provà lo cas de aver rompudes les presons, 
però aver cremats pallers, trencats los molins y altres coses que avia 
fetes en lo terme de Thous, que persones semblants, si donen en fer 
desatinos, no·s contenten de hu ni de dos, sinó de molts, com fonch un 
particular, que tiraren en ballesta al pare fra Saturní Castelló, que era 
segon procurador y estava en lo matex lloch de Thous en companyia 
de fra Antoni Gavaldà.

Considerant lo pare prior <en> estos negocis la bona diligència 
y cuydado del1699 senyor don Guerau de Queralt, y los treballs que 
avia tinguts en anades y vingudes, y que no avia dormit les hores que 
aguera volgut, tingué capítol y representà al convent estes rahons y si 
en agraïment de assò li farien algun present. Paregué que estava assò 

1698. Cas atrós (subratllat) acerca de Tous, escrit al marge esquerre per altres 
mans diferents de la de l’autor.

1699. Gratificació, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

al no sols se li provà lo cas de aver rompude
emats pallers, trencats los molins y altres co
erme de Thous, que persones semblants, si 
·s contenten de hu ni de dos, sinó de molts, c

ue tiraren ennnnnn bbb bb bbbalalalallalalllellellelelelestststststtstaaa a aa alalalalalalal p p pp p p pp paraararararare e e ee e fra Saturní Cas
ador y estavvvvva en lo mammmmm tex llllllllloch de Thous e
i Gavaldà.
rant lo parerererer  priorrrrrrr < < < <<<enenenennn> estototototos negocis la bo
el1699 senyorrr r don n n n GuGuGuGuGuGuGuererererre au ddddde eeee Queralt, y los
en anades yyyyy v v v inguguguguudeddededes,s,s,s,, yyyy queeeee n o avia dormit 
t, tingué capípppp tol y yyyyy rererererereprprprprp eeseeee entàtàtàtàtà al convent este

de assò li fafafafafafariririririienenenennen a a a aaalglglglglglglgll unununununun pp p p pprerererrerereesssess nt. Paregué qu

as atrós (subratllat) acerca de Tous, TT escrit al marge es
e la de l’autor.
ratificació, escrit al marge esquerre per una mà diferent 



458 CARLES DÍAZ MARTÍ

en son lloch y, axí, determinaren que se li donàs a dit senyor don 
Garau quaranta ducats en or, axí per los gastos que avia fets com per 
donar-li ànimo de que per avant castigàs als malefactors y rebel·les a 
la senyoria; y que lo pare [p. 263] prior de part sua y de tot lo convent 
li fes las gràcias y se li offerís a pagar qualsevols gastos, sols se miràs 
per la honrra de la senyoria, que tant gravíssimament1700 la tenían 
offesa alguns dels vassalls ab tan gran descomediment y poch respecte. 

Del qual se encarregà lo pare prior de bona gana. Y ell, en pre-
sència del pare procurador, fra Augustí Sumes, li donà les quoranta-
vuyt lliures y les rebé de bona gràcia, prometent de nou que miraria 
per aquells vassalls y per la honrra del monestir com si fos cosa sua 
pròpria; y faria justícia cumplidíssimament, com véu aprés per la ex-
periència, que ell féu donar commissió a un criat seu, el qual, ab altre 
companyó que elegí, se donà tant bona manya, que alcançaren lo fi 
que pretenien en perseguir als vellacos y sentenciaren los que avían 
ajudat a fer aquelles maldats y vellaquerias. Lo qual al convent costà 
entre unas cosas y altras, axí per camins com per despesa, notaris y 
altres officials, al peu de cent ducats.

Altra1701 occasió y agué per a gastar, perquè anà lo pare fra Antoni 
Joan a Sicília per a cobrar certes quantitats y deutes de uns parents 
seus —no alcançaria en estos nostres temps per ventura ab tanta fa-
cilitat llicència per una cosa com aquexa, y camí tant llarch y en què 
se avia de passar la mar—, y gastà en aquest camí trenta-set lliures y 
tretze sous. Y ab aquexa occasió passà a Roma y féu discretament, que 
després no se li aguera offerta semblant occasió y ab diners de altri 
prou li és llícit a una persona allargar un poch lo camí, particularment 
si són de parents, que ells ho tindran a bé. 

Veritat és que mossèn Berenguer Cornet, que era a qui pertanya 
lo interès y era parent del pare fra Antoni Joan, tornà al monestir 
las trenta-set lliures —avia ell promès que si lo pare fra Antoni Joan 
li cobrava en Palerm cent sinquanta escuts dels hereus de Baptista 
Lombardi, ell donaria la quarta part, que éran trenta-sinch lliures—, 
de ont se veu que la anada fonch per la vinguda y que no y agué 
ningun profit per la comunitat. No sé yo quina trassa fonch aquella 
tant curta de comptes, tant seca y exuta; y m’espanta que per tant 
poca cosa posassen un frare a perill de la vida y no considerassen que 
trenta-sinch lliures eren menester per sols la embarcació, la provisió 

1700. gravíssimament, al manuscrit gravíssament.
1701. lo pare fra Antoni Joan anà a Sicília y a Roma, escrit al marge dret. Y a 

Roma correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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y nòlits, etcètera. En fi, no y agué [p. 264] altre profit ni utilitat sinó 
que lo pare fra Antoni Joan anà a pasejar-se a Sicília y a Roma, de 
què creuria yo que llavors alguns li’n tingueren enveja y ara a altres 
no·ls pesaria los enviassen per occasió de manco importància, que 
cosa natural és als hòmens desijar veure. Succehí aquest camí en lo 
mes de octubre de 1547.

Per aver-se fets estos gastos y molts altres en esta casa, y prin-
cipalment per no ser vingut1702 lo temps tant pròsperament com era 
menester y aver faltat los manteniments per grans sterilitats de la 
terra, en què·s cullí molt poch blat, /per lo qual/ fonch necessari que 
lo pare procurador agués de anar a Empurdà a comprar blat per més 
de cent sinquanta lliures. També agueren de comprar moltes càrregues 
de vi, axí per lo convent com per la companya. Y axí, per estas cau-
sas se enderrerí y empenyà esta casa en molts ducats y·ls agueren de 
manllevar a molts devots, com consta en les cartas cuentas del Llibre 
del Pare Procurador. 

Y aprés, per pagar estes manlleutes no tingueren altre remey sinó 
demanar llicència al capítol general o al definitori que donassen1703 
llicència per a empenyorar censals fins a tres-centes lliures. La qual, 
alcançada, ne empenyoraren dos: lo hu de dos-centes lliures y l’altre 
de cent sinquanta que rebien sobre lo General de Cathalunya. Y també 
se gastaren sinquanta lliures que cobraren de la herència de mossèn 
Baldiri Manyà, vicari de Rexach, de qui aprés direm lo que y ha acerca 
de assò. Y encara que en la visita següent se manà que depositassen 
estes sinquanta lliures promptament per ser coses de misses y aver-se 
de esmerçar, no y agué remey, ans demanaren llicència a nostre pare 
general per a que servissen per a pagar1704 alguns deutes que y avia en 
una herència del monestir, que fonch la torre que vuy tenim davant 
Moncada y abans era d’en Benet Vestit, de qui també diré més llarga-
ment lo que passà acerca de assò a la fi de aquest trienni.

Féu-se1705 una fornada de cals, de què agueren sexanta lliures; 
altra, també de obra. També tingueren cabres, de què tragueren molt 
profit, que al que yo he pogut conjecturar,1706 valgueren més de cent y 
noranta-nou1707 lliures. Veritat és que, al temps que anàvan los man-

1702. sterilitat y fams, escrit al marge esquerre.
1703. empenyaren 300 lliures, escrit al marge esquerre.
1704. Torra de Moncada, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1705. fornada de cals y obra, escrit al marge esquerre. De cals y obra correspon 

a una mà diferent de la de l’autor.
1706. cabres, escrit al marge esquerre.
1707. nou afegit a la interlínia.
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teniments tant cars del blat y del vi y trobar-se’n tan poch,1708 no era 
molt açertat tenir despesas de mossos y pastors, que en aquexas tem-
poradas en semblants grangerias, si bé·s compte lo guany y lo qu·és 
gasto, trobaran que són tornados en tal [p. 265] granjeria. Y axí, restà 
per totes estes rahons la casa molt alcançada de comptes y enderrerida. 

Creu-se que no y avia molt bona administració en lo que tocava 
als mossos1709 per ser1710 lo cellerer molt lliberal y massa companyó, 
y los mossos no an menester altra cosa per aruynar prest una casa, 
que són pijors que las sangoneras, que xúpan la sanch de l’home fins 
que·l té mort. Y segons yo entenguí dels matexos qui llavors estaven 
en casa, totom tenia prou llibertat, y cada hu prenia lo pa que volia 
y per ventura lo venían, com s’és vist altres voltes per la experiència. 
Y axí, no y bastava res.

En aquest trienni cantaren missa nova dos religiosos. Lo hu fonch 
lo pare fra Joan Dols, de qui no y agué molt profit. L’altre fonch lo 
pare fra Jaume de Planella y germà1711 de la baronessa de Erill.1712 De la 
offerta tragueren tres lliures y dona Paula, la baronessa, féu una capa 
de color morada a<b> unes vias blancas, y vuy en dia li diuen la capa 
de dona Paula, y donà de charitat quatre ducats. També, per lo que 
estigué malalta en esta casa, que llavors podien entrar las donas en la 
hostelaria,1713 y la serviren1714 en ella alguns dies, donà trenta-set lliures. 

També cobrà cada any lo pare prior vint lliures per la despesa de 
fra Noph<r>e Bosch, lo qual, com conegueren que se avia transtornat 
lo enteniment, sent encara novici, lo1715 pare prior, qui era llavors lo 
pare fray Alonso de Guadalupe, y lo convent lo volgueren despedir; y 
creu-se fóra molt acertat, que de innocents y de bèsties velles may se’n 

1708. tan poch, al manuscrit tampoch.
1709. mossos, al manuscrit mossors.
1710. ser afegit a la interlínia.
1711. capa blava de dona Paula, baronesa, escrit al marge dret. Baronesa correspon 

a una mà diferent de la de l’autor.
1712. Paula de Planella era baronessa d’Erill pel matrimoni amb Antoni II d’Erill.
1713. A principi del segle XVI l’orde permetia l’estada de dones al monestir, bé 

que amb llicència del prior i dels diputats. Tanmateix, després del concili de Trento 
es prohibí aquesta pràctica i es restingrí la presència de dones als monestirs. Tan sols 
podien romandre a l’església i al claustre durant les processons, sempre que hi hagués 
d’antuvi un costum establert. Així ho recull la segona extravagant de la constitució 
núm. 40, aprovada en el tercer quart del segle XVI. Les dones de la família reial, però, 
quedaven exemptes d’aquesta restricció (Constituciones, p. 94-96).

1714. 37 lliures de dona Paula, baronesa, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

1715. 20 lliures de fra Onofre Bosch, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.
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trau lo cabal. Y agueren-ne sentiment sos parents, que eren gent molt 
honrrada y de bon llinatje, y u tenien per afront que·l llançassen de 
casa. Y per ço, concertaren que donarien cada any vint lliures en part 
de son sostento y, axí, acudien cada any ab les vint lliures.

En aquest trienni tingué lo pare prior molts predicadors que també 
li ajudaren1716 ab algunes charitats que rebien de sos sermons. Lo hu 
fonch lo pare fra Antoni Joan, que predicà una quaresma en Badalona 
y donaren-li quatre ducats per sos treballs. L’altre fonch lo pare fra 
Gerònim Ubach, que predicà una quaresma en Mataró ab gran accep-
tació y exemple, perquè ab son aspecte sols parexia que predicava, per 
tenir-lo de molt penitent y ser ell molt remirat y compost en ses acti-
ons, de què se edificaven molt1717 los seglars. Donà d’esta vegada a la  
[p. 266] communitat quatorze lliures y vuyt sous sense altres sermons 
que féu en la matexa vila, a ont li tenían particular devoció, entre any, 
y particularment lo dia de Sancta Magdalena, en què allí fan gran festa, 
y del sermó li donaren un ducat. 

Altra quaresma predicà en Cervera, de la qual he trobat que·n 
rebé la communitat denou lliures y setze sous. Y molts altres sermons 
predicà, que segons axò, ell ho devia fer bé y devia tenir gràcia per 
aquest exercici apostòlich, y ell també tindria affectió y molta gana 
de exercitar-lo. Y plaguera a Déu no fóra tanta, perquè no succehira 
lo que veurem en l’any 1550. Ab tot axò, predicà la última quaresma 
de aquest trienni altra vegada en Mataró y li donaren quatorze lliures 
y divuyt sous. Lo que succehí de tant predicar veurem en lo trienni 
següent (pàgina <474>).1718

Lo1719 pare fra Damià Marruff, de qui en diverses parts de aquest 
llibre se an dites algunes coses —y últimament fonch en lo sisèn tri-
enni del pare fra Galceran Augustí Gualbes (pàgina 341),1720 a ont lo 
dexàrem en una hermita de Palamós—, y ara, en aquest trienni, ya 
vell,1721 cansat1722 de la vida heremítica o per ventura mogut de scrú-
pol de consciència, tornà a esta sa casa y donava per la despesa d’ell 
y de son criat trenta-dues lliures y vuyt sous, sense quatre lliures y 

1716. predicadors d’esta casa, escrit al marge dret.
1717. molt, al manuscrit molts.
1718. L’autor va deixar un espai en blanc per informar el nombre de pàgina, que 

correspon a la 276 del manuscrit, 474 de la present edició.
1719. fra Damià Marruff tornà en casa, escrit al marge esquerre. Tornà en casa 

correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1720. pàgina 168 al manuscrit.
1721. vell afegit a la interlínia.
1722. Segueix y vell ratllat.
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a Damià Marruffuffuffuffuff to toto tot rnàrnàrnàrnàn  en enen enenn cacacacacacasa,sa,sa,a,sa,a   escescescescesce rit al marge esquerre
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131723 sous que donà de altra charitat. Lo que resta a dir de aquest 
bon pare veurem en lo trienni següent (pàgina 483).1724 Don1725 Carlos 
de Cardona, abbat de l’Estany y prior del monastir de Sancta Anna 
de Barcelona,1726 vingué assí a dir la primera missa —y fonch a 22 de 
setembre de 1548— y donà per charitat deu escuts en or, que valgueren 
en plata deu lliures y vuyt sous.

Mossèn1727 Baldiri Manyà, vicari de Rexach, morí en l’any de 1546 
y volgué lo soterrassen en esta casa ab lo hàbit, per lo qual ne rebé lo 
pare prior quinze lliures. A més de axò, lo dit mossèn Baldiri Manyà 
dexà a Nostre Senyor Déu, a sa ànima y a1728 Sanct Gerònim de la 
Murta1729 hereus de sos béns, volent se digués cada any un anniversari, 
com vuy lloablement se diu, dexant per assò sinquanta lliures, les quals 
volia fossen esmerçades en lloch tuto y segur per dit effecte, y lo demés 
fos distribuït en misses. Y ab aquesta occasió, dels mobles que tenia 
se provehiren les officines de roba, en què·s trobaren sinch parells de 
llansols, set tovalles, tres exugamans, divuyt torcaboques, una copa y 
tres casses de aram, [p. 267] una casulla de seda negra ab càmit y lo 
demés per dir missa, lo qual se posà en la sagristia. També se troba-
ren en dita herència alguns grans, com foren blat, ordi y civada, que 
segons refferex lo Llibre de les Misses, fonch estimat en més de cent 
lliures, sense las sinquanta que dexava per lo anniversari.

Com lo pare prior era natural de la ciutat de Vich y lo pare fra 
Jaume de Planella tenia allí un cavaller deute seu qui·s deya mossèn 
Monrredon, dels principals linatjes de aquella terra, y tingueren neces-
sitat de anar allà per algun negoci —y per ser jove lo pare fra Planella 
y de las culpas, paregué-li al pare prior de acompanyar-lo ell allà per 
més justificatió del negoci—, /y/ no perderen lo temps del tot puix, 
anant a visitar al senyor Monrredon,1730 los féu mercè de donar una 
relíquia principal, que és un dit de sancta Pràxedis, y vuy la tenim en 
la nostra sagristia, per lo qual anà un notari de Vich a Monrrodon  

1723. 13 afegit a la interlínia. A la part inferior d’aquesta paraula hi ha vuyt sense 
ratllar, tot i que considerem que ha estat corregida per la paraula interlineada.

1724. pàgina 285 al manuscrit, subratllat i d’una mà diferent de la de l’autor.
1725. Don Carlos de Cardona digué la primera missa y donà, escrit al marge 

esquerre. Y donà correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1726. Carles Pau de Cardona consta com a prior comendatari de Santa Anna 

de Barcelona entre 1540 i 1570 i abat de Santa Maria de l’Estany (Joan ARAN I SURIOL, 
Santa Anna de Barcelona. Barcelona: Editorial Mediterrània, 2002, p. 209, 389).

1727. mossèn Baldiri Manyà dexà sos béns al monestir, escrit al marge esquerre.
1728. Segueix nostre pare ratllat.
1729. Aniversari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1730. relíquia de sancta Pràxedis, escrit al marge dret.
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as, paregué-li al pare prior de acompanyar-l
tió del negoci—, /y/ no perderen lo temps 
ar al senyor Monrredon,1730 los féu mercè d
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considerem queueueuee ha  essstattattatattattt  cocococcococ rrerrerrerreregida ppppper la paraula interlin
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 correspon a unaunununun  mà didididdidiferfferferferferentententenentee  de laaaa  de   l’autor.
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Barcelona. Barccccceloeloeloeloeloona:na:na:na:n  EEEEditditditditdittorioriorioriorir al al al al al MMMMMMediedededd terrània, 2002, p. 2
ossèn Baldiri MMMMMMMManyanyannanyanyanyà dà dà dàà dà dà ddexàexàexàexàexàexàxà soso sososos bs bs bs bs bs bbbbénsénsénsénsénsénénssn  al monestir, escrit a
gueix nostre pare ratllat.

niversari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de
líquia de sancta Pràxedis, escrit al marge dret.
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y prengué acte de assò, y com la tenían aquells cavallers y de on la 
avían aguda, etcètera.1731 

En1732 lo any de 1547 morí en Benet Vestit, de la parròquia de 
Moncada. Lo qual féu son testament y, com no tenia fills ni filles, 
dexà hereu universal a aquest monestir de tots sos béns ab tal que 
lo convent pagàs tots los deutes y mals que ell devia y feya. Sabut lo 
que passava per lo pare prior, ajuntà a son capítol y digué’ls lo que dit 
Benet Vestit avia ordenat en son testament; y que advertissen que ell 
estava informat que en dita herència y avia molts deutes, que vivint 
lo Benet Vestit, no tenia molta salut, y no podia treballar molt ni feya 
molt treballar en sa casa —y si assò no·s fa, particularment en casa 
de un pagès, és impossible que no tinga molts deutes si vol menjar, 
etcètera—; y també·ls advertí que a la viuda y muller que era de dit 
Vestit se li avia de tornar la dot y tot lo que y tenia. 

Ab tot que los pares entengueren que y avia molts deutes y que 
per traure la viuda de casa eren menester cercar diners, foren de parer 
que se acceptàs dita herència per tenir una torra molt accommodada, 
per tenir bestiar y terras per a conrrear y per anar allí a divertir-se 
algunes vegades los religiosos. Per respecte de aquesta torre y d’esta 
heretat ha tingut esta casa /ab/ molts plets, com veurem a son lloch y 
temps, però gràcias al Senyor de tots ne és exit lo convent ab honrra,  
y la posseex vuy pacíficament y no y ha qui demane cosa alguna.1733 Tot 

1731. Es deu tractar de Joan Francesc de Mont-rodon, també conegut com a 
Janot de Mont-rodon, que contragué matrimoni el 1532 amb Elisabet de Planella, filla 
de Bernat Joan de Planella i de Jerònima Beneta Franc, senyors de Castellnou de Moià i 
Talamanca, i, per tant, parents, sinó pares, del frare Jaume de Planella (vegeu la nota 1643).  
Janot de Mont-rodon, que en aquelles dates exercia de veguer a Osona, Ripoll i Ripo-
llès, tenia una economia força precària (Antoni PLADEVALL I FONT, Mont-rodon. Vic: Diac, 
2001, p. 229-232). No és estrany, doncs, que es desprengués d’una relíquia de la capella 
del seu casal, com era un dit de santa Pràxedis, que posseïen els Mont-rodon com a 
mínim des de la primera meitat del segle XIV (BC, Fons i col·leccions documentals de 
l’Arxiu Històric, núm. 22098). El casal de Mont-rodon, actualment remodelat i reformat, 
es troba prop de Taradell, al sud de Vic, i fou senyorejat pels Mont-rodon des del se- 
gle XII fins al 1890 (Catalunya Romànica. Barcelona: Enciclopèdia Catalana, 1984-1998, 
vol. 3 (Osona), p. 649-653).

1732. Benet Vestit, de la torre de Moncada, dexà sos béns al monestir, escrit al 
marge dret. De la torre de Moncada correspon a una mà diferent de la de l’autor i està 
situat a la part superior de la nota. La crida que permet conèixer on s’ha d’inserir el text 
és +, que està situada darrere de Vestit. A la part inferior d’aquesta anotació marginal i 
per sobre d’una línia horitzontal, ojo, escrit per una mà diferent de la de l’autor.

1733. Aquesta propietat és coneguda actualment com a Torre dels Frares. Formà 
part del patrimoni de la comunitat de Sant Jeroni de la Murtra fins al segle XIX. Sobre 
aquesta edificació, situada entre el torrent de la Vallensana i el riu Besòs, a la Pobla 
Vella de Montcada, vegeu Mercedes DURÁN PENEDO, Elisabet HUNTINGFORD ANTIGAS i Juan 
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lo negoci està si convé tenir-la lo monestir, de manera que ell córree 
a ses pròpries costes y despeses, o si és millor que la tíngan arrenda-
da —est questio in utramque [p. 268] partem ad modum controversa et 
utraque opinio suos habet patronos, et cetera. 

La occasió per què aquest bon home dexà estos béns y torre a 
esta communitat fonch, segons me contà lo pare fra Jaume Ferrer, qui 
fonch la causa material y era llavor<s> cellerer, que vingué lo Benet 
Vestit mort de fam, que segons digué, era home de molt poch ser y 
de pocas forças, y vingué a matar la fam a la hosteleria. Y aprés que 
se n’anava, li digué lo pare fra Jaume Ferrer, que era de sa condició 
y generós: “Y ara, a ont anau? Ara que vos aveu ben menjat y begut, 
no teniu cuydado de vostra muller ni de la gent que teniu en casa de 
què menjaran? Y si·n volen, que se’n cerquen, que axí u aveu fet vos?”. 

Y demanà-li si portava algun saquet y digué-li que no. Y llavors 
anà lo bon pare fra Jaume Ferrer, y ab un costal donà-li una dotzena 
de pans de companya, y digué-li que·ls portàs a sa muller y que donàs 
que menjar a sa casa. Sabia molt bé aquell pare la gran necessitat 
que patían en aquella casa. Y vist assò per lo Benet Vestit, sentí’s tant 
obligat a aquest benefici, que affirmà ab jurament, sense compel·lir-lo 
ningú ni persuasió alguna, que may sa casa seria de altri sinó de Sanct 
Gerònim de la Murta. Lo qual cumplí tan bé1734 com avia promès y 
més prest del que pensava, que tantost se enmalaltí. De la qual malaltia 
morí y dexà, com tinch dit, sos béns al monestir.

Moriren en aquest trienni dos frares, que puix de assí avant trobe 
memòria de assò, no dexaré de continuar-la, que no serà mala curiosi-
tat, com és la dels qui prenen l’hàbit y quin prior lo donà. Lo primer 
fonch lo pare fra Joan Fonoll, frare molt honrrat, y sols visqué en la 
religió quinze anys ab molt bon exemple. Lo altre fonch fra Salvador 
Oliveres, que morí en lo càrcer, en què estava condempnat in perpetuum 
per los diffinidors del capítol general de 1546 per insults y atreviments 
que avia fets notables.1735 Y diu lo ròtol d’esta casa, del capítol general 

José DÍAZ AGUILERA, Montcada i Reixac i el seu entorn: guia històrico-artística. Montcada 
i Reixac: Museu Les Maleses, 1987, p. 50-52; Jaume ALCÁZAR, Raquel LACUESTA i Josep 
Lluís GORINA, Evolució urbana de Montcada i Reixac. Montcada i Reixac: Ajuntament de 
Montcada i Reixac, 2001, p. 16-18.

1734. tan bé, al manuscrit també.
1735. Efectivament, en el capítol general de 1546, en el ròtol dedicat a la Murtra, 

s’hi inclou un apartat a Salvador Oliveres: “A lo que se pidió que diésemos licencia para 
que se prenda fray Salvador Oliveras, porque después que le echaron por sus delictos, 
quitado el hábito de la orden, hace grandes insultos alrededor deste monesterio, así en 
querer matar frayles como en hazer hurtos, lo qual redunda en gran afrenta deste dicho 
monesterio; y preso, lo echasen en un navío a tierras estrañas. Respondemos que le pren-
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precedent, que restaven escrits en los actes capitulars de Sant Bartho-
lomé, que segons axò, degueren ser cosas de gran nota, puix allà réstan 
en memòria. Nostre Senyor lo tinga en la glòria. Amén.

dan y echen en cárcel perpetua como está mandado” (dada proporcionada per Fernando 
Pastor a partir del volum corresponent de les actes dels capítols generals dels jerònims).

cárcel perpetua como está mandado” (dada proporciona
el volum corresponent de les actes dels capítols general
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[p. 269] Primer trienni del pare fra Antoni Joan1736 {1548-1551}

Gran cuydado y ànsia tingueren los religiosos d’esta casa de avisar 
a nostre pare general de que enviàs confirmadors per a la futura elec-
tió. Y mostrà’s, evidentment, puix foren tant punctuals, que en acabar 
son trienni lo pare fra Joan Puig, ya foren assí. Acabà son temps lo 
pare fra Joan Puig a 15 de octubre de 1548, y a 16 de dit mes y any 
ya tingueren elegit prior y confirmat a 17, a les vuyt hores de matí. Y 
fonch lo pare fra Antoni Joan, profés de la matexa casa, natural de la 
ciutat de Barcelona y de mediana edat, perquè tenia vint-y-hu o vint-
y-dos anys de religió.1737 Donaren-li per vicari al pare fra Pere Alzina, 
y és esta la sexta vegada, y1738 juntament lo feren caxer, com ho era 
lo trienni passat. Tornaren elegir en procurador al pare fra Augustí 
Sumes, y fonch la segona vegada. Los confirmadors d’esta electió foren 
lo pare fra Joan de Salamanca, prior del monestir de Nostra Senyora 
de la Murta de València, y lo pare fra Calinys, profés del monestir de 
Sancta Engràtia de Çaragoça, als quals donaren per lo gasto del camí 
quinze lliures y sinch sous. 

Lo pare prior en tot son temps no vestí altre novici sinó un frare 
llech qui·s deya fra Berthomeu Prats, natural del lloch de Monistrol, del 
bisbat1739 de Vich y de l’abbadiat de Montserrat, encara que la professió 
li donà lo pare fra Pere, que fonch prior en lo trienni següent. Y no 
reisqué molt bé aquest fra Berthomeu, perquè se n’anà moltes vegades 
de la religió, y últimament li alcançaren llicència per a que mudàs de 
hàbit y morí en la religió del gloriós patriarca sanct Francesch.

La primera cosa1740 que trobe que féu lo pare prior fonch en 
enviar al pare fra Gerònim1741 Ubach a Valladolit per a que supplicàs 

1736. Segueix que fou en lo any 1548 fins a 1551, escrit per una mà diferent de 
la de l’autor. 1548 i 1551 subratllats.

1737. Vicari lo pare fra Alzina, escrit al marge dret.
1738. procurador lo pare fra Sumes, escrit al marge dret.
1739. Fra Barthomeu Prats fugí moltas vegadas, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
1740. cosa repetit.
1741. Lo escusado, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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a l’emperador fes merçè a esta casa de que no pagàs lo escusado y 
quarta.1742 Alcançà esta merçè lo pare fra Gerònim Ubach y portà un 
privilegi, però entench que no durà molt y fonch de poch profit. Gastà 
per lo camí dotze lliures.

Las1743 obras que·s feren en aquest trienni foren que concertaren 
la llibreria del traschor, fent los parestatjes de nou a ont vuy se posen 
los llibres del cant, axí grans com xichs, de què·ns servim en lo chor. 
Y fonch obra prou ben feta. [p. 270] Lo corredoret davant les cambres 
de la enfermeria fins ara no estava empaymenta<t>1744 y paregué al 
pare prior /que/, puix era consolació, axí dels malalts com dels que 
tenían salut, que l’empaymentassen. En la sagristia féu un1745 tern de 
domàs1746 vermell y una capa del matex, encara que quisvulla que·ls 
tallàs no era molt pràtich ni molt destre official, com consta en lo mal 
garbo que tenen, y curtes, que és llàstima mirar-les. En lo que toca a la 
matèria era bona y de bon barato, perquè quisvulla qui fos lo qui vené 
dit domàs se accommodà prou en lo preu, perquè donà una gramalla 
ab son caparó per vint-y-tres lliures, encara que cert devot d’esta casa 
he trobat que n’ajudà a pagar certa part. No diu qui era.

Una1747 bona provisió féu lo pare prior de torcaboques perquè, 
segons se trobe en lo Llibre dels Gastos, se’n feren quoranta canes, que 
si tota la pessa serví per a torcaboques, ne1748 feren més de tres-cents. 
Una fornada de cals se féu y la agueren ben menester segons la pre-
paració que agueren de fer per una obra de importància que·s féu en 
aquest1749 temps. A més de axò, plantaren un tros de vinya, que fonch 
bon negoci y que avia ya molts anys que ningú se’n curava. També 
procurà en vestir1750 als religiosos, de què y avia prou necessitat, per 
lo qual comprà dos pesses de blanquets, que tiraven sinquanta-dues 
canes; y estamenyas de Cardona, que tiraven prop de altres tantes 
canes y costaren vint-y-quatre lliures.

1742. L’excusat consistia en el fet que els particulars havien de pagar el delme 
a la Corona en lloc de a l’Església. A finals del segle XVI quedà fixat en un pagament 
fix a càrrec del clergat. La quarta és la contribució que l’Església aportava a la Corona 
i que també és coneguda com a subsidi (vegeu nota 1288), perquè en la seva forma 
primitiva es deduïa la quarta part de les rendes anuals (Manuel TERUEL GREGORIO DE 
TEJADA, Vocabulario básico de la historia de la Iglesia, p. 152, 153, 415).

1743. Libreria del traschor, escrit al marge dret.
1744. corredor de la enfermeria empaymentaren, escrit al marge esquerre.
1745. Segueix domàs encerclat amb un traç discontinu.
1746. tern de domàs vermell, escrit al marge esquerre.
1747. torcaboques, escrit al marge esquerre.
1748. fornada de cals, escrit al marge esquerre.
1749. plantada, escrit al marge esquerre.
1750. vestuari, escrit al marge esquerre.
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antada, escrit al marge esquerre.
stuari, escrit al marge esquerre.
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Per venir molt a menut en esta casa lo marquès de Aguilar y 
virrey de Cathalunya, a1751 la qual tenia particular affectió y voluntat 
y gustava de venir a ella per desenfadar-se de moynes y melancolias 
que càusan la multitut de negocis en què estan engolfats los qui te-
nen semblants officis y càrrechs, desijaven, axí lo pare prior com los 
religiosos d’esta casa, donar-li contento y tenir aposentos que fossen 
a propòsit y a gust de dit senyor perquè ell pogués estar més accom-
modat, y també y agués alguns aposentos per alguns criats seus y que 
estiguessen junt a sa persona. 

Y com vèyan que no y avia altra cosa de què·l poguessen servir 
si no era la enfermeria; y avent-hi malalts cada vegada que ell avia de 
venir, los avían de traure de allí y posar-los en las celdas; y més que  
[p. 271] alguns dels religiosos en semblants occasions se avien de exir 
de ses celdes per poder accommodar alguns cavallers y criats del matex 
marquès per no tenir prou aposentos, determinà lo pare prior de fer 
una hostelaria —veritat és que no fonch son intent des del principi 
fer-la tant su<m>ptuosa y costosa com aprés se mostrà— per a que, 
quant dit senyor o altres persones semblants vingués, pogués estar més 
a son pler y a son gust, y los criats més accommodats y junt al senyor. 

Tractà lo pare prior aquesta imaginació y pensament1752 ab lo 
marquès una de las vegades que vingué en esta casa, al qual trobà de 
son gust y propòsit, y mostrà donar favor y ajuda als bons desigs del 
pare prior, y prometé-li de donar tres-centes noranta-y-sis lliures sobre 
lo General. Molt content estigué lo pare fra Antoni Joan de que sos 
pensaments anassen tant ben encaminats y ab desigs que isquessen en 
degut effecte. Congregà lo capítol dels religiosos d’esta casa y tractà’ls 
aquest negoci, dient-los lo que passava; y com al marquès li estava 
molt a son propòsit esta imaginació; y lo que avia promès; y que no 
faltava ya sinó lo consentiment d’ells per a que·s posàs en executió lo 
que tenien pensat. 

Com lo convent véu que se obria assí camí per a que lo senyor 
marquès mostràs per obra lo que mostrava en voluntat y que gustava 
de que·s fes esta hostaleria, fonch molt content, tenint confiança que 
qui donava lo diner per començar ne donaria més per continuar y fins 
arribar a la fi que·s pretenia. Agut ya1753 lo consentiment del capítol, 
tantost feren venir mestres perquè traçassen dita hostaleria, com se 

1751. tracte de la Obra Nova y hostelaria nova fet ab lo virrey de Cathalunya y 
comunitat, escrit al marge esquerre. Fet ab lo virrey de Cathalunya y comunitat correspon 
a una mà diferent de la de l’autor.

1752. Segueix lo pare prior encerclat amb un traç discontinu.
1753. Segueix lo ratllat.
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troben de assò molts actes y capitulacions ab diversos mestres que feya 
lo convent ab ells, que aver-los de referir assí seria cosa molt llarga y 
prolixa y sense profit.1754 Finalment, ells se concertaren y començaren 
dita obra y hostaleria en l’any de 1550. Y per aver ya dos anys que lo 
pare fra Antoni Joan era prior, no·s pogué molt continuar ni1755 anar 
molt avant. Però ab tot axò, s’i gastaren quatre-centes deset lliures 
quinze sous y deu diners sense altres coses que y anaven de la casa, 
que de ordinari en estes occasions sempre y va del pèl del boch, que 
diuen vulgarment. 

És, emperò, de notar que encara lo marquès de Aguilar no avia 
donat ningun diner —perquè·s veja [p. 272] la diligència y gana que 
tenia lo pare prior de que·s fes esta obra, que en altre subiecte caygue-
ra est negoci, que no·s moguera fins tinguera molt que gastar y per 
ventura encara aguera tinguda necessitat de qui·l sol·licitàs per a co-
mençar—, perquè lo dit senyor marquès avia promès de donar les 
tre-centes noranta-sis lliures dins tres anys y a pagues. Y axí, no acu-
dí tant prest, per lo qual la communitat agué de manllevar totes les 
quatre-centes lliures que·s gastaren en esta obra a diverses persones, 
y en special al senyor abbat Ubach,1756 honcle estimatiu del pare fra 
Gerònim Ubach, profés d’esta casa, y al senyor prior de Cathalunya de 
l’orde dels Comanadors de Sanct Joan.1757 Als quals aprés se tornaren 
quant se cobraren. 

Y axí, se ha de agrair al pare prior molt aver feta o començada 
una obra tant principal, que a judici y parer de quantes persones la 
an vista y la veuen, diuen que és una hostelaria de les més principals 
en tota la orde per poder-se aposentar en ella qualsevulla persona per 
principal y grave que sia, de la qual an gozat moltes d’elles, com o 
avem vist en nostros dias y s’anirà notant en son lloch y temps. Ve-
ritat és que no s’acabà de molts anys per las rahons que veurem més 
avant,1758 y no·n pogué gozar per qui·s començà.

1754. Sobre aquests capítols, vegeu Carles DÍAZ MARTÍ, “L’Obra Nova de Sant 
Jeroni de la Murtra”, Carrer dels Arbres, 21 (2010), p. 65-86.

1755. 417 lliures 15 sous gastà en son temps lo pare prior per fer la Obra Nova, 
escrit al marge dret. Lo pare prior per fer la Obra Nova correspon a una mà diferent de 
la de l’autor.

1756. Lo senyor abbat Ubach y lo senyor prior de Cathalunya dels comanadors 
de Sanct Joan dexaren, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

1757. Miquel de Ferrer, que ostentà el priorat hospitaler de Catalunya fins al 
1553 (Josep Maria SANS I TRAVÉ (dir.), Dietaris de la Generalitat de Catalunya, vol. 2, p. 43- 
45), ja estava vinculat a la comunitat de Sant Jeroni de la Murtra (vegeu pàgina 434).

1758. Vegeu pàgina 488.
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Lo major gasto que lo pare prior tingué en son temps fonch que, 
per aver permès Nostre Senyor que1759 la vigília de la Pascua del Sperit 
Sanct de l’any de 1549 caygués tant gran pedra y de tal quantitat y 
modo, /que/ arruhinà no sols las messes, que estaven ya quasi madures 
y guanyades y per a segar, però encara los fruyts dels arbres, que a 
penas se collí cosa alguna, y les vinyes aparellà de tal manera que en 
dos anys no feren res de bo ni llevaren fruyt. Y per esta causa agueren 
los pobres frares de comprar més de dos-centes y trenta-sinch lliures de 
vi, que quasi tot lo compraren de mossèn Torrent, apothecari. Y sense 
las provisions ordinàrias de ordi y civada y altres vitualles, agueren 
de comprar més de tres-centes y sinquanta lliures de forment, perquè 
llavors no·s provehían de Thous per tenir-lo arrendat a mossèn Bolet. 
Y axí, per aquesta causa agué de anar lo pare fra Augustí Sumes, qui 
era procurador, a Empurdà a comprar lo forment que1760 era necessari 
per la casa y gastà molt per los camins, que anaven cars. 

Y paregué-li que ab aquesta occasió no aguera fet lo que devia 
si no fóra anat a visitar aquell gran pare y devot hermità, lo pare fra 
Matheu Blanch, que estava en una hermita cerca de la [p. 273] vila 
de Blanes,1761 a ont estava fent grandíssima penitència, y donant-se 
molt de veres a oració y contemplació, y gozant dels abraços del spòs 
celestial. Y arribant allí lo pare fra Augustí Sumes, no·s pot ben pensar 
lo contento y alegria que tindria lo bon vell de veure’l y saber noves 
de tots sos fills y germans en Christo, als quals amava de cor, encara 
que absent. 

Y aprés de diversos col·loquis spirituals y conversació sancta, de-
terminà de convidar-lo y regalar-lo com se regalava ell lo dia de Pascua, 
que fonch posar en taula uns trossos de pa y unes quantes sardinas 
saladas, que era lo major regalo que ell tenia, del qual no usava sinó 
en las festas principals y en las pascuas, que en lo demés temps de 
l’any de sol pa y aygua se contentava, y algunas vegades algunes herbas. 
Y axí, referia lo matex pare fra Sumes que digué que aquell dia no·s 
podia dexar de fer festa com lo dia de Pascua, puix tenia una visita 
de què gozava com si fóra lo dia de Pascua, de ont se veu que qui en 

1759. pedra notable que caygué sobre las messes, escrit al marge esquerre.
1760. Lo pare fra Agustí Sumes visità al pare fra Matheu Blanch en sa hermita 

y la hystòria que passà, escrit al marge esquerre. A excepció de visità al pare fra Matheu 
Blanch, la resta correspon a una mà diferent de la de l’autor.

1761. Segons José de SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jerónimo, vol. 1,  
p. 589, Mateu Blanc es va retirar a l’ermita de Sant Sebastià, que ha estat identificada 
amb la capella de Sant Sebastià de la Guarda, al terme municipal de Palafrugell (Jaume 
AYMAR I RAGOLTA, “Ermitans jerònims i Carles I”, p. 10) i no al de Blanes, on no hi ha 
cap capella amb aquesta advocació.
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lo dia de Pascua no tenia altres servicis sinó de sardinas saladas, que 
en lo demés temps de molt manco se contentaria. 

A la despedida, que per no aver en la hermita lloch per a tant de- 
gué ser en lo matex dia, se degueren moure les entranyes de l’hu y  
de l’altre y a bon segur que no faltarien llàgrimas. Y serien sufficients 
per a donar ànimo al pare fra Sumes per a que li supplicàs se servís 
de tornar a esta sa casa, a ont tenia tants fills que·l desijaven com a sa 
salut y que, després que ell estava absent, avían patit molts treballs; y 
que aquells éran la causa per què ell era arribat allí; y que miràs que 
estava ya vell y tenia necessitat de algun alívio y regalo perquè no se li 
acabàs tant prest aquest desterro; y que si en la hermita tenia alguna 
maleltia, no tindria a mà los remeys ni qui·l servís ab tanta gana y 
amor com estos sos fills; y que ell se li offeria com al menor de tots 
de emplear-se en assò si li prometia de tornar-se’n a esta sa casa. 

A estes rahons no respongué lo sanct vell més de que ell era 
un gran peccador, y que tenia molta necessitat de fer penitència de 
sos peccats, y que·l comanàs a Nostre Senyor molt de veres que l’il-
luminàs y li donàs gràcia per a que acertàs en fer la sua voluntat en 
totes ses actions. Y d’esta manera se despediren los dos, que no sé yo 
a qual d’ells se exugaren primer las llàgrimas. D’esta visita se entén 
que restà lo sanct vell fra Matheu Blanch molt mogut per veure las 
bonas entranyas del bon fra Augustí Sumes, axí per les rahons que li 
[p. 274] avia representades com per algun remordiment de consciència 
de tornar-se’n a esta sa casa, de què, per no detenir-me demasiadament 
en aquest lloch y acabar lo que tinch començat de contar las llàstimas 
y desgràcies de aquest trienni, faré aprés més llarga digressió a la fi 
d’est trienni (fòlio 480).1762

Per esta occasió de aver cayguda tanta pedra, se introduhí una 
bona costuma, y la començà1763 lo pare prior y després la tractà ab 
lo convent y vingué molt bé en ella, de què·s troba en lo Llibre dels 
Actes Capitulars memòria (foli 52), en què determinaren que lo religiós 
que diria la missa de l’alba que, immediatament aprés de aver-la dita, 
digués la passió de sanct Joan cada dia, començant des del dia de 
Sancta Creu de maig fins passada la festa de nostre pare sanct Gerònim 
o fins que aguessen veremat del tot. La qual costuma se és guardada 
fins vuy lloablement y està confirmada ab les demés per los diffinidors.

1762. fòlio 480 (281 al manuscrit), correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1763. costuma que·s diga la passió de sanct Joan, escrit al marge esquerre.
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Los alívios y adjutoris que tingué lo pare prior per passar millor 
ab estos treballs foren1764 los següents. Lo senyor marquès de Aguilar, 
don Joan Manríquez,1765 com a particular devot d’esta casa, sentí molt 
estas desgràcias y treballs. Y mogut de compassió, donà o consignà 
de las llistas que llavors se usaven cent ducats. Fonch assò en l’any de 
1549. Y aprés, en l’any següent de 1550, ne consignà altres tants. Les 
quals dos-centes quoranta lliures serviren per a comprar vi, de què tenia 
molta necessitat la casa, y és de advertir que esta quantitat no anava 
en compta dels diners que consignà per la Obra Nova o hostaleria que 
s’anava fent, perquè assò succehí abans que·s començàs.

Algunes1766 indústries se intentaren en aquest trienni que no reis-
queren mal, com fonch tenir cabres, y del profit d’elles se’n tragué pas-
sades de noranta lliures. També1767 compraren quoranta moltons a rahó 
de 23 sous per la provisió de casa. Però no·s continuà —no sé yo la 
causa—, sent grangeria esta molt profitosa, a més de que ménjan bona 
carn —al manco saben què ménjan. Y ab assò se lleva un gravamen 
molt treballós, que és aver de enviar cada dia un mosso a Badalona o 
a Sancta Coloma a cercar carn; y quant és allà, lo fan esperar fins a 
les quoranta, y moltes voltes aprés [p. 275] <li>1768 donen molta part 
de basilea y moltes voltes lo que los altres no volen; y molts dies, per 
venir tart lo moço qui la va a cercar, o per culpa del carnicer que 
no·l despedeix tant prest o ell aver-se detingut per sos antojos, dina 
lo convent a les quaranta y a hora molt desconcertada, segons nostro 
modo de viure y concert que tenim en nostra sagrada religió, cosa és 
que en nòstron temps la avem vista prou vegades, fins a tant se tornà 
a continuar aquest concert de comprar bestiar, que per la gràtia del 
Senyor ha molts anys que dura, com se dirà a son cas y lloch.1769 

Molt se deu al pare prior fra Antoni Joan per aver procurat en 
que se desempenyorassen1770 los censals que en lo trienni passat avien 
empenyorats per aver tinguts grans treballs y desgràties, com vérem 
atràs; y que no agués fet més de assò en lo temporal, era molta cosa, 
quant més que no fonch esta sola. Fonch assò a 21 de maig de 1550. 
Ajudaren-li per assò algunes charitats y extraordinaris que rebé y trobe 
que foren los següents. 

1764. Marquès de Aguilar y virey de Cathalunya, escrit al marge esquerre. Y virey 
de Cathalunya correspon a una mà diferent de la de l’autor.

1765. Juan Fernández Manrique de Lara. 
1766. cabres, escrit al marge esquerre.
1767. moltons, escrit al marge esquerre.
1768. li apareix al final de la pàgina 274 del manuscrit com a avançament de la 

pàgina 275, malgrat que no apareix al principi de la pàgina 275.
1769. Vegeu pàgina 657.
1770. Lluyció de censals, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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Ya vérem que lo trienni passat, lo pare prior, essent súbdit, anà 
a Sicília per cobrar algunes1771 quantitats que devien a alguns parents 
seus y per estos treballs li donaren soles trenta-set1772 lliures. Y com 
era tant poca cosa, després degueren considerar la misèria que li avi-
en donada per sos treballs y ara, en aquest trienni, ab dos vegades li 
donaren trenta lliures. També mossèn Bosch, germà de fra Onophre 
Bosch, acudí a sa promesa1773 de donar per la despesa de son germà 
vint lliures cada any y axí·n rebé lo pare procurador sexanta lliures per 
los tres anys. Restaven a cobrar de la herència de la senyora Catharina 
Beneta Casaldòfol,1774 de la qual férem llarga mentió atràs, en la pàgi-
na 434,1775 algunes relíquies. Y no foren tan poques, que no sumàs la 
quantitat més de noranta-y-tres lliures, que ya fonch alguna ajuda de 
costa per los intents del pare prior.

Don Antonio Manríquez, parent del marquès de Aguilar, virrey 
de Cathalunya, se recullí en esta casa per a repassar sos estudis1776 y 
estigué en ella alguna temporada,1777 que no he pogut saber quant. Y 
no degué ser molt —y si estigué molt, fonch molt poch <lo> que donà 
de almoyna—, perquè no foren sinó setanta reals. Manco donà lo bisbe 
de Sogorb,1778 a qui alguns que tenen poca simplicitat, per no dir1779 
que són maliciosos, li avien posat per sobrenom lo bisbe de Carnestol-
tes, y la causa era perquè tots los anys, a ont se vulla que·s trobàs, se 
despedia de negocis y acudia ans de carnestoltes a Barçelona, perquè 
gustava molt de les desfresses y altres inventions [p. 276] que allà se 
fan; y aprés se retirava y recullia a algun monestir, y molt sovint en lo 
de Sanct Gerònym de Vall de Hebron, a ont tingué particular devoció, 
com se mostra en la hospederia y obres que féu en aquella sancta casa, 

1771. 30 lliures donaren al pare prior sos parens, escrit al marge dret per una 
mà diferent de la de l’autor.

1772. set afegit a la interlínia.
1773. 60 lliures de fra Onofre Bosch, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
1774. 93 lliures de la senyora Beneta Casaldòfol, escrit al marge dret per una 

mà diferent de la de l’autor.
1775. pàgina 243 al manuscrit.
1776. Consta un fill del marquès d’Aguilar anomenat Antonio Manrique, que 

fou rector de Salamanca i canonge de Toledo. Considerem més versemblant aquesta 
identificació que no la del cosí i gendre del virrei de Catalunya, Antonio Manrique de 
Lara, comte de Paredes de Navas, perquè és més propi d’un eclesiàstic la dedicació als 
estudis que no la d’un membre de la noblesa (Alberto GARCÍA CARRAFFA i Arturo GARCÍA 
CARRAFFA, Diccionario heráldico y genealógico…, vol. 46, p. 191-192).

1777. 7 lliures de don Antoni Manríquez, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

1778. Segueix q ratllat.
1779. Lo bisbe de Sogorb, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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que per ser obra de un bisbe particular és molta cosa. Aquest senyor 
bisbe també volgué retirar-se —no sé quants dies foren— y vingué assí. 
Y consta en los llibres de les despeses que·s compraren algunes coses 
per son gasto y servey, però no consta en lo Llibre de la Caxa que 
donàs res. Y no és maravella, puix feye tant bones y costoses obres en 
Sanct Gerònym de Vall de Hebron, a ont estava tot molt ben empleat.

En lo any 1551 lo pare procurador, fra Augustí Sumes, predicà 
la quaresma1780 en Badalona. No devían <tenir> en aquell temps los 
procuradors tantes occupacions com fan ara, puix tenien temps per 
estudiar y predicar quaresma, que encara que no sien lo<s> sermons 
sinó los diumenges y festes, totavia és menester temps. Bé poria ser 
també que lo bon pare devia ser tant destre y exercitat en assò, que 
no tendria menester tant temps com fan altres. Per la charitat de sos 
sermons li donaren sis lliures y ell ne donà molta part a la communitat. 

Lo1781 pare fra Gerònym Ubach també predicà la quaresma en  
lo any de 1550 en Cardona y li donaren deu lliures de charitat; y en lo  
any següent de 1551 la predicà en Solsona y li donaren la lectoria 
aquell<s> senyors canonges, per lo qual li donaren trenta lliures. Yo 
pens que degué partir ab la comunitat, com se acostuma. Verdadera-
ment que he estat dubtant, escrivint assò, lo modo com se féu de que 
dit pare llegís allí en Solsona; y quant temps, si és com en la seu de 
Barcelona, que cert temps de l’any lligen en la matexa iglésia y explícan 
algun llibre de la divina scriptura, o si fonch per un any; y com tingué 
llicència tan llarga. Y com no sé la rahó, no la puch donar. 

Lo que sé de cert és que lo bon frare Ubach era docte, y tenia 
particular gràtia en lo púlpit y tenia fama de molt gentil official. Y com 
a tal y ser ell molt compost en lo exterior, se li affectionaren aquells 
senyors canonges, y més lo senyor abbat, que llavors era abbadiat y 
aprés, en nostre temps, an fet bisbat de Solsona. Y a ell també no 
li paregué mal lo modo de viure de aquells senyors, que encara que 
eren reglars, vivien regalats. Y axí, procurà de congra-[p. 277] ciar-se 
ab ells. Y quant véu la sua, no la dexà passar, ans bé·ls significà son 
intent y determinació, pregant-los se servissen de ajudar-li en alcançar 
un breu per a que ell pogués viure entre ses merçès y gozàs de la sua 
companyia y bona conversació, que ell los prometia, puix ya conexían 
son modo de proceir, que no·s perdria per sa part —y·ls degué tallar 

1780. Lo pare Agustí Sumes predicà la quaresma en Badalona, escrit al marge 
esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

1781. Lo pare fra Gerònym Ubach predicà la quaresma en Cardona y en Solsona, 
escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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més formatje que pa, dient-los que·ls serviria, com veurían per la ex-
perièntia, etcètera. 

Com lo senyor abbat1782 y aquells senyors canonges de Solsona 
conegueren la voluntat del pare fra Gerònym Ubach, paregué’ls que 
lo negoci los venia a ells molt ample y que·ls estaria molt bé tenir ab 
sa companyia una persona de tals parts, prendes y valor, perquè en lo 
exterior tenia unes actions molt morigerades; y tot ell, molt compost; 
en lletres, molt docte; y en la vida, molt exemplar; y en lo predicar 
tenia gràtia; y que movia ab ses bones paraules y rahons al poble a 
conpunctió y a devoció, per lo qual lo afavoriren a sa pretensió y li 
ajudaren, y ell per sa part també féu lo que pogué. Y axí, alcançaren 
lo breu y fra Gerònym Ubach, de frare o de monje, se restà canonge 
y estigué alguns anys en Solsona. 

Però com los judicis de Nostre Senyor són grans y secretíssims, 
que no·s pot donar alcance ni penetrar, permeté Déu que·s vingués a 
desgraciar ab lo senyor abbat y ab alguns altres dels canonges —no 
sabem per què, si fonch per no conformar-se ab ses costumes o per 
voler ser gall en garbera, que acostumen de dir—, y anà de die en die 
augmentant-se-li lo desgu<s>t y carregant-se-li tant les melancolies, 
que de pur mohino se n’anà de Solsona y se’n vingué a Barçelona. Yo 
creuria que ab llicència de son superior, que per llevar-se de davant, 
le y donaria de bona gana, quant més que per a exos senyors no eren 
menester tantes ceremònies per a alcançar llicència per anar de una 
part en altra. 

Y arribant a Barçelona, se posà en casa de una germana que pas-
sava prou llatzèria y pobreza. Y aprés de alguns dies que estigué allí, 
morí de pura misèria y afflictió de sperit, y per ventura de escrúpols 
de conscièntia y repentit de aver feta aquella lleugeria y mudança, 
considerant que, estant en la orde de nostre pare Sanct Gerònym, es-
tava honrrat y respectat de quantes persones lo conexien, axí per les 
bones parts que tenia com per lo hàbit que portava, com també per 
ser nebot del1783 senyor bisbe Ubach; y veent-se aprés fora de la orde, 
no tingué a penas persona que s’i acostàs ni fes cas d’ell. Y axí, d’esta 
manera se li acabà la vida y honrra, aprés de aver viscut en nostra 
religió més de vint anys. 

1782. Entre 1534 i 1581 fou abat de Santa Maria de Solsona Joan d’Aragó, prior 
de Frontanyà (Domingo COSTA Y BOFARULL, Memorias de la ciudad de Solsona y su iglesia. 
Barcelona: Editorial Balmes, 1959, p. 320-321).

1783. Mort del pare fra Gerònym Ubach, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.
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Lo1784 pare fra Francesch Boygues cantà la primera missa en aquest 
primer trienni del pare fra Antoni Joan y de la offerta se’n rebé set 
lliures y tretze sous. A més de1785 axò, donà mossèn Joan Lunes, notari 
de Barcelona, que era parent molt propinch del missacantant y nota-
ri de aquest convent, que volgué se fes festa en tal dia, [p. 278] y per 
aj<u>da de costa donà sis lliures y mija, que ya n’i agué per a comprar 
una vedella y altres coses. Estes són les quantitats que rebé lo pare 
prior y ajudaren o foren causa de que se lluïssen y desenpenyassen 
los censals que tinch dit.

No faltaren plets, que no servexen sinó de pesadumbre y de exer-
citar la patièntia1786 y algunes vegades de fer espavil·lar los enteniments. 
Tenia la senora Catharina Beneta Casaldòfol, de qui avem tractat algu-
nes voltes (pàgina 4341787 y 4731788) per aver-nos fetes bones obres, una 
criada que·s deya Gargantera, a la qual, per lo bon servici que avia fet 
a sa senyora, li digué la dexava hereva del que podia, que com vérem, 
no era més de usufructuàri<a> dels béns de son marit. Y per aques-
ta causa pretengué dita Gargantera una casa que està al carrer dels 
Candelés de Sèu, junt als Cotoners, en Barcelona. La qual casa fonch 
del quòndam Bernat Casaldòfol, cavaller y doctor en medicina, y lo 
temps que visqué dita senyora Casaldòfol, muller sua, estigué en ella. 

Y després de sa mort, pretengué dita Gargantera que li pertanyia. 
Però enganyava’s, perquè sa senyora no podia dispondre sinó de son 
dot, com constava per actes rebuts en poder de mossèn Pere Janer, 
notari de Barcelona, a 5 de nohembre de 1540. Y axí, com lo monestir 
tenia la cosa per molt segura y per sa part la justítia molt clara, par 
que·s burlaven del plet que dita Gargantera portava en la Real Audi-
èntia. Però las burlas se tornaren veras, perquè donaren sentèntia en 
contra al monestir y fonch menester ubrir los ulls. Y veent lo pare 
prior lo que passava, appel·laren de la sentèntia, perquè foren avisats 
que, per falta de no estar ben advertits los advocats, se era perduda la 
causa. Y axí, procuraren que mirassen altra vegada de nou lo procés y 
produyren actes y scriptures, deduynt altres rahons y motius, per las 
quals diligènties fortificaren sa justítia. 

1784. 7 lliures 13 sous del pare fra Francesch Boygues, escrit al marge dret per 
una mà diferent de la de l’autor.

1785. Joan Lunes, notari, donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la 
de l’autor.

1786. Plet ocasionà Catharina Beneta Casa<l>dòfol, escrit al marge esquerre per 
una mà diferent de la de l’autor.

1787. pàgina 243 al manuscrit.
1788. pàgina 275 al manuscrit.
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Y encara que la criada de dita senyora Casaldòfol, dita Gargan-
tera, provava ésser hereva y mostrava son testament ser vàlido a son 
parer; y que li podia dexar son dot, en què no y avia espina ni os per 
ser privilegiat; y que aquell no estava vinclat al monestir ni tenia que 
veure ab los demés béns de son1789 marit, Bernat Casaldòfol, /y/ en 
lo ínterim agué de manllevar lo convent aquesta dot y pagar a dita 
Gargantera quatre-centes y sexanta lliures, que era la quantitat de la 
dot, que fonch una cruel plaga per un monestir que tenia prou que 
fer en sustentar los religiosos que tenia en casa y altres extraordinaris 
que may fàltan. Però aprés obtingué sentèntia en favor lo convent y 
guanyà dita causa, com se dirà en son lloch y temps (pàgina 498).1790

[p. 279] Altre plet se mogué en aquest trienni, que encara que al 
principi paregué que no era cosa de1791 molta importància y que seria 
cosa de burlas, però per avant donà molta molèstia y pena a aquest 
convent. Fonch lo cas que dues senyores germanes carnals y viudes, 
que·s dèyan la una la senyora Torrademer y l’altra la senyora Relada, 
pretenían certs censos y senyoria sobre la torre que abans era d’en 
Benet Bastit y vuy la possehia lo monestir per aver-la dexada ell en son 
testament al dit convent. Y com y avia ya algunes pensions caygudes, 
volían estas senyoras ser pagadas d’elles. Y com lo convent no volgués 
pagar sense saber com, tingueren acerca de assò alguns tractes y con-
certs. Però ningú d’ells vingué a effecte y, del que he pogut col·legir, 
fonch perquè estas senyoras no volían estar a evictió al monestir dels 
danys y gastos, si acàs se movían per estos respectes. Y per ço, parà 
aquest negoci per ara. Però per avant no faltà qui·l tornà a resuscitar 
y demanà molt de propòsit, com veurem1792 en son propri lloch.1793

Per estar tant juntes esta casa y torre de què anam parlant y la 
casa d’en Balle, entre1794 les quals no y avia sinó un torrent al mitx,1795 

1789. 460 lliures pagà lo monastir, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.

1790. pàgina 298 al manuscrit.
1791. plet de la torra d’en Vestit, escrit al marge dret.
1792. veurem, al manuscrit veuren.
1793. Vegeu pàgina 574.
1794. inquietuts d’en Balle acerca de la torre, escrit al marge dret.
1795. A la historiografia del municipi de Montcada i Reixac no hem trobat cap 

rastre d’aquesta casa que estava a la zona de la Vallensana (Teresa CATAFAL et al., Conèixer 
Montcada. Montcada i Reixac: Ajuntament de Montcada i Reixac, 1994, p. 39-40; Jaume 
ALCÁZAR, Raquel LACUESTA i Josep Lluís GORINA, Evolució urbana de Montcada i Reixac,  
p. 9-14). El més probable és que els frares l’enderroquessin o en fessin una dependència 
auxiliar de la Torre dels Frares. A favor d’aquesta hipòtesi val a dir que no consta com 
a part del patrimoni del monestir durant la segona meitat del segle XVIII (Josep Maria 
CUYÀS TOLOSA, Llibre V dels actes capitulars dels anys 1752 a 1832 del monastir de Sant 
Gerònim de la Murtra, p. VI-VII).
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se succehí una notable inquietut per molt lleve y poca causa —que 
no sé si perquè lo bestiar de una casa feya dany a l’altre o per altre 
ninyeria semblant—, que començaren-se a barellar los de la casa d’en 
Balle ab lo donat que tenia lo monestir en la torre, qui·s deya Pere 
Ros. Y passà tan avant la cosa, que un dia, quant pensaven que dit 
donat avia de venir al monestir des de la granja, lo esperaren alt en lo 
bosch. Y allí li donaren moltes bastonades y ab elles li trencaren molt 
bé lo cap, de manera que vingué a punt de morir-se. 

Y no contents de assò, posaren dues voltes a las portes de la 
granja o torre desafius, de manera que per esta causa no gosaven anar 
allà los frares ni los criats y mossos de casa, per lo qual se perderen 
moltes coses y·s causà gran dany en la torre —que com són coses 
de conrreu, és menester alguna sol·licitut perquè no·s pèrdan—, y 
particularment y agué gran dany, axí en los sembrats com en las vi-
nyas, en què lo bestiar dels contraris féu gran tala, y en aquell any a 
penas s’i collí cosa alguna. Y com estas cosas no podían estar d’esta 
manera y lo convent patia notablement, cercaren algun medi ab què 
remediar-les. Y perquè tingueren gravíssimes sospitas que lo hereu 
Balle o avia fet o fet fer, prengueren-lo, y juntament ab ell un mosso 
seu. Y als dos posaren en la presó, en la qual estigueren més [p. 280] 
de dos mesos.1796 

Y vist que lo cas no·s podia provar; y lo hereu Balle sempre avia 
negat, encara que li avían donats torments; y també perquè s’i posaren 
algunes persones graves y de tomo de per mitx, considerant que sa casa 
anava a perdició, donaren orde en que isquessen de la presó y que los 
danys que de aquesta alteració y qüestió avían resultat los posassen en 
mans de dues persones per a que elles, segons Déu y ses consciències, 

1796. La jurisdicció de la baronia de Montcada corresponia a la ciutat de Barce-
lona des de final del segle XIV. Per tant, l’ordre d’empresonament dels sospitosos va ser 
decidida pels consellers o pels seus oficials delegats en el territori. Ha quedat constància 
de la petició que el prior de la Murtra féu als consellers barcelonins perquè solucionessin 
l’afer i en què apel·lava a la seva condició de protectors del monestir des de la fundació. 
A la carta, datada el 13 de desembre de 1549, es donen detalls interessants del conflicte, 
com ho mostra el fragment següent: “Lo diumenge primer de l’advent a punta dia un 
donat nostre trobà en una poçesió novament pervenguda al nostre monestir de la Murtra 
un cartell de desefiu dirigit al prior y frares de dit monestir. Y no sabent jo ni frares 
de dit monestir que haia dat occasió ni causa alguna perquè semblants cartells nos fes-
sen, volia treballar en apagar la cosa y no scampar-ho. A permès la bondat divina que 
dimecres passat entre dos y tres aprés mitjorn, anant dit donat a dita possessió y casa 
situada en la baronia de vostras magestats en lo mitg del bosch y terme de Moncada, 
li hisché un home qui·l bastonejà de tal manera que·l deixà per mort. Té tres farides en 
lo cap, de las quals la una és cultellada” (Josep Maria CUYÀS I TOLOSA, Resumen histórico 
del monasterio de San Jerónimo de la Murtra (1943), p. 7-8).
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judicassen lo que·ls parexeria se avia de satisfer. Y axí, aquest convent 
o cometé al senyor Corbera, senyor de Linàs,1797 y al senyor Ferrer de 
Gualbes y de Sanctcliment, donant-los un memorial del que pretenia 
lo convent, com més llargament està continuat en lo Llibre dels Actes 
Capitulars de l’any 1551 (foli 57), y en lo marge d’ell diu que en Al-
binyana donà1798 per en Balle al monestir tretze lliures y vuyt sous y 
quatre càrregas de vi. Però las avinensas, pactes y condicions que de 
assò se seguiren no las he pogudes trobar; sols sé que aprés de alguns 
anys, per ser restat molt lisiat y baldat lo hereu Balle per los treballs 
y torments que avia patits en la presó, no podia treballar y sa casa 
anava de cadaldia perdent y arruynant. Y per ço, vingué a escometre 
al convent de partit o si li volia comprar la casa y heretat. Del qual 
negoci tractaré al temps que se effectuà, que fonch en lo trienni del 
pare fra Augustí Sumes (pàgina <510>).1799

Dona Paula, baronessa de Erill y germana del nostre pare fra 
Jaume de Planella, donà1800 en aquest trienni dues capes de tafetà grog 
o de catalufas1801 ab mostres blanques, a les quals féu posar unes ça-
nefes morades mostrejades de blanch, a semblança de l’altra capa que 
abans avia donada de color morada, com diguí en lo trienni precedent 
del pare fra Joan Puig, de les quals usen los cantors1802 en1803 las festas 
més precípuas. Tenia esta senyora gran devoció a esta casa y·ns feye 
moltas merçès y tenien confiança que si no li abreviaren la vida, nos 
ne aguera fetas de majors, segons la affectió mostrava.

En aquest trienni se començà a arrendar lo nostre lloch de Thous, 
segons consta en1804 un acte capitular scrit de mà del matex pare prior, 
en què usa del terme de baronia de Thous. Lo motiu principal que 
tingueren fonch que trobaven que·s gastava cada any en la baronia 
dos-centes sinquanta lliures y passades, ans més que manco, estant 
allà [p. 281] los donats, y que de assò avien fet lo càlcul o balans lo 
pare vicari y los pares procuradors una y moltes voltes, y que veyen 
s’i gastava dita quantitat —y segons axò, si no y contaven los camins y 

1797. Riambau de Corbera i Santcliment.
1798. 13 lliures 8 sous y quatre càregas de vi pagà Albinyana al monastir, escrit 

al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1799. L’autor va deixar un espai en blanc per informar el nombre de pàgina, que 

correspon a la 308 del manuscrit, 510 de la present edició.
1800. capes de catalufes grogues y blanques donà dona Paula, baronesa de Erill, 

escrit al marge esquerre.
1801. o de catalufas afegit a la interlínia.
1802. Segueix a ratllat.
1803. en afegit a la interlínia.
1804. arrendament de Thous, escrit al marge esquerre.
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altres coses de conrreu, gran xera devien fer los donats. Però yo creuria 
que no contaren los profits tant per menut com los gastos. 

Però com se vulla sia, mossèn Bolet devia tenir ganes de arrendar 
dita baronia y, axí, la y arrendaren, que com era parent del pare prior, 
pogué fer-se assò ab major facilitat. Y pagava cada any de arrenda-
ment quatre-centes y trenta lliures, que per aquell temps los paregué 
a aquells pares que era un gran y excessiu preu y que may era arribat 
a tant. Y d’esta manera anà continuant aquest arrendament y manera 
de govern de Thous fins en lo any de 1573, que·s mudà per consell de 
persones expertes, entenent que los arrendadors arruhinaven aquella 
baronia1805 y als particulars d’ella, escorxant-los tots nuus y xupant-los 
la sanch com a sangoneres, pròpria condició de mercaders, etcètera. 
Lo primer arrendament començà en lo mes de agost de 1549, com 
consta de l’acte capitular.

Ya1806 yo escriguí en la pàgina 4701807 com lo pare fra Augustí 
Sumes, com a procurador que era del monestir, tingué necessitat de 
anar a Empurdà a comprar blat y, tenint tant bona occasió, no la 
volgué perdre de anar a visitar a aquell sanct hermità, lo pare fra 
Matheu Blanch. Y diguí lo que passà en aquella visita y com lo bon 
vell restà tan emprendat de las rahons y persuasions del bon pare fra 
Sumes, que·s té per cosa certa que, després que ell se despedí de sa 
presència, a penas tingué dia que no tingués un no sé què de carinyo 
o de anyorament y que, quant més anava, més se li augmentava la 
gana de tornar-se’n assí, a ont avia viscut entre sos germans vint-y-
quatre anys, a ont ya no temia, per ser ya de tant anciana edat y vell, 
que l’avían de occupar en officis, lo que ell tant avorria, encara que 
lo motiu més principal que ell tingué, segons ell matex referia després 
que tornà de la hermita, era perquè allà feya sa voluntat pròpria, de-
junava quant volia y orava quant li donava gust, encara que en estes 
dos coses sempre·l tingué, perquè aquest era lo contínuo exercici que 
ell feya, y verdaderament vida de hermità. 

Però en la vida conventual no és d’exa manera, que quasi quant 
se fa és per la obediència, y moltes voltes molt repugnant a nostra 
pròpria voluntat y, per ço, és lo camí més segur [p. 282] y tuto en 
consciència la vida monàstica que no la heremítica, specialment quant 
no està subiecte a obediència de algun superior. Y axí, per estas causas 
y altres que no sabem, se determinà de escriure al pare fra Antoni 

1805. baronia, al manuscrit boronia.
1806. hystòria del pare fra Matheu Blanch, escrit al marge dret.
1807. pàgina 272 al manuscrit.
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Joan,1808 de qui anam parlant, com a prior que era d’esta casa, fent-li 
a saber las ganas y desig que tenia de tornar a esta casa, entenent que 
assò era lo més acertat, supplicant-lo escrigués a nostre pare general 
ho tingués per bé. 

Rebuda esta carta per lo pare prior, ajuntà lo capítol, com consta 
de un acte capitular de 1550 (foli 57), y donà notícia als religiosos 
dels bons desigs que tenia lo pare1809 fra Matheu Blanch y com li avia 
escrita una carta, que pens la llegí públicament. Y ohida una cosa 
com aquesta, tots los frares ne reberen particular contento y de bona 
gana concediren lo que dit pare demanava, perquè pensaven que en 
ell tindrían pare y amparo en sos treballs y tentacions; y·ls donaria 
consells vinguts del divino consistori, a ont los avia estudiats y apresos 
en aquella vida tant contemplativa que avia feta. 

Y per esta causa escrigué lo convent una carta molt discreta a 
nostre pare general —que per no ser demasiat de llarch, la dex de 
refferir assí y està continuada en lo matex acte capitular de què poch 
ha he feta menció—, en la qual molt encaridament demanà a nostre 
pare general, qui era lo pare fray Nicolás de Segura, los concedís una 
petició tant justa y piadosa, enviant-li juntament altra carta del matex 
pare fra Matheu Blanch que supplicava lo matex ab molta devoció y 
humilitat, com diu lo matex acte capitular y en la carta que escriu lo 
convent, que tot fonch molt ben pensat y discretament concertat, per-
què constàs a nostre pare general de la voluntat dels uns y de l’altre. 
Lo qual concedí de molt bona gana esta llicència —y crech yo que ell 
y aquest convent o tingueren a ditxa y a favor particular—, perquè 
estava ya tant divulgada y estesa la fama y opinió de la sanctedat del 
pare fra Matheu Blanch, que molts desijaren tenir-lo en companyia 
sua y ell volguera condecendir ab sos desigs. 

Y axí, tant quant se alegraren los de aquest convent en saber 
que ell venia, axí1810 tant se entristiren y melancolizaren los conve-
hins que estaven junt de sa hermita perquè, com ells matexs digueren, 
perdían un sanct Pau ab sos sermons, que·ls feya los dias de festa ab 
grandíssims fruyts y consolació de sas ànimas, y ab la vida y exemple 
los faltava un altre sanct Joan Baptista. Y axí·l ploraren com [p. 283] 
si perdéran a son propri pare carnal, perquè ell o era de tots ab ses 
obres. Par que succehí assí lo que al gloriós evangelista sanct Joan 
quant se’n tornava del desterro de la isla de Pathmos, que tots aquells 

1808. Segueix q ratllat.
1809. pare afegit a la interlínia.
1810. Segueix se ratllat.
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lo ploraven, perquè se apartava de sa companyia.1811 Y no crech que 
sia assò encariment, perquè he oyt a dir a persones qui anaren per 
aquelles parts poch aprés que lo pare fra Matheu se n’anà de allà, que 
encara no se’n podían aconortar y que, axí, parlaven d’ell com de un 
sanct Antoni o de un sanct Pau. 

Axí que, vinguda la resposta de nostre pare general, enviàran-se-la 
al dit pare y ell, sense molta dilació, se’n vingué a esta sa casa. Y lo 
dia de Nostra Senyora de Mars de 1551, estant tots los pares en capítol 
aprés de lliçó, se agenollà lo dit pare fra Matheu Blanch y digué la 
culpa davant tots, ab gran humilitat, de la absència avia feta en estar 
tant temps fora de la religió, demanant perdó a tots com si aguera 
commès algun crim facinerós o atrós. No puch pensar sinó que en un 
acte tant heroich y de tanta humilitat com aquest, devían uns y altres 
plorar llàgrimes vives de sos ulls, perquè qui seria de sos fills, que·n 
tenia assí molts, vent a un pare agenollat ab tanta submissió y mansu-
etut, que demanàs perdó de aver feta una cosa de què molts li’n tenían 
sancta enveja, no li saltassen las llàgrimas dels ulls? Y qui seria tant 
dur de cor que, veent unas canes tant venerables y un aspecte de un 
sanct Pau posat enmitx de un capítol, agenollat, no li reventàs lo cor 
de compassió y de devoció? Y axí, tinch per cert que fonch menester 
que lo pare prior aconsolàs al convent y·ls digués que·s sossegassen. 

Y fet assò, aquí matex féu nova professió, renunciant al breu 
que avia impetrat del papa Paulo terçer per estar absent de l’orde y 
poder-se donar a la vida heremítica y contemplativa, en la qual estigué, 
si mal no m’engany, des de que acabà son priorat de Vall d’Ebron, que 
seria des de l’any 1543, perquè allí lo elegiren en l’any 1540 —y encara 
dubte, segons yo demaní en aquella casa, que no acabà son trienni, 

1811. Segons conta l’Apocalipsi (Ap 1-9), l’apòstol Joan es trobava exiliat a l’illa 
de Patmos quan va escriure el darrer llibre del Nou Testament, la qual cosa avui es 
considera una ficció literària. La informació sobre l’aflicció en què quedaren els habi-
tants d’aquesta illa quan l’apòstol tornà a Àsia Menor la va extreure el cronista proba-
blement de l’obra hagiogràfica del cartoixà Llorenç Sauer o Laurentius Surius, en què 
afirma “Venerunt ergo et in Patmon Imperatoris edicta, venit ad Iohannem revocatio. 
Et ille quidem decrevit navigare in Ephesum: porro qui in insula erant, dicebant ne se 
desereret, sed apud ipsos permaneret, non aliter quam qui ferre non possunt, ut a pio 
patre derelinquantur. Hinc autem lamenta, luctus ac lachrymae” (De probatis sanctorum 
historiis. Colònia, 1576-1581, vol. 6, p. 1116). Aquesta obra va ser donada per un dels 
benefactors de la comunitat, Miquel de Clariana i Seva, al monestir en el trienni 1582-
1585 (vegeu pàgina 684), per la qual cosa havia de ser coneguda per Francesc Talet. Es 
reforça aquesta hipòtesi si es té en compte que no hi ha cap referència a la situació 
dels habitants de Patmos quan l’Evangelista hi marxà a la Legenda sanctorum de Jacopo 
de Varazze, obra hagiogràfica del segle XIII que també hi havia a les prestatgeries de la 
biblioteca del monestir de Sant Jeroni de la Murtra (vegeu nota 542). 
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sinó que en lo segon any impetrà aquest, per lo que estava enfadat de 
semblants officis; y axí, auria estat en sa hermita des de l’any 1542—, 
fins en aquest de 1551, que serien vuyt o nou anys. 

Los quals no·ls empleà en passejar-se per ciutats y viles, sinó per 
los cels, y tant recollit, que may lo veyen sinó algun dia que anava 
a predicar en algun poble, que per ço lo tenían en tanta veneració y 
reverència. Lo demés que passà en sa vida y en sa mort conten les 
nostres chròniques en lo llibre quart (capítol 27)1812 admirablement y 
ab galant y gentil estil y, axí, no tinch que enbrutar assí lo que allí està 
tan apurat y net, ni assò diguera si no és perquè succehí en lo trienni 
del pare prior de qui vaig escrevint lo que li succehí en son trienni.

[p. 284] Assí poria algú admirar-se de que lo pare fra Matheu 
Blanch li fessen fer professió de nou, perquè par que bastava que 
agués renunciat lo breu que tenia y, axí, ya restava ab la primera 
obligació que tenia abans, com féu la primera, perquè promesa una 
vegada obediència, sempre ne ha de tenir una o altra, y altres rahons 
que y avia acerca de assò. Però no y ha dubte sinó que fonch acertat 
fer-ho d’exa manera perquè, dexant moltes altres rahons a part, en 
lo capítol general precedent, que·s celebrà en l’any de 1549, se manà 
que tots los que avían alcançats breus y usat d’ells per exir-se de la 
orde no poguessen tornar a ella sense que primer fossen rebuts per  
la major part del capítol, y fessen professió de nou y·s portassen ab ells 
com si vinguessen de nou en la religió, axí en la antiquitat com en no 
tenir vot fins als quatre anys, que en aquell temps bastàvan aquestos 
per a1813 tenir vot, que aprés, en nostros dies, se ajustaren dos més, 
de manera que ara si no tenen sis anys de hàbit, no tenen vot.1814 Y 
si lo pare prior no cumplira aquest manament, no li aguera anat bé.

Poch aprés que lo pare fra Matheu Blanch tornà y passà tota la 
hystòria que tinch refferida, ne succehí una altra quasi semblant a esta, 
que també fonch una reductió de altra hermità. Lo qual passà d’esta 
manera: lo pare fra Damià Marruff, del1815 qual és estat forçat tractar 
en moltes y diverses parts de aquest llibre, axí per los beneficis que  
per son respecte rebé aquesta communitat com per altres coses que per  
ell passaren per aver viscut molts anys —y últimament diguí en lo 

1812. La vida de Mateu Blanc és al capítol 34 (José de SIGÜENZA, Historia de la 
Orden de San Jerónimo, vol. 1, p. 588). 

1813. per a, al manuscrit però.
1814. Entre 1507 i 1519 l’orde va establir quatre anys d’hàbit com a requisit 

per tenir vot en el capítol conventual. En els capítols generals de 1582, 1585 i 1588 
l’antiguitat necessària s’augmentà fins als sis anys (Constituciones, p. 87). 

1815. hystòria del pare fra Damià Marruff, escrit al marge esquerre.
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trienni passat del pare fra Joan Puig (pàgina 461),1816 que era tornat 
de la hermita de Palamós y estava en esta casa—, /y/ ara, en aquest 
trienni, dich que ell se estava fet un príncep, sense tenir obediència ni 
obligació de seguir la communitat, tenint cent ducats de renda y un 
criat qui·l servia. Y concertà’s ab lo pare prior ab esta vida que dona-
ria, perquè li fessen la despesa a ell y a son criat, sinquanta lliures. 

Y axí·n rebé lo pare prior lo temps que durà sexanta-sinch lliu-
res. Veritat és que molts dels religiosos sentien molt mal de assò y no 
dexaven de llançar-ne algunes goladas. Y com no aprofitava, venint 
los pares visitadors generals, zelaren aquest negoci los frares. Lo qual 
zel accep-[p. 285] taren de bona gana, perquè consideraven que no 
estava posat en rahó que dit pare se estigués en casa ab una vida tant 
holgazana y llibertada, sent ell fill de la pròpria casa, en la qual avia 
feta professió quoranta-quatre anys avia, que fonch en l’any de 1505; 
y que, aprés de aver alcançat un breu per viura sense obediència de 
la orde y tenint una pensió de cent ducats que li donà lo emperador 
Carlos quint, de qui ya·s féu memòria en lo sisèn trienni del pare fra 
Augustí Gualbes, /y/ que aprés se estigués en esta casa ab un criat 
sense obediència; y tenint propri y sense seguir la communitat, sinó 
algun dia que tenia devoció o li dona<va> gust. 

Lo qual, tot, paregué molt mal a dits pares visitadors. Y ben mi-
rat, realment parexia cosa de burla y de mofa que, essent tots de un 
hàbit y fills de una religió y casa, tots obeïssen a son prelat y ell sol 
seguís son propri parer; los altres no tenían propri y ell tenia sa renda 
concertada, et sic de singulis. Y axí, dits pares visitadors advertiren 
que ni uns ni altres estaven tutos en consciència, los uns en suffrir-ho 
y l’altre en fer-ho. Y axí, exhortaren charitativament al pare prior y 
diputats que procurassen ab los medis més benignes que poguessen 
que lo dit pare fra Damià Marruff renunciàs al breu que tenia de la 
exempció de la obediència de son prelat y de la orde, y a la pensió dels 
cent ducats; y que, fet assò, los pares de aquest convent lo rebessen 
altra vegada com a bons germans en sa companyia, que entenían que 
seria cosa de què se’n serviria molt Nostre Senyor y los pròxims se 
n’edificarien y·n rebrien bon exemple. 

Al qual rahonament y pràtica respongueren lo pare prior y dipu-
tats que farían lo que ses paternitats manaven, y assò ab la prestesa y 
diligència possible, y que no·s perdria per sa part. Y axí com ho pro-
meteren, ho feren, perquè dins breus dies se effectuà, del qual negoci 
se troba un acte capitular que tingué lo pare prior a 26 de mars de 

1816. pàgina 266 al manuscrit.
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1551, que fonch lo dia aprés que lo pare fra Matheu Blanch avia feta 
professió y avia renunciat al breu, que sols aquest exemple era sufficient 
perquè lo pare fra Marruff fes altre tant, en lo qual acte se narra, en 
summa, esta hystòria. Y en ell proposà lo pare prior als religiosos: si 
lo pare fra Damià Marruff renunciava lo breu y lo propri y visqués de 
la manera que vivien los demés religiosos, si·l volían acceptar y rebre 
en sa companyia, que ell se n’aconsolaria molt. 

Considerant los frares d’est convent los beneficis que d’ell tenia 
rebuts, ans y aprés de ser religiós —que [p. 286] segons diu lo matex 
acte capitular, foren més de sin-centes lliures; y en lo Llibre de les 
Misses y Anniversaris, en la lletra D, a la fi, a ont estan continuats los 
benefactors de aquest convent, diu que foren més de sis-centes lliures 
sense uns vestiments que féu negres ans que fos religiós—, determinaren 
que restàs en casa; y que renunciàs al breu y a la pensió que tenia; 
fes de nou professió, segons lo manament del capítol general passat; 
y d’exa manera, tots estarían contents in utroque homine. 

Y axí, lo bon fra Damià Marruff renuncià a tots los impediments 
que li impedían la perfectió evangèlica, y que éran contraris als vots 
que tenia promesos, y féu de nou la professió ab molt contento de tots. 
Y aprés de assò visqué un any, poch més o manco, perquè1817 morí en 
lo principi de l’any de 1552 —y la professió fonch en l’any precedent 
de 1551, com avem vist—, avent ya passats quoranta-sinch que avia 
feta la primera, de ont se veu que quant morí era molt vell y també 
de assí se veu la misericòrdia del Senyor quant gran és, que esperà a 
llevar-li la vida fins a tant renunciàs a las exempcions y estigués en lo 
primer estament en què l’avia cridat. Laudetur Deus.

En estas tant vanas y diversas cosas se passà lo trienni del pare 
fra Antoni Joan, que par que podia posar-lo, s·i agués lloch, en lo llibre 
de la Sylva de varia1818 lición de Pedro Mexía,1819 segons foren las cosas 
tant differents. Ab tot axò, ell acabà son trienni ab contento, y més en 
particular per aver fetas dues coses de gran importància: la una, aver 
començada la nova hostalaria, obra que dóna molt ser a esta casa; y 
l’altra, de aver arrendat lo lloch de Thous per 430 lliures. De les quals 
coses fa ell matex memòria com a coses molt senyaladas y aventajadas 
en lo Llibre Vell dels Actes Capitulars, a ont estan continuats los qui 
són estats priors d’esta casa, y u escrigué ell de sa pròpria mà.

1817. mort del pare fra Damià Marruff, escrit al marge esquerre per una mà 
diferent de la de l’autor.

1818. Sylva de varia subratllat.
1819. Referència a l’obra Silva de varia lección de Pedro Mejía (1499-1551).
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[p. 287] Segon trienni del pare fra Pere Alzina1820 {1551-1554}

Foren los pares confirmadors tant sol·lícits en venir a exercitar 
son offici per a la futura electió d’esta casa, que a 17 de octubre de 
1551 acabà son trienni1821 lo pare fra Antoni Joan y ya a 18 del matex 
fonch elegit lo pare fra Pere Alzina, lo qual fonch confirmat a 19 de 
octubre de 1551. Però no sé qui foren los confirmadors ni de ont vin-
gueren; sols sé que·ls donaren per lo gasto del camí vuyt lliures y dotze 
sous. Fonch aquest lo segon trienni del pare fra Pere Alzina, fill d’esta 
pròpria casa y ya de anciana1822 edat, perquè tenia en aquest temps 
quoranta-set anys de hàbit. Elegiren en vicari1823 al pare fra Joan Puig, 
que era estat prior ya una vegada abans del trienni precedent. Feren 
procurador al pare fra Saturní Castelló y caxers, al pare vicari —de 
l’altre, no n’i ha memòria. 

Sols donà l’hàbit de la sancta religió lo pare prior en aquest trienni 
a un frare que fonch al pare fra Miquel Galceran Garballer, natural de 
Vich, de molt bona veu y habilitat de cant, contrapunt y que compo-
nia molt bé, del qual réstan moltes obres sues en casa, axí de motets 
com de misses, villançicos, de què y ha llibres plens, perquè se aplicà 
molt en esta facultat. A més de axò, sonava l’orgue rahonablement y 
cantava en ell admirablement.

La1824 obra que avia començada lo pare fra Antoni Joan en lo tri-
enni passat de la hostelaria per donar contento al marquès de Aguilar 
procurà lo pare prior fra Pere Alzina de que la continuassen, en la qual 
treballaren quasi tot lo trienni, segons se mostra en lo Llibre1825 de les 
Despeses de aquest temps. Y axí, trobe que·s gastà per ella en tot lo 
trienni sin-centes setanta-set lliures, ans més que manco, contant-ho tot 

1820. Segueix des de 1551 a 1554, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1551 i 1554 subratllats.

1821. Segueix y s ratllat.
1822. Vicari lo pare fra Puig, escrit al marge dret.
1823. procurador lo pare fra Castelló, escrit al marge dret.
1824. obra de la hostelaria o Obra Nova, escrit al marge dret. O Obra Nova 

correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1825. 577 lliures se gastà en ella, escrit al marge dret.
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cari lo pare fra rararara PPPPPuiguiguigiuig, , , , escscescescescritritritritritr  al al al alaa  ma ma mama mamargergrgrgrg  dret.
ocurador lo parearearearearearearar  frfrfrfrfrfraa aaaaa CCCCCCCCCastaststastastaststellellellellelllelló, óóóóóó escescescescescescescesce ritritritritrirrr  al marge dret.
ra de la hostelaria o Obra Nova, escrit al marge dre
mà diferent de la de l’autor.
7 lliures se gastà en ella, escrit al marge dret.
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per ses partides distinctes, no contant lo que toca al menjar y beure, 
que si assò se posara en compte, seria per ventura més de mil lliures. 
Y perquè lo marquès no acudí ab les pagues que tenia consignades 
sobre lo General ni lo qui u tenia a càrrech ne tenia molta basca, que 
com és cosa que ells no n’an de traure algun profit, poch se’ls dóna 
que altres patèscan, /per lo qual/ fonch forçat que los pares de aquest 
convent, perquè la obra no paràs —que si una vegada se1826 alça la mà 
d’ellas, és difficultós negoci tornar a continuar-les—, que manllevassen 
dos censals: lo hu de tres-centes lliures que dexà la senyora Vallesa, 
viuda, a for de vint mília [p. 288] per1827 mil; y altre1828 de dos-centes 
lliures que dexà mossèn Joan Janer, rector de Moncada, al matex preu. 
Ab la qual quantitat se continuà la Obra Nova. 

Veritat és que lo convent vingué bé en que·s manllevassen aques-
tos censals y quantitats, però ab condició que, com se cobrassen los 
diners que lo senyor marquès avia consignats, lluïssen immediadament 
dits censals. Ajudà a donar empenta en aquest negoci de manllevar 
estos censals,1829 aver de tornar per f<o>rça dos-cents ducats que avien 
manllevats lo trienni passat per aquest effecte al senyor abbat Ubach, 
perquè ell los demanava y no·s podia escusar aquesta petició. Estava 
ya fora de la religió son nebot, fra Gerònim Ubach, com vérem en 
lo trienni passat, y per ço, ya no tenia tanta paciència en aguardar 
la paga. Y axí, estes foren las causas principals per què agueren de 
manllevar estas quantitats. Consta de assò de un acte capitular a 11 
de octubre de 1552.

Esta obra, que·s començà lo trienni abans y se continuà en aquest, 
fonch causa de grans treballs en esta casa y de demasiada inquietut, 
y més per los pobres priors, que contínuament avían de anar trassant 
com pagar deutes y manllevar a uns per pagar a altres. Y per ço, ni 
las provisions se podían fer ab los avansos que·s requerexen fer ni los 
religiosos tenían las cosas ordinàrias tan a son punt com era menes-
ter, de què per avant se’n veuran algunes coses y nosaltres en nostros 
temps ne avem participat rahonablement, perquè en unes cases pobres 
com estes y que tenen poca renda, si una vegada se enderrerexen y se 
endogalen ab tot lo treball del món, tornen a son primer stat1830 perquè, 

1826. Censals enmallevats, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1827. 200 lliures de Joan Janer, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
1828. altre, al manuscrit altres.
1829. Tornaren 200 ducats al senyor abat Ubach, escrit al marge esquerre per 

una mà diferent de la de l’autor.
1830. stat afegit a la interlínia.
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at afegit a la interlínia.
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com los convents no poden fer mercaderias ni trapassas, o se an de 
reparar estos danys ab algunes charitats —y estas no són moltes, perquè 
no poden creure los seglars que·ls frares gerònims sien pobres— o ab 
algunes grangerias —y ab estes també és necessari posar-hi cabal, y 
qui no·l té reste tant pobre com abans. 

Avien-se gastades en lo trienni passat, com allí diguí, quatre-centes 
deset lliures y quinze sous; y en aquest, sin-centes setanta-set,1831 que 
són al peu de mil lliures, que no se’n falten <sinó> sis lliures, com se 
avían de cobrar. Totavia, se’ls ha de agrair a aquells bons pares lo bon 
ànimo tingueren en empendre una cosa de tant tomo y de importància 
y que pasassen tants treballs per donar gust y descansar als qui vin-
drien aprés d’ells. Y també·ls escusa molt pensant que·l marquès, per 
[p. 289] causa del qual se avia posat mà en esta obra, ajudaria molt, 
puix era senyor poderós; y per tenir lo càrrech que tenia de virrey, 
podia aplicar algunes quantitats, si volia, a ella. Y com avia promès al 
principi las tres-centes noranta-sis lliures, feyen compte que, passant 
avant ab la obra, ell acudiria també ab la bossa. 

Però ni volgué ni pogué: no volgué, perquè las pensions que al 
principi consignà sobre lo General no·s pogueren cobrar, sinó aprés 
ab gran treball;1832 ni pogué, perquè fonch Nostre Senyor servit que lo 
dit don Joan Manríquez, marquès de Aguilar, morís a 14 de octubre, 
disapte, de l’any de 1553, estant en Barcelona. Y com los pares de 
aquest convent volgueren cobrar les tres-centes noranta-y-sis lliures, 
los marmassors que lo marquès avia dexats en son testament no·n 
foren de parer. Y per esta causa agué de anar lo pare fra Antoni Joan 
a Castella, procurant que estos diners se pagassen assí, en Barcelona. 
Y ab tot que portà orde de allà, no volgueren donar-los, de manera 
que vingueren a terme que agueren de amparar la roba y recàmara 
del marquès, del qual se tròban gastos en lo Llibre de les Despeses. Y 
a la fi final, se cobraren dites1833 tres-centes noranta-sis lliures ab prou 
treball a 8 de nohembre de 1554, de les quals lluhiren promptament 
lo censal avien manllevat a la senyora Vallesa, que era1834 la condició 
ab què se manllevà. Y lo demés que gastaren, o quasi la major part, 
se pagà de la communitat. 

1831. La (Lo al manuscrit) Obra Nova costà 994 lliures, escrit al marge esquerre 
per una mà diferent de la de l’autor.

1832. mort del marquès de Aguilar, qui féu comensar la obra de la Obra Nova, 
escrit al marge dret. Qui féu comensar la obra de la Obra Nova correspon a una mà 
diferent de la de l’autor.

1833. Segueix qua ratllat. 396 lliures cobraren del marquez de Aguilar, virrey de 
Barcelona, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

1834. Censal lluyt a la senyora Vallesa, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.
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Lo qual avia de servir de escarment y exemple als successors y 
sdevenidors perquè no confien tant en los hòmens, pensant que són 
immortals y que afavoriran en semblants necessitats, perquè veem per 
la experiència lo contrari, no sols en aquest cars, mas en molts altres, 
que falten al temps que millor los avien1835 menester, com faltà lo 
marquès de Aguilar, faltant-li la vida y los diners, que yo só segur que 
si aquells pares pensàran, al principi que determinaren de fer aquesta 
obra, avien de gastar en ella mil lliures y que no n’avien de cobrar 
sinó quatre-centes, no agueren posat tant prest la mà a la executió 
d’ella, specialment estant la casa tant pobre. Veritat és que1836 aprés 
cobraren vuytanta lliures de uns mercaders que avien assegurat certa 
quantitat de fustets que feyen portar de Tortosa. Y los moros pren-
gueren lo vexell en què venían y, per ço, agueren de pagar al monastir 
dites vuytanta lliures.

Encara que estigueren occupats lo pare prior y sos officials la major 
part del trienni [p. 290] <en>1837 aquesta obra tant principal, encara que 
voluntària, no per ço se descuydaren del principal y necessari, que és 
lo vestuari ordinari, que a no tenir assò, lo religiós lleva molt mal1838 
que·s fassen obras voluntàrias, faltant-li a ell lo necessari. Y axí, perquè 
no tinguessen occasió de quexar-se, trobe que compraren cent y trenta-
dues canas de estamenya de Cardona —a rahó 9 sous 6, part; y altra, 
a 9 sous 3— que costaren sexanta-una lliura y deu sous. Compraren 
també dos blanquets que costaren trenta lliures y tretze sous. Tiraven 
24 canes. També feren texir dos burells que no sé determinadament 
lo que costaren. Unes1839 dalmàtigues de setí negre se feren en aquest 
trienni, que crech són de las que vuy nos servim,1840 y costà lo setí deu 
lliures y deu sous. No sé lo demés. Estos gastos són los principals que·s 
feren en aquest trienni sense altres de manco qualitat.1841

Les rebudes de charitats y altres extraordinaris foren les següents, 
que ajudaren a passar millor la misèria y pobresa. La primera cosa 
fonch que·s cobraren sinquanta-dues lliures1842 de un llibreter, que·s deya 

1835. Avien, al manuscrit avíeu.
1836. 80 lliures de uns mercaders, escrit al marge dret per una mà diferent de 

la de l’autor.
1837. en apareix al final de la pàgina 289 del manuscrit com a avançament de la 

pàgina 290, malgrat que no apareix al principi de la pàgina 290.
1838. vestuari, escrit al marge esquerre.
1839. dalmàtigues negres, escrit al marge esquerre.
1840. Segueix que encerclat amb un traç discontinu.
1841. qualitat, al manuscrit quilat.
1842. 52 lliures de mestre Badia, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
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udes de charitats y altres extraordinaris foren
 a passar mimimimimimiilllllllllllll orororororororor ll l ll laaa aaa a mimimimimimimisèsèsèsèsèsèsèsèèrirririririria aa aaa y pobresa. La 
obraren sinququququq anta-dueeeeees lliureeeees1842 de un llibret

ien, al manusccccritrrrr  avíeu.eueueueeu
lliures de uns nsnsnsn mercadcadcadcadcadc ersersersers, eesceee rit alaaaal marge dret per una

apareix al finalalalalal de la pàpàpàpàpàginginginginging nnaaaa 2a 89 deldededede  manuscrit com a a
grat que no apapapaaarereireireireireix ax ax ax ax ax al pl pl pl pl pprinrinrinrinrinririnii cipcipcipcipcipicipi di di di di di di e le le le le lle le a paaaa àgina 290.
stuari, escrit alalalall mama mama mammam rgergergergegegerrge es eses es essesquequeququequequequeq rrerrerrerrerrere...
lmàtigues negggggresresresresres, ,, escescescescritritritritrit al al al al ala  mamamamammargergergergergeg  es es esesquerre.
gueix que encercercercercrcercercrclatlatlatlatlatlata  amamamamamamammb ub ub ub ub ub uun tn tn tn tn traçraçraçraçraçççaaç didididididdidid scosss ntinu.

ualitat, al manuscrit quilat.
lliures de mestre Badia, escrit al marge esquerre per 
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mestre Badia, per los llibres li avían venuts, que éran de1843 la herèn-
cia de mestre Bernat Casaldòfol, metje, que com vérem en lo trienni 
del pare fra Pere Josa (pàgina 433),1844 dexà tots sos béns a esta casa. 

De la vila de Mataró enviaren1845 al pare prior quatre ducats de 
charitat perquè·ls avia adobats los òrguens. Yo creuria que fonch abans 
que·l fessen prior perquè, essent-ho actualment, no parexeria bé. Ara, 
al manco, se tindria per manco ser y valer y la orde no u tindria a 
bé; però com llavors y avia més llanesa y sinceritat, no pecarà qui 
creurà que·ls adobà sent prior. Tenia en açò particular habilitat, com 
en moltes altres coses. Lo1846 pare fra Gili cantà missa lo dia de Sanct 
Jaume apòstol de l’any 1552 y tragueren de la offerta deu lliures, que 
ya fonch de algun alívio y adjutori per a la casa. També lo1847 pare fra 
Francesch Rovirola la cantà a 8 de abril de l’any 1554 y de la offerta 
se’n tragueren set lliures.

Dues sepultures y agué en aquest trienni que foren de molt profit. 
La una fonch de mossèn1848 Luís Setantí,1849 que té lo vas o carner da-
vant la capella del Crucifixi,1850 del qual linatje ya, en nostros temps, no 
y ha ningú. Donaren per dita sepultura vint lliures. Altre1851 fonch del 
senyor Bernat Piquer, canonge de la seu de Urgell y prior de Organyà, 
lo qual fonch soterrat assí, en lo carner del mitx de la yglésia, la vigília 
de Nadal de [p. 291] l’any 1553, de la qual ne reberen trenta-y-tres 
lliures y setze sous. Fonch aquest senyor1852 molt devot d’esta casa y 
confiava molt en las orations dels religiosos d’ella. 

Y u mostrà en moltes occasions, y en special en son últim tes-
tament, en lo qual instituhí una causa pia de donzellas a maridar de 

1843. herència de mestre Casaldòfol, escrit al marge esquerre.
1844. pàgina 243 al manuscrit.
1845. 4 ducats enviaren de caritat al pare prior, escrit al marge esquerre per una 

mà diferent de la de l’autor.
1846. 10 lliures del pare fra Gili, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
1847. 7 lliures del pare fra Francesch Rovirola, escrit al marge esquerre per una 

mà diferent de la de l’autor.
1848. sepultures de mossèn Luís Setantí, escrit al marge esquerre.
1849. Lluís Setantí era nét de Miquel Setantí i Jerònima Descoll, sebollits a la 

Murtra (Cristian CORTÈS, Els Setantí, p. 41).
1850. Sobre aquesta sepultura, vegeu nota 692.
1851. sepultura del canonge Piquer, escrit al marge esquerre. Sepultura correspon 

a una mà diferent de la de l’autor.
1852. nota: causa pia del canonge Bernat Piquer, qui féu son testa[ment] en 

poder de Miquel Sellers, notari de Barcelona, als 18 de desembre 1553, vide foli (segueix 
una taca que impedeix la identificació del número de foli) del Llibre Tercer de Misses y 
Aniversa[ris], escrit al marge dret. La paraula nota i el text comprès entre qui féu son fins 
al final correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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molta quantitat, de la qual dexà patró o administrador entre·ls demés 
al pare fra Pere Alzina, de vida sua, a qui ell tenia particular devoció 
y voluntat, axí per ser-li parent com per sa bondat y virtut, que la 
tenia molta, com tots saben; y aprés de sa mort, al pare prior d’esta 
casa, dexant-li cada any un dobló per los treballs de dita causa pia, 
de què vuy a penas y ha memòria per culpa dels administradors, en 
què y ha prou scrúpol de consciència, puix se pert molta renda y la 
menjen qui poch la merex, que segons entench, són més de trenta 
lliures cad·any —si mal no·m recorda, per aver molts dies que no u 
he vist—, y diu que acàs que no·s troben donzelles de son linatje, vol 
sien distribuïdes en misses y la tercera part ha de ser en esta casa. 
No serà mal avís assò per un prelat qui assò llegirà o le y dirà, que si 
assò deslindava y u treya a llum, entench ne faria gran servici a Nostre 
Senyor, y aquesta casa se n’aprofitaria en alguna cosa, y les ànimes 
tindrían sos suffragis, etcètera. També lo senyor canonge dexà en son 
testament per misses sexanta lliures. 

Per1853 la pensió que tenia lo pare fra Damià Marruff, de qui 
tantes voltes avem tractat, restaven-li a deure, quant ell féu altra vol-
ta professió, dos mercaders sinquanta-sinch lliures, les quals reberen 
aquest trienni per lo banch de mossèn Joan Bolet a 5 de janer de 1553. 
Las vint-y-sinch girà Philippo1854 Galieno y les trenta, Joan Lomelino. 

Altres1855 rebudes tingué lo pare prior de extraordinaris que foren 
de sermons. Lo hu fonch de quatorze lliures que donaren los conse-
llers de Igualada per los sermons de la quaresma que predicaren los  
pares fra Antoni Joan y fra Augustí Sumes, que·s deguéran partir  
los sermons com a bons germans, predicant un dia lo hu y l’altre, altre 
dia. Fonch assò en lo any de 1553. En1856 lo matex any donà lo pare 
fra Matheu Blanch set lliures y nou sous per charitat dels sermons 
y confessions, que no sabem a ont fonch la quaresma de est any. Lo 
que és cert, que en l’any següent de 1554 predicà en Badalona y li do- 
[p. 292] naren de charitat quoranta reals. 

1853. Per causa del pare fra Damià Marruff cobraren 55 lliures, escrit al marge 
dret. A excepció de Damià Marruff, la resta correspon a una mà diferent de la de l’autor.

1854. Philippo, al manuscrit Plilippo.
1855. Per causa del<s> pares predicadors de casa reberen 14 lliures, escrit al 

marge dret. A excepció de predicadors de casa, la resta correspon a una mà diferent de 
la de l’autor.

1856. 7 lliures 9 sous del pare fra Matheu Blanch, escrit al marge dret per una 
mà diferent de la de l’autor.

com a bons germans, predicant un dia lo hu 
ssò en lo any de 1553. En1856 lo matex any 
Blanch set lliures y nou sous per charitat 
s, que no sabem a ont fonch la quaresma d
que en l’any seseseseseseeegügügügüügügügüg enenenennene tt tttt t dedededededee 1 1 11 1 111555555555555555 4 4 4 44 4 predicà en Bad
n de charitaaaaat quorantatatatatt  realsssss.

r causa del paaaaare rrrr fra DDDDDamamiamiamammià à à ààààà MMMMarruffufufufuf  cobraren 55 lliures
de Damià Marrrrrrrrrruffuffuffuffuffuffuff,  , , la la la la la la resressresresresressta tatata ta ta corcorcororcorcoro resresresresresressponpopopopoppp  a una mà diferent

hilippo, al mannnnnuscuscuscuscuscussscritritritritritrittir  PPPPPlillillillillilllilippippippippippipip o.o.o.o.o.o
r causa del<s>>>>> pa papapaap resresresress pr pr pr prprp ediediediediedidicadcadcadcadcadcadorsorsororsoror  de    casa reberen 14 
cepció de predicdicdicdicdicdicicdicadoadoadoadoadoadoad rsrsrsrs rsrss de dededededee cascascascascasaaaaa, a,a, la lalalalalalaa resrrr ta correspon a un

lliures 9 sous del pare fra Matheu Blanch, escrit al ma
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Una1857 indústria tingueren en aquest trienni, que ab un rossí y 
carreta carrejaven llenya a Barcelona, de què tragueren alguns reals. 
Però no durà molt. En aquest trienni instituhí una missa quotidiana 
principalment, y altres sense esta,1858 mossèn Joan Janer, rector de 
Moncada, de qui serà forçat parlar altra vegada per ser estat particular 
devot d’esta casa.

Com lo pare prior era una persona tant sancta y tan benintenci-
onada, desijava ajudar a tots no sols ab ses oracions, sinó <que> volia 
que uns als altres se ajudassen <a> anar al cel. Per assò li paregué que 
seria un bon medi que esta casa tingués fraternitat1859 y germandat ab 
altres monestirs a ont y avia gran sanctedat y bondat, entre·ls quals se 
senyalaven molt lo monastir de Scaladei, de la orde de Cartoxa. Y1860 
axí, procurà que·s concertàs esta germandat, la qual tingué effecte en 
la festa de Corpore Christi de l’any de 1553. Y perquè entengué, per 
no sé quina via,1861 que també en lo monestir de Nostra Senyora de la 
Murta de València anaven tras de assò matex, tamb<é> ell donà orde 
en que en lo matex any de 1553, a 10 de nohembre, se concertàs. En 
estas y semblants coses empleà son trienni lo sanct pare fra Pere Alzina 
y acabà ab molta quietut y sossego.

1857. Rosí y carreta, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1858. mossèn Joan Janer instituí una missa, escrit al marge esquerre. Instituí una 

missa correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1859. germandat de Scaladei, escrit al marge esquerre.
1860. A partir d’aquesta línia fins al final del paràgraf, les línies s’escurcen de 

manera consecutiva. Com que es mantenen centrades, fa l’efecte d’un triangle invertit.
1861. Germandat de la Murtra de València, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.

osí y carreta, escscescscscrit al mamamamam rgergergergerrgeege eeee esquerrerrerrerree per una mà diferen
ossèn Joan Janenenenen r ir ir ir ir ir ir instnstnstnstsnstituituituituituituí uí uuí uí uí uíí uí na na a na na mismismimismismmismi sa,sa,sa,sa,sa,ss  escrit al marge esqu
a una mà diferererererrententententnteentnt de de dedededed  la lal la lalalaa dede de dededdedd  l’ l’ l’ l’l’l’autautautautautauautauu or.oror.oor.orror
rmandat de Scalcalcalcalcaladeadeadeadeaadead i, i, i, i, i, escescscescscritritriritritrit al al al al a  mama mam mamargergrgrgrg  esquerre.
partir d’aquestatattataatata lílílílílílílínianianianiainianiaa finfinfinfinfinfinns as as asss as al filll fil fil fil fififinalnalnalnalnalnalnalaln  del paràgraf, les líni
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ermandat de la Murtra de València, escrit al marge esqu
l’autor.
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[p. 293] Primer trienni del pare fra Augustí Sumes1862 {1554-1557}

Lo dia aprés immediadament que acabà son trienni lo pare fra 
Pere Alzina fonch elegit lo pare fra Augustí Sumes, fill d’esta matexa 
casa y persona ben experimentada en los negocis de la communitat, 
avent exercitat lo offici de procurador sis anys ab gran exemple y 
diligència,1863 y també era anat per procurador en lo capítol general 
de 1552, y tenia ya de religió vint-y-quatre anys. Fonch la confirmació 
lo dia següent de la electió, que fonch a 20 de octubre de 1554. Los 
confirmadors d’esta electió foren los pares fra Miquel Navarro, vicari 
del monestir de Sancta Engràcia de Çaragoça,1864 y fra Pere Serra, 
profés del monestir de Sanct Gerònim de Vall de Hebron. 

Elegiren en vicari al pare fra Pere Alzina, que acabava de ser pri-
or, y esta la sèptima vegada.1865 Al pare fra Jaume de Planella elegiren 
en procurador, el qual tenia ya deu anys de hàbit, frare molt verdader 
y molt compost en ses actions y de bon exemple, que1866 per ço le y 
comanaren tantes voltes, com se dirà més avant. Al pare fra Joan Puig 
feren procurador de Thous. Caxers foren lo pare vicari y lo pare fra 
Matheu Blanch, un parell de sancts, que no sols la caxa, però lo sancta 
sanctorum par que podían tenir debaix de sa protectió y amparo. 

Vestí lo pare prior l’hàbit de nostra sagrada religió1867 a dos frares 
llechs, tots dos sastres. Lo hu d’ells se deya fra Raphel Solà, natural de 
la Roca, quatre llegües de Barcelona, que era molt gentil y curiós official, 
lo qual, aprés de aver viscut en aquesta casa alguns anys, vingué assí 
un visitador, que era prior de Sanct Gerònim de Granada1868 y·s deya 

1862. Segueix des de 1554 a 1557, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1554 i 1557 subratllats.

1863. Procurador de capítol general, escrit al marge dret per una mà diferent de 
la de l’autor.

1864. Vicari lo pare fra Alzina, escrit al marge dret.
1865. procurador lo pare fra Planella, escrit al marge dret.
1866. Procurador de Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1867. Fra Rafel Solà féu segona professió a l’ (al manuscrit a la) Escorial, escrit 

al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1868. San Jerónimo el Real (Granada).
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fray Diego de Linares, y contenta<n>t-se de son modo y conversació, 
tenint també notícia de sa habilitat, se’l na aportà ab sa companyia. Y 
de allí al cap de poch temps lo enviaren a Sanct Lorens el Real d’El 
Escurial, a ont y avia necessitat de frares, perquè avia poch que s’era 
fundada aquella casa.1869 Y encara que aprés tornà assí, però com li 
contentava més aquell modo de viure, procurà de anar altra volta al 
monestir d’El Escurial, y allí féu segona professió1870 y acabà la vida 
ab bon exemple y religió.1871 L’altre frare llech que vestí lo pare prior 
se deya fra Miquel Gibert, natural de la vila de la Granadella, que 
fonch frare molt devot y visqué en esta casa quoranta-dos anys sense 
exir d’ella.

[p. 294] Tenia gran necessitat la casa o torre que aquest convent 
avia heretada d’en Benet1872 Bastit de reparar-se, perquè del tot se ana-
va arruïnant. Y per ço, ans de començar a obrar-la féu lo pare prior 
dues fornadas de cals y obra juntament, de tal manera que y agué cals 
bastantíssimament per fer un quarter o quarto de la obra, que és tot 
lo enfront de la matexa part de la porta major; y la demés cals se vené 
per pagar les mans dels mestres y altros gastos, que en coses de obras 
no poden dexar de ser molts. Assí,1873 en lo monestir, també tingueren 
necessitat de alçar-se les taulades damunt de la celdes que estan a la 
part de la marina, lo qual féu fer lo pare prior ab molta diligència, y 
també las taulades de l’hospital junt a la badia dels mossos.

Altra obra féu lo pare prior de més importància que las dues 
primeras, que los dos primers anys1874 plantà un gran tros de vinya 
que li deyen la Vinya de Badalona, en què s’i collien passades de cent 
càrregues de verema —y fonch ab molt gentil trassa—, passat lo torrent 
o, per millor dir, la riera1875 que afrontava de la part de mitjorn ab casa 

1869. Els primers jerònims del monestir d’El Escorial, fundat per Felip II, foren 
enviats l’any 1562, si bé no pogueren habitar-lo fins que les obres finalitzaren, l’any 
1571 (Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las memorias sepulcrales de los jerónimos de San 
Lorenzo del Escorial, vol. 1, p. 193). 

1870. Fra Miquel Gibert, 42 anys estigué sens axir de casa, escrit al marge dret 
per una mà diferent de la de l’autor.

1871. Professà a El Escorial el 1579 i hi va morir, d’apoplexia, el 1592. Segons 
la memòria sepulcral, li encomanaren l’obediència de la roba i era molt destre en la 
confecció d’ornaments per a l’església (Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las memorias 
sepulcrales de los jerónimos de San Lorenzo del Escorial, vol. 2, p. 647).

1872. obra de la torre de Moncada, escrit al marge esquerre.
1873. taulades de las celdes y de l’hospital, escrit al marge esquerre. Y de l’hospital 

correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1874. plantada de vinya, escrit al marge esquerre. De vinya correspon a una mà 

diferent de la de l’autor.
1875. Segueix no tenia terres lo monestir en lo camí que va a Badalona y lo pare 

prior cercà sos biaxos en comprar un tros de bosch que y avia ratllat.
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d’en Nadal. Y en aver-lo comprat, tallà tota la llenya y arrabassà tota 
la rabassa, y del que tragué de assò plantà tot lo que era bosch. Y com 
agué fet assò, volent proseguir més avant son bon intent, escometé a 
n’en Amigó si li volia vendre altre tros de bosch que estava contiguo  
a la vinya que ell avia plantada a la part de sol ixent. Y digué-li tot ras 
y curt que no, perquè li digué: “Pare, vos nos amostrau com o avem 
de fer nosaltres”. Y axí, lo matex Amigó, a imitació del pare prior, féu 
altra plantada al costat de la nostra. 

En aquest trienni se pintà la cena que vuy està en lo refetor,1876 
encara que prou dolentament, que bé és de pensar que si lo pare prior 
pensara que no avia de reexir millor, no permetera1877 que·s pintara. Y 
axí, la bona voluntat se li agrahí més que la obra. Però també pagaren 
la obra segons era la feyna, que no donaren al pintor sinó un dobló; 
y al seu criat, dos reals de estrenes.

Una1878 grangeria se intentà en aquest trienni que avia ya molts 
anys que s’era dexada, y degué ser lo auctor d’ella lo pare fra Pere 
Gili, que a més de que era molt actiu de son natural, era sagristà; y 
era-u tant de1879 cor y desijava tant augmentar-la, que no perdonava a 
treball [p. 295] ningú, sols pogués aprofitar-la en alguna cosa; y aquesta 
invenció que ell féu ara de fer seda en casa entengué que seria per a 
son propòsit. Y no se enganyà del tot perquè, encara que era negoci 
de gran màquina, tenint sos canyissos y cuchs en los aposentos de la 
Obra Nova —y compraren fulla de la Pallaresa y altres parts—, en què 
era menester diligència1880 y sol·licitut, totavia li reisqué de manera 
que de la seda que tragué féu un tern cumplit —ço és capa, casulla, 
dalmàtiques, pàlit, tovallola y frontals de tafetà de color vert y grog—, 
que fins vuy los diuen los vestiments de fra Gili. Y·m par que fonch 
prou la utilitat, que si·s fóra continuat aquest exercici y agueren trobat 
qui agués tinguda tanta paciència com lo pare fra Gili, més medrada 
estiguera vuy en dia la sagristia. Veritat és que també y ha gastos, però 
no són tants que no sia molt major lo profit, y que sense lo que·s vené, 
que foren alguna quantitat dels capells de la seda, se feren aquells 
vestiments. És cosa que se li avia de agrair molt al pare sagristà.

Lo1881 vestuari ordinari no faltà als religiosos, perquè he trobat 
que compraren dues estamenyas, y la una tirava vint-y-vuyt canes, que 

1876. cena del refetor, escrit al marge esquerre.
1877. permetera, al manuscrit permerta.
1878. ceda se féu per la sagristia, escrit al marge esquerre.
1879. Segueix cho ratllat.
1880. tern de fra Gili, escrit al marge dret.
1881. vestuari, escrit al marge dret.
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a rahó 7 sous 3 valgué quatorze lliures y dos sous;1882 y l’altra tenia 
sexanta canes, que a rahó sis sous costà divuyt lliures. Un blanquet 
compraren que costà deset lliures y setze sous y vuyt; y quatre pesses 
de burell, que les feren venir de Çaragoça. No sé què1883 costaren ni 
quantes canes n’i avia.

Mossèn1884 Joan Janer, rector de Sancta Engràcia de Moncada, 
se affectionà molt a esta casa y desijava servir-la en lo que pogués. Y 
com ell venia moltes voltes assí o a la torre que tenim davant Moncada 
per a tractar ab alguns religiosos, y li tractassen ab tota1885 la llanesa 
del món y ell per lo semblant, un dia li paregué al pare prior que y 
avia bona occasió, y u féu venir a son compte, apuntant-li si era cosa 
que·s pogués fer que la rectoria de Moncada se unís ab lo monestir, 
lo qual digué lo pare prior ab molta sal y ab molt bon terme. Al qual 
respongué lo mossèn Janer que era cosa molt fàcil, com ell donàs son 
consentiment y, a la veritat, llavors més fàcil cosa era que no ara. 

Y axí, parlant-ne un dia y altra, determinaren que·s fes la pe-
tició al papa, que ell venia molt bé en la unió ab condició que lo 
convent li donàs de sa vida alguna quan-[p. 296] titat y pensió, que 
foren sinquanta-sinch lliures cada any —que bé pica lo pebre—, y que, 
fent-se d’exa manera, ell se offeria a donar tot lo favor y ajuda que 
fos menester en aquest negoci. Tenint ya lo consentiment del mossèn 
Joan Janer, avien menester més, que són los diners, que sense ells 
no·s fa res y en Roma més que més. Y com lo convent no·n tenia,1886 
fonch necessari manllevar dos-centes lliures, com consta en un acte 
capitular de aquest trienni, que éran ben menester per al gasto de la 
despedició de las bullas y quoranta altres coses que estan connexas al 
principal. Les quals entench dexà lo matex rector, mossèn Joan Janer, 
a qui pagaven cada any sa pensió del censal. Y axí, tingué est negoci 
molt bon effecte, com se dirà en sa occasió (pàgina 534).1887

1882. No surten els números en aquest càlcul, perquè 28 canes a 7 sous 3 diners 
la cana donen com a resultat 10 lliures 3 sous. El cronista pot haver llegit erròniament 
les dades o bé aquestes podrien ser incorrectes a la font documental. A més, l’error pot 
estar en el nombre de canes, en el preu per cana o en el preu total. Tanmateix, si en lloc 
de 28 canes fossin 39, amb el preu per cana del text, 7 sous 3 diners, el total a pagar  
serien 14 lliures 2 sous 9 diners, pràcticament el mateix import donat pel cronista. 

1883. què, al manuscrit que·s.
1884. mossèn Joan Janer, escrit al marge dret.
1885. tracta de la unió de la rectoria de Moncada, escrit al marge dret.
1886. 200 lliures enmallevaren, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
1887. pàgina 331 al manuscrit.
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Lo pare fra Antoni Joan tenia un germà en Sicília y era fama 
que estava molt rich,1888 lo qual morí allà. Y sabuda la nova, envià 
promptament per llicència y ell embarcà’s per a Sicília, fent compte 
que cobraria dels béns de son germà grans riqueses y molts ducats, y 
vindria molt rich, y desempenyaria y remuntaria esta sa casa. Però com 
arribà allà, trobà que tot avia parat en fum y que era més la remor 
que las nous, que a penas y trobà cosa,1889 que axí passa de ordinari 
entre mercaders, que mentre viuen és fama que tenen trenta o quoranta 
mília en negoci y, com moren, ve a parar lo negoci en tres o quatre 
mília, y alguns que tenen prou que fer de pagar sos deutes y acreadors. 

De manera que, volent-se’n tornar de Sicília lo pare fra Antoni 
Joan,1890 agué de manllevar a cambi quatre-centes lliures, que les agué 
menester per anar, estar y tornar. Y negocià de tal manera que, a penas 
fonch vingut en Barcelona, quant les1891 hi demanaren dos germans 
mercaders qui·s deyen Salaverts. Y és lo bo que, avent pagades les 
quatre-centes lliures dels diners que allà cobrà —perquè assí, en Bar-
celona, ans que partís per a Sicília, agué menester diners y·ls prengué 
a cambi—, no cobrà la regonexensa d’elles y assí las1892 demanaven 
ab gran instància al convent, lo qual se defensava que ya lo pare fra 
Antoni Joan las avia pagades. Y axí, posaren aquest negoci en plet, 
perquè sabien que lo pare fra Antoni Joan no podia mostrar com les 
avia pagades. 

Fonch aquest negoci de molt mala digestió y donà molta pesa-
dumbre al pare prior y convent, considerant que, per coses que ells no 
las avien menjades, ni begudes, ni gastades en super-[p. 297] fluïtats y 
per descuyt del pare fra Antoni Joan, aguessen de pagar quatre-centes 
lliures, que en aquella occasió éran quatre mília per estar la casa tant 
alcançada. Y axí, lo remey fonch acudir a Nostre Senyor ab ses ora-
cions, supplicant-lo fos servit de mirar per la justícia de aquestos sos 
servidors, qui tant de veres desijaven emplear-se en donar-li contento. 
No té Nostre Déu y Senyor entranyas tan estranyas de pietat, que·s 
dedigne de oyr als bons y justs, ans està sempre ab les orelles ubertes 
per a oyr las oracions sues —oculi Domini super justos et aures eius 
ad preces eorum.1893

1888. lo pare fra Antoni Joan anà a Sicília segona vegada, escrit al marge esquerre.
1889. Segueix y per aver-se’n encerclat amb un traç discontinu.
1890. manllevà a cambi 400 lliures, escrit al marge esquerre.
1891. plet dels dos germans Salaverts, escrit al marge esquerre.
1892. Segueix y ratllat.
1893. “Quia oculi super iustos, et aures eius in preces eorum” (1Pe 3,12).

del pare fra Antoni Joan, aguessen de pagar 
n aquella occasió éran quatre mília per esta
axí, lo remey fonch acudir a Nostre Senyo

cant-lo fos servit de mirar per la justícia de 
i tant de verrrrrreseseseseseses dd ddddddesesesesesesijijijijjijijjavavavavava enenenenenennnen e ee ee eempmmpmpmpmpmpplear-se en dona
e Déu y Sennnnnyyyyor entrananananana yas tatatatatan estranyas de 
yr als bons yy yyy justs, aaaansnsnsnsnss està    ssess mpre ab les o

oracions ssssuuuues —ocococococco ululululuuliii iii Domimimimimini super justos ——
um.1893

pare fra Antoni ni nini ni JJJJJJJJoanoanoanoannaooanan an an an anananà aà aà aà aà aà aà  SSSSSSicíicíicíicíicíicícílialialialialialiall a se se se se ss gona vegada, escrit a
gueix y per aveveveveer-se-se-se-ses- ’n’n ’n ’’n rr encencencencncercrcercercercrclatlatlatlatlala  amam amam amamb ub b bb n traç discontinu.
anllevà a cambbbbbbbbi 4i 4i 4i 4i 4i 44ii 00 00000000000 llillillillillillil ureureureureureureuresss,ss eseseses essscricricricricricririccr t at at at att at l marge esquerre.
et dels dos germans Salaverts, escrit al marge esquerre.
gueix y ratllat.

Quia oculi super iustos, et aures eius in preces eorum” 
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Y axí, ohí la d’estos bons religiosos, que estaven en aquest treball 
y afflictió, y posà lo remey com a cosa de sa mà, perquè hu dels dos 
germans Salaverts se posà en religió, par-me que en la de1894 Cartoxa.1895 
Y1896 vist que l’altre germà no desistia del plet, sinó que perseverava en 
sa demanda impertinent y injusta ab prou molèstia de aquest convent, 
mogut de escrúpol de consciència y per pietat1897 de aquest convent 
descubrí la maranya y lo secret que y avia en aquest negoci. Y donà 
un bon consell al pare prior y procurador, dient-los que fessen una 
supplicació al virrey en la qual demanassen que manàs Sa Excel·lèntia1898 
al mossèn Salavert que depositàs los llibres de l’any T, en lo qual sabia 
molt bé lo dit religiós Salavert, y germà del pretenent, que ya estaven 
rebudes las quatre-centes lliures en lo any que ell senyalava. 

Lo qual consell posaren en execució. Y com lo mercader véu que 
se li feya aquest manament y que ell no podia escusar, sinó que l’avia 
de cumplir si lo plet passava avant, determinà de dissimular y callar 
per no aver de mostrar los llibres, que entre mercaders, quant se ve 
en aquest punt, és cosa de gran nota. Y axí, dissimulà y callà, que 
fins vuy no an demanat cosa alguna. Esta hystòria he posada assí per 
a que·s veja la astúcia y trapassa que y ha entre mercaders, y alguna 
vegada la poca consciència que tenen; y la cautela que és menester que 
tinga lo qui tracta ab ells; y que no tinga tanta llanesa y simplic<it>at 
com tenia lo pare fra Antoni Joan, que realment diuen tots los qui 
l’an conegut que la tenia molta y no sabia pensar cosa mala y pensava 
que tots éran de sa condició y bondat. Y també he dit assò perquè·s 
veja los monts y valls que tenen los mercaders com viuen y, aprés de 
morts, com se sap la veritat, /y/ com vénen a extenuar-se [p. 298] sos 
béns y venir quasi a no res.

En lo any de 1556, a 22 de agost, tingué sentència en favor 
aquest monestir contra na Margarida Gargantera, criada que fonch de 
la senyora Catharina Beneta1899 Casaldòfol, la qual pretenia ser hereva 
de dita senyora, com ya diguí en lo trienni del pare fra Antoni Joan  

1894. Segueix sanct Francesch ratllat.
1895. Cartoxa afegit a la interlínia. 
1896. A la cartoixa de Santa Maria de Montalegre, l’opció més lògica per a un 

mercader afincat a Barcelona, no hi professà. Almenys, no apareix a la llista de professos 
de religiosos i de conversos aportades per Irenée JARICOT, Histoire de la chartreuse de 
Notre-Dame de Montalegre. Montalegre: 1959 (mecanoscrit), p. 121, 122, 131.

1897. concell, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1898. Segueix que ratllat.
1899. casa de mestre Casaldòfol al carrer dels Candalers de Sèu, escrit al marge 

esquerre.

e sap la veritat, /y/ com vénen a extenuar-se
quasi a no res.
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sa de mestre Casaldòfol al carrer dels Candalers de Sèu



499  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

(pàgina 476),1900 y particularment una casa que està al carrer dels Can-
delers de Sèu, la qual aprés vené aquest convent al doctor Francesch 
Micó, doctor en medicina, y del preu, que foren vuyt-centes lliures, ne 
creà censal y vuy ne reb cada any aquesta communitat quoranta lliures 
de renda. Y tot se deu al bon benefactor /de/ mestre Bernat Casaldò-
fol, metge y cavaller, de qui en diverses parts se ha parlat per occasió 
de aver dexat <béns> a esta casa, los quals, si yo no·m só enganyat, 
valgueren,1901 no contant las quatre-centes y sexanta lliures que dita 
Margarida Gargantera rebé com a hereva de la senyora Casaldòfol, 
tres mília y sinquanta-una lliura (dich 3.051 lliures), per ont se veu la 
obligació que tenim los religiosos d’esta casa de recordar-nos de un 
tant gran benefactor.

Compraren en aquest trienni una mula que costà trenta-nou du-
cats y un matxo que·n costà poc manco. Entre tants gastos y despeses 
bé serà que fassam memòria de algunes rebudes de extraordinaris, 
puix la renda ordinària no era sufficient per a empendre tantes coses. 
Cobraren-se en aquest trienni, dels béns del marquès de Aguilar, tres-
centes1902 y sexanta lliures per pagar part dels gastos que s’avien fets 
en la Obra Nova1903 y foren rebudes a 20 de dezembre de l’any 1554 
per dita de taula. Y aprés, en lo any següent de 1555, se’n reberen 
noranta-set lliures sis sous y mitx, que foren lo preu de onze escudelles 
de argent veneren a mossèn Antoni Ferrer, apothecari, a rahó de sis 
lliures dotze sous lo march, que pesaren quatorze marchs dues onçes 
y vuyt argensos. 

Les quals escudelles donà lo comanador Ribera, com a procurador 
del quòndam marquès y de son fill, ab prou prechs e importunacions 
dels pares de aquest convent y foren en [p. 299] part y paga de dos-
centes lliures que lo marquès prometé donar per dita obra, com més 
llargament o comta una partida de las que reberen en l’any de 1555. 
D’estes1904 quantitats1905 pagaren al bescompte Oliver1906 per tota la fusta 

1900. pàgina 278 al manuscrit.
1901. Segueix dos mília set-centes y quoranta una lliura, dich 2.741 lliures ratllat.
1902. 360 lliures del marquès de Aguilar, escrit al marge esquerre.
1903. 97 lliures del matex per fer la Obra Nova, escrit al marge esquerre. Per fer 

la Obra Nova correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1904. Segueix qu ratllat.
1905. 150 lliures pagaren al bescompte Oliber, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
1906. Es deu tractar de Lluís Oliver i de Boteller, vescomte de Castellbò, originari 

de Tortosa. Aquesta hipòtesi, però, no quadraria amb la data de la seva mort (1548), 
anterior als fets narrats. Tanmateix, aquesta data no s’ha donat com a segura (Armand 
de FLUVIÀ, Els primitius comtats i vescomtats de Catalunya. Barcelona: Enciclopèdia Ca-
talana, 1989, p. 173).
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los avia feta venir de Tortosa cent sinquanta lliures y ajudaren a lluhir 
un censal que tenia manllevat est convent al senyor bisbe de Elna, 
Ubach, de preu de quatre-centes sexanta-quatre lliures.

Una1907 cosina germana del pare fra Jaume Ferrer, que era muller 
de un hortolà qui·s deya Gaçull, y per altre nom Cuch, dexà un llegat 
a est monestir de trenta lliures, les quals rebé lo pare prior en aquest 
son trienni. Tenia ya en aquest temps un devot aquesta casa, que1908 
visqué molts anys y deye’s mossèn Joan1909 Marquès, al qual se li morí 
la primera muller —y que li morira la segona, tantost no·ls pesara a 
molts per lo que succehí aprés. Y axí, marit y muller estaven molt 
conformes en voluntat en fer merçè a esta casa y, axí, quant morí dita 
senyora, volgué la soterrassen en aquesta casa, de la qual sepultura 
ne agué lo pare prior de charitat vint lliures. També1910 se feren assí 
las honrras y exèquias de mossèn Puig de Roda —ço és cos present, 
novena y cap d’any— y donaren per la charitat vuyt lliures. També 
morí la beata sor1911 Roses en lo mes de agost de 1554 y fundà un 
anniversari en esta casa, per lo qual paga cada any lo Hospital General 
de la ciutat de Barcelona tres lliures.

Lo1912 pare fra Antoni Joan porfiava en predicar. Y encara que no 
era en auditoris molt graves ni com requeria la auctoritat de nostre 
hàbit, com fonch en la parròquia de Mollet, a ont predicà la quaresma, 
/y/ donaren-li per sos treballs sis lliures y mija. Aprés1913 de la mort 
de don Joan Manrríquez, marquès de Aguilar, vingué per virrey de 
Cathalunya lo marquès de Tarifa y duch de Alcalá, y també li succehí 
en la devoció que tenia a esta casa, a ont venia algunes vegades. Y 
perquè dues voltes y estigué més de propòsit y alguns dies que fonch 
en la semmana sancta, donà de charitat cada vegada cent reals, que 
foren vint lliures. 

Sense estes charitats que foren de major preu y quantitat, ne 
provehí Nostre Senyor altres de manco valor —però foren moltes, par-
ticularment misses—, per lo qual pogué lo pare prior proseguir1914 les 

1907. Llegat, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1908. que, al manuscrit que·s.
1909. sepultura de la muller de mossèn Joan Marquès, escrit al marge dret.
1910. Sepultura de mossèn Puig de Roda, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
1911. Aniversari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1912. Lo pare fra Antoni Joan predicà la quaresma en Mollet y li donaren 6 

lliures 10 sous, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1913. Marquès de Tarifa y virey de Cathalunya donà, escrit al marge dret. Y virey 

de Cathalunya donà correspon a una mà diferent de la de l’autor.
1914. estat de la casa, de 720 lliures de deute, escrit al marge dret. De 720 lliures 

de deute correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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obres que feya. Però no foren sufficients per a que no restàs la casa 
empenyada y enderrerida en set-centes y vint lliures, com consta en la 
última carta de [p. 300] diffinició, de mà del pare prior, en lo Llibre 
de la Caxa.

Una cosa volrria que no m’oblidàs de posar assí. És una cosa1915 
que féu lo pare prior, que paregué a alguns que fonch molt discreta, 
no faltant altres que no foren de aquex parer, com se esdevé quasi en 
totes les coses de aquest món: y és que en la llibreria comuna y avia 
molts llibres duplicats y triplicats de pregamí y de mala lletra, que a 
penas se podían llegir1916 per ser ya molt vells, segons se diu en lo acte 
capitular que assò tractà, y era de manera que no se’n podían servir los 
religiosos y, si no de mostra y parensa, no servían ya. Y com lo pare 
prior era affectat a lletres, gustava que la llibreria estigués com avia 
de estar, parexent-li que aquells no servían de res. Y si·ls venían, ab lo 
que traurían d’ells se’n comprarien altres de moderns, y aprofitar-se-n’i 
als uns y altres y tots los qui volrrían usar d’ells. 

Lo qual tractà ab lo convent, demanant als pares son parer y volun-
tat, los quals respongueren que de bona gana venían en que·s venessen 
los que no éran de algun profit ab tal que restassen los originals que 
fossen bons en la matexa llibreria; y que senyalassen persones graves 
y doctes que mirassen quals eren bons y quals inútils y de poch profit. 
Y axí, per aquest effecte nomenaren als pares mestre Arcos y mestra 
Ramon Pascual, frares de predicadors, y dels de casa senyalaren al 
pare vicari fra Pere Alzina y al pare fra Gerònim Ferraz, que era bon 
estudiant y tenia bon gust en aquesta matèria y tenia càrrech de la 
llibreria. Los quals, junts, lo darrer dia de dezembre de 1554 miraren 
los llibres; y los que se avien de reservar y guardar notaren en un 
inventari; y los demés, inútils, posaren de part; y aprés los veneren a 
mestre Badia, llibreter. Y cambià y reparà molts dels vells y·n donà 
altres de nous, com foren las obras de Gerson y de Ricardo de Sant 
Víctor, Sensus mystici de Sanctes Pagnino1917 y altres. Y lo pare prior 
de son depòsit ne comprà altres, que1918 no sabem quins són, perquè 
tenia grandíssima affectió en aquella officina de doctrina.

A1919 la fi de aquest trienni morí aquell gran partriarca, fra Matheu 
Blanch, sens tenir malaltia, com més llargament se conta en la hystòria 

1915. És una cosa afegit a la interlínia.
1916. llibres venuts y compraren-ne de nous, escrit al marge esquerre.
1917. Sensus mystici ha d’identificar-se amb l’obra Isagoge ad mysticos s. Scrip-

turae sensus del dominic italià Santes Pagnino (1470-1541).
1918. Segueix s ratllat.
1919. mort del pare fra Matheu Blanch, escrit al marge esquerre.
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de nostra orde, en lo quart [p. 301] llibre, a ont remet al lector curiós 
si vol desenfadar-se de aquesta hystòria y aprofitar-se1920 de aquella. 
També morí un novici, de qui és bé fer memòria per ser cosa digna 
de notar y aver dexada una pessa molt curiosa en esta casa, que ell 
la avia feta de ses pròpries mans, que era una bandera de lletres molt 
artificials de una part y altre —però per estar ficada en una paret de 
la Obra Nova o hostaleria nova no·s poden veure sinó las de una part, 
y són las de més artifici, que coménçan: Schola de Abbaco, etcètera—, 
les quals, mirant-les de lluny, par que estiguen fetes de relleu y quis-
vulla que las mira, si és bon official de esta art, se admira de la art y 
artifici se mostra en elles. 

Aquest novici se deya Nicola y era grech de nació. Y encara que ell 
era molt garbat, que diuen, per ser xich y geperut per davant y darrera, 
y no sé si coxo y de un gran nas y altres imperfections naturals, però 
era molt docte en las arts y sabia molt bé mathemàticas, astrologia, 
arithmètica, òptica y moltes altres scièncias naturals, de què resten en 
lo nostre arxiu molts instruments, y també escrivia admirablement. Y 
no sé per quina occasió isqué de sa terra y peregrinà per moltes parts 
del món. Y arribant a Perpinyà en lo any de 1556, parà allí schola 
de scriure y de arithmètica. Y per esta occasió féu allí aquesta peça 
que poch ha tinch descrita y, per ço, està escrit en la última ralla a 
Perpiniano de 1556. 

Y com allà per ventura no degué trobar la commoditat que ell 
pensava o perquè Nostre Senyor lo volia salvar per aquest camí, vingué-
se’n a Barcelona. Y allí tingué notícia de aquesta casa y, venint a ella 
una y moltes voltes, determinà de demanar lo hàbit. Y com li donaven 
passada, veent-lo de aquella manera y ya de edat y de terra tan estra-
nya, ferejava’ls molt, axí al pare prior com als demés pares. Y com ell 
se veya més desdenyar, ell procurava en més importunar y supplicar 
ab molta humilitat li fessen la charitat. Y assò fonch tantes voltes, que 
lo pare prior, quasi enfadat y per despedir-lo de una vegada y que no 
l’importunàs més, determinà de proposar-lo al convent, lo qual lo rebé 
per chorista y lo pare prior li vestí l’hàbit, que ells matexos no sabien 
com y se espantaven y tractaven entre si com era possible que agues-
sen rebut un frare de aquella manera, que segons ells deyen, parexia 
més mòns-[p. 302] truo que home, que segon<s> ohí a di<r> als pares 
antichs que·l conegueren, tenia molta semblança al dimoni que està 
pintat a la cena del nostre refetor y està detràs de Judas. 

1920. mort de un novici grech que féu la bandera de la Obra Nova, anomenat 
Nicola, escrit al marge dret. Nova, anomenat Nicola correspon a dues mans diferents de 
la de l’autor.
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Y ab tot axò, com veren que perseverava ab tanta constància y 
firmesa y feya tot quant li manaven ab molta simplicitat —perquè·l 
fèyan anar al bos<c>h y portava al coll fexos de llenya per escalfar-se 
los frares aprés de matines; y li feyen fer lo foch; y li manaven que, 
en aver-lo fet, se n’anàs d’ell; y deya a sos condexebles que ell era com 
l’ase que portava lo vi y bevia aygua—, estaven contents d’ell per veure 
la gana que tenia de continuar lo que tenia començat y creu-se1921 que 
li agueren donada la professió si Nostre Senyor li donara la vida més 
llarga, perquè als onze mesos de son noviciat morí y és de creure que 
anà a gozar del que tots esperam. 

També ohí a dir a aquells pares antichs que, en aver feta professió, 
lo agueren enviat a l’emperador Carlos quint, que estava en Espanya, 
que per ventura aguera gustat molt de las habilitats que tenia, ya 
que no de sa presència, perquè era home de grandíssimes màchinas 
y tenia grans trasses y invencions de instruments de guerra: com se 
avien de minar montanyes, combatre fortalesas, y enderrocar muralles 
y coses semblants. Veritat és que, ans que fos religiós, suspitaven que 
las habilitats de què ell usave fossen totes acquirides naturalment, per 
coses particulars que ell contava y no y ha per a què referir-les assí.1922 
Basta’ns saber que li féu Nostre Senyor molta misericòrdia que·l portàs 
de tants centenars de llegües a esta casa y en ella li ensenyassen lo 
camí de la virtut, per lo qual caminà lo temps que visqué, per a que 
ab breu temps alcançàs lo que fan altres ab molt llarch discurs. 

Després que morí trobaren moltes receptes de coses curiosas y 
de secrets de naturaleza, de què se n’aprofità lo pare pintor que aprés 
tinguérem en esta casa; y de les altres, que no estaven tant1923 llestes 
ni segures, ne encengueren lo foch.

1921. creu-se, al manuscrit crou-se.
1922. Segueix S ratllat.
1923. tant, al manuscrit tants.

n esta casa; y de les altres, que no estaven t
e encengueren lo foch.

eu-se, al manuscrit crou-se.
gueix S ratllat.
nt, al manuscrit tants.
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[p. 303] Segon trienni del pare fra Augustí Sumes1924 {1557-1560}

Restaren los religiosos d’esta casa tant contents del modo de proceir 
y del bon govern y regiment que tingué lo pare fra Augustí Sumes en 
lo trienni passat, axí per lo que toca al bé comú com per lo cuydado 
que tenia en la consolació de cada hu, en particular a ses occasions, 
que era per a llohar a Nostre Senyor. Y aquesta fonch la causa per què 
la electió futura de prior se féu tant prest, perquè lo dia següent que 
acabà lo offici de prior fonch elegit segona vegada sens contradictió 
ninguna, que fonch a 21 de octubre, y lo dia següent de dit mes y de 
l’any 1557 fonch confirmat a les vuyt hores de matí. Lo hu dels con-
firmadors fonch lo pare fra Miquel Navarro, que ya lo trienni passat 
vingué per lo matex ministeri. De l’altre confirmador no n’he pogut 
saber rastre ni tinch notítia d’ell, però yo creuria que degué ser algun 
pare del monastir de Sanct Gerònym de Vall de Hebron, que lo matex 
fonch en lo trienni passat.

Elegiren1925 en vicari al matex pare fra Pere Alzina, la octava vegada 
—ya devia saber bé lo offici—, lo qual, per tenir tan bones entranyas 
y condició molt affable y benigne, tots lo amaven y acariciaven. Y ell 
era tan1926 agraït, que1927 per1928 mínimes coses que fessen en ell, les 
tenie per molt grans. Lo que tinch notat és que aleshores de ara seria 
molt vell lo sanct pare fra Alzina, perquè prengué l’hàbit en lo any de 
1504, a 9 de abril, y quant confirmaren al pare prior fonch a 21 de 
octubre de 1557, que avían discorregut més de sinquanta-y-tres anys. 
Y era molt que lo sanct vell pogués seguir la communitat ab lo rigor 
que demana lo offici de vicari. Però yo creuria que lo pare prior devia 
tenir tanta prudèntia en son govern, que quisvulla, per vell que fos, 

1924. Segueix des de 1557 a 1560, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1557 i 1560 subratllats.

1925. Vicari lo pare fra Pere Alzina, escrit al marge dret per una mà diferent de 
la de l’autor.

1926. Segueix t ratllat.
1927. Segueix les ratllat.
1928. per afegit a la interlínia.

olt affable y benigne, tots lo amaven y acar
graït, que1927 per1928 mínimes coses que fesse
lt grans. Lo que tinch notat és que aleshores
anct pare fra Alzina, perquè prengué l’hàbit 
abril, y quant confirmaren al pare prior fo
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ue lo sanct vevvv ll pogggggguéuéuéuéuéuu s seguuuuuir la communita
lo offici de vvvvvicari. PPPPPererererròòò òòòò yo cccccrerrrr uria que lo par
rudèntia ennnnn  s  on gggggggovovovovovovererererrrn,nnn  queueueueue quisvulla, per 

gueix des de 15115151557 57 57 5757 557 a aaa a a 11561561561561561565615660,0,0,00,0, eses esesesesscricricricricriricrit pt pt pt pt pt er una mà diferent 
ratllats.
cari lo pare fra rararara PPPPPereereereere AAAAAAAlzlzlzlzilz na,na,na,na,na,na, escescesccesccritriritritritrit al a aa  marge dret per un

gueix t ratllat.
gueix les ratllat.
r afegit a la interlínia.
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li podia servir de vicari, particularment en fer poques1929 absènties de 
casa, sinó per força, y en seguir ell la communitat lo primer. Y d’exa 
manera podia donar algun alívio al sanct vell, que·l merexia per aver 
tant treballat en la religió, com avem vist atràs en moltes occasions.

En1930 procurador elegiren al pare fra Saturní Castelló. Y encara 
que acceptà aquest offici per la obedièntia, que en assò no y ha rèpli-
ques algunas vegades, y l’ex[e]rcità alguns dies, però aprés lo renuntià 
perquè, segons me informaren, entre les demés virtuts que tenia aquest 
bon religiós era ser molt desapegat de seglars y de coses d’ells. Y com 
la casa anava endeutada, era menester amprar-se molt sovint de uns 
amichs y altres, manllevant a uns per pagar a altres y destapar un 
forat per tapar-ne altre. Y com ell no tenia amichs ni·ls volia tenir, 
perquè com a persona particular no·ls avia menester —y per ço, no 
podia fer lo que feyen altres en manllevar— y li donava [p. 304] molta 
pena aquesta manera de viure, /y axí/, lo pare prior tingué per bé de 
admetre-li la renuntiatió.1931 Y en son lloch elegiren al pare fra Jaume 
Ferrer, que era home de l’amich y companyó, que acostumen de dir, y 
tenia ya de hàbit vint anys. Caxer fonch lo pare vicari.1932 No sé l’altre.

Feren1933 procurador de Thous al pare fra Joan Puig, que avia ya 
molts anys que regia aquell poble ab molta maduresa y prudèntia y 
que, juntament ab axò, feya guardar-se lo respecte y reverèntia que·s 
deu a la senyoria, y que per ninguna occasió volia se perdessen les 
costumes que ells solían usar acerca del senyor, com són que los diu-
menges y festes an de pujar al castell lo balle y jurats a acompanyar 
lo senyor si vol anar a la iglésia, de manera que ell no exia del castell 
fins que ells anassen a cercar-lo; y quant y avia músichs també pujaven 
al castell ab los balle y jurats y sonaven fins a la iglésia; y lo matex 
acabant lo offici des de la iglésia fins al castell. Quant hi avia alguna 
festa y regozijo, que ell los donava llicència per a que llogassen músichs 
a la matinada, també avían de donar lo bon jorn al senyor ab tota 
la música. Després dinar també manava que pujassen ab sa música a 
donar-li lo bon prou. Y ell també feya com a senyor, donant-los alguns 
reals per a que se n’anassen1934 contents uns y altres. 

1929. poques, al manuscrit pogues.
1930. Procurador lo pare fra Saturní Castelló, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
1931. Procurador lo pare fra Jaume Ferrer, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.
1932. L’any 1564 es prohibí tenir aquestes dues obediències alhora (vegeu nota 974).
1933. Aquest pàrrafo és molt digne de advertència per los procuradors de Tous, 

escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
1934. se n’anassen, al manuscrit se’ns anassen.
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Y quant faltaven en alguna cosa d’estes, los enviava a cercar y·ls 
donava una bona mà y grave reprehensió; y si era menester, los casti-
gava rigurosament y·ls feya estar en la presó o en la sitja uns quants 
dies, que era lo ordinari càstich de què ell usava, y algunes vegades a 
pa y aygua, perquè se’n recordassen altra vegada y no al·legassen igno-
ràntia. Entenia ell molt bé que és molt verdader aquell adagi comú:1935 
“si donau lo dit al villà, ell se pendrà la mà y si·ls ne1936 suffriu una, 
ells ne faran quatre”, com la experièntia mostra. Y per ço, lo bon pare 
fra Puig procurava conservar estes costumes, que encara que par no 
són coses de importàntia, ni diuen o frisen ab un religiós ni ab son 
estat, ans bé par que són vanitats, és cert que ell no u feya perquè 
gustàs d’exas coses, perquè era un home molt spiritual y mortificat y 
un sanct, com diuen tots los qui l’han conegut, sinó perquè los vassalls 
no se’n pre<n>guessen de la plassa, que costumen a dir, y perdessen 
lo respecte a la senyoria. 

Y tant era en assò zelós, que quant algunes vegades li era forçat 
anar al monestir per negocis que se li offerien, quant tornava a Thous 
y no anaven a besar-li la mà y a fer-li la benvinguda de hu en hu, ell 
tenia bon cuydado en notar y advertir qui faltava en assò. Y aguardava 
tres o quatre dies y si no venían a fer sa obligatió, los enviava a cer-
car. Y si no li donaven legítima escusa, no la y portaven al molí ni la 
pena ordinària de la sitja no faltava. Y d’esta manera tenia la gent al 
puny y los vassalls guardaven lo respecte y reverèntia que convenia a 
la senyoria. No·m pesa de aver-me detingut en aquesta digressió, que 
per ventura algú ho llegirà que li donarà ànimo per fer guardar les 
costumes dels vassalls.

[p. 305] Dexant ara estos discursos, tornem a nòstron concert de 
aquest trienni, segon del pare fra Augustí1937 Sumas, y digam que donà 
l’hàbit de la religió al pare fra Monserrat Caxa, que al temps que assò 
se escriu està ple de vida, lo qual és natural de Sanct Feliu de Guíxols, 
del bisbat de Gerona, que és estat molts anys vicari y procurador, com 
veurem a sa occasió. A altre frare donà l’hàbit qui·s deya fra Antoni 
Bertran, natural de la vila de Valls, del Camp de Tarragona, lo qual, 
per tenir bella veu y sonora, lo emplearen en lo offici de corrector del 
cant alguns anys. Cantava prou bé lo cant pla y un poch de cant de 
orgue, però no passava de aquí son talent.

1935. Segueix al v ratllat.
1936. Segueix v, sense sentit.
1937. Novicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

s vassalls.
Dexant ara estos discursos, tornem a nòstro

i, segon del pare fra Augustí1937 Sumas, y dig
religió al pare fra Monserrat Caxa, que al tem

ple de vidaaaaa, , , ,, lololololollol  q qqqq q q qquauauauauaaualll l ll ésésésésésss n n nn n nnnatatatatatatata uruururururrral de Sanct Feli
Gerona, quuuuueee ee és estat mmmmmolts aaaaanys vicari y pro
occasió. A aaaaaltre frararaaarereeree d   onà à à à à l’hàbit qui·s dey

ural de la viiiilalll  de VaVaVaVaVaVaallllllllll sss,ss  del CCCCCamp de TarragTT
a veu y sononononoora, loooooo e e eempmpmpmpmpmm learenenenene  en lo offici de ff
anys. Cantavavvvv  prororrorr u uuuu bébébébébé l o caaaaannt pla y un poc
no passava ddddde aqqqquíuíuíuíuu   s ss sonononon talenenenenent.

gueix al v ratllat.
gueix v, sense sentit.
ovicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de 
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La primera1938 cosa que trobe féu lo pare prior, aprés de aver 
asentada la casa en los1939 officis y obedièncias, fonch comprar una 
estamenya que tirava quoranta1940 canes, que1941 a rahó sis sous, ab la 
bolla,1942 ne pagà quatorze lliures. Altra ne comprà a la fi del trienni 
que tenia quoranta-set canes, que a rahó de nou sous y quatre, ne pagà, 
ab la bolla y tot, més de vint lliures. També féu comprar en Aulot tres 
pesses de drap blanch —y no he pogut saber lo que costaren. Féu venir 
un burell de Çaragoça y quoranta-y-set que·n compraren en Barcelona, 
de ont se féu lo vestuari,1943 que·s féu rahonable. 

No estava acabada encara ab la perfectió que lo pare prior de-
sijava la obra de la torre1944 que féu en lo trienni passat y, axí, donà 
orde que en aquest se acabàs de empaymentar las cambras y sala, per 
lo qual se agueren de fer alguns gastos y se agué de comprar alguns 
quintars de guix per a emblanquar los matexos aposentos. També1945 
fonch necessari fer1946 obras en la casa que avían guanyada poch avia 
de na Gargantera o, per millor <dir>, la casa de mestre Casaldòfol que 
dita Gargantera pledejava, perquè com avia tant temps que estava en 
plet, ni uns ni altres se’n curaven y ella se anava arruyna<n>t. Y perquè 
no anàs pijor, lo pare prior la féu reparar lo millor que pogué, en què 
s’i gastaren al peu de trenta lliures. Veritat és que la tenien llogada1947 
per preu de vint lliures l’any y pagaven-ne de censos al beneficiat de 
Sanct Hipòlit1948 sis lliures. Y axí, ya no·n restaven sinó quatorze lliures 
franques y quíties. 

Altra1949 obra féu que, encara que no fonch de molt gasto, fonch 
de molt profit: y és que la vinya que estava junt a Sanct Onoph<r>e, de 
què ara ya no y ha a penas memòria, la féu circuir de pedra seca de 

1938. Segueix q ratllat.
1939. vestuari, escrit al marge dret.
1940. Segueix set afegit a la interlínia i ratllat.
1941. bolla, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
1942. El dret de la bolla de plom era un dels principals impostos recaptats per 

la Diputació del General de Catalunya i gravava la producció i importació de teixits, la 
compravenda de roba i el comerç de joies (Víctor FERRO I POMÀ, El Dret Públic Català. 
Les institucions a Catalunya fins al Decret de Nova Planta, p. 260).

1943. vestuari, al manuscrit vestiari.
1944. Obra de la torre de Moncada, escrit al marge dret per una mà diferent de 

la de l’autor.
1945. obras de la casa de mestre Casaldòfol, escrit al marge dret.
1946. fer, al manuscrit fes.
1947. Beneficiat de Sanct Hipòlit, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
1948. Aquest benefici de Sant Hipòlit pertanyia a la seu de Vic, tal com s’informa 

a la pàgina 612.
1949. paret seca de la vinya de Sanct Onophre, escrit al marge dret.
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la part del bosch perquè no entrassen en ella al-[p. 306] guns animals 
feréstechs y danyassen, com són cunills y salvagines, etcètera, fent de 
quant en quant unas sitges cubertes o paranys per a que en elles se 
pogués també pendre alguna cassa, de què tenien prou cuydado alguns 
frares de parar-los, perquè los reexia algunas vegades prou bé per caure 
en ells alguns conills y algun senglar, etcètera. 

En aquest trienni patí lo pare prior y tot aquest convent grans 
treballs, perquè estava1950 Barcelona y molta part de Cathalunya que 
s’abrasava de peste, y estava endeutada y ni podían cobrar les rendes 
per un temps tant terrible y llastimós, en lo qual estigué ferit del mal 
contagiós un frare llech qui·s deya fra Miquel Arbós y fonch1951 Nostre 
Senyor servit que curà. Aprés que esta contàgio fonch remediada, no 
faltaren altres treballs, perquè cada any venien los moros per aques-
ta costa y la inquietaven notablement. Y un any desembarcaren en 
Badalona y pujaren per les cases del torrent amunt y de manera que 
des del monastir veyen los religiosos que los moros anaven inquietant 
los vehins. 

Com, donchs, lo pare prior véu lo perill tant gran en què estava 
aquest convent, y més perquè entengué que lo gran Turch aparella- 
va una grosíssima armada per mar y·s divulgava que venia en Bar-
celona —perquè com y avia passat pestilència per ella poch avia,1952 
pensava la avien desemparada y que a penas y auria gent dins d’ella, 
lo qual se deya públicament; y sent axí, occasió tenien los qui estaven 
prop de la ciutat, y més los qui estaven a la part de la marina, de tenir 
temor no·ls captivassen y arruïnassen ses cases y proprietats—, /y axí/, 
lo pare prior, com a persona prudent y cuydadosa de sos súbdits y 
casa, desijant tant de veres lo bé de tots y, per conseqüent, evitar los 
danys que podían succeir, determinà de tenir un capítol —fonch assò 
a 9 de abril de 1559—, en lo qual manifestà la necessitat tenia aquesta 
casa de tancar-la, perquè de la part de llevant estava tota uberta y de 
mitxdia no estava molt segura. 

Y estant la casa tant pobre y endeutada, no sabia quin remey 
tenir per a reparar aquestos danys que amenassaven perquè, segons li 
avia dit un ingeniayre que ell avia fet venir assí per a mirar lo millor 
modo que·s podia tenir acerca de assò, eren menester set o vuyt-cents 
du-[p. 307] cats. Y com no·ls tenien ni remey de tenir-los tant prest, 

1950. peste en Cathalunya, escrit al marge esquerre.
1951. moros inquietaven la costa de mar, escrit al marge esquerre.
1952. Aquest episodi s’ha de datar entre final de 1557 i principi de 1558, perí-

ode en el qual Barcelona sofrí el flagell de la pesta i també visqué sota l’amenaça d’un 
atac dels turcs (José Luis BETRÁN, La peste en la Barcelona de los Austrias, p. 130, 133).

, com a persona prudent y cuydadosa de s
t tant de veres lo bé de tots y, per conseqüe
odían succeir, determinà de tenir un capítol 
de 1559—, en lo qual manifestà la necessitat 
ar-la, perquè è èèè è dedededededded llll lllaaa a aa papapapappapap rtrtrtrtrtrtrt d d dd d dddde e e eeee llllllllllleveeeeee ant estava tota
stava molt ssssseeeegura. 
t la casa tanaanaant pobrbrbrrbre yy yyyyy endededededeutada, no sabia

eparar aquestsststs os danananananananysysysysysys q qqq qque aaaaamemmmm nassaven perq
ngeniayre queuuu  ell a  a avivivivivivivia a aa aa fffeff t veeeeeninnnn r assí per a m
podia tenir aaaaacerccccaaaa a dedddd  aa aaasssssò, eeeeererrr n menester set
ats. Y com no·ls teteteteetenininininnienenenennn ni rrerrr mey de tenir-lo

ste en Cathaluuuunyanyanyanyaany , ,, , escescescescs ritritritritrit alalaalallal ma ma ma ma mamargergergrgrgrg  eseee querre.
oros inquietavvvvvvenen enenenenenen la llalalalal coscoscoscoscossco tatatatata aa de dededededde marmarmarmarmarararmma ,,,, rrrrrrrr eesceeee rit al marge esquer
quest episodi s’ha de datar entre final de 1557 i princip
Barcelona sofrí el flagell de la pesta i també visqué sota
José Luis BETRÁN, La peste en la Barcelona de los Austri
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diu que avia parlat ab lo regent y canceller,1953 y a altres persones que 
ell entenia podían ajudar a sos intents y que podían alguna cosa ab lo 
virrey per a que·ls concedís llistes, com se acostumava en Barcelona, 
fins en mil ducats; y que dits senyors li avien promès que l’afavoririen 
tot lo possible —paraules de compliments, com ells acostumen, y aquí 
se acaba son favor per la major part—; y que proposà al convent si·ls 
parexia se effectuàs aquest negoci, vista la necessitat que y avia tant 
gran. 

Molt bé paregué al convent que se entengués en aquest negoci y 
que, en tenir diners, se posàs tantost mà a la obra. Però si lo primer 
no tenia effecte, no y1954 avia per a què tractar del segon, puix no y avia 
possibilitat. Veent lo pare prior aquesta determinació de son convent; 
y que lo negoci de las llistes seria cosa molt llarga per ser ya prop 
lo estiu; y que los moros anaven ya danyant y talant aquesta costa 
de mar, entenent que en les fustes y avia molts renegats que sabien 
la poca defensa tenia esta casa1955 y que per ço estava en gran perill 
que no la saquejassen y captivassen a tots los religiosos d’ella, /y axí/, 
tornà altra vegada a tractar ab son convent si·ls parexia se fes una 
paret que prengués des del cantó de la paret de la enfermeria de la 
part de llevant fins a la Obra Nova que tingués de alçada quoranta o 
sinquanta palmanuscrit Estava llavors tota aquella part uberta que era 
llàstima. Y fent-se assò, diu lo pare prior, estarà la casa rahonablement 
tancada y ab poch cost. 

Vist per los pares conventuals lo bon ànimo y zel del pare prior, 
foren de parer nemine discrepante que·s fes promptament y ab diligèn-
cia esta paret, puix erat periculum in mora y no y avia molts gastos 
en executar aquesta obra. No u digueren al sort ni al perezós, perquè 
tantost posà faldes en cincta y, com tenia ya feta una fornada de1956 
cals —no sé si per a vendre o per aquest intent—, fonch fàcil lo ne-
goci de executar aquesta determinació. Ab tot axò, era tant lo reçel 
y temor en què estaven per les rahons que tinch dites, que en aquest 
matex any tragueren de casa quasi tota1957 la millor y major part de 
la roba, axí de la sagristia com de las altres officines; y los llibres  

1953. Com que uns paràgrafs més endavant s’informa que era germà de Jeroni 
Sorribes, el canceller de la Reial Audiència havia de ser Macià Sorribes, abat de Sant 
Salvador de Breda (Josep Maria SANS I TRAVÉ (dir.), Dietaris de la Generalitat de Catalu-
nya, vol. 2, p. 27, 162).

1954. Segueix au ratllat.
1955. paret des de la enfermeria fins a la Obra Nova, escrit al marge dret.
1956. Segueix si si ratllat.
1957. tragueren molt<s> mobles de casa, escrit al marge dret.

t, puix erat periculum in mora y no y avia 
aquesta obra. No u digueren al sort ni al per
faldes en cincta y, com tenia ya feta una f
si per a vendre o per aquest intent—, fonc
utar aquestaaaaaa ddd d dddetetetetetetetetererererrere mimimimimmiminanananananaanacicicicicicicció.óó.óó.óó. AAAAAAb tot axò, era 
uè estaven ppppper les rahahahahahons ququququque tinch dites, q
agueren de casa quququuuasasassassi ii totaaaaa19191957191  la millor y m
de la sagrisssts ia comomomomommom dd d d dde las altres officines; 

om que uns paràarararar grafs mésmésmémésmésé  enen enenene davantnntntn  s’informa que era 
celler de la Reiaeiaeiaeiaeiaal lll lll AAAAAudiudiudiudiudidd èncèncèncèncèncncnèncn ia iaiiaia a havhavhavhavhavhaavhavia ia iaia iai ddde dd ser Macià Sorrib
da (Josep Mariririririaaa a aaa SSSSSSSANSANSANSANSNNSAANSA IIIIII T T T TTTTRAVÉRAVÉRAVÉRAVÉRAVÉRAVÉÉRAV (di(di(di(di(di(di(dddi( r.)r.)r.)r.)r.)rr.)r. ,, , Dietaris de la Gener
7, 162).
gueix au ratllaaaaaattt.ttttt
ret des de la enfermeria fins a la Obra Nova, escrit al 
gueix si si ratllat.
agueren molt<s> mobles de casa, escrit al marge dret.
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de la llibreria y dels particulars que cada hu tenia en sas celdas, que 
no dexaren sinó sols los que no·s podían escusar. Y part de aquestas 
alajas ab carretas portaren a Sanct Marçal1958 y a Sanct Cugat de Vallès 
y part en Barcelona per temor que los [p. 308] moros no se’n portassen 
tot quant y avia en casa. 

Costà esta paret sense los materials1959 y despesa, del que yo he 
pogut traure dels llibres, setze lliures y mija, que serien les mans dels 
mestres. Veritat és que no las pagà la casa, sinó algunes persones de-
votes d’ella, com fonch lo senyor misser Sorribes, canceller de la Real 
Audiència, y son germà, mossèn Gerònim Sorribes, que donaren divuyt 
lliures per a que servissen per la obra de dita paret. També mossèn 
Janot Gelonch donà per dita obra sinch lliures y onze sous, que tot 
summa vint-y-tres lliures y onze sous.

Una cosa féu lo pare prior de molta importància y gran empre-
sa, y més per estar la casa tant pobre, que podem dir que féu més 
que home —tanta era la gana que tenia de prosperar1960 y augmentar 
esta sa casa. Lo negoci fonch d’esta manera: ya vérem en lo que restà 
scrit abans, com en Benet Vestit nos dexà la torre que tenim davant 
Moncada; y també que Antoni Balle tenia junt a esta torra una casa y 
heretat en la qual vivia, que no y avia entre les dues sinó un torrent 
al mitx; y també las qüestions que y agué per aquest respecte, perquè 
estaven estes dues heretats tant mesclades y entrellissades que per esta 
causa, ya abans que la torre fos del monestir, tenien plets y qüestions 
lo Benet Vestit y dit Antoni Balle; y ara, de present, lo Antoni Balle 
pledejava ab lo convent.

Enfadat ya lo hereu Balle de tants plets y per tenir-los ab perso-
nes que sabien defensar sa capa y per exir de qüestions e inquietuts, 
se resolgué de vendre sa casa y heretat si li donaven lo que valia o lo 
justpreu. Vingué esta determinació de l’hereu Balla a notícia del pare 
prior. Veent que era cosa que convenia molt per aquest convent, pro-
curà de tractar-ho assò més de propòsit ab1961 los religiosos y tingué 
capítol, com consta en un acte capitular de l’any 1559 (foli 15), a ont 

1958. De les possibles localitzacions corresponents al topònim Sant Marçal, ens 
inclinem pel castell termenat encara avui existent al municipi de Cerdanyola del Vallès 
perquè és el més proper a Sant Jeroni de la Murtra i dels altres llocs assenyalats pel 
cronista, especialment de Sant Cugat del Vallès.

1959. Costà la paret de llevant 16 lliures 10 sous, escrit al marge esquerre per 
una mà diferent de la de l’autor.

1960. casa y heretat d’en Anton Balle comprada per 500 lliures .. sous, com se 
diu per avall, escrit al marge esquerre. Anton i per 500 lliures .. sous, com se diu per 
avall correspon a una mà diferent de la de l’autor.

1961. ab, al manuscrit al.

ya lo hereu Balle de tants plets y per tenir-
en defensar sa capa y per exir de qüestions 
e vendre sa casa y heretat si li donaven lo q
gué esta determinació de l’hereu Balla a no
que era cosa a a a aa quququququququqqueeee eee cococococcoonvnvnvnvnvvvn enenenenenenenne iaiaiaiaiaiai  m m m mmmmmolt per aquest 
ar-ho assò mmmémm s de ppppppprorrrrr pòsit t ttt ab1961 los religio
consta en uuuuun nnn acte cccccapapapapppitularrrrr  de l’any 1559 (f

e les possibles lolololocalitztztztztztzacicicicic onsnsnssns cco ccc rrespospspsps nents al topònim S
tell termenat encenenenen ara avavavavuui u exiexiexiexie stent aal aaa municipi de Cerda
s proper a Santanananan  Jeroni nininini dede de de dde lalala lala Murtrtrtrttra i dels altres llocs
lment de Santtttt CCCCCCCugaugaugaugaugaugat dt dt dt dt ddel el el el eelee ValValValValValVallèslèslèslèlèslèsèsès......

ostà la paret ddddde le le lee le llevlevlevlevlevevvel antantantantantanta  16 16 16 1616161  ll llll lllllll iuriuiuriuriuriurururreses eses es esses 1110 1 sous, escrit al ma
de la de l’autor.or.or.or.or
sa y heretat d’ed’ed’ed’ed’eeed en nnnnnn AAAAAAntontontontontototonnn nnn BBBBBBBBallallallallllllalle ce cee ce ccccompompompompommomomo rada per 500 lliures
crit al marge esquerre. Anton i per 500 lliures .. sous, 

a una mà diferent de la de l’autor.
, al manuscrit al.
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se declararen las utilitats y profits que resultarían de dita compra. Y 
en summa, diu que la una heretat sense l’altre és de poch profit; y que 
ya los pares antichs avien procurat de aver estas duas casas, perquè no 
tenien certinitat dels térmens y fites del nostre bosch que confina ab 
dites terres; y si estaven juntes o fossen totes de un amo y senyor, se 
llevarien aquexos dubtes. 

A més de axò, diu que convenia molt comprar esta heretat d’en 
Balle perquè nostra casa se conformàs ab les demés de la orde, que 
acostúman donar granjas, [p. 309] y la nostra casa no las donava per 
no tenir lloch per axò perquè, encara que la torre que teníem abans, 
que era d’en Vestit, era molt a propòsit per axò, però com tenían 
aquell vehí tant prop, no tenían remey fer-se fins a tant ell fos fora. 
Altra rahó, que·s porían traure molts fruyts d’ella per poder sustentar 
millor1962 los frares d’esta casa, etcètera. 

Com ohy lo convent estes rahons y congruèncias que lo pare 
prior avia dites y vessen que era cosa que convenia molt per la casa, 
axí per las utilitats y profits que d’ella speraven com per lo recreo y 
divertiment dels religiosos —y lo que més se ponderava, per llevar-se 
un mal vehí de prop, que mentre ell estaria allí, estava clar que no 
avien de faltar plets y qüestions—, vingueren molt bé en que se enten-
gués en comprar dita heretat nemine discrepante. Ítem, digueren més, 
perquè aprés no fos menester moltes més consultes, que y posassen 
dues persones de part, que també entenien que lo Antoni Balle volia 
aquex medi per a poder-se concertar millor y més prest; y que tots 
quatre judicassen, segons Déu y sa consciència y ab madur consell y 
del·liberació, lo que valia dita heretat y posessió; y se li pagàs lo preu 
de la manera que ells dirían. 

Tingué aquest negoci lo fi que tots desijaven y se effectuà ab 
promptitut, que bé·s conexia que lo pare prior no dormia ni mastega-
va fum en les coses que entenia éran de profit per sa casa. Y veu-se 
clarament la diligència que tingué, puix lo acte capitular que tingué 
de assò fonch en lo mes de nohembre y ya a 2 de dezembre del ma-
tex any giraren los diners a l’hereu Balle en la taula de Barcelona. Yo 
aguera folgat de saber qui foren los àrbitres y medianers que posaren 
las dues parts en concertar aquesta compra per a donar notícia d’ells, 
però no n’he trobat rastre. 

1962. millor, al manuscrit millós.

lo que valia dita heretat y posessió; y se li p
a que ells dirían.

aquest negoci lo fi que tots desijaven y se
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illor, al manuscrit millós.



512 CARLES DÍAZ MARTÍ

Lo preu que judicaren se avia de pagar de la heretat1963 de dit 
Balle fonch de sin-centes lliures, com consta clarament en lo Llibre 
de la Caxa (foli 172). Les tres-centes li foren girades en la taula de la 
ciutat de Barcelona y les dos-centes pagaren en comptants a diversos 
creadors de voluntat del matex Antoni1964 Balle. També pagà lo convent 
lo lluïsme, ço és a misser Camps setze lliures y al rector de Moncada, 
mossèn Joan Janer, vuyt lliures. Los senyors consellers y Consell de 
Cent de Barcelona feren gràtia dels lluïsmes y mortizacions d’estes  
[p. 310] dues heretats —la que ere d’en Benet Vestit y de Antoni Balle 
y ara estaven en mans de aquest convent—, que eren entrades en mà 
morta, que diuen, les quals heretats estaven en alou de la ciutat. Lo 
acte de la compra que féu aquest convent de Antoni Balle rebé mossèn 
Thomàs Vellers,1965 notari de Barcelona, a 16 de nohembre de 1559. 

Poria assí algun curiós dir que, estant aquesta casa tant endeuta-
da y pobre en aquesta occasió, /que/ fonch gran temeritat y demasiat 
ànimo comprar esta posessió, y que era posar-se un dogal al coll que 
ab difficultat se’l traurían no sols los presents, però encara los esde-
venidors. Al qual responch que és molta veritat si sols se aguera de 
pagar dels diners de les rendes ordinàries de la casa, que era quasi 
impossible. Però com ya sabían de ont avien de traure los diners o la 
major part, per lo que prest veurem, no fonch temeritat, sinó molta 
cordura y prudència. Quant més que algunes vegades és expedient 
y molt acertat endeutar-se per traure un mal vehí de casa y per lle-
var occasions de baralles y qüestions, particularment si dels deutes 
no se’n paga interès, que llavors seria cosa de més consideració, que  
si no són1966 sinó deutes sensillos, la matexa proprietat és sufficient, si  
la saben menejar, per a anar quitant poch a poch los mals que per 
causa sua se fan. 

A més de axò, una occasió com aquella per ventura no la aguera 
tinguda aquest convent en cent anys, perquè si lo hereu Balle fonch de 
aquex parer, per ventura no u fóra estat son hereu ni lo hereu de son 
hereu y tota la vida tinguérem plets y malaventures. Y axí, per tenir tant 
bona occasió féu sàviament lo pare prior y aquest convent de comprar 
esta heretat, que a no fer-ho, se’n foren plorats tota la vida, etcètera. 

1963. La heretat d’en Balle de Moncada costà 500 lliures, escrit al marge dret 
per una mà diferent de la de l’autor.

1964. Lluysme de dita heretat, escrit al marge dret per una mà diferent de la de 
l’autor.

1965. Tomàs Vallers.
1966. són repetit. 

sinó deutes sensillos, la matexa proprietat és
nejar, per a anar quitant poch a poch los m
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Los diners de què pagaren la casa y terres d’en Balle procehiren 
de la herència de una1967 devota d’esta casa qui·s deya dona Joana de 
Castro. Esta senyora —perquè prengam l’aygua un poch lluny— era 
çaragoçana, filla de don Joan de Castro y de la senyora Gracia de 
Fuentes, ciutadans de la ciutat de Çaragoça, segons ella diu en son 
testament, que segons los noms, devia ser de noble linatje.1968 

[p. 311] Esta senyora vingué en Barcelona per certa occasió, que 
no y ha per a què refferir-la assí, y tingué casa parada en la matexa 
ciutat en lo carrer d’en Argenter. Y estava molt rica, axí dels béns y 
diners que portà de Çaragoça com dels que aprés ella cobrà; y tenia, 
juntament ab axò, molts mobles y alajas de casa, que segons lo vulgar 
parlar, estava feta com una princessa, molt regalada y ben tractada. Y 
vivia conforme son estat, encara que aprés, ab lo discurs del temps, 
dexà aquella gala, y·s féu beata, y estava més retirada que abans y, 
axí, li deyen dona Joana de Castro beata. 

La occasió del bon veynat que esta senyora tenia fonch causa que 
tingué conexença, ya a la fi de sos dies, de1969 esta casa perquè, estant 
un dia en conversació ab altres dones, vingueren a parlar de Sanct  
Gerònim de la Murta y una de las vehinas, que acostuma<va> de  
venir assí algunes vegades, que no la devien tractar mal ni en paraules 
ni en obras, començà a alabar esta casa y dir flòs y violes d’ella: de 
la charitat y amor ab què tractaven los hostes, lo siti del lloch tant 
graciós, les aygües fresques, lo claustro tant alegre y la yglésia tant de- 
vota, a ont se deyen los officis divinals ab tanta pausa y magestat y 
ab gran quietut y sossego, que cada vegada que venia a esta casa, se’n 
tornava tant devota, que li durava molts dies aquella devoció. Y més 
li digué que si fóra home, no y aguera bastat, sinó sols Déu del çel, 
qui la destorbara de ser religiós d’esta casa. Per estes rahons y altres 
semblants que la senyora dona Joana de Castro ohí de sa vehina, se li 
mogué la gana y desig de venir a visitar esta casa, que a penas pensava 
en altra cosa, y molt sovint tractava la jornada, quant avia de ser, ab 
la vehina que li avia posat la mel a la boca. 

En fi, ellas concertaren lo dia, que fonch felicíssim per esta casa. 
Y venint las dos ab lo acompanyament que·s requeria, fonch tant di-
ligent y curiós lo pare hostaler, qui era lo pare fra Mathià Martí, que 
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procurà regalar-les1970 de la manera que·s permet entre religiosos y la 
pobresa acompanya, tractant-les ab moltas carícias y affabilitat religi-
osa, de tal manera que entengué dita senyora que allò anava de cor y 
que no éran compliments. 

Quant importa tenir bons officials en les obediències, y particu-
larment en la hostelaria, a ont està la mostra del drap, y és necessari 
que sia benigne y affable [p. 312] de condició per atraure los ànimos 
dels hostes ab modèstia y exemple. Y ya que los1971 regalos que volrria 
no·ls té per a donar-los, alomenos no li falte bona gràcia en sas paraulas 
y bona conversació, mostrant-los affabilitat y amor, que de assò estan 
moltes voltes més pagats y contents que de quants regalos los poden 
donar, que com ells matexos diuen, no vénen assí per a regalar-se, 
sinó per a desenfadar-se de negocis importuns que·ls donen demasiada 
pesadumbre y tractar ab los religiosos1972 coses bones y sanctes. Veritat 
és que tots no tenen aquest intent, etcètera. 

De manera que esta senyora dona Joana de Castro restà tant 
contenta y tant satisfeta del bon acolliment y tracte que li avien fet, 
que provà per experiència lo que sa bona companya li avia dit ans 
que assí vinguessen y no li pesava de altra cosa sinó com no avia co-
negut molts anys abans gent tan honrrada y tant generosa y hidalga 
de condició. Y de aquí és que avant se’n féu molts compliments y se 
offerí molt de veres a servir a esta casa en cosa que pogués, lo qual no 
fonch tot burles ni tot paraules, perquè poch aprés se encengué una 
pestilència en Barcelona, que tot ho portava a tall de espasa y·s moriria 
moltíssima gent.1973 Y entre los demés que reberen esta contàgio fonch 
aquesta senyora, la qual, desijant pagar y en alguna manera satisfer lo 
amor y charitat que li avien mostrada en esta casa, envià a cercar al 
pare prior, pregant-lo molt li fes mercè de anar allà, que ella desijava 
confessar-se ab ell, y descansar sa ànima, y dispondre de sos béns y 
que no y perdria res esta communitat. 

Era aquest negoci cosa de importància y que tenia per una part 
y per altra ses difficultats —y tenían has y envés—, de manera que 
si lo pare prior anava a Barcelona, se posava a gran contingència de 
encontrar-se de pesta y morir-se allà; si dexava de anar, entenia que 
aquesta casa perdria molts centenars y, estant la casa tant endeutada, 
perdent aquesta occasió, se perdia molt. De manera que considerant unas 
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coses y altres, a la fi se resolgué lo pare prior de anar allà a confessar 
y consolar a dita senyora. Y estimà més que patís sa persona que no 
tota aquesta communitat —tant era lo amor li tenia— y és de creure 
que, abans de fer una cosa com aquesta, que [p. 313] ell se armaria 
de molta oratió y u acomanaria molt de veres a Nostre Senyor. 

Y sense dubte ningú demanà /de/ consell als pares diputats y 
vells de casa y·ls1974 encarregà que ab ses orations li ajudassen en una 
empresa tant difficultosa y perillosa com aquesta. Y axí, confiant en la 
misericòrdia de Nostre Senyor, que li donava ànimo y una voluntat tant 
determinada per assò, anà a Barçelona, y no per sos interessos propris, 
sinó per1975 los de esta casa, y féu lo que dita senyora desijava y la 
aconsolà de la manera que millor pogué. Y ella ordenà son testament 
en poder de mossèn Joan Lunes, notari de Barçelona, a 3 de setembre 
de 1558. Y com lo dit mossèn Lunes era també notari d’esta casa y molt 
devot d’ella, ajudaria a dita senyora en descarregar sa consciència en 
bé y utilitat de nostre monestir y, axí, dexà tots sos béns a esta com-
munitat, que segons se deduex en lo Llibre de les Misses1976 (foli 141)  
y se trau del Llibre de la Caxa (foli 170), valgueren nou-centes noranta-
sis lliures y quatorze sous y deu diners sense molts mobles que s’aturà 
la casa per proveir las casas de Barçelona, las officinas y obedièntias 
de casa y del monestir. 

Veritat és que, segons yo me informí de alguns que1977 tenien 
més notítia de aquest negoci que no yo per se<r> trobats en aquella 
temporada, diuen que se n’aguera cobrat molt més si no fóra perquè 
no gosàran portar assí la roba per temor no estigués empestiferada y 
fàcilment aguera posat lo mal en casa —y més valia perdre que més 
perdre. Y axí, per esta rahó se agué de vendre dita roba y hazienda 
en la ciutat de Barçelona, a ont en1978 aquella occasió se valia molt 
poch. Y avent-y pochs compradors y també per aver fetes algunes lli-
beralitats lo procurador, que era demasiat de generós, perquè moltes 
coses donava o1979 mitx venia, segons deya mossèn Sanctinyana, que era 
corredor de orella, que pretenia que en los encants que·s feren, estant 

1974. Segueix un forat de dues lletres. Tanmateix, no falta cap paraula per a una 
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ell present y en altres occasions, se perderen per aquesta communitat 
al peu de tres-centes lliures. 

Esta senyora, dona Joana de Castro, dexà1980 al mossèn Sancti-
nyana un llegat per molts servicis que diu li avia fets, que fonch una 
casa, una archimesa de fusta de alba ab los caxons de noguer, un llit 
de posts y banchs ab sos matalassos y pavelló, en què dita senyora 
morí. Oblidave’m de dir una cosa que féu lo pare prior, molt discreta, 
en aquest cars: quant agué confessada a dita senyora y concertat son 
testament y sabut la disposició d’ell, com1981 véu que la cosa anava ya 
acabant-se, que aquell mal no durà molt, comanà estos béns, a lo que 
yo entench, al mossèn Sanctinyana, que com era tant de casa d’esta 
senyora, sabia lo que y avia, y ab son tracte conegué lo pare prior que 
era home de bé. 

Y fet assò, no gosà tornar a1982 [p. 314] esta sa casa, sinó que des 
de Barçelona se n’anà a la torra davant Moncada y allí estigué purgant 
fin[s] a tant los paregué que ya no y auria perill. Y en lo ínterim dita 
senyora morí y la soterraren assí, en casa, com ella manava en son 
testament. Y com lo temps estigué ya sossegat y passà aquella terrible 
y horrible pestilèntia, donaren oïde en que·s cobrassen los1983 béns de 
dita senyora y d’ells se pagaren a Antoni Balle quatre-centes lliures 
per la heretat li avían comprada, com ya tinch dit. Y dels demés béns 
se pagaren molts deutes que devia la communitat, com consta en lo 
Llibre de les Despeses (foli 124), y feren compliment dels diners de 
casa a les sin-centes lliures que avían de donar al dit Antoni Balle.

Esta senyora dexà una missa quotidiana en son testament —la 
qual se diu lloablement, encara1984 que està reduhyda, com moltes al-
tres— y manava que, de sin-centes y vint-y-sinc lliures .. sous1985 que 
tenia en la taula, les quatre-centes fossen esmerçades en lloch tuto y 
segur per aquest effecte. Y per ço, entench que estes quatre-centes foren 
les que donaren a n’en Balle, que fonch providència de Déu, Nostre 
Senyor, que en aquesta occasió afavorís los bons desitxs del pare prior 
y remediàs a la necessitat de nostra casa.

Per ser hereu lo monestir de aquesta senyora, dona Joana de 
Castro, y com a tenint y1986 posseint los béns, se mogueren molts plets 
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contra lo convent. Lo primer y principal fonch de la communitat de 
Sancta Maria de la Mar de Barçelona. Lo fonament que tenia esta 
pretensió era que ab tanta borrasca y mal temps de pestilèntia se morí 
un capellà beneficiat de dita yglésia que·s deya mossèn Pere Matheu, 
lo qual, ab son últim testament dexà hereva de tots sos béns a la dita 
dona Joana de Castro per los respectes y rahons que ell se sabia. Y com 
abans de aquest ne tingués altre fet en favor de la iglésia, pretengueren 
que lo últim era nul·lo, y que no tenia força alguna, y que l’altra era 
in favorem cause pia y, per consegüent, que los béns pertanyan a la 
iglésia de Sancta Maria de la Mar. 

Però com lo fonament era flach y les rahons molt frívoles, tan-
tost caygué aquest plet, y particularment perquè·s mogueren tants y 
lo monestir o sos procuradors foren molt diligents en pendre posessió 
dels béns, axí del mossèn Pere Matheu com de la dita senyora dona 
Joana de Castro, y ab bon títol. Y essent axí, no y avia per a què 
fossen despullats los religiosos d’ells. Però com la part contrària del 
monastir véu que per aquest camí no podían alcançar cosa y que no 
anava per lo ferm, giraren per altri. Y és que cert personatje avia fet 
un testament fals en què dexava hereu a ell la dona Joana de Castro 
y a Sancta Maria de la Mar de Barcelona un llegat, lo qual testament 
produyren en procés. Y pensaven que ya no y avia més, sinó que los1987 
[p. 315] frares avían de posar la mà a la bossa y donar tots los béns 
que tenien de dona Joana de Castro. 

Aquest testament procuraren lo pare prior y procurador de aver-
lo y mostrar-lo al nostre notari, mossèn Lunes, que avia rebut lo bo y 
verdader de dita senyora, com ya diguí abans. Lo qual, com se l’agué 
ben mirat y fetes algunes admiracions y exclamacions, isqué ab aquesta 
resolució y digué —era ell molt gran notari y molt pràtich en sa facul-
tat—: “Dígan que mossèn Lunes no és Lunes si aquest testament no 
és fals”. Y axí, anaren descubrint alguns indicis. Y no foren menester 
molts, perquè1988 Déu, Nostre Senyor, y mostrà un senyalat miracle 
perquè, axí lo notari qui·l notà com lo qui·l féu fer y testimonis, tots 
se tulliren, de manera que vingueren a entendre que Nostre Senyor 
los castigava per aquest peccat y voler llevar la hazienda de qui era. 

Y confessaren sa culpa, encara que no públicament perquè no 
tinguessen doblada pena, ans bé procuraren per intercessions de algunes 
persones graves y temerosas de Déu que aquest negoci se dissimulàs, 
entre·ls quals fonch don Pedro de Castellet, que aprés fonch bisbe de 
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Urgell, lo qual pregà als pares de aquest convent que no pasassen avant 
en aquest negoci, sinó que dissimulassen, que castigant-se las personas 
y diffamant-las no se’n trauria ningun profit, ni spiritual ni temporal, y  
seria arruynar als delinqüents per a tota la vida. Per estes rahons y per 
algunes altres que consideraren aquells pares més intrínsecas y spiri-
tuals, foren molt contents y fonch molt fàcil cosa acabar-ho ab elles. 

Y respongueren molt discretament que ells de molt bona gana 
desistirían del negoci y procurarían de sepultar-lo vint canes devall terra; 
y que·ls perdonaven, com Christo, Nostre Redemptor, perdonà al bon 
lladre, però ab condició que acabassen ab la communitat de Sancta 
Maria de la Mar que no demanàs cosa alguna a esta casa. Però que 
advertissen que si dits capellans molestaven aquest convent ab ses pre-
tensions impertinents, que no podia dexar aquest convent de defensar-se 
y no tenia millors armes que mostrar la maldat y descobrir tant gran 
ruïndat com se avia comès. Respongueren en assò los qui·s posaren 
de per mitx en aquest negoci [p. 316] que·ls sobrava la rahó en assò 
y que ells procurarían que totom callàs, puix lo convent dissimulava 
qui era lo agraviat. Y axí, d’esta manera se apagà aquesta flamma. 

Per1989 la matexa occasió dels béns d’esta senyora los pares del 
convent de Sanct Augustí de Barcelona mogueren altra plet contra 
aquest monestir, que encara que esta senyora los féu un llegat de 
quoranta lliures perquè celebrassen cada any en la Casa de Déu dos 
anniversaris, les quals ya ells avien rebudes, totavia ells no·s tenían 
per contents de assò. Los motius que tingueren per moure aquest plet 
no éran de molta honrra per a ells ni per alguns que ya eren morts, y 
axí, no y ha per a què referir-los assí, puix no són tampoch de algun 
profit. Y per aquesta matexa causa pense yo que tingueren per bé de 
desistir de la causa y també que agueren tingut grandíssim treball de 
provar son intent y, a la derraria, tota sa pretensió aguera parat en fum.

Ya1990 diguí que dona Joana de Castro en son testament féu un 
llegat a n’en Sanctinyà,1991 corredor de orella, y entre las demés coses 
li dexà una casa. Esta no la possehí tant prest. Y com lo monestir 
era hereu universal de dita senyora, estigué més de un any a títol del 
monestir perquè, com y avia peste en Barcelona, passà més de un any 
ans que·s pogueren enllestir aquestos béns y donar a cada hu lo que li 
tocava. Al mossèn Sanctinyà se li donà tot lo que dita senyora manava 
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et contra en Sanctinyà, escrit al marge esquerre.
partir d’aquí anomena Sanctinyà al corredor d’orella que 
nyana (pàgina 515).
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y també la casa. Però lo senyor alovari volgué ser pagat de una pensió 
dels censos que li devían sobre dita casa, que era de l’any passat —no 
era sinó sis lliures—, les quals demanava a qui tenia la casa, que era 
lo mossèn Sanctinyà. 

Ell lo remeté al pare procurador de aquest convent, dient que ell 
no tenia obligació de pagar los censos de cosa que ell no la possehia y 
que lo convent la avia possehida tot l’any passat <y> que dit convent 
avia de pagar dit censos. Y lo convent pretenia lo contrari, perquè 
la casa no era sua, sinó del Sanctinyà, puix dita senyora la y dexava 
en testament; y que lo convent no y tenia part ni quart; y puix no y 
tenia profit ni utilitat ninguna, que tampoch no n’avia de aver dany ni 
encarregar-se dels mals. Y com assí era punt de dret y par que molt 
entricat, sobre ell se mogué plet y durà tres o quatre anys per burlas. 
Y a la fi, fonch condempnat lo monestir a que pagàs les sis lliures 
que·s devían dels censos [p. 317] al senyor alovari, que no era rahó 
pagàs lo qui encara no possehia. 

De la qual sentència appel·là1992 lo convent, perquè no podían 
pendre en pacièntia los nostres advocats que agués de pagar lo monestir 
per cosa que no era sua. Y ab tot axò, lo tornaren a condempnar en 
segona sentència, que no fonch sinó afexir al perdut, que lo interès 
del negoci no éran sinó sis lliures y per voler porfiar se gastaren en 
lo plet, sense estes sis lliures sobre què debatien, més de vint lliures, 
perquè·s veja las porfias a ont arríban, que si des del principi procuràran  
fer avinensa o de posar-ho en mans de dues personas que arbitrà- 
ran en lo negoci, no·s feren aquestos gastos supèrfluos ni agueren 
donats estos guanys ni profits a notaris y gent que gusten molt de 
aquestes porfies y qüestions.

No1993 pararen assí los plets de aquestos béns, que també y pre-
tengué no sols part, però tots ells, una filla de dita senyora dona Joana 
de Castro qui·s deya Catharina Mas, que fonch casada en Barcelona 
ab un pagès qui·s deya Sebastià Mas, segons se mostra en lo testa-
ment de dita senyora, del qual casament tingueren los dos un fill, qui 
també tingué lo nom del pare, Sebastià Mas, que vuy també vivia. Y 
axí, esta Catharina Mas, per ser filla de la dona Joana, pretenia que 
los béns en ninguna manera los podían heretar los frares de aquest 
convent, perquè sa mare no·ls podia llevar-los-hi a ella y a son fill per 
donar-los als frares de Sanct Gerònim. Però com los fonaments de 
aquesta pretensió eren flachs y de poca subsistència, tantost caygué 

1992. apel·là, al manuscrit qppel·là.
1993. plet de Catharina Mas contra nostre monestir, escrit al marge dret.
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et de Catharina Mas contra nostre monestir, escrit al m
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lo edifici, que encara que dita Catharina Mas era filla de dita senyora 
y per tal la regonex en son testament, però quant la casà li donà tot 
sò del seu y per ventura més del que li avien de dar. 

Y ella degué renunciar als demés drets, com se fa de ordinari en 
los capítols matrimonials, quant més que era filla de mal just y de la 
part esquerra y aquexos fills semblants no poden pretendre tant com 
axò, y particularment ella, que ya tenia tot lo que podia tenir com la  
casaren. A més de axò, racione ingratitudi<ni>s, per estar mal ab sa 
mare, no sé com podia pretendre cosa semblant, perquè se entén que  
sa mare no la podia veure, que segons axò, alguna occasió li avia 
donada. Y axí, la cridà en lo testament ya per aquest respecte que 
no pogués pretendre en sos béns y dexà-li sinch [p. 318] sous y altres 
sinch a son fill Sebastià Mas —bé podían fer grossa xera. 

Ab tot axò, los pares de aquest convent foren tant benignes de 
condició, que procuraren que renunciàs a dita1994 pretensió y li donari-
en vint-y-sinch lliures, com de facto les hi donaren com renuncià a la 
causa, les quals li giraren per dita de taula de la ciutat de Barcelona 
a 2 de dezembre de 1559. Y dita Catharina no perdé del tot lo temps, 
ans ne isqué més medrada del que ella merexia. Però los pares, per 
llevar occasions de murmurar, més estimaren pagar ab dinés y redemir 
estes murmuracions, etcètera. 

Per estar en matèria de plets y acabar de dir-los de una vegada, 
serà bé que·n diga un1995 altre que ya no era de aquest negoci, sinó 
de un tal mossèn Morera, que pretenia no avia de pagar una pensió 
de censal que feya cada any de trenta sous sobre unes cases que ell 
possehia en lo carrer de Sanct Pere y de na Massaguera que avia més 
de quoranta-y-sinch anys que sos predecessors los pagaven. Y lo que 
guanyà en aquest plet fonch que·l condempnaren no sols que pagàs la 
pensió del censal, però totes les despeses que se eren fetes en aquest 
plet, com consta de la rebuda en lo Llibre de la Caxa. Lo matex negoci 
succehí en nostros dies acerca de la matexa pensió, que la pagava la1996 
viuda Calulla. Y com avia alguns anys que no la pagava y no y avia 
remey en bones, determinaren de executar-la. Y ella també y posà plet, 
que par que le y avia mostrat mossèn Morera, son pare. Y guanyà en ell  
 

1994. 25 lliures donaren per la renúncia de la causa, escrit al marge esquerre per 
una mà diferent de la de l’autor.

1995. plet d’en Morera, escrit al marge esquerre.
1996. Plet de la viuda Calulla, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
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lo que acabam de dir que y guanyà son pare, mossèn Morera, com se 
dirà en lo segon trienni del pare fra Vicent Montalvà, en l’any 1604.1997

Algunas grangerias se feren en aquest trienni que foren de algun 
profit. La una d’elles fonch occupar-se lo pare Garau Altarriba en fer 
seda, tenint la màquina dels canyisos1998 y cuques en las cambras de 
la Obra Nova. No he trobat lo profit que se’n tragué, però yo pens 
que degué ser poch, puix després ensà no s’i ha entès més en aques-
ta granjeria, si ya no diguéssem que los altres qui an succeït a estos 
pares no an tinguda tanta patiència com tingueren los passats en una 
cosa com aquella, que per ventura1999 de tot y aurà un poch, etcètera. 
L’altra grangeria que feren entench que fonch més acertada y de més 
profit, que fonch plantar un tros de vinya, [p. 319] que seria la que 
vuy diuen a las Roquetas, y·s va ya acabant. 

En una granjeria donà lo pare prior en aquest temps que molt<s> 
la an feta2000 y·ls ha reexit admirablement: y és que comprà ovelles en 
Thous, en què y empleà cent lliures, que no devia ser mal remat, y al 
cap de l’any2001 trobe que·n cobrà vint-y-sinch lliures del que y guanyaren 
en elles. La occasió que lo pare prior tingué per a comprar estes ovelles 
fonch perquè avia poch que era mort un capellà2002 qui·s deya mossèn 
Joan Algay, vicari de Sancta Coloma de Gramanet —fonch assò en lo 
any de 1560—, y manà en son testament que·l soterrassen en aquest 
monestir, de la qual sepultura se’n reberen vint lliures per mans de 
mossèn Antoni Font, prevere. Y més, manà lo dit mossèn Joan Algay 
en son testament que li diguessen2003 certs2004 anniversaris a coneguda 
de sos marmessors, lo hu dels quals era lo pare prior d’esta casa. 

Y ell se degué donar manya y ab son bon modo, que tenia, donà 
a entenent que assí se dirían ab molta punctualitat y ab la solemnitat 
acostumada, com per la misericòrdia del Senyor acostúman fer sem-
pre. Y rebudes estes cent lliures, les empleà en comprar dites ovelles. 
Finalment, no dexava perdre occasió de granjear y mirar per lo profit 
d’esta communitat, com se és vist en moltes occasions ya dites y·s veurà 

1997. El cronista no va incloure més referències a aquest afer.
1998. seda que feren, escrit al marge esquerre.
1999. plantada de vinya, escrit al marge esquerre. De vinya correspon a una mà 

diferent de la de l’autor.
2000. Ovelles, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2001. de l’any, al manuscrit dell any.
2002. sepultura de mossèn Joan Algay, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
2003. Aniversaris, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor. Segueix 
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en altres per avant, que par que tots sos pensaments y cuydados, com 
a bon pare, no eren sinó com augmentaria los béns d’esta sancta casa, 
de qui ell era verdader y affectionat fill.

També2005 morí en aquest temps la mare del pare fra Francesch 
Rovirola y volgué y dexà manat en son testament la soterrassen en 
aquest monestir, de la qual sepultura ne rebé lo pare prior deu lliures. 
En Sancta Coloma de Gramanet també se morí un home qui·s nome-
nava2006 Joan Janer y dexà en son testament un llegat de vint lliures 
sense obligatió alguna, cosa inusitada, al manco per aquest temps. Y 
encara que foren sinquanta, no li pesara al pare prior. Per2007 aquest 
matex camí <anà> una bona senyora que·s deya Jovera, la qual dexà 
altre llegat de vint-y-sinch lliures també sense obligació xica ni gran. Y 
los dos llegats rebé lo pare prior en son temps y a bon segur que ell los 
degué tant ben emplear en coses de profit per la casa, que no tindria 
escrúpol de aver-los gastats en coses supèrflues y de poch momento.

[p. 320] Sense estos benefactors morts ne tenia aquest convent 
altres de vius que feyen molta charitat als religiosos d’ella y·ls tenían 
particular devoció. Y en esta occasió2008 los avían molt menester perquè, 
com la casa estava alcançada y enderrerida, tenia necessitat lo pare 
prior y procurador per a fer les provisions de algunes coses necessà-
ries, com són civada, oli y coses semblants, qui·ls prestàs diners, que 
faltant assò, no é<s> possible fer estes provisions a son temps; y no 
fent-les a son temps, se pert molt en elles y·s compren cares, com veem 
de cadaldia per la experièntia. Y axí, per aquesta causa era forçat de 
acudir als amichs y devots, supplicant-los afavorissen y·ls fessen mercè 
de dexar-los algunes quantitats. Y los que en assò més se senyalaren 
y u feyen de millor gana foren lo senyor don Dionys Clariana y de 
Seva y son fill, don Miquel Clariana,2009 que no sols dexaven diners 

2005. Sepultura de la mare del pare fra Francesch Rovirola, escrit al marge dret 
per una mà diferent de la de l’autor.

2006. Llegat de Joan Janer, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2007. Llegat de la senyora Jovera (Jorrera al manuscrit), escrit al marge dret per 

una mà diferent de la de l’autor. 
2008. Devots o venefactors d’esta casa, escrit al marge esquerre per una mà di-

ferent de la de l’autor.
2009. Dionís de Clariana fou ciutadà honrat i conseller en cap de la ciutat de 

Barcelona. Fou elevat a la categoria de cavaller per Carles I l’any 1528 (Francisco José 
MORALES ROCA, Ciudadanos y burgueses honrados habilitados como síndicos del brazo real 
en las Cortes del Principado de Cataluña, dinastías de Trastámara y de Austria, siglos XV  
y XVI, 1410-1599. Madrid: Hidalguía, 1995, p. 22). En un estudi nobiliari català d’època 
moderna (Armand de FLUVIÀ I ESCORSA, Repertori de grandeses, títols i corporacions no-
biliàries de Catalunya. Sant Cugat del Vallès: Institut d’Estudis Nobiliaris, 1998, p. 49) 
apareix un cavaller anomenat Miquel Clariana-Seva i d’Argençola, segurament germà de 
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emprestats a aquest convent moltes voltes per remediar ses necessitats, 
sinó també·s trobe que donaren onze lliures. Y no fonch esta la última 
vegada, com veurem ab lo favor divino per avant en moltes parts que 
se’ns offerirà moltes occasions de aver-ho de escriure, per la molta 
devoció y bondat que avia, y la y ha vuy, en la casa de aquells senyors.

Digne és lo pare fra Antoni Joan de alabança y se li ha de agrair 
lo bon zel que tenia de convertir ànimes ab sos sermons. Y juntament 
ab assò, sentia aquesta2010 communitat algun profit temporal de las 
almoynes que li donaven, perquè a penas y avia any que no predicàs 
la quaresma y alguns sermons entre any. En2011 lo any de 1558 predi-
cà la quaresma en Mollet y d’ella ne rebé aquest convent sis ducats. 
També predicà en Martorelles, que devia de ser a les tardes. També 
se trobe que·n donà vint reals a la communitat. En lo any següent de 
1559 predicà la quaresma en Badalona. La part que·n donà al convent 
foren sis lliures. Però la major almoyna que rebé aquest convent dels 
sermons de dit pare fra Antoni Joan fonch en l’any següent de 1560, 
en què·s troba que en dues vegades donà a la communitat vint-y-una 
lliura, may manco, y foren de la quaresma2012 que predicà y alguns 
sermons entre any en <la> vila de Granollers. Y a ell se li concedí per 
comprar llibres y altres coses per sa consolació trenta-sis2013 lliures. 

Lo senyor de Gra, mossèn Cortit,2014 manllevà al convent de Vall 
d’Ebron a for de censal 500 lliures .. sous sobre la quístia de dit lloch 
y a nosaltres, com a senyors que som directes y alovaris, no·s pertanya 
per nostra part, sense fer alguna gràcia, mitx llu-[p. 321] ïsme,2015 que 
éran vint-y-sinch lliures, a rahó de sou per lliura, perquè allà no tenen 
en ús de pagar sinó de deu hu de lluïsme, com a manera de delme, 
y ab aquex pacte compraren dit castell de Gra. Y com aquesta quan-

Francesc, senyor de Plegamans. Correspon aquest Miquel Clariana-Seva i d’Argençola 
al cavaller, fill de Dionís de Clariana, que es vinculà tan estretament a la comunitat 
jerònima (vegeu pàgina 730)? Una dada que hi apuntaria afirmativament és el fet que 
el germà i hereu del benefactor Miquel Clariana es deia Francesc (vegeu pàgina 736).

2010. aquesta, al manuscrit qquesta.
2011. Quaresma de Mollet, qui la predicà, y també en Martorelles, en Badalona 

y en Granollés, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2012. quaresma, al manuscrit quersma.
2013. Lo senyor de Gra enmallevà a Vall de Hebron, escrit al marge esquerre per 

una mà diferent de la de l’autor.
2014. Molt possiblement es tracti del cavaller Jeroni de Cortit que consta entre 

1566 i 1570 com a senyor de la Morana, el castell del qual, com el de Gra, està situat 
a la comarca de la Segarra (Josep Maria SANS I TRAVÉ (dir.), Dietaris de la Generalitat de 
Catalunya, vol. 2, p. 180, 309).

2015. Lluysme pagà lo senyor de Gra, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.
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2, p. 180, 309).
uysme pagà lo senyor de Gra, escrit al marge dret per 
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titat que·s manllevà no era sinó empenyorar, y no era venda total, no 
y avia sinó mitx lluïsme, que són las vint-y-sinch lliures o sinc-cents 
sous. Però lo convent féu gràcia al senyor de Gra del ters y, axí, sols 
pagà setze lliures, les quals girà en la taula de la ciutat de Barcelona 
a 9 de abril de 1560, y firmaren als pares de Vall de Hebron la carta 
per rahó de senyoria.

En2016 lo nostre lloch de Thous succehí un desastre notable que 
no dexaré de dir-lo breument: estava en la vila de la Laguna un fadrí 
treballant en casa de un texidor del matex offici y era francès de nació. 
Altres dos jóvens, també francesos, que li feyen de l’amich, oloraren 
que tenia alguns ducats, anaren a la Lacuna y persuadiren-li que se 
n’anassen tots junts a Barcelona, perquè en las ciutats grans y ha de 
ordinari moltas feynes; y que si un amo no·ls agrada,2017 van a un altre; 
y que allí són pagats cada semmana, si volen. A més de axò, s’i troben 
moltes occasions per fer córrer los diners ab alguns negocis, lo que 
no·s pot fer estant per aquí defora, en llochs de mala mort, perduts, 
avent de suffrir per força coses que en altres parts no·s sufrirían y 
aprés tenen prou que fer de traura la soldada dels amos, per ser pobres. 

Y axí, entenien que si anaven a Barcelona, se farien richs y altres 
utilitats que li posaren al devant. Y com lo bon fadrí anava llanament 
ni entenia la malícia que·ls altres dos tenían concebuda en sos ànimos, 
cregué’ls fàcilment —y també que lo nom de ser richs alegre lo cor y fa 
provar moltes coses per veure si arribaran a l’effecte; y lo que significa 
lo nom, y més en francesos, que de ordinari són2018 gent que guarden 
molt los diners per portar-los en sa terra—2019 y axí, determinaren tots 
tres de pendre lo camí per a Barcelona. Y arribant en lo terme de 
Thous, quant foren prop de Sanctfores, lo mataren y li robaren trenta 
lliures y dexaren-lo allí. Y ells anaren-se’n molt2020 descansats y segurs, 
pensant que may se sabria qui auria feta tal gentilesa y maldat. 

Però com la sanch de l’innocent estava cridant justícia davant 
Déu, Nostre Senyor, fonch ell servit que·s descobrís d’esta manera: 

2016. Hystòria de que en Thous se matà un home y lo robaren, escrit al marge 
dret. Hystòria de que i y lo robaren correspon a una mà diferent de la de l’autor.

2017. agrada, al manuscrit agraden.
2018. són, al manuscrit sont.
2019. Escau en aquest episodi el comentari que, sobre els immigrants francesos, 

va fer Esteban de Corbera i que devia recollir una opinió relativament generalitzada a 
la societat d’aquella època: “gente servil, de condición baja y soez, que idolatra en el 
interés y que por él se aventura a cualquier trabajo y ejercicio” (Jordi NADAL i Emili 
GIRALT, Immigració i redreç demogràfic. Els francesos a la Catalunya dels segles XVI i XVII. 
Vic: Eumo Editorial, 2000, p. 171).

2020. molt, al manuscrit molts.
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ció i redreç demogràfic. Els francesos a la Catalunya dels
orial, 2000, p. 171).
olt, al manuscrit molts.
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després que l’agueren mort y·l dexaren allí tot estès, al cap de uns 
[p. 322] quants dies arribaren per allí uns pastors y·l trobaren molt 
mal aparellat y menjada la cara, que alguns gossos o llops lo avían 
desfigurat. Del qual negoci avisaren al balle, que era en Fuster,2021 y ell 
avisà al senyor don Garau de Queralt del que passava, el qual donà 
orde, puix no y avia ningú que·l conegués per la rahó sobredita, que 
li despullassen la robeta y gregrescos, y guardassen esta roba y que 
soterrassen entretant al mort. Y aprés féu portar per diverses parts, 
viles y llochs la casaca y calses per veure s·i avia ningú que conegués 
de qui era aquella roba. 

Y entre los demés llochs la portaren a la Lacuna y allí trobaren 
qui la conegué y digué de qui era. Y testificaren com dos altres fadrins, 
qui eren texidors, com lo matex diffunt, qui·s dèyan lo hu Joan Bosch 
y l’altre Tarongeta, lo vingueren a cercar y que se’l ne aportaren ab sa 
companyia. Sabut assò per lo senyor don Garau, féu grans diligències 
en saber dels homicidas y tingueren rastre que lo Tarongeta estava en 
Vilafranca. Y callant y dissimulant, lo senyor don Garau de Queralt 
agué territori per a capturar estos homicidas a ont se vulla que·ls trobàs 
de terra del rey. Y anaren a Vilafranca ab esta commissió y prengue-
ren a dit Tarongeta, el qual, com lo prenien y li digueren: “Teniu-vos 
pres per lo senyor de Thous”, ell digué: “No cercau a mi, que no só 
yo lo qui he fet lo mal”. Y los officials li digueren: “Donchs, qui és?”. 
Respongué: “En Joan Bosch”. 

Y demanaren-li a ont era y digué que en Barcelona. “Bé està 
—diuen los officials–, aprés anirem per ell. A vos, perquè no us sia 
menester2022 anar a cercar tant lluny, si us avien menester, millor serà 
que vingau ab nostra companyia”. Y dexant-lo en Thous, partiren per 
a Barcelona y, entremetent-se entre·ls texidors de la persona, axí per 
lo nom com per las entresenyas que d’ell tenien, també·l capturaren y 
portaren a Thous y·l posaren en distincta presó del que estava l’altra. 
Y prenent-los la deposició, lo hu accusava l’altre y d’exa manera se 
descubrí la maldat. Y provat lo cars per confessió de sa boca matexa, 
los sentenciaren en lo matex lloch de Thous. Y lo hu d’ells, qui·s deya2023 
Joan Bosch, féu testament2024 y manà en ell que per la ànima sua y 
del mort se diguessen misses y suffragis, per lo qual dexà trenta-y-tres 
lliures y sous, que degueren ser part de les que li robaren. Y aquest 
convent las rebé y digué les misses.

2021. Joan Fuster (ACA, MH, vol. 2490, s. n.).
2022. Segueix a ratllat.
2023. Misses, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2024. féu testament repetit.

anar a cercar tant lluny, si us avien meneste
b nostra companyia”. Y dexant-lo en Thous,
y, entremetent-se entre·ls texidors de la per
per las entresenyas que d’ell tenien, també·l 
hous y·l possssssararararararrrenenenennenenn ee e eeenn n nnnn didididididiiststststststtstininininnininiinctctcctctctc a aaaaaa presó del que 
s la deposiccccciiiói , lo hu accusaaaaava l’altre y d’ex

maldat. Y prrrroovooo at lo cacacacarrrsrrr  per ccccconfessió de sa 
ren en lo matatatatex llochchchchchhc  d d d ddeee ee Thooousuuuu . Y lo hu d’ells,
féu testamenenenene t2024 y yyyyy m m m mmmmanaaaa à ennnnn ell que per la 

diguessen mimimimim sssses yy sssssufufufuffrfrfrfrf agis,, , , , per lo qual dexà
s, que deguuuueereee en ssssssererererrer p p pp ararararrt deeeee  l es que li robar
ebé y diguééééé lll lllesesesesess m mm m m mmmmisisisisissisisi seseseseseseses.ss.s.s.s.

an Fuster (ACACACACAACA, MHMHMH,MHMHHMHHMH  volvolvolvolvolvolol. 22222224904904904949049049000, s, sss, sss, . n. n. n. n.).
gueix a ratllat.
isses, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la
u testament repetit.
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[p. 323] Estas cosas que tinch escritas en aquest segon trienni 
del pare fra Augustí Sumes mòstran bé lo cuydado y ànsia que tenia 
en lo govern d’esta casa, puix no dexà de intentar cosa que entengués 
que fos de profit, sols la pogués fer, fins a posar la vida a perill per-
què sos germans tinguessen què menjar. Y de assí és també que no 
tenia manco cuydado dels frares particulars que del comú y, per ço, 
procurava que la observança de la religió se conservàs de la manera 
que la avien fundada y ensenyada los pares antichs. 

Y perquè assò se fes ab més fonament y los religiosos estiguessen 
ben occupats,2025 procurà que llegissen grammàtica y la oyssen los qui 
tenían necessitat d’ella; y axí, per aquest intent se compraren alguns 
llibres d’esta facultat, com foren Antonis de Nebrissa, donats y altres, 
com consta del gasto en los llibres. Y als qui ya no tenien necessitat de 
assò y estaven ya més provectes, donà orde en que se’ls llegís les arts y 
per esta causa féu venir un religiós de nostra orde, castellà —entench 
que era profés del Parral de Segòvia,2026 deye’s fra Gaspar de Medina—, 
lo qual llegí les arts, y consta que compraren per als studiants molts 
Titelmans. Y com lo pare prior era molt affectat als studis, que com 
estava desocupat, a penas entenia en altra cosa, sinó en llegir, tenia 
cuydado de proveir de bons llibres, no sols per a son studi, sinó per 
la llibreria communa, que en son temps se’n pagaren molts y en lo 
trienni passat per aver-los ell comprats.

En la consolació dels frares particulars tingué molt particular 
cuydado de consolar-los bé y religiosament, no perdent-se las lleys y 
bones costumes de la orde y d’esta casa2027 en particular. Y no reparava 
en gastos quant la n<e>cessitat ho demanava, com se veu en una grave 
y perillosa malaltia que tingué lo pare fra Antoni Joan, que se li avia 
fet un cranch en los pits, infirmitat quasi incurable —no sé si seria 
de ser-se demasiadament cansat en lo exercici de predicar, puix avem 
vist que·n feya tant offici—, y procurà que anàs a Nostra Senyora de 
Guadalupe, donant-li tot lo que agué menester, sols curàs y tornàs ab 
salut, lo qual alcançà com desijava. Y allí, en aquella casa, trobà a un 
famós cirurgià cathalà, que·s deya Francesch Micó, que praticava allí 
famosament y tenia gran opinió. 

Y ell se emprengué de la cura y n’isqué ab la sua, guanyant en 
[p. 324] aquest acte gran honrra y lo pare fra Antoni Joan, molta salut, 

2025. studi de gramàtica y arts, escrit al marge dret.
2026. Santa María del Parral, situat a la ciutat de Segòvia.
2027. lo pare fra Antoni Joan anà a Guadalupe a curar-se de un cranch en los pits, 

escrit al marge dret. De un cranch en los pits correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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per lo qual restaren los dos grans amichs y, per son respecte, molt 
devot d’esta casa. Lo qual se doctorà aprés en medicina y, casant-se 
ab una filla de l’apothecari de Gua<da>lupe, se’n vingué en Barcelona. 
Y fonch metje d’esta casa fins morí y volgué lo soterràssem en ella sa 
mare. Y un fill seu morí aprés y també volgué lo matex. Quant tornà 
lo pare fra Antoni Joan de curar-se de Castella, los diners que lo pare 
prior li avia manat donar per lo gasto del camí, que eren set lliures y 
setze sous, los tornà, en què mostrava que tenia amor a sa casa. No 
sé si ara se trobaria.

Lo pare prior fonch lo qui ordenà, perquè los religiosos tinguessen 
algun recreo y2028 alívio del treball ordinari de la comunitat, que uns 
quants dies abans de l’advent y quaresma fessen algunes recreacions 
per a que ab major fervor y ànimo entrassen aprés en los dejunis de 
aquell sanct temps, com se usava fins a tant que se posaren les granges, 
segons lo estil de la orde. Y axí, encara resta una consuetut, que uns 
quants dies abans de l’advent y quaresma los prelats donen llicència 
per a que vagen a recrear-se los religiosos a la plassa, que aprés feren 
uns quants religiosos ab prou treball y continuació de dies. Lo estat en 
què dexà la casa no l’he pogut saber determinadament, però entench 
que2029 devia la casa molts ducats perquè, com diuen alguns actes ca-
pitulars del trienni següent, devien-se vuyt-centes lliures y altres diuen 
mil. Y no me’n maravell, puix avia comprades terres y fetes algunes 
obres ben necessàries.

2028. recreacions abans de l’advent y de la quaresma, escrit al marge esquerre.
2029. Estat de la casa, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

creacions abans de l’advent y de la quaresma, escrit al 
tat de la casa, escrit al marge esquerre per una mà diferen
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[p. 325] Segon trienni del pare fra Antoni Joan2030 {1560-1563}

Encara que lo pare prior passat, fra Augustí Sumes, procurà tot 
lo que bonament pogué en augmentar los béns d’esta casa y treballà 
en mirar per las mallas d’ella que no·s perdessen, no perdonant a sa 
persona, llevant-se de ses consolacions y privant-se sa quietut per a 
donar-la a sos germans —lo qual se pot veure per lo que dexam notat 
en lo trienni passat y axí u entenia també en aquella occasió la major 
y més sana part del convent, perquè estaven contentíssims de veure 
lo que avia treballat, fent-se trossos, a manera de dir— y procurant 
aconsolar a cada hu en particular lo que bonament pogué, però no 
faltaren altres qui foren de contrari parer, que sempre és estat lo món 
de una manera, que uns senten bé de una cosa y altres mal, segons 
tenen la voluntat bé o mal affectada. 

Y a estos que no sentían bé de las cosas del pare prior passat2031 
los paregué que tenían necessitat de remey algunas cosas que ell avia 
fetes per ventura sense consultar-les ab ells, o no tenir ells aquella 
opinió, com fonch plantar un tros de vinya que plantà y altres coses 
semblants, de què se li avien de fer las gràcias. Y ya que eren faltes, 
que és quasi impossible dexar de fer-ne en un trienni per la multitut 
de coses que se offerexen y no·s poden totes acertar ni·s pot acudir a 
ellas ab totes les circumstànties, eren fàcils de remediar y de perdonar, 
puix se entenia que no·s feya per malícia, sinó per inadvertència. Y axí 
u enterpretaven los benintencionats. Però los que no anaven per aquest 
camí escrigueren a nostre pare general que enviàs los confirmadors ab 
poder de visitar, que entenían y avia molta necessitat d’ella. 

De assò no·n tingueren notícia sinó certa part del convent, que 
si u saberen altres, no fóra de la manera que tramaren. Y com no·s 
reçelaven de assò y volían bé de cor al pare fra Augustí Sumes, no·s 
feren diligències en contrari. Y axí, los contraris isqueren ab son intent, 

2030. Segueix que fou en lo any 1560 fins a 1563, escrit per una mà diferent de 
la de l’autor. 1560 i 1563 subratllats.

2031. Segueix un traç ratllat que ocupa unes vint lletres escrit sobre un retall de 
paper enganxat al full.
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perquè envià nostre pare general dos persones graves de la orde, que 
foren lo pare fray Diego de Linares, profés del monestir de Granada 
y ara prior de Baça,2032 que era una casa nova, y fray Surbano, profés 
del monestir de Sancta Engràcia de Çaragoça, los quals no vingueren 
tant prest com era menester, perquè lo pare fra Augustí Sumes acabà 
son trienni a 22 de octubre y ells no vingueren fins a la terçera sem-
mana de nohembre de l’[p. 326] any 1560, que y agué quasi un mes. 
Y aprés de ser vinguts, presentaren-se com a visitadors y confirmadors 
y en las dos cosas exercitàran son offici. 

Lo effecte que resultà del primer, que fonch de la visita, fonch que 
al pare prior passat lo privaren de vot passiu, que era lo que·s pretenia 
de la part flaca per temor de que no·l fessen altra volta prior, de què 
se’n passava prou perill. Y degué fer ell moltas gràcias a Nostre Senyor 
de aquest benefici, que per tal lo tenia: no poder tenir ningun offici, 
sinó estar-se quiet y sossegat en una celda. Veritat és que a altres qui 
mogueren la llebra no·ls anà molt bé, que també tingueren que tussir, 
que no faltaren treballs, que ya·s costuma de dir que tant grata la 
cabra, que mal jau. En aquest exercici de la visita se passaren alguns 
quinze dies, poch més o manco, segons se inferex dels llibres, perquè 
vingueren la terçera semmana de nohembre y entraren en lo exercici 
de confirmadors a 5 de dezembre, que és lo segon. 

Y en aquell dia fonch elegit lo2033 pare fra Antoni Joan y confir-
maren-lo a 6 de dezembre de 1560, y és lo segon trienni.2034 Fonch a 
les deu hores de la matinada. Elegiren en vicari al pare fra Joan Puig, 
qui avia ya molts anys que era estat prior, y és esta la primera vegada 
que·l feren vicari. Feren2035 procurador al pare fra Jaume de Planella. 
És esta la 2ª vegada. Caxers foren lo pare fra Jaume Ferrer y lo pare 
fra Sadurní Castelló. 

Assentada ya la casa y comanades les obediències y officis d’ella, 
tornaren-se’n los confirmadors a ses cases, y nostre pare general volgué 
ser informat del que passava y lo en què avia parat la visita y per què 
avien privat de vot al pare fra Augustí Sumes. Y com entengué que 
perquè avia plantat un gran tros de vinya, en què avia gastats molts 
reals, y que no y avia cosa de importància y vent que2036 assò no era 

2032. El monestir de Granada és San Jerónimo el Real i el de Baza, Nuestra 
Señora de la Piedad.

2033. Segueix fra ratllat.
2034. Vicari fra Joan Puig, escrit al marge esquerre.
2035. procurador lo pare fra Planella, escrit al marge esquerre.
2036. Lo pare fra Sumes, vicari de Sanct Miquel de los Reyes, escrit al marge 

esquerre.
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causa bastant, determinà de emplear al pare fra Augustí Sumes en 
un offici molt honrrat y de molta qualitat per ser la casa que era, 
que·l féu anar per vicari de la casa de Sanct Miquel de los Reyes en 
València, la qual avia edificada quatorze anys avia, que fonch en l’any 
de 1546, lo duch de Calàbria2037 —no sé yo com entengueren assò los 
visitadors passats, com ho passaren, etcètera—, casa molt poderosa y 
rica, en la qual estigué quasi un trienni fins a tant que·l tornaren fer 
prior d’esta casa, donant allí lo exemple que sempre avia acostumat, de 
què restaren molt contents y edificats los de aquell [p. 327] regne.2038 

També feren en esta casa una bona diligència, en què·s cone-
xia que lo bo y millor d’ella afavoria y feya les parts del dit pare fra 
Augustí Sumes, perquè en lo capítol general que fonch poch aprés 
que passà esta tragèdia, que·s celebrà en l’any 1561, demanà aquest 
convent dispensació de la privació del vot passiu, lo qual concedí lo 
diffinitori de molt bona gana y se [e]dificaren2039 de semblant petició. 
Consta de assò en lo ròtol particular del que demanà aquest convent 
en dit capítol general.

Tornant ara al que toca al govern de aquest trienni, segons lo 
orde que he tingut en los demés, dich que lo pare prior no vestí en 
tot son trienni sinó a un novici, qui fonch lo2040 pare fra Pau Serratex, 
natural de Barcelona. Veritat és que reberen un donat que era sacerdot 
y·s deya mossèn Jaume Serra, ya de molta edat, de poca vista y molt 
mal acondicionat, segons estich informat dels qui·l conegueren. Y cert, 
no dexa de causar alguna admiració que tinguessen tanta paciència 
aquells pares de tenir un sobròs en casa que donava tanta pesadum-
bre, que no crech yo que si ara vingués en estos temps, suffríssem lo 
delme que llavors, segons som delicats. Però la necessitat que llavors 
tenia la casa era causa de més suffriment. Y perquè ara no deu los 
centenars2041 que abans, ya no avem menester ningú y, per ço, no tenim 
tanta paciència. 

Dos coses mogueren, al que yo entench, a que aquells pares re-
beren al donat mossèn Jaume Serra: la una era que, com era sacerdot, 
diria cada dia missa y ab assò ya·s guanyaria la mitat de la despesa; y 
l’altre fonch que ell portava tres-centes lliures en comptants y prometé 
que si feya professió, les donaria a la casa, lo qual cumplí molt bé 

2037. Vegeu nota 865.
2038. Segueix y ratllat.
2039. Una taca impedeix la identificació de la primera lletra de la paraula.
2040. hystòria de mossèn Jaume Serra, donat, y donà ab diners, escrit al marge 

dret. Y donà ab diners correspon a una mà diferent de la de l’autor.
2041. Segueix ya està ratllat.
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sa paraula, perquè consta en lo Llibre de la Caxa (foli 176) que donà 
tres-centes dues lliures y sinch sous, de2042 les quals lluhiren un censal 
o, per millor dir, quitaren un censal que avien empenyorat als adminis-
tradors de l’Hospital de Sanct Sever de Barcelona.2043 Estes tres-centes 
lliures donà lo donat mossèn Jaume Serra ab condició que cada any li 
donàs aquest convent trenta reals per ses necessitats. Aquest concert 
y modo de vida durà sols aquest trienni y part del següent, perquè 
aprés se descobrí certa patranya o maranya, per lo qual se agueren 
de desembossar las tres-centes lliures o la major part d’elles, com se 
dirà en lo trienni següent (pàgina 557).2044

[p. 328] Una2045 cosa notable succehí en la visita, aprés de aver 
confirmat al pare prior, que m’oblidí de posar-la a son lloch y no·s 
pot dexar de dir: com en las visitas no falten zels, y algunes vegades 
prou impertinents, tampoch2046 ne faltaren en la que y agué en aquesta 
confirmació, y en particular pretengueren llevar que en ninguna ma-
nera los frares anassen a Barcelona. Y per ventura instaven assò los 
qui més freqüentaven de anar allà, com se és vist per experiència, que 
per mostrar-se molt religiosos en les visitas y en escriure als generals 
—y són ells los més defectuosos—, pretenen2047 que·ls altres estiguen 
recollits, no faltant-los a ells prou causes per estar prou derramats y 
procurant-se negocis molt fora de propòsit. 

Desijaven los visitadors donar contento a estos pares qui avían zelat 
aquest negoci, y volían fer de manera que no restassen los demés sentits 
demasiadament, y cercaven alguns biaxos que fossen per al propòsit y 
fossen medis per alcançar lo que pretenían. Paregué’ls que aquest que 
ara diré feya molt al cas. Acabant de confirmar al pare prior, estant 
en lo chor, proposaren al convent y digueren algunes rahons per lo 
qual convenia que tinguessen un procurador seglar, al manco ad lites, 
perquè parexia molt mal que nostre hàbit anàs per tribunals y corts 
pladejant, essent instituït per offici de hermitans y no per pledejans 
y litigans, de què no·n rebien bon exemple los seglars, a més de que 
era molta màquina aver de estar allí en Barcelona lo pare procurador 

2042. Lluyció de un censal, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2043. L’Hospital de Sant Sever o dels sacerdots era un dels centres hospitalaris 

de la Barcelona baixmedieval i moderna (Manuel RIU I RIU, “Els centres assistencials i 
hospitalaris a la Catalunya medieval”, L’Hospital de la Santa Creu i Sant Pau. 1401-2001. 
Barcelona: Lundwerg Editores, 2001, p. 19).

2044. pàgina 351 al manuscrit.
2045. Cosa notable de la visita, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
2046. tampoch, al manuscrit tant poch.
2047. pretenen, al manuscrit pretenent.
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ab dos criats y una mula; y quant aquesta faltava, avia de tenir altre 
frare per companyó y era lo gasto excessiu, lo qual se escusaria tenint 
un procurador seglar, que ab poca cosa se contentaria, etcètera. 

Estigueren molt atens a esta proposició los religiosos. Y com lo pare 
fra Pere Alzina era estat dos vegades prior d’esta casa y vuyt vegades 
vicari y era lo més vell, que tenia en aquesta occasió sinquanta-y-sis 
anys de hàbit, agué de votar primer. Lo qual, com a persona experimen-
tada, entengué los pensaments dels visitadors a ont anaven y aquella 
proposició tant encuberta y solapada a ont tirava. Y alçant-se ab un 
brio estrany y ab un ànimo valerós, encara que ell de sa condició era 
molt benigne y affable, /y/ digué algunes rahons molt sentides ab les 
quals donà entenent a tots que esta casa no tenia necessitat de posar 
[p. 329] clausura ni recol·lectió ni llevar la llibertat que altres cases de 
la orde tenen, puix per la bondat divina y gràtia de Déu, Nostre Senyor, 
se era conservada ab tanta religió y observàntia com quantes n’i avia en 
la orde, y altres coses semblants, que per ser la persona qui era2048 tant 
calificada y tenguda ab tanta fama y reputatió de sanctedat, li estigué 
molt bé dir-les. Y degué ser ab tant sentiment y força de rahons, que 
tots restaren com a espantats y atònits y, de altra part, molt contents 
los demés per veure lo que aquell sanct vell avia fet y dit. 

Com los pares visitadors veren que·ls avien entesos los pensaments 
y que no·ls reexia la trassa que portaven, pensaren que, puix lo pare 
fra Alzina avia començat a descob<r>ir son pit y que atinaven al fi que 
pretenían, que molts dels altres religiosos seguirien son parer y dirían 
per ventura algune<s> raons y paraules2049 que no gustarían de oyr-les, 
que en les communitats no tots són de un compàs y alguns tràctan las 
coses ab més maduresa y modèstia que no fan altres. 

Y axí, feren parar lo negoci y no volgueren que se’n tractàs més, 
sinó que se n’anaren del chor y digueren al pare prior que u tractàs 
allà ab son capítol si farían procurador secular o no. Lo qual féu lo 
pare prior y determinà lo convent que fessen procura2050 a mossèn 
Berenguer Genovès, prevere, que primer fonch alguns anys religiós 
d’esta casa y aprés, per tenir la mare pobre, alcançà breu del papa per 
a exir-se de la religió y sustentar-la de la millor manera que pogués. 

Esta determinatió féu lo convent per donar contento als pares 
visitadors y per no irritar-los —que per ventura si agués fet altra cosa, 

2048. qui era repetit.
2049. Segueix s ratllat.
2050. Mossèn Berenguer Genovès, escrit al marge dret per una mà diferent de 

la de l’autor.
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agués fet lo capítol se desabrira notablement— y també·ls digueren de 
paraula que era impossible totalment llevar les anades de Barçelona 
perquè, encara que tinguessen procuradors seglars, no feyen los nego-
cis de la casa sinó molt fredament; y que per a que los procuradors 
seglars sol·licitassen los negocis del monestir, ne avien menester altre 
que·ls sol·licitàs a ells; y si abans ne tenien hu, ara ne avían de te-
nir dos; y que ya altra temps avien provat assò y que no·ls reexia2051 
bé, com la experièntia mostrava, quant més que las provisions que·s 
feyen de les coses del convent no les podían ben fer2052 estranys, que 
no miren tant per les malles com fan los matexos fills de casa, ni los 
deutes y rendes las cobren ab tanta dili-[p. 330] gèntia y cuydado com 
nosaltres, perquè sabem més interiorment la necessitat que pateix un 
convent, per lo qual és menester tot un home, y encara no y basta. Y 
assò quant més va, més. Y axí, diu nòstron vulgar que no y ha ningú 
per hom: “Vols-ne, vés-i,2053 y si no, no·n mengeràs”. De manera que 
per ara aquest negoci restà assentat d’exa manera.

Altra2054 cosa encarregaren també los pares visitadors al pare prior 
que tractàs ab son convent y fonch si lo cellarer avia de ser chorista o 
frare llech. No sé yo per quina causa se tractà assò, s·i avia agut algun 
desconcert o si era que los mossos tenían poch respecte als germans 
llechs o altres causes que la persona no las attina. Lo que sé de cert 
és que y ha2055 acte capitular y determinació que lo cellerer fos frare 
del chor. Axí que ab aquesta resolució acomanaren aquest offici al 
pare fra Garau Altarriba. Però no·l tingué molt temps, que /com/ era 
religiós tan recollit y retirat, que no exia de la celda perpètuament 
sinó per anar al chor o al refetor —de qui puch yo donar bona relació, 
perquè·l conaguí uns quants anys ans que morís—, y tant enemich de 
conversació, que etiam los anys que fonch sagristà may volgué tenir 
ajudant y, axí, ell sol feya les feynes suas y de l’ajudant, sols perquè 
no agués de tractar ni parlar ab algú. 

Axí que no perseverà en aquest offici del cellarer y l’acomanaren 
al pare fra Gili, que de son natural era molt actiu. La torre comana-
ren al pare fra Francesch Rovirola. Però tampoch no tingué a martell 
aquest negoci, perquè tingué persones qui l’afavoriren perquè anàs a 
Çigüença a estudiar.2056 Y per aquest respecte acomanaren la torre a 
fra Pere Miquel y perseverà tot lo trienni.

2051. reexia, al manuscrit reeixa.
2052. fer, al manuscrit féxer.
2053. vés-i, al manuscrit veti.
2054. Celleré sacerdot, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2055. Segueix la ratllat.
2056. San Antonio de Sigüenza, que va passar de monestir a col·legi de l’orde 
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Per estar la casa tant endeutada, no sabem que·s fessen algunes 
obres ni·s continuassen les començades, que demasiat feyen en susten-
tar los frares, que eren molts. Ab2057 tot axò, se pintaren dos retaules 
de tela prou sotils: lo hu de la tentació y l’altre dels tres sancts diacas 
—sanct Esteve, sanct Lorens y sanct Vicents—, que abans estaven en 
la capella nova y vuy estan en la portaria, cosa de poca substàntia y 
yo pens que lo barato de l’official fonch la occasió de esta obra. 

Ab2058 tot axò, no y agué descuyt en lo que toca al vestuari que 
és necessari, per lo qual compraren quoranta canes de estamenya a 
deu sous —valia 20 lliures .. sous—; y sexanta-dues canes de burell y 
tres pesses de burell que feren venir de Çaragoça, que costaren més 
de cent ducats. També compraren dos setzens blanchs y lo refetor 
proveyren de torcaboques, de2059 què y avia necessitat, y·n feren venir 
vint-y-set canes. 

Estava en aquesta hera lo pare fra Augustí Sumes vicari en Sant 
Miguel de los Reyes en València,2060 que era casa nova per aver poch 
que lo duch de Calàbria la avia fundada, y allí féu fer obra de terra 
y donà orde la portassen assí, de ont se inferex que a ses costes ell 
degué [p. 331] pagar tota la obra y sols lo convent pagà los nòlits. Y 
a bon segur que no fonch la provisió curta, segons ell tenia voluntat 
a sa casa pròpria, enviant plats <y> escudelles de diversas formas, de 
què fins vuy gozam. També degué enviar jarros y tasses y tot lo demés 
que entenia convenia per lo servici ordinari de casa, pagant-ho ell de 
son depòsit de misses, que allí no li’n faltarien, etcètera. 

Ya vérem en lo primer trienni del pare fra Augustí Sumes (pàgi-
na 496)2061 los bons propòsits y las preparacions que·s feren per a que 
mossèn Joan Janer, rector de Moncada, donàs favor y ajuda2062 en que 
la rectoria se unís ab aquest monestir y com ell dexà dos-centes lliu-
res. Y axí, ara no tenim que advertir sinó que en aquest trienni tingué 
effecte y costà molt més del que pensaven, perquè agueren de pagar 
més de tres-centes lliures, que per estar la casa tant endeutada, fonch 
negoci de gran trench y se augmentaren los deutes. Y axí, agueren de 
manllevar tres-centes lliures2063 a for de censal. Y lo que més és que, 

2057. Retaules, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2058. vestuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2059. Tuballons per lo refató, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
2060. Obra de València, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2061. pàgina 296 al manuscrit.
2062. unió de la rectoria de Moncada tingué effecte, escrit al marge dret.
2063. Censal, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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vivint lo rector, mossèn Joan Janer, ell se estava fet un príncep, sense 
tenir cuydado de cosa ninguna ni cura de ànimes; y plogués o nevàs, 
fes bon sol o pluja, a ell li donava la communitat sinquanta-sinch lliu-
res, agués-hi fruyts o no; y lo demés temps se estava en esta casa molt 
descansat y regalat; y restava a càrrech del convent si lo capellà que 
allí tenían feya bé son offici y quant era lo temps de cullir los delmes. 

De manera que entench que tot lo temps que visqué lo dit mos-
sèn Joan Janer no tragué ningun profit aquesta casa de dita unió, ans 
entench que y perdia tot lo que donava al vicari que tenían en dita 
rectoria perquè, com se veu aprés que ell fonch mort, no la arrendaven 
sinó a sinquanta lliures; y al rector li’n donaven sinquanta-sinch, y lo 
que donaven al capellà, y lo interès de les tres-centes lliures que man-
llevaren a for de censal, que eren quinze lliures. De manera que feren 
lo guany de Na Peix-frix, que comprava a tres y venia a dos, y assò 
mentre visqué lo rector. Però volgué Nostre Senyor que no visqué<s> 
molts anys aprés de la unió, perquè morí en lo setembre de 1563, y 
axí, llavors gozà dels fruyts aquesta communitat que ab tant treball  
y pesadumbre se avien alcançats en aquest trienni. 

En2064 aquest trienni tingueren cabres a mitjes. Y lo mitjer ne 
comprà en Prades cent y una per part del monastir a rahó de deset 
sous y nou, que costaren entre lo anar [p. 332] y tornar cent y set 
lliures set sous y nou; y lo mitjer ne comprà altres tantes per sa part, 
del que entench se’n tragué profit. 

En Thous succehí una desgràcia que tocà a molts. No sé per 
quina occasió vingueren2065 a rahons dos vassalls —lo hu se deya T. 
Puig y l’altre Salvador Genovès— y de poch en poch vingueren al molt, 
de manera que lo Salvador Genovès matà a n’en Puig. Y fet lo cas, 
anava’s retirant lo Genovès, de manera que, encara que tenia algunes 
espies, no·l podían aver. Però per més que ell anàs de reguart, tingué 
trassa lo senyor don Garau de Queralt en que·l féu pendre, perquè 
entre les demés diligències que féu, donà orde en que un criat seu li 
donassen commissió per a pendre’l.2066 Lo qual, encara que costà molt 
treball, però a la fi prengueren al dit Salvador Genovès y·l portaren a 
Sancta Coloma. 

Y allí li feren la causa y no sols se li provà la mort d’en Puig, 
però encara altres gentileses, com fonch aver cremat los pallers al 
senyor y altres coses, per lo qual lo condempnaren a penjar. Y fonch 

2064. cabres a mitjes, escrit al marge dret.
2065. penjaren un vassall de Thous, escrit al marge esquerre.
2066. pendre’l, al manuscrit peldre’l.
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d’esta manera: que·l portaren de Sancta Coloma de Queralt a Thous 
y·l pujaren al castell; y estant lo senyor don Garau present y fent as-
sentar al balle en una cadira, li féu llegir la sentència y des de allí lo 
portaren a la forca a penjar. Costà aquesta justícia2067 dos-centes lliures 
o aquexes de què es fa memòria en un acte capitular quant tractaven 
si volían vendre Thous, que fonch en aquest matex trienni. Y deu ser 
molta veritat, perquè del que sols pagaren al senyor don Garau de 
Queralt he trobat que li donaren cent y quoranta-tres lliures, entre  
lo que donaren a ell y a sa muller, dona Contesina,2068 com consta en lo 
Llibre de les Despeses.

La2069 capa de vellut negre, de què fins vuy usam en los dias dels 
defuncts, se féu en aquest trienni y feren-la de una saya que compra-
ren per preu de deu lliures. Y diu que estes deu lliures procehiren del 
guany se avia tret de la seda que féu lo pare fra Garau Altarriba, com 
consta en lo Llibre dels Gastos (foli 132), y també diu que los gastos 
que·s feren en dita seda costaren vuyt lliures, de ont se veu quant poca 
ganància era la que·s treya de dita grangeria per aver-hi tanta màqui-
na y estar [p. 333] occupat tant temps un frare. Y axí, mèritament an 
dexada aquesta occupació quasi inútil y no sé yo que després ensà s’i 
aja entès més ni crech que u sufrissen per la falta que fa2070 un frare 
tant temps, y en cosa de no res. En la torre, segons se inferex dels 
gastos, se plantà un tros de vinya, que no és manco, sinó que costà 
molt<s> reals. També feren2071 allí dos fornades de obra que degueren 
ajudar a pagar lo gasto de la plantada.

Per occasió de alguns camins, sense lo ordinari del capítol gene-
ral, se gastaren alguns reals, perquè enviaren una patent al pare fra 
Galceran Garballer, que com sabien que tenia2072 bona veu y regalada 
y juntament habilitat, li manaren que anàs per conventual a Sanct 
Barthomeu de Lupiana, a ont estigué molts anys, que crech foren més 
de vint, segons ell deya. Y fonch gran pacièntia dels fills de Sanct Bart-
homeu, per ser primicíssims de hostes, y també la tingué, lo pare fra 
Galceran, grandíssima per estar en un clima de terra tant destemprat 
y sent ell de complexió delicada. Però com allí lo sabían regalar per 
lo que l’avien menester y ell se sabia valer, axí ab los manteniments 

2067. Segueix més subratllat.
2068. Comtesina d’Icard. 
2069. capa de vellut negre, escrit al marge esquerre.
2070. plantada en la granja, escrit al marge dret.
2071. fornades, escrit al marge dret.
2072. lo pare fra Galceran anà a Castella, escrit al marge dret.
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que éran a son propòsit —tenia salut—2073 com2074 ab los religiosos,  
per estar de ordinari molt recollit y occupat en coses de sa facultat, 
totom estava content,2075 si no era esta sa casa, puix tenien allí un 
frare ya criat gosant de sa veu y habilitat en lo millor de sa edat, fent 
compte que aprés en la vellesa lo enviar<i>en a que descansàs assí, 
puix allí avia treballat. 

Lo qual passà al peu de la lletra y és quexa esta molt vella de les 
cases de la orde: que més gozen las agenas de las habilitats dels frares 
que no las pròprias. Y axí, algunes vegades se enfaden y no volrrien 
en part que tinguessen tanta habilitat per aquex respecte. Però avem 
de passar per aquí o per la porta y no y ha sinó pendre patiència, 
encara que aquesta exida del pare fra Galceran Garbeller se attribuex 
a hu dels pares visitadors, que fonch lo qui concertà esta panada. Y 
diu que procurà que anàs a sa casa, que era Granada, y de allí lo 
feren anar a Sanct Barthomeu, del qual estigueren molt descontents 
los pares d’esta casa. 

Una2076 altre patent enviaren per al pare fra March Orriols, lo qual, 
ultra de que tenia molt bon contrabaix y cantava bé, tenia habilitat 
particular en trassar y concertar jardins. Y per esta causa li manaren 
que anàs a Sanct Lorens el Real d’El Escurial, que poch avia que lo 
rey don Phelip segon de aquest nom avia començat a edificar, [p. 334] 
y tenían per cert que ell avia de posar en orde y concert los jardins 
de aquella casa per la gran invenció y habilitat tenia acerca de assò. 

Ya per aquesta causa, al temps que lo emperador Carlos quint 
se recollí en lo monestir de Sanct Gerònim de Yuste, a ont feren anar 
las millors habilitats de la orde, axí en lletres y púlpits com en música 
y veus, també li cabé la sort de anar allí per dos títols: lo hu per ser 
cantor y tenir bon contrabaix, com diguí; y l’altre, y més principal, per 

2073. Segueix y ratllat.
2074. com afegit a la interlínia.
2075. Aquesta oració és molt difícil d’entendre per l’alteració de l’ordre dels 

diferents components. Com que resulta impossible de solucionar aquesta dificultat tan 
sols amb una puntuació acurada, donem l’ordre que considerem correcte: “Però com 
allí lo sabían regalar per lo que l’avien menester y ell se sabia valer, axí ab los man-
teniments que éran a son propòsit com ab los religiosos, per estar de ordinari molt 
recollit y occupat en coses de sa facultat, tenia salut y totom estava content”. A favor 
d’aquesta hipòtesi hi hauria la “y” ratllada del text a continuació de “salut”. Sembla, per 
tant, que el cronista volia escriure originalment “tenia salut y totom estava content”, 
però que es va adonar que li faltava completar l’estructura que comença per “axí” amb 
la corresponent iniciada per “com” (axí ... com), tal com fa habitualment en el text. El 
problema és que no va canviar de posició de “tenia salut”, que hagués hagut de posar 
al final, per la qual cosa l’oració esdevé de comprensió difícil. 

2076. lo pare fra March Orriols anà a Castella, escrit al marge dret.
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concertar los jardins de Sa Magestat, que no·s pot negar sinó que tenia 
rara habilitat y merexia ser official de reys y emperadors, puix en esta 
casa conservava una màquina de quatre doctors y quatre evangelistas 
de murta que era cosa de veure, segons diuen los qui·ls alcançaren, y 
tenían fama quasi per tot lo món. 

Y ab aquesta occasió venían no sols de la pròpria2077 terra, sinó 
estrangers a veure esta curiositat, però de poch profit. Immo, per 
esta causa se gastaven molt<s> reals en aver de donar a menjar y 
a beure a quasi quants venían, que si assò no·s feya, los tenían per 
gent inurbana y sense charitat. Y axí, per faltar qui tingués en conr-
reu y concert aquesta màquina, com també per veure que tot l’any 
avia de estar occupat un frare en assò y aver de gastar en cosa que 
portava tant<s> menjadors en casa, tingueren per bé de desfer-la y 
posar la murta de la manera que està2078 ara, ab los portals y torres, 
cosa llana; y llevaren tots aquells personatjes que y avia abans, que 
com éran molts menjaven molt in causa. Axí que lo pare fra March 
Orriols se n’anà aquest trienni a l’Escurial y morí allà al cap de dos 
anys, que fonch en l’any de 1564, ab molt bona opinió de religiós y 
de gran jardiner.2079 

No faltaren al pare prior altres occasions de gastar, sense las que  
tinch dites fins ara, per aver tinguts alguns plets, que sense las inquie-
tuts que càusan, són una gotera contínua y que sempre an de estar las 
mans en la bossa los procuradors,2080 pagant per sa occasió quoranta 
coses. Entre los demés plets que tingué en aquest trienni fonch hu 
lo d’en Pau Soler, gerrer,2081 lo qual pretenia certs [p. 335] interessos 
en la torre que era d’en Benet Bastit y ara tenia lo monastir com a 
hereu seu. Però lo bon home anà calsat per aygua y, com en lo que 

2077. Murtras, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2078. està, al manuscrit estan.
2079. Quant a la mort d’aquest frare, les memòries sepulcrals d’El Escorial tan 

sols afirmen que l’any 1568 ja era difunt (Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las memorias 
sepulcrales de los jerónimos de San Lorenzo del Escorial, vol. 1, p. 503). La resta de dades 
biogràfiques de Marc Orriols, o Marc de Cardona, es troben analitzades i ampliades a 
l’estudi ja citat (vegeu nota 1415), que interpreta allò que el cronista anomena “màquina 
de quatre doctors y quatre evangelista de murta” com un artilugi de tipus mecànic que 
Marc Orriols havia après gràcies al contacte amb l’enginyer i inventor Juanelo Turriano a 
Yuste (Teodoro MARTÍN MARTÍN, Fray Marcos de Cardona, jardinero de Carlos V y Felipe II  
en Yuste y El Escorial, p. 57-59).

2080. plet d’en Soler, gerrer, sobre la torre de Benet Bastit, escrit al marge esquerre. 
Sobre la torre de Benet Bastit correspon a una mà diferent de la de l’autor.

2081. Davant el dubte de llegir gorrer o gerrer, ens inclinem per la darrera pos-
sibilitat perquè així apareix en l’anotació marginal escrita pel mateix autor (vegeu nota 
anterior). A banda, la forma habitual per designar els fabricants de gorres no és amb la 
paraula gorrer, sinó gorreter.
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demanava no tenia rahó ni justícia, condemnaren-lo de barra a barra, 
posant-li silenci perpètuo. 

Altre2082 plet se mogué de part del pare prior y convent. Y la oc-
casió fonch que morí la madrastra del pare prior y pretengué ell que 
los béns d’ella éran del monestir, com éran los de son pare. Y anà tant 
avant aquest negoci, que los béns foren adjudicats a esta casa y fonch 
condempnat lo curador, qui·s deya T. Oliveres y estava a la devallada 
de la Presó y era botiguer de marxanteria. Però aprés, ben mirat lo 
negoci y deslindat, se entengué que no tenia justícia lo convent y ma-
naren los pares visitadors, en una visita particular que y agué a la fi 
de aquest trienni, que no·s proseguís dita causa. Y axí, parà dit plet, 
que a tenir justícia se proseguira ab gran calor y no fóra debades, 
perquè valían los béns que·s pledejaven més de sis-cents ducats sense 
una casa de què ya tenien posessió, que estava en la plassa de Sancta 
Anna de Barcelona.

Altre2083 plet se mogué contra lo monestir que fonch per occasió 
dels béns que dona Joana de Castro dexà a esta casa, com vérem en 
lo segon trienni del pare fra Augustí Sumes (pàgina 513).2084 Lo actor 
de aquest plet fonch mossèn Joan Matheu, que pens seria nebot de 
mossèn Pere Matheu, beneficiat de Sancta Maria de la Mar de Bar-
celona, que per certs respectes en son últim2085 testament dexà hereva 
a la dita senyora dona Joana de Castro, com ya diguí en la pàgi- 
na 516.2086 Y lo mossèn Joan Matheu pretengué que son honclo, mossèn 
Pere Matheu, no podia dexar estos béns a esta senyora —com si ell 
los agués heretats de sos pares, y no·ls agués guanyats ab sos treballs 
y indústrias, y no·ls pogués donar a qui li donava gust sense tenir 
respectes a parents ni a parentes. Y axí, com no tenia rahó, tampoch 
no tingué justícia y ab la matexa facilitat que·l començà, ab la matexa 
lo acabà, que no féu sinó perdre temps y gastar alguns reals fora de 
propòsit y impertinentment.

Alguns benefactors tenia esta casa en aquest temps de qui rebé lo 
pare prior algunes charitats y almoynes que li ajudaren a sustentar los 
religiosos y a pa-[p. 336] gar2087 alguns gastos. Lo hu d’ells fonch don 
Noph<r>e de Oms, un cavaller principal de Roselló que donà un parell 

2082. plet de la madrastra del pare fra Antoni Joan, escrit al marge dret.
2083. plet dels béns de dona Joana de Castro, escrit al marge dret.
2084. pàgina 312 al manuscrit.
2085. últim, al manuscrit ultiment.
2086. pàgina 314 al manuscrit.
2087. Don Nophre d’Oms donà, escrit al marge esquerre. Donà correspon a una 

mà diferent de la de l’autor.
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de bous molt bons, los quals anà a cercar lo pare fra Jaume Ferrer, 
de qui ell era particular devot. Y quant arribà allà, no sols li donà los 
bous, però encara li donà deu escuts en or, que valgueren onze lliures 
y quinze sous, y diu los hi donava per fer-se un hàbit. Però d’ells se’n 
féu entrada en la caxa y no fonch mal donatiu,2088 aquest. Altre bene-
factor, qui·s deya mossèn Joan Claret, quant morí dexà en son testa-
ment un llegat de sinquanta lliures a aquest monastir, les quals rebé 
lo pare prior2089 en aquest son trienni. Lo senyor don Miquel Clariana 
y de Seva, de qui ya fiu memòria y se’n farà per avant,2090 féu merçè 
a esta casa en aquest trienni de trenta-dues lliures que avia alguns2091 
dies li avien manllevades y no volgué las hi tornassen; y al pare fra 
Joan Puig féu charitat de deu lliures per ajudar a casar a una neboda. 

Mossèn2092 Joan Ribera també fonch hu dels senyalats benefac-
tors que tenia esta casa en aquesta temporada perquè, com tenia una 
torre junt a la Pallaresa2093 y era vehí del monestir, gustava de venir 
moltes voltes assí. Y com era mercader famós y rich, que tenia una 
nau, la qual anava cada any a Alexandria a carregar de specieria, ell 
encarregava molt als religiosos d’esta casa que·l comanassen a Nostre 
Senyor y a sas cosas. Y quant la nau venia, no era menester solicitar-lo 
que·ns fes mercès de algunas spècies, que ell ne tenia prou cuydado de 
portar-ne, de manera que·n tenien per tot l’any. Una vegada2094 entre les 
demés féu venir un cocodril·lo molt gran y·l féu posar a l’entrar de la 
yglésia, davant la capella del Crucifixi, que aprés se rompé y caygué. 

De aquest benefactor2095 y dels seus és lo retaule de la Nativitat 
que2096 està en la capella debaix l’orgue, que si no me an enganyat de 
qui yo·m só informat, aquest retaule servia abans que·l portassen en esta 
casa a la festa que feyen los mercaders en la lotge de Barcelona lo dia 

2088. mossèn Joan Claret dexà en llegat, escrit al marge esquerre. Dexà en llegat 
correspon a una mà diferent de la de l’autor.

2089. Don Miquel Clariana donà, escrit al marge esquerre. Donà correspon a una 
mà diferent de la de l’autor.

2090. Vegeu pàgina 730.
2091. alguns, al manuscrit algunes.
2092. mossèn Joan Ribera donà, escrit al marge esquerre i subratllat. Donà cor-

respon a una mà diferent de la de l’autor.
2093. Es tracta de la torre Ribera, possessió que la filla de Joan Ribera, Mag-

dalena, i el seu marit, Miquel Àngel Mitjavila, donaren al monestir de Sant Jeroni de 
la Murtra l’any 1617 (AHPB, Francesc VIDAL, Manuale vigesimum quintum contractuum, 
1616, desembre, 28 – 1617, desembre, 24, f. 170r, 171r-171v).

2094. cocodril·lo, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2095. Retaule de sota lo orgue, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
2096. Segueix si ratllat.
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gueix si ratllat.
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de Nostra Senyora de Setembre y, sent cònsol lo mossèn2097 Francesch 
Vallers,2098 parexent-li que era molt xich per allà a ont servia, /y/ féu-
ne fer un altre de major y donà aquest perquè·l posassen en aquexa 
capella, a2099 ont ara està. Morí lo dit mossèn Joan Ribera en aquest 
trienni y manà en son testament un llegat de vint lliures per aquesta 
casa, les quals rebé lo pare prior en aquest son trienni. [p. 337] Y2100 
aprés, sa muller, la senyora Violant Ribera, fundà en la matexa capella 
una missa semmanera y una llàntia que cremàs des de que tocassen 
a dormir, després de completes, fins que aguessen dita la missa major 
de l’altre dia, com veurem en son temps.2101

També rebé lo pare prior deu lliures que donà lo pare fra Joan 
Regla, profés del monastir de Sancta2102 Engràcia de Çaragoça y con-
fessor que fonch de l’emperador Carlos quint, lo qual dexà marmassor 
de sa ànima y com a tal donà estes deu lliures, per a que se celebràs 
un anniversari molt solemne per la ànima del dit emperador, que avia 
poch que2103 era mort.2104 Altres deu lliures reberen de misser Claris per 
quinze dias que avia estat en estat casa recollit fent certa penitència que 
li manaren fer los senyors inquisidors, no per cosa de la fe, sinó per 
certs desacatos avia fets per ser ell molt colèrich y resolut de condició 
per defensar a un pagès que no tenia obligació de offerir. 

Altres extraordinaris rebé lo pare prior que, encara que cada hu 
en particular era de poca quantitat y de poch momento, totavia tots 
junt<s> foren de major entitat2105 y summa que pensaven. Lo pare fra 
Galceran Garbeller cantà la primera missa en l’any 1561 y reberen de 

2097. Segueix Joan Ribera ratllat.
2098. Francesch Vallers afegit a la interlínia.
2099. Llegat, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2100. Fundació de la senyora Violant de Ribera (Ribrera al manuscrit), escrit al 

marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2101. No hi ha més referències d’aquest assumpte a la crònica.
2102. Lo pare fra Joan Regla donà, escrit al marge dret per una mà diferent de 

la de l’autor.
2103. misser Claris donà, escrit al marge dret. Donà correspon a una mà diferent 

de la de l’autor.
2104. Juan Regla fou un destacat jerònim del segle XVI. Com afirma el cronista, 

era profés de Santa Engracia de Saragossa, casa de la qual fou prior, així com també 
de San Jerónimo el Real de Madrid. Fou un dels dos teòlegs de la Corona d’Aragó 
que Carles V envià al concili de Trento. Assistí espiritualment l’emperador al final de 
la seva vida, ja retirat a Yuste, que el designà com a marmessor testamentari. També 
fou confessor de Felip II. Va morir l’any 1574 (José de SIGÜENZA, Historia de la Orden 
de San Jerónimo, vol. 2, p. 369-371; Leandro MARTÍNEZ PEÑAS, El confesor del rey en el 
antiguo régimen, p. 276-279). 

2105. 4 lliures 5 sous del pare fra Galceran Garbeller, escrit al marge dret per 
una mà diferent de la de l’autor.
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lliures 5 sous del pare fra Galceran Garbeller, rr escrit a
de la de l’autor.
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la offerta quatre lliures y sinch sous. Y en l’any següent2106 la cantà lo 
pare fra Monserrat Caxa, que fonch en l’any de 1562, y de la offerta 
tragueren tres lliures y dotze sous.

En2107 aquesta hera tenia molts predicadors aquest convent y exer-
citaven molt aquest offici uns y altres, y axí, portaven profit. Lo pare 
fra Augustí Sumes, ans que se n’anàs a València per a ser vicari de 
Sanct Miquel de los Reyes, predicà la quaresma de 1561 en Mollet y 
donaren-li de charitat sis lliures. També lo pare prior predicà la qua-
resma de 1563 en Badalona y donaren-li de charitat set lliures. Però 
lo qui més fuga tenia en aquest temps, perquè tenia més gràcia y 
llenguatje, era lo pare fra Gerònim Ferraz, de qui ya fiu memòria en 
altra part (pàgina 523).2108 Aquest pare predicà la quaresma de 1562. 
Donaren-li de charitat vuyt lliures. En lo advent de aquest matex any 
predicà en Granollers, de què·n rebé sinquanta reals, y la quaresma 
de 1562 predicà en Mataró y li’n donaren vint-y-[p. 338] una lliura. En 
la quaresma de l’any següent de 1563 li donaren lo púlpit de la vila 
de Granollers y·n rebé de charitat divuyt lliures, per ont se veu que 
no·l dexaven descansar y, puix predicava en estes viles tant famoses y 
principals, que no seria ell dels més moquosos.

Molts2109 diners de llenya se cobraren en aquest trienni, axí de 
llenya de forn com rodona. Y lo que més és, que a la fi del trienni 
veneren quasi tot quant bestiar era del monastir —no sé yo per quin 
consell, que sols de les cabres que tenían en Thous se’n treya molta 
ganància, que un any, sols dels cabrits, se’n tragué quoranta-sis lliures; 
y de les cabres que tenien en la torre, en lo primer any se’n tragué 
sexanta-dues lliures; y aprés, en l’any següent, vint-y-quatre lliures; y 
ya al terçer any las veneren, y juntament los bous y las vaques, que 
era grangeria molt profitosa— y de assò feren diners. 

Y no y avia molt que fer en desfer lo que·ls altres avien fet. Y·m 
par que se avia de mirar molt perquè los qui vindran tròpian algun 
alívio y de què fer diners, que si lo que hun prior posa en concert y 
grangeria, de què pense se ha de aprofitar la communitat molts anys, 
gastant en assò molts diners, de què·s poria servir en altres coses y·s 

2106. 3 lliures 12 sous del pare fra Monserrat Caxa, escrit al marge dret per una 
mà diferent de la de l’autor.

2107. predicadors de casa, escrit al marge dret.
2108. pàgina 320 al manuscrit. Referència dubtosa perquè en aquesta pàgina no 

parla de Jeroni Ferraz, sinó d’Antoni Joan. L’única vegada anterior que fa esment de Jeroni 
Ferraz és a la pàgina 501 de la Crònica, 300 del manuscrit.

2109. Venaduras del convent y de Tous, escrit al marge esquerre per una mà 
diferent de la de l’autor.
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priva d’ells perquè·n púgan gozar los altres, no par bé que un altre 
venga lo fruyt y lo cabal, y aprés los altres, que se’n cerquen. Veritat 
és que de aquestos diners que tragueren de aquest bestiar ne pagaren 
molta part dels deutes y lluhiren un censal que feyen2110 a2111 la senyora 
Elizabet Rosana de preu de set-centes lliures. Y axí, no se emplearen 
mal y és bé que parlem per totom. Però, tantost, agueren de anar per 
altre camí los qui succehiren en lo govern de aquesta casa.

Algunes coses extravagans succehiren en aquest trienni de què 
és bé ne fassam memòria,2112 perquè porà ser que serviran de major 
cautela a nostres successors. La una d’elles fonch que robaren lo càlser 
de plata de las casas de Barcelona per no tenir-lo en lloch2113 segur y 
amagat, lo qual ya avia succeït altra vegada en lo primer trienni del 
pare fra Jaume Roqueta (pàgina 308).2114 Veritat és que ara atinaren, 
poch més o manco, qui u avia fet y feren ses diligències, /y/ donant 
uns quants reals a un notari que tenia molta notícia de gent qui estava 
a la presó. Y d’exa manera lo cobraren sa y salvo, que per ventura a 
tardar un poch més no se’n trobara rastre.

[p. 339] Altra hystòria ben extravagant succehí en aquesta occasió 
molt fora del que pensava aquest convent,2115 però com la confiança la 
tenían posada en unas speranças que donava una dona, no·m mara-
vell que no tingués effecte perquè, com elles de ordinari són animals 
imperfets y de naturaleza molt dèbil y fràgil, ab molta facilitat múdan 
de parer y quinsevulla rahó apparent los muda sos intents y propòsits, 
no ponderant-las ab lo pes de la rahó. Fonch, donchs, la hystòria: 
estava en Barcelona una senyora que en primeras núpties casà ab un 
apothecari, lo qual servia a esta casa —y no <sé> si·s deya mossèn 
Torrent—, el qual, morint-se, dexà hereva a sa muller. Y per tenir molts 
béns y riqueses, trobà prest marit. Y axí, casà en segones núpties ab 
un mercader que·s deya Oliver y, axí, ara deyen <a> aquesta senyora 
Griselda Olivera. 

La qual, per occasió del primer marit, avia presa particular affec-
tió a aquesta casa y venia ella algunas vegades a visitar-la y gustava 
que alguns religiosos, quant anaven a Barcelona, la anassen a veure, 
perseverant en esta devoció quasi tota la vida. Y deya públicament que 

2110. Segueix a ratllat.
2111. Lluyció de un censal, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
2112. càlser de les cases de Barcelona robaren, escrit al marge esquerre.
2113. Segueix s ratllat.
2114. pàgina 143 al manuscrit.
2115. hystòria de la senyora Olivera, escrit al marge dret.
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tots sos béns éran de aquest monestir y que ya tenia fet testament. 
Era ya també mort lo segon marit, Oliver, que també li dexà tots sos 
béns, que éran molts; y segons manera, ella devia ser dona de sort y de 
gran valor, puix los dos marits que avia tinguts ho avien fet tan bé2116 
en dexar-li tots sos béns. Y axí, ab estes promeses estaven molt con-
tents los pares d’esta casa, y més per aver-los encarregat molt diverses 
vegades que, en saber que ella estava malalta, acudissen a sa casa y 
que aquí matex prenguessen las claus de les caxes y se apoderassen de 
quant y avia. Y que aquexa era sa voluntat y que advertissen que sos 
parents, si hi podían posar lo morro, que no y dexarien cosa ninguna. 
De manera que ab aquestes bones esperanças estàvan molt contents 
los pares d’esta casa, tenint per cert que, morint ella, exiria esta casa 
de misèria perquè, segons era fama, tenia esta senyora de renda, per 
lo manco, quatre o sinc-centes lliures sense los contants y mobles, que 
éran de gran estima. 

Y axí, mentre ella visqué, procuraven en regalar-la tot lo que 
bonament podien. Particularment advertí, quant passava los ulls per 
los comptes del temps que lo pare fra Jaume Ferrer era procurador, 
que fonch en lo trienni segon del pare fra Augustí Sumes, y era en 
lo trienni passat, que compraren per dita senyora molts regalos, com 
foren perdius, gallines, cabrits [p. 340] y altres coses, y diu servien per 
la senyora Olivera. Y quasi lo matex feren en aquest trienni. Y assò 
era sense lo ordinari, perquè cada dia li enviaven pa y vi del convent 
y una portió de carn, com si fóra per un frare del convent. Y assò 
era de manera que ella cada dia enviava una moçeta a les cases de 
Barcelona per aquest propòsit y ya los procuradors estaven previ<s>ts 
y la proveyan ab gran cuydado y solicitut, com si fóra per la matexa 
persona del prior. 

Finalment, aprés de aver-se continuat aquest exercici alguns anys, 
vingué esta senyora a enmalaltir-se. Y sabent assò los religiosos, en-
vià a sa casa lo pare prior al pare fra Jaume Ferrer, a qui ella tenia 
particular voluntat, fent compte que tot succehiria com desijaven. Y 
arribant allà, dita senyora li donà les claus de les caxes y de quant y 
avia, com ella tenia dit moltes voltes y estant sempre ab los matexos 
propòsits, de manera que tot lo que era menester se distribuya per 
mans del pare fra Jaume Ferrer. Y com la malaltia duràs uns quants 
dies y dit pare no podia estar allí sempre, al temps que ell estava fora 
casa agueren menester, los qui servían a dita senyora, alguns draps2117 
per a son servici que estaven dintre les caxes. 

2116. tan bé, al manuscrit també. 
2117. Segueix de ratllat.
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Y com dit pare tenia las claus d’ellas, no pogueren acudir promp-
tament ab la necessitat que s’offeria y de assí prengueren occasió de 
anar a dir-li moltes llàstimes, particularment unes dones que li estaven 
allí de contínuo, ponderant molt que no acudien los frares ab ses ne-
cessitats y que la dexaven sola sense donar lo menester; y que tenien 
necessitat de uns draps per a mudar-la y que no podían; y que encara 
no era morta y ya los frares se eren fets senyors de casa y de sos béns, 
y altres rahons semblants. Particularment li’n digueren una, fundada ab 
molta part de vanitat y de punt de món, com fonch dir-li que, quant la 
portarien al monestir a soterrar aprés de morta, no farien sinó carregar 
lo cors ab un rossí de la biga y·l portarien sense llum, ni2118 còvens de 
pa, ni atxes, ni tocarien campanes ni la acompanyaria cleresia ninguna, 
que no farien sinó portar-la com si la portassen al canyet; però que 
si·s soterrava dintre de Barcelona, la soterrarían ab molta pompa y 
com a persona, que per ço eren los diners y no dexar-los a persones 
que per ventura may se recordarien d’ella. De manera que esta rahó 
tant frívola y de poch momento fonch sufficient per a transtornar-la 
y, segons ella estava ya [p. 341] tant acabada, no y agué molt que fer. 

Y axí, li feren mudar lo testament que avia tants anys que tenia 
fet, dexant sos béns a una neboda sua; y al monestir de Sanct Gerònim 
de la Murta, per alguns2119 serveys, com ella diu en son testament, que 
avia rebut de dit monestir, dexà dos gots de specier que servien per 
donar purgas als malalts y eren de plata —que devien ser del primer 
marit, que com avem dit, era specier—: lo hu d’ells pesà dos marchs 
y una onça y l’altra2120 també pesà dos marchs y alguna cosa més, de 
manera que·s veneren per vint-y-nou lliures sis sous y sinch. També 
dexà una creu de or, en què y avia dos diamans y tres rubins, que la 
veneren per vint-y-tres lliures y dos sous. Tot lo qual valgué sinquanta-
dues lliures vuyt sous y sinch, ab què pensà pagar lo que per ella se 
avia gastat y pagat per son regalo. 

En assò pararen las speranças que tenia aquest convent de una 
dona que blasonava y digué infinitas vegades que tot era del monestir 
de Sanct Gerònim de la Murta. No faltava qui aconsellava, vist lo que 
passava, que posassen plet en aquestos béns, pretenent que lo testament 
que avia fet esta senyora últimament lo podien anul·lar per estar ella, 
quant lo féu, tant al cap de sa vida, dient que la avien enganyada. Però 
yo crech que aquells pares seguiren lo millor consell en no pledejar, 

2118. Segueix anys ratllat.
2119. Gots de la senyora Olivera per a purgas, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
2120. Segueix també ratllat.
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que a la fi no·n resultàran sinó més gastos y inquietuts y era difficultós 
negoci aver de provar esta pretensió. 

Alguns donaren gran culpa de aquesta mutació al pare fra Jaume, 
qui estava allà y l’avien enviat per aquest negoci, perquè en semblants 
negocis, per la experiència que y ha, may se avien de apartar del capsal 
del llit, a ont està lo malalt, o hu o altre; y si no tenen companya, an 
de procurar de tenir alguna o algunes persones de confiança que, estant 
ells absents, tíngan quatre ulls per mirar, axí per los béns de la casa 
com en no dexar parlar algú sol ab lo pacient, perquè és cosa certa 
que totom procura per a si y més com més parents són. Y més culpa 
tingué, puix ella, estant ab salut, los avisava que, en estant malalta, 
acudissen a sa casa y prenguessen les claus de tot y no la dexassen, 
perquè sos parents se n’aportarían quant tenia, com passà en effecte. 
En fi, sia la culpa de quisvulla, lo convent li féu la despesa alguns 
anys y la regalà; y a la fi, parà en fum y los frares ab major nas per a 
rebre’l. Tot sia per amor de Déu, que volgué que esta casa no isqués 
tant prest de la misèria que tenia de deutes. 

[p. 342] Estava en aquest trienni la casa tant alcançada de deutes, 
que era llàstima, perquè no avien los prelats y procuradors de entendre 
en cosa que més cuydado los donàs que en tornar las quantitats que 
tenien manllevades a uns y a altres. Y per tornar-ne una, ne avien de 
manllevar altra, y axí, anaven emprant-se de quants devots tenia esta 
casa. Y per més que anaven cercant medis per exir de aquest fanch 
y de aquesta misèria, no·ls trobaven ni Nostre Senyor o volia, perquè 
volia estiguessen pobres, encara2121 que ne intentaren hu que·ls parexia 
que ab aquest se remediaria, que fonch entendre en voler vendre lo 
lloch de Thous, com se veu en molts actes capitulars que·s tingueren 
en aquest trienni per aquest propòsit. Los motius que tingueren per 
voler vendre lo lloch de Thous en aquesta occasió foren molts. Los 
quals, en summa, referiré los més principals y qui volrrà veure’ls més 
extensivament, llija los actes capitulars de l’any 1562. 

Lo hu d’ells fonch dir que lo rey Phelip segon de aquest nom, que 
llavors regnava, tenia concedidas per lo papa las jurisdictions ecclesiàs-
ticas, com las tenia abans son pare, lo emperador Carlos quint; y que 
per no tenir encara concedit lo privilegi esta casa del rey Phelip,2122 
com lo tenia de l’emperador y del rey Ferrando acerca de la jurisdic-
tió de Thous, passava gran perill que no la llevassen al monestir; y si 
aquesta separaven del lloch de Thous, valria molt poch. A més de axò, 

2121. volgueren vendre lo lloch de Thous, escrit al marge esquerre.
2122. Phelip, al manuscrit Pheliph.
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deyen que lo lloch estava molt lluny del monastir; y que per aver-hi 
molta gent inquieta y bandolers, era molt difficultós de governar; y que 
per aquesta causa se gastaven molts diners per conservar la justícia y 
honrra de la senyoria, com en diverses parts avem vist y ara poch ha 
en aquest matex trienni. 

Altre motiu tenien, que per ventura era lo principal, dient que 
la casa de cadaldia se anava més endeutant, que devia ya més de mil 
ducats; y que per esta causa tenían ya cansats y mohinos tots los devots 
de casa, manllevant a uns y a altres, y aprés no·ls podían tornar lo 
que manllevaven; y que, de afrontats los pares procuradors, no gozaven 
mostrar-se davant de ninguna d’estes persones a qui tenían manllevades 
algunes quantitats, perquè volían cobrar sò del seu y, com no tenien 
remey de tornar-ho, no sabien què respondre ni què fer en semblant 
cosa; y de assí se seguia que no podían proveir a son temps les coses 
necessàries [p. 343] per al sustento ordinari del convent, que és gran 
inconvenient y s’i perden molts reals no fent-se les provisions en son 
temps, com la experiència o mostra. 

També deyen que si aquest negoci no venia a effecte, seria forçat 
de traure la major part dels frares d’esta casa per no poder-los susten-
tar, perquè com aniria més, més se empenyaria, que axò té una casa 
poch poderosa y pobre, que si una volta va escala·vall, a penas se pot 
alçar si no és que Nostre Senyor la remedie ab algun gran extraordi-
nari. Estas foren, en summa, las rahons que tenían aquells pares per 
a vendre lo lloch de Thous y remediar las necessitats de la casa, que 
la portaven tant acossada. Però com a persones discretes y prudents, 
no·s volgueren abalançar ni precipitar promptament, sinó que anaren 
tentajant y ponderant ab gran maduresa unes rahons y altres y trac-
tant-les ab persones graves de sciència y experiència per a que, vist lo 
parer d’elles, poguessen ab més facilitat arbitrar en un negoci de tant 
pes y ponderació per aquesta casa que, com se diu vulgarment, era lo 
renyó y sustento principal d’ella. 

Y perquè la causa, acàs que tingués effecte, fos més justificada, 
comanaren aquest negoci al pare fra Joan Puig, qui era vicari y avia 
tingut molts anys càrrech de dit lloch, per a que ell consultàs ab les 
persones més graves que llavors se trobaven en Barcelona y, oyts sos 
parers, los refferís al convent, lo qual féu com a persona sàvia y dis-
creta. No sols se contentà de oyr lo parer d’estes persones, sinó que·ls 
posà en escrits per a que ell no se n’oblidàs y restàs en memòria per 
a sempre. Los quals estan en lo arxiu, en lo calax de les scriptures 
de Thous, y és bé sempre que·s tractarà de aquest negoci se tornen a 
mirar molt de propòsit, perquè allí estan, en summa, quasi totes les 
rahons que y ha in utramque partem. 
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Les persones ab qui·s tractà aquest negoci foren principalment 
quatre, ço és misser Montaner,2123 qui llavors era canceller de Cathalu-
nya, de molta edat, sciència y experiència; misser Negrell, qui també·ra 
de la Real Audiència;2124 lo bisbe de Vich, don Benito de Toco, també 
persona de madura edat y per ser estat abbat de Monserrat sabria per 
la experiència si convenia als convents tenir càrrechs de llochs o no; 
l’altre fonch mossèn Pere Cassador, home de gran discurs y enteniment 
y en opinió del major negociant de aquell temps.2125 A cada hu de estos 
senyors se tractà y consultà aquest negoci en particular.2126 

Y tots concordaren en lo principal [p. 344] y2127 determinaren 
que en ninguna manera venessen lo lloch de Thous per moltes y evi-
dents rahons, que per no ser demasiat de llarch y pesat en aquesta 
matèria, no las referesch assí. Però qui volrrà saber-les, porà llegir-les 
en lo calax de les scriptures de Thous, en lo nostre arxiu, scrites de 
mà del matex pare fra Joan Puig, qui fonch lo que consultà aquest 
negoci, com tinch dit; y juntament trobaran altres memorials, entre·ls 
demés és hu, lo que donà mossèn Joan Bolet, qui era hu dels qui vo-
lían comprar dit lloch, en lo qual se mostra que donava mil lliures de 
renda y quasi totes sobre lo General de Cathalunya.2128 Sabia ell molt 
bé lo que valia Thous, perquè l’avia tingut arrendat alguns anys, com 
vérem en lo primer <trienni> del pare prior de qui ara anam parlant 
(pàgina <479>).2129 

En fi, tot lo negoci foren consultes y les coses se restaren de la 
manera que estaven abans, encara que alguns, desenganyats de la opi-
nió que tenien que era millor tenir pensions de renda sobre lo General 
que no tenir vassalls. De aquest matex negoci se ha tractat altres voltes 

2123. Francesc Montaner.
2124. Antoni Negrell.
2125. Possiblement es tracti del propietari, cap a 1560, de la Torre Pallaresa, 

veïna del monestir de Sant Jeroni de la Murtra, que després de la mort del bisbe Joan de 
Cardona va passar al llinatge dels Caçador (Agustí DURAN I SANPERE, La Torre Pallaresa..., 
p. 62). De fet, sabem que Pere de Caçador i de Claret era mercader barceloní i que fou 
habilitat com a donzell a les Corts de Montsó dels anys 1563 i 1585. Aleshores ostentava 
la senyoria del castell de la Roca i de la Torre Pallaresa, que després passà als seus fills 
Serafí —la detenia als volts de 1601 (vegeu pàgina 776)— i Joan Baptista (Francisco 
José MORALES ROCA, Próceres habilitados en las Cortes del Principado de Cataluña, siglo XVII  
(1599-1713), vol. 1, p. 186-187).

2126. Vegeu nota 912.
2127. consell sobra vèndrer lo lloch de Tous, escrit al marge esquerre per una 

mà diferent de la de l’autor.
2128. 1.000 lliures de renda, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
2129. L’autor va deixar un espai en blanc per informar el nombre de pàgina, que 

correspon a la 280 del manuscrit, 479 de la present edició.
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y en nostros temps, com direm en sa occasió,2130 però may és vingut 
en effecte, perquè qui vol comprar va molt mercantívolment y no vol 
allargar-se en lo preu, sinó com a cosas de mercaders, mirant sols al 
profit que·s trau del lloch. Però lo convent mira altres circunstàncies 
y qualitats que té y, si l’ha de vendre, vol que sia molt ben pagat, per-
què no té necessitat de vendre, sinó que cassa per delit. Y axí, may se 
conclourà aquest negoci per aquest respecte ni tampoch y ha moltes 
persones en Cathalunya que tíngan tant poder, que donen lo que val 
Thous; y en esta terra no y ha gent tan ambiciosa, que compre un 
títol de baró tant car com farien en altra part; y més amichs som los 
catalans dels diners y riqueses que de honrra.2131

Altre negoci se offerí en aquest trienni que donà molta pena y 
causà molta inquietut a tot2132 aquest convent. La occasió fonch que 
cert official dels religiosos de la casa no·s portava bé ab son prelat y 
par que anava ab ell ab puntes, cosa que de ordinari no para en bé si 
no procúran de trencar dites puntes. Y com lo dit official no anava tant 
recatat com devia en son offici ni llevava las occasions de murmurar, 
no faltava qui li tenia l’ull, que may falten curiosos en un convent y 
també bons zels mirant per lo bé de la religió y per la salvació de sos 
germans. 

No faltà qui advertí al pare prior que convenia que ell demanàs 
visita particular contra dit religiós, perquè si ell lo volia castigar, per 
ventura lo aguera donat per suspecte [p. 345] y apassionat. Y com lo 
pare prior era un bon home y de condició fàcil, paregué-li que qui tal 
consell li donava tenia rahó. Y axí, callant, sense donar demostracions 
de cosa alguna, escrigué a nostre pare general supplicant-li enviàs dos 
persones que averiguassen estos negocis y suspitas que y avia. 

Lo qual, concedint ab sa petició, envià al pare fra Gerònim Valle-
riola, profés de Sanct Gerònim de Cotalba, y al pare fray Francisco de 
Angulo, profés de Sancta Engràcia de Çaragoça, los quals, presentant-se 
com a visitadors particulars y començant a entendre en son ministeri, 
agueren de parar, perquè aparagué als pares vells d’esta casa que no 
y avia causas bastants per a que proseguissen la visita contra lo frare 
particular contra qui venia, perquè entenían que no tenia tanta culpa 

2130. No hi ha cap menció sobre vendre el feu de Tous més endavant. Sí, en 
canvi, que en parla amb anterioritat, concretament a la pàgina 130 del manuscrit, 289 
de la present edició.

2131. Predicció que es va complir perquè la comunitat jerònima va conservar el 
feu fins a la desamortització de Mendizábal de 1835 (Josep RIBA I GABARRÓ i Josep Maria 
CUYÀS I TOLOSA, “El castell de Tous i el govern dels jerònims”, p. 151).

2132. visita particular, escrit al marge esquerre.
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com alguns encarien. Y devien-ho saber ells molt bé, puix feren un 
requeriment als pares visitadors que no pasassen avant en son offici 
fins a tant tinguessen resposta de nostre pare general, al qual avien 
escrit acerca de alguns negocis, que importava per lo bé y pau de 
aquesta communitat. 

Y per ço, pararen los pares visitadors fins a tant que vingué lo 
mosso avien enviat al general, escrivint-li fos servit sa paternitat de 
donar poder als pares visitadors per a que tam in capite quam in mem-
bris poguessen exercitar son offici, donant-li causes molt2133 bastants y 
sufficients. Las quals, vistes per lo superior, concedí ab facilitat lo que 
los pares antichs demanaven y llavors los pares visitadors proseguiren 
o, per millor dir, començaren de nou son offici. Y pochs dies aprés que 
entenien en estos negocis, vingueren a cercar al pare fray Francisco 
de Angulo, que l’avien fet prior de Sanct Gerònim de Yuste. Y per ço, 
agué de parar altra vegada la visita fins a tant que nostre pare general 
senyalàs companyó al pare prior de Cotalba, que fonch lo pare Artal 
de Claramont, qui era llavors prior de Sanct Gerònim de Vall d’Ebron 
y profés de la matexa casa. 

En lo qual exercici y entre anades y vingudes, se passaren tres 
mesos llarchs, com diu lo pare prior en una carta cuenta del Llibre 
del<s> gastos (foli 233), estant, entretant, los pares visitadors ab sos 
mossos y mules menjant y bevent y los frares no molt quiets ni sos-
segats, que és propri effecte de visites particulars. Vingué lo pare fra 
Gerònim Valleriola, prior y profés de Sanct Gerònim de Cotalba, en lo 
mes de dezembre de 1562 y anà-sse’n [p. 346] d’esta casa a 3 de mars 
de 1563, per ont se prova lo que diu lo pare prior. 

Lo fi que tingué aquest negoci fonch de poca substància y fonch 
més la ramor del tallador que no la carn. Y no faltaren culpes de 
una part y altre —però de poch momento—, perquè al frare per qui·s 
demanava la visita particular no se li provà cosa alguna, sinó que no 
llevava las occasions; y que no tenia lo recato que convenia a nostre 
sanct hàbit; ni guardava lo decoro y modèstia en ses conversacions que 
pertany a un bon religiós. Y lo demés éran coses de suspites. Y axí, 
per esta causa lo enviaren a Vall de Hebron. Y assò no tant per ses 
culpes, com perquè ell y lo pare prior no·s portaven bé y per llevar-se 
de inquietuts. Y en assò pararen los espavientos y los monts y valls 
que pensaven y avia de aver. Y cert, que en coses semblants se avia 
de mirar molt y que no s’avien de demanar visites particulars, sinó en 
necessitats molt precises, perquè de altra manera és més la nota que 
y ha entre los seglars, que tot lo que puja lo negoci.

2133. molt, al manuscrit molts.
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Ab2134 estos y semblants treballs passà son trienni lo pare prior y 
l’acabà. Encara que no he pogut saber, ab la curiositat que yo aguera 
volgut, ab quin terme y estat restava la casa en aquest trienni, perquè 
no·s tenia la curiositat en los llibres de la caxa que aprés se té, però 
entench, per conjectures que he vistes, que restava a deure esta com-
munitat al peu de vuyt-centes lliures.

2134. Estat de la casa era de 800 lliures de deuta, escrit al marge esquerre per 
una mà diferent de la de l’autor.
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[p. 347] Terçer trienni del pare fra Augustí Sumes2135 {1563-1566}

Gran cuydado y sol·licitut tingué nostre pare general de enviar 
a esta casa confirmadors a son punt y hora per a confirmar la futura 
electió de prior perquè, segons he trobat en los gastos del pare pro-
curador, ya en la primera de l’advent estàvan los pares confirmadors 
en Barcelona y acabava son trienni lo pare fra Antoni Joan a 6 de 
dezembre. Foren confirmadors lo pare prior del Parral de Segòvia y 
lo pare vicari del monestir de Sancta Engràcia de Çaragoça, que los 
noms propris no·ls he pogut saber. Però sé que·ls donaren per lo gasto 
del camí al pare prior del Parral vuyt lliures y al pare vicari de Sancta 
Engràcia sis lliures, que al dia de vuy sé si n’i auria per la mitat del 
gasto, segons se despèn per los camins y van cars los manteniments, 
per no dir que escórxan o ròban los hostalers, etcètera. 

Arribant en casa los pares confirmadors, entraren tantost los elec-
tors en electió y sense molta contradictió isqué prior lo pare fra Augustí 
Sumes, y fonch esta la terçera vegada, que com tenien tots experimentat 
molt bé son govern, prudència y bondat, paregué’ls que no y avia en 
aquesta coniectura persona qui millor pogués encarregar-se dels treballs 
d’esta casa. Lo qual, per estar vicari en Sanct Miquel de los Reyes de 
València, fonch necessari que anassen per ell y anà a cercar-lo lo pare 
fra Saturní Castelló, en què·s passaren quasi tres semmanes. Y aprés 
que fonch vingut, que fonch per las festes de Nadal, lo confirmaren a 
28 de dezembre, dia dels Innocents, entrant2136 en lo any2137 de 1563, 
a les vuyt hores de la matinada. 

Donaren-li per vicari al pare fra Joan2138 Puig, qui ya u era lo 
trienni passat y juntament era procurador de Thous. Elegiren en pro-
curador al pare fra Garau Altarriba, religiós de gran virtut, bondat y 
exemple y de principal linatje, com vuy o són sos deutes y parents,  

2135. Segueix que fou en lo any 1563 a 1566, escrit per una mà diferent de la de 
l’autor. 1563 i 1566 subratllats.

2136. Sobre d’entrant, hi ha acabant o afegit a la interlínia i escrit per una mà 
diferent de la de l’autor.

2137. Vicari lo pare fra Puig, escrit al marge dret.
2138. procurador lo pare fra Altarriba, escrit al marge dret.
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y tenia en aquesta occasió deset anys de religió. Caxers foren los pares 
fra Jaume Ferrer y fra Mathià Martí. Però perquè lo pare fra Jaume 
Ferrer al cap de un any alcançà llicència y patent per anar-se’n2139 a 
Sanct Miquel de los Reyes de València, elegiren en son lloch al pare 
fra Jaume de Planella. Diputats feren al pare fra Pere Alzina, que tenia 
ya sexanta anys de hàbit, y al pare fra Antoni Joan, que era prior lo 
trienni passat.

Vestí lo pare prior en aquest terçer trienni a tres novicis, lo pri-
mer dels quals fonch [p. 348] lo pare fra Lorens Daviu, natural de la 
vila de Mataró, y entrà en la religió ya theòlech y fonch gran studiant 
y de gallart ingeni, de qui en son cas y lloch se veurà son marco, ser 
y valor. Lo segon novici fonch lo pare fra Miquel Vilar, natural de la 
ciutat de Barcelona, y serví2140 a esta casa molts anys de sagristà. Y lo 
terçer fonch lo pare fra Vicents Torrent, natural de la vila de Vilafranca 
de Panadès, y també serví molts anys de porter y jardiner.

Per estar la casa tant pobre y alcançada, no·s pogueren fer obres 
en aquest trienni, no perquè lo pare prior no fos amich d’elles, ans o 
era molt, sinó que la poca possibilitat2141 feya y era causa de no posar 
mà <a> algunes de què y avia prou necessitat. Totavia, en Thous, per 
aver-hi vigent necessitat, féu una obra que li diuen la cambra de la 
torreta que costà més de trenta lliures. 

Lo de que més necessitat tenia est convent era de roba2142 y ves-
tuari per als religiosos, que cert era cosa de llàstima veure quant mal 
arropats y apedeçats anaven los frares en lo vestit ordinari, que segons 
entenguí, los ministres de la orde se edificaren de la paciència y pobre-
sa dels particulars religiosos, però no dexaren de notar que no era de 
molta decència y honrra de l’hàbit anar tant apedaçats y espepillats. Y 
per ço, lo pare prior, vent la necessitat, donà orde en que·s comprassen 
draps per fer fassets y túniques, que foren sexanta-sis canes de blan-
quets y quoranta-set canes de burell,2143 de què·s feren escapularis y 
alguns mantos.2144 També comprà quoranta-y-tres canes de estamenya, 
ab què·s reparà molta part de la pobresa particular.

Ab tota la pobresa que y avia en casa, no s’oblidà lo pare prior 
de la sagristia, perquè féu2145 en ella un pàlit de tripa vermella y dues 

2139. Diputats, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor i subratllat.
2140. serví, al manuscrit servici.
2141. cambra de la torreta en Thous, escrit al marge esquerre.
2142. vestuari, escrit al marge esquerre.
2143. Mantos, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2144. alguns mantos subratllat.
2145. pàlit de tripa vermella, escrit al marge esquerre.
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capes de telilla vergada ab cenephas de vert2146 y groch que servexen 
alguns dobles majors en lo chor per als qui fan offici de cantors.2147 
Tampoch se oblidà de la llibreria, a què tenia ell particular affectió, 
comprant per a ella las concordànties majors, les parts y opúsculas 
de sanct Thomàs y les obras2148 de sanct Justiniano. Per lo refetor féu 
vint-y-nou canes de tovalles y trenta-una2149 de torcaboques. També 
féu venir obra de terra de València, en què y avia set dotzenas de 
tasses per al refetor y quatre dotzenas de jarros, tretze dotzenas de 
plats comuns y fins y tretze dotzenes de escudelles, que tot li costà 
trenta-quatre lliures.

[p. 349] En lo any de 1564, que fonch en lo principi del trienni 
que tenim entre mans, vingué lo rey Phelip segon de aquest nom en 
Barcelona a tenir Corts, que fonch la primera vegada que vingué com a 
rey en Cathalunya. Y foren tant renyides estas Corts,2150 que no tingué 
temps de venir lo rey a esta casa, ab tot que lo pare prior ho desijava 
molt y·s creu féu algunes diligències per aquest propòsit. Y com altre 
no pogué fer-li, féu un present, que no he pogut saber de què fonch; 
sols he trobat en los llibres que llogaren quatre paners per portar lo 
present a Sa Magestat. Però no pecarem en pensar que no fonch de 
molta importància ni de molt cost, que no estava la casa en disposició 
de fer grandesas y prodigalitats, y axí, creuria yo que degué ser de 
algunes fruytes y coses semblants.2151 

Y no fonch en va perquè, ultra de que confirmà lo privilegi de 
nou que lo rey Cathòlich y aprés son pare, lo emperador Carlos quint, 
feren o donaren de l’enfranquiment2152 del feu del lloch y castell de 
Thous —costà la despedició d’ell quatorze lliures y dotze sous—, ne 
donà altre per a que pogués aver-hi fira en lo lloch de Thous lo dia 

2146. capes de telilla, escrit al marge esquerre.
2147. libres a la llibreria, escrit al marge esquerre.
2148. tovalles y torcaboques, escrit al marge esquerre.
2149. obra de València, escrit al marge esquerre.
2150. Aquestes corts se celebraren a Montsó sota la presidència de Felip II. 

Després es traslladaren a Barcelona perquè el monarca pogués jurar com a rei. Consta 
que la tensió entre la monarquia i els representants de Catalunya fou alta durant aquesta 
assemblea (Jordi BUYREU JUAN, Institucions catalanes i conflictes a la Catalunya moderna. 
Barcelona: Rafael Dalmau Editor, 2005, p. 143-147).

2151. confirmació del privilegi o enfranquiment de Thous, escrit al marge dret. 
A la part superior, nota, escrit per una mà diferent de la de l’autor per remarcar la im-
portància de l’anotació.

2152. fira de Thous, escrit al marge dret. A la part superior, nota, escrit per una 
mà diferent de la de l’autor per remarcar la importància de l’anotació.
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de Sanct Roc, que2153 és a 16 de agost, y costà de traure vuyt ducats. 
Sense axò, féu merçè a esta casa de mil lliures. Però segons diuen los 
pares antichs d’ella, agueren-ne sentiment los pares de Vall d’Ebron y 
procuraren que, com a bons germans, partissen les mil lliures, y axí, 
ne agué cada hu d’estos monastirs sin-centes lliures. Y ab aquesta 
benedictió de Déu pogué lo pare prior remediar algunes necessitats 
vigents que y avia en casa, particularment de vestir los frares, com 
tinch dit; y lo demés serví per a pagar molts deutes que y avia, segons 
la determinació del convent, com apar en un acte capitular.

Algunes altres quantitats rebé lo pare prior en aquest trienni que 
li ajudaren a supportar la2154 misèria d’esta pobre casa. La una fonch 
dels sermons que alguns religiosos predicaren, perquè lo pare fra Ge-
rònim Ferraz predicà la quaresma de 1564 en Cervera y donaren-li los 
paers, pagats tots los gastos de les anades y vingudes, vint lliures. Lo 
pare fra Antoni Joan també exercitava aquest offici en diverses parts 
y donaren-li nou lliures de charitat. També lo pare prior ajudava en 
aquest ministeri y predicà la quaresma de 1565 en Mollet. Donaren-li2155 
de charitat sis lliures y mija. Don Francesch Clariana donà de sa llí-
bera voluntat,2156 sense obligació alguna, sinquanta reals. Misser Joan 
Exerrat, essent conceller de Barcelona, donà2157 de charitat quoranta 
reals. En aquest temps estigué misser Ubach2158 en esta casa repassant 
sos estudis un any y donà son pare per la despesa vint lliures. Ara avia 
de venir en nostros [p. 350] temps, que no·ns contentarem de sexanta, 
quant més de vint.

Lo pare fra March Orriols, com ya diguí atràs, anà per conventual 
en la casa que feya lo rey don Phelip segon de aquest nom y morí 
en ella. Y perquè tenia allí algunes alajes que pertanyan a esta casa, 
veneren-les2159 y los diners que tragueren d’elles, que foren quinze2160 

2153. Lo rey Phelip segon de Castella y primer de Aragó donà 500 lliures, es-
crit al marge dret. A la part superior, nota, escrit per una mà diferent de la de l’autor per 
remarcar la importància de l’anotació.

2154. Predicadors d’esta casa, a hont predicaren y lo que gonyaren, escrit al 
marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

2155. Don Francesch Clariana donà, escrit al marge dret per una mà diferent de 
la de l’autor.

2156. Misser Joan Exerrat donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la 
de l’autor.

2157. misser Ubach repassà sos estudis en esta casa y donà, escrit al marge dret. 
Y donà correspon a una mà diferent de la de l’autor.

2158. El nom complet és Francesc Obac, tal com apareix a la pàgina 558.
2159. veneren-les, al manuscrit veneneren-les.
2160. 15 lliures 8 sous del pare fra March Orriols, escrit al marge esquerre per 

una mà diferent de la de l’autor.
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lliures y vuyt sous, portà lo pare fra Francesch Rovirola quant vingué 
del col·legi de Sigüença, que fonch en aquest trienni. Altra caritat he 
trobada que donaren certs2161 benefactors —y no sabem qui— per aju-
da de les capes feya lo pare prior, de què poch ha fiu memòria, que 
fonch de quantitat de quinze lliures. També lo pare fra Lorens Daviu, 
quant2162 féu professió, donà per la matexa causa sis lliures. Un cavaller 
qui·s deya mossèn Joan Alió morí en lo nohembre de 1566 y pregà 
en son2163 testament al pare prior li fes charitat de donar-li l’hàbit de 
nostra sagrada religió y li concedís que·l soterrassen en esta casa. Lo 
qual se li concedí de molt bona gana y, per ço y perquè li feren assí la 
sepultura, novena y cap d’any, ne rebé lo pare prior vint-y-dues lliures.

Per aver rebut lo pare prior estos extraordinaris y confiant en 
la misericòrdia del2164 Senyor, que·l provehiria del necessari, tingué 
ànimo de empendre una cosa de importància, desijant augmentar lo 
bé de la casa, que no fóra poch si·s posara en execució, y fonch que 
volia portar l’aygua del torrent de la torre dins la matexa granja, lo 
qual tractà ab lo convent. Y tingué ya fet lo concert ab dos mestres 
de cases molt pràtichs y experts, als quals se avien de donar, posada 
tota la manobra al peu, sinquanta lliures de mans. Y per ço, tenien 
ya fetes teules grans, que poch a poch se són gastades, y la obra restà 
per a fer. No sé per qui·s perdé. 

Molts an tractat moltes vegades de aquesta obra y an tingut in-
tenció de fer-la, perquè diuen-y molts hòmens experts y vehins nostres 
que seria de grandíssim profit nostra granja si tinguera l’aygua junt 
o dins casa, perquè llavors se porían regar molta part de les terres, 
en què·s porían fer molts herbatjes y fruytals y altres coses. Però fins 
vuy tot s’és passat en propòsits per aver tingudes altres occupacions, 
que per ventura eren més precisses. Y axí, ningú és arribat tan avant 
com féu lo pare prior de qui anam tractant. Per ventura Nostre Se-
nyor ubrirà al-[p. 351] gun camí y donarà ànimo a algun prelat per 
a que se emprenga una cosa com aquesta que tots la desijam y veem 
lo profit a l’ull.

2161. Certs benefactors donaren, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.

2162. 6 lliures del pare fra Llorens Daviu, escrit al marge esquerre per una mà 
diferent de la de l’autor.

2163. sepultura de mossèn Joan Alió, escrit al marge esquerre.
2164. Se tractà de fer anar la aygua del torrent de Valldensana a la torre de 

Moncada, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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Dos2165 maneras de granjeria trobe que tingueren en aquest tri-
enni: una fonch en tenir cabres a mitges —compraren-ne en Prades 
vuytanta-una y en altra part cent y vint-y-dues—,2166 de las quals se 
tragué molt profit, axí dels cabrits com de la llet; l’altra fonch de la 
llenya que portaven contínuament en Barcelona y del que treyen d’ella 
se comprava lo pex peu y altres coses semblants.

No faltaren plets en aquest trienni, perquè un cosín germà del 
pare prior, qui·s deya misser2167 Luís Mas, pretengué sobre los béns del 
pare del pare prior certa quantitat que era de quatre-centes lliures, y 
particularment pensava alcançar-se la dot de la mare del dit misser 
Luís Mas, que era germana del dit mossèn Sumes.2168 Y com los béns 
del mossèn Sumes, que morí sense fer testament, foren dels2169 dos fills 
que dexà y los dos se feren religiosos d’esta casa y ells los dexassen 
a est convent, com vérem en lo primer trienni del pare fra Matheu 
Blanch (pàgina 388),2170 y com avia ya més de trenta anys que la casa 
possehia estos béns, era cosa difficultosa aver-los de desmembrar d’ella 
y també entengueren que la pretensió era molt dubtosa y difficultosa. 
Y per estas causas determinaren de fer una avinensa y concòrdia entre 
lo convent2171 y lo dit misser Luís Mas,2172 y fonch de manera que li 
donaren quoranta lliures y ell renuncià al plet y pretensió. Rebé esta 
concòrdia mossèn Luís Jorba, notari de Barcelona, com consta en los 
actes capitulars del present monestir.2173

Quasi2174 a la fi de aquest trienni se descubrí la panada, o una 
trapassa ben emmarenyada, que y avia en la recepció del donat mos-
sèn Serra, de què·s féu menció en lo trienni passat (pàgina 530),2175 lo 
qual, per tenir una condició terrible y ésser colèrich en summo gradu, 
prenia unes betzanes y múrries que éran insuffribles. Y dexades moltes 

2165. cabres, escrit al marge dret.
2166. llenya, escrit al marge dret.
2167. plet de misser Luís Mas, escrit al marge dret.
2168. Es tracta del notari barceloní Miquel Sumes (vegeu nota 1463).
2169. Segueix g ratllat.
2170. pàgina 204 al manuscrit.
2171. Renúncia de mossèn Lluís Mas, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
2172. Mas, al manuscrit Amat.
2173. La concòrdia es va fermar el 30 d’agost de 1564. A més de pagar 40 lliures 

a Lluís Mas, que era doctor en drets i ciutadà de Barcelona, els jerònims van assumir 
totes les costes judicials del cas a la Reial Audiència. Segons el document, la disputa era 
sobre els béns de Caterina, àvia comuna de Lluís Mas i dels dos jerònims de la Murtra 
(ACA, MH, vol. 2518, f. 25r).

2174. hystòria de mossèn Serra, donat d’est monestir, escrit al marge dret.
2175. pàgina 327 al manuscrit.
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hystòries y actes particulars, sols diré una cosa que fonch la causa per 
què·s vingué a descubrir ell qui era: estava en esta casa, al temps que  
lo dit mossèn Serra y estava, un fadrí que, per ser més través del  
que era menester, féu al dit mossèn Serra una burla algun tant pesada 
y bruta per donar-li entenent que y veya molt poch, donant ell entenent 
que y veya molt bé. Del qual se enujà en tanta manera, que estava fet 
un frenètich, ni deya missa ni·s volia confessar, dient mil blasphèmi-
as contra ell, del qual se escandalizava misser Francesch Ubach, que 
llavors estava [p. 352] també en esta casa repetint sos studis. 

Y un die digué-li que parexia molt mal que un sacerdot estigués 
tant temps sens confessar ni dir missa; y que li duràs la malícia contra 
son pròxim tant, que miràs que era christià, dexeble de Christo; y que a 
exemple seu li avia de perdonar la injúria que li avia feta, y altres coses 
semblants, pensant que ab assò lo ablanaria. Però lo mossèn Serra, en 
lloch de agrair la correctió fraterna que li donava, se encolerizà de tal 
manera, que digué de aquella boca quoranta bestiesas y proposicions 
desatinadas que sabien més a herètiques que no a cathòliques, les quals 
ohiren alguns religiosos. Y escandalizats d’elles, zelaren al pare prior 
que allò no·s podia suffrir; y que si ell no·l castigava, seria necessari 
anar per altra via; y que per ventura, per los desatinos que deya la 
Inquisició li posaria la mà damunt. 

Considerant estas cosas lo pare prior y veent que a son offici tocava 
remediar-las, puix estava a son càrrech aquella ovella que no anava per 
lo camí de las altres, féu informació del negoci més en particular. Y 
enterat bé en ell, cridà al donat mossèn Serra y féu-li càrrech del que 
passava y volgué’l castigar y penitenciar, segons demanaven las culpas. 
Però lo mossèn Serra fonch de contrari parer y digué que no·l podia 
castigar, perquè ell no li era súbdit. Y al·legant lo pare prior que sí 
era, puix avia feta professió de donat en mans del pare prior passat, 
respongué lo mossèn Serra que aquella professió era nul·la y que ell 
no la podia fer, puix estava subiecte a l’abbat de Vilabertran, a qui  
ell avia prestada obediència avia ya alguns anys. 

Y per ço, lo pare prior agué de suspendre lo negoci y a costas 
y despeses del dit mossèn Serra agué de enviar a Vilabertran a saber 
si era veritat lo que al·legava lo mossèn Serra. Y trobaren que primer 
fonch frare dominico, profés del monastir de Coplliura;2176 y que aprés 
avia alcançat un breu per a exir-se la religió y aquest avia presentat a 
l’abbat de Vilabertran, que era monestir de canonges reglars de sanct 
Augustí, donant-li la obediència; però que aprés també se cansà de 

2176. Sant Domènec de Cotlliure.
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aquella vida y renuncià lo breu; y anà-sse’n sense tenir obediència a 
ningú, sinó sols a si matex, tenint arrendaments de diverses rectories, 
ministrant sacraments y dient missa cada dia com si no fóra apòstata, 
excomunicat y irregular, durant una vida com aquesta més de trenta y 
tants anys, cosa que fa tremolar l’ànima en lo cors, en lo qual temps 
avia acquirits molts ducats y guardava la pobresa que avia votada. 

Y per ço, donà les tres-centes lliures que diguí en lo trienni passat 
y prestà la [p. 353] obedièntia al pare prior d’esta casa, pensant que 
d’esta manera estava tuto en conscièntia, com si poguéssem enganyar 
a Déu com als hòmens. Entenent lo pare prior, fra Augustí Sumes, 
una cosa tant peregrina y rara y considerant quant desencaminada 
anava aquella ànima, determinà de reduir al camí de salvació. Y per 
ço, féu avisar al pare fra Mallol, qui llavors era prior de Coplliura, del 
que passava acerca de mossèn Serra y la obligació que tenia de mirar 
per aquella ovella. Lo qual, com a bon religiós y temerós de Déu, féu 
lo que tocava a sa part y vingué y se’n portà a son monestir al dit 
mossèn Serra. Y demanà li d[ona]ssen les tres-centes lliures que lo 
mossèn Serra avia donades a esta casa, puix no u pogué fer sent del 
monestir de ont era profés. 

Y a més de axò, estava posat en rahó, que puix ell se encarregava 
del treball, com era sustentar un vell quasi cego y tant mal acondicio-
nat, tingués també algun refrigeri y alívio, puix lo y avia per a alimen-
tar-lo, segons la regla de dret que diu:2177 “Qui sentit onus, sentire debet 
commodum et e contra” (De regulis iuris in 6).2178 Lo qual, considerat 
per lo pare prior d’esta casa, parexent-li que tenia molta rahó lo pare 
prior de Coplliura, consultà aquest negoci ab algunes persones graves 
y tots li digueren que no y avia espina ni os, sinó que estos diners 
pertanyien al monestir de Coplliura per la lley tan sabuda que quid-
quid acquirit monachus, monasterio acquirit y·s col·l[ege]ix clarament: 
ex Authenticis Ingressi monasteria et Si qua mulier, C De sacrosancto 
ecclesie;2179 et C Quia ingredientibus, 19, quaestio ultima;2180 et multis 

2177. diu, al manuscrit dit.
2178. Liber sextus, L. V, T. XII, regula LV (Aemilius FRIEDBERG, Corpus Iuris Ca-

nonici, vol. 2, p. 1123). El significat és que qui sent la càrrega, ha de sentir també el 
benefici, i viceversa.

2179. C. I, II Auth. p. Illud quoque i C. I, II Auth, p. Si qua. De sacrosancto 
ecclesie procedeix del nom del títol, De sacrosanctis ecclesiis et de rebus et privilegium 
earum (Ildefonso L. GARCÍA DEL CORRAL, Cuerpo del derecho civil romano, vol. 4, p. 31-32).

2180. Decret. secunda pars, causa XIX, quaestio III, c. VIII: “Quia ingredientibus 
monasterium convertendi gratia ulterius nulla sit testandi licentia, sed ut res eorum 
eiusdem monasterium sint, aperta legis diffinitione decretum est” (Aemilius FRIEDBERG, 
Corpus Iuris Canonici, vol. 1, p. 842).
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aliis juribus. Y que, per ço, no tenia remey, sinó que avia de donar al 
pare prior de Coplliura los diners que lo mossèn Serra avia donats a 
nostre monestir y que tot lo que·s poria alcançar seria fer-li pagar la 
despesa de tot lo temps que avia estat en esta casa lo mossèn Serra. 

Tenint, donch, esta resolució lo pare prior de persones doctes y 
graves, determinà de donar-ne rahó a son convent perquè no li do-
nassen culpa que avia fetes les coses de son cap y de propri parer. 
Lo qual, oynt les rahons que y avia y que·ls sobrava la justítia al pare 
prior de predicadors y a son convent de Coplliura, determinà que·s 
fes concòrdia amigablement ab ell per llevar-se de plets y no donar 
mal exemple a seculars, que fàcilment se escandalízan de misèries de 
religiosos, pensant que no·ls és llícit, com a ells, cada hu defensar sa 
capa ab justítia. 

Y axí, mirades y considerades unes coses y altres y constant de 
la veritat que lo mossèn Serra era frare profés del monestir de Cop-
lliura, determinaren de donar al pare prior del monestir de Coplliura 
dos-centes lliures, que foren per a ell dos-cents cavalls, y ell se tingué 
per content de tant bona concòrdia, que també son convent patia prou 
misèria. A més de axò, li feren2181 molt bona obra y procuraren que lo 
senyor Gerònym Bolet, que era un mercader famós de Barcelona, li 
giràs estes dos-centes lliures2182 en Perpinyà, que temia no les hi fur-
tassen per lo camí. Y al dit senyor mossèn [p. 354] Gerònym Bolet les 
girà lo pare fra Garau Altarriba, com a procurador de aquest convent, 
en la taula de Barçelona a 18 de mars de 1556. 

Ab tot axò, no <a>cabà del tot de quietar-se en sa religió lo mos-
sèn Serra, perquè se cansà tantost y pretengué, tant vell com era y 
cego, de anar-se’n a Roma ab companyia de un frare llech de sa orde. 
Y tenint ya lo concert fet y les coses a punt, demanà-li lo companyó 
com farien de diners, que sense axò no·s podia viure ni anar per camí. 
Respongué-li lo bon Serra que no faltarien, que ell tenia certa quantitat 
de escuts, dobles y doblons de dos cares; y que anàs a certa persona que 
ell li digué y que li fes pler de cobrar-los, que ab ells tindrían recapte. 
Anà lo frare llech a fer lo que li avia dit lo mossèn Serra y lo seglar 
qui tenia lo diner féu com a honrrat y fel amich, perquè lo diner que 
guardava lo tornà molt cumplidament, y molt al revés del frare llech. 

Lo qual donà a entenent al dit Serra que ya avia cobrat lo diner, 
però que no tenia cambi —que assò me oblidava, que li encarregà 
que cambiàs los escuts, dobles y doblons en plata, que per gastar per 

2181. feren, al manuscrit beren.
2182. Segueix qu ratllat.
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lo camí era més a propòsit— ni l’avia trobat. Y en lloch de donar-li 
los escuts de or y los doblons, li tornà altres pe[sse]s de dos reals, 
que com ell ya no y veya, fonch molt fàcil de enganyar-lo ab aquest 
ardit y trassa. Y lo frare llech se restà ab lo demés diner y se n’anà 
a pasejar ab diners de altri y desembaraçat de un vell y cego. Y com 
lo fra Serra sabé que lo companyó se n’era anat, tingué sospita que 
l’avia enganyat. Y un dia tingué una de les pesses de dos y ab molt 
secret demanà a certa persona si aquells doblons eren bons. Y com li 
digué que no eren doblons, sinó reals de dos, estigué fet un desalinat 
y digué mil maravelles y gentilesas, com acostumava, y fonch-li forçat 
de guardar la pobresa y lo demés que mana la religió, etcètera. 

Estes coses són las que yo he pogudes rastrejar que succeyren en 
aquest trienni. Y en conclusió, regí lo pare prior admirablement com 
los demés triennis, ab tot que la casa restà2183 enderrerida en més de 
171 lliures, perquè li faltaren les 200 lliures .. sous que hagué de donar 
al pare prior de Coplliura. Y ya de altres anys atràs restava a deure 
lo monestir 806 lliures, de manera que devia, en summa, lo convent 
982 lliures 4 sous 11, com consta en lo Llibre de la Caxa (foli 321).

2183. Segueix a la ratllat.gueix a la ratllat.
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[p. 355] Segon trienni del pare fra Joan Puig2184 {1566-1569}

Vingueren per confirmadors de la futura electió que se avia de fer 
en esta casa, per aver acabat ya son trienni lo pare fra Augustí Sumes, 
los pares fra Joan Baptista Blanes, prior de Sanct Gerònim de Gandia, 
y fra Artalt de Claramont, prior del monestir de Sanct Gerònim de Vall 
de Hebron. Y entrant en son ministeri, elegiren los pares d’est convent 
per son prelat al pare fra Joan Puig, fill de la matexa casa, qui avia 
tingut aquest offici altre vegada vint anys avia, y era estat vicari dos 
vegades y avia tingut càrrech del lloch de Thous molts anys. Confir-
maren-lo a 31 de dezembre de 1566, no avent-y agut de vacació sinó 
dos dias de per mitx. Elegiren2185 en vicari lo pare prior passat, lo pare 
fra Augustí Sumes; y en procurador, al pare fra Mathià2186 Martí, que 
tenia ya trenta anys de religió. Caxers foren los pares fra Jaume de 
Planella y fra Jaume Cort.2187 

Vestí lo pare prior en aquest trienni al pare fra Antoni de Nájera,2188 
natural de Taraçona, del regne de Aragó; y al pare fra Andreu Pachi, 
qui primer fonch religiós de l’orde de Premostè. Y la occasió que y 
agué per a fer esta mudança fonch que lo pare fra Francesch Rovi-
rola, profés d’esta casa, y lo pare fra Francesch Calandrax, profés del  
monestir de Sanct Gerònim de Vall de Hebron, tingueren poder  
del papa, per orde del rey don Phelip segon, per a reformar lo mones-
tir de Nostra Senyora de las Avellanas o de Bellpuix, al qual monestir 
anaren ab més alegria que tornaren, pensant que los qui estaven en 
ell2189 eren ovelletes manses y benignes. Però com arribaren allà, veren 
per experiència que eren leons y tigres y que tenien necessitat de gent 

2184. Segueix des de 1566 a la fi de 1569, escrit per una mà diferent de la de 
l’autor. 1566 i 1569 subratllats.

2185. Vicari lo pare fra Sumes, escrit al marge dret.
2186. procurador lo pare (segueix fra Planella, sense ratllar, la qual cosa és total-

ment incoherent amb la informació aportada al text) Mathià Martí, escrit al marge dret.
2187. El nom que dóna el cronista a les altres tres referències d’aquest frare 

és Jaume Corts.
2188. Hystòria del pare fra And<r>eu Pachi, premostratense antes, escrit al marge 

dret per dues mans diferents de la de l’autor.
2189. ell, al manuscrit elles.
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ystòria del pare fra And<r>eu Pachi, premostratense ante
ns diferents de la de l’autor.
, al manuscrit elles.
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que·ls emparàs y afavorís, perquè no·s volien dexar regir ab tanta facilitat 
com pensaven, perquè ells estaven ya prevists y també avien fetes ses 
diligències per via de Roma, de manera que també·ls presentaren ells 
als reformadors altre contrabreu y posaren gent en casa, de manera 
que tenían los pares reformadors, hores y avia, més por que vergonya 
y·s penidiren prou vegades de ser arribats allà.2190 

Y —perquè abreviem— la anada fonch per la vinguda y de tota la 
reforma no·n tragueren altre fruyt sinó que aquest pare de què anam 
tractant, com era de bones y piadoses entranyas, desijava salvar-se y 
exir de aquells avalots y, axí, digué que de bona gana se passaria a 
nostre orde, puix tenien2191 commissió de axò, com avien notificat. Y 
axí, lo pare fra Rovirola donà orde que vingués a esta casa, a ont li 
donaren l’hàbit ab llicència de nostre pare general y dels capitulars 
a 2 de juliol de 1568, manant nostre pare general que li donassen la 
matexa antiquitat que tenia en la primera religió que avia professat, 
que era en l’any de 1542. [p. 356] Y fonch Nostre Senyor servit de 
donar-li perseverança fins a la mort y visqué ab molt bon exemple y 
com a bon religiós. 

Sense estos dos que tinch dit poch2192 ha, vestí altres2193 religi-
osos: lo hu d’ells fonch fra Joseph Ginestar,2194 natural de Barcelona, 
frare llech y que serví molts anys de enfermer; l’altre fonch lo pare fra 
Francesch Pomet, també natural de la matexa ciutat de Barcelona; y lo 
últim fonch fra Francesch Torrent, natural de Vilafranca de Panadès, 
per a frare llech. 

En aquest trienni se2195 desconcertà notablement un frare llech 
qui·s2196 deya fra Berthomeu Prats. Y féu tants desatinos, que aprés 
de passat per algunes penas y afflictions de càrcer y dejunis y altres 
semblants, tingueren per acertat de alcançar-li llicència de son con-

2190. La visita de Francesc Rovirola i Francesc Calandraix va començar el 18 de 
desembre de 1567. Els premostratencs de Bellpuig aconseguiren diferents breus apostòlics 
per mitigar la voluntat inicial de la reforma, que era convertir-los en un monestir jerònim. 
Alguns frares foren empresonats arran de la visita, que acabà amb la intervenció del 
bisbe d’Urgell i el general dels jerònimanuscrit Un dels resultats que tingué tot aquest 
procés a Santa Maria de Bellpuig fou la supressió dels abats comendataris (Eduardo 
CORREDERA GUTIÉRREZ, Santa Maria de Bellpuig de les Avellanes. Germans Maristes de 
Catalunya, 1997, p. 143-144).

2191. tenien, al manuscrit teníem.
2192. poch, al manuscrit pochs.
2193. Segueix dos ratllat.
2194. Segueix q ratllat.
2195. se, al manuscrit de.
2196. Hystòria, desconcert de fra Berthomeu Prats, escrit al marge esquerre. 

Hystòria correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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sentiment per a que·s pogués passar a altre religió, puix entenien que 
en la nostra no tenia remey de viure aconsolat ni sossegat, cercant 
invencions molt fora de propòsit y fingint-se innocent, en què y avia 
menester tenir més seny del que ell pensava, puix molts conexien sa 
bestiesa. Y vinguda la llicència, determinà de pasar-se als pares de 
sanct Francesch. Y perquè no y anàs debades, tractaren lo negoci pri-
mer ab lo pare provincial y donà orde que·l rebessen. Y perquè era 
molt conegut en Barcelona, per no donar que dir y no fos tant gran 
la nota, procuraren que l’enviassen a Perpinyà, a ont lo acompanyà 
un frare honrrat y vell d’esta casa. Y allí li donaren l’hàbit y perseverà 
en ella fins a la mort, encara que entench2197 que fonch breu sa vida. 

També despediren en aquest matex temps a dos donats que vi-
vien molt inquiets en esta casa —lo hu era un portuguès, que·s deya 
Duarte, y l’altre se deya Joan de Tarragona—, però en different mane-
ra, perquè lo Duarte desijava tenir més quietut de sperit y estat més 
perfet del que tenia y, per ço, demanà llicència per a ser religiós del 
Carme; y la y alcançaren y cumplí en assò son bon desig. L’altre, que 
com dich se deya Joan de Tarragona, anava per molt different camí 
perquè, com tenia càrrech del forn, agueren sentiment que no vivia 
tant recatadament ni castament com convenia y que faltaven algunes 
coses del forn. Volgueren-lo reprimir y encara recullir més del que 
estava, de què ell se sentí molt y vivia molt inquiet. Y a la postre, 
sense llicència alguna se n’anà de casa y amenaçà que avia de matar 
o llesiar al qui lo avia acusat. 

Y encara que pasaren alguns dies, no dexà de [p. 357] acudir 
per a cumplir la promesa. Però no fonch tant secretament, que no 
n’aguessen sentiment y avisaren a fra Pere Miquel, qui era cellerer. Y 
ell aquí matex acudí ab los moços que tenia a son càrrech, als quals 
digué que, mort o viu, que·l prenguessen. Y no faltà qui li donà un 
colp, en lo front, terrible. Y ab tot axò, com ell era valent y·s preciava 
de axò, nafrat com estava, tenint una daga en la mà, no y agué home 
de quants éran que gozàs acostar-se a ell per a pendre’l. Y vent assò 
un frare llech que·s deya fra Antoni Gavaldà, se abraçà ab ell y aquí 
matex acudiren los altres. Y pres, portaren-lo en casa y feren-lo curar 
de la nafra que tenia en lo front, de què·s pensà morir, y li n’agueren 
de traure un os.

Y aprés de curat, procuraren de donar-li entenent que se’n passàs 
a Itàlia, perquè en esta terra no era possible estigués quiet y sossegat. 

2197. Hystòria de dos donats despedits, escrit al marge esquerre. Hystòria de dos 
correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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ystòria de dos donats despedits, escrit al marge esquerre.
mà diferent de la de l’autor.
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Y venint galeras en Barcelona, anà un religiós, de qui yo he sabut 
aquesta hystòria, a parlar ab un capità de las galeras que li era amich, 
supplicant-lo los fes merçè de passar aquest home a Itàlia y que per 
ninguna manera lo dexàs desembarcar fins fos allà, perquè convenia 
molt per esta casa. Lo qual li prometé que u faria d’exa manera. Y 
dos dies abans que se n’anaren les galeras, lo portaren a Barcelona 
de bé a bé y abillaren-lo lo millor que pogueren en forma de soldat, 
encara que tingueren alguns indicis que ya no tenia ganas de passar 
la mar y tingueren temor que no fugís. Y per est respecte donaren 
orde que dos valentons los anassen detràs de lluny2198 perquè si acàs 
y avia alguna alteració, ells acudissen promptament y li fessen fer per 
força lo que no volia fer de grat. Y d’esta manera lo acompanyaren 
fins fonch dins la galera y fins vuy encara·l tenen per a veure, que era 
lo que pretenien, que era descartar-se de tant ruín figura.

En2199 Thous també tingueren una tragèdia quasi al matex to, 
però lo compàs anava més pesat y costà més la música: estava un 
home per moliner en Thous y, perquè no feya son offici com era rahó, 
prengueren-lo. Y aprés de aver estat en la presó alguns mesos, y aver-
se-li provat que robava part del blat o farina dels que anaven al<s> 
molins, y també que volia robar la honrra de algunes dones honrrades 
que acudien allà, sol·licitant-les a mal, li donaren cent açots. Y cada 
hu d’ells costà a la senyoria un real o quasi, perquè los gastos que·s 
feren en aquesta festa foren deu lliures o quasi —però crech que més 
li costà a ell. 

[p. 358] No·s2200 feren en aquest trienni obres de importància 
perquè no y avia de què fer-les. Totavia, fonch forçat reparar en lo 
castell de Thous y en la badia algunes coses que amenassaven ruïna 
si no se adobaven, y en la rectoria de Moncada fonch lo matex. Lo2201 
principal gasto que·s féu en aquest trienni fonch en vestir los frares, 
perquè trobe que compraren tres pesses de estamenya que tiraren entre 
totes més de cent canes, y un burell que costà vint-y-sinch lliures y 
un blanquet que costà altre tant. Però tot devia ser prou misèria ni·s 
podia fer molta<s> túniques ni escapularis. 

En2202 la llibreria se posaren alguns llibres bons y profitosos y 
molt ben enquadernats, com foren las obras de sanct Damasceno; y un 

2198. de lluny repetit.
2199. açotaren un moliner en Thous, escrit al marge dret.
2200. Obras en lo castell de Tous y en la rectoria de Moncada, escrit al marge 

esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2201. vestuari, escrit al marge esquerre.
2202. llibres en la llibreria, escrit al marge esquerre.
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stuari, escrit al marge esquerre.
bres en la llibreria, escrit al marge esquerre.
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llibre que·s diu Harmonia mundi; lo cardenal Caietà, Super psalmos;2203 
las obras de sanct Bernat, de impressió moderna y correcta, y enqua-
dernaren las obras de sanct Joan Chrysòstom. Compraren2204 una mula 
per quoranta-quatre lliures, venent-ne altra de vella per quinze. Per2205 
la torre compraren un parell de bous que costaren trenta-vuyt lliures 
—que ara sols lo hu las costaria—, perquè determinaren de tenir-la lo 
monestir y conrrear-la propriis2206 expensis. 

En aquest temps vingué en effecte una concòrdia y avinensa que 
avia molts anys que·s tractava entre lo convent y Joan Mir y Antoni 
Mijans, los quals dos pretengueren los béns que mossèn Pere Matheu 
avia dexats a dona Joana de Castro, dient que no·ls hi podia dexar 
ni fer-la hereva, de què ya atràs férem més llarga memòria.2207 Y ab 
tot que lo convent tenia molt segura la justícia per sa part, totavia, 
perquè no·s descubrissen faltas agenas y desenterrassen los mort<s>, 
determinà que a dits pretenents se’ls donassen trenta lliures, però ab 
pacte y condició que renunciassen a la lite y plet que portaven contra 
lo convent. Y en effecte, lo pare fra Mathià Martí los pagà dites trenta 
lliures,2208 com a procurador que era d’est convent.

No tingué lo pare prior en aquest son trienni moltes ventures 
ni extraordinaris y, per ço, no pogué fer-los ell. Totavia, de un pastor 
que avia estat molts anys a casa d’en Janer de Sancta Coloma2209 de 
Gramanet, y·s deya Joan Bossió, ne agué vint-y-sinch lliures, perquè 
dexà hereu aquest2210 monestir. Un mercader de Perpinyà, qui·s deya 
mossèn T. Sabater, donà de charitat sense ninguna obligació vint lliures. 
Y ab assò se acabaren los benefactors d’est trienni. 

Dos bisbes2211 vingueren a esta casa en temps del pare fra Puig. 
Lo hu fonch don Gui-[p. 359] llem2212 Cassador, bisbe de Barcelona, 
al qual procuraren servir y regalar de la millor manera que pogueren. 

2203. L’autor de l’Harmonia mundi totius és el framenor Francesc Giorgi (1460-
1540). El cardenal Caietà correspon a Tomàs de Vio (1469-1534), que va escriure uns 
comentaris sobre els psalmanuscrit

2204. Mula, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2205. Bous, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2206. Concòrdia, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2207. Vegeu pàgina 539.
2208. Segueix y ratllat.
2209. Joan Bossió donà, escrit al marge esquerre. Donà correspon a una mà 

diferent de la de l’autor.
2210. Mossèn Sabater donà, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
2211. Dos bisbes a la part inferior de la línia, sota de Dos bisbes ratllat.
2212. Bisbe de Barcelona, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

bes2211 vingueren a esta casa en temps del p
don Gui-[p. 359[ ] llem2212 Cassador, bisbe d

uraren servir y regalar de la millor manera q

autor de l’Harmonmmomomo ia munnnnnndidi di didi id totius és ésésésés el framenor France
nal Caietà corresrereree pon a TTTTTomàomàomomàommàm s de VVVVVTT io (1469-1534), queVV
e els psalmanususususu crit
ula, escrit al mamamamaarge esssssquequequequequequerrerrerrerrrerre pe p p pp r una nananana mà diferent de la d
ous, escrit al mamamamam rge esesesesesesqueueueuu rrerrerreere ppep pp r una nananan mà diferent de la d
oncòrdia, escrittttt  al   maaaaargergergerge esesesessquequququ rre pepepepeper una mà diferent d
geu pàgina 53939393939.
gueix y ratllat.
an Bossió donnnnnà, à,à, à, ààà escescescescscescritritritritrit al al al alalaalaal ma ma ma mamamamargergergergergergerrge e es e e querre. Donà corre
l’autor.
ossèn Sabaterr dododododododod nà,nàànànànàn  escescescesccescse ritritritritritritri  alalallalal mamamama mamamamm rgergergergergrgrrg  esquerre per una m

os bisbes a la part inferior de la línia, sota de Dos bisbe
sbe de Barcelona, escrit al marge dret per una mà diferen



567  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

L’altre2213 fonch don Benito de Toco, bisbe de Vich, que abans fonch 
monjo de Montserrat y abbat de aquella casa y aprés hermità, y de 
aquí pujà a ser bisbe de Vich y aprés de Girona y últimament de Leyda. 
Y tenint aquest terçer bisbat, li manà lo papa y lo rey que visitàs lo 
convent de Nostra Senyora de Montserrat, de ont ell era fill. Y estant-la 
visitant, morí allí. Sols dos dies estigué en esta casa y manà donar, 
per lo bon hospedatje que li avían fet, deu lliures, que fonch a 18 de 
octubre de 1569.

Restà2214 la casa endeutada a la fi de aquest trienni en mil tres-
centes vint-y-set lliures, rellevades quatre-centes y quoranta-nou lliures 
que devien al monestir, que si estas no·s degueren a la casa, restava 
enderrerida prop de dos mília lliures, per ont se veu que quasi tots los 
triennis se empenyava en tres-centes, poch més o manco, que cert era 
cosa llastimosa y que no atinaven los pobres priors y officials per ont 
se perdia, que ells no u perdían per negligència en treballar y avensar 
lo que podían, sinó que Déu ho permetia d’exa manera.

2213. Bisbe de Vich donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2214. Estat de la casa, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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[p. 360] Quart trienni del pare fra Augustí Sumes2215 {1570-1571}

Estigué aquesta casa, acabat lo trienni del pare fra Joan Puig, sense 
prior un mes y quinze dies y no per culpa dels pares confirmadors, 
perquè molt bé acudiren a son punt y hora, qui foren los pares fray 
Antonio Pérez, prior del monestir de Sancta Engràtia de Çaragoça, y 
fray Pau Nadal, profés del monestir de Sanct Gerònym de Vall de He-
bron, sinó perquè elegiren los electors al pare fra Gerònym Vallariola, 
profés del monestir de Sanct Gerònym de Gandia, persona molt sancta, 
y de gran religió y observàntia y molt docte, que ya era estat prior de  
sa casa, lo qual conexían molt bé los electors, perquè avia llegit en esta 
casa les arts, com diguí en lo primer trienni del pare fra Pere Alzina, 
avia ya més de trenta anys. Anà per ell lo pare fra Garau Altarriba. 

Entretant que anaren per lo elet, los pares confirmadors feren 
una bona diligèntia y donaren orde en que·s posassen per menut y 
distinctament los deutes que devia la casa en lo Llibre de la Caxa, 
perquè sols tenían en memorials particulars y, quant donaven comptes, 
no sabían sinó per paperets lo que·s devia. A més de axò, sabían que y 
avia nou-centes2216 y setanta-set lliures que algunes persones particulars 
avien dexades per a esmerçar y d’elles se avien de fundar misses perpè-
tuas y, no tenint assò en memòria, fàcilment se n’oblidarien y era cosa 
escrupulosa. Y axí, los pares confirmadors, que eren persones graves y 
doctes, manaren que posassen tots los deutes en memòria en lo estat de 
la casa, que puix la constitutió o extravagant mane que lo prior passat, 
diputats y arqueros, y juntament ab los pares confirmadors,2217 dexen 
lo estat firmat de sos noms, no·s podia assò ben fer que no constàs 
de la veritat del que·s devia.

2215. Segueix des de 1570 al novembre de 1571, escrit per una mà diferent de la 
de l’autor. 1570 i 1571 subratllats.

2216. 977 lliures per esmersar, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 
la de l’autor.

2217. Aquesta obligació només s’aplicava quan el prior escollit procedia d’una 
altra casa religiosa, com queda establert a la tercera extravagant de la constitució de les 
eleccions i confirmacions (núm. 70), que ordena que “quando algun frayle fuere tomado 
por prior para otra casa”, tant el prior anterior com el nou, els diputats, els caixers i els 
confirmadors “dexen firmado de sus nombres el estado de la casa” (Constituciones, p. 144). 
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Entretant que estes coses se concertaren assí, lo pare fra Garau 
Altarriba féu2218 son camí y arribà a Cotalba y presentà sos de<s>pachos 
al pare fra Vallariola. Y ell, vist assò, paregué-li que estava posat en son 
lloch que donàs notícia del que passava a la duquessa de Gandia,2219 de 
qui dit pare era confessor.2220 Y ella, per no privar-se de un tant gran 
bé spiritual, com tenia ab tant sanct confessor, escrigué de prompte a 
nostre pare general supplicant-lo no permetés que dit pare acceptàs lo 
priorat de Barcelona, perquè traure’l de Gandia era a ella llevar-li la 
vida, que las personas sanctas ajuden-se molt en la virtut. 

Vista la petitió de dita senyora duquessa per nostre pare general, 
digué-li que u dexava a sa voluntat si volia acceptar [p. 361] o no. Y 
puix nostre pare general lo y dexava a sa llibertat, com a persona dis-
creta y prudent renuncià a la electió de ell feta, que com a persona 
experimentada sabia quin pà s’i donava en aquexa porta; y quant diffi-
cultós negoci era governar a altres; y los tragos y desgusts se passen; 
y lo perill que y ha en acertar, encara que aprés se entengué que se’n 
penedí, no directament perquè li pesàs aver dexat de ser prior, sinó 
indirectament, perquè aprés lo feren prior de altra casa a ont y avia 
més màchina y tenia allí més que fer en un dia que assí en vuyt.2221 

En fi, lo pare fra Garau Altarriba descansà uns quants dies en 
Sanct Gerònim de Cotalba fins que vingué la resposta de nostre pare 
general y aprés se n’agué de tornar sense alcançar lo que pretenia. Y 
arribant assí, entraren altre vegada los pares d’esta casa en electió y 
isqué en prior lo pare fra Augustí Sumes. Y en assò pararen las trassas 
y diligèncias humanas procurant que ningun fill y profés d’esta casa 
pogués ser prior d’ella —contra Dominum non est consilium.2222 Con-
firmaren al pare prior a 13 de febrer de 1570 y fonch esta la quarta 
vegada. Elegiren2223 en vicari al pare fra Antoni Joan, que ab tot que era 
estat prior dues vegades, no2224 avia encara tingut aquest offici. Feren 
procurador al pare fra Jaume de Planella. És esta la segona vegada. 

2218. féu, al manuscrit fonch.
2219. Carta escrigué la duquesa de Gandia a nostre pare general, escrit al marge 

esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2220. La duquessa de Gandia era aleshores Magdalena Centelles, comtessa d’Oliva.
2221. Deu referir-se a Santa Engracia de Saragossa, monestir en el qual Jeroni 

Valleriola exercí el càrrec de prior entre 1576 fins que morí el 1579, tal com es pot veure 
a la pàgina 602 i és narrat per José de SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jerónimo, 
vol. 2, p. 210-216.

2222. “Non est sapientia, non est prudentia, non est consilium contra Dominum” 
(Pr 21,30).

2223. Vicari lo pare fra Antoni Joan, escrit al marge dret.
2224. procurador lo pare fra Planella, escrit al marge dret.
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Caxers foren lo pare fra Mathià Martí y lo pare fra Montserrat Caxa. 
No·s sab que en aquest trienni donàs l’hàbit de nostra sancta religió 
lo pare prior a ningun novici.

Totes les vegades que lo bon pare fra Augustí Sumes fonch prior 
d’esta casa, si bé s’és advertit, trobàrem que procurà pro viribus et 
posse lo profit y bé de aquesta casa, que par que no se esvellava en 
altra cosa sinó com augmentaria los béns d’ella y de contínuo anava 
trassant y cercant modos per alcançar aquest fi. Però per més trasses 
que tinga un mercader, si ell té poch y pobre cabal, no és possible fer-se 
rich en poch temps si altres no li ajuden. Y com la casa era pobre y 
estava endeutada de la manera que avem vist a la fi del trienni passat, 
era quasi impossible exir de aquell fanch en breu temps. Però lo bon 
prior no dexava de fer de sa part lo que bonament podia y, axí, en 
aquest trienni donà en una cosa en la qual pretengué avançar molts 
reals y tractar molt millor2225 lo convent que abans en lo que toca a 
son sustento y aliment. 

La trassa fonch que tractà ab lo convent si·ls parexia que compràs 
una quantitat de moltons, axí borrechs com primals, y que·ls tingues-
sen y criassen en casa, los quals servissen per lo ordinari sus-[p. 362] 
tento de la communitat, perquè entenia seria cosa de gran descans y 
regalo per a tots. Y del contrari, se seguían grans inconveniens, com 
la experiència ho mostrava enviant cada dia un mosso a la carniceria, 
que perdia la terça part del jornal en aquest exercici; y algunes vegades 
venia tant tart, que desconcertava lo convent, dinant molt més tart que 
no faria si tinguessen la carn en casa. A més de axò, moltes vegades, 
per no ser molt escrupulosos de ordinari los carnicers, en loch de moltó, 
donaven ovella; y lo que pijor era, venían morticina y basilea en loch 
de bona carn, que moltes voltes no sabia què·s menjava lo convent; y 
si venían algunes persones devotes de la casa, no sabían què donar-los, 
sinó que u llevassen de l’ordinari sustento dels religiosos. 

De manera que, per aquestes y altres rahons que lo pare prior 
representà2226 al convent, vingué molt bé la major part d’ell en que·s 
comprassen dits moltons, com en effecte se executà, perquè anà lo 
pare fra Garau Altarriba a comprar-los en Cervera, de ont era ell era 
natural, y comprà cent moltons a rahó 27 sous 9 que costaren cent 
y trenta-vuyt lliures y quinze sous, que era preu prou acommodat. 
Però com era per lo mes de juny, temps de gran calor, y no tingueren 
tino los pastors qui·ls regien de anar a pler y fer-los caminar sols a 

2225. compra de moltons, escrit al marge dret.
2226. representà, al manuscrit reprensà.
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las matinades y vesprades, picaren-se de mal de melça y moriren-se’n 
molts, axí per lo camí com aprés que foren arribats en casa. Y axí, 
fonch forçat aver-los de vendre promptament y tallar en Barcelona. 

Y perdé’s en aquesta mercaderia cerca de quoranta lliures, lo que 
no succehira si·ls aguessen comprats a la fi de setembre o principi de 
octubre, que lo temps comença a refrescar-se, y si no·ls aguessen fet 
tant caminar, que per esta causa se vingueren a cançar y fatigar. Lo 
qual se mira molt ara, en nostres temps, y reix molt bé y millor del 
que reisqué al pare prior, de què ell tingué vivíssima pena com a qui li 
cohia més que a tots per ser verdader fill, y ara pare, d’esta communitat.

També avem vist en los altres triennis seus la affectió que tenia a 
la llibreria y lo2227 que procurava en augmentar-la tot lo que bonament 
podia. De la qual no se n’oblidà en aquest últim, perquè la provehí de 
un Decret de Gracià gran, de molt bona lletra y molt ben enquader-
nat; y portà de Castella, quant anà a capítol general, en dos tomos, la  
[p. 363] Chrònica Pontifical.2228 Y los féu enquadernar en Barcelona y, 
ab unes cadanetes perquè no·ls robassen, los féu posar a la llibreria. 
Altre tomo també portà de Castella, que és Soto, Sobre la Epistola ad 
Romanos, De natura et gratia,2229 y donà orde y agués un catàlogo dels 
llibres. 

Gran fonch lo cuydado que tenia lo pare prior en que als religi-
osos se’ls donàs lo necessari2230 perquè estiguessen contents y fessen 
lo que tenían obligació, conforme lo sagrat concili de Trento, com se 
veu en los altres triennis, de la millor manera que podia. Y en aquest 
no mudà de propòsit, perquè comprà més <de> sinquanta-sis canes 
de setzè que li costaren passades de setanta lliures, y tretze canes de 
divuytè que costaren quinze lliures y vint-y-nou canes de burell que 
costaren quoranta-una lliura. Sense estos gastos se li n’offeriren altres 
que no·s podían escusar, com fonch enviar a fra2231 Pere Miquel a Au-
lot per comprar un matxo que li costà trenta lliures. Com2232 se morí 
un bou dels que tiraven la carreta y llauraven,2233 tingué necessitat de 
comprar-ne altre que costà divuyt lliures.

2227. llibres de la llibreria, escrit al marge esquerre.
2228. Chronicon pontificum et imperatorum romanorum de Martí Polonus (se-

gle XIII).
2229. El dominic Domingo de Soto (1494-1560) fou autor de De natura et gratia 

libri 3 i d’uns comentaris “in epistola divi Pauli ad Romanos”. 
2230. Vestuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2231. Matxo, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2232. Bou, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2233. llauraven, al manuscrit llauraren.
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També fonch molt amich de granjeria y, com tenían la torre per 
si, paregué-li que seria cosa molt acertada posar-hi vaques, com avia 
fet altre vegada y aprés vingué un altre2234 prior y vené tot quant y 
avia per a fer diners.2235 Però ell no mirà axò, sinó que de nou tornà a 
proveir la torre y comprà quatre braves que costaren vint-y-tres lliures 
y vuyt sous. També volgué provar a tenir ovelles y·n comprà cent y 
quatorze a rahó setze sous, que li costaren2236 noranta lliures y quatre 
sous. Y entench que, axí com las vaques li reisqueren bé, axí les ovelles 
li reisqueren al contrari perquè, segons diuen los pagesos y experts, no 
convé per aquelles parts de Valljensana tenir bestiar de llana y que sols 
és territori per a bestiar boví. Finalment, lo pare prior era tant amich 
de sa pròpria casa y era tant lo desig que tenia se augmentàs, que no 
dexava de executar cosa que entengués era per a son propòsit y profit.

En aquest trienni no fonch molt venturós en tenir alguns extra-
ordinaris y charitats,2237 que si no foren dues o tres, lo demés fonch de 
poch momento. La una d’elles fonch que certa senyora, sense anomenar 
qui era, li envià sinquanta reals, dient-li per un terçer que lo dia de 
nostre pare Sanct Gerònim pregassen a Déu per ella. Altra2238 persona, 
que tampoch no sabem qui era, li donà trenta lliures sense obligació 
[p. 364] alguna per a que·s compràs un drap. 

En aquest temps estava conventual en aquesta casa lo pare fra 
Joan de Sanct Gerònim, persona molt2239 docta y virtuosa y en opinió 
de un sanct, encara que escrupulós, que és prou destorb per a arribar 
a la perfectió moltes voltes. Era ell profés de la casa de Salamanca2240 
y aprés féu segona professió en Sanct Lorens d’El Escurial y prior de 
aquella casa.2241 Aquest pare, com avia ya exercitat lo offici de predicar 

2234. Braves o vaques, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2235. Es refereix a Antoni Joan, que en el seu segon priorat (1560-1563) va 

vendre bestiar del monestir (vegeu pàgina 542).
2236. Moncada. Ovelles en la torre y si combé tenir-las, escrit al marge dret. 

Moncada i y si combé tenir-las correspon a una mà diferent de la de l’autor.
2237. Una senyora donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2238. Altre persona donà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2239. fra Joan de Sanct Gerònim, predicador en 1571 en Sanct Pere y Sanct 

Miquel de Barcelona, escrit al marge esquerre. En 1571 en Sanct Pere y Sanct Miquel 
de Barcelona correspon a una mà diferent de la de l’autor.

2240. Santa María de la Victoria.
2241. Juan de San Jerónimo va ser, com indica el cronista, profés del monestir 

de la Victoria de Salamanca i posteriorment féu segona professió a San Lorenzo de 
El Escorial (1567). Consta que fou prior a El Escorial, a Sant Miquel dels Reis i a 
Nuestra Señora del Prado. Va morir l’any 1601 (Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las 
memorias sepulcrales de los jerónimos de San Lorenzo del Escorial, vol. 1, p. 254). No 
s’ha de confondre amb un altre frare jerònim homònim d’El Escorial, inicialment profés 
a Guisando, autor d’unes memòries sobre aquest monestir reial (Miguel SALVÁ i Pedro 
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allà en Castella, paregué-li que en aquesta terra faria fruyt y poria em-
plear son talent. Y no se enganyà del tot, perquè predicà en Barcelona 
ab molt aplauso y contento dels oynts; y en l’any de 1571 predicà la 
quaresma en la parròquia de Sanct Pere; y en los diumenges en la par- 
ròquia de Sanct Miquel, sense altres sermons que féu entre any, de 
manera que li donaren quoranta-una lliura. Y ell, segons estil de la 
orde, partí la mitat de la almoyna y donà a esta communitat vint lliu-
res y deu sous sense altres charitats particulars que ell donà segons 
los sermons que feya. 

Lo senyor bisbe de Vich, don Benito de Toco, vingué assí en lo 
any de 1570 y donà ordes a tres o quatre religiosos d’esta casa, que 
fonch en lo mars de dit any de 1570. Y cantà la primera missa lo pare 
fra Pau Serratex a la Pascua següent.

Dos2242 plets se mogueren en aquest temps. Lo hu fonch de la se-
nyora Çapila, o de son hereu, que no volia pagar al monastir de Sanct 
Gerònim de Vall de Hebron ni a esta casa un censal que fa cada any 
de quoranta sous per unes misses que·s diuen cada any en estes cases. 
Lo succés de aquest negoci se veurà en lo primer trienni del pare fra 
Lorens Daviu, en què·s donà sentència en favor d’est monestir. 

L’altre2243 plet mogué Perot Sesolivelles, que pretenia que la torre 
que posseex tants anys ha2244 lo monastir era sua. Los fonaments que 
tenia és menester dir y traure’ls de molt atràs per a que si acàs en 
algun temps se tornava en camp, perquè encara no està definit aquest 
negoci, se sàpian més de rael. Esta torra, que vuy posseex aquest con-
vent, fonch antigament de un tal Vallmanya, que·s troba, entre·ls de-
més, en la mort de un abbat de Sanct Culgat de Vallès molt nomenat, 
per la qual foren tots excomunicats y maleïts del papa, segons diuen, 
y perseguits de la justícia, com era rahó.2245 Per la qual causa aquest 

SAINZ DE BARANDA, Colección de documentos inéditos para la historia de España, vol. 7,  
p. 5-6). Curiosament, ambdós frares, l’escriptor i el predicador, professaren a El Escorial 
el mateix dia (p. 40-41). 

2242. plet de la senyora Çapila sobre un censal, escrit al marge esquerre. Sobre 
un censal correspon a una mà diferent de la de l’autor.

2243. Història o plet de la torra de Moncada, escrit al marge esquerre. Història 
o i de Moncada correspon a una mà diferent de la de l’autor.

2244. Segueix era sua ratllat. 
2245. No hem trobat cap altre assassinat d’un abat de Sant Cugat del Vallès a 

banda del conegudíssim d’Arnau Ramon de Biure, ocorregut el dia de Nadal de 1350 
(Benet Maria de MOIXÓ I DE FRANCOLÍ, Memorias históricas del real monasterio de San 
Cucufate del Vallés, de la Congregación Benedictina Claustral Tarraconense y Cesaraugus-
tana. Barcelona: Francisco Suriá y Burgada, 1790, p. 54-57). Climent VI va excomunicar 
l’assassí, Berenguer de Saltells, i els seus còmplices, Bernat Rosseta, Ramon Vinader, 
Antic Ferigola, Pere Lledó i Bernat Sayó, i els descendents de tots ells fins a la setena 
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Vallmanya vené esta torra a un misser Sasolivelles,2246 lo qual casà ab 
una senyora del2247 linatge d’Espés. 

Esta senyora trobaren un dia morta sense [p. 365] saber per què 
ni qui u avia fet. Veritat és que tingueren grans suspites los parents 
d’ella que lo matex marit ho avia fet —les causes, ells las devien saber— 
y axí, lo processaren de regalia y ell agué de absentar. Y no visqué 
tant recatadament que no tingués un fill bastart en aquesta absèntia. 
Aquest misser Sesolivelles, ans de morir, féu son testament y entre les 
demés que disposà fonch que féu llegat de la torre que vuy posseïm 
davant Moncada al dit fill seu, encara que bastart. Y morint lo misser 
Sesolivelles, restà lo minyó de edat pupil·lar y empararen-se d’ell dues 
ties sues, germanes de son pare —la una d’elles se deya Torredemer 
y l’altra se nomenava Relada—, que com a més propinqües, tenien 
compte ab ell y de sos béns curaven. 

Y perquè esta torre, de què anam dient, se anava perdent del 
tot2248 per no tenir amo, determinaren de acensar-la a un pagès qui·s 
deya Benet Bastit; y aquest, com ya diguí en lo primer trienni del pare 
fra Joan Puig (pàgina 463),2249 la donà a est nostre monastir. En aquest 
ínterim lo bastardet Sesolivelles se féu gran y·l feren estudiar. Y aprés 
casà en Barcelona, però d’esta muller no tingué fills. Y després anà a 
València y allí tingué un fill, també bastart. Y aquest fill Sesolivelles 
fonch lo qui començà a moure plet al monestir acerca de la torra. 
Altres diuen que no era bastart y que per subsequens matrimonium 
fonch legítim. 

Acerca de aquest punt y agué grans articulatas en lo plet. Y ell 
fonch home de tant poch brio y ser, que confessà per certa quantitat 
de moneda que li donaren dos cavallers qui·s deyen Junyent y Pujades, 
que també pretenían2250 que era sua esta torre, que no era legítim. Però 
aprés volgué tornar atràs y desdir-se y provar lo contrari. Y demanà 
ab gran instàntia que li tornassen la torre, puix era sua; y que aquelles 
senyores Torrademer y Relada, ties de son pare, no podían acensar 

generació. Els malfactors fugiren de la justícia, que els confiscà tots els béns (Salvador 
CARDÚS I FLORENSA, Un Nadal tacat de sang: la mort de l’abat Biure. Terrassa: Fundació 
Torre del Palau, 2008, p. 153-154, 181-188). No ha pervingut cap notícia de cap Vallma-
nya relacionada amb aquest esdeveniment. Informació errònia o falsa? Confusió amb el 
nom del propietari de la casa? Sí que es pot dir que tres dels implicats en l’assassinat 
eren de Cerdanyola (p. 158), població propera a Reixac.

2246. Sasolivelles, al manuscrit Salolivelles.
2247. del, al manuscrit de la y. 
2248. tot afegit a la interlínia.
2249. pàgina 267 al manuscrit.
2250. pretenían, al manuscrit preteníam.
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esta torra a Benet Bastit; y per consegüent, ell no la pogué donar al 
nostre monastir y lo convent no la podia tenir ab bona conscièntia. 
Però lo convent resistia varonilment y pretengué que estava en son 
lloch lo acte y contracte, de manera que aquest negoci donà molt en 
què entendre per estar tant enmarenyat y per aver-hi molts caps en què  
respondre, y molts que pretenían tenir justítia y que dita torra era sua, 
que seria may acabar de fundar ses intentions y pretensions, que cada 
hu de estos cavallers tenia —les monjes de Montesyon també y altres 
de Barcelona tenían també— ganes de pledejar y anaven cercant títols 
y motius per dit effecte, los quals podem dexar estar, puix no isqueren 
de peu dret, que diuen. 

Sols nos basta saber que lo principal qui las avia ab lo covent y 
las tenia molt fermes era aquest Sesolivelles. Y com era pobre com-
panyó y tenia per offici velluter y casà en Vila-rodona, y com allí no 
y avia què treballar de son offici o enfadat de aquella muller, se n’anà 
per lo món, perquè tampoch no tenia béns ni diners per passar avant 
en lo plet. Y per sa bona ventura arribà a Toledo, que entenia que allà 
trobaria molta feyna de son [p. 366] offici. Y sense exa ne trobà altre 
que manco li convenia, perquè se casà allí, vivint encara l’altra muller 
que estava en Vila-rodona. Y estigué en Toledo alguns anys ab aque-
lla dona amigat, de la qual ne tingué alguns fills, lo que no féu de la 
primera y legítima muller. Y fonch tanta la sua simplicitat o ceguedat 
que, confessant-se de aquest peccat y manifestant lo mal estat en què 
estava —los confessors degueren fer son offici en no voler-lo absolrre 
y dir2251 la obligació que tenia de tornar ab sa llegítima y verdadera 
muller—, /que/ his non obstantibus pretengué alcançar dispensa per a 
descasar-se de la primera y casar-se ab la segona, cosa desatinada y 
molt fora de propòsit. Y per aquest fi e intent isqué de Toledo per a 
anar a Roma. 

Y arribant a Barçelona, se emmalaltí y estigué perdut, sense diners 
ni salut. Y paregué-li que no tenia altre remey sinó acudir a aquest 
convent y que, arribant a ell, per ventura lo pare prior tindria compassió 
d’ell y l’afavoriria. Y no se enganyà del tot, perquè en aquella occa- 
sió era prior lo pare fra Lorens Daviu, com se veurà per avant, y dit 
pare lo rebé ab bona gràtia quant vingué y·l féu estar en la hostelaria 
de baix molts dies, curant-lo de la indispositió que portava y poca 
salut, que era llàstima qual estava lo pobre home, que com no gosava 
manifestar-se per por que no vingués a notítia dels senyors inquisidors 
sa flaquesa y misèria, fonch forçat reparar-se assí. 

2251. dir afegit a la interlínia.
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Y aprés de aver-lo regalat lo millor que pogueren, paregué-li que 
tenia obligació, després de tants dies de regalo, mostrar algun agraïment 
de la merçè se li avia feta y, per ço, demanà de merçè li fessen venir 
un notari pràtich per a cert negoci que convenia per lo bé y profit de 
aquesta casa. Y com lo pare prior olorà, poch més o manco, per a 
què·l volia, donà orde en que mossèn Luís Jorba, notari de Barcelona, 
molt honrrat y dels més pràtichs de la ciutat y era notari d’esta casa, 
enviàs un jove que fos molt hàbil y en la facultat pràtich. Lo qual envià 
a mossèn Francesch Vidal, qui aprés li succehí en son offici y fonch 
hu dels notaris de Barcelona de major nom y fama, lo qual, arribant 
assí, acudí a parlar al dit Sesolivelles y entengué d’ell que volia donar 
en agraïment dels beneficis avia rebut d’esta casa2252 tot lo dret que 
podia tenir y pretendre en la torre que ya posseyem davant Moncada. 

Y vist assò y tractant lo negoci ab lo pare fra Lorens Daviu,2253 
llavors prior, concertaren que lo dit mossèn Vidal, com a substitut de 
mossèn Jorba, son mestre, prengués dos actes: lo hu en què renunciava 
a la lite y plet que dit Sesolivelles portava contra lo monestir acerca 
de dita torre; y lo altre fonch una donació de tot lo que ell podia pre-
tendre en ella, y assò per rahó de agraïment, que fonch lo formal, que 
estes donations són nul·les si no y ha en elles causa justa,2254 com era 
aquesta de aver-lo servit y curat tants dies. Veritat és que ell també 
se dexà la 3ª part, com més llargament [p. 367] està continuat en dits 
actes, los quals tenim en sa forma en nostre archiu, en lo calaix de les 
scriptures de la torre, escrits de ma pròpria mà, closos y subsignats del 
matex mossèn Francesch Vidal, ya notari de Barcelona y tenint llicèntia 
del dit mossèn Luís Jorba per a cloure escriptures sues. Lo dia que·s 
reberen estos actes fonch al primer de mars de 1592.2255 

Fonch aquest negoci, al que yo puch alcançar, de molta importàntia 
y és bé se tinga en memòria, perquè aquest plet no fonch definit ni 
sententiat y poria ser que algun die los parents de dit Sesolivelles,2256 o 
coses sues si n’i an restades en lo món, tornàran en camp estes coses, 
puix resten en ubert y poria ser que donassen en què entendre a nostre 
convent. Però sabent lo que passà y mostrant estos dos actes, per ven-

2252. Segueix lo ratllat.
2253. donació de la torre de Moncada, atràs foli 463 (267 al manuscrit), escrit 

al marge esquerre per dues mans diferents de la de l’autor.
2254. Norma de dret civil, procedent del dret romà (Digestum XLI, I, XXXI), 

segons la qual no es pot transferir el domini d’un bé si no hi ha hagut venda o alguna 
causa justa que la justifiqui (Ildefonso L. GARCÍA DEL CORRAL, Cuerpo del derecho civil 
romano, vol. 3, p. 310).

2255. 1592 subratllat.
2256. Sesolivelles, al manuscrit Sesalolivelles.
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tura no se’n parlarà més. També importa2257 molt tenir estos actes per 
a defensar-se dels contraris que pretenen dita torre, si acàs tornàvan a 
demanar-la, perquè a més que·s pot defensar ab les armes que abans 
tenia, per ventura seran de més forçes las que aquest Sesolivelles li 
ha donades. Y seria molt convenient que·s cobrassen certes escriptures 
que lo dit Sesolivelles produhí y las tenia un notari geperut qui·s deya 
mossèn Moxo y estava en la plassa de Sancta Anna de Barcelona. 

Lo dit Sesolivelles —perquè no dexem la hystòria suspesa—, després 
que tingué salut, anà a Roma per alcançar sa impertinent dispensatió y 
de allà envià una carta al pare prior y convent demanant que li enviassen 
diners, que estava en necessitat. Y com no digué per quina via ni lo 
modo, no se li enviaren ni després ensà no se n’ha sabut cosa alguna. 
Y com ha de assò més de trenta anys, que és al temps que se escriu 
aquest negoci, creem que serà mort, y ab axò, totes ses pretensions, 
acabades. Y lo convent posseex dita torre ab pau y quietut y fins ara, 
que som en lo any de 1620,2258 no se ha mostrat ningun pretensor.

En2259 aquest últim trienni del pare fra Augustí Sumes succehí 
en esta terra tant gran secada, que no sols les fonts, però los pous 
profundíssims y de moltes aygües los faltaren les aygües y tenían un 
treball excessiu de anar-ne a sercar per diverses parts. Y fonch tant 
gran la falta de aygua, que aquella font tant famosa de la Pallaresa 
se vingué totalment a secar ni en lo pou tenían gota de aygua.2260 En 
altres parts fonch lo matex, y en particular esta nostra casa sentí molt 
aquest treball y li causà grandíssims danys, com prest veurem. Faltava 
l’aygua per tota casa, que no·n venia sinó molt poca en la cuyna, que 
és lo primer lloch a ont ella ve. Y com allí la avien menester tota y 
encara no bastava, era forçat que per a pastar anassen a cerca-la al 
cap del çafareix, per lo qual no podien fer bugades ni rentar la roba, 
sinó ab excessiu treball. Y assò durà quasi dos anys. 

Desijaven tots, y lo pare prior més que ningú, remediar aquesta 
necessitat y cercaven uns medis y altres. Y a la fi, entengué que en lo 
monestir de Sanct Gerònym de Vall d’Ebron y avia un home, qui·s deya 
mestre Gili, que era molt pràtich en cercar aygües y en remediar fonts, 

2257. importa, al manuscrit impòrtan.
2258. 1620 subratllat.
2259. Hystòria de la gran sequedat de aygua que hi agué en 1570, escrit al marge 

dret per una mà diferent de la de l’autor.
2260. Consta que a Barcelona l’hivern i la primavera d’aquell any foren molt 

secs, com a conseqüència del qual es feren nombroses rogatives (José María FONTANA 
TARRATS, Historia del clima en Cataluña: noticias antiguas, medievales y en especial de los 
siglos XV, XVI y XVII. Madrid, 1976, p. 134). 
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que creuria yo que per aquexa causa estaria en aquexa occasió allí. Y 
sabut [p. 368] assò per lo pare prior, ajuntà son capítol a 13 de maig 
de 15702261 y proposà si seria acertat que fessen venir al dit mestre Gili 
per a veure si tindria ànimo de remediar aquella falta de aygua o si·n 
trobaria altra nova, perquè la casa no podia estar de aquella manera y 
patint tanta necessitat. Y tots los pares nemine discrepante foren molt 
contents que vingués mestre Gili y que miràs lo que convenia. 

Lo qual, aprés de aver mirada la font, digué que era impossible 
poder-se remediar per la molta sequedat que y avia en tota la terra, 
però que si volían, ell los donaria aygua com un pom de espasa dintre 
lo canyar o damunt del çafareix, a vint passos, y que no seria menester 
enfondir sinó alguns vint-y-sinch palmanuscrit Lo qual, com lo pare 
prior y los demés religiosos ho tinguessen per burla, lo mestre Gili o 
affirmà y adverà tant constantment2262 y donant per assò algunes rahons 
tant probables, que li donaren2263 crèdit, a més de que sabien que tenia 
guanyada gran fama en esta matèria y tots lo tenían en gran opinió. Y 
axí, feren pactes y avinenses ab ell, prometent de donar-li vint lliures, 
y fer-li la despesa a ell y a tres fadrins seus que contínuament estaven 
ab ell fent aquest exercici, y donar-li tota manera de ferramenta si 
trobava l’aygua que deya. 

Començà a cavar a 14 de maig de 1571 y fonch Nostre Senyor 
servit que, al cap de tres mesos que treballava en esta obra, trobà als 
vint-y-sinch palms, com avia dit, major quantitat de aygua que ell avia 
promesa. Y per ço, començaren a conduir-la y fer-li volta grassa ab 
molt contento de uns y altres, y ab prou gasto, perquè anava lo blat en 
aquella occasió, per causa de tanta sterilitat, a tres lliures la quartera, 
y aver de fer la despesa tant temps a quatre persones extraordinàries, 
no podia ser manco, sinó que·s feya gran forat al sach. Però tot estava 
ben empleat, puix se alcançava lo fi que·s pretenia. Veritat és que lo 
pare prior no véu acabada la obra per la causa que diré ara.

Per2264 la sequedat que y avia tant gran, anaven a cercar l’aygua, 
per a cuynar en la enfermeria, al çafarex gran, perquè dins casa no 
la y avia sinó al pou, y ella era molt poca y negre y la guardaven per 
a beure. En la cuyna major cuynaven de la aygua que arribava a ella 
y també era molt poca. Y perseverant en assò, com manco pensaren, 
se posà una contàgio en casa que quasi tots estaven malalts, si no era 

2261. 1570 subratllat.
2262. constantment, al manuscrit constantament.
2263. donaren, al manuscrit donàrem.
2264. gran sequedat y mort de 7 religiosos ab lo pare prior, escrit al marge 

esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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lo pare fra Jaume de Planella, que com era procurador, a penas may 
estava en casa, que per ço tenia salut. Y fonch de tal manera esta 
contàgio y malaltia, que no·s podían servir uns als altres ni ajudar 
entre si, que cada hu tenia prou que ent<end>re en sa indisposició. 
Entenent una tant gran necessitat com aquesta, lo pare fra Montserrat 
Caxa, que era fill d’esta casa y estava conventual en Sanct Gerònym 
de Vall de Hebron, alcançà llicència per a ell y per un frare llech de 
[p. 369] aquell convent, qui·s deya fra Moler, per a que vinguessen <a> 
ajudar a tan gran necessitat. Però al cap de quatre dies que estigueren 
en casa, se embaraçaren ells també y se’n tornaren a Vall de Hebron. 

Estengué’s esta nova per tota la ciutat de Barcelona, però ningú 
tingué ànimo de venir a ajudar y favorir los pares religiosos, si no 
foren los pares de Jesús de l’orde del gloriós sanct Francesch,2265 que 
se offeriren de molt bona gana. Y en effecte, vingueren sis d’ells y 
estigueren en esta casa cerca de quatre mesos, exercitant la charitat 
y servint los malalts, de manera que2266 ells <eren> los amos y mos-
sos, y feyen de cor y abbat, tenint les claus de totes les officines, que 
no y avia ningú en casa que tingués salut ni pogués alçar lo cap del 
coxí, que era la major llàstima del món. Y és molta rahó recordar-se 
de un tan gran benefici, puix en temps de tanta necessitat, en què se 
han de conèxer los amichs y devots, nos ajudaren y posaren en tanta 
occasió de perdre la salut y a rrisch y perill de la vida per a donar-la 
o conservar-la als frares d’esta casa.

La maleltia e indisposició que tots tenían era que al principi 
començaven per unes terçanes que duraven alguns quinze dias o vint, 
ab vòmits y dolor de ventrell, vomitant2267 unes coses verdes y negres 
que parexían metzines y alguna verinada. Y encara que parexia que·s 
remediàvan, però tantost tornaven ab lo matex accident y era de ma-
nera que los metges no sabían atinar lo que era ni la causa de ont 
procehia esta enfermetat. Però atinaren-la los matexos fills de casa, 
que veent que tots tenían un matex mal, pensaren que la causa d’ell 
seria comuna y general. Y no sols ells, però los qui venien de fora y 
estaven uns quants dies també se embaraçaven. Y per ço, feren algunes 
diligènties: miraren lo pa y veren que era bo; miraren lo2268 vi y no y 
trobaven falta; los altres manteniments, tots eren saludables. 

2265. Santa Maria de Jesús de Barcelona.
2266. Benefici que se ha de estimar als pares de Jesús, escrit al marge dret per 

una mà diferent de la de l’autor.
2267. Segueix v ratllat.
2268. Animals morts dintra la font, escrit al marge dret per una mà diferent de 

la de l’autor.
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No faltà qui volgué anar a regonèxer la font. Y entrant per la ca-
seta a ont estava la mare, sentiren gran pudor y corrupció. Y mirant-ho 
ab més curiositat, trobaren en ella y dins la canonada molts animals 
morts per allà a ont passava la aygua, com éran calàpats, llangarda-
xos y altres semblants, que per la sequedat tanta que y avia en tota la 
terra, acudiren estos animals a la humitat y aygua y aprés no podían 
tornar atràs. Restaren-se allí morts y avien corrompuda la aygua, de 
la qual cuynaven, pastaven y servían d’ella en totes occasions. Y com 
era poca, més se encorporà de aquella corrupció. Y axí, vingueren a 
atinar que la mal<al>tia procehia de allí y que los religiosos estaven 
quasi enverinats o enmatzinats. 

Y digueren los doctors que si los frares agueren begut de aquella 
aygua, com sols se’n servían per a pastar y cuynar, infal·liblement se 
moríran, que com l’aygua se cuyha y·s bollia en lo pa y en lo cuynat, 
no tenia tanta malítia lo verí dels animals que estava en l’aygua. Y axí, 
procuraren remediar aquest negoci de la manera que millor pogueren. 
Però ya fonch tart per alguns, perquè d’esta refrega moriren sis religi-
osos, que foren lo pare fra Saturní Castelló, lo pare fra Jaume Corts, 
persones ya velles y ancianas, fra Onophre Bosch y dos frares llechs 
vells y honrrats, fra Antoni Gavaldà y fra Gabriel Torner, que com no 
tingueren tanta resistèntia com los jóvens, aquella verinada los acabà. 

Lo últim de tots fonch lo pare prior, que fonch a 24 de nohem-
bre de 1571,2269 avent governat y regit aquest convent en aquesta úl- 
[p. 370] tima vegada un any y nou mesos ab molta prudèntia, sol·licitut 
y cuydado y gran2270 exemple de sa persona, com se pot veure en ses 
obres y en la bona fama y opinió que ha dexada en los que vuy viuen. 
Los altres qui escaparen d’esta tempestat o malaltia restaren contaminats 
de aquesta verinada. Dels quals coneguí yo molts que may tingueren 
salut complida, particularment los qui tenían ya alguns anys avançats; 
y los jóvens tardaren molt a cobrar salut.

Lo que restava a fer de la obra de la canonada de la font —per- 
què no reste la obra imperfecta y yo curt en dir-la— la proseguí, aprés 
de la mort del pare prior, lo pare fra Antoni Joan, qui era vicari, 
que tingué prou temps de fer-la, puix estigué la casa sens prior molts 
mesos per les rahons que més avant se diran. Y costà dita obra, com 
ell matex escriu en lo Capbreu Vell (foli 172), més de cent sinquanta 
ducats, contant la despesa dels officials y los diners que se’ls donà 

2269. 1571 subratllat.
2270. Segueix ex ratllat.

bona fama y opinió que ha dexada en los q
escaparen d’esta tempestat o malaltia restaren

erinada. Dels quals coneguí yo molts que m
da, particularment los qui tenían ya alguns a
tardaren mooooooltltltltltltt aa a aaaaa ccc cccobobobobobbobrarararararaar r r rr rr sasasasaasasassalulullulululut.tttttt
restava a feeeeer rrr de la obbbbbra de lallll  canonada de l
la obra imppppeereee fecta yyy yy yoyoyoyoooyo curt t t t t en dir-la— la pr
del pare prrrrrioioioior, lo papapapapaparerereeree fra AAAAAntoni Joan, qu
rou temps dedededed  fer-l-l-l-llla,a,a,a,, p p p p ppuiuiuuiu x estittitt gué la casa sen
s rahons queueueueu  mésésésésésé  aaaaavavavavaantntntnn  se dddidd ran. Y costà di
riu en lo CCCCCaaapaa breueuuuuu V V V VVVelelelele l l l l l (foli iiii 172), més de ce

ant la despeeeeesasasasasaa d dd d ddelelellelelells ss s ss ofofofofofoffficficficficficficficiaiaiaiiaiaiaalslslslslslll  y  los diners qu

71 subratllat.
gueix ex ratllat.



581  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

per sos treballs. Ab2271 aquesta occasió féu una bona diligèntia lo pare 
fra Antoni Joan, que féu enfondir lo pou que tenim dins del claustro, 
davant la porteria, més de deu palms més del que estava abans —y 
trobaren major deu de aygua que y avia abans— y·l féu empedrar baix 
al sòl de tot y féu llançar sis o set càrregues de pedres de riera. Y per 
la gràtia de Déu no sabem que després ensà aja faltat aygua; y que és 
estada ben menester en altres occasions que faltaren totes les fonts de 
casa y sols l’aygua del pou servia de tot, y per lo forn y cuyna, beure 
y per lo celler, encara que ab treball —però major fóra no tenir aygua 
en casa. Y axí, se’ls ha de agrair molt a aquells sancts pares vells.

Restà2272 la casa endeutada en 13 de juny de 1572,2273 quant entrà 
lo altre prior, en 1.465 lliures 14 sous. Però devían a la casa 374 lliures 
4 sous 2 y, axí, estava alcançada en 1.091 lliures 9 sous 10. És veritat 
que lo bon prior, fra Augustí Sumes, avia alcançada una saca de blat 
de Sicília, que aprés, com veurem en lo trienni següent, la veneren per 
dos-centes y vint-y-nou lliures y mija.

2271. enfondir lo pou del claustro, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.

2272. Estat de la casa, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2273. 1572 subratllat.
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[p. 371] Trienni del pare fra Artalt de Claramunt2274 {1572-1573}

Vint-y-set anys avían governada aquesta casa los fills que ella se 
avia criats, que fonch des de que acabà son trienni lo pare fra Alonso 
de Guadalupe fins a vuy, sense parar y si no fóra la desgràcia que poch 
ha me dex de contar, perseveraren molt més temps en son govern. Però 
per aver-se morts tant<s> frares, estava ella tant desenquadernada, que 
fonch maravella del Senyor com no se’n moriren més. Y estava tant 
estesa esta nova per la orde, que nostre pare general no volgué enviar 
confirmadors per la futura electió d’esta casa fins a tant entengué es-
taven ya los mala<l>ts desospitats y que no y avia perill en enviar-los. 
Y axí, regí esta casa lo pare vicari, fra Antoni Joan, des de que morí 
lo pare fra Augustí Sumes, que fonch a 24 de nohembre de 1571, fins 
a 7 de juny de 1572, que discorregueren més de sis mesos. 

Veritat és que nostre pare general ya envià los confirmadors a la 
fi de la quaresma, que foren lo pare fra Gerónimo de Cáceres, profés 
de Nostra Senyora de Prado, de Valladolit, a qui donaren per lo gasto 
del camí vint-y-tres lliures manco un real. Yo crech que de bona gana 
los pares d’esta casa agueren perdonat a nostre pare general agués 
escusat aquest gasto, que demasiat avia gastat esta casa ab les malel-
ties passades; y al pare fra Gerònim de Cáceres li agueren perdonat lo 
treball del camí tan llarch y agueren trobat qui vinguera de més prop. 
Lo companyó que prengué lo pare fra Gerònim de Cáceres fonch lo 
pare fra Miquel Mongia, prior del monestir de Sanct Gerònim de Vall 
de Hebron. 

Los quals asistiren a la electió, de la qual isqué prior lo pare 
fra Artalt de Claramont, profés de Sanct Gerònim de Vall de Hebron. 
És aquest lo quart prior que ha tingut est convent fora de sa casa 
pròpria y lo terçer que ha tingut de Vall d’Ebron, que no és poca llaor 
y alabança d’ella que, en cent y sexanta anys que està fundada fins 
en aquest temps, /que/ no aja tinguts sinó quatre priors —un prior 
castellà, de la casa de Nostra Senyora de la Estrella, y tres de Vall de 

2274. Segueix des de el juny de 1572 al juny de 1573, escrit per una mà diferent 
de la de l’autor. 1572 i 1573 subratllats.

sta casa agueren perdonat a nostre pare g
st gasto, que demasiat avia gastat esta casa 
 y al pare fra Gerònim de Cáceres li agueren
mí tan llarch y agueren trobat qui vinguera 
ó que prengué lo pare fra Gerònim de Cáce
uel Mongia, p ppp p ririririiriiiiorororororroo  ddddddddelelelelelell m m mmm mm mmmononononoononesesesesse titttt r de Sanct Ger

als asistirennnn  a la elelelelele ececececcee ttttit ó, de ee ee la qual isqué p
Claramont, ppprp ofésssss d d dd ddde e e e ee SSSSSSanctttttt  Gerònim de Val
quart priororororor queeeeee h h h hhha a a a tititiitit nguttttt  e st convent for

terçer que hahahahaha tingugugugugutt dedededede V all dd’ddd Ebron, que no 
’ella que, eeeeennn nn centtt y y y y yyy ssssssseeeexe antatatataa anys que està 
mps, /que/ nnnnno o o ooo ajajajajajja a a aa titiitititttiingngngngngngututuutututss ss sisisisisis nó quatre prior
a casa de NNNNNosososossostrtrtrtrttra aa aa SSSSSSSenenenenenenyoyoyoyoyoyoy rararrara d d d d dde eeee la Estrella, y tr

gueix des de el juny de 1572 al juny de 1573, escrit per
1572 i 1573 subratllats.



583  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

Hebron—, perquè sempre ha tingut subiectes de qui poder-se valer en 
son govern y regiment.

Estava lo pare elet, al temps que l’elegiren en prior, en València 
visitant aquelles cases, perquè era visitador general de la Corona de 
Aragó y per esta causa no pogué venir fins al principi de juny. Y en 
venir, tantost lo confirmaren, que fonch a 7 de juny de l’any 1572, a 
les sinch hores després dinar. Y estigué, tot aquell temps que tardà en 
venir lo pare prior, lo pare fra Gerònim de Cáceres menjant y bevent y 
donant-se bon temps. Elegiren2275 en vicari al pare fra Planella, persona 
de molta experiència y que era estat dues vegades2276 procurador. Feren 
procurador al pare fra Montserrat Caxa, que en aquesta oc-[p. 372] casió 
tenia quinze anys de religió y era de bona edat per a poder sufrir los 
treballs de aquest càrrech, que no li’n faltaren prou lo temps que durà. 
Caxers foren los pares fra Mathià Martí y lo pare fra Garau Altarriba.

No·s pogué fer cosa de importància en tot lo temps que lo pare 
fra Claramont tingué a càrrech lo govern d’esta casa, perquè a penas 
tingué un dia de salut, que segons tinch entès2277 de las personas de 
aquell temps, no seguí la communitat vuyt dias. Y per poder curar y 
tenir los metges més a mà, se n’anà a Barcelona y en nostres cases 
estigué molts mesos ab tres frares y dos mossos, que estaven allí qua-
si de contínuo. Y tots eren menester, perquè se vingué a tullir y no·s 
podia valer ni de mans ni de brassos, en què·s gastà notablement, axí 
en medicines com en gallines, pollastres y colomins, manant los metges 
que cadaldia li donassen un pollastre o un colomí, sense altros regalos. 
Aprés de alguns mesos li donà gust de pujar-se’n a sa casa pròpria de 
Vall de Hebron per veure si allí se trobaria y provaria millor —però 
fonch de ningun profit—, y allí lo provehiren d’esta casa com si estiguera 
en esta, enviant-li diners, volateria y tot lo demés, com llargament se 
troba en lo Llibre de les Despeses.

Sense aquest treball, que era molt pesat y grandíssim per esta 
casa per aver plugut sobre mullat y avia dos dies que avien tingudes 
aquelles malalties tan llargues, ne tingué un2278 altre que no era me-
nor y fonch que una dona qui·s deya Elizabet Cessa, que fonch molt 
temps majordona del rector de Moncada, mossèn Joan Janer, quant 
ell vivia, a qui dit rector avia dexada usufructuària de sa vida de sos 
béns, y aprés a nostre monestir, se enmaleltí o, per millor dir, se ferí. 

2275. Vicari lo pare fra Planella, escrit al marge dret.
2276. procurador lo pare fra Caxa, escrit al marge dret.
2277. maleltia del pare prior y lo gasto que féu, escrit al marge esquerre. Y lo 

gasto que féu correspon a una mà diferent de la de l’autor.
2278. maleltia de na Isabel Cessa, escrit al marge esquerre.
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Y fonch de manera que era necessari que algun frare estigués allí de 
ordinari y donàs una passada de matí y altra de vespre per fer-li donar 
recapte, que encara que ella estava en sa casa dins Barcelona y lo2279 
procurador d’esta casa li tenia llogada una dona, anava de tal manera 
lo negoci, que lo millor recapte era per la sana que no per la malalta. 
Y axí, era forçat que y asistissen molt a menut per a cumplir ab la 
obligació que tenien com a religiosos. 

De manera que quasi tot lo temps era menester en servir malalts, 
axí en casa com fora d’ella, y durà aquest exercici molt temps. La qui 
més pressa se donà per anar al cel fonch la dona Elizabet Cessa, que 
morí al cap de alguns mesos, y estigué lo pare procurador aliviat de 
aquest treball. Restava lo del pare prior, qui perseverava en sos treballs 
y malaltia. Y ve-[p. 373] ent que avia cerca de un any que durava ni 
tenia esperanças de cobrar salut, determinà de scriure a nostre pare 
general supplicant-lo se servís de admetre la renunciació del priorat, 
puix no podia ni tenia remey de tenir-lo per no tenir salut ni seguir la 
communitat, que és un gran inconvenient per una communitat perquè, 
com lo superior està mal, no·s guarda la religió ab tanta punctualitat 
com ella demana, que no tenint qui va devant, ab difficultat se seguexen 
los qui són darrera. Respongué-li nostre pare general que tenia molta 
rahó en lo que demanava y que, quant ell enviaria confirmadors per 
a la futura electió, podria renunciar. Assò veurem en lo principi del 
trienni que2280 ve. 

Entretant que lo pare fra Claramont tingué a càrrech lo govern 
d’esta casa, no sabem que2281 aja succeït cosa de importància ni que sia 
digna de notar, si no fonch que penjaren en lo nostre lloch de Thous 
a un fill d’en Cardó del Mas per una mort avia feta —y anava perdut 
y bandolejant per aquella contornada—, al qual féu pendre don Pedro 
de Queralt, vuy compte de Sancta Coloma de Queralt.2282 Y·l portaren 
al Callar y allí, estant en la presó, al cap de uns quants dies sabé tant 
bé fingir lo mort, que·l dexaren ya com a tal y anaren-se’n a dinar. Y2283 
en aquest temps se escalà per la finestra avall y anà-sse’n. 

2279. lo, al manuscrit los.
2280. que, al manuscrit qui.
2281. penjaren en Cardó del Mas en Thous, escrit al marge dret.
2282. El 1572 el cap dels Queralt era el baró Guerau III, pare de Pedro de Queralt. 

No fou fins a la mort de Guerau l’any 1595, quan Pedro, amb el títol de comte, assumí 
la senyoria. Tanmateix, Pere prenia un paper executiu a la baronia en vida del seu pare, 
com ho demostra la relació que tenia amb el consell de Santa Coloma de Queralt aquell 
mateix any 1572 (Joan SEGURA I VALLS, Història de Santa Coloma de Queralt, p. 358). Per 
tant, és possible que la captura del malfactor fos obra de Pedro, i no de Guerau, tal 
com indica el cronista, que li atribuïria anacrònicament el títol de comte.

2283. Segueix al ratllat.
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Y com la fam lo aquexava, detingué’s en una figuera a menjar 
figues, que no deguera, y en aquella conjunctura passà lo balle per 
allí y conegué’l y anà per a pendre’l. Y féu tanta resistència, que si 
lo balle no cridara, se entén lo aguera mort y fóra escapat. Però com 
acudiren alguns a ajudar al balle, lo prengueren y·l tornaren a la presó; 
y de allí, a Sancta Coloma. Y allí li feren la causa y aprés lo portaren 
a sentenciar a Thous. Y·s digué que molta gent anà a veure’l, no tant 
per conèxer al qui penjaven, sinó per la hazanya que avia feta de sa-
ber-se fingir mort. Però no li faltà prest la verdadera. Fonch aquesta 
la primera sentència que féu en Thous lo senyor don Pedro, vuy2284 
compte de Queralt. També castigaren a un fill de Toni Saliguera del 
matex lloch de Thous per certs atreviments y desomboltures avia fetes.

No volgué Nostre Senyor que tot fos treball en aquest temps, que 
també volgué donar algun alívio a la pobre communitat, que estava 
tan acossada y affligida no sols per las malalties dels anys passats y 
del present, sinó encara per los deutes grans que devia. Y axí, en una 
cosa y altre donà algun remey perquè, renunciant lo pare prior per 
orde de nostre pare general, se remedià2285 aquest cap; y l’altre, del<s> 
deutes, rebent alguns extraordinaris, dels quals fonch hu que don Her-
nando de Toledo, fill del duch de Alva2286 y virrey de Cathalunya, féu 
merçè a esta [p. 374] casa de cent lliures proceïdes de les llistes que en 
cada trienni se fèyan quant exien diputats nous,2287 a la qual merçè se 
mostraren agraïts aquells pares, dient-li una missa de Nostra Senyora 
molt solemne y cada sacerdot una missa particular. 

2284. Castigaren a un fill de Toni Saliguera, escrit al marge dret per una mà 
diferent de la de l’autor.

2285. lo prior don Hernando de Toledo donà 100 lliures, escrit al marge dret.
2286. El virrei Hernando de Toledo, prior de Castella, era fill il·legítim de Fer-

nando III Álvarez de Toledo, tercer duc d’Alba (Alberto GARCÍA CARRAFFA i Arturo GARCÍA 
CARRAFFA, Diccionario heráldico y genealógico…, vol. 84, p. 213-214).

2287. Primera referència del cronista a unes llistes relacionades amb l’elecció dels 
diputats de la Generalitat. La resta són dels períodes 1573-1576 (pàgina 593), 1576-1579 
(pàgina 609) i 1585-1588 (pàgina 696). N’hi ha una d’anterior, de 1554-1557 (pàgina 509), 
tot i que no es diu explícitament que procedeixin de l’elecció de diputats. Possiblement 
aquestes llistes estiguin relacionades amb les apostes que es realitzaven arran de l’elec-
ció per insaculació dels diputats i oïdors de comptes de la Generalitat de Catalunya. 
Almenys, així es pot deduir d’una constitució aprovada a les Corts de 1585 en què 
aquestes apostes, que es feien sota el control del virrei, foren prohibides pel perjudici 
econòmic que causaven entre la població (Constitucions y altres drets de Cathalunya,  
p. 70). La gran expectativa d’aquestes eleccions (Eva SERRA, “Constitucions i redreç: 
corts de Montsó-Barcelona (1563-1564)”, a Felipe II y el Mediterráneo. Madrid: Sociedad 
Estatal para la Conmemoración de los centenarios de Felipe II y Carlos V, 1999, vol. 4, 
p. 179; John H. ELLIOT, La revolta catalana, 1598-1640. València: Universitat de València, 
2006, p. 151) devia ser aprofitada pel virrei per obtenir uns ingressos extraordinaris que 
li servien, entre d’altres coses, per ajudar els monestirs afins a la institució, com fou el 
cas de Sant Jeroni de la Murtra durant el segle XVI. 
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Altre quantitat reberen major per la2288 bona diligència del bon 
prior fra Augustí Sumes, que procurà una saca de blat de cent sal-
mes de Cisília en lo trienni passat —donà-la lo rey don Phelip segon 
de aquest nom—, y vengueren-la a mossèn Joan Homs, mercader. Y 
pagats to<t>s los gastos, ne reberen en aquest any de 1572 dos-centes 
vint-y-nou lliures deu sous y set. Les quals quantitats foren molta part 
y causa de que no restàs la casa tant endeutada com estava abans, 
ans lluïren y desempenyaren2289 un censal de dos-centes lliures que 
tenien2290 empenyorat als hereus de Joan Benet Guardiola, llibreter, y 
pagaren alguns altres deutes. Y axí, no devia la casa, quant entrà2291 
lo pare prior del trienni següent, fet lo balans d’ella, sinó set-centes y 
denou lliures, poch més o manco, com consta en lo Llibre de la Caxa 
de dit temps (foli 332).

Una2292 sepultura tingueren en aquest any que durà lo priorat 
del pare fra Claramont, que fonch de una dona qui·s deya Elizabet 
Fontaneta, de Moncada, la qual manà en son testament que la soter-
rassen en aquest monestir y dexà per assò deu lliures. Dels2293 béns de 
mossèn Joan Janer, rector de Moncada, aprés de la mort de na Elizabet 
Cessa,2294 que era usufructuàri<a>, agué lo monestir alguna roba de 
servey, que la portaren en casa y [..]2295

2288. Saca de blat que donà lo rey don Phelip, escrit al marge esquerre.
2289. Lluyren un censal, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2290. tenien, al manuscrit teníem.
2291. estat de la casa, escrit al marge esquerre.
2292. sepultura de Elizabet Fontaneta, escrit al marge esquerre.
2293. mossèn Joan Janer, escrit al marge esquerre.
2294. Cessa, al manuscrit Dessa.
2295. El text queda interromput, sense que es pugui atribuir a la pèrdua de cap 

plana del manuscrit.
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[p. 375] Trienni del pare fra Francesch Rovirola2296 {1573-1576}

Per estar de la manera que diguí en lo any passat lo pare fra 
Claramunt, no pogué anar a capítol general que·s celebrava en l’any 
de 1573. Y axí, féu procura al pare fra Antoni Joan, que ya estava 
conventual en la casa de Sanct Lorens d’El Escurial, en la qual féu 
aprés professió segona.2297 En aquesta procura que feren al dit pare 
fra Antoni Joan se tingueren dos respectes y considerations: lo hu que, 
ya que avien de fer procura a altri, millor era que la fessen a un fill 
de la pròpria casa, que era estat dos vegades prior d’ella y poch avia 
que dexava de ser vicari; y l’altre fonch perquè, com ell estava ya allí 
prop de Sant Bartholomé de Lupiana, no·s faria molt gasto en lo camí 
per anar allà.

Lo convent també envià son procurador, que fonch lo pare fra 
Garau Altarriba, y ab ell no dexarien molts de escriure lo que importava 
que lo pare prior d’esta casa renunciàs, puix estava tant mal y poca 
confiança de cobrar salut y per aquest respecte se gastava excessivament 
en les cases de Barçelona, axí per sa persona com per occasió de que 
anaven a visitar-lo moltes persones principals y graves per ser ell de 
noble linatje y tenir parents de gran tomo y valor. De manera que se 
entenia que li agueren manat nostre pare general y lo definitori que 
renunciàs lo priorat. Però no fonch menester perquè, com era de molt 
bon judici, docte y temerós de Déu, ell se comedí, que sentia que en sa 
conscièntia no podia fer altre cosa. Y axí, nostre pare general senyalà 
confirmadors per la futura electió, que foren lo pare fra Gerònym de 
Alfajaría y lo pare fra Miquel de Villa-real, profés de Sanct Gerònym 
de Vall de Hebron. 

Y arribant en Barçelona, lo pare fra Artal de Claramont renuncià 
lo priorat en presèntia dels pares confirmadors, que portaven exprés 
poder per acceptar dita renunciatió, estant presents altres religiosos 
qui·l servían allí. Arribant assí, en lo monestir, los dits pares confir-

2296. Segueix des de 1573 a 1576, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1573 i 1576 subratllats.

2297. Vegeu nota 1670.
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madors, fetes les cerimònies acostumades, isqué prior de la primera 
vegada lo pare fra Francesch Rovirola, profés y fill d’esta casa —tenia 
ya de hàbit vint-y-sinch anys—, de bones parts, ingeni y lletres, que 
les avia estudiades en lo col·legi de Cigüença. Esta electió se féu en 
28 de juny de 1573 y fonch confirmat als 29 de dit mes y any, a les 
deu hores ans de dinar. Elegiren2298 en vicari al pare fra Mathià Martí, 
home ya de més madura edat y de més benigna condició, que tenia 
ya trenta-sinch anys de hàbit. Feren procurador al pare fra Jaume2299 
de Planella, que fonch esta la tercera vegada; y caxers, als pares fra 
Montserrat Caxa y al pare fra Miquel Galceran Garballer.

Fonch lo pare fra Francesch Rovirola venturosíssim en venir-li 
novicis, que per ventura ne vestí més de vint en son trienni, però no·n 
perseveraren sinó sis. Era lo pare prior de condició un poch colèrich, 
encara que li passava prest, y molt<s> d’ells [p. 376] no perseveraren 
per parèxer-los que·ls tractaven ab algun rigor. Però més fonch la sua 
poca devotió que no la colèrica conditió del pare prior, que altres també 
passaren per aquexes ninyerias y passaren avant en la vocació que Déu 
los avia cridats mediant la gràtia divina: lo primer dels sis que perseve-
raren fonch lo pare fra Francesch Talet, natural de la vila de Peralada, 
del bisbat de Girona; lo segon, lo pare fra Gerònym Torroell<a>,2300 que 
era natural de San Saloni; lo tercer, lo pare fra Ambròs Sanxo, natural 
de la Seu de Urgell; lo quart, lo pare fra Gerònym Ezquerra, natural de  
Çaragoça, de Aragó; lo quint, lo pare fra Pere Garriga, natural de la 
vila de Benisalem, de la isla de Mallorca; y lo últim, lo pare fra Luch 
Carbonell, natural de Rocafort.2301 

De la qual receptió estava tant content lo pare prior, que segons 
ell referia y altres deyen lo matex, que en qualsevol part que anava y·s 
trobava, axí en las cases de la orde com fora d’ellas, se alabava que 
avia plantades sis plantes en esta casa que no les avia millor<s> en la 
orde de barra a barra, tant per tant, en virtut, lletres, cant y veus per 
sustentar un chor y altres habilitats, prophetizant y dient que ells sols 
eren sufficients y bastants per a sustentar la màchina d’esta casa com 

2298. vicari lo pare fra Mathià Martí, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

2299. Procurador (Procuradol al manuscrit) lo pare fra Jaume de Planella, escrit 
al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

2300. En totes les ocasions posteriors es refereix a aquest frare amb el cognom 
Torroella.

2301. Amb tota seguretat correspon a Rocafort de Queralt, on el cognom Carbo-
nell era molt habitual —cinc casos sobre quaranta-quatre— a mitjan segle XVI, mentre 
que a Rocafort de Vallbona no hi havia aleshores cap Carbonell (Josep IGLÉSIES I FORT, 
El fogatge de 1553, vol. 2, p. 296, 300).
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a columnes d’ella. Y no se enganyà del tot perquè, vivint y en sos dies, 
experimentà lo que avia ben conjecturat, perquè visqué, aprés de ser 
estat prior, vint-y-tres2302 anys y véu que lo pare fra Garriga llegí un 
curs; y lo pare fra2303 Gerònym2304 Ezquerra, theologia; y als dos véu 
prior y vicari; y a la fi, vingué a morir en mans del pare fra Ezquerra, 
que era prior, y del pare fra Talet, que era vicari. Y si visquera alguns 
anys, vera que los quatre foren priors, vicaris y procuradors que gover-
naren aquesta casa,2305 com ell tingué confiança y avia ben discorregut.

També2306 fonch venturosíssim lo pare prior en que en lo primer 
any que entrà en lo càrrech de prior tingué tant gran cullida en Thous 
de tots grans, y en particular de forment, que·n tingué de aquell any 
sol per tot lo trienni, cosa maravellosa y que no se és vista de trenta 
anys a esta part. Veritat és que assò no·s pot atribuir a indústria sua, 
perquè Nostre Senyor donà aquella benedictió, que ni ell avia fet sem-
brar ni treballar les terres, ans bé si aguessen seguit son parer, volia 
que lo convent arrendàs lo lloch de Thous, mogut per lo consell de 
mossèn Rovirola, son germà, que com era mercader, desijava ell que li 
arrendassen2307 Thous, que més estimava son profit que no del convent. 

Però com entengueren la flor y consideraren la trassa alguns 
religiosos de casa que discorrien bé y sentien millor del negoci, /y/ no 
volgueren consentir en que se2308 arrendàs. Y la rahó era evidentíssima, 
perquè dèyan, y molt bé, que los arrendaments no se avían de fer en 
temps que la anyada estava guanyada —aquest tracte se menajava  
[p. 377] en juliol—, quant ya estaven cegades la major part de les 
messes y estaven, com diuen, ya los grans al graner. Y axí, que no era 
rahó, puix lo profit se veya a l’ull y lo guany cert, que arrendassen lo 
cullit y lo que tenían ya quasi en casa. 

Y de aquí és que per esta occasió no s’és arrendat lo dit lloch 
de Thous després ensà, que ha cerca de sinquanta anys, a lo que toca 

2302. tres afegit a la interlínia, sobre de sinch encerclat per un traç discontinu.
2303. Segueix Garrig ratllat.
2304. Se llegí un curs y th<e>ologia, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
2305. A banda de Jeroni Ezquerra i Pere Garriga, que foren priors en vida de 

Francesc Rovirola i els priorats dels quals apareixen en la present obra, els altres dos 
professos que assoliren el priorat a Sant Jeroni de la Murtra foren Lluch Carbonell, 
entre 1610 i 1611, i Francesc Talet en dues ocasions, 1614-1617 i 1626-1627 (ACA, MH, 
vol. 3834, f. 39r, 53v, 79v). 

2306. Collita en Tous, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2307. arrendassen, al manuscrit arrendaren.
2308. se repetit.
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als grans,2309 si no són algunes ninyerias2310 y cosas de poca impor-
tàntia, com són los anadons, la llana, trul de l’oli, llegums y altres 
coses semblants, que les arrenden als matexos vassalls, que tenim per 
experièntia que d’exa manera està millor per a tots, perquè lo convent 
ne trau més profit; y està molt millor proveït del necessari y sustento 
per al menjar bon pa; y són pagats millor los deutes dominicals a las 
messes; y los vassalls no réstan tan escorxats ni·ls fan tantes despeses, 
mes ningunas, com fan los arrendadors y mercaders, que·ls destruexen. 

Ab tant bona occasió, com tinch dit,2311 de l<a> cullita de tant 
forment y tant pròspera anyada, tingué2312 ànimo lo pare prior de em-
pendre algunes coses que altres no agueren gosat fer, com fonch fer 
una plantada en Thous, prou rahonable; y altre assí, en lo monestir, 
que té des del<s> pedrissos de la Miranda2313 fins a la creu gran d’ella; 
y més amunt, que pren fins baix ab lo terme de la Pallaresa.

Assò matex li donà ànimo per a que continuàs y passàs avant en 
la hostaleria nova y de dalt que avia començada lo marquès de Aguilar, 
la qual fins vuy té tanta nomenada2314 y fama per la orde y fora d’ella, 
que diuen no la y ha millor. Quant ell posà mà en aquesta obra no tenia 
esta hostaleria fet sinó sols des de la sala gran, a ont està la tribuna, 
fins2315 a les cambres últimes, a la part de llevant, però lo corredor y 
tot lo demés de la part de mitjorn no estava sinó fins a mitx lloch. Y 
axí, lo pare prior acabà de alçar les parets foranes fins a les taulades; 
y cobrí las matexas taulades, totes les voltes del corredor y de las dos 
salas, entrant des del claustro a la dita hostaleria; empaymentà tot lo 
corredor y posà las columnas y chapitells; y féu molta part del sostre 
del matex corredor, encara que, com se li acabaven los materials, no 

2309. lo que se acostuma arrendar en Tous, escrit al marge dret per una mà 
diferent de la de l’autor.

2310. ninyerias, al manuscrit nyinyerias.
2311. Segueix q ratllat.
2312. Plantada en Tous y en lo monastir, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
2313. La Miranda està situada a uns 350 metres al sud del monestir de Sant Jeroni 

de la Murtra i deu el nom a les àmplies vistes que s’hi contemplen. L’any 1835 hi havia 
en aquest indret una ermita, possiblement dedicada a Sant Jeroni (Gaietà BARRAQUER I 
ROVIRALTA, Las casas de religiosos en Cataluña durante el primer tercio del siglo XIX, vol. 2,  
p. 267). No s’ha datat la construcció d’aquesta ermita, que amb tota seguretat no era 
anterior al segle XVII, ja que el cronista n’hauria fet algun esment. Les restes que s’hi 
conserven apunten també en aquesta direcció (Joaquim FONT I CUSSÓ, 62 articles, p. 222).

2314. se prosegueix (prosegueis al manuscrit) la ostaleria y don Miquel de Cla-
riana féu fer los aposentos del cap del claustro, vide foli 736 (486 al manuscrit), escrit 
al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

2315. fins, al manuscrit fines.
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pogué proseguir lo demés que faltava ni tampoch posà les pedras de 
l’antipecho del corredor, que en son temps direm qui féu assò.

Una cambra que·s féu al cap del corredor, portas y finestras se 
féu en aquest trienni. Però no·s feren dels diners de la communitat, 
ans bé la féu fer un sanct home qui·s deya don Miquel de Clariana y 
de Seva, fill del regent don Dionys Clariana, de qui se n’oferirà altras 
occasions majors per a dir de ell moltes alabanças y llaors,2316 y pagà 
de son diner lo2317 que costà. 

Gastà lo pare prior en esta hostaleria al peu de quatre-centes 
lliures, poch més o manco, en diners sense lo menjar y beure. Y ver-
daderament lluyren més en ses mans [p. 378] que no agueren en altre 
vuyt-centes, perquè féu estes coses ab tots los aventatjes, com és2318 fer 
serrar la fusta en los majors dies de l’any, fent no sé quantes fornades 
de obra y de cals; y ell era tant sol·lícit en fer treballar los officials, 
que a penas los dexava de vista, si no era per acudir a la communitat, 
de què era gran seguidor, que molt a tart faltava. Y per ço, vingué a 
fer tanta cosa en poch temps, de manera que fonch notat de estremat 
en assò —però, què maravella, los moços nunca volrrían que los2319 
amos estiguessen entre ells per poder millor respirar y pendre la feyna 
més de espay. 

En fi, lo intent que tenia era bo y desijava lo bé y profit de casa 
y u mostrava prou, puix no perdonava a ningun treball de sa persona, 
que parexia que no dormia, esvellant-se com poria avansar algun real 
per la communitat. Tant, que no·s tenia per content, quant se avia de 
comprar alguna cosa de importàntia, si ell no estava present. Però 
fonch de manera que no fonch notat de que anava molt sovint fora, 
ni a Barcelona ni a altres parts, perquè a penas dormí en Barcelona. Y 
moltes voltes li succehí anar a ciutat de matí y tornar a dinar; y altres 
voltes, en aver dinat, partir y tornar, ya al vespre, a hora de sopar, 
cosa ben extraordinària y que causava admiració, que a penas sabían 
si estava en casa o no, y primer sabían que era tornat de Barcelona 
que no quant era —tanta era sa diligèntia y cuydado. 

També2320 mostrà ser cuydadós en moltes altres coses, y en particular 
en donar vestuari als religiosos, de què y avia grandíssima necessitat. 

2316. Vegeu pàgina 730.
2317. gastat 400 lliures .. sous, escrit al marge dret per una mà diferent de la de 

l’autor.
2318. fornadas de obra y cals, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
2319. Segueix moços encerclat amb un traç discontinu.
2320. vestuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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Y tingué aquesta trassa: que avent de anar a Thous per certs negocis 
de allí, anà al Camp de Tarragona y en la vila de Valls concertà que 
li fessen dos burells boníssims y, com ell deya, dels millors que may 
fossen entrats en casa, que tiraven sinquanta-una cana y no li costaren 
sinó cent y sinch lliures, donant orde que de junta ferida los portassen 
assí, en lo monestir, sens tocar en Barcelona. També2321 comprà 29 canes 
de vint-y-dosè blanch que li costà sinquanta-nou lliures y vint-y-sinch 
canes de setzè blanch que costà trenta-dues lliures. Estes serviren per 
les túniques dels jóvens. També comprà quoranta-quatre canes de esta-
menya de Cardona. Féu venir de2322 Mallorca una dotzena de flassades, 
sense sis altres que avia comprades en Barcelona. En lo refetor y avia 
gran necessitat de torcaboques y·n féu fer vuytanta-y-dues canes.

Altra2323 diligèntia féu molt christiana, que donà orde que los 
pobres tinguessen bon govern, axí en lo menjar com en lo dormir, 
comprant-los roba per als llits. Comprà2324 dos matxos que de prima 
compra li costaren noranta-quatre lliures y una mula per sexanta-tres 
lliures. Una olla de les tres grans que tenim en la cuyna se2325 ubrí y 
la féu de nou, que costà, sense lo mestall vell que donaren al mestre, 
setze lliures. 

Comprà un organet que avia fet mestre Joseph Bordons, que al 
principi lo posaren dins2326 del chor, a les últimes cadires de la part 
prioral, però aprés no·ls estigué bé per alguns [p. 379] inconvenients y 
vuy està en la capella de Sanct Sebastià. Costà trenta lliures. Però no 
las pagà totes la communitat, perquè lo pare fra Montserrat Caxa, de 
certa almoyna que li donaren, /ell/ donà deu lliures; altres deu lliures 
pagà don Miquel Clariana; y la communitat, altres deu. Les quals coses 
són de consideració.

Les principals rebudes que y agué en son trienni foren de ses 
bones indústries y trasses perquè, com2327 consta en lo Llibre de la 
Caxa, en lo títol de venedures, tragué, particularment de llenya, al peu 
de mil lliures, perquè anava cadaldia la carreta a Barcelona. També 
vené molt vi, de tal manera que de venedures rebé més de mil cent y 

2321. vint-i-dozè, 16è per los joves, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.

2322. flasades y toballons, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 
l’autor.

2323. Cuydado pobres, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2324. Matxos y mula, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2325. Olla de la cuyna, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2326. Orga, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2327. Venaduras, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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vint-y-tres lliures. Però de aquesta quantitat se ha de rellevar lo gasto 
que feyen los bous, carreta, carrater y boscater.

Sense estes rebudes /que/, per sa bona trassa y indústria ne rebé 
altres que ajudaren a proseguir sos2328 bons intents. Una d’ella<s> fonch 
de cent y setse lliures, les quals éran de na Elisabet Cessa, que fonch 
majordona molt temps y aprés usufructuària del quòndam mossèn Joan 
Janer, rector de Moncada. Les quals, lo pare prior y lo pare procurador, 
com a marmessors de dita Cessa, tragueren de la taula de la ciutat 
de Barcelona y las donaren a títol de causa pia al present monastir y 
aprés las esmerçaren, com se dirà en son cas y lloch.2329 També2330 rebé 
cent lliures que·l prior major de Sanct Joan de Castella, don Hernando 
de Toledo y virrey de Cathalunya, donà del repartiment de les llistes 
quant tragueren los diputats de Cathalunya. 

També lo matex pare prior donà a la communitat ab dues vegades 
prou bones quantitats: la primera vegada, sinquanta ducats en or que 
a rahó de dotze2331 reals valien sexanta lliures; y l’altra vegada, vint-y-
tres lliures y sis sous, y diu que li eren sobrades dels diners li manà 
donar lo rey Phelip de Castella, segon de aquest nom, per lo negoci de 
la reforma dels frares premonstratenses, en què l’occupà Sa Magestat 
molts dies, com ya diguí en lo segon trienni del pare fra Joan Puig 
(pàgina 562).2332

Altre extraordinari rebé de trenta lliures y foren de una sentèntia 
que donaren contra2333 lo sotsveger de Igualada en lo trienni passat, 
qui·s deya mossèn Jaume Ferrer, lo qual avia feta una notable injus-
títia als vassalls de Thous. Y la hystòria passà d’esta manera: tingué 
necessitat lo mossèn Jaume Ferrer, essent sotsveguer de Igualada, de 
cridar sometent y, passant a Thous, manà al balle y jurats del lloch li 
donassen cert número de hòmens que ell avia menester per proseguir 
lo sometent començat, lo qual ells feren de la millor manera que po-
gueren. Y no content de assò, manà que li alojassen y aposentassen 
tota la gent que ell portava ab sa companyia per lo lloch. 

2328. 116 lliures de Elisabet Cessa, escrit al marge dret per una mà diferent de 
la de l’autor.

2329. No hi ha referències posteriors a aquestes 116 lliures.
2330. 100 lliures de don Fernando de Toledo, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
2331. 83 lliures del rey Phelip segon de Castella, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
2332. pàgina 355 al manuscrit.
2333. 30 lliures de mossèn Jaume Ferrer per causa dels vasalls de Tous y la 

hystòria que passà, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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Y com assò no fessen o no pogueren fer, lo dit sotsvaguer prengué 
al balle y jurats de Thous y·ls portà presos a Igualada y·ls tingué en la 
presó [p. 380] molts dies. Posaren-se persones per mitx y procuraren 
en amansar la còlera del senyor sotsveguer; y tragué’ls de la presó. Y 
totom dissimulà y passaren los de Thous tot lo temps que li restava 
de son offici al sotsveger ab molta dissimulatió. Però quant lo acabà, 
al temps que purgava taula, li demanaren la injúria o injustícia,2334 sol-
licitant aquest negoci lo pare fra Montserrat Caxa, qui era procurador 
de aquest convent, y condemnaren-lo que li purgessen la bossa y que 
pagàs quoranta lliures per la injúria que avia commesa, com consta 
ab una sentèntia que tenim en nostre archiu. Però ell se humilià molt 
y demanà misericòrdia ab molta submissió. Y lo convent la usà ab ell, 
fent-li gràtia de deu lliures y, axí, lo pare prior ne rebé en son temps 
les trenta que tinch dites.

Mossèn Paxau, mercader de Barcelona rich y poderós,2335 donà al 
pare prior en ajuda de la obra que2336 feya dotze lliures y dos pesses 
de tela gran que valían molt més, de les quals se feren molts llansols, 
de què y havia molta necessitat, y proveyren la hostaleria y enfermeria 
d’ells. La occasió per què féu esta almoyna lo dit mossèn Paxau fonch 
perquè un fill seu, de edat de deset o divuyt anys, vingué a esta casa 
a demanar lo hàbit. Y veent lo pare prior que mossèn Paxau no tenia 
sinó sols aquell fill y que sentiria en estrem si li donaren l’hàbit, y 
també sospità lo pare prior que lo jove devia tenir alguns desgu<s>ts 
de son pare y que, per fer-li aquest tiro, volgué inventar o tentar a 
son pare, perquè conegué en lo jove més brio que devoció, paregué-li 
que avia de usar ab lo mossèn Paxau de aquest comediment, fent-li a 
saber lo que passava. Y axí, ell lo vingué a cercar assí y se’l ne aportà 
a Barcelona, agraint al pare prior del bon terme que avia usat ab ell, 

2334. Els oficials reials de caràcter temporal, com el sotsveguer, estaven obligats 
a respondre de la seva gestió davant un tribunal un cop finalitzaven l’exercici. Aquest 
tribunal estava format per tres jutges escollits pel rei a partir de tres ternes presentades 
pels representants municipals i s’hi havien d’adreçar tots aquells que tinguessin algun 
greuge amb l’actuació de l’oficial. Aquesta enquesta es coneix també amb el nom de 
purgar taula (Víctor FERRO I POMÀ, El Dret Públic Català. Les institucions a Catalunya 
fins al Decret de Nova Planta, p. 404-406).

2335. Podria ser que aquest mercader de Barcelona anomenat Peixau fos el 
propietari de la finca badalonina de can Peixau, actualment desapareguda perquè va ser 
enderrocada. Era una de les edificacions més importants des del punt de vista històric 
i patrimonial de la vila. Pervingué als Peixau per matrimoni amb els descendents del 
mercader barceloní Arnau Ros, que l’havia adquirida dels Albert l’any 1565 (Josep Maria 
CUYÀS TOLOSA, Història de Badalona. Badalona: Artes Gráficas Duran, 1975, vol. 4, p. 100). 

2336. 12 lliures y una pessa de tela de mossèn Paxau, mercader, escrit al marge 
esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

usar ab lo mossèn Paxau de aquest comedim
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lliures y una pessa de tela de mossèn Paxau, mercade
mà diferent de la de l’autor.
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y en paga de assò li donà lo que tinch referit. Però no per ço son fill 
dexà de passar avant ab son intent, perquè dexà sossegar a son pare; 
y aprés, quant manco se acatà, se n’anà al monestir de Vall de Hebron 
y allí li donaren l’hàbit sense usar de semblants cortesies y térmens de 
món. Y allí perseverà fins a la mort, encara que no visqué molts anys 
en la religió ni arribà a ser ordenat de sacerdot.

No·s pot negar sinó que lo pare prior fonch venturosíssim en 
moltes coses perquè, ultra de les que2337 tinch referides, cullí lo primer 
any de son trienni oli per dos anys de sols las oliveres de assí, de casa, 
cosa que no la avem vista semblant ha cerca de sinquanta anys, poch 
manco, encara que y aja algunes anyades bones —però ninguna com 
aquella, que foren més de quinze càrregues. 

A més de axò, fonch venturós en tenir moltes sepultures, de què 
rebé algunes2338 quantitats. La primera fonch de mestre Gerònym Osset, 
doctor en medicina y metge d’esta2339 casa, y li donaren deu lliures. La 
segona fonch de un padrastre de un frare d’esta casa, que·s2340 deya fra 
Miquel Vilar, de la qual ne rebé vuyt lliures. La 3ª fonch de un nebot 
de misser Joan Exerrat, qui·s deya Gerònym Exarrat, que era beneficiat 
de la seu de Barcelona, lo qual manà en son testament lo soterrassen 
en aquest monastir y donaren per la sepul-[p. 381] tura deu lliures. Y 
perquè demanà que·l soterrassen ab nostre hàbit, donaren per ell sin-
quanta reals; y aprés, sa tia, la senyora Exerrada, donà quinze lliures 
perquè les esmerçassen2341 en lloch tuto y segur y cada any diguessen 
per ell un anniversari ab lo del fundador.

Altra sepultura tingué de mossèn Miquel Tàpies, chirugià que avia 
praticat molts anys en Barcelona,2342 lo qual procehia dels Tàpies de 
Badalona,2343 y per la molta devoció tenia a esta casa manà lo soter-

2337. Collita de oli, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2338. Sepultura de Gerony Osset, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
2339. Altre sepultura, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2340. Altre de Gerony Exerrat, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
2341. Aniversari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2342. 12 lliures de la sepultura de mossèn Miquel Tàpies, cirurgià, escrit al marge 

dret per dues mans diferents de la de l’autor.
2343. Tàpies és un llinatge arrelat a Badalona des d’antic. De fet, un dels masos 

que pertanyia a l’alou de la casa de la Murtra era el mas Tàpies, prop de la Vallençana, 
que fou comprat pel monestir al segle XV i posteriorment enderrocat (Joaquim FONT I 
CUSSÓ, 62 articles, p. 154). A la part baixa de la vila hi havia un mas conegut amb el 
nom de can Tàpies (Josep Maria CUYÀS TOLOSA, Història de Badalona. Badalona: Artes 
Gráficas Duran, 1979, vol. 5, p. 139-146). A més, sembla que hi havia una tradició fami-
liar que vinculava alguns Tàpies badalonins a l’ofici de cirurgià, ja que el 1614 el capítol 

p g q p ,
s anys en Barcelona,2342 lo qual procehia d
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rassen en ella, de la qual sepultura ne rebé lo pare prior dotze lliures. 
Estes2344 y altres quantitats semblants rebé lo pare prior en son trienni 
y foren part per a que desempenyàs l’altre meytat del censal que tenían 
los hereus d’en Guardiola, llibreter, de dos-centes lliures. També esmer-
çà sobre alguns de Thous tres-centes y quaranta2345 lliures; y sobre lo 
lloch y universitat de Pavia, de què era senyor don Joan Burguès,2346 
quatre-centes lliures, obligant-se lo matex don Joan en béns y persona. 

En lo any de 1574, la domínica aprés de la Epiphania, cantà 
missa nova lo pare fra Miquel Vilar, en què y agué molta festa, molta 
música y molta gent, que a penas cabían en casa. Y2347 per consegüent, 
poch profit, y veu-se clarament, puix no y agué sinó sinquanta-sinch 
reals de offerta y agué-y, per ventura, dos-centes persones. Poch aprés, 
que fonch a 25 de mars del matex any 1574, cantà la primera missa lo 
pare fra Antoni de Nágera, lo qual, com era natural de Taraçona, del 
regne de Aragó, y per estar sos parents tan lluny, no fonch menester 
tanta festa.

En aquest trienni se féu concòrdia y avinensa ab Pere Sesolive-
lles, del qual ya diguí en2348 lo últim trienni del pare fra Augustí Su-
mes (pàgina 573)2349 que pretenia que la torre que tenim en lo terme 
de Moncada era sua o, al manco, avia de cobrar sobre d’ella certes 
quantitats. En aquesta concòrdia prometeren tots los contraris que ell 
tenia, qui eren dos cavallers de Barcelona, T. Pujades y T. Junyent, lo 
Hospital General, com a hereu de les dues germanes Torredemer y 
Relada, y també lo convent, que donarían al dit Pere Sesolivelles dos-
centes ab tal condició que ell renunciàs tot lo dret que ell pretenia 
tenir. De assò consta més llargament en un acte capitular (foli 63) y, 
segons estich informat, aquells cavallers pagaren sa part, però aquest 
convent may ne ha pagat cosa alguna, ans ell féu donatió de tot lo 
que podria pretendre, com diguí atràs (foli 576).2350

conventual de la Murtra decideix contractar un Tàpies per a aquest ofici (Josep Maria 
CUYÀS TOLOSA, “Los «Barberos» de la comunidad”, Amistad, 41 (1973), p. 8). 

2344. Lluyció de censal, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2345. Esmers, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2346. Joan Burguès i de So consta com a baró de Talavera —que devia comportar 

la senyoria de la població veïna de Pavia— i ambaixador a Roma i a la Cort durant la 
segona meitat del segle XVI (Josep Maria SANS I TRAVÉ (dir.), Dietaris de la Generalitat de 
Catalunya, vol. 3, p. 6, 911).

2347. 5 lliures 10 sous del pare fra Miquel Vilar, escrit al marge dret per una mà 
diferent de la de l’autor.

2348. Concòrdia sobre la torre de Moncada, escrit al marge dret per una mà 
diferent de la de l’autor.

2349. pàgina 364 al manuscrit.
2350. pàgina 366 al manuscrit. 
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Una cosa de importàntia y que era molt necessària començà lo 
pare pr[i]or perquè avia molts anys que los vassalls de Thous no avi-
en capbrevat. Y per [e]sta causa y avia molta confusió entre ells, y 
etiam2351 entre lo senyor y ells, per aver-se transportades y cambiades 
moltes pesses de terra y de moltes de elles no avían pagat lluïsmes, que 
era gran detriment de la senyoria. Axí que començà esta capbrevació 
ab certs pactes y condicions, com consta ab acte rebut en poder de 
mossèn Luís Jorba, notari de Barcelona, acerca dels quals y ha aguts 
molts dubtes y qüestions, com se dirà en son lloch.2352

[p. 382] Dos vegades, sense la del capítol general, anà a Castella 
en aquest trienni. La primera2353 fonch en lo primer any que començà 
a ser prior, que com ell matex escriu en una carta cuenta del Llibre 
de la Caxa, era per negocis de importàntia y, a lo que se entengué, 
fonch per donar rahó al Consell Supremo2354 dels negocis li avien aco-
manats acerca de la reforma del monastir de les Avellanes dels frares 
premonstratenses, en què avia entès dies avia, com ya diguí en la pàgi- 
na 562.2355 Y no perdé temps en ell, puix a la tornada féu venir assí 
a un pare de la orde y profés de Sanct Gerònym de Còrdova2356 qui·s 
deya fray Pedro de Córdova, que escrevia admirablement, y2357 lo pare 
prior donà orde en que exercitàs sa habilitat en corregir los llibres 
del chor y en escriure alguns officis que faltaven en lo offici nou, que 
pochs anys2358 avia que lo papa Pio quint de aquest nom avia refor-
mat y manat que·l rebessen les órdens que no avia dos-cents anys que 
estaven fundades.2359 Y lo dit pare ensenyà de escriure també a altres 
perquè per avant sabessen reparar coses semblants. 

2351. Capbrevar en Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2352. Vegeu pàgina 611.
2353. Lo pare prior anà a Castella per causa de la reforma del monestir de las 

Avellanas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2354. Consell Suprem d’Aragó.
2355. pàgina 355 al manuscrit.
2356. San Jerónimo de Valparaíso.
2357. Correcció dels llibres del cor, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
2358. anys afegit a la interlínia.
2359. Amb la butlla Quo primum (1570), Pius V imposà el nou missal a totes 

les esglésies i ordes religiosos de ritus llatí, excepte aquells que tinguessin un missal 
que hagués estat seguit de forma ininterrompuda durant almenys dos-cents anys (Ma-
rio RIGUETTI, Historia de la liturgia. Madrid: La Editorial Católica, 1955-1956, vol. 1,  
p. 311). Atès que els jerònims no tenien aleshores aquesta antiguitat —les primeres 
fundacions són de 1374—, van haver d’adaptar-se al nou missal. De fet, a final del se- 
gle XVI l’orde insistia en l’obligació d’adaptar-se al missal i cerimonial romans (Consti-
tuciones, p. 52).

apbrevar en Tous, TT escrit al marge dret per una mà diferen
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De aquest camí sospitaren alguns, y no sense grans fonaments, 
que lo pare prior vindria ben2360 medrat o, alomenos, que poch aprés 
vindria tras ell alguna cèdula de bisbat, perquè una vegada era anat 
en terna de bisbe y fonch consultat per lo bisbat de Elna. Y en effecte, 
vingué lo negoci a tal terme, que la major difficultat que trobaren en sa 
persona fonch dir que no avia tinguts officis en la orde, que perquè·ls 
avia tinguts lo pare mestre Pere Màrty<r> Coma, lo provehiren a ell y 
dexaren al pare fra Rovirola. Y com veren que ara ya era prior, prest 
lo provehirien a ell, que tampoch no faltà qui digué que per aquest 
respecte arribà tant prest a ser prior. Però com se vulla sia, las coses 
se restaren com abans, y no·s degueren recordar aquells senyors de 
l’offici que Sa Magestat li avia acomanat de la reforma dels premos-
trateses y dels treballs que passà en ella y en quant perill estigué de 
perdre la vida.

Però2361 poria assí demanar algun curiós què fonch la causa per 
què estava lo pare prior en opinió; y per què·l posaren en terna, avent-hi 
en Cathalunya, axí en las religions com fora d’ella, subiectes tan bene-
mèrits y de tant bones parts y calitats com ell; y dexaren a aquells y·l 
s[e]nyalaren a ell. Responch que lo principi de sa opinió y crèdit fonch 
que en aquella hera era virrey de Cathalunya lo duch de Francavilla y 
príncep de Mélito, persona molt principal y molt parentat en Castella. 
Aquest senyor, per desenfadar-se de negocis de món y mirar algun rato 
per lo bé de sa ànima, li paregué que per aquest propòsit li convenia 
aquesta casa, de la qual avia oydes mol-[p. 383] tes llaors y alabanças. 

Y estant assí una semmana sancta, acertà’s a demanar un confes-
sor, perquè volia combregar y caygué-li la sort a ell. Y lo virrey restà 
satisfet, a lo que·s veu, de son bon terme, perquè altres vegades lo envià 
a cercar des de Barcelona. Y de aquí començà a tenir títol de confessor 
del virrey y a tenir negocis de uns y altres, ya per intercessions, ya per 
pregàries, ya per almoynes. Y com en ells se mostrà diligent y cuyda-
dós y lo virrey conegué son marco y valor y que sabia ben entaular 
negocis, paregué-li que per a son propòsit li feya al cas que dit pare se 
encarregàs de alguns negocis seus propris y de son germà, lo compte 
de Galve,2362 y per aquest effecte lo envià tres o quatre vegades a cort. 

2360. Lo que alcanzà lo pare prior dels treballs que passà per lo monestir de 
las Avellanas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

2361. Hystòria per què elegiren al pare prior per la reforma del monestir de las 
Avellanas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

2362. El comte de Galve era des de 1573 Baltasar de Mendoza y de la Cerda, 
germà de Diego Hurtado de Mendoza, príncep de Mélito i duc de Francavilla, virrei de 
Catalunya entre 1564 i 1571 (Alberto GARCÍA CARRAFFA i Arturo GARCÍA CARRAFFA, Diccionario 
heráldico y genealógico…, vol. 54, p. 45; Julio de ATIENZA NAVAJAS, Nobiliario español, p. 869).
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Y allí, ab aquesta occasió, tingué entrada y fonch forçat de tractar ab 
alguns de aquells grandes y2363 parents del virrey. 

Y d’esta manera anà granjeant algunes amistats de persones graves, 
com foren la del duch de Pastrana, del comte de Chinchón2364 y altres 
que en aquella hera éran los que podían2365 y valían molt acerca del 
rey Phelip.2366 Y com lo virrey li tenia affectió, donà orde en que anàs 
en terna de bisbe de Elna y escrigué a aquells senyors que fessen sos 
officis allà. Y feren-ho ells tan bé,2367 que lo rey lo nomenà per bisbe 
y estigué feta la cèdula, de què fonch ya avisat, de tal manera que no 
volia anar de dies per Barcelona perquè no li donassen el parabién, que 
fonch gran discretió sua, y més per lo que succehí, perquè no vingué 
en effecte la provisió feta. 

Y la causa fonch perquè, venint esta cèdula en mans de don 
Bernat de Bolea, aragonès de nació y vicicanceller, reparà en la nomi-
natió y digué a Sa Magestat que per a sanear las consciènties dels dos 
importava molt saber qui era lo elet y quins officis avia tinguts en la 
orde, perquè dels altres que anaven en la terna ya sabían que·ls avían 
tinguts de priors y de provincials. Oynt esta rahó lo rey del vicecance-
ller, digué que la tenia y que escrigués al general de nostra orde sobre 
assò. Y respongué dit general que el pare fra Francisco Rovirola era 
muy buen religio<so> y estudiante, pero que hasta hora no avía tenido 
officio chico ni grande en la orden. Y vista la2368 resposta del general, 
manà lo rey que rasgassen la cèdula y proveïssen al pare mestre Pere 
Coma, que era estat prior y provincial dels dominicos, com diguí en 
la pàgina precedent, y las cosas se restaren com abans.2369 

2363. y afegit a la interlínia.
2364. El duc de Pastrana, que també tenia els títols de príncep d’Éboli i comte 

de Mélito, era Ruy Gómez de Silva (Julio de ATIENZA NAVAJAS, Nobiliario español, p. 914). 
Pedro Fernández de Cabrera y Bobadilla era el comte de Chinchón (José MARTÍNEZ MI-
LLÁN (dir.), La Corte de Felipe II. Madrid: Alianza, 1994, p. 229-235). Cal remarcar fins a 
quin punt estava ben informat el cronista sobre els consellers més influents de Felip II,  
que des de 1583 eren Juan de Idiáquez, Cristóbal de Moura, el comte de Chinchón i 
Juan de Zúñiga (Íbid, p. 438).

2365. Segueix molt encerclat per un traç discontinu.
2366. Phelip, al manuscrit Pheliph.
2367. tan bé, al manuscrit també.
2368. la afegit a la interlínia.
2369. El nomenament dels bisbes de les diòcesis dels regnes de Castella, Aragó 

i Navarra era potestat del rei. Aquest privilegi, que formava part del Patronat Reial, fou 
concedit inicialment als Reis Catòlics i ampliat en temps de Carles V (1523). Quan es 
produïa una vacant, el consell reial del territori de la diòcesi era l’encarregat d’elevar 
les consultes al rei, que era informat dels candidats més adients. En el cas del bisbat 
d’Elna, aquesta tasca corresponia al Consell d’Aragó, presidit pel vicecanceller Bernardo 
de Bolea entre 1562 i 1585. El rei, però, tenia sempre la darrera paraula i els nomena-
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Y per ço, ara, en aquesta coniunctura que anà a Castella y essent 
prior, pensaren molts que li donarien algun bisbat. Però no y agué sort. 
Aquesta hystòria he volgut dir assí per la occasió que m’ha donat de 
aquest camí que lo pare prior féu a Castella y perquè vejam las cosas 
del món com tenen sos alts y baxos y per quines vies puja un home 
y per quines devalla.

La segona vegada que anà a Castella fonch després de ser passa-
da la visita, que2370 demanà llicència a nostre pare general, que tenia 
necessitat de parlar ab sa paternitat de coses que importaven. Y axí, 
anà a Sant Bartholomé y, estant allí, tractant de sos negocis, avisaren a 
nostre pare general de com la casa [p. 384] de la Victoria de Salamanca 
vacava y que y avia necessitat de remediar algunes cosilles. Paregué-li 
a nostre pare general, puix estava allí y tenia mula y mosso, que anàs 
a aquella confirmació2371 y que averiguàs aquells negocis. Tenie’l nos-
tre pare general en opinió de bon negociant. A la tornada passà per 
Sant Bartholomé a donar <notícia> del negoci que si li avia acomanat 
y tragué una patent per un fill de aquella casa de Salamanca per a 
esta —y axí, vingué per conventual d’ella—, lo qual se nomenava fray 
Gaspar de León, molt gentil predicador. Y com a tal, li donaren la 
quaresma de Sancta Maria de la Mar, que és lo púlpit més principal 
de Barcelona en l’any 1575, y en lo any següent predicà la quaresma 
de Nostra Senyora del Pi. Fa’s memòria de assò per lo que2372 aprés 
succehí y contaré. 

Aquest pare estigué tota la quaresma y la major part de l’any en 
nostres cases de Barcelona ab moço y mula pròpria, sense seguir la 
communitat lo poch temps que estigué en lo monestir occupat en sos 
estudis y sermons, y tenint occupada una cambra de contínuo en les 
cases, que era gran mohina y pesadumbre, no sols per al pare procu-
rador, sinó per los altres religiosos, y màxime en temps de ordenar-se 

ments episcopals eren font de tot tipus de pressions per part de les faccions cortesanes 
i nobiliàries. I no sembla una excepció la candidatura de Francesc Rovirola, que, segons 
ha afirmat el cronista anteriorment, estava vinculat al comte de Chinchón. Però durant 
les dècades de 1560 i 1570 era Bernardo de Bolea el que tenia una influència major en 
els nomenaments, ja que no fou fins al final del seu mandat quan el comte de Chinchón 
li prengué el relleu quant a influència en la política eclesiàstica als territoris de la Co-
rona d’Aragó (Ignasi FERNÁNDEZ TERRICABRAS, Felipe II y el clero secular: la aplicación del 
Concilio de Trento. Madrid: Sociedad Estatal para la Conmemoración de los centenarios 
de Felipe II y Carlos V, 2000, p. 174-175, 212, 218-219).

2370. que afegit a la interlínia.
2371. Lo pare fra Gaspar de León vingué per conventual, escrit al marge esquerre 

per una mà diferent de la de l’autor.
2372. Hystòria del pare fra Gaspar de León, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.

lo poch temps que estigué en lo monestir oc
mons, y tenint occupada una cambra de co
a gran mohina y pesadumbre, no sols per a
er los altres religiosos, y màxime en temps d

s eren font de tttottt  tipus dededededed  p pr  p essionnnnnss pss er part de les fac
o sembla una excexexexx epció la lalalala cancancancanancc didatuuuuurrrra de Francesc Rovir
onista anteriorrmenmmmm t, eststststsststavaavaavaavaavav  vv vivvv nculatatatatat al  comte de Chinch
560 i 1570 eraaaa Bernardardardardrdr o do do do ddo de eee BBBBolea eeeeel que tenia una infl
s, ja que no fououououo  fins aaaaaal fififififinalnalnalall ddded d l seuu u u u mandat quan el com
leu quant a influnflnflnflnfl èncccciaiaia iaia een ee la la lalal política cacacaca eclesiàstica als ter
nasi FERNÁNDEZEZEZEZEZ TERRICABRABRABRABRABRASASASASASASS, FFelFF ipe III I I I  y el clero secular: 
o. Madrid: Sociciciciciedaedaedaedaedaedaed d dddd d EEEEEEEEstastastastastatastastaataltalttattala  pa pa pappapap ra ra ra ra raraa lalala lala Conmemoración de
arlos V, 2000, p. p. p. pp. p 17417417417417447471 -17-17-17-17-1-17175, 5, 5, 5, 55, 5 21221221221212212212, 2, 2, 2, 2, 2, 2, 2, 18-18-18-18-181118 219).

ue afegit a la intntntntnterlerlerlrrllíniíniíniíniia.a.a.a.a
o pare fra Gasppppppar arararararaa de deddededed LLLLLLLLLeóneóneóneóneóneónn vivivivviviingungungungunguuguué pé pé pé pé pé pé ppé eer eee conventual, escrit a
rent de la de l’autor.
ystòria del pare fra Gaspar de León, escrit al marge esqu
l’autor.



601  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

los jóvens, que avían de anar per altres monestirs a dormir y donar 
pena per son respecte. Y en recompensa del que avia menjat y begut 
ab lo criat y mula y lo bon servici que li avien fet, donà nou lliures, 
y encara aquexes ab condició que fossen per ajudar a pagar lo gasto 
que·s feya en la hospederia nova que·s feya. Lo que resultà de assò 
fonch desgu<s>ts y pesadumbres y quexas de uns y de altres. En lo 
que pararen, se veurà en lo trienni següent.

En estes y altres coses semblants se passaren los tres anys del 
pare fra Francesch Rovirola, per ont se veu que fonch diligentíssim 
en son govern y que treballà en estes coses del temporal tot lo que 
bonament pogué en augmentar los béns de la communitat. Y ningú li 
donà culpa, ans bé lo notaren de demasiat en assò, perquè arrendà2373 
unes terres junt a la torre ultra triennium. Y axí, per sa bona diligèntia 
y per aver també succeïdes les coses pròsperament, dexà la casa en 
millor estat que la trobà y féu tantes2374 obres com diguí, com consta 
en la carta cuenta última, firmada per lo pare prior que li succehí, en 
què, regulats tots comtes, restava la casa a deure dos-centes y deset 
lliures. Veritat és que aprés se agueren de pagar moltes coses que per 
la occasió de la obra que·s feya avien preses de alguns officials, y no 
foren tant poques que no costassen dos-centes lliures. No sé yo si fonch 
oblit o no pensar-hi més.

2373. Terras arrendà lo pare prior en Montcada, escrit al marge esquerre per una 
mà diferent de la de l’autor.

2374. Estat de la casa, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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[p. 385] Trienni del pare fra Christòphol de la Torre2375 {1576-1579}

Los pares confirmadors que estaven senyalats per a venir a la con-
firmatió de la electió d’esta casa no pogueren venir tant prest com ells 
volguéran y desijaven, perquè casi a un matex temps vacava lo priorat 
del monastir de Sancta Engràtia de Çaragoça y lo de esta casa. Manà 
nostre pare general que anassen allí primer y aprés vinguessen assí. 
Y en Çaragoça elegiren aquell sanct fra Gerònym Vallariola, que era 
profés de Sanct Gerònym de Gandia. Agueren de anar allí a cercar-lo 
y, ans que no arribà allí, passaren alguns dies. En aver acabat aquell 
ministeri, vingueren assí los pares confirmadors, qui eren lo pare fra 
Sebastià2376 Bas, prior y profés de Sanct Gerònym de Cotalba, y lo pare 
fra Joan de Ávila, profés de Sancta Catharina de Talavera.2377 

Y ans de entrar en electió, fonch forçat declarar y averiguar si 
lo pare prior passat, per aver arrendat un tros de terra ultra trienni-
um, era caygut en la pena de la Paulina que comença Ambitiosa.2378 
Y segons diu un acte capitular (foli 65), declararen que no sols era 
caygut ell y lo pare procurador en la pena de la Paulina, però encara 
declararen que quants actes avien fets los dits prior y procurador eren 
nul·los després que caygueren en la pena de la Paulina, per lo qual 
tingué per bé revalidar-los de nou lo pare prior que entrà aprés y li 
succehí en lo offici perquè uns y altres estiguessen tutos y segurs en 
conscièntia. També declararen que los actes, axí de ministrar justícia 
com altres contractes que avia fets en lo temps que estava sospès de 

2375. Segueix que fou en lo any 1576 fins a 1579, escrit per una mà diferent de 
la de l’autor. 1576 i 1579 subratllats.

2376. Hystòria de lo que passà al pare fra Francesch Rovirola per haver arrendat 
un tros de terra, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

2377. L’advocació d’aquest monestir jerònim situat a Talavera de la Reina és 
Santa Catalina.

2378. Extravag. Commun., L. III, T. IV, c. un. Es tracta d’una butlla de Pau II 
—d’aquí la denominació de Paulina en el text— de l’any 1468 que prohibeix l’alienació 
dels béns eclesiàstics i, específicament, la seva concessió o arrendament per més d’un 
trienni (“et bonorum ecclesiasticorum alienationem, omneque pactum, hypothecam, loca-
tionem et conductionem ultra triennium”), com es pot consultar a Aemilius FRIEDBERG, 
Corpus Iuris Canonici, vol. 2, p. 1269.
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l’offici lo pare prior passat, estant en Thous, no eren de algun valor 
ni lo convent los volgué revalidar, ans los annul·là.

Axí que, per aquestes causes no pogueren entrar en electió. Y 
aprés de entrats, y agué algunes dades y preses, perquè·ls parexia als 
electors que·ls coarctàvan la electió, no volent que ningun fill de cas<a> 
fos elegit y nomenant persones que ells no las conexían ni podían votar 
en tals persones, que no·ls constava de ses parts. Y resistiren tot lo 
possible. Però com veren que no y avia altre remey y que seria may 
acabar y batre ferro fret,2379 que diuen, concertaren-se y elegiren en 
prior al pare fra Christòphol de la Torre, que també era fill del monastir 
de Gandia o Cotalba y estava llavors, actualment, en lo monestir de 
Nostra Senyora de Esperança de la ciutat de Sogorbe per prior, que 
com era casa nova, pogueren llançar mà d’ell. Anà a cercar-lo lo pare 
fra Montserrat Caxa. 

Lo motiu que tingueren los electors en llançar mà d’ell més que 
dels altres que venien nomenats fonch perquè era estat ya prior de la 
Murta de València; y tenia molta experièntia de negocis per aver es-
tat molt temps en la cort, axí per negocis de sa pròpria casa [p. 386] 
com per los de Sanct Miquel de los Reyes, que eren importantíssims 
y gravíssims; y també per no aver de anar tan lluny com a Castella y 
no estiguessen tant temps sense prior. Ab tot axò, estigué esta com-
munitat sense prior dos mesos y deu dies per les causes ya dites, 
perquè lo pare fra Rovirola acabà son offici a 29 de2380 juny y lo pare 
fra Christòphol fonch confirmat a deu de setembre de 1576, a les nou 
hores ans de dinar.

Assentat aquest primer pas, tingueren difficultat en assentar lo 
segon perquè, com y avia molts subiectes per a ser vicaris, los electors 
se anaven derramant en uns y altres y [par]2381 no·s podían fàcilment 
concertar. Però anaren excluynt los que manco vots tenien y sols restaren 
dos. Y en estos dos se dividiren los vots en iguals parts y estigueren en 
assò alguns2382 dies. A la fi, [is]qué2383 vicari lo pare fra Jaume Ferrer. 
Elegiren al pare fra Montserrat Caxa2384 en procurador, que fonch la 

2379. fret, al manuscrit bret.
2380. Segueix juliol ratllat.
2381. Una taca que ocupa quatre lletres impedeix la lectura del text, del qual només 

es distingeix el traç vertical inferior de la primera lletra, que podria correspondre a una pe.
2382. Vicari lo pare fra Jaume Ferrer, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
2383. Una taca que ocupa dues lletres impedeix la lectura completa de la paraula.
2384. Procurador lo pare fra Moncerrat Caxa, escrit al marge esquerre per una 

mà diferent de la de l’autor.
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2ª vegada. Caxers foren lo pare fra Mathià Martí, que acabava lo offici 
de vicari, y lo pare fra Jaume de Planella.

Donà lo hàbit de nostra sancta religió lo pare prior sols a un 
jove qui·s deya Gerònym Belloch, de2385 principal y antich linatje de 
Cathalunya y que sos pares eren senyors de Bell-lloch y ell ho avia 
de ser per ser lo primogènit.2386 Però ans que·l vestissen y al temps 
que estava a la prova, com acostumam en esta casa, tingué notítia de 
assò son pare y2387 ab altres cavallers parents seus2388 vingué com un 
desatinat y regirat, fet un leó, pretenent portar-se’n son fill per força. 
Y per a sosegar y quietar-lo, isqueren alguns religiosos a parlar-li y 
aconsolar-lo. Y veent que no2389 volían que son fill li parlàs y era tant 
lo sentiment que tenia de veure la determinació que son fill tenia y lo 
poch effecte que avia fet la sua vinguda, que no li feren impressió les 
rahons que aquells bons religiosos li representaren y, essent ya fosch 
y de nit, no y avia remey sinó que se’n volia tornar a Barcelona ab 
tota la companyia. 

Però carregaren tant los religiosos als qui venían ab sa companyia, 
que estàvan més adher[it]s2390 a la rahó, perquè no tenían tanta passió 
de ànimo, pregant-los molt que li donassen entenent quant fora estava 
de son lloch aver de anar dos llegües de nits y sense necessitat y que·s 
restassen assí aquella nit, lo qual acabaren ab ell ab prou difficultat. Y 
axí·l portaren a la hospederia y allí féu coses estremades, llançant-se 
per terra, bramant com un leó suspirs y gemechs, com si li aguessen 
feta la major injúria del món, que parexia avia perdut lo seny. Però 
com aprés dormí sobre lo negoci y véu lo bon terme que los religi-
osos avien tingut ab ell y ab los demés que venien ab sa companyia 
y com avien procurat regalar-lo y amansar, començà a sossegar-se la 
mar tan alterada. 

Y entretant, alguns religiosos parlaren a son fill y digueren-li si 
tindria ànimo de parlar ab son pare. Y ell digué que si avia de ser ab 
companyia de alguns religiosos, o faria de bona gana, però si era sol, 

2385. Hystòria de fra Gerònym Bell-lloch, escrit al marge esquerre per una mà 
diferent de la de l’autor.

2386. El pare del frare Jeroni de Bell-lloch és probablement el cavaller Bernat 
de Bell-lloch, que consta el 1576 com a possessor del castell de Bell-lloch. Aquesta for-
tificació, de la qual només queden restes, estava situada prop del nucli de la Roca del 
Vallès (Catalunya Romànica, vol. 18 (Vallès Oriental i Vallès Occidental), p. 402-403).

2387. y afegit a la interlínia.
2388. Segueix com un de encerclat amb traç discontinu.
2389. Segueix li ratllat.
2390. Una taca que ocupa les dues posicions indicades amb els claudàtors impedeix 

la lectura completa de la paraula.
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que en ninguna manera, perquè conexia la condició de son [p. 387] 
pare, que era terrible. Vist assò, lo pare mestre y altr[e] instruïren2391 
al jove y li digueren lo que avia de dir y fer. Y portaren-lo davant de 
son pare, lo q[u]al, ab una cara feroz y terrible, li digué en substàntia 
per què·s feya frare; y si tenia algun desgust y desabriment d’ell, que 
u digués; y si li faltava res, etcètera. 

A les quals paraules r[e]spongué breument dient que en ninguna 
manera tenia desabriment algú ni descontento de sa merçè, ans bé 
conexia las que li avia fetes tota la vida; y que sols se feya religiós per 
servir a Nostre Senyor de veres y per salvar-se; y que sa merçè o tingués 
per bé, que puix tenia altres fills, ells lo descansarien y·l servirien en 
sa vellesa millor que ell. La qual resposta, encara que causà algunes 
llàgrimas a son pare, totavia fonch de gran consolació per a uns y 
altres. Y tantost, lo pare mestre se n’aportà al jove dins lo claustro y·l 
féu entrar en sa celda; y son pare ab los demés se restaren com uns 
encantats y se n’anaren. 

Y lo pare prior dins breus dies donà l’hàbit al dit Gerònym Bell-
lloch, de què ell estigué molt content, y perseverà en la religió2392 tota 
la vida, encara que fonch curta. Y son pare, consoladíssim de veure 
son fill en esta casa tant content y no tenia altre alívio en sos treballs 
sinó tractar y conversar ab son fill. Y axí, les demés vegades que anava 
y venia de Barcelona a Bell-lloch passava assí a visitar a son fill, fra 
Gerònym. Y no és de maravellar, perquè lo jove ho merexia, que era 
amable, ben acondicionat, llaníssim y de molt gallart enteniment y 
sabia bé les arts que avia estudiades en Barcelona. No li faltà sinó la 
vida, que fonch prou curta, y més de la que casi tots desijaven, perquè 
morí al<s> quatre anys que estigué en la religió ab gran exemple y 
edificació de tots.

També reberen en aquest temps a dos donats. Lo hu se deya 
Huget Micó, que era natural de Savoya, al qual despediren al cap de 
quatre anys perquè no vivia conforme diu nostra2393 constitutió. L’altre 
se nomenava Francisco del2394 Castillo, castellà, vassall del duch de 
Ossuna, natural de Miquel de San.2395 Lo qual, des de xich, se crià en 

2391. instruïren, al manuscrit instruí.
2392. Segueix f ratllat.
2393. Hystòria de Francisco del Castillo, donat, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
2394. del, al manuscrit dol.
2395. Amb aquest nom no s’ha trobat cap població espanyola, per la qual cosa 

l’atribuïm a un error de lectura del cronista, que de ben segur no coneixia el topònim, 
o que el nom no estigués ben escrit en el document d’on prenia les dades. Un cop 
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esta casa, que fugí de casa sa madrastra, y estigué molts anys en les 
cases de Barcelona servint als procuradors y frares que anàvan allà 
ab molt gran exemple de home fidelíssim y molt honest. Y aprés, al 
cap de alguns anys, anà a sa terra a dispondre de ses coses, que sabia 
anaven a mal cap. Y tornant, supplicà al pare prior li fes mercè de 
acceptar-lo per donat. 

Y tractant-ho ab lo convent, lo reberen de molt bona gana, puix 
lo conexían y sabían sa bondat y virtut. Y a més de axò, tenia gran 
habilitat en saber aparellar de menjar, que quant venia alguna persona 
principal, encara que fóra un virrey, no era menester que portassen 
coch, que ell donava a tot recapte; y tant ben aparellat, com se podia 
desijar; y ab tanta prestesa, que par que las cosas se li desfèyan en 
les mans. Y no li anava mal al convent en assò, perquè ab no res y 
ab poca costa regalava2396 los religiosos y feya potatjes y guisados, que 
moltes vegades no sabían lo que menjaven, y ab bon gust. Ni ell tam-
poch perdia ab sa habilitat perquè, quant [p. 388] se n’anaven de casa 
alguns hostes y veent quant ben servits los avia lo donat, y regalats, 
y sa fidelitat —que no r[ob]ava, com digué lo duch de Cardona, don 
Diego de Córdova,2397 unes festes de Nadal que estigué en esta casa, 
com fan altres de aquest offici—, li donaven a ell molts bon<s> reals de 
estrenes. Y axí, de assò com de sa hazienda, encara que no era molta, 
creà un censal de sinquanta sous de pensió y manà que tots los anys 
creme un ciri gran de cera blanca al moniment, y aprés servesca entre 
l’any a2398 la capella dels Goigs quant àlçan lo sanctíssim sacrament en 
les misses que·s diuen en aquell altar. Est donat serví molt<s> anys 
a esta casa y morí en ella ab molt sentiment de tots, perquè era la 
consolació de aquest convent. 

Axí com no vestí sinó un religiós lo pare prior en son temps, axí 
tampoch no se li’n morí sinó hu, que fonch lo pare fra Garau Altar-
riba, que fonch en lo dia de Sanct Joan Evangelista entrant en l’any 
de 1578, de qui ell era molt devot. Fonch est religiós molt recullit y 
retirat y amich de silenci, com ya he dit en altres occasions.

consultades les poblacions que formaven part del ducat d’Osuna (Jesús Damián LÓPEZ 
MANJÓN, “La contabilidad de la casa ducal de Osuna durante la intervención real de su 
patrimonio (1591-1633)”, De computis, 6 (2007), p. 36), el més probable és que el donat 
fos natural de Gumiel de Izán, la població amb un nom més semblant al que va escriure 
el cronista, Miquel de San.

2396. Segueix ce ratllat.
2397. Diego Fernández de Córdoba.
2398. Ciri de cera blanca en lo altar de la Concepció, escrit al marge esquerre 

per una mà diferent de la de l’autor. Sobre la identificació entre la capella dels Set Goigs 
i la Concepció vegeu la nota 61.
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Alguns gastos se li offeriren, tantost al principi del trienni, y no·ls 
pogué escusar,2399 perquè se li n’anaren alguns frares de casa, donant 
orde nostre pare general que se’ls donàs recapte de mula y moço y 
diners. Lo primer fonch lo pare prior passat, que anà per confessor 
de las monjas de Sant Pablo de Toledo. Lo segon fonch un frare2400 
llech que·s deya fra Raphel Solà, molt hàbil en son offici de sastre, lo 
qual procurà de alcançar llicència per anar a servir la casa de Sanct 
Lorens el Real d’El Escurial.2401 Y fonch fàcil cosa alcançar-la perquè, 
com ya avia estat allà en altre temps y sabían quan bon religiós era 
y la habilitat que tenia y curiós en son offici, li enviaren la patent. Y 
fonch de manera que féu segona professió en aquella casa y allí morí 
al cap de alguns anys que estigué en ella. Lo terç que isqué de casa2402 
fonch lo pare fra Pau Serratex, que anava per conventual a Sancta 
Engràtia de Çaragoça. Per los quals camins, per ser tan llarchs, foren 
menester molts diners. 

Com lo pare prior no era fill de casa, al principi anà tentajant y 
mirant la renda de la communitat y lo estat en què estava. Y vent la 
pobresa que y avia, anava molt sobre avís, com a cuerdo, en no gastar 
en cosas voluntàrias. Y era en assò tant estremat, que encara en les 
necessitats que se offerien, era menester representar-les-hi molt al viu 
per a que les fes remediar y reparar, particularment en lo que toca al 
vestir dels religiosos, que era llàstima veure’ls quals anaven apedassats, 
més que caputxins, particularment los nous. Tant que, com vingueren 
los visitadors, no [p. 389] pogueren sufrir tanta pobresa y misèria y 
manaren que vestissen als religiosos. 

Y per aquest respecte lo2403 pare prior féu comprar sinquanta-sis 
canes de estamenya de Reus que costà més de sexanta-sis lliures, un 
vint-y-quatrè blanch que tirava vint-y-quatre canes, que costà passades 
de sinquanta lliures, y altre tros de blanquet que costà vint-y-nou lliu-
res. També compraren vint-y-vuyt canes de burell. Costà sinquanta-nou 
lliures. Y ab assò remediaren molta part de la necessitat que y avia  
de vestuari, que com digueren los pares visitadors, no parexia hàbit de 
Sanct Gerònym lo que portaven en aquella occasió los frares d’esta casa. 

2399. Lo pare fra Francesch Robirola confessor de las monjas de Sancta Paula 
de Toledo, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

2400. Fra Rafel Solà féu 2<ª> professió a l’ (al manuscrit a la) Escorial, escrit 
al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

2401. Vegeu nota 1871.
2402. Lo pare fra Pau Serratex, conventual de Sancta Engràcia, escrit al marge 

esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2403. Vestuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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Ab2404 tot axò, tingué ànimo lo pare prior de plantar un tros de 
vinya, que fonch continuar la que lo pare prior passat avia començada, 
que fonch des de la creu de la Miranda fins ajuntar-la ab l’altra vinya 
que·s deya de la Creu del Duch. Compraren-se2405 en aquest trienni tres 
mules que costaren cent y sinquanta lliures, venudes les altres que y 
avia en casa. Per al refetor se compraren vuyt canes de torcaboques.

En2406 la sagristia se féu lo càlser major que vuy tenim y fonch 
d’esta manera: que lo pare prior, per importunatió del sagristà, qui era 
lo pare fra Miquel Vilar, li donà llicència per a desfer dos calses que 
y avia ya molt vells y dolents, pensant que, afegint-y alguna cosa de 
més, ne farían hu de bo. Y aquest negoci acomanaren a un argenter 
qui·s deya mossèn Gaspar Ocrato, lo qual posà mà a la obra. Però may 
acabava ni·l podien traure lo cap del fil. A<l> fi, quant Déu volgué, 
rematà y la acabà, pos[a]nt-y tres marchs tres onzes y tretze argensos 
més de plata, sense2407 la vella que li avien donada, que pesava altres 
tres marchs sinch onzes y dotze argensos. 

Costà de mans vint lliures, encara que lo avien judicat en vint-
y-vuyt. Valia lo que y afegiren de més quoranta-quatre lliures y tretze 
sous ab les mans, y dotze ducats de or per daurar-lo que valían quinze 
lliures setze sous, de manera que costà tot sexanta lliures y nou sous. 
Veritat és que lo pare sagristà procurà algunes charitats y de elles ne 
pagà divuyt lliures, la qual diligèntia li agueren perdonada de bona 
gana2408 los demés religiosos, puix no és de nostre institut de anar a 
mendicar, que millor és dexar de fer semblants coses voluntàrias que 
no fer-les ab aquesta cua y renom de importuns, com diuen los seculars 
als qui tenen tal offici.

Un2409 altre càlser vingué a la sagristia quasi de Déu gràties, que 
diuen, perquè no costà sinó sis ducats de onze reals, que podem dir 
que fonch mitx donat, perquè pesava dos marchs y dos onzes. Lo 
modo com arribà a esta casa dit càlser fonch d’esta manera: vingué 
un gentilhome en trage de estudiant y portava aquest càlser ab una 
lletra de un devot que dexava lo càlser, que no·s pogué saber lo nom. 
Y la condició ab què donava aquest càlser era que si lo monestir de 

2404. Plantada de vinya, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2405. Mules y toballons, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2406. Càlser major y lo que costà, escrit al marge dret per una mà diferent de 

la de l’autor.
2407. Segueix v ratllat.
2408. gana afegit a la interlínia.
2409. Hystòria de lo que passà sobre un càlser, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.

tal offici.

ltre càlser vingué a la sagristia quasi de Déu
è no costà sinó sis ducats de onze reals, qu

mitx donat, perquè pesava dos marchs y d
rribà a estaaaa c ccc cccasasasasasasasasaaaaa aa dididididddidit tttttt càcàcàcàcàcàcààcàlslslslslslsllsereererererr f   onch d’esta ma

me en trage dddde estudiiiiiaaaaant y popppp rtava aquest c
devot que dddeeexee ava looooo c c c càlàààààà ser, qqqqque no·s pogué s
ó ab què donononono ava aqaqaqaqaqaqaqueueueuessstsss  càlllllsessss r era que si lo

antada de vinyyyyya, aaaa escrittt al alal aal lal marmamamamarmm ge dreeeeetttt pt er una mà diferen
ules y toballonnnnns, ss, s, s, esceescescescs ritritritritrrit al al al alal allal ma m ma ma mamargergergergrgergeg  drdr dr dr drr drd etetet etet per una mà diferen
àlser major y lllllo qo qo qo qo qo qque ue ue ue euuee coscoscoscososcosstà,tà,tà,tà,tàtàt  escescescescescscsccritritritritrititrrit al a a a a  marge dret per un

gueix v ratllat.
na afegit a la interlínia.
ystòria de lo que passà sobre un càlser, rr escrit al marge 
l’autor.



609  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

Sanct Gerònym de la Murta volia acceptar-lo, que donàs al monestir 
de Nostra Senyora del Carme de Barcelona sis ducats de onze reals; 
y quant no l’acceptàs, que·l prengués lo monestir del Carme y donàs 
los sis ducats al monestir de Sanct Gerònym de la Murta. 

Quant lo pare prior véu lo que passava, féu ajuntar lo capítol y 
tractà aquest negoci ab ell y que mirassen los pares lo que·l<s> estava 
[p. 390] millor. Y la resolució del convent fonch que·ns restàssem ab 
lo càlser y que donassen al monestir del Carme los sis ducats, però  
ab condició que estos sis ducats no·ls donassen al gentilhombre caste-
llano que portava lo càlser, sinó al pare prior o procurador del Carme, 
perquè si acàs era estat furtat lo càlser, no se aprofitassen los lladres de 
la trassa o invenció que portaven, de què y avia alguna sospita, segons 
lo marinatje que corre per lo món. Y axí, se executà com determinà lo  
convent y·s donà lo diner al Carme, com consta en lo Llibre de les 
Despeses de l’any 1579. Y axí, lo gentilhome, si era veritat lo que·s 
suspitava, restà molt burlat, que si pensava passar-nos la mà per la 
cara y burlar-se de nosaltres, ell fonch lo burlat.

Algunes rebudes y extraordinaris tingué lo pare prior, de què 
s’aprofità en les necessitats que tenia2410 la pobre casa. La una d’elles 
fonch que alcançà del virrey de Cathalunya, don Hernando de Toledo, 
gran prior de Sanct Joan de Castella, cent lliures que foren de les llistes 
dels diputats que treyen cada2411 trienni. 

L’altra fonch que li persuadiren anàs a Castella a cobrar certa 
quantitat que restava a deure lo marquès de Aguilar, lo qual, sent vir-
rey de Cathalunya,2412 començà la hostaleria nova2413 d’esta casa y, com 
se li acabà lo temps de son govern, no la acabà ni donà lo diner que 
avia promès. Y axí, anà lo pare prior de bona gana a Madrid y, com 
a pràtich de negocis y de tractar ab semblant gent, tragué del fill del 
marquès2414 que començà dita obra, que son pare ya era mort, cent 
lliures, encara que en[tre] anar y estar allà y tornar gastà vint-y-dos 
lliures, y no fonch molt conforme —són llarchs los negocis de cort 
y los gastos dels camins. Però com no avia de negociar ab juristes y 

2410. 100 lliures [de] (una taca n’impedeix la identificació) las llistes dels diputats 
de Barcelona, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

2411. Segueix ct ratllat.
2412. 100 lliures del marquès de Aguilar, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.
2413. Segueix q ratllat.
2414. Luis Fernández Manrique de Lara, marquès d’Aguilar, era fill del marquès 

Juan Fernández Manrique de Lara que havia exercit de virrei a Catalunya (Alberto GARCÍA 
CARRAFFA i Arturo GARCÍA CARRAFFA, Diccionario heráldico y genealógico…, vol. 46, p. 191-192).
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notaris y officials del rey, sinó ab lo matex marquès de Aguilar, fonch 
més fàcil lo negoci de despedir y en manco gasto.

Altra extraordinari rebé també per occasió que, com lo dit pare 
prior avia tingut molts anys càrrech dels negocis y plets de Sanct Mi-
quel de los Reyes de Valèntia, que eren importantíssims; y tenia’ls molt 
bé en lo cap y estava molt enterat d’ells; y tenia facilitat en negocis 
semblants, fonch necessari que fes uns memorials de facto y de gene-
alogias que importàvan per la justítia de aquell convent. Per lo qual 
negoci vingué assí lo pare fra Joan de Pastrana o de Sanct Miquel, que 
estos dos noms tenia, y estigué en esta casa des de 8 de agost fins a 
18 de octubre de l’any 1577, en lo qual temps a penas lo pare prior 
ni lo dit pare fra Joan seguiren la communitat, que no venían per 
axò, sinó per declarar2415 o aclarir negocis. Y axí, per aquestos setanta 
dies que avia estat en esta casa lo dit pare, donà vint-y-una lliura, que 
corresponen tres reals cada dia, a real per cap entre lo pare, moço y 
mula. Los treballs del pare prior, Nostre Senyor los hi pagà en lo çel.

Dos religiosos cantaren missa nova en aquest trienni: lo primer 
fonch lo pare fra Francesch Pomet —fonch en lo mes de maig de 
1578— y lo altre fonch lo pare fra Vicents Torrents,2416 en [p. 391] lo2417 
dia de la Epiphania de l’any 1579. En lo fi de aquest trienni morí la 
mare del pare fra Miquel Vilar y manà la soterrassen en esta casa. Y 
entre la sepultura y misses que·s digueren per dita defuncta, ne rebé 
lo pare prior vint lliures. 

En2418 la semmana sancta de l’any 1577 estigué en esta casa don 
Francisco de Moncada, compte2419 de Aytona, que aprés lo rey féu o 
li donà títol de marquès, ab son fill primogènit, don Gastó de Monca-
da, y son gendre, don Gerònym Corella,2420 compte de Constentayna. 
Y aprés, en l’any següent de 1578, tornà assí per la matexa causa y, 
advertint al temps que donaren lo sanctíssim sagrament als religiosos 
del Dijous Sanct que las formas estaven en una capseta o buxeta de 
fusta —encara lo2421 de més a dintre estava altre vas, un poch major 

2415. 21 lliures del pare fra Joan de Pastrana per lo gasto que féu en esta casa, 
escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

2416. La resta de vegades es refereix a aquest frare amb el cognom Torrent.
2417. 20 lliures de la sepultura de la mare del pare fra Miquel Vilar, escrit al 

marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2418. Càlser major, escrit, ratllat, al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2419. Globo per reservar lo sanctíssim sagrament y donar la comunió que donà 

don Francisco de Moncada, compte de Aytona, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

2420. Jeroni Roís de Corella.
2421. lo, al manuscrit la.
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que un ou de plata, però era de manera que a penas y podien estar 
una vintena de formas—, paregué-li que era assò molta pobresa y poca 
decència. Y axí, en arribar a Barcelona per las festas de Pascua, donà 
una copa de plata sobredaurada y donà-la a un argenter per a que li 
fes una cuberta. Y feta y posada a punt, la envià al pare prior per a 
que servís de reservar en ella lo sanctíssim sagrament, com fins vuy 
serveix y tenim memòria perpètua de aquell senyor sempre que trauen 
lo sanctíssim sagrament per a donar a combregar.

En2422 aquest temps se acabà la capbrevació del lloch de Thous 
que en lo trienni passat començà lo pare fra Rovirola, com se digué 
en son trienni. Però fonch de manera que molts entengueren en ella, 
perquè primer y anà lo matex pare prior y estigué ab companyia del 
pare fra Antoni de Nágera y un escrivent de mossèn Luís Jorba, notari 
de Barcelona, alguns mesos; y aprés, ya cansat de aquella vida, se’n 
tornà y envià allà al pare fra Jaume Ferrer, que era vicari, que també 
estigué allí molts dies. Y segons me digueren, no prengueren molt 
treball en anar a mirar los camps y pesses de terra a ont termenaven 
y ab qui, perquè des de la finestra del castell senyalaven la pessa y 
cridaven los pròmens y deyen son parer. 

Y esta fonch la causa que los vassalls no estaven contents d’esta 
capbrevació y començaren a menysprear lo capbreu per aver vist lo 
modo com capbrevaven, y més per veure que lo original anava per los 
recons de la sala del castell sense cubertes y mitx esquinsat, tot brut 
y tacat de oli, de manera que ningú·s curava de fer-lo adobar. Fins a 
tant que, passats ya alguns anys, li’n prengué llàstima a cert religiós2423 
d’esta casa y demanà llicència a son prelat per a traslladar-lo y, aprés 
de comprovat ab son original, lo fessen auctenticar, com se féu y·s posà 
en executió. Y aprés lo clogué y auctenticà mossèn Francesch Vidal, 
notari de Barcelona y de esta nostra casa.

Altre negoci se féu en aquest temps que reisqué millor y fonch 
que lo doctor Francesch Micó2424 desijava molt comprar-nos una casa 
que ya molt2425 abans també era estada de altre doctor en medicina 
qui·s deye mestre Bernat Casaldòfol, de qui férem molta memòria atràs. 
La qual casa està al carrer del<s> Candelers de Cèu de Barcelona y 

2422. Capbrevació del lloch de Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de 
la de l’autor.

2423. Com s’ha comentat a l’apartat introductori, molt possiblement aquest re-
ligiós sigui el propi autor de la crònica, Francesc Talet (pàgina 21).

2424. Venda de la casa del carrer de las Candellas, escrit al marge dret per una 
mà diferent de la de l’autor.

2425. molt, al manuscrit molts.
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la pretengué una criada de la senyora Casaldòfol que·s deya Marga-
rida Gargantera, com diguí en lo primer trienni del pare fra Augustí 
Sumes (pàgina 498).2426 Y encara que lo convent tingué sentència en 
favor, totavia appel·là [p. 392] d’ella y estava encara en plet. Y com 
dita casa, per ser vella, amenaçava gran2427 ruyna y temían no se en-
derrocàs tota junta un dia, y desijaven remediar-la y cercaven algun 
medi, donà’l Nostre Senyor, perquè fonch tanta la voluntat y gana que 
tingué lo doctor Micó de comprar-la, que a trueque de que lo convent 
la y venés, ell se aconortava de respondre al plet si la part contrària 
lo volia continuar, ab altres pactes y condicions que estigueren molt 
bé per la part del convent. 

Y axí, en lo any de 1578, a {16}2428 de febrer, vené lo convent 
esta casa, tenint la llicència de nostre pare general y avent preceïts 
los tractats y les demés solemnitats que demana lo dret en semblants 
alienations, per preu de vuyt-centes lliures al dit doctor Francesch 
Micó, de les quals2429 ab altre acte distinct ne creà censal de preu de 
quoranta lliures, obligant la matexa casa y una altre que ell possehia 
en lo carrer dels Flassaders, dintra la matexa ciutat de Barcelona, y 
tots los altres béns seus. Y fonch tant acertada esta venda y fonch 
la utilitat tant clara y manifesta, que si tardara a fer-se pochs mesos 
aprés, no se n’aguera tret la mitat del preu per què·s vené, perquè se 
anava tota caent y enderrocant, com ho mostra la experiència, perquè 
pochs dies aprés que la agué comprada se li caygué la cuyna tota junta 
y aprés se enderrocà un tros de la casa, de manera que li fonch forçat 
aver de obrar-la y gastà en ella passades de mil lliures y la millorà 
molt ab unes botigues que y féu. 

Y si la tinguera lo convent, no y aguera posat mil sous ni per 
ventura mil diners, de ont se veu quant acertat fou aquest negoci. A 
més de axò, abans no se n’avia de lloguer sinó de vint-y-quatre fins 
en trenta lliures y estaven en contingèntia de aver-hi de posar molts 
ducats per obres necessàries, y ara ne tenen quoranta lliures sense 
espina ni os. També avia de pagar lo convent cada any al benefici2430 
de sanct Hipòlit de la seu de Vich sis lliures y lo dit doctor Micó se 

2426. pàgina 298 al manuscrit.
2427. gran, al manuscrit grans.
2428. El dia de la venda, en blanc al manuscrit, correspon al 16 del mes de 

febrer de 1578 (AHPB, Lluís JORBA, Quaternus aprisiarum, 1577, desembre, 30 – 1578, 
desembre, 24, s. n.).

2429. Censal sobre la dita casa, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 
la de l’autor.

2430. Lo doctor Micó se obligà per lo benefici de sanct Hipòlit, escrit al marge 
esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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obligà també en lo acte que féu de pagar-les. Y axí, fonch molt acertada 
esta venda. Una2431 fornada de cals feren y·ls reisqué molt bé perquè·n 
reberen vuytanta-y-tres lliures.

Quant lo pare fra Antoni Joan, que com vérem era estat dos 
voltes prior d’esta casa, se n’anà a Sanct Lorens d’El Escurial per a 
fer segona professió en aquella casa, se’n portà allà molts y bonís-
sims llibres d’esta casa que ells los avia comprats de son depòsit. Y 
en Castella ne comprà molts, perquè <era> affectionat a lletres, com 
ho mostraria en moltes occasions. Y encara que ell tenia lo usdefruyt 
d’ells, totavia eren d’esta casa y, com los tenia ben vists y registrats, li 
pesava de estar privat d’ells. 

Y per ço, escrigué al pare prior y diputats de aquest convent qui 
li fessen charitat de dexar-los-hi gozar; y que ell faria que·ls pagarían 
molt bé a esta casa; y que, per ço, convenia li fessen procura a ell 
matex o a son cosí, mossèn Pau Saurí, mercader famós que estava en 
Madrid, perquè pogués cobrar cent y sexanta-set lliures, poch més o 
manco, que entenia avia de cobrar de Hernando de Birbiesca, [p. 393] 
guardajoyas del rey don Phelip segon de aquest nom,2432 y per cèdula 
sua, per mans del pare fra Joan del Espinar. Y entén-se que lo dit rey 
féu avaluar aquells llibres perquè, a més de que lo bon vell2433 gustava, 
eren tant bons, que podían servir en la llibreria real d’El Escurial per 
ser de auctors gravíssims y estar molt ben enquadernats y lligats. Y 
per ço, foren judicats en cent y sexanta-y-set lliures. 

Quant lo pare prior agué rebuda esta carta, la communicà als 
pares diputats. Y ells digueren al pare prior que aquest negoci era grave 
y de molta valor; y que era rahó se communicàs a tot lo convent; y 
també la procura la avia de fer lo convent, y no lo pare prior sol, per 
a que tingués força y valor. Y axí u féu lo pare prior y lo convent li 
donà llicència, al pare fra Antoni Joan, per a que cobràs dit diner y 
se l’aturàs y retingués; y enviàs lo preu en lo que li parexeria, perquè 
ell avia escrit que del preu de sos llibres li donassen llicència per a 
enviar una Bíblia Règia de Ario Montano, de sinch llengües;2434 y del 
diner que sobràs, enviàs un breviari gran per lo chor y un reliquiari. 

2431. Fornada de cals, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2432. Hernando de Virviesca consta com a guardajoies de la casa del rei Felip II 

entre 1571 i 1579 (José MARTÍNEZ MILLÁN, Santiago FERNÁNDEZ CONTI (dir.), La monarquía 
de Felipe II: la casa del rey. Madrid: Fundación Mapfre Talavera, 2005, vol. 2, p. 546).

2433. Llibres venuts, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2434. Les cinc llengües de la Bíblia políglota d’Arias Montano, publicada a Anvers 

entre els anys 1569 i 1573, són el llatí, el grec, l’hebreu, el siríac i l’arameu.
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Tot2435 lo qual se li concedí al bon vell de bona gana y ell cumplí 
molt bé sa paraula, perquè envià la Bíblia Règia que vuy tenim en la 
llibreria communa, que són vuyt tomos grans enquadernats ab vaqueta 
y ab les parrilles de sanct Llorens; y un breviari gran, en què se2436 
deyen las lliçons en lo chor; y un reliquiari de plata sobredaurat que 
té uns2437 agnus-dei grans y il·luminats enmitx d’ell y a cada cantó un 
àngel. Veritat és que alguns volgueren més los diners, perquè d’ells 
disponguéran de altra manera; y altres estimàran més que fossen tor-
nats en casa los matexos llibres, perquè eren molt bons y curiosos. 
Però com entengueren que lo bon vell fra Antoni Joan gustava d’ells 
y també suspitaren que lo rey se fóra enfadat si agués entès que lo 
nostre convent reparava en axò, adheriren-se ab sa voluntat.

Quant anaren a capítol general lo pare prior y lo pare fra Lorens 
Daviu, que anà per2438 procurador, no s’oblidaren de demanar al de-
finitori y de representar-li com lo pare fra Gaspar de León avia estat 
en esta casa lo temps que diguí en lo trienni passat ab moço y mula 
sua pròpria y que no avia donat sinó noranta reals. Y lo que resultà 
de aquesta quexa o petitió fonch que·l condemnaren a que pagàs vuyt 
ducats de onze reals, los quals pagà de prompte. Però no per ço resta-
ren satisfets, ans bé molt2439 quexosos, puix no·s guardava lo estil que 
té la orde en estas cosas.

No tingué ànimo lo pare prior de empendre alguna obra de im-
portàntia, axí perquè no tenia molta affectió a elles com també per 
aver trobada la casa endeutada, que com solen dir, obras se fan de 
sobras. Y axí, prou bona obra féu en pagar deutes perquè, sense [p. 394] 
les dos-centes y deset lliures que estaven pintades en la fi del trienni 
passat, se n’agueren de pagar dos-centes y vuytanta-dues lliures més, 
com consta en una carta cuenta de aquest trienni, que eren de gastos 
y manlleutes que se eren fets en lo trienni passat y no se’n recordaren, 
o no se’n volgueren recordar, de posar-los en la llista dels deutes. 

Y2440 ab tot axò que pagà tots estos deutes,2441 com era recatat 
y remirat en no gastar, com diguí, en cosas voluntàrias, dexà la casa 
ab prou bon terme y estat perquè, calculats tots los deutes y fet lo 

2435. Llibres comprats, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2436. Reliquiari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2437. uns repetit.
2438. Lo difinitori féu pagar al pare fra Gaspar de León, escrit al marge dret per 

una mà diferent de la de l’autor.
2439. molt, al manuscrit molts.
2440. Estat de la casa, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2441. deutes, al manuscrit deutos.
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balans del que la casa devia y a2442 ella2443 li devien, restava sobrada en 
dos-centes y noranta-una lliura, de manera que avançà en son temps 
més de set-centes y noranta lliures. Veritat és que fonch venturós en  
que Nostre Senyor acudí en les anyades2444 de Thous, com també  
en lo monastir, perquè casi cada any se culliren passades de sinch-centes 
quarteras de tot gra. Y axí, vené de grans, com consta en lo títol de 
venedures de Thous, passades de set-centes lliures. També tinch notat 
en lo estat de casa que dexà passades de sis-centes y sexanta quarte-
ras de blat y altres grans, sense la provisió ordinària de la civada que 
s’acostuma de comprar cada any, que era cosa de consideració. Veritat 
és que avia poch2445 éran passades les messes y la cullita de Thous y 
acabava son trienni en bona occasió de tenir la casa proveyda dels 
grans que diguí. 

Una cosa provaren en aquesta hera que no reisqué tant bé com 
pensaren: compraren tres burros2446 y portaven cada dia llenya rodona 
a Barcelona. Y valia cada càrrega, unes ab altres, quatre sous y mitx, 
de manera que cada dia portaven tretze fins en quatorze sous. Y contat 
lo que en assò se gastava, que era la despesa del traginer, del boscater, 
la soldada dels dos y la civada que cada dia menjaven los burros y 
contant les festes y diumenges de l’any, se trobà que feren lo guany 
de Na Peix-frix, que comprava a quatre y venia a tres. Y axí, agué de 
parar esta trassa, que paregué no era molt a propòsit.

Era lo pare prior molt curiós en cosa de comptes y mirava en que 
los llibres de la caxa y2447 del pare procurador se portassen ab clarícia; 
y volia que los partits se posassen y escriguessen ab molta distinctió y 
no a bulto —y si no sabien molt ben dir—, que com ne avien passats 
molts per ses mans, sabia quant importava la clarícia d’ells. Y axí, 
procurà que los llibres d’esta casa acerca d’esta matèria se portassen 
millor que abans, particularment en posar lo estat de la casa, en saber 
lo que se avia cullit, lo que restava y com estava proveyda, lo qual féu 
posar ya des del principi que entrà prior. Y axí, se li deu a ell molta 
part d’esta curiositat y clarícia, encara que aprés se posaren estes coses 
molt millor y ab millor orde y concert.

2442. a afegit a la interlínia.
2443. Segueix era ratllat.
2444. Cullitas de Tous y del monastir, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
2445. Segueix se ratllat.
2446. Burros, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2447. Llibres de comptes, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 

l’autor.
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Altra cosa se li agrahí també perquè, tantost que entrà prior, co-
negué que y avia en casa2448 frares jóvens, subiectes bons y aptes per 
a lletres. Y considerant que axí com axí se avia de occupar un religiós 
per a que llegís, conforme mana lo sagrat concili de Trento, que vol 
que en [p. 395] tots los convents se lija y nostre orde ho té disposat 
d’exa manera, determinà, ab consell de algunes persones que le y po-
dían donar en aquest cas, de escriure a nostre pare general y que fos 
servit2449 de donar llicència que·s llegís un curs de arts en lloch de la 
lliçó que ans se llegia de casos de consciència, puix en la pròpria casa 
y avia molt bona dispo<si>ció, axí de mestres com de dexebles, axí de 
lectors com de oynts, sense exir de casa, ni per una cosa ni per altra; 
y que entenia que tots se aprofitarien molt d’esta manera, y en tant 
bona occasió; y que pendrían aquest negoci molt de veres. 

Vista esta petitió de nostre pare general y considerant que seria 
cosa de què Nostre Senyor se’n serviria y la religió no perdria de se 
reputació en una com aquesta, concedí de molt bona gana la llicència. 
Y vinguda, manà al pare fra Pere Garriga —el qual, ans que vingués 
a la religió, avia oydes las arts en Valèntia y ab curiositat y de mestre 
molt docte, en què isqué ell molt bon studiant, que per conèxer-lo 
per tal, llançaren mà d’ell— per a llegir lo curs de les arts. Y axí, se 
continuà aquest exercici tot lo trienni ab molt profit dels studians, 
los quals aprés oyren theologia, com se dirà a son temps, y no per 
ço dexaren de acudir al chor y a ses obediènties, estant ben occupats 
y ab molta quietut y sossego, sense traure lo peu de casa, per ont se 
veu que reisqué molt millor aquesta traça que la <que> en altre temps 
tingueren.2450

2448. nota, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2449. Curs de arts, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2450. Es refereix al curs d’arts que fou suprimit en el trienni de Pere Josa perquè 

havia afectat la disciplina monàstica (pàgina 438).
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urs de arts, escrit al marge dret per una mà diferent de l
 refereix al curs d’arts que fou suprimit en el trienni de
disciplina monàstica (pàgina 438).
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[p. 396] Trienni del pare fra Miquel Mongia2451 {1579-1582}

Nostre pare general, que era lo pare fra Christòphol de Alcalá, 
tingué tant cuydado de que vinguessen a sa hora los pares confirma-
dors, qui foren los pares fray Miguel de Salazar, profés de Sanct Joan 
de Ortega y llavors prior del monastir de Sant Miguel del Monte,2452 
y fray Braulio Martínez, profés de Sancta Engràcia de Çaragoça, que 
ans que acabàs lo pare fra Christòphol de la Torre son offici de prior, 
ya ells estigueren en casa y no fonch sense causa, que per certes in-
formations que enviaren a nostre pare general, ell donà aquell orde, 
que no és de algun profit estar les2453 cases molt temps sense prior, et 
maxime en temps de vacacions o elections. Axí que2454 dits pares foren 
molt punctuals y estigueren un parell de dies occupats en sossegar 
y quietar algunes ninyerias. Però prest se remediaren y entraren en 
electió unes quantes voltes. 

No·s concertaren ni may se concertàran, perquè votaven per los 
fills de casa y los confirmadors tenían orde que no donassen algú d’ells. 
Lo qual, entès dels electors y que no podían elegir ningú de la pròpria 
casa, no volgueren anar molt lluny, sinó que elegiren al pare fra Miquel 
Mongia, profés de Sanct Gerònym de Vall d’Ebron, que ya era estat 
dos triennis arreu prior de aquella casa, lo qual fonch confirmat a 15 
de setembre de 1579, a les vuyt hores de matí. Fonch aquest lo sisè 
prior que ha tingut esta comunitat que no és estat fill de la pròpria 
casa y,2455 en número, lo quart que era de la casa de Vall de Hebron. 

Elegiren en vicari al pare fra Lorens Daviu, lo qual avia complits 
poch avia quatorze anys de hàbit. Però no fonch vicari a penas vuyt 
dies perquè, poch aprés que confirmaren al pare prior d’esta casa, hu 
dels pares confirmadors, que era lo pare fra Miquel de Salazar, prengué 
per companyó un religiós d’esta casa, que fonch lo pare fra Jaume 

2451. Segueix des de 1579 a 1582, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1579 i 1582 subratllats.

2452. San Miguel de la Morcuera.
2453. Segueix v ratllat.
2454. que afegit a la interlínia.
2455. y afegit a la interlínia.
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de Planella, y anaren al monestir de Vall d’Ebron a cert negoci que·ls 
manava nostre pare general que fessen allí, de què ells deuen tenir 
memòria. Y aprés de averiguat, entraren aquells pares2456 en electió y 
ab molta conformitat elegiren al pare fra Lorens Daviu, que com vé-
rem, no avia vuyt dies lo avien fet vicari en esta sa pròpria casa, cosa 
que causa molta admiració per les circunstànties que concorregueren, 
perquè des de Vall d’Ebron enviaren al pare fra Mathià Casanoves ab 
dos mules y dos moços. 

Y com vingué ya de nits y diguessen al pare prior y a l’altre2457 
confirmador que restave assí, en casa, com avia vingut un frare de 
allí ab lo demés, pensaren verdaderament que avien elegit a l’altre 
confirmador, fray Braulio Martínez, o al pare fra Rovirola. Y sobre 
assò y agué algunes sanctes imaginations y bons pensaments aquella 
nit, perquè lo bon fra Casanoves no volgué dir paraula del negoci que 
portava ni per què venia, ni al matex elet, que li parlà y·l despedí ab 
gran exutesa, dient que de matí parlarien més llarch, de què par que 
se enfadà, veent que eren amichs y no li deya paraula. 

[p. 397] En fi, aquella nit se passà ab prou cuydados, encara 
que d[e] differents maneras. Però en la matinada prest isqueren de 
mal de ventre, perquè lo pare fra Casanoves prengué dos testimonis y 
presentà al pare elet los mandatos y lletres dels pares confirmadors, 
de què rest[a]ren mitx espantats quasi tots, y més lo matex elet, que 
no pensava sinó que avían postulat en Vall de Hebron al pare prior 
que tenían en nostra casa per ser ell fill de aquella y dos triennis 
arreu prior. Y no dexaren alguns de fer algun sentiment de una cosa 
com aquesta, que no avent volgut nostre pare general que donassen 
ningun fill d’esta casa per prior en la última electió y que los pares 
confirmadors permetessen elegir-lo en casa agena, faent molts judicis 
acerca de assò. Però importava poch perquè lo negoci vingué en effecte. 

Y confirmat, passà son2458 trienni valerosament y per esta causa 
elegiren assí altre vicari, que fonch lo pare fra Jaume de Planella, que 
fonch la 2ª vegada; y feren procurador al pare fra Montserrat Caxa, 3ª 
vegada; y caxers, els2459 pares fra Jaume Ferrer y fra Miquel Galceran. 

2456. Vicari lo pare fra Llorens Daviu, escrit al marge esquerre per una mà di-
ferent de la de l’autor.

2457. a l’altre afegit a la interlínia.
2458. Vicari lo pare fra Jaume Planella, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
2459. Procurador lo pare fra Monserrat Caxa, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
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Però tampoch perseverà aquest assento dels officis y obediènties, 
perquè se moriren tres frares, dels quals2460 lo primer fonch fra Pere 
Miquel, que avia quasi trenta anys que tenia càrrech de la celleraria, 
la qual obedièntia avia feta ab tanta sol·licitut y cuydado, que no y 
avia cosa que no la tingués prevista moltes semmanes abans, y algunas 
vegades mesos, acudint axí en les feynes ordinàries com en las provi-
sions de la communitat, que tenia admirats a quants lo tractaven y lo 
communicaven en aquesta matèria. Y axí, digué lo pare prior pública-
ment en lo capítol, quant fonch mort, que no avia vist ni creya que en 
tota la orde se trobàs un frare de tant concert en ses coses ni de tanta 
providència, y assò sense molta fressa, que parexia que no·s movia de 
un lloch en tot lo dia y des de allà concertava totes les coses. Y era 
de manera que aprés li succeyren en lo offici persones ben diligentes 
y que·s menejaven molt, y digueren2461 los moços y officials que més 
estimaven a fra Pere assentat en un banch que totes les camades y 
camins que estos altres feyen per lo gran concert y trassa que tenia. 
Morí aquest bon frare llech de proplèxia a 29 [d]e desembre entrant 
en l’any de 1580, poch més de tres mesos aprés que lo pare prior tenia 
lo càrrech de aquest convent.

En lo any següent de 1581 moriren los dos pares més vells que y 
avia en casa: primer, lo pare fra Mathià Martí, a 1 de abril, com una 
ovelleta —y era mansíssim de conditió—; aprés morí lo pare fra Jaume 
Ferrer, a 8 del matex mes y any, lo qual se ferí en acabant de dinar 
en lo refetor. Y axí, per la mort de aquest pare, que era caxer, com 
també perquè lo pare fra Jaume de Planella no tenia molta salut y per 
falta d’ella no podia seguir lo rigor que demana lo offici de2462 vicari, 
supplicà al pare prior li admetés la renuntiatió de l’offici del vicari. 

Y considerant lo pare prior que las causes eren justes y legíti-
mes, concedí a sa petitió y, per ço, se agué de assentar la casa de2463 
altra manera. Y elegiren al pare fra Montserrat Caxa en vicari, qui 
era procurador; y al pare fra Antoni de Nájera, en procurador; y restà 
caxer primer lo pare fra Miquel Galceran; y2464 elegiren en segon caxer 
al pare fra Francesch Talet, que avia poch lo avían eximit y tret de 
la disciplina del mestre y no avia sinó molt poch que avia cantada la 

2460. Segueix p ratllat.
2461. Segueix que ratllat.
2462. de, al manuscrit del.
2463. Vicari lo pare fra Monserrat Caxa, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
2464. Procurador lo pare fra Antoni de Nájara, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
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primera missa. En aquest concert perseveraren los officis d’esta casa 
fins a la fi del trienni.

[p. 398] A dos frares donà l’hàbit lo pare2465 prior: lo hu fonch lo 
pare fra Andreu Comas, natural de Barcelona; y l’altre se deya fr[a] Pere 
Thomàs, del regne de França, bon official de mestre de cases, qu[e] 
encara que no ten[ia] molta trassa en la art, però en lo que tocava a 
paredar y picar, empaymentar y obrar de guix era molt destra y llarch 
de mans, que diuen. Y fonch occasió que en lo temps que vi[s]qué en 
la religió, que sols foren tretze anys, los prelats emprengueren obras 
de molta importàntia, que a no ser-hi ell, no y gosàran pensar.

Lo2466 primer que gozà del fruyt de les mans de aquest frare 
llech fou lo pare prior, que2467 ya essent novici, li féu empaymentar las 
dues primeras quadras entrant en la hospederia nova, en què encara 
no y avia sinó les voltes fetes —y faltaven mahonets y lo pare prior 
los féu comprar—, y reisqué admirablement. Y fet assò, començà lo 
pare prior a posar en concert esta hostaleria per a que servís per al fi 
que se era feta, que era per a aposentar y recullir a gent honrrada. Y 
axí, prengué de la enfermeria —que abans servia de assò ab excessiu 
treball de l’enfermer, que més pena tenia2468 en servir al<s> sans que 
als2469 malalts, o al<s> forasters que als de casa— llansols, tovalles, 
torcaboques, tovalloles, cuxineres y altres coses necessàries per aquest 
menester y accommodà tot assò ab ses caxes y llit a cada cambra. 
Comprà sis cadires de repòs o franceses que li costaren deu lliures. 
Comprà sis flassades que li costaren més de vint-y-sinch lliures. 

De manera que aquesta bona obra se deu al pare prior, de aver 
posat en concert esta hostaleria de gent honrrada dins casa. Era ell 
molt amich de hospedar a cada hu segons merexia, que lo matex feya 
en sa casa, y axí, tenia tants devots y gent de gran valor y marco. Y 
no li pesà de aver feta una cosa com aquesta, ni tampoc[h] al con-
vent, perquè fonch ben menester ya en son temps, puix vingueren en 
son trienni en esta casa persones principalíssimes y de gran qualitat 
y linage.

2465. Segueix f més un forat d’una lletra, molt possiblement eliminat o ratllat del 
text per l’autor, perquè no té sentit a la frase. 

2466. se prosegueix la ostaleria y su ornato, escrit al marge esquerre per dues 
mans diferents de la de l’autor.

2467. que, al manuscrit qua.
2468. Segueix l ratllat.
2469. als afegit a la interlínia.
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Lo2470 primer fonch don Pedro de Deça, cardenal y de nació castellà, 
que passava a Roma2471 y, entretant que aguardava passatje de galeras, 
estigué alguns mesos en casa del prior de Castella, don Hernando de 
Toledo, que era virrey de Cathalunya. Y com tardaven a venir les galeras 
ni sabían noves d’elles, determinà de anar-se’n fora de Barçelona, a un 
lloch qui·s diu Sanct Boy, a ont li offerí sa casa, que era molt bona, lo 
ardiaca Camps. Però com aprés succehí que vingué un pare de nostre 
orde qui·s deya fray Andrés de Málaga, profés de Sanct Gerònym de 
Granada, que l’enviava sa casa a Roma per un plet que tenia allà de im- 
portàntia —lo qual venia remès y encomanat al senyor cardenal de 
Deça, el qual, com era estat president de Granada tenia notítia del ne- 
goci y de moltes persones—, aquest pare, de primer encontre, sense 
parlar al cardenal,2472 vingué a esta [p. 399] casa y, com véu lo puesto y 
la hostaleria tant bona, quant anà a veure’s ab lo cardenal y visitar-lo, 
digué-li mil alabanças d’ella y quant estava a son propòsit, y que no 
avia vista millor hostaleria en la orde y que sa senyori[a] il·lustríssima 
estaria en ella ab tots sos criats molt a son gust, prop de la mar y de 
Barcelona per a proveir-se d[e] tot lo necessari. 

Oydes estes raons del cardenal, desijava venir a esta casa, però no 
sabia ab quin terme demanar-ho al pare prior, perquè no·l conexia ni 
tenia persona particular que se encarregàs de assò. Però lo pare fray 
Andrés de Málaga se offerí, que ell ho entaularia de manera que tindria 
bon succés. Y axí, tornant a esta casa, persuadí al pare prior que anas-
sen los dos a visitar al cardenal altre dia, lo qual féu lo pare prior de 
bona gana. Y arribant allí a Sanct Boy, lo dit senyor cardenal los rebé 
de molt bona gràtia, com ell solia. Y aprés de alguns cumpliments, lo 
pare prior li offerí la casa y aposentos y ell acceptà la offerta de molt 
bon gust. Y axí, vingué en ella a 10 de maig de 1580 y estigué en ella 
uns quants dies y fins a tant que vingueren les galeras de Gènova, de 
què era capità Marcello Doria, l[o] qual, ab altres senyors y capitans, 
vingueren a visitar al senyor cardenal y a concertar la partida. 

Entretant que aquest príncep y cardenal estigué en esta casa, 
procurà lo pare prior de regalar-lo y los altres religiosos en donar-li 
contento ab sanctes conversations y honests entreteniments, particu-
larment de música, de què ell gustava molt y en aquella hera y avia 

2470. Don Pedro de Deza, cardenal y su hystoria, escrit al marge esquerre per 
una mà diferent de la de l’autor.

2471. Pedro de Deza fou nomenat cardenal l’any 1578 i el 1580 va entrar a 
formar part de la cúria vaticana (Quintín ALDEA, Tomás MARÍN i José VIVES, Diccionario 
de historia eclesiástica de España, vol. 2, p. 748).

2472. al cardenal afegit a la interlínia.
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molt bon aparell per axò, perquè y avia en esta casa tres o quatre 
religiosos que, a més que cantaven destrament y tenían bones veus, 
sonaven unes violes de arch que eren de don Miquel de Clariana y las 
avia fetes portar assí per a que ell y estos religiosos que tinch dit se 
exercitassen ab elles als després dinar. De manera que aquest [senyor] 
cardenal estigué contentíssim en esta casa y li pesà com des del principi 
que vingué a Barcelona no tingué notítia de la casa, puesto y regalo, 
que sense comparació, com ell deya moltes voltes, aguera passat millor 
assí que no en Barcelona <y> Sanct Boy, que estigué cerca de un any 
esperant embarcació. 

Y axí, mostrà molt agraïment al pare prior y als demés religiosos 
per veure lo cuydado que tenien de donar-li contento en qualsevol oc-
casió, no sols en sa persona, sinó en tots sos criats, proveynt-los de tot 
lo menester. Y acerca de assò féu grans profertes y promeses y que si 
se offerís occasió de que ell pogués ajudar y favorir aquest convent en 
cosa útil y profitosa, o faria de mil ganes, com en effecte o féu molt 
cumplidament ab certa occasió, com prest direm. També encarregà molt 
a tots lo encomanassen a Nostre Senyor molt de veres y que li donàs 
bon passatje, dient que li diguessen una missa de Nostra Senyora. Y 
axí, manà lo pare prior, lo dia que se avia de embarcar, la diguessen  
ab molta solemnitat y en ella assistí lo matex cardenal y tota sa gent ab  
molta devoció, avent ya confessat y combregat quasi tots. 

Y en acabant la missa, se partiren tots, manant lo pare prior que 
los religiosos sacerdots los acompanyassen fins a Badalona, a ont estaven 
ya aguardant unes quantes galeras al cardenal. Y arribant allà, dinaren 
tots junts en casa d’en Tayà,2473 tenint un bon dinar aparellat, y des 
de allí lo acompanyaren tots los religios<os> fins que estigué dins la 
galera. Y perquè las galeras que venían de Barcelona se posaven molt 
a la mar y [p. 400] se engolfarien prest, avisaren de assò al cardenal 
y que lo matex avien de fer les galeres ab què ell se avia embarcat. 
[Y pe]r ço, se despedí promptament del pare prior y de tots los demés 
frares y tornaren-se’n en terra y las galeres se engolfaren tantost. 

Les quals tingueren tant pròsper y venturós [v]iatje y navegació, 
que segons escrigué lo dit cardenal al pare prior des de Roma, fonch 
un dels més raros y extraordinaris passatje<s> que fos vist en molts 
anys, perquè dins sinch dies des de Badalona arribaren a Porto Ro-

2473. Cap notícia d’aquesta casa badalonina a l’obra de Josep Maria Cuyàs, com 
tampoc en el fogatge de 1553 (Josep IGLÉSIES I FORT, El fogatge de 1553, vol. 1, p. 375- 
376). Sí, en canvi, apareix un “Tayà” al fogatge de 1497 (Josep IGLÉSIES I FORT, El fogatge 
de 1497, vol. 1, p. 164).
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mano sense borrasca ni mal temps. Lo qual attribuí lo bon cardenal 
y tota sa gent a las oracions de aquest convent y per aquest respecte, 
en arribant a Roma, escrigué al pare prior fent-li les gràcias a ell y al 
convent del bon cuydado avia tingut en acomanar-lo a Déu, ab la qual 
carta no sols donava rahó del bon viatje, sinó de las merçès y favors 
que li avia fetes lo papa Gregorio 13, donant-li títol y anillo que no 
tenia assí, en Espanya.

No parà en assò lo agraïment de aqu[est] senyor cardenal, ni 
fonch de tant poch profit per esta casa que dit senyor se volgués ser-
vir d’ella,2474 ni·s perdé lo temps debades en acariciar a dit senyor en 
la millor manera que pogueren los pochs dies que estigué, per lo que 
diré ara: molts anys avia que esta communitat desijava renunciar la 
rectoria de Moncada, de què tenia la cura, per estar de l’altra part del 
riu de Besòs, per ser gran impediment y destorb, perquè los religiosos 
no poguessen fer lo que tenían obligació en anar a confessar, predicar 
y altres ministeris spirituals venint lo riu ta[n gran] y terrible, que no 
y avia remey passar-lo. A més de axò, tenien altre motiu, que no era 
lo menor, y era que quasi tots los feligresos que estaven en Moncada 
[eren] gent aplegadissa, hostalers y altres, no de tant bona fama y que 
no era molt de l’hàbit anar molt a menut entre ells. Y axí, per estes 
y altres semblant<s> causes, desijaven aquells pares desfer-se d’esta 
rectoria.2475

Però com lo convent ne rebia sinquanta lliures de arrendament 
y la casa estava tant pobre y endeutada, no gosava lo prior ni convent 
renunciar-la absolutament y anaven cercant algun medi per commu-
tar-la ab altre o fer-ne algun partit. Y /com/ tenían posats los ulls en 
la rectoria de Rexach, que parexia era més al propòsit per al monestir, 
perquè cessaven tots aquells impediments de no aver de passar lo riu 
ni y avia casaria alguna entre ella y lo monestir. Però com estava en 
poder de un rector terrible de condició y que no y avia qui pogués 
pendre peu ab ell, que diuen, y quasi intractable, ningú tenia ànimo 
de tractar ab ell aquest negoci. 

2474. Segueix l ratllat.
2475. La parròquia de Montcada havia estat traslladada a final del segle XIV del 

nucli anomenat Pobla Vella, en el marge esquerre del Besòs, a la Pobla Nova, al costat 
dret, per la qual cosa els religiosos procedents del cenobi badaloní havien de travessar 
el riu per arribar a la parròquia de Santa Engràcia. D’altra banda, per la seva situació 
geogràfica, Montcada constituïa una cruïlla de camins i d’aquí la presència de nombro-
sos hostals (Jaume ALCÁZAR, Raquel LACUESTA i Josep Lluís GORINA, Evolució urbana de 
Montcada i Reixac, p. 8, 13).
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Ab tot axò, quant Nostre Senyor és servit de2476 [p. 401] que se 
effectue algun negoci per a honrra y glò[ria] sua, ell obre camí, que 
no sabem com, com se veu en aquesta occasió de la vinguda [de]l 
senyor cardenal don Pedro de Deça, al qual, des de Barcelona, venia 
a visitar lo senyor ardiaca Camps. Y [co]m ell era persona molt curial 
per aver estat molts anys en Roma, tractaren-li alguns religiosos quin 
medi tindrían per a alcançar la rectoria de Sanct Pere de Rexach.2477 
L[o]2478 qu[a]l digué que lo rector de aquella rectoria, qui·s deya mossèn 
Andreu Vila, li feya amistat y que ell li donaria a entenent que vingués 
a parlar ab lo cardenal, que per ventura a[b] aquex medi se facilitaria 
y maduraria lo home. 

Lo qual executà lo senyor ardiaca Camps ab tanta sal y prudència, 
que venint altra vegada a visitar al senyor cardenal don Pedro de Deça, 
portà a sa companyia a[l] rector mossèn Andreu Vila. Y avisat de assò 
lo senyor cardenal, rebé al dit rector ab molt bona gràtia y benignitat, 
com si fóra cosa de més entitat y de grans parts y linatje. Y poch a 
poch lo prudent cardenal entaulà lo negoci ab tant bon terme, que·l 
persuadí que li convenia molt desfer-se de aquella rectoria per moltes 
causes y rahons: entre les demés, una, que estaria sense escrúpol de 
conscièntia en no tenir càrrech de ànimes; l’altra, que sabia estava 
tant m[al] quist de sos feligresos, que dos voltes lo pensaren matar. 
Y en effecte, li tiraren dos vegades y restà lesiat de bras, que tenia’l 
tant trencat,2479 que no·l podia alçar, y portava vint-y-dos plets ab ells. 

Y sent axí, que li seria gran quietut y profit desfer-se d’ella. Més 
valia que fes algun partit ab alguns que li agraïssen la bona obra que 
no ab gent ingrata y que, per ço, avia pensat que lo millor era que unís 
la sua rector[ia] ab aquest convent, de què faria gran servey a Déu, 
Nostre Senyor, y los religiosos d’ell ne tindrían particular memòria. Y 
ell lo y agrayria molt y li2480 donava sa paraula [q]ue si /u/ volia anar 
ab sa companyia en Roma, que·l tindria en sa casa y·l regalaria en ella; 

2476. de repetit.
2477. Sant Pere de Reixac consta com a església des del segle X i com a parròquia 

des de l’any 1028. Actualment encara existeix, però molt reformada respecte a la seva 
estructura original, ja que fou cremada durant la guerra dels Segadors i la Guerra Civil 
Espanyola. Sobre la història i la descripció arquitectònica d’aquesta església, vegeu Josep 
Maria TORRES, Sant Pere de Reixac. Montcada i Reixac: Parròquies de Santa Engràcia i 
Sant Pere, Ajuntament de Montcada i Reixac, 1996; Mercedes DURÁN PENEDO, Elisabet 
HUNTINGFORD ANTIGAS i Juan José DÍAZ AGUILERA, Montcada i Reixac i el seu entorn: guia 
històrico-artística, p. 77-81.

2478. Segueix una taca que ocupa dues lletres que no es poden llegir.
2479. tenia’l tant trencat, al manuscrit tenia-la tant trencada.
2480. li, al manuscrit la.
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y que <si> per ventura no estava content dels fruyts pro pensione que 
li donarien tots los dies de sa vida, que ell li procuraria altra pessa de 
què estaria content y l’afavoreria en tots sos nego[cis]. 

Y sabé-li dit senyor proposar y dir tals rahons, que foren com a 
mantega que ablanà lo pit que tenia tan dur mossèn Andreu Vila, lo 
qual, com no estava acostumat a tant dolçes y suaus conversacions y 
de semblants prínceps per ser ell de una condició extravagant y pere-
grina y considerant2481 que aquexos senyors no solen enganyar a algú 
fàcilment, se aderí a la voluntat d’ell o, per millor dir,2482 del convent 
per medi del cardenal. Assentat aquest primer punt, que era lo més 
principal, perquè sense voluntat del rector no y avia cosa bona, tractà 
aprés lo pare prior ab son convent aquest negoci y determinaren que·s 
fes esta unió. 

Y per a facilitar més lo negoci, segons lo consell del senyor ar-
diaca Camps y altres persones curials, era millor que renunciassen la 
rectoria de Moncada que tenia lo convent en mans de Sa Sanctedat, 
lo qual féu lo convent de molt bona voluntat. Y per executar aquest 
negoci feren procures molt bastants y llargues al pare fray Andrés de 
Málaga, del qual férem memòria poch ha y passava a Roma ab lo se-
nyor cardenal. Y tingué tant bon succés lo negoci y lo senyor cardenal 
tant agraït y féu tanta merçè a aquesta casa, que tantost que arribà 
a Roma, [p. 402] la primera cosa que demanà al p[a]p[a] Gregori 13 
fonch la unió de la rectoria de Sanct Pere de Rexach per lo monestir 
de Sanct Gerònym de la Murta, segons dit senyor ho escrigué ab altres 
c[ose]s que en l[a] c[a]rta narrava, com diguí ya ans, y Sa Sanctedat 
ho féu ab molt gran gust, encar[a] qu[e] les unions en Roma éran y 
són molt odioses. 

A més de axò, féu traure lo senyor cardenal las bullas de la unió 
tan favorables y ab unes clàusules2483 tant extraordinàries, que an causat 
gran admiració a quantes persones les an llegides y vistes, en especial 
que puga fer aquest c[o]nvent la servitut2484 de dita rectoria per si o per  
altre en son lloch y que puga posar en ella qualsevol persona o perso-
nes sense subir examen del bisbe y ordinari. La q[u]al clàusula, com 
la véu lo bisbe de Barcelona, don Dímars Lloris, digué, admirat de 

2481. unir la rectoria de Rexach al convent, abèn presa gràcia del Sumo Pontí-
fice de que la persona que lo convent posa allí per regir dita rectoria no està obligada 
a ser examinat del senyor bisbe ni ordinari, escrit al marge dret per una mà diferent de 
la de l’autor.

2482. dir, al manuscrit dit.
2483. Bulles de la unió, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2484. Segueix p ratllat.
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tals paraules: “Plaguera a Déu que totes les rectories que estan a mon 
càrrech estiguéran d’exa manera, perquè yo estaria més segur en cons-
cièntia. Aquestos pares —digué als que estaven presents— alcançaran 
quant volran de Roma ab tan bon patrocínio”. 

Estes clàusules y paraule[s] que venían en estes bulles de la unió 
an sonat per moltes parts y algunes communitats [y] convents que an 
tingut notítia d’elles, considerant quant importants éran, axí per la 
auctoritat com per evitar plets y qüestions entre ells y los ordinaris, 
vingueren assí, a nostre archiu, per traure còpia y trasllat d’elles y 
supplicar al Summo Pontífice los concedís sembla<n>t benefici y gràtia. 
Però fins ara no sabem que ningun pontífice los aje fet merçè de assò, 
de ont se inferex la bona diligèntia y favor que·ns féu lo bon cardenal 
en estas bulles y unió.

Costaren estes bulles y la De retentione fructuum set-centes y 
vuytanta-set l[li]ures,2485 les quals pagà lo pare prior en aquest trienni. 
Y encara que per una casa pobre y de poca renda és cosa pesada de 
un colp aver de pagar tanta quantitat, totavia l[o dit] pare prior ho 
tingué per ben empleat, puix isqué ab son intent, considerant que per 
lo temps seria de gran profit y benefici d’esta casa. Lo que se avia de 
sentir més és que la bulla De retentione fructuum, que·s tragué per lo 
rector, mossèn Andreu Vila, costà més que totes, que per al convent 
no éran de profit algú, y ell fonch tant savi, que no volgué contribuir 
en gasto ningú, sinó que li pagassen las bulles que·s traurien per ell. 
Veritat és <que> ab aquest gasto s’i conta una bulla que·s tragué de 
Roma per la unió de la torre que té aquest monestir davant Moncada 
y caya en la rodalia de aquella rectoria. Y ab aquesta occasió y ab 
llicència del rector de Moncada, Sa Sanctedat uní esta heretat y torre 
ab la rectoria y terme de Sanct Pere de Rexach, que també fonch un 
boníssim pensament y cosa molt acertada per llevar-se de occasions 
de plets e inquietuts.

No·s pot negar sinó que aquest negoci, mirant-lo de present, /que/ 
fonch molt aspre y que [p. 403] era cosa insuportable y insuf<r>ible 
per los prelats qui succehiren al pare prior aver de pagar tot lo temps 
que visqué lo rector, mossèn Andreu Vila, los fruyts que·s treyen de l’ar-
rendament de la rectoria. Y per esta occasió perdé esta casa sinquanta 
lliures de renda de la rectoria de Moncada per aver-la renunciada, com 
ya diguí, y de les vuyt-centes que costaren les bulles y altros gastos 
que·s feren se n’aguera feta renda de quoranta lliures, de manera que·s 

2485. Lo que costaren las bullas de la unió, escrit al marge esquerre per una mà 
diferent de la de l’autor.
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perdían cada any noranta lliures de renda, que era cosa de conside-
ració. A més de axò, se feren molts gastos en la rectoria per occasió 
de moltes obres perquè, com diguí, lo rector passat, mossèn Andreu 
Vila, era de un humor extraordinari y, axí, com se li antojava, feya les 
coses a tort o a dret. Y axí, estava tota aquella casa arruynada y casi 
per a caure, que fonch necessari reparar la sala, lo cellerer, cisterna 
y quasi tot. 

Però acabant-se-li la vida al rector, que fonch en l’any de 1587,2486 
com veurem en lo primer trienni del pare fra Gerònym Ezquerra, se 
acabà aquell vectigal y·s consumí aquell sobreòs tant pesat per aquest 
convent y començà a gosar dels fruyts de dita rectoria, que se arrendà 
en cent y trenta lliures, y aprés en cent y quoranta y en nostre temps en 
cent sinquanta lliures. Per ont se veu lo profit y utilitat que ha resultat 
de semblant unió; y aver també millorat en lo que toca a la servitut, 
per no aver de passar lo riu quant van allà los religiosos a predicar 
y confessar; y també per ser los feligresos gent honrrada y tinguts en 
bona reputatió y fama, lo qual no concurria quant lo convent tenia la 
rectoria de Moncada. 

Lo qual, tot, se ha de agrair, primerament, a Nostre Senyor Déu 
com a primera y universal causa, a qui omne bonum, etcètera;2487 y 
secundàriament, a la bona diligèntia del senyor cardenal don Pedro 
de Deça y al pare prior, fra Miquel Mongia, per aver-lo sabut tan ben 
granjear y tan ben encaminar lo negoci y en aver tingut tan gran ànimo 
en empendre cosa que avia de costar tanta summa de diner. 

En agrayment de tant gran benefici y mercè tant senyalada que 
lo senyor cardenal avia feta a aquest convent, li paregué al pare fra 
Andrés de Málaga, de qui avem feta mentió moltes vegades y fonch lo 
procurador de aquest negoci, se fes al senyor cardenal un present de 
importàntia y que fos mirat y tingut per tal, perquè aquells prínceps 
o tenen a gran honrra, que en semblants occasions los regoneguen y 
agraèscan las mercès rebudes per son medi y se’ls fassa algun pre-
sent públicament. Aquest2488 féu lo pare fray Andrés de Málaga sense 
consulta de prior ni de convent, perquè estava molt lluny, sinó per 
ratihabitionem,2489 ab tant cumpliment de galls de Índies, capons, ga-

2486. 1587 subratllat.
2487. Cf. Jm 1,17.
2488. Regal·lo se féu al cardenal don Pedro de Deza, escrit al marge dret per una 

mà diferent de la de l’autor.
2489. La ratihabitio és un concepte jurídic procedent del dret romà que consisteix 

en un acte de convalidació d’un negoci jurídic anul·lable o nul, o bé en la perfecció d’un 
que és incomplet, amb el resultat que es torna totalment eficaç (Faustino GUTIÉRREZ-ALVIZ 
ARMARIO, Diccionario de derecho romano. Madrid: Instituto Editorial Reus, 1973, p. 584).
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llines, perdius, vedelles y de altres coses de regalo, que no les tinch en 
la memòria, que fonch cosa molt mirada y notada en Roma, axí per 
lo valor del present, que era costós, [p. 404] com per lo orde en què·l 
portaren a casa del cardenal, que no degué ser per los carrers més 
desats de Roma. En fi, ell degué ser tal que, puix lo pare fray Andrés, 
que·l féu, estava content, conforme ell escrivia, que podia aparèxer 
davant persones. Y què maravella, puix ell no u pagava de sa bossa.

Vingueren les bulles d’esta unió a 5 de octubre de 1581, la exe-
quutió de les quals venia2490 remesa a don Garau de Paguera, canonge 
de la seu de Barçelona, al qual supplicà lo pare prior se servís de 
posar en effecte dit negoci. Y ell respongué que de molt bona gana y 
que, estant ab salut, ell faria lo que Sa Sanctedat manava. Però com lo 
pare prior véu que estava mal y en contingèntia de no curar en molts 
mesos, segons los axaques que tenia, determinà de juntar lo capítol 
de sos religiosos y digué’ls lo que passava; y que ell avia mirades les 
bulles; y que entre les demés clàusules n’i avia una en particular en què 
deya lo papa que lo convent pogués pendre possessió de la rectoria de 
Sanct Pere de Rexach per si matex, que també fonch altre favor molt 
particular; y que, essent axí, no li parexia que y avia necessitat de que 
esperassen que lo senyor canonge don Garau de Peguera estigués ab 
salut. Però que, ab tot axò, desijava saber la voluntat del convent, lo 
qual fonch de parer que promptament prenguessen possessió, perquè 
no s’i posàs algun impediment y destorb. 

Y demanant lo pare <prior> a qui volían ses reverènties se fes 
procura, que era necessària per a pendre posessió, /y/ tots digueren 
que no y avia per a què fer-la a altri, sinó a ell matex. Lo qual, com 
a persona cuydadosa y solícita, tenia ya en casa lo notari, lo qual féu 
lo acte de la procura al pare prior. Y fet assò, lo pare prior, ab com-
panyia de alguns altres religiosos de la casa, anaren a pendre posessió 
en presèntia de alguns parrochians de la matexa yglésia de Rexach. 
Fonch assò a 10 de octubre de 1581. Est acte de possessió rebé mos-
sèn Luís Jorba, notari de Barçelona, que també era notari d’esta casa. 
Però nunca lo avem cobrat ni·l tenim en nostre archiu, perquè morí 
lo notari y, com y ha pochs que·l sàpian posar en la forma que ha de 
estar, no l’an tret ni tenim confiança de tenir-lo per aquest respecte. 
Les escriptures de aquest mossèn Luís comprà al cap de alguns anys 
mossèn Francesch Vidal, notari de Barcelona, que fonch dexeble seu 
y també notari d’esta casa.

2490. Pocessió de la rectoria de Sanct Pere de Rexach, escrit al marge esquerre 
per una mà diferent de la de l’autor.
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Aquesta rectoria ha ya vint anys2491 que la governa aquest convent 
ab molta pau y quietut, procurant en fer la servitut ab molt cuydado 
y diligèntia, confessant y combregant als temps ordenats per la sanc-
ta Iglésia y tenint en ella capellans honrrats de gran exemple y bona 
vida, de què estan los feligresos molt contents. Ni may lo convent ha 
volgut moure ni continuar algú dels vint-y-dos plets que portava ab ells 
lo últim rector que tingueren, per lo qual estava tant mal quist d’ells, 
ans bé·ls tracta ab amor, com fa lo pare al fill, y ells se mostren molt 
agraïts. Nostre Senyor ho conserve molts anys. Amén.

[p. 405] La2492 segona persona principal que gosà de la hostelaria 
nova que lo pare prior avia posada en concert y en son punt fonch 
lo cardenal Alexandre Riario, a qui avia enviat lo papa Gregori 13 
per llegat a latere en Espanya al rey Phelip segon de aquest nom, que  
/com/ avia poch que avia pres possessió del regne de Portugal, que li 
pertanya per mort del rey don Sebastià, son nebot, sense tenir fills, 
aprés del qual tingué aquell regne lo infant don Henrich, honcle del 
dit rey don Sebastià, que morí prest per ser ya molt vell. Y axí, mort 
lo nebot y son honcle, lo cardenal don Henrich, li pertanya lo regne 
de Portugal a nostre rey de Castella, don Phelip, com se declarà en 
moltes audiènties y universitats, axí en Espanya però fora d’ella. Ab 
tot axò, perquè no·s perdés per descuyt, com lo últim rey de Portugal 
/que/ morí cardenal, volgueren dir alguns que aquell regne pertanya a 
la Yglésia y que, per ço, lo papa envià al dit llegat Alexandre Riario a 
Espanya per deduir sa justícia.2493 

Però sia per assò o per allò, poch nos importa saber la causa 
de sa vinguda. Lo que·ns fa al cas és que, quant tornà de Castella y 
se’n tornava a Roma, arribant a Barcelona, tantost tingué notítia de 
aquesta casa y de la commoditat que y avia de aposentos per ell y sos 
criats. Y axí, envià alguns d’ells per a que·s certificassen de lo que y 
avia. Y sabut lo que passava, se’n vingué en ella y estigué des de 21 

2491. Segons la nostra proposta de datació de l’obra, aquesta part s’escrivia durant 
la dècada de 1620, per la qual cosa en lloc dels vint anys referits pel cronista, haurien 
de ser quaranta aproximadament (vegeu nota 113 de l’estudi introductori).

2492. Vinguda de un cardenal anomenat Alexandre Riario y su hystoria, escrit 
al marge dret per dues mans diferents de la de l’autor.

2493. Alessandro Riario, cardenal de Santa Maria in Ara Coeli, havia estat en-
viat com a legat del Papa en la qüestió successòria de Portugal. Segons algunes fonts, 
la missió consistia a impedir la guerra entre castellans i portuguesos i ser jutge en 
el litigi. El cronista, però, afirma que el legat pretenia defensar els drets de l’Església 
sobre el regne atès que l’últim rei havia estat cardenal. Aquest darrer enfocament lliga 
perfectament amb l’interès de Felip II a prendre possessió del regne de Portugal abans 
de l’arribada del cardenal (Fernando BOUZA, Cartas de Felipe II a sus hijas. Madrid: 
Ediciones Akal, 1998, p. 63-64).
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de juliol fins a 8 de setembre de l’any 1581, que foren sinquanta dies. 
No sols lo dit cardenal y tota sa gent, però encara molts espanyols que 
anaven a Roma procuraren acommodar en altres aposentos lo millor 
que pogueren, y en particular al senyor Francisco Guerrero, mestre de 
capella de la yglésia major de Sevilla, al qual lo cardenal feya molt favor 
y regalo, menjant en sa taula y anant de ordinari ab sa companyia. 

Y fonch Nostre Senyor Déu servit que en tot aquest temps tots 
tingueren molta salut y lo matex cardenal la tingué tant cumplida, de 
què se espantaven los seus criats. Y affirmà monsenyor Marcello Bufalo, 
que era un auditor de Roma2494 que anava ab sa companyia, que avia 
quatorze anys que seguia a dit senyor cardenal, que la gota lo tractava 
tan mal, que no·l dexava caminar, sinó que l’avían de portar ab una 
cadira; y estant en esta casa, dins breus dies anava per ses cames, 
encara que ab un gayato en la mà, y digué moltes voltes missa y donà 
órdens a sos criats. Y axí, per aquest respecte estava ell y sos criats 
molt alegres y contents, lo qual mostrà lo cardenal en moltes occasions. 

Y gustava de anar-se’n al refetor a dinar ab los religiosos. Y en-
cara que lo seu dinar no2495 estigués aparellat, no se li donava molt, 
que sols se contentava de la2496 pietança que donaven a cada religiós, 
y deya: “Portate me de la vostra menestra, que non2497 voglio altro”. Y 
ell també convidà y donà a sopar dos o tres voltes a tot lo convent 
debaix [p. 406] del parral, junt a la font de l’abaurador, del qual lloch 
ell gustava molt, axí per la frescura del parral com perquè cayen dos 
colps de aygua en aquell çafareix. Y avent-hi alguna quantitat en lo 
matex çafarex2498 de peix, feyen pescar alguns y tenie’ls2499 allí davant en 
una conca gran de aram ab aygua. Y aprés, quant se n’anava, manava 
que·ls llançassen altra vegada al çafareix. 

No sabem que dit senyor cardenal aja donada alguna quantitat 
en diners a aquest convent, ni estant en ell ni quant se n’anà y des-
pedí, per lo temps que estigué en casa. Sols entench que dexà o donà 
un matxet,2500 com consta en un acte capitular (foli 88), que valia de 
trenta fins en trenta-sinch lliures, que l’avien comprat en Barcelona 

2494. Possiblement era aleshores un dels dotze auditors de la Rota Romana, 
un dels tres tribunals de la jurisdicció universal de l’Església Catòlica (Manuel TERUEL 
GREGORIO DE TEJADA, Vocabulario básico de la historia de la Iglesia, p. 430-433).

2495. Segueix e ratllat.
2496. Segueix ra ratllat.
2497. Segueix vog ratllat.
2498. Segueix feya pes, encerclat amb un traç discontinu.
2499. tenie’ls, al manuscrit tenie·lls.
2500. Matxo del cardenal, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 

l’autor.
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per fer las provisions de sa casa y per anar y venir lo majordom de 
Barcelona al monestir. Del qual matxet hi agué prou qüestió si lo 
cardenal lo avia donat al pare prior o al monestir, com veurem2501 en 
son propri lloch y temps.2502

També2503 donà un monte calvari, pessa prou curiosa, que la pre-
sentaren al matex cardenal en Sevilla. Però perquè se rompé lo christo 
que estava enmitx al temps que l’embarcaren en la galera y·s gastaren 
algunes altres cosetes, digué lo cardenal que·l dexassen assí, en casa. 
Y pensant que ab facilitat lo vendrían, lo pare prior li féu fer un 
christo de nou. Y vist que no·s trobava comprador que donàs lo preu 
que merexia, procurà lo pare prior del virrey, qui llavors era lo duch 
de Terranova, que·l traguessen a llista per preu de tres-centes lliures 
o ducats. Però com los albarans que·s posaven eren de gran preu, que 
cada hu avia de ser de sis reals, no trobaren a penas qui posàs dos 
nomanuscrit Y axí, dit monte calvari se resta fins vuy en casa, que no 
s’és empleat en cosa alguna, y està casi com a cosa perduda.2504

També dexà algunes alajes de casa que no las avia menester en 
galera —y per ventura2505 serviren més de ambaràs que de profit algú. 
Entre les demés fonch un llit, que fins vuy li diuen lo llit del cardenal 
y la cambra on2506 estava li deyen la cambra del cardenal. Dexà algu-
nes caxes buydes que vuy servexen de tenir roba en la hostelaria. Al 
temps que estigué en casa rebé un present que li enviaren de Sevilla 
de confitures, olives, sorra y altres coses, del qual participaren los re-
ligiosos algunes vegades de les olives y sorra; y los malalts, qui aprés 
succeyren, tingueren ventura de les confitures perquè eren molt rega-
lades. Y en assò se acabà la festa de aquest príncep. Veritat és que lo 
duch de2507 Terranova, qui era lo virrey de2508 Cathalunya, donà a est 
convent cent lliures y, a lo que se entén,2509 fonch per intercessió del 
cardenal, perquè li digueren que tenia que distribuir algunes quantitats 
y li digué ne fes part a esta casa. Estes cent lliures girà lo thesorer de 

2501. veurem, al manuscrit veuren.
2502. Vegeu pàgina 643.
2503. don[à] un monte calvari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
2504. Segueix en la sagristia, escrit per una mà diferent de la de l’autor.
2505. Alajas dexà lo cardenal, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
2506. on, al manuscrit un.
2507. duch de subratllat.
2508. 100 lliures donà lo cardenal per inducció del duch de Terranova, escrit al 

marge esquerre per dues mans diferents de la de l’autor.
2509. entén, al manuscrit entench.
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la cruzada y no sabem si foren de les llistes o de la cruzada. Però de 
ont se vulla que fossen, elles foren molt ben vingudes.

[p. 407] Altra persona de major qualitat y tomo, y per ventura 
de la major que y ha aguda may en lo món acerca de la noblesa de 
la sanch y linatje, estigué aposentada en esta hostaleria y en temps 
del pare prior2510 fra Miquel Mongia. Esta persona fonch la emperatriz 
dona Maria, filla de l’emperador Carlos quint; neboda de l’emperador 
don Hernando, germà del dit emperador Carlos quint, que li succehí 
en lo Imperi aprés de la renunciatió que féu d’ell; muller fonch esta 
senyora de l’emperador Maximiliano y mare de tres fills que foren 
emperadors;2511 germana del rey de Espanya, don Phelip de Àustria, 
y mare de la reyna de Espanya, dony·Anna de Àustria, que fonch la 
quarta muller ab qui casà lo nostre rey Phelip segon de Castella. 

Esta senyora venia de Alemanya a Espanya, a ont se era criada, 
lo qual ella desijava molt temps avia per a gosar de quietut y pau y de 
la gran christiandat que y ha en ella. Però no fonch possible alcançar 
una cosa com esta fins a tant que morí son marit, Maximiliano. Y 
axí, aprés que fonch viuda, escrigué a son germà, lo rey Phelip, que 
donàs orde en assò. Y ell, com a christianíssim, se folgà de assò y per 
donar contento a sa germana li envià lo aparell de galeres y lo demés 
necessari per a son camí. 

Y en la mar la pobre senyora passà grandíssima borrasca en lo 
golf de Leó y, animant-la Joan Andrea,2512 que era capità de las galeras 
en aquell treball, li manà la emperatriz que, en arribar en terras de 
son germà, que promptament la desembarcàs, lo qual executà Joan 
Andrea, que arribant a Coplliura, la posà en terra. Y ella, diu-se, que 
se agenollà y besà la terra y digué: “Bendito sea Dios. Nunca más mar 
para mi”; y p[er] ç[o], esta senyora des de Coplliure vingué sempre 
per terra. Y arribant a Granollers, no faltà qui la avisà que més enllà 
de Barçelona avia un monestir de frares gerònyms y que en ell poria 
celebrar ab molta quietut la festa de la Epiphania del Senyor. Y que, 
entretant se posaven les coses de Barcelona en concert per a rebre-la 
com era rahó, gustà dita senyora de la trassa que li donaren y manà 
als aposentadors que vinguessen assí a assentar coses. 

Y ella vingué la vigília dels Reys de l’any 1582, a ont la aguar-
dava don Alonso de Castro, que llavors era bisbe de Cuenca y, estant 

2510. Vinguda de la senyora emperatriz dona Maria, filla de l’emperador Carlos 
quint, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

2511. En realitat, foren dos: Rodolf II (1576-1612) i Maties I (1612-1619).
2512. Giovanni Andrea Doria, príncep de Malfi (vegeu pàgina 680).

q p p , q
arribant a Coplliura, la posà en terra. Y ella
besà la terra y digué: “Bendito sea Dios. Nu“

p[er] ç[o], esta senyora des de Coplliure vi
arribant a Granollers, no faltà qui la avisà q

avia un monononnononno eseseseseseseestititittitititit rrrr rr dededdedededede ffffffffrarararararararararerererererees ss s s s gerònyms y que
molta quietuuuuuttt t la festa dddde la EEEEpiphania del S
posaven les cccoses dddddeee e BBBBBBarcelololololona en concert p
ó, gustà ditaaaaa s  enyooooooorararararaa dddddddde la tttttrrrar ssa que li don
dors que vinnnnggugg essesesesesen n nn n n asasasasaa sssíss  a aaaaasssentar coses. 
vingué la vigggggília dddddelelelele s RRRRReeyeee s dedededde l’any 1582, a 
onso de Casssssttttrt o, queueueuee l l l llalalalallaavvovvv rs eeeeera bisbe de Cue

nguda de la seeeeeenyonyonyonyoonyonyonn ra rararara empempempempempempmpe eraeraeraeeeraeratritritritritriiiz dz dz dz dz dz dz ddzz ononaononooo  Maria, filla de l’em
marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
n realitat, foren dos: Rodolf II (1576-1612) i Maties I (
ovanni Andrea Doria, príncep de Malfi (vegeu pàgina 6



633  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

en Barcelona, li vingué la cèdula de archebisbe de Sevilla, a qui avia 
manat lo rey que vingués a rebre a esta senyora en Barcelona.2513 Y 
com sabé que esta senyora avia de fer la festa dels Reys en esta casa, 
ell se aposentà en la Pallaresa ab molta gent que venia ab sa compa-
nyia de il·lustre y principal linaje. Quant esta senyora vingué a esta 
casa, que fonch entre dos y tres després dinar, isqué lo convent, com 
és costuma a rebre persones reals, ab professó. Y a la fi d’ella lo bisbe 
de2514 Cuenca vestit de pontifical ab sos assistents, lo qual féu lo offici a 
las primeras vespres. Y lo dia següent ab grandíssim fausto y magestat 
digué la missa, posant un aparador entre la sagristia y lo altar major 
de diverses pesses de or y plata, que valia molts milanars, y cremant 
sempre molts peuets y moltes cassoletes de diverses olors, que tenien 
perfumada tota la iglésia y fora d’ella se sentia. Y acabant las vespres, 
tot lo convent la acompanyà a la hostaleria.

[p. 408] Fonch cosa de veure la vinguda d’esta senyora, perquè 
portava ab sa companyia molt<s> senyors de títol comptes, marque-
sos, barons y moltas damas per a son servici, a més de la gent de 
la terra que s’era aplegada y anàvan seguint-la. Fonch ben menester 
aquella nit y lo dia següent que los religiosos d’esta casa prenguessen 
patièntia perquè, ultra dels aposentos comuns de las hostelarias alta y 
baxa y enfermeria y altres racons, foren menester casi totes les celdes 
dels frares per acommodar a moltes persones graves y de títol y los 
religiosos agueren de passar quasi tota la nit, o la major part, sense 
poder dormir, perquè estaven tres o quatre dins de una celda y lo llit 
foren unes estores, que no y avia racó en casa que no estigués occupat. 

La enfermeria estava que no y cabien, perquè la primera cambra 
tenia occupada2515 don Joan de Borja y sa muller, que era majordom 
major; en la 2ª estava lo cavalleriz y sa muller; en la última, dona 
Maria de Lara2516 y dona Magdalena Armengol. La cuyneta y la saleta 
de la enfermeria estaven plenes de dones com a formigues. En la Obra 
Nova y en los aposentos a ella contiguos estava també una multitut 

2513. No pot ser Alonso de Castro, predicador i teòleg, mort l’any 1558, sinó 
que el bisbe de Cuenca, i posteriorment arquebisbe de Sevilla i cardenal, era Rodrigo 
de Castro. De fet, el 1582 va prendre possessió de l’arquebisbat de Sevilla a Barcelona, 
on Felip II li havia manat viatjar per acompanyar l’emperadriu Maria (Quintín ALDEA, 
Tomás MARÍN i José VIVES, Diccionario de historia eclesiástica de España, vol. 1, p. 381-384).

2514. Segueix Còrdova encerclat per una línia de traç discontinu.
2515. Don Joan de Borja, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 

l’autor.
2516. Maria Manrique de Lara, filla d’Antonio Manrique de Lara, segon duc de 

Nájera (Alberto GARCÍA CARRAFFA i Arturo GARCÍA CARRAFFA, Diccionario heráldico y gene-
alógico…, vol. 46, p. 200-201).
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de dames y senyoras y criades suas que no y cabían. Y feren gràtias a 
Nostre Senyor los religiosos d’esta casa com no estigueren en ella sinó 
una nit, que si foren moltes, la patièntia se acabara y la casa restara 
feta una establa o, per millor dir, unas necessàrias, segons lo que passà 
en una nit. En fi, gent de palàcio. 

Lo matex dia dels Reys, tantost en aver dinat, se n’anà esta se-
nyora, estant la casa en2517 aquella hora /la casa/ plena de dones, que 
no cabien en los claustros, que parexia se eren despoblats los llochs 
circumvehins per a venir a veure la emperatriz. Y no me’n maravella, 
que pocas vegades se veuen semblants persones per assí. Aquella ma-
texa tarda arribà dita senyora a Barçelona de molt bona hora, a ont 
la reberen com sol aquella ciutat rebre semblants persones reals, y li 
dexaren per passar son camí alguns milenars a may tornar, que segons 
se entén, may la ciutat de Barçelona fa presents ni donatius, sinó a 
son propri rey y senyor. Y per ço, a títol de manlleuta li donaren estos 
milanars. Però may los demanàran. 

No féu esta senyora mercè a esta casa de cosa ninguna, perquè 
venia ella tant pobre, que més tenia necessitat que la socorreguessen 
que no ella als altres. Lo pare prior tingué particular cuydado2518 en que  
se li fes algun regalo de prompte, encara que no fonch de molta entitat 
ni de importàntia, perquè no foren sinó unes quantas mantegadillas 
que feren las monges de Sanct Pere de Barcelona, altres plats y ser-
vicis de rayms, altres de magranes, altres de taronges dolces y agres, 
presents de pobres religiosos —y feren lo que pogueren y no lo que 
volgueren—, de manera que foren sis plats grans. Y sis religiosos, al 
temps que ella estava assentada y ya per a començar a dinar, presen-
taren a Sa Magestat aquella ninyeria. 

Estava ell<a> assentada en [p. 409] un coxí bax en terra y tenia 
davant una tauleta, també petita y baxa, a ont no estava sinó ella; y sa 
filla, dona Margarida de Àustria, en altre, que segons manera, aquexa 
cerimònia deuen guardar las viudas. Estant de aquella manera, ab 
molta moderació y compustura entraren los sis religiosos ab los sis 
plats y ella los rebé ab bona gràcia. Y pres lo que li donà gust, aquí 
matex lo y llevaren de davant y com no la servien sinó damas, ellas 
dispergiren prest lo que restava entre alguns galans que estaven en 
la sala gran pasejant-se, que era cosa de veure quant sens melindres 

2517. Segueix un text afegit a la interlínia d’unes set lletres que no es pot llegir 
a causa d’un forat.

2518. Regalo se féu a la emperatriz, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.
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menjaven aquelles ninyerias, no mirant si perdían sa auctoritat, que 
és tan estimada en Espanya. 

Ya avem vist quan ben empleat estigué lo treball y gasto que féu 
lo pare prior en posar a punt la hostelaria y Obra Nova y quant prest 
la gozaren las personas de qui poch ha férem memòria. També és 
rahó digam altra diligència que féu dit pare, que entench fonch tant 
accepte a Nostre Senyor Déu, y per ventura més que no la primera: y 
és que posà en orde2519 lo hospital per a que los pobres de Jesuchrist 
tinguessen aposento convenient en esta casa, puix ya n’i avia per los 
richs y per a personas que d’elles en lo món se’n fa molta estima. Y 
per ço, comprà màrfegues, matalassos y travessers que costaren molts 
reals, y particularment féu comprar sis flassades que li costaren quatorze 
lliures y vuyt sous, cosa fonch de gran edificació y exemple. Y plaguera 
a la divina Magestat que·s poguera conservar, però ya los pobres no·s 
poden dir sinó belitres, al manco la major part d’ells, puix com altre 
cosa no poden fer, furten les cordes dels matalassos y tot ho arruynen.

Per2520 no tenir aquest convent veracreu, sinó una molt xica, que 
la posen en los peus del christo2521 quant fan la adoració de la creu lo 
dia del Divendres Sanct, determinà lo pare prior de fer-ne una raho-
nable y donà-li occasió de fer-la una mare de un religiós d’esta casa 
que·s deya lo pare fra Miquel Vilar, perquè quant morí, dexà en son 
testament un llegat de quinze lliures per fer un reliquiari. Però com 
era poca la quantitat, determinà la communitat de fer dita veracreu, 
posant lo demés que costaria de l’ordinari de la casa, y que posassen 
al mitx una creueta2522 de or ab lignum crucis que era un pectoral que 
fonch del bisbe Ubach, de manera que costà, entre les mans y la plata, 
quoranta lliures o aquexes. 

Encara que succehí un cas de prou travessura y fonch ventura 
que·s descobrí poch aprés que succehí. Y és que lo argenter que la féu 
contraféu la creueta que avia de posar al mitx per aforrar o aturar-se 
l’altra, que era de or; y descuydà’s en lo gravar de las lletras, que en 
lloch de escriure crucis a<b> c, escrigué aquell mot de crucis ab s en 
lo mitx del món. Lo qual notà cert religiós2523 y u digué al pare prior. 
Y advertint assò a l’argenter, donà per escusa que·l jove a qui avia 
donada a fer la obra se avia aturada la de or y avia feta l’altra. Y axí, 
la féu tornar.

2519. hospital en concert, escrit al marge dret.
2520. veracreu, escrit al marge dret.
2521. Segueix er ratllat.
2522. Segueix q ratllat.
2523. Segueix notà ratllat.
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gueix q ratllat.
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[p. 410] Una obra féu lo pare prior que, encara que no fonch 
de molt2524 cost ni s’i gastà molt diner, però fonch molt acertada y 
a propòsit, a judici quasi de tots quant la veuen. Esta obra2525 és lo 
refetoret, que està entre lo refetor major y la cuyna, lo qual està molt 
accommodat per a quinsevulla persona, axí per tenir la cuyna prop, de 
ont se poden donar las viandes calentes, y lo pou està més prop que 
no de la Obra Nova. A més de axò, se llevà un notable inconvenient 
que y avia abans: que molts hostes, axí seglars com religiosos, avien de 
menjar en lo refetor major, a ont no guardaven lo decoro y silenci que 
demanava lo temps y lloch y, en descompondre’s algun tant en parlar 
alt, se sentia de tot lo claustro.2526 Lo qual cessà ara, que per tart que 
vinguen los hostes, los poden acommodar en lo refetoret. 

Tingué lo pare prior acerca de assò gran resistència de alguns que 
són semblants a altres que·s2527 donen entenent que no y ha cosa ben 
feta, sinó la que ix de ses mans. Però puix ell tenia la major part del 
convent, donà a càrrech a un donat, que·s deya Francesch del Castillo, 
que tenia particular habilitat y executió en derrocar, que posàs mà a la 
obra. Y ell fonch tant diligent, que ya una matinada abans de prima 
estigué per terra lo que avia de enderrocar. Y aprés ab dos paraules 
posaren a punt dit refetoret, que era cosa molt fàcil, puix tenien al 
mestre de cases, que era un frare llech, com ya diguí en altra occa-
sió. La qual obra ha reexit tan bé,2528 que no sols paregué bé als qui 
de principi vingueren bé en que se executàs, però encara als qui més 
contraris feyen los paregué millor.

Altra obra féu, no tan acertada com la que poch ha me dex de 
dir, ans tant quant2529 aquella fonch accepta<da> y acertada, aquesta 
fonch odiosa y murmurada: y és que per persuasió de un religiós dels 
més ancians de casa, que era mestre de la capella y era lo organista 
major, que·s deya lo pare fra Galceran Garbeller, volgué fer adobar lo 
orgue major, de què y2530 avia gran necessitat, lo qual tractà lo pare 
prior ab lo convent. Y encara que vingué bé en que·s reparàs l’orgue, 
però fonch decebut en lo mestre o remendó qui avia de empendre 

2524. de molt repetit.
2525. refetoret, escrit al marge esquerre.
2526. La constitució núm. 61 prescrivia que “no sean recibidos personas seglares 

a comer en el refitorio con los frayles en quanto buenamente ser pudiere” (Constituci-
ones, p. 116).

2527. Segueix dos ratllat.
2528. tan bé, al manuscrit també.
2529. orgue major desbaratat, escrit al marge esquerre.
2530. Segueix h ratllat.
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aquesta obra, perquè digueren que avia adobat lo de Nostra Senyora de 
Montserrat y aprés se entengué que l’avia afollat, com féu del nostre. 

Aquest remendó era un italià o venecià, lo qual, en començar a 
fer la obra, la primera cosa que féu fonch en desfer tot quant y avia, 
perquè no li faltàs feyna de molts dies y, si acàs li diguessen que u 
dexàs, no poguessen fins a tant ho agués tornat a son punt. Aprés 
entengué en fer tres manxes, de què y avia extrema necessitat per 
ser les velles molt dolentes, y féu [p. 411] les noves pijors, que avien 
menester un bastaix que les manajàs y encara l’orgue no tenia lo vent 
que era menester. Y en lo orgue no y féu cosa bona, sinó rentar-li la 
cara y donar llustre a las flautes foranes perquè pareguessen noves. 

Y en assò se gastaren passades de vuytanta lliures en diners —y 
crech yo que foren molt més, perquè no·m só volgut detenir en2531 
contar moltes menudències que·s troben en los llibres—, y en assò 
no s’i conté la despesa del fuster que treballava ab sa companyia y 
la de l’organista, lo qual se feya tractar com a un príncep, perquè no 
volia beure sinó vin blanch y si lo almorzar que li portaven era de 
fetje o cosa semblant, lo feya tornar a la cuyna y deye que li fessen 
unes costelles en brases, y altres coses succehiren de aquest compàs. 
Y fonch demasiada la paciència que lo pare prior y altres officials 
tingueren acerca de assò, que no·s pot negar que si en altre temps y 
en altres subiectes cayguera lo negoci, prest se concloguera lo negoci 
y no aguera durat tants mesos com durà. Y no·s pot negar sinó que 
foren molt fàcils en creure un xarlotà vingut de la fi del món sense 
tenir experiència d’ell ni de ses obres y que per dicho de un frare se 
abalançaren d’exa manera: no fonch acte de molta prudència. 

En fi, lo mal fonch de manera que, com volgueren remediar-lo, 
no pogueren, perquè aquest negoci entenien-lo pochs; y que·l saberen 
conèxer, no aprofitava, perquè ell treballava de manera que no y de-
xaven entrar a penas ningú, com si fóra obra de encantament, que no 
an menester testimonis. Y fonch la burla de tal manera que, segons 
alguns curiosos deduyan, costà de adobar o, per millor dir, engastar 
l’orgue cerca de dos-centes lliures. Y uns y altres, molt descontents: lo 
mestre, perquè no li donaren lo que ell pretenia, perquè al principi no 
volgué fer preu, sinó que li donassen lo que volrrían en aver acabada 
la feyna, que fonch altre erro y no molt bon senyal de l’official; y lo 
convent restà molt desabrit, perquè la obra reisqué tant mal, que dins 
breus anys se agué de fer un altre orgue, com veurem per avant.2532 Sols 
y agué una cosa bona, que lo official se féu com un toxonet gros y bell 

2531. Segueix q ratllat.
2532. Vegeu pàgina 712.
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per los regalos que li avien fets y tingué més forçes per tornar-se’n a 
Itàlia, podent-se burlar de aquest convent. Assò servesque de exemple.

Encara2533 que se feren estos gastos, no per ço dexà lo pare pri-
or de acudir a l’ordinari del vestuari, perquè·s trobe que compraren 
dues estamenyes de Reus que tiraven sinquanta-y-tres canes, les quals 
costaren setanta-sinch lliures. Altra pessa de estamenya [p. 412] de 
Cardona que tirava trenta-quatre canes, que a rahó de onze sous valia 
divuyt lliures y quatorze sous. També compraren una pessa de setzè 
blanch que tirava tretze canes y costà quinze lliures y vuyt sous, de la 
qual se’n feren alguns sayos y fassets, de què y avia molta necessitat. 
També compraren una pessa de vint-y-quatrè blanch que tirava vint-
y-quatre canas, que costà sinquanta-tres lliures, y dos vintens burells 
que costaren cent y2534 sinch lliures. També feren vint-y-dues canes de 
torcaboques.

Alguns extraordinaris se li offeriren a pagar que feren bon forat 
a la bossa, com fonch2535 aver de depositar sinquanta lliures per un 
salari de un plet que aportava aquest convent ab la viuda Corneta de 
una casa que estava al carrer dels Banys y abans fonch de mossèn 
Francesch Pujasola, mercader, de què·s farà més llarga relació en lo 
trienni següent. També per la matexa causa agué de pagar al notari 
per lo procés original y per lo trasllat d’ell trenta-sinch lliures. Veritat 
és que en son temps ne cobrà trenta lliures y quatre sous per rahó de 
aquells bestrets. 

També agué de pagar vint-y-sinch lliures y tretze sous per2536 lo 
port de la Bíblia Règia que lo pare fra Antoni Joan, que primer fonch 
profés d’esta casa y aprés de Sanct Lorens d’El Escurial, envià des de 
allà per les rahons que diguérem en lo trienni passat (pàgina 613).2537 
Però no li pesà de aver fet aquest gasto, axí per aver posat en la 
llibreria communa una pessa tant principal, que són los vuyt tomos 
que estan en lo primer banch entrant a mà esquerra, com perquè ab 
aquesta occasió cobrà per dita del banch de mossèn Bernat Taverner 
sinquanta-tres lliures que lo pare fra Joan del Ezpinar, profés de la2538 

2533. vestuari, escrit al marge dret.
2534. toballons, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2535. salari del plet de la viuda Corneta, escrit al marge esquerre.
2536. Bíblia Règia portaren d’El Escurial, escrit al marge esquerre.
2537. pàgina 395 al manuscrit. Aquesta referència és inexacta, ja que la plana del 

manuscrit en què es desenvolupa aquest tema és la 393, que correspon a la pàgina 613 
de la present edició.

2538. Libres del pare fra Antoni Joan, escrit al marge esquerre.
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casa d’El Escurial y tenia càrrech dels llibres de aquella2539 casa, pagà 
per orde de Sa Magestat, y diu són a compliment de paga per los 
llibres que lo pare fra Antoni Joan se’n portà d’esta casa quant anà a 
Sanct Lorens. Y aprés se troba altra partida de deu lliures que pagà 
lo matex pare, fra Joan del Ezpinar, y diu són per uns escrits y papers 
se trobaren en los llibres del dit pare fra Antoni Joan.

Rebé lo pare prior alguns extraordinaris, entre·ls quals fonch hu 
que quant fra Gerònim2540 Belloch féu professió, que fonch poch aprés 
que lo pare prior fonch prelat d’esta casa, dexà un llegat de vint-y-sinch 
lliures en son testament per a esta casa, les quals pagà promptament son 
pare, del dit fra Gerònim Belloch. [p. 413] La mare del doctor mestre 
Francesch Micó, metje d’esta casa, morí en aquest trienni y volgué2541 
la soterrassen en nostra yglésia —y està en lo carner del mitx d’ella—, 
de la qual sepultura ne rebé la communitat deu lliures. Tingué moltes 
misses en son temps, perquè sols de dona Gerònima de Çúnyiga, que 
morí en aquest2542 trienni, ne agué trenta lliures. Y estimara ell més 
no rebre-las per aquest títol, perquè li fonch dita senyora devotíssima 
y·l tenia per un sanct. Y per aquest respecte estigué ell en son palau 
alguns dies fins que morí y s’aconsolava de tenir-lo allí present. 

De un prior o ministre de2543 les monjes de Junqueres, que era 
un freyle de Uclés,2544 ne agué més de sexanta lliures. Tot lo qual ell 
replegava per gasto de l’orgue, de qui poch ha diguí la hystòria del que 
passava, y fóra molt millor aver-los guardats per altra cosa, puix avia 
de reexir tant mal. Però lo seu intent era2545 bo y se li ha de agrair la 
bona voluntat. Don Miquel Clariana y de Seva també li ajudà, que li 
donà cent reals per aquest propòsit.

De un extraordinari és bé donem notícia, que no li pesà al pare 
prior ni procurador de que vingués, axí per lo que toca a la justícia, 
que és sancta cosa ministrar-la, com per lo profit ne resultà: y és que 
en nostre lloch de Thous y avia un home qui·s deya Mathià Albareda, 
lo2546 qual era natural, segons entenguí, de la Goda o de un lloch prop 
de Thous, lo qual vivia per aquells llochs de suades de altris perquè, 

2539. Segueix casa ratllat.
2540. Llegat, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2541. sepultura de la mare del doctor Francesch Micó, escrit al marge dret.
2542. 30 lliures per missas, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2543. 60 lliures per missas, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2544. Possiblement es tracti del doctor Barbalímpia, com apareix a la pàgina 713.
2545. Don Miquel Clariana donà 10 lliures per lo orgue, escrit al marge dret. 

Donà 10 lliures per lo orgue correspon a una mà diferent de la de l’autor.
2546. extraordinari de Thous, escrit al marge dret.
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com no tenia subiecte ni forçes per a treballar, vivia a força de ente-
niment; y és que féu alguns diners de coses que eren sues. Y no tenia 
casa ni alberg, sinó que, sabent que alguns pagesos tenían necessitat, 
dexava’ls diners ab tots los avansos que podia, ya a uns, ya a2547 altres, 
que eren molts distincts, y en caure les pagues, era molt solícit en anar 
a cobrar. Y com la pobre gent no tenia què pagar, com sabien que ell 
no tenia què menjar, deyen-li que restàs a dinar o sopar. Y l’altre dia 
anava a casa de un altre y d’exa manera anava fent la passada, vivint de 
mogolló. Y com tenia occasió de guanyar un real, no la dexava perdre. 

Y com ell no sabia molts casos de consciència, descuydave’s de 
fer alguns tractes, que no n’i avia molta, y particularment en Thous, 
a ont y avia gent molt necessitada, entre·ls quals no faltà qui l’acusà 
de usurer. Y anant allà lo pare fra Montserrat Caxa,2548 qui era procu-
rador, ab companyia del senyor misser Miquel Pomet, qui era advocat 
de aquest convent, proseguint lo orde de justícia, provaren-li lo cars y 
demanaren-li si·s volia defensar d’ell o sostmetre. Y ell, com a prudent, 
elegí més sostmetre’s y llavors lo asessor lo composà en que pagàs cent 
y sexanta lliures. Però lo pare procurador fonch tant piadós, que de 
tot lo remeté, sinó de sinquanta lliures, que foren sinquanta cavalls 
en aquella occasió.

[p. 414] Tingué2549 lo pare prior grans rebudes de venedures perquè 
foren al peu de vuyt-centes y noranta lliures, y lo principal fonch de 
llenya, perquè donaren en una trassa que era molt bona y no·s trobe 
altre inconvenient en ella sinó que se’n fa massa via en lo bosch. Y era 
que, sense posar ningun gasto de part de la communitat ni de despesa 
ni soldades de mossos, venían la llenya de forn a sou la càrrega y los 
qui la compraven y tenían són boscater<s>, de manera que lo frare 
qui tenia càrrech de assò no avia de fer altra cosa sinó anar-hi de matí 
a la hora que carregaven los matxos y al de<s>prés dinar lo matex y 
senyalar quantas càrregues se’n portaven y qui. Y axí, d’esta granjeria 
se tragué la quantitat que tinch dita, si no fonch algunes cent lliures 
de vi que·s vené. També vené grans en Thous per preu de quatre-centes 
y quoranta-sinch lliures. Bé és veritat que un any dels tres, per ser 
molt estèril, agué de comprar blat per preu de dos-centes y tres lliures.

En aquest trienni cantaren missa sis religiosos: lo primer fonch 
lo pare fra Luch Carbonell, que fonch lo dia de la Annunciació de 
Nostra Senyora de 1580; lo segon fonch lo pare fra Francesch Talet, la 

2547. a afegit a la interlínia.
2548. Segueix y lo ratllat.
2549. venaduras, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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domínica in albis,2550 que fonch a 10 de abril del matex any de 1580; 
y al cap de dos anys la cantaren lo pare fra Gerònim Ezquerra, en lo 
segon dia de Pascua de Resurrectió, y lo dia següent, lo pare fra Pere 
Garriga; y la domínica in albis, lo pare fra Ambròs Sanxo; y pochs 
dies aprés, lo pare fra Gerònim Torroella.

En lo primer any de son priorat, que fonch en l’any de 1580, 
succehiren uns catarros generals2551 —y al que se entengué, foren quasi 
per tot lo món— y cabe<re>n tan bona part a esta casa, que quasi tots 
los religiosos d’ella estaven en un temps mals, si no foren dos o tres. 
De manera que no·s podia seguir la communitat y las horas canòniques 
deyen quatre o sinch religiosos dels que al principi caygueren en aquell 
mal y tenien ya alguna milloria y més forçes, rezant en lo chor las 
matinas de part de vespre, com si las diguéran en ses pròpries cases, 
perquè los dos o tres que tenían salut y·ls dexà Nostre Senyor per 
servir als altres tenían prou occupació en donar recapte als malalts, 
que a penas tenían temps de dir son offici y hores, avent de acudir a 
uns y a altres en ses celdes, que en la enfermeria no y avia lloch per 
ser tants. Y la indisposició era de tant mala spècie, que donava una 
febre terrible que·ls postrava notablement ab un dolor de cap tant ve-
hement, que·ls feya desatinar quasi als demés —tanta era la fúria del 
mal al principi—, y un desmenjament tant gran, que no sabían què 
donar als pacients. 

Entre·ls demés religiosos [p. 415] que caygueren en aquesta indis-
posició fonch lo pare prior y fonch de manera que li durà sinch o sis 
mesos. Veritat és que no fonch sempre una spècie de mal, perquè al 
principi fonch de la corrença, però aprés se li posà en una febra contí-
nua, de manera que tingueren temor los metjes que no·s tornàs èthich 
totalment. Però ab las bonas diligèncias del<s> doctors, aplicant-li las 
medicinas a son propòsit; y ab lo bon cuydado dels qui·l serviren; y ell, 
que també se ajudà molt en anar-se’n a divertir per diverses parts, que 
fonch cosa que no donà molta pesadumbre a qui·l servia, com fonch 
a Nostra Senyora de Montserrat, a ont lo regalaren tot lo possible, a 
Vall d’Ebron, sa pròpria casa, a Barcelona, a Tarragona, curà, encara 
que ab gran treball per tenir la condició molt2552 apta per a èthich. 

Esta indisposició del pare prior y distractió dels officials fonch 
molta part y causa de que no·s fessen las provisions de casa a son 

2550. Correspon al diumenge posterior a la Pasqua de Resurrecció (José ALDAZÁBAL, 
Vocabulario básico de liturgia, p. 23-24).

2551. malalties generals de catarros, escrit al marge esquerre.
2552. estat de la casa, escrit al marge dret.
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temps, en què·s perderen molts ducats. Y per ço, restà la communitat 
enderrerida de alguns centenars per falta de bon govern, perquè he 
trobat que, quant acabà son trienni, fet lo càlc<ul>o y balans del que 
devia la casa y lo que li devían a ella, restava deutora en dos-centes 
sinquanta-dues lliures. Y com ell entrà per prior, la trobà sobrada en 
dos-centes y noranta-una lliura, de manera que y agué de trench en 
aquest trienni sinch-centes quoranta-y-sis lliures,2553 encara que podem 
escusar aquest negoci en que se pagaren per la unió de la rectoria de 
Rexach passades de set-centes lliures. Però com aquestes se podían 
descontar de las rebudes de la llenya, que foren més de vuyt-centes, 
no sé si la escusa és bastant.

Una falta notable he advertida en aquest trienni y és que, a la fi 
d’ell, no y ha estat de com restava la casa en lo Llibre de la Caxa, com 
se troba en altres triennis, per a saber los grans que dexava de blat y 
civada, vi y altres coses, si no és del que toca als diners. Y donen rahó 
de assò los caxers, juntament ab lo pare prior que li succehí, que no·s  
féu aquesta diligència perquè lo pare prior, pochs dies abans que aca-
bava son trienni, se n’anà a Thous ab hu dels caxers; y no tornà fins 
al darrer dia que ya acabava son offici; y que llavors no y avia temps 
per a posar estes coses en concert, particularment que lo caxer major 
no era molt pràtich d’estes coses ni era molt curiós ni sol·lícit en assò. 

Quant més que y avia altra embaràs —que no sé yo com se podia 
enllestir lo demés si aquest no·s desembaraçava—: y és que, per no 
llevar-se bé lo pare procurador ab lo pare prior, no sé quines occasions 
li prengué per les quals lo privà de son offici. Y axí, ell no pogué donar 
sos comptes, com era rahó, y avia de gastar en son lloch lo caxer. Y 
com ell rebia y gastava y no tenia molta clarícia de son natural, no 
podían les coses anar molt distinctes y clares. Y axí, restaren les coses 
de la manera que tinch dit, ab prou confusió, y lo arquero faltat en 
quatorze lliures y altres embaraços. 

[p. 416] A la fi del trienni, o pochs mesos abans que acabava 
son offici, lo pare prior donà en voler2554 llevar lo balle de Thous per 
algunes informacions que feren contra ell alguns que no·l podían veure 
en aquell càrrech —y per ventura perquè servia millor que no ells a la 
senyoria—, dient d’ell moltes maldats y vellaqueries. Y com assò deyen 
alguns dels qui lo pare prior tenia en millor opinió —y no sé si los 
qui aquell any eren jurats—, lo pare prior ho cregué molt fàcilment y 

2553. En realitat, 252 i 291 fan un total de 543 lliures.
2554. Lo pare prior volgué llevar lo ofici al balle de Tous, escrit al marge esquerre 

per una mà diferent de la de l’autor.
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de assí vingué a formar gran escrúpol de consciència que no·s podia 
sustentar aquell home en aquell offici per lo mal exemple que los al-
tres ne rebien y altres rahons semblants. Y de assò prengué parers y 
opinions de juristes y theòlechs y aprés determinà de tractar aquest 
negoci ab lo convent, dient los fonaments que tenia; y las consultas 
que avia fetes acerca del cars y que li aconsellaven que en ninguna 
manera podían sustentar-lo en aquell offici ni uns ni altres; y que lo 
balle tampoch lo podia tenir. 

Però per més rahons que lo pare prior deduhí, no feren ninguna 
mella ni pogueren inclinar al convent que traguessen lo balle de son 
offici, entenent que los que procuraven assò eren malèvols y malicio-
sos; y que·l volían traure de l’offici perquè vèyan mirava per la honrra 
del convent; y que les maldats que deyen d’ell no las podían provar 
ni hi avia tal; y que lo convent tenia obligació de mirar per sa honrra 
y castigar als qui parlaven contra ell sense fonament ningú; y que no 
era rahó que los qui servexen a la senyoria ab tanta fidelitat los agen 
de llevar los càrrechs sense tenir més fonaments y més proves, perquè 
no trobarien qui volgués exercir tals càrrechs, que ya de si són peno-
sos, de poch profit y de molta inquietut. Axí que lo convent fonch de 
contrari parer y en ninguna manera se adherí a la voluntat del pare 
prior. Lo qual, com ell tingués per gran escrúpol de consciència, volia 
de potència absoluta llevar-lo de l’offici y, per ço, tornà a consultar y 
portar papers. 

Però no aprofità cosa alguna, perquè li advertiren que ell no u 
podia fer sense llicència del convent ni lo convent sense sa voluntat, 
per ser dos caps distincts, y que no perdés temps en assò. Y axí, res-
tà la cosa indecisa y causà grans alteracions de ànimos en uns y en 
altres y lo poch que restava de aquest trienni fonch molt desabrit. Y 
de aquí se seguiren altres inconvenients, com en part està dit y diré 
últimament, que cert, mirades les rahons de uns y altres a judici de 
persones desapassionades, no y avia per a què alterar cosa ninguna en 
lo que toca al balle, puix lo avien sustentat [p. 417] tant temps y ara 
li’n restava tant poch de son trienni, particularment no sent ell fill de 
casa, y bastara que u advertira al prior que li avia de succeir. 

No pararen aquests desgusts y descontentos ab lo que·m dexe de 
dir, perquè acerca de un matxet que·l cardenal2555 Riario donà, com 
diguí atràs, y agué algunas differèncias, preten<en>t lo pare prior que·l 
cardenal le y avia donat a ell en particular per a que disposàs d’ell 

2555. plet de un matxet del cardenal Riario, escrit al marge dret. Del cardenal 
Riario correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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a son contento, fundant-se en que lo cardenal digué de paraula que·l 
donassen al pare prior. Lo convent pretenia que era d’esta communitat. 
Totavia, com lo pare prior tenia la mà en la farnera, en lo ínterim ell 
vené lo matxet a mossèn Luís de Claramont, senyor de la Figuera;2556 y 
ell prengué lo preu, que no sé si foren trenta-quatre o trenta-sis lliures; 
y d’ellas ordenà o pagà alguns llibres que avia comprats. 

De què·s tingué per agraviat aquest convent. Y per ço, demanà 
en lo capítol general de 1582 que declaràs lo diffinitori a qui pertanya 
y declarà que en favor del monestir. De la qual sentència no·s tingué 
per content, sinó que féu lo pare prior una informació de nou per a 
nostre pare general, dient que era seu. Y dit general remeté lo negoci 
als confirmadors de la futura electió y lo que ells determinaren se 
veurà al principi del trienni següent. Y axí, assí no tinch per a què 
detenir-me més, sinó concloure aquest y dir que fóra molt millor que 
no se n’aguera parlat més del negre matxet, sinó que des del primer 
dia lo agués donat a la communitat y no aguera causat tantes altera-
cions y inquietuts, que no servexen a cosa bona. Y aquesta no serví 
sinó a que quasi tots restaren descontents y desasosegats fins a tant 
que Nostre Senyor fonch servit de enviar ministres de la orde, que 
com a persones prudents y discretes, procuraren que tot se remediàs 
de la millor manera que pogueren.

2556. Lluís de Claramunt consta com a senyor de la Figuera al tercer quart del 
segle XVI (Josep Maria SANS I TRAVÉ (dir.), Dietaris de la Generalitat de Catalunya, vol. 3,  
p. 10, 717). Quant al lloc de la Figuera, hi ha dues possibilitats: l’actual municipi del 
Priorat o bé un nucli, actualment deshabitat, de Vilanova de l’Aguda (la Noguera). Des-
cartem el primer perquè la Figuera prioratina estava sota la jurisdicció del bisbat de 
Tortosa. Ens inclinem, per tant, per la segona localitat, en la qual hi havia hagut un castell. 
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[p. 418] Primer trienni del pare fra Lorens Daviu2557 {1582-1585}

No vingueren los pares confirmadors tant prest com aguera volgut 
aquest convent per estar las cosas de la manera que poch ha diguí. 
Y axí, estigué sense prior des de deu de setembre fins a 28 del ma-
tex. Però en venir dits pares —que foren lo pare fra Diego de Yepes, 
profés de la Sisla de Toledo,2558 que aprés fonch prior d’El Escurial y 
aprés confessor del rey Phelip segon,2559 y mort aquest rey, lo féu son 
fill Phelip terçer bisbe de Taraçona per ser persona de grans parts y 
valor; lo companyó fonch lo pare fray Martín de Pamplona, profés de 
Sancta Engràcia de Çaragoça, que avia poch estava conventual en2560 
esta casa—2561 y entrant en electió, isqué prior lo pare fra Lorens Da-
viu, profés d’esta casa y natural de la vila de Mataró, lo qual acabava 
de ser prior de Vall de Hebron2562 set o vuyt dies avia, avent regida y  
governada aquella casa ab gran prudència y religió tot son trienni  
y fonch de manera que en la visita general no tingueren los visitadors 
que rependre a penas cosa xica ni gran, axí en lo prior com en los 
frares, que per ser la primera vegada que fonch, fonch cosa de notar. 
Tenia en aquesta occasió que·l feren prior en esta sa casa deset anys 
cumplits de hàbit. 

Donaren-li2563 per vicari al pare fra Montserrat Caxa, que acabava 
de ser-ho en lo trienni passat. Y fet assò, sobresegueren lo negoci y 
no volgué passar avant en la electió dels demés officis, perquè prete-
nia que lo pare procurador del trienni passat estava mal privat y ell, 
segons axò, desijava que le y donassen per procurador. Y enviaren 

2557. Segueix des de 1582 a 1585. Fill de casa, escrit per una mà diferent de la 
de l’autor. 1582 i 1585 subratllats.

2558. Santa María de la Sisla.
2559. Fou el darrer confessor de Felip II (Leandro MARTÍNEZ PEÑAS, El confesor 

del rey en el antiguo régimen, p. 354-355).
2560. Segueix e ratllat.
2561. Segueix lo ratllat.
2562. de Vall de Hebron escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 

l’autor. La crida que permet conèixer on s’ha d’inserir el text és  i està situada a conti-
nuació de prior.

2563. Vicari lo pare fra Caxa, escrit al marge esquerre.
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per aquesta causa un propri a nostre pare general, supplicant-lo se 
servís de donar poder als pares confirmadors per a que averiguassen 
aquest2564 negoci y visitassen la persona del pare prior passat, lo qual 
concedí nostre pare general. 

Y ells declararen que estava mal privat dit pare y també que lo 
matxet, o lo preu d’ell, que donà lo cardenal Riario pertanya a esta 
casa y no al pare fra Miguel Mongia. Per los quals negocis y altres 
coses que se acummularen, lo desterraren en Sant Miguel de los Reyes 
de València, a ont perseverà.2565 Però may se li assentà lo negoci que 
lo matxet no fos seu y, axí, al temps de la visita general, que fonch 
aprés de assò, al cap de dos anys, /y/ demanà llicència a nostre pare 
general per a venir assí des de València y insistí altra vegada a que li 
adjudicassen lo preu del matxet. 

Però no isqué ab sa pretensió, sinó que de pura compassió y 
llàstima li manaren donar los pares visitadors tretze lliures per lo que 
avia gastat y avia de gastar per tornar-se’n a València y no perquè se 
li deguessen per rahó del matxet, perquè sempre se tingué per cert 
que tot lo que lo cardenal donà fonch en agraïment del servici y bon 
aculliment se li avia fet en esta casa; y per lo que ell y sos criats 
avían gastat en di-[p. 419] verses coses; y no per lo que lo pare prior 
avia fet per sa persona, que cosa clara era que la hortalissa, fruytes 
y altres coses semblants de què ell y sos criats se serviren y la roba 
dels2566 llits, que no éran del pare prior, sinó de la communitat, y axí, 
la recompensa o remuneració a la communitat se avia de fer y no al 
pare prior en particular. 

Quant més que si lo cardenal entenguera que lo pare prior2567 no 
era fill d’esta casa, no li passara per lo pensament donar-li un matxet 
perquè ell lo donàs a sa casa, a qui no tenia obligació ninguna; y si 
ell tenia intent de donar-lo al pare prior, fonch en quant entenia que 
era fill d’esta pròpria casa y que tot resultava en profit d’ella, com més 
que tal no·s provà ni per ventura tal cosa pensà lo cardenal, que bé 
sabia ell lo estil de las religions per ser una persona tant grave y docta 
en dret canònich. Finalment, per concloure ab aquest negoci, aquest 
matxet fonch occasió de que dit pare visqués molts anys desconsolat 
y passaren per ell coses que no són de mon propòsit y, axí, les dex 
sepultades en la sepultura de l’oblit per a tornar a nòstron trienni, que 
y ha molt que dir y escriure. 

2564. visita particular, escrit al marge esquerre.
2565. plet del matxet, escrit al marge esquerre.
2566. dels, al manuscrit d’ells.
2567. Segueix no ratllat.
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Axí que, asentades estas cosas del pare prior passat y declarat per 
los pares confirmadors que la privació del pare procurador passat era 
nul·la y que bé podia ser elegit en procurador,2568 entraren en electió y 
elegiren al matex pare fra Antoni de Nágera en primer procurador. Y 
perquè advertiren que en lo trienni passat, y ya abans, se avien seguits 
alguns inconvenients, y prou grans —que estant absent lo procurador, 
que és forçat moltes voltes, agués de gastar y rebre juntament lo caxer—, 
determinaren que fessen segon procurador, y que juntament fos cella-
rer, per a que en absència del primer gastàs lo que seria2569 menester. 
Y axí, elegiren en segon procurador al pare fra Luch Carbonell, que 
avia pochs dies avia acabat lo temps de la escola, que no tenia sinó 
set anys y un mes de hàbit, y avia ya exercitat lo offici de cellerer dos 
anys o aquexos. Caxers foren lo pare fra Francesch Talet y lo pare fra 
Pere Garriga, tots dos gent jova, que no passaven de nou anys de hàbit, 
però pràtichs en comptes y curiosos, com se veurà en altra occasió. 

Per les occasions que tinch dites, se detengueren los pares con-
firmadors en aquesta casa molts dies y·s gastaren molts reals que·s 
pogueren escusar de alguns dies atràs: la confirmació del pare prior 
fonch a 28 de setembre de 1582 y ells se estigueren assí fins passat 
Tots Sancts, menjant y bevent a costa de altri.

Donà2570 lo pare prior en aquest trienni l’hàbit a sis religiosos. 
Lo primer d’ells fonch fra Francesch Morell, que era fuster y mestre 
examinat en Barcelona, natural de la vila de Sanct Feliu de Guíxols. 
Lo segon fonch lo pare fra Joan Riera, també natural de la matexa 
[p. 420] vila de Sanct Feliu, lo qual, quant féu professió, dexà a esta 
casa lo que veurem en son lloch y temps.2571 Lo terçer fonch lo pare 
fra Narcís Vergés, també natural de la matexa vila de Sanct Feliu de 
Guíxols,2572 lo qual tenia molts bons principis de debuix y il·luminava 
molt bé, però per aver-lo occupat la obediència en altres coses y aver-
lo enviat a Sigüença per estudiar, dexà aquella art y aprengué sciència 
de major qualitat y de més gust. 

Lo quart fonch lo pare fra Antoni Cornell, natural de la vila de 
Perpinyà y gran estudiant en lo dret civil y canònich, que tenia ya 
grau en esta facultat. Y per sa occasió tenim en la llibreria los testuals 

2568. procurador lo pare fra Nájera, escrit al marge dret.
2569. segon procurador lo pare fra Lluch Carbonell, escrit al marge dret per una 

mà diferent de la de l’autor.
2570. Novicis, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2571. Vegeu pàgina 653.
2572. Lo pare Narcís Vergés anà <a> estudiar a Sigüenza, escrit al marge esquerre 

per una mà diferent de la de l’autor.
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de lleys y alguns expositors d’ells, com las obras de Bàrtol y Paulo de 
Castro2573 y altres que estan en lo primer banch entrant a mà dreta.2574 
Lo quint fonch lo pare fra Gabriel Torres, natural de Barcelona, que 
escrivia admirablement de diversa manera de lletra, y particularment 
lletra de2575 chor. Lo qual escrigué dos llibres grans de la semmana 
sancta ab totes aquelles caplletres y correguí molts altres dels llibres 
vells que y avia. Lo últim fonch lo pare fra Damià Vicents, natural de 
la vila de Sanct Feliu de Guíxols, que tenia rara habilitat de pintor, 
del qual està plena la casa de imatges.2576 Y féu molts retaules en la 
iglésia, axí la major com altres, y las estacions del claustro, com se 
dirà en sa occasió.2577

Una de las primeras cosas en què entengué lo pare prior fonch 
que lo estudi, de què ell fonc molta2578 part que en los triennis passats 
se posàs, passàs avant. Y axí, acomanà al pare fra Gerònim Ezquerra 
que llegís la theologia, començant la primera part de sanct Thomàs, 
y donant orde en que cada dia se tingués conclusió del que se avia 
llegit lo dia abans, avent-la de sustentar cada hu per son orde y altre 
que avia de argüir contra ella y aprés los que volguessen; y de més en 
més, unas conclusions de tot lo que avia llegit. En lo qual exercici se 
aprofitaren molt los estudians sense gastar un real en enviar-los fora 
casa, en la qual an servit lo que an pogut. Y entenent assò en Vall 
d’Ebron, enviaren assí al pare fra Pere Garreta, que puix avia ya oyt 
lo curs de arts, no dexaria de aprofitar-se en tant bona occasió. Y sols 
ab la theologia que ohí en esta casa alcançà ubique per a predicar.

Tantost2579 que las cosas d’esta communitat estigueren en concert, 
agué lo pare prior de anar a la rectoria de Rexach, perquè li digueren 
que estava tota perduda per les invencions del rector passat, mossèn 
Andreu Vila, que a penas y avia cambra ni aposento a ont poder estar, 
que encara que lo pare prior passat y avia fetes algunes obres y avia 

2573. Es tracta de dos destacats juristes italians medievals: Bartolo de Sassofer-
rato (1313-1357) i Paulo de Castro (mort el 1441). 

2574. dreta, al manuscrit detra.
2575. vide foli 423, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor 

tres línies més avall, però amb dues línies indicant la referència. Aquesta referència és in-
correcta, ja que la plana del manuscrit en què se citen els llibres de cor escrits per Gabriel 
Torres és la 509, que correspon a la pàgina 768 de la present edició.

2576. Sobre la figura i l’obra del frare pintor Damià Vicens, vegeu Carme GIRALT, 
Rosa JUNYENT i Sergi PLANS, El retaule del Roser de Sant Martí de Tous. Sant Martí de 
Tous: Centre d’Estudis Comarcals d’Igualada, 1998, p. 77-106.

2577. Segueix morí lo dit pare Damià als 14 de l’any 1612. Ab ço, més vide foli 
14 del llibre escrit per lo pare Diego García, escrit per una mà diferent de la de l’autor.

2578. studi de theologia, escrit al marge esquerre i subratllat.
2579. obras en Rexach, escrit al marge esquerre.
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reparat alguna cosa, [p. 421] però no fonch de manera que·s poguera 
remediar tanta destrossa y ruyna. Veritat és que era cosa que lo pare 
prior no la podia pendre ab paciència, considerant que no se’n treya 
algun fruyt, ni confiança mentre lo rector viuria de cosa semblant, per 
tenir ell fructus pro pensione, pasejant-se per Barcelona sens cuydado 
de cosa alguna sinó, en ser cayguda la paga, venir-la a cercar assí, la 
qual nosaltres li cobràvem y ell ab les mans rentades la prenia. 

Y no sols no·n trèyan fruyt, però encara y tenien en la rectoria 
un capellà que residia en ella y los diumenges y festas anava un frare 
a dir-los una missa, al qual capellà donaven deu o dotze lliures de sol-
dada y algunes càrregas de vi per son sustento. Y que, a més de axò, 
dels diners de la communitat se aguessen de fer obres y en un lloch 
tant difficultós, que còstan quasi tant de portar-hi los materials com 
ells valen, era cosa, com dich, per al pare prior molt dura. Però a la 
fi, considerant que no·s podia excusar y que era gran nota de la casa 
dexar aquella rectoria d’exa manera, determinà de posar en executió 
la obra que era tant necessària, en què s’i gastaren molts reals a causa 
dels materials, perquè de mans no foren molts a causa que lo frare 
que era mestre de cases féu la obra, estant allí ab sa companyia un 
religiós sacerdot y honrrat.

Per aquesta matexa occasió de la rectoria de Rexach agué de 
pagar lo pare prior una gran quantitat, que per sa condició fonch una 
cosa terrible, perquè ell pensava que ya los gastos de la unió estàvan2580 
acabats, com també los demés de aquest convent. Però quant manco  
se acataren, vingué nova que la bulla de la unió de la torre que esta 
casa té davant Moncada era vinguda y que estava empenyada en Bar-
celona per cent y sexanta lliures, cosa que causà gran admiració a uns 
y altres. Y estigué a punt lo pare prior de no cobrar-las y que no pasàs 
tal unió. Però aprés, com dormí sobre lo cars y ohí algunes rahons 
que convencían, determinà de tractar aquest negoci ab lo convent, 
demanant com se avia de regir en2581 assò.2582 

Y resolgueren que no·s podia fer altra cosa sinó que se avien de 
desempenyar aquelles bulles, puix lo rector de Moncada era benèvolo 
y content de que s’unís la2583 nostra torra, que pertanya a la rectoria 
sua, ab la de Rexach; y que per ventura ne vindria algun altre que, 
com nosaltres volrríam, ell no·n seria content. A la qual determinació 

2580. unió de la torra de Moncada ab Rexach, escrit al marge dret.
2581. Segueix aquest negoci ratllat.
2582. assò afegit a la interlínia.
2583. Segueix re ratllat.
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se adherí lo pare prior, encara que no dexava de sentir un tant gran 
colp com aquell de cent sexanta lliures. Però aprés, ben averiguat lo 
negoci, entengueren que lo monestir de Vall de Hebron avia de pagar 
certa part de aquesta quantitat per rahó de la bulla de l’altar privile-
giat —y del de aquesta casa també se avia de pagar— y axí, no fonch 
tant com pensàvem, que no foren sinó cent y vint-y-quatre lliures y 
quatorze sous. Les pagà ab dos vegades. 

Ab tot axò, era tant lo [p. 422] sentiment que tenia d’estos ne-
gocis y li coya tant aver de gastar y pagar sense cobrar ninguna cosa 
de la rectoria de Rexach, que tractà molt de veres que supplicassen 
al papa manàs que·s donàs certa portió y quantitat al vicari y capellà 
que tenían en dita rectoria, per son sustento, dels fruyts que rebia lo 
rector mossèn Andreu Vila. Però no fonch de algun effecte aquesta 
pretensió del pare prior, perquè lo convent tingué ses pies considera-
cions, que foren, entre les demés, llevar occasions de murmurar, que 
no·s podien escusar si assò venia en executió; y també que lo convent 
avia promès al rector de donar-li los fruyts nets y límpios y, no fent-se 
d’exa manera, era rompre la paraula de un convent tant honrrat com 
aquest, que fóra molt mal cas y de gran nota, y particularment tenint 
lo rector una condició extraordinària y peregrina, que aguera dites 
maravelles sense tenir-ne llavor per a sembrar-ne.

En2584 Thous se agueren de fer algunes obres, particularment adobar 
les taulades de les cambres, en què·s gastaren passades de sinquanta 
lliures. En los molins de dit lloch se agueren de fer també molts re-
paros per respecte de les ruhines y grans inundacions de aygües, que 
feren grandíssim dany. 

En casa féu una obra, que par que no sia res y és2585 de gran 
profit y de regalo per lo convent,2586 y és que un çafarex que estava al 
torrent qui va a Montalegre, junt a la heretat d’en Colomer, que era 
molt xich, del qual se valían algunes voltes per regar l’hort, lo féu molt 
axemplar de la part del marge, y de la part del torrent lo féu alçar 
molt, de manera que té gran còpia y abundància de aygua y no faltà 
a mitx loch, com faltava abans per ser tant xich y patia en lo estiu en 
gran manera la hortalissa. Tenían bona occasió los priors en aquesta 
hera de empendre estes y altres obres semblants per tenir un frare 
llech mestre de cases y bon treballador, que quasi las podien fer ab la 
mitat manco que costen a altres. De aquest frare llech fiu ya menció 
en lo trienni passat.

2584. obres en Thous, escrit al marge esquerre.
2585. és afegit a la interlínia.
2586. Çafarex al torrent, escrit al marge esquerre.
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Gran necessitat tenia la enfermeria de matalassos per aver molts 
anys que no·ls avían2587 rebatuts ni tocats. Y axí, ab esta occasió féu 
venir dos matalafers y comprà teles per fer màrfegues y matalassos 
que costaren sexanta-sinch lliures y mija, de les quals se provehiren no 
sols la enfermeria, que tenia tanta necessitat, sinó las hostelarias y las 
celdas dels religiosos. També provehí las officinas de llançols de lli ab 
molta abundància, perquè se offerí ocasió que morí mestre Mates,2588 
cunyat del pare fra Narcís Vergés, y volent vendre la viuda molts mo-
bles [p. 423] de casa, /de la qual/ compraren molta roba de lli, com 
foren tovalles, torcaboques y llansols,2589 per preu de quoranta-y-sinch 
lliures. Ab aquesta matexa occasió compraren colors a la matexa viuda, 
que segons judici del pare pintor fra Damià, que llavors era novici, 
valían deset lliures, y serviren per lo matex novici, que ya pintava per 
la communitat. 

Y féu en l’any del noviciat lo tauló de la2590 figura de nostre pare 
sanct Gerònim a la penitència, ab tanta diversitat de arboledas y estra-
nyesas de lexos, que és cosa de veure. Y aprés, de profés, se posaren 
quasi tots los taulons que estan als caps del claustro, comprant per 
aquest effecte molt or y tenint algunes semmanes un fuster perquè 
fes las guarnicions de dits taulons, de tal manera que lo pare prior 
li donà pressa en que estiguessen a son lloch ans que ell acabàs son 
trienni. Lo qual véu cumplit, si no fonch de hu d’ells, que no és poch 
ornato d’esta casa y embelliment, que no y ha a penas persona que 
no2591 guste de veure’ls. 

Al matex novici fra Damià Vicents, ab consentiment del convent, 
donaren sexanta lliures per a ajudar al dot de una neboda o parenta 
sua en part de paga de les colors que ell portà en casa quant vingué a 
fer-se religiós, del qual negoci se troba un acte capitular, fent compte 
que ab lo temps, si Nostre Senyor li donava vida y perseverança,2592 
que guanyaria més de sexanta y sexanta parells per esta communitat.

2587. enfermeria proveyda, escrit al marge esquerre.
2588. Joan Mates fou un pintor de Sant Feliu de Guíxols amb qui Damià Vicens 

treballà en diverses obres, com el retaule major de l’església parroquial de Calella de la 
Costa (1580) i el retaule de la Coronació de la Verge de la catedral de Barcelona (1584). 
Aquesta relació amb Joan Mates abona la hipòtesi que Damià Vicens es va formar com a 
pintor en el taller que Nicolau Mates tenia a Sant Feliu de Guíxols (Carme GIRALT, Rosa 
JUNYENT i Sergi PLANS, El retaule del Roser de Sant Martí de Tous, p. 78-82). 

2589. llansols, al manuscrit llansons.
2590. quadros, taulons del claustro major, escrit al marge dret. Quadros correspon 

a una mà diferent de la de l’autor.
2591. donaren al pintor novici 60 lliures per una naboda sua, escrit al marge dret.
2592. perseverança, al manuscrit persevarnça.
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Ab2593 tant bona occasió que tenia esta casa per tenir pintor y 
religiós, paregué als demés religiosos que·s tractàs de fer un retaule 
nou, perquè lo que estava a l’altar major estava ya molt vell y tots 
desijaven que n’i agués altre fet a la moderna. Y axí, tractaren ab lo 
pare pintor que fes una trassa d’ell. Y perquè tots no agueren entesa 
la trassa, féu lo pare fra Damià un model·lo y, portant-lo en lo capítol 
davant tots los capitulars, ells determinaren que·s fes lo retaule segons 
aquell model·lo, exceptat los graons, que·ls parexia éran demasiats de 
llarchs y estaven molt prop de la rexa. 

Y ab tot que en assò se posà remey y se executà promptament, y 
asentaren dites grades y posaren a cada part uns balustres a manera 
de unes troneras, com estan en Sanct Gerònim de Madrit,2594 totavia 
aprés aparagué gran embaràs per ser lo lloch tant estret y apretat y que 
occupaven demasiadament la capella major. Y axí, en l’any de 1601 se 
desferen totalment los graons o grades de l’altar major y·ls posaren de 
la manera que estan vuy. Y en lo demés del retaule lo pare prior en 
aquest trienni donà orde en que s’i posàs mà, tenint en casa un escul-
ptor y fuster que traballaven segons la trassa los donava lo pare pintor. 

En2595 lo que més se gastà en aquest trienni fonch en una obra 
famosa y de gran empresa, que a no tenir lo pare prior lo ànimo que 
tenia, se fóra espantat sols pensar-la —y per ventura altres y agueren 
molt més pensat que no ell—, y fonch que determinà de fer totes les 
rexes que y avia en la yglésia, axí de la capella major com de les al-
tres particulars, y estes que fossen de [p. 424] ferro, perquè estaven 
las velles tan acabades y podridas, per ser de fusta, que ya no tenían 
sinó parensa de rexes y un minyó ab una cossa ne aguera rumpudes 
quantes ne aguera volgut. Gastaren-se en esta obra, no contant la des-
pesa del menjar y beure, més de dos-centes y2596 sexanta2597 lliures en 
diners, perquè sols de ferro trobe en los llibres compraren per preu de 
cent y vuytanta-quatre lliures en diners, y de soldades pagaren trenta-
nou lliures, y per les pedres que compraren de la montanya de Mont-
juïch de Barcelona que serviren per asentar las rexes del rededor de la 
yglésia, vint-y-dues lliures, sense altres despeses que no són pogudes 
traure tant per menut. 

2593. tracte del retaule major, escrit al marge dret.
2594. San Jerónimo el Real (Madrid). Malgrat que l’església d’aquest antic monestir 

jerònim subsisteix, les successives remodelacions del segle XIX han desfigurat la configuració 
del presbiteri (J. Antonio RUIZ HERNANDO, Los monasterios jerónimos españoles, p. 321).

2595. Rexes de ferro de la yglésia, escrit al marge dret.
2596. Segueix vuytanta-quatre ratllat.
2597. sexanta afegit a la interlínia.
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Feren-se estes rexes ab tants avanços2598 y aventatjes, que fonch 
cosa de gran trassa, perquè primer féu una ferreria, comprant tot lo 
menester, com fonch enclusa, martells, estenalles, manxes, etcètera, 
que li costà quinze o setze lliures; lo carbó feyen en lo bosch de casa, 
tenint moços qui arrabassaven y cohían lo carbó; lo ferro, o la ma-
jor part d’ell, féu venir de Ampurdà y·l desembarcaven en Badalona, 
y tot lo que avían de guanyar lo mercader, axò se avançava per la 
casa. Llogà un mestre examinat en Barcelona que portàs la fornal y 
donava-li trenta reals lo mes y la despesa; y dos fadrins per a mallar 
que guanyaven tretze o quatorze reals lo mes, y aquestos entengueren 
en fer les vergues y carxofes de ferro y lo que ere de manco primor. 

Però com se agueren de fer las portas y altres coses de més arti-
fici y armonia, féu venir a dos manyans molt pràtichs, los quals eren 
parents de alguns frares de casa —deyen-se mestre Gabriel Sabater y 
mestre Joan Torres y tenían casa en Barcelona—, los quals estigueren 
en casa alguns dies treballant y donant orde en que los demés aca-
bassen la obra ab la curiositat y perfectió possible y de la manera que 
està al dia de vuy. Lo pare prior també procurà que los dies que estos 
hòmens honrrats estigueren en casa que·ls regalassen com era rahó, 
perquè ells no eren vinguts per interès xich ni gran, sinó sols per la 
devoció tenían a esta casa y a sos parents. 

Acabaren-se estes rexes, segons lo que yo he pogut conjecturar, 
dins tres mesos, que fonch molta pressa —però tenia molta gent en 
casa per esta occasió y gran despesa. Y aprés de ser feta,2599 judicaren 
esta obra algunes persones expertes en set fins en vuyt-centes lliures. 
Però ab los avanços ab què·s féu, no·n costà per ventura quatre-centes, 
com se pot col·legir del que tinch dit. Acabada2600 ya la feyna de la 
yglésia, paragué-li al pare prior, puix ya estava en tret, de fer rexes a 
totes les finestres que estaven a la part de la enfermeria y del forn. 
Lo qual tractà ab lo convent y vingué bé en axò, considerant que en 
aquexa part y avia més perill que no a les altres parts de casa.

Quant2601 lo pare fra Joan Riera féu professió, féu donació de 
sos béns y de tot lo que son pare, mossèn Joan Riera, li avia dexat 
en son testament, que eren molts centenars de ducats, a son [p. 425] 
germà, mossèn Antoni Riera, que era lo germà major, ab certs pactes 
y condicions. Y la una d’elles fonch que agués de donar lo dit mos-

2598. ferreria se posà en orde, escrit al marge esquerre.
2599. Segueix la ratllat.
2600. rexes a las finestras de la part del forn, escrit al marge esquerre.
2601. lo pare fra Joan Riera dexà un llegat de 200 lliures, escrit al marge esquerre.
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sèn Antoni Riera a aquest convent cent lliures per ajudar a pagar les 
rexes de ferro que lo pare prior tenia intentió de fer y altres cent per 
ajuda del retaule major d’esta iglésia, ab conditió que·s posàs en ell 
la im[a]tge de sanct Joan. Tot lo qual tingué effecte, y particularment 
lo de las rexes, que·s feren2602 de prompte, com vérem en nostros dies, 
y ajudaren a comprar lo ferro, perquè en lloch dels diners provehiren 
del ferro que fonch menester. Les altres cent lliures també les cobrà 
lo pare prior en son temps y començà a fer lo retaule, com ya diguí. 

També2603 posà en aquest temps lo christo que està enmitx de 
la barana del chor, que també fonch dexa del dit pare fra Joan Rie-
ra, encara que una cortina y altres cosetes pagà la communitat. Per 
occasió que un frare llech, que·s deya fra Pere Thomàs, dexà en son 
testament, quant féu professió,2604 un llegat de vint lliures de què·s fes 
un encenser de plata, determinà lo pare prior de executar la manda. Y 
axí, féu un encenser tant principal y de tant pes, que ell y la naveta2605 
costà noranta-quatre lliures. Estes se pagaren de certs diners que donà 
un bisbe portuguès, de qui aprés se farà llarga memòria.

Per causa que les rexes de ferro estiguessen més fermes y encas-
tades les barres travesseres2606 en la paret, la capella major se acursà 
tres o quatre palms, perquè era més llarga y prolongada —que abans 
se passava des de la capella de Sanct Miquel a la capella major sense 
passar per dins de la sagristia; y lo matex se feya en l’altra part, que 
des de la capella dels Goigs, sense entrar en la capella del<s> tres 
sancts diacas o capella nova, se entrava en lo altar major—, per lo 
qual fonch forçat aver de fer una porta al costat de l’altar de Sanct 
Miquel per entrar en la sagristia, que abans no y avia sinó la que ix 
a la capella major; y en la altra part, enfront de la porta de la sagris-
tia, se féu [un] portal nou per entrar a la capella nova; y al costat de 
l’altar dels Set Goigs se ubrí altre portal per poder passar per totes les 
capelles, que costà grandíssim treball al frare llech per ser les parets2607 
tan grosses y espesses. 

Però lo pare prior lo sabia portar, de manera que ab algunes 
ninyerias que li feya donar als vespres o de matí a esmorçar —perquè 
no gustava de carn bullida, o fossen enxovas o sardinas saladas o una 
poca de cansalada— y també ab alguna llicència que li prometia, estava 

2602. feren, al manuscrit férem.
2603. Sanct Christo del cor, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2604. encenser y naveta, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2605. Segueix cos ratllat.
2606. Obres del presbiteri, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2607. parets, al manuscrit parents.

ntrar en la sagristia, que abans no y avia s
major; y en la altra part, enfront de la porta
n] portal nou per entrar a la capella nova; y
et Goigs se ubrí altre portal per poder passar
costà grandídídíídídíssssssssssssssimimimimmimimm ttt t ttrerererererrebabababababaalllllllllllllll a a a aa a aal l lllll frfrfrrrfrfrare llech per ser
espesses. 
pare priorrr r lo sabbbbbiaiaiaiai  p p ppppportar,r,r,r,r, d e manera qu

e li feya donanananan r als vevevevevevespspspspsprrerrrr s o dddedd  matí a esmor
e carn bullidadddd , o foffofofofosssssssssssssenenenenne  enxoooovo as o sardinas s
alada— y tammmmmbé aaaaab b b b b allllgugugugug na llilililil cccèc ncia que li pro

ren, al manuscccccritritritritritriitt férférférférférrféré emem.em.em.emem
anct Christo deeeel cl cl cl cor,or,or,or,ro   escscescscse ritritritritrit al al al al ala  mamama mamm rgergergergergerge dr drdrdrd et per una mà diferen
censer y naveta,tatataataata  escesceeescescscritritritritritritrit alalalalalall mama mammammargergergergergegege drdrdrdrdrdrdrret eteteteee per una mà diferen
gueix cos ratllat.
bres del presbiteri, escrit al marge dret per una mà diferen
rets, al manuscrit parents.



655  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

lo frare content y treballava varonilment y li feya fer quant volia: féu-
li picar totes les pedres dels graons que feren; féu-li fer lo portal que 
tinch dit y lo portal de la iglésia, per ont entren los seglars —lo féu 
gran, perquè <era> molt xich, y com las portas de les celdes que tenim 
en lo claustro—; féu-li picar y assentar totes les pedres en què estan 
assentades las vergues de la rexa de ferro entorn de la iglésia, que no·s 
pot negar sinó que lo frare tenia habilitat en tres coses boníssimes de 
sa art, que éran picar, paredar y obrar de guix polit, y molt, encara 
que en cosa de trassa no sabia molt ni era menester confiar molt d’ell. 
Però en lo demés, ningú li portava ventatje. 

Totes estas obras féu lo pare prior ab tots los aventatjes possibles 
y, perquè no estiguessen imperfectes, procurà en cercar un fuster. Y 
trobà’n un a son propòsit que·s guardava de la justícia, que aquestos 
no guànyan tanta soldada com altres y estan més ferms en una [p. 426]  
part, y aquest féu totes estas portes de las portalades que avia fet lo 
frare llech y féu donar colors a les portes foranes al pintor. Lo qual, tot, 
costà molts reals, que encara que la fusta ya era de casa, però serrar 
y laborar-la, los golfos y barres o gorniments de ferro y los panys ab 
ses2608 claus tan ben fetes fonch de gran preu.

Per tenir tanta gent en casa, particularment en la fi del trienni, 
que y avia quatre fusters, serradors, mestre de cases, un fadrí sculptor, 
matalafers y molts moços de treball, fonch necessari aver de fer roba 
de lli per ells. Y per assò donà orde lo pare prior que comprassen2609 
de l’Hospital General de Barcelona fil de la aplega que fan de diverses 
maneres, a ont de ordinari se accommódan en lo preu. Y feta esta 
compra, féu-ne fer dues tries: del més grosser ne féu texir trenta canes 
que serviren per a llançols per los moços; y del més prim ne féu fer 
sinquanta canes de tovalles molt llargues y amples per lo refetor, en 
què no sols y agué dues mudes per lo refetor major, sinó també se’n 
feren per lo refetoret y per la hostelaria, y·s feren sinquanta-y-nou ca-
nes de torcaboques per les matexes officines, que cert <és> bella cosa 
y gran provisió de una vegada. 

També comprà sis flassades grans de la forma major que costaren 
al peu de vint lliures. Y encara que estava tant occupat lo pare prior 
ab tanta màchina de obras com avem vist y·s gastaren tant<s> diners, 
no s’oblidà de donar lo vestuari molt cumplit2610 —que si assò un prior 

2608. ses, al manuscrit seus.
2609. Roba per las oficinas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
2610. Vestuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

ne fer dues tries: del més grosser ne féu texir
per a llançols per los moços; y del més pri
nes de tovalles molt llargues y amples per 
y agué dues mudes per lo refetor major, sin
refetoret y ppppppererererererrr ll ll llaaaaaa aa hohohohohoohostststststs elelelelelelelararararararararariaiaiaiaiaiaia, , , , , y·yyyyy s feren sinqua
boques per llllleseee  matexeseesesese  officiciciciinnennn s, que cert <é
ió de una vvvvvegeeee ada. 

comprà sis flaflflflfl ssadesesesesesese  g g g g g grararararaans ddddde eeee la forma major
nt lliures. Y eenee caararararara qqqqqqqueueueueueu  estavavavavava tant occupat 
hina de obrarararr s cooooom mmmm avavavavvemeemm vissssst y·s gastaren ta
e donar lo veveveveestuariririririr  m m m mmmololololllo ttt tt cumpmmmm lit2610 —que si 

s, al manuscritttitttt seuseuseeuseuseuseus.sss
oba per las oficinas, escrit al marge esquerre per una m

stuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de l



656 CARLES DÍAZ MARTÍ

<no fa>, no fa res—, en què gastà cerca de tres-centes lliures, perquè 
trob que compraren sinquanta-dues canes de estamenya de Reus que 
costà més de sexanta-quatre lliures, dos vint-y-quatrens blanchs que 
tiraven sinquanta-una cana y costaren noranta-dues lliures. També féu 
venir dos burells de Çaragoça —que no he pogut saber quantes canes 
tiraven, sinó sols lo preu— que costaren setanta-dues lliures.

També féu una cosa a la fi del trienni, veent que la casa ho podia 
supportar y estava fora de llatzèria y sense deutes y que may se era 
feta: y és que comprà dos pesses de cordellat que li costaren passades 
de sexanta lliures, de les quals ne féu fer llançols o mantilles,2611 que 
diuen en Castella, y·n donaren un parell a tots los frares qui éran 
sacerdots, cosa de molta limpiesa y netedat, puix se poden ab molta 
facilitat2612 netejar, lo que no·s podia fer abans per dormir entre flassa-
des brutes y suades. Lo qual an procurat conservar los qui an succeït 
lo millor que an pogut.

Ultra de estos gastos, se’n feren altres per força, perquè agueren 
de pagar en capítol general2613 als monestirs de Sant Blas de Villaviciosa 
y al de Nostra Senyora de la Estrella trenta y tantes lliures per gastos 
se feren per un religiós d’esta casa que estigué en ellas encarcerat2614 
algun temps [p. 427] y li enviaren allí visitadors particulars. També2615 
li aparegué comprar una pica de pedra de Gerona en què y caben set 
càrregues de oli o cerca d’ellas. Y costà de prima compra, en Gerona, 
trenta lliures; y entre lo port de Gerona a Sanct Feliu de Guíxols y los 
nòlits fins a Badalona, sinch lliures y vuyt sous.

En2616 los dos primers anys del trienni del pare prior, que foren 
l’any de 1583 y l’any 1584, y agué gran carestia de blat per falta de 
aygua, de manera que se’n cullí molt poch en tota Cathalunya.2617 Y 
en Thous tingueren prou que fer los procuradors de cobrar las llavors 

2611. mantilles subratllat.
2612. nota, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2613. Lo que costà un religiós, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
2614. Els monestirs jerònims havien de comptar amb presons per castigar els 

frares delinqüents. Des de final del segle XV l’orde manava que els religiosos que havien 
comès crims que meresquessin la pena de mort en el dret civil fossin condemnats a 
presó pels visitadors, pel capítol general o pel capítol privat (Constituciones, p. 64-65).

2615. pica de oli, escrit al marge dret.
2616. seca en Cathalunya, escrit al marge dret.
2617. Els anys 1583 i 1584 foren excepcionalment secs a Catalunya. A Barcelona, 

per exemple, el 1583 se celebraren 110 dies de rogatives per demanar pluja. A Tàrrega 
l’any següent patiren fins a sis mesos de sequera continuada (José María FONTANA TARRATS, 
Historia del clima en Cataluña: noticias antiguas, medievales y en especial de los siglos 
XV y XVII, p. 139-140).
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que avien dexades als vassalls y succehí a molts que, en aver batut y 
pagat los censos y delme, tornar<en>-se’n a casa ab la pala en la mà 
sens posar gra en casa, que cert era la major llàstima del món. Y per 
aquest respecte fonch forçat que lo pare prior y altres manllevassen 
algunes quantitats a alguns devots, com consta en lo Llibre de la Caxa, 
que foren necessàries per a comprar cent sinquanta quarteras de blat 
que feren venir de França. Y posat en Badalona, lo pagaren a rahó 
sinquanta-un sou la quartera, que valgueren tres-centes vuytanta-dues 
lliures y mija. Veritat és que lo poch que·s cullí en Thous se vené allà 
matex, perquè anava més car lo blat allà que no en Barcelona, com 
se veu en lo Llibre de la Caxa, que·l veneren a sinquanta-sinch y a 
sinquanta-set, per ont se veu que no sols aforraven los ports, però 
encara guanyaven sinch o sis sous per quartera. 

De manera que, segons yo he pogut col·legir, foren menester per 
a provisió del blat per aquestos dos anys set-centes y vuytanta-y-vuyt 
lliures. Però per aquest respecte no se empenyà la casa, perquè dels 
grans que veneren en Thous y del blat que trobà allà lo pare prior, 
que·s cullí en l’any de 1582, y lo poch dels dos anys se’n cobraren 
vuyt-centes y setanta-y-sinch lliures, com appar en lo Llibre de la Caxa 
de dit temps. Però en lo terçer any per la gràcia de Nostre Senyor no 
fonch menester comprar blat, perquè Déu ne donà en abundància, 
com veurem.

Altra2618 invenció li passà per lo cap al pare prior y era que la casa 
tingués carn en lo monastir y criàs los moltons que avían de menjar 
los frares per lo terme de casa, puix y avia ya corral al propòsit, con-
siderant que moltes voltes menjaven basilea y morticina; y altres no 
sabien si era moltó o ovella; y compraven-la tan al just, que si venien 
alguns hostes y persones a qui la casa tenia obligació, o la avien de 
llevar de la porció dels religiosos o·s vèyan moltes voltes ab necessitat, 
y no sabían com suplir ab ella, sinó comprant alguna volateria. 

Y axí com2619 imaginà aquesta trassa, axí la executà, que no era 
home que mastegava fum, segons mòstran ses obres. Y offerint-se-li 
occasió de [p. 428] aver de anar a Thous ab lo pare procurador per 
assentar allí alguns negocis, juntament executà aquesta trassa. Y axí, 
comprà cent y denou moltons terçats que uns ab altres li costaren a 
trenta sous, que fonch lo preu cent y setanta-set lliures, dels quals se 
pogueren servir tantost per ser ya la carn feta. Y perquè quant aquestos 
se acabassen n’i agués ya altres que fossen bons per a menjar, comprà 

2618. moltons per provisió de casa, escrit al marge dret.
2619. Segueix ym ratllat.
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noranta-sinch borrechs que costaren los de més a vint sous y, axí, cos-
taren noranta-una lliura y sinch sous. Y estant allí, llogà un pastor y·ls 
féu portar en casa quasi a la fi de setembre, que ya lo temps és fresch. 

Y ha reexit esta trassa e invenció tant bé, que ha molts <anys> 
que dura y procúran los prelats d’esta casa en conservar-la perquè, 
ultra de les utilitats ya dites, se calculà als primers anys que menjava 
lo convent la carn molt barata, particularment quant se compren bor-
rechs, que passant-los un any, se fan molt bons y2620 grassos, perquè 
proven molt bé en esta terra los que pòrtan de allà, y millor que no 
los que an comprat algunes voltes de la plana de Vich y del Vallers per 
ser la terra més viciosa que no és la de Thous. Y no sols2621 ha reexit 
y provat bé esta invenció en esta casa, però encara los pares de Vall 
de Hebron an volgut seguir aquest camí y imitar a aquest convent en 
assò y·ls ha valgut molt<s> centenars de reals aquest negoci per tenir 
majors indústries que no tenen assí.

La2622 millor invenció y la més profitosa indústria que lo pare 
prior trassà fonch quant determinà de anar a cort a supplicar al rey 
don Phelip segon de aquest nom, lo qual estava llavors en Madrid, per 
a que fes alguna merçè a esta casa. Y per assò la primera cosa que 
féu fonch demanar llicència a nostre pare general per a que pogués 
anar a Madrit per aquest effecte, perquè avia-y manament de la orde, 
com moltes voltes le y ha agut, de que ningú pogués anar a Madrit 
sensa llicència in scriptis de nostre pare general;2623 y també li supplicà 
que los pares visitadors vinguessen primer a esta casa que no a Vall 
de Hebron, perquè ell se pogués partir més prest —estaven llavors 
aguardant la visita general dins breus semmanes. Lo qual li concedí 
lo general de la manera que ell demanava per tenir-lo en molt bon 
concepte y opinió. Y axí, acabant la visita general, de què isqué esta 
casa ab molta honrra, se partí per a Madrit promptament. 

Y allí, ab consell de persones expertes y negocians y de alguns 
secretaris de Sa Magestat, determinà de demanar al rey una saca de 
blat de Sicília franch de tots drets, perquè entenien que assò seria 

2620. Segueix baratos encerclat per una línia de traç discontinu.
2621. Segueix no ratllat.
2622. Llicència del rey per saca de blat de Sicília y su hystoria, escrit al marge 
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més fàcil de alcançar, perquè merçès en diners ya a penas las feya Sa 
Magestat per tenir molta falta d’ells y aver de acudir a moltes plasses y 
fortaleses en què té molts soldats y mal pagats. Y axí, feta la súpplica 
ab ajuda del pare prior de Madrit, [p. 429] qui era lo pare fray Diego 
de Yepes, gran amich seu, que·l vingué a confirmar, com diguí al prin-
cipi de aquest trienni, tingué orde com parlar ab Sa Magestat. Y fet 
son rahonament, ab breus paraules2624 donà-li la súpplica y lo rey la 
remeté al secretari Sayas,2625 que tenia a càrrech los negocis de Itàlia. 

Y fonch tanta la sol·licitut y bona diligència del pare prior, que 
lo dit secretari Sayas despedí lo negoci promptament y fonch que Sa 
Magestat concedí la saca y treta de dos-centes salmas francas de dret 
—y és cada salma quatre quarteras barçeloneses—, de manera que po-
dia traure de Sicília vuyt-centes quarteras de blat sense pagar ningun 
dret. Però perquè sabia lo pare prior que algunes vegades, per llevar-se 
de importunacions, estos senyors despedexen a alguns negociants mal 
despedits en ses pretensions, volgué, ans de tornar-se’n, parlar clar al 
secretari, supplicant-li li digués ab llanesa lo que sentia acerca de assò 
y si tindria effecte lo negoci que se’n portava, que li importava molt, 
axí per lo profit de sa casa com per sa honrra, que no diguessen que 
era anat allà més per a pasejar que per a negociar. Al qual respongué 
lo secretari: “Descanse, padre prior, que va muy bien despedido y que 
sin falta tenrá2626 effecto su buen deseo”. 

Certificat de assò, sens dilació alguna se’n vingué a esta sa casa 
y promptament tractà ab algunes persones expertes de negocis sem-
blants y ab alguns mercaders que eren devots y amichs d’esta casa y 
seus del modo que·s poria tenir en executar esta gràcia y merçè que lo 
rey avia feta a esta casa: si seria millor vendre-la, com féu lo pare fra 
Augustí Sumes, essent prior, que n’agué una de cent salmas y la vené 
per dos-centes y vint-y-nou lliures —les quals se cobraren en un any, 
que fonch prior lo pare fra Artal de Claramont, que succehí al dit pare 
fra Sumes—; o si seria millor que a costes y despeses del monastir se 
comprassen en Cicília las dos-centes salmas o vuyt-centes quarteras 
barçeloneses y que las fessen venir assí ab les cauteles y condicions 
requisitas per dit negoci, etcètera. 

Y aprés de moltes dades y preses y de aver-ho tractat una y moltes 
voltes ab son convent, resolgueren que lo més acertat y profitós era 
que·s compràs allà lo blat; y·s fes venir a costas y despeses del convent; 

2624. Segueix lo rey ratllat.
2625. Gabriel de Zayas.
2626. Segueix dan ratllat.
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y que lo que los mercaders y avían de guanyar ab esta mercaderia ho 
guanyàs lo monestir; y que, encara que y avia algun perill per aver-se 
de portar per mar, però assegurant-se la mercaderia, segons lo estil 
dels mercaders, tot estava segur. La major difficultat de aquest negoci 
era que lo monestir no tenia diners en comptant, los quals se2627 avían 
de enviar a Palerm, que si açò no·s feya, era gran lo trench perquè, 
avent-se de pendre allà lo diner a cambi, éran grans los interessos. 
Però lo pare prior allanà prest aquesta montanya de difficultats, perquè 
ya ell tenia, com a persona pròvida y que tenia ben trassat lo negoci, 
llicència de nostre pare general per a poder [p. 430] empenyar hu o 
molt<s> censals fins a quantitat de sis-centes lliures per dit effecte ab 
tal, emperò, que lo convent vingués bé en assò. 

Del qual tingué sos tractats y vingué la major part en que se 
empenyorassen dos censals que tenia lo monestir sobre lo General de 
Cathalunya de preu de sis-centes lliures, com consta en lo Llibre de 
la Caxa (foli 121), los quals comprà Phelip Bestrús,2628 porter de la 
Diputació, ab carta de gràcia. Y al temps que agué de enviar lo diner, 
prengué estes sis-centes lliures, /y/ juntament ab altres dos-centes que lo 
pare prior manllevà de alguns amichs y devots, y las acomanà al capità 
Palau de Mataró, que era de sa pròpria pàtria y gran amich seu, per 
a que les portàs a Palerm, puix anava allà ab la nau Juliana. Y encara 
que y avia algun interès de passar lo diner, perquè paguen a dos per 
cent, dit capità no·n volgué cosa alguna per respecte del pare prior.

Altra difficultat y dubte se trobava en aquest negoci y era a qui 
se acommanaria que fos persona diligent y de confiança, que per ser 
de tanta quantitat, no era menester burlar-se. De assò féu moltes dili-
gències lo pare prior y se informà de las personas més importants que 
y avia en Palerm y molts li aconsellaren que remetés assò a mossèn 
Thomàs Antich, qui era natural de Barcelona, a ont tenia dos germans 
molt honrrats y molt richs, y ell no u estava manco en Palerm; y per-
sona de tanta qualitat y de tanta diligència y confiança, que la ciutat 
de Barcelona li tenia feta procura per a que miràs los negocis d’ella; 
y los consellers de dita ciutat li enviaven molt a menut negocis, que·ls 
feya ab molt cuydado. 

Tractà també lo pare prior aquest punt ab lo convent y tots vin-
gueren molt bé a que se enviàs lo diner al dit mossèn Thomàs Antich 
y que ell executàs lo negoci, que no era molt, puix que una ciutat com 
Barcelona li acomanava sos negocis, que són de tanta qualitat, lo y 

2627. Segueix envio encerclat per un traç discontinu.
2628. Felip Besturs.
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acomanàs un convent, que no era de tant valor. Y axí, se li féu procura 
llarga y bastant y li enviaren los poders y tots los papers pertanyents 
al negoci. Fonch tant acertada aquesta nominació y fonch lo mossèn 
Thomàs tant diligent y tant home de bé, que tractà aquest negoci com 
a cosa pròpria, de manera que, encara que aquest convent aguera enviat 
allà un religiós o altre persona sols per aquesta causa, no·s pot creure 
que u agués fet millor ni ab més diligència y ab tants aventatjes com 
ho féu lo mossèn Thomàs Antich. 

Y perquè·s sàpia més distinctament diré més per menut lo que 
passà, perquè si acàs se succehia altra cosa semblant, tinguen exemplar 
que imitar y vejen la bondat y fidelitat del mossèn Thomàs Antich. 
Primerament, se ha de presupposar que, com era lo negoci de Nostre 
Senyor Déu y de sos servents, ell lo encaminà de tal manera que no 
succehí desastre ningú, ans vingué tot a son temps, cas y lloch. Y axí, lo 
diner y papers que enviaren des de Barcelona a Palerm arribaren sans 
y salvos; y arribaren a temps, que no·s podia desijar millor. Lo mossèn 
Antich comprà lo blat al temps que anava més barato en Cicília. Lo 
qual, comprat, lo envià ab una nau cathalana y vingué en Barcelona 
al temps que·s venia més car, que fonch a la darreria de maig, a ont 
se vené la [p. 431] major part.

Segonament, és menester saber lo que·s gastà y lo profit que·n 
resultà: enviaren-se a Palerm les vuyt-centes lliures y pagaren-se, de 
assegurar estos diners al temps que·ls enviaren allà a dos mercaders, 
vint-y-quatre lliures a rahó de tres per cent y per assegurar estes vint-y-
quatre lliures pagaren a altre mercader set reals. Al qui passava lo diner 
allà també se li devia certa quantitat, però ell no·n volgué res, com ya 
diguí, per respecte del pare prior. Aprés, quant saberen que ya estava lo 
blat en Palerm y que valia mil y nou-centes lliures, lo feren assegurar 
assí, en Barcelona, a rahó de sis per cent, de manera que pagaren a 
diversos mercaders cent y quatorze lliures. Després que vingué lo blat 
en Barcelona, pagaren los nòlits al patró de la nau, qui·s deya Jaume 
Vernich, que portava dos-centes y dues salmes manco un quartera, que 
a rahó dotze tarins, que és moneda de Cicília, la salma —y valen onze 
reals castellans—, pujaven dos-centes y vint-y-dues lliures. Y aprés, per 
lo desambarcar, descarregar, mesurar, garbellar y altres gastos que·s 
feren en la plassa de Barcelona, se pagaren quoranta-quatre lliures. 
De manera que fonch tot lo gasto que·s féu en dit blat mil dos-centes 
y quatre lliures.

Lo profit que d’esta saca de blat se tragué fonch lo següent: ve-
neren-se’n, axí en la plassa del Blat de Barcelona com fora d’ella, 
sin-centes y sexanta quarteras —part a sinquanta-dos sous, y part a 
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sinquanta-dos y mitx, y la major part a sinquanta-tres— que valgueren 
mil quatre-centes sinquanta-una lliura. A més de axò, se aturaren per 
casa dos-centes quarteras per la provisió de l’any següent y quoran-
ta quarteras que se’n menjaren, las quals no volgué lo pare prior ni 
lo convent que las venessen, que si2629 las aguessen venudes, agueren 
valgut en aquell punt sis-centes y trenta-sis lliures, que no faltava qui 
era de parer que fossen venudes, puix se valia tant lo blat y la anyada 
venia bona. Però lo parer contrari prevalgué, estimant més que la casa 
estigués provehida per un any y anàs avançada d’esta manera, perquè 
si acàs succehia algun any estèril, que·s veu moltes vegades en la vida, 
no tingués que comprar forment, que costa llavors los ulls de la cara. 
Y la experiència ho ha mostrat, que convenia de aquexa manera, y los 
priors que són vinguts aprés an procurat de dexar la matexa provisió, 
que és gran descans per una communitat. 

Sense estas quantitats ya dites, envià lo mossèn Thomàs Antich 
cent sinquanta-y-tres lliures que li sobraren de les vuyt-centes que li 
enviaren des de assí, pagats tots los mals y lo que li tocava per son 
dret, que par que las donassen de nou a esta communitat, de ont se 
veu la fidelitat y diligència del mossèn Antich y quanta obligació li tenia 
esta casa en pregar per ell y per ses coses. També se veu clarament 
que valgué esta treta de blat, contant los diners y lo gra que restava 
en casa y las cent2630 sinquanta-tres lliures que tornaren a enviar des 
de Palerm, dos mília dos-centes y quoranta lliures, de les quals, relle-
vant-ne mil y dos-centes y quatre lliures que·s gastaren en lo diner que 
enviaren y lo demés que està ya damunt continuat, [p. 432] restarien 
netes y límpies de profit mil y trenta-sis lliures.

Regonexent lo pare prior una merçè tan gran com Nostre Senyor 
avia feta a tota esta communitat,2631 féu-li moltas gràcias. Y a les persones 
que li avien ajudat en alcançar-la també se’ls amostrà agraït, perquè al 
pare prior de Sanct Gerònim de Madrit, que era estat lo medi per a 
que pogués parlar al rey y concertà la súpplica, com ya diguí abans, 
envià uns quants estoixs de gavinets molt curiosos y alguns de coral 
y algunes altres coses de vidre, que són molt estimades en Castella; y 
al secretari Sayas, que li despedí lo negoci ab la promptitut que diguí, 
envià ab un mosso propri un breviari de dos temps de molt gentil 
lletra y curiós, y no sé si altres coses. Y perquè no pogué regalar al 
mossèn Thomàs Antich per estar tant lluny y apartat, procurà que 

2629. si, al manuscrit li.
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vinguessen al monestir los dos germans seus que estaven en Barcelona, 
mercaders de gran nom y fama de richs y honrrats, que·s deyen Pere 
Antich y Raphel Antich, y ab ells altres mercaders qui en assò avien 
donats bons consells y avien ajudat en alguna cosa y a tots junts féu 
un convit principal —sabie-u ell molt ben fer quant volia— y·ls féu las  
gràcias de la merçè y benefici que d’ells y de son germà, mossèn Tho-
màs Antich, avia rebut ell y tot aquest convent. 

Al qual respongueren aquells senyors, estant sobretaula, que era 
estat venturosíssim aquell viatje perquè, ultra de que los vexells, axí 
los qui portaren a Sicília los diners com lo qui portà assí lo blat, no 
avien patit infortuni algú ni desgràcia, lo blat se comprà allà al temps 
que anava més barato y quant vingué assí, fonch al temps que·s venia 
més car, que era a la fi de maig y principi de juny, avent-hi necessitat 
en Barcelona per aver-hi agudes dues anyades estèrils en Cathalunya, 
que si vinguera un mes o dos més tart, que ya la anyada estava gua-
nyada, no·s fóra venut per ventura de un ters tant com se vené, del 
que tots feren2632 gràcias a la divina Magestat, que axí encaminà ses 
coses, etcètera.

Restava ara, aprés de tenir ya assentades estas coses, tapar aquell 
forat que se era fet en empenyar los dos censals de sis-centes lliures, de 
què tenia tant cuydado, que no veya la hora de tornar-los a desquitar 
y cobrar. Y axí, a penas agué cobrats los diners que eren menester per 
assò, quant ya·ls féu girar en la taula de Barcelona per lo pare procu-
rador, dits y escrits al matex Phelip Bestrús. Fonch assò a 26 de juny 
de 1585. Lo qual Bestrús sentí en la2633 ànima una cosa com aquesta 
per aver-li lluït tant prest los censals, que encara no avia2634 deu mesos 
que·ls tenia comprats o empenyats, perquè a 18 de setembre de 1584 
fonch la gi-[p. 433] rada y partida que féu lo dit Bestrús a<l> prior y 
convent y a 26 de juny de l’any següent de 1585 féu la girada lo pare 
procurador a dit Bestrús y, axí, no li giraren de la porrata sinó denou 
lliures sis sous y vuyt. 

Fonch esta trassa de gran enteniment y podia ser que si alguns 
la lligen o la vénen a entendre, diran que més és de mercaders que no 
de religiosos portar tanta màquina al cap. Als quals se poria respondre 
que per axò ha donat Nostre Senyor lo enteniment als hòmens, per-
què se’n sàpian valer en semblants occasions, y que la necessitat ha 
inventades les arts y que, tenint-la esta casa com la tenia tant gran, 

2632. feren, al manuscrit férem.
2633. Segueix an ratllat.
2634. Segueix sinó ratllat.
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era rahó se cercassen alguns biaxos y medis llícits, com eren aquestos, 
per a tràurer-la de tanta misèria y pagar tants deutes que tenia y no 
aver de anar sempre mendicant y manllevant, que verdaderament era 
de tenir gran compassió dels pobres prelats y procuradors, que con-
tínuament anaven molestant als devots de casa per a que·ls dexassen 
diners y de pura vergonya no gosaven algunes vegades anar-los davant 
per no tenir per tornar lo que·ls tenían manllevat y no poder acudir 
ab sa paraula, del qual li cabé molt bona part al pare prior de qui 
anam tractant, perquè en los dos primers anys de son trienni, sense 
las sis-centes lliures que empenyorà de aquells dos censals de qui poch 
ha tractàvem, manllevà mil nou-centes y set lliures, segons he llegit en 
lo Llibre de la Caxa de son temps y està en lo títol de manlleutes (foli 
200). Les quals, ab aquestes indústries y altres que·s diran per avant 
y també per algunes ventures que y agué, se pagaren, com veurem a 
la fi de aquest trienni.

Quant anà a Castella lo pare prior per la occasió que avem vista, 
procurà misses, supplicant2635 a nostre pare general, al pare prior de 
Madrid y altres que si·n tenien de sobrades, les enviassen assí. Y fonch 
de manera que de Segòvia, de Toledo y de Madrid li n’enviaren dos-
centes lliures. Y podie dir-les llavors la communitat perquè, com no·n 
trobaven per assí, tenien dites las que tenien de obligació, anticipades 
per2636 set o vuyt anys. 

Sense2637 estas bonas diligèncias, se’n féu altre que fonch impor-
tantíssima per aquesta casa, que fonch donar pressa a una causa y plet 
que·s portava per ventura avia quoranta anys contra mossèn Gerònim 
Bonet, mossèn Pere Moix, la viuda Àngela Font y contra la communitat 
de Sancta Maria de la Mar, tots de Barcelona. Lo plet era per una casa 
que fonch de mossèn Francesch Pujasola, mercader de2638 Barcelona 
y devot d’esta casa, lo qual donà una costella del gloriós sanct Lorens 
que està en un reliquiari de la sagristia. Y no sé si fonch lo pare de 
aquest Francesch; lo que sé de cert és que aquest Francesch de Puja-
sola féu testament de sa pròpria mà, perquè l’he llegit tot, y en ell fa 
hereu a un fill seu qui·s deya Arnau de Pujasola y, morint ell, dexà2639 
sos béns a una filla sua qui·s deya Antònia. 

2635. 200 lliures per missas dicendas, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

2636. per afegit a la interlínia.
2637. Hystòria y plet de la casa de mossèn Pujasola, escrit al marge dret. Hystòria 
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Y perquè lo fill del dit mossèn Francesch de Pujasola morí de edat 
pupil·lar y sense fills llegítims, tingué lloch lo fideicommís y vincle y 
vingueren2640 estos béns en mans de sa filla Antònia. [p. 434] Aquesta 
Antònia casà ab un mossèn Cornet y tampoch no tingué fills. Y en 
aquest cars volia son pare, mossèn Francesch de Pujasola, com consta 
en son testament, que los béns seus se dividissen en dos parts: la una 
d’elles dexava al monestir de Sanct Gerònim de la Murta y l’altra a un 
nebot seu que·s deya Jaume Ros, que estava en la isla de Menorca, en 
Ciutadella. Però aquesta Antònia Corneta, mort son germà, Arnau de 
Pujasola, se apoderà de tots los béns, que segons entenguí, no éran 
molts, però avia-y una casa en lo carrer dels Banys que era molt bona. 
Y ella estigué en dita casa. 

Y com las donas són la confusió del món, començà esta a con-
fondre estos béns y féu donació en vida de tots ells a un capellà que 
tenia en casa que·s deya mossèn Portell. Aquest mossèn Portell era2641 
beneficiat de Sancta Maria de la Mar y morí ans que la dita Corneta, 
per lo qual ella se moria de fam, perquè lo dit mossèn Portell dexà 
hereu de tots sos béns a la communitat de Sancta Maria de la Mar. Y 
axí, possehí esta casa Sancta Maria de la Mar y aprés la establí a un 
mossèn Gerònim Bonet. Aquest mossèn Bonet vené esta casa a mossèn 
Pau Font y tingué residència en ella y, aprés de mort, restà en casa 
sa muller, Àngela Font. 

Contra tots los quals portava plet aquest monestir, que era la 
major confusió del món, citant a uns y a altres en la causa, de la qual 
tingué sentència en favor esta communitat en lo trienni passat, que 
fonch a 5 de febrer de 1582, a relació de misser Joan Quintana, del 
Real Consell,2642 reservata liquidatione operum tot lo temps que durà lo 
plet. La qual liquidació estigué a fer-se, ab los interessos que alguns 
demanaven, dos anys y mitx, que fonch a 30 de agost de 1584, per 
provisió de misser Joan Amell, del Real Consell, lo qual condempnà a 
nostre monestir que pagàs a la viuda Àngela Font dos-centes y vint-
y-dues lliures; y a mossèn Gerònim Bonet, mercader, sis-centes y se-
tanta-una lliura y divuyt sous per rahó de les obres e interessos avían 
corregut en dit temps. Y també declarà lo dit misser Joan Amell que 
la communitat de Sancta Maria de la Mar tenia obligació de pagar a 
nostre monestir dos-centes quoranta lliures per los censos avia cobrats 
de dita casa durante lite. També condempnà a mossèn Pere Moix que 

2640. Segueix la mitat de ratllat.
2641. Segueix d ratllat.
2642. Miquel Joan Quintana.
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pagàs al nostre monestir noranta-una lliura per los fruyts avia rebuts 
de dita casa tot lo temps que la possehí la viuda Corneta. Pagà estes 
noranta-una lliura y sis sous Joan Moix, nebot del mossèn Pere Moix. 

Fonch un negoci aquest molt difficultós y un plet molt emma-
renyat que donà molt en què entendre als jutges que·l tingueren en 
mans per aver-hi tants caps y també cues, que no podien liquidar ab 
facilitat estos interessos y obres; y se agueren de fer [p. 435] moltes 
visures de mestres de cases y fusters, avent de gastar molt<s> reals 
per aquest respecte. Però com la persona ix ab son intent, tot ho té 
per ben empleat.

Aprés2643 de aver guanyada lo convent esta casa, que eren tots los 
béns que·s trobaren de mossèn Francesch de Pujasola, determinà lo 
convent de vendre-la a la matexa senyora Àngela Font que estava en 
ella, per lo qual alcançà lo pare prior llicència de nostre pare general 
y tingué los actes que per a semblants alienacions se requerexen. Lo 
preu fonch de mil y sis-centes lliures. Però poria dir assí algú que per 
què la venían, puix llogant-la ne traurien sexanta lliures de renda, y 
en Barcelona, a ont se valen tant los lloguers de casa, etcètera. 

Al qual se respon que lo convent no u féu sense molt consell y 
del·liberada determinació de persones molt expertes en esta matèria; 
y tingué consideració, quant féu assò, que dita senyora estava en la2644 
casa avia ya molts anys; y que per aver-la <de> traure de casa, segons 
diu lo acte capitular que tracte de assò, eren menester mil lliures y, 
no tenint-les, forçadament se avien de manllevar, lo qual no convenia. 
A més de axò, si·s venia a altre persona, y avia lluïsme, que seria de 
tres-centes lliures o quasi, y las avia de pagar lo convent. Y que axí, 
per estas causas com per altres, que serían llargues de deduir, con-
venia se venés a dita senyora Àngela Font. Y axí, la y veneren per lo 
dit preu ab condició, emperò, que ella se obligàs a pagar los lluïsmes, 
si·ls y avia, actes y tots los gastos que en dita venda se porían offerir, 
com consta ab acte rebut en poder de mossèn Joan Sala, notari de 
Barcelona, a 27 de nohembre de 1584. 

De manera que, pagats los deutes y les quantitats que, per la 
provisió que misser Joan Amell féu, se avien de pagar, restaren netes 
y líquides per lo convent mil y trenta-y-set lliures, com consta en lo 
Llibre de la Caxa (foli 121). Veritat és que en son temps avien pagades 
lo pare prior divuyt lliures de gastos se feren en aquest plet y, aprés de 
guanyat, donà al senyor misser Miquel Pomet cent reals en agraïment 

2643. casa de mossèn Pujasola venuda a la senyora Font, escrit al marge dret.
2644. la afegit a la interlínia.
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dels treballs que avia tinguts en aquesta causa, que foren grans y ell 
s’i descalsà molt bé. 

Però resta assí un dubte y poria algú, mèritament, demanar com, 
avent dexat mossèn Francesch de Pujasola la mitat de sos béns al 
monestir de Sanct Gerònim de la Murta y l’altre mitat a mossèn Jau-
me Ros, nebot seu que estava en Menorca, tots los béns prengué lo 
monestir y no donaren res al dit Jaume Ros o a sos hereus ni en la 
sentència se fa memòria d’ell. Responch que, mirant sols lo testament 
del mossèn Francesch de Pujasola, axí avia de ser, però mirant altre 
testament, de què per ventura pochs tenen notícia, tota la herència 
pertany al monestir per la rahó següent: mossèn Francesch de Pujasola 
tingué altra filla sense la damunt dita Antònia, que·s deya Gerònima. 
Y esta devia ser bastarda, puix ell no la cridava en la herència. 

Esta [p. 436] Gerònima casà ab un causídich2645 de Barcelona 
qui·s deya mossèn Martí Tost, a la qual dexà y féu donació de tot<s> 
los drets y actions que tenia o podia tenir lo mossèn Jaume Ros en 
los béns de son honcle, mossèn Francesch de Pujasola, com consta per 
un acte clos y subsignat per mossèn Berthomeu Jeneytey,2646 notari de 
Barcelona, a 7 de agost de 1538. 

Esta senyora Gerònima Tost y de Pujasola en son últim testament 
dexà un llegat al nostre monestir de Sanct Gerònim de la Murta de 
tots los drets y actions que a ella li pertanyen en los béns que mos-
sèn Jaume Ros podia pretendre sobre los béns del quòndam mossèn 
Francesch de Pujasola, pare de dita Gerònima Tost y honcle del mos-
sèn Jaume Ros —prengué aquest testament mossèn Gerònim Mollet, 
notari de Barcelona, a 20 de janer de 1544—, y axí, per aquestos títols 
vingué a heretar aquest monestir aquesta casa del quòndam mossèn 
Pujasola, que llàstima és estada com no·s són trobats més béns, que 
sens dubte foren d’est convent. Y axí, no y avia per a què partir-los ab 
los hereus del mossèn Ros, puix ell donà sa part a la Gerònima Tost, 
y la Gerònima Tost al nostre convent. 

Y tinch per cert que aquest llegat de la Gerònima Tost fonch la 
causa que lo convent sabé com mossèn Francesch de Pujasola dexava 
la mitat de sos béns al monestir, perquè abans no·n sabia cosa ningu-

2645. causídich, al manuscrit causàdich.
2646. Aquest nom de notari, inexistent a Barcelona durant el segle XVI, procedeix 
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p g q
rcelona, a 20 de janer de 1544—, y axí, per a
etar aquest monestir aquesta casa del quòn
e llàstima és estada com no·s són trobats m
ren d’est convent. Y axí, no y avia per a què

el mossèn RRRRRososososossos, pupupupupupupup ixixixixixixx eee eeeellllllllllllll dddddddddoonononononnà àààààà sa part a la Ge
ma Tost al nosoooo tre convvvvvveent. TT

per cert queuueueue aquesesesesest t t t lllllllllllll egat ddddde la Gerònima
convent sabbbbbé com mmmmmm momomomomom sssssss èn FFFFFrancesch de Puj

os béns al mommmm nestststststiririrrrr,, , pepepepepp rqrrrr uè aaaaabans no·n sabia

usídich, al manananananuscususcuscuscuscritritritritriti  caucaucauucaucauucaua sàdsàdsàdsàdsàdàdichichichichichichhhch....
quest nom de nononononootartartartartarttara i, i, i, ii,ii ineineineineininexisxisxisxisxisxisxi tentententenentene t at at at att at at aa BBBBBBBBarcararara elona durant el seg
tat de la lectuuuuurra rarr deldeldeldddelde LLLLLLlibliblibiblibll rerere rerer de de dededed TTTTTTestestestestes ameaaa nts TTTTTT (ACA, MH, v
criure la clàussulaulaulaulaulaulaulul  unununununiveiveiveiveiveiveiv rsarsarsarsarsarsasal dl dl dl dl ddl del elelelelll testestestestestetessst tatatamtatt ent de Francesc P
subsignato per discretum Bertholomeum Janeytey, auct

m Barchinone”. El més versemblant és que es tracti del 
oley, actiu durant la primera meitat del segle XVI.



668 CARLES DÍAZ MARTÍ

na, com tampoch deu saber de molts altres vincles que estan en mans 
agenas; y per ço, començaren los pares antichs d’esta casa a posar plet 
y demanar estos béns, los quals, per aver tant temps que estaven en 
mans de qui no pertanyen, se disminuïren y embarbollaren, que no·ls 
pogueren tenir llests fins en aquest punt.

Assí serà bé advertir una cosa que succehí al cap de dotze o 
tretze anys que esta se guanyà y·s vené a la viuda Àngela Font: que lo 
fill y hereu de dita senyora, al cap de dit temps, trobà las cartas de la 
venda d’esta casa que li avia fet lo convent y advertí que no estaven 
firmadas per rahó de senyoria. Y aquí matex, anà al pare procurador 
de aquest convent, dient-li que estaven obligats a donar-li las cartas 
firmades per rahó de senyoria, segons és lley y costuma que qui ven ha 
de fer semblants actions y pagar los lluïsmes. Vista la petició, lo pare 
de aquest negoci respongué-li que ell no sabia res de aquest negoci y 
que ell ne donaria rahó al pare prior, y miraria lo que convenia fer 
y que li tornaria resposta del fahedor. Tornant a son convent lo pare 
procurador, digué lo que passava al pare prior y a altres y no faltà 
què especular, perquè estava ya oblidat lo2647 negoci y avían-se mudats 
altres officials, de manera que temeren no aguessen de pagar tres-centes 
lliures, o aquexes, de lluïsme. 

Però mirant [p. 437] los llibres d’esta casa los caxers y arxivers, 
qui eren pràtichs en ells, trobaren clarícia del negoci, perquè veren 
en una partida que la senyora Àngela Font avia comprada esta casa 
del convent ab pacta y condició que ella avia de pagar los lluïsmes 
y altres qualsevol càrrechs. Y axí, remeteren son hereu a les penas 
de purgatori y restà penjat de la ganya, que diuen vulgarment. Y per 
esta causa manà lo prelat que era llavors que traguessen aquell acte, 
lo qual estava en poder de mossèn Joan Sala, notari de Barcelona, lo 
qual tenim tret en sa forma en nostre arxiu, perquè si de aquí a altres 
tants anys vénen a provar lo vado, tingam pont per ont passar sense 
banyar-nos los peus. 

També2648 se acabà en aquest trienni un plet que avia molts anys 
que durava, perquè los hereus de mossèn Bernat Çapila no volían pagar 
quoranta sous que feyen cada any y foren condempnats en despeses 
per pledejar cosa sense justícia. Y axí, cobrà lo pare prior quatorze 
lliures dels bestrets que altres priors avien pagades per dit plet. Y com 
nosaltres, religiosos, de ordinari som molt misericordiosos, lo pare 
procurador en aquest cars ne usà molt, perquè de sexanta lliures que 

2647. lo, al manuscrit no.
2648. plet de mossèn Çapila, averiguat, escrit al marge dret.
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eren les pensions caygudes, se contentà que li’n donassen de prompte 
trenta lliures; y de les altres féu concert, encara que sens consulta de 
prior ni de convent, que cada any pagassen dues pensions, la una de 
l’any corrent y l’altra de les enderrerides. Y axí, agueren de passar més 
<de> quinze anys fins que estigueren iguals.

No fonch mala la curiositat que tingué lo pare procurador, que 
no dexava de ser-ho en moltes coses, en un negoci que·s tractava en 
casa del regent, a ont ell avia acudit per altres negocis molt fora de 
aquell que·s tractava, en lo qual se nomenava moltes voltes lo monestir 
y convent de Sanct Gerònim de la Murta. Y ell, encara que llavors dis-
simulà, però aprés procurà de veure’s ab lo notari que portava aquella 
causa y poch a poch li tragué del bech quin2649 negoci era aquell y 
com, axí, nomenava tantes voltes lo monestir de Sanct Gerònim de la 
Murta. Y digué-li en substància que dos cavallers pledejaven uns béns 
de un hermità qui·s deya Joan Alemany de Toralla, que segons los 
noms també devia ser cavaller principal y dels antichs de Cathalunya, 
com o són los de aquests linatjes,2650 lo qual féu donació a un honcle 
seu ab condició que agués de donar aprés de sa mort al monestir de 
Sanct Gerònim de la Murta cada2651 any cent sous o, si volrrà, cent 
lliures juntes. 

Oynt assò lo pare procurador, dissimuladament sabé la jornada 
y quin notari avia presa aquella donació y féu-la traure, que segons 
entench, avia ya cerca de cent anys que era feta. De la qual may 
ne tingué notícia aquest convent, ni directe ni indirecte, y axí, no és 
maravella que no·s demanàs. Però ara, ab aquesta occasió, sabuda la 
veritat y la justícia, no dexà lo pare procurador de fer sa petició a la 
part a qui tocava y qui tenia los béns del dit Joan Alemany de Toralla, 
tractant lo negoci ab molta maduresa y de bé a bé perquè [p. 438] no 
se alteràs a qui tocava lo negoci. Però no tingué tant prest lo effecte 
que ell aguera volgut, però tingué’l en l’any de 1596, en lo trienni del 

2649. Donació que féu Joan Alemany Toralla, hermità, escrit al marge dret. Do-
nació que féu correspon a una mà diferent de la de l’autor.

2650. No hem trobat una referència directa de l’ermità Joan Alemany de Toralla. 
Ara bé, el cronista està pensant en els Toralla que senyorejaren durant segles el castell 
homònim i que foren un dels principals llinatges nobiliaris del Pallars (Catalunya Ro-
mànica, vol. 15 (Pallars), p. 435-436). Contribueix a reforçar la hipòtesi que pertangués 
a aquesta família —possiblement un fadristern, ja que passà a l’estament eclesiàstic— 
la tradició del nom Joan Alemany i altres semblants. Per exemple, Joan Alemany de 
Toralla, baró de Toralla i senyor d’altres feus, va assistir a la Junta de Braços de 1640 
(Lluís BRU DE SALA I DE VALLS i Armand DE FLUVIÀ I ESCORSA, Nobiliari del reial cos de la 
noblesa de Catalunya. Barcelona: Juventud, 1998, p. 255).

2651. cada, al manuscrit cadas.
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pare fra Pere Garriga, com veurem allà.2652 Assí basta’ns saber que no 
fonch burla del tot, perquè d’estes noves que lo pare procurador sabé 
en casa del regent ne té aquesta casa set lliures de renda cada any 
netes y límpies, sense espina ni os ni càrrech de una missa.

Fonch lo pare prior molt venturós perquè rebé alguns extraordi-
naris, a més de las trasses que ell tenia, que ajudaren molt als bons 
intents que ell tenia. La primera fonch de gran trench y, perquè se 
entengue més de rael, serà bé se prengue la aygua de lluny. Per2653 la 
mort de2654 don Sebastián, rey2655 de Portugal, y de l’infant don Henrich, 
que li succehí y era cardenal, lo rey don Phelip 22656 pretengué aquell 
regne, com en effecte li pertanya de dret, com se declarà en moltes 
universitats. Però com los portuguesos són tan enemichs de castellans, 
no volían en ninguna manera adherir-se a la rahó ni a la justícia, sinó 
que més estimaven a un bastart /o/ que·s deya don Antonio per ser 
de sa pròpria terra, que no al rey don Phelip, que era son llegítim 
senyor, per lo qual fonch forçat que lo rey don Phelip portàs aquest 
negoci per lo valent. 

Però com ell no desijava derramar sanch, sinó tractar-los ab amor 
y no perdre lo que era seu, cercà molts biaxos perquè no aguessen de 
venir a las mans, encara que tenia la gent a punt. Y per ço, procurà 
de tractar ab la gent més principal y discreta de aquell regne y de 
donar-los entenent lo que feya al cas y donant-los paraula que ell los 
guardaria ses lleys y costumes y coses semblants. Y entre·ls demés 
parlà ab una persona grave, ecclesiàstica, del qual se feya gran cas en 
Portugal per ser de principal linatje, que·s deya don Jorge de Tayde2657 y 
era bisbe de2658 Viseo —y de pur escrúpol que tenia, que li parexia que 
no feya lo que tenia obligació tenint aquell bisbat, lo renuncià. Y en 
temps que era rey lo cardenal don Henrich, era ell lo qui tenia quasi 
tot lo negoci en mà per tenir-lo en gran opinió de sanct y virtuós. Y 
axí, sabia ell grans secrets de aquell regne. 

Parlat que li agué lo rey Phelip, trobà’l de bon gust y de bon 
sentit per a son propòsit y fonch grandíssima part perquè aquell reg-

2652. No se’n fa més menció, d’aquest llegat.
2653. hystòria de don Jordi de Tayde, escrit al marge esquerre.
2654. de, al manuscrit del. Segueix rey ratllat.
2655. rey afegit a la interlínia.
2656. lo rey don Phelip 2, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 

l’autor, separat del text inicial. La crida que permet conèixer on s’ha d’inserir el text és * 
i està situada darrera de cardenal. 

2657. Jorge de Ataíde, bisbe de Viseo i capellà major de Felip II (Fernando 
BOUZA, Cartas de Felipe II a sus hijas, p. 55).

2658. Les dues últimes lletres de bisbe i la paraula de, subratllades.
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ne se sosegàs y lo rey entràs a pendre posessió de aquell regne sense 
estruendo e inquietut. Aprés de assentades las cosas de aquell regne, 
volgué lo rey mostrar-se agraït a tots los qui en aquesta empresa li avien 
ajudat. Y entre·ls demés fonch a aquest bisbe, don Jorge de Tayde, a 
qui ell féu capellà major seu, com a rey que era de Portugal; y se’l ne 
portà a Madrit; y allí li mostrà grans favors; y segons deyen, li avia 
promès que li auria un capel·lo de cardenal, perquè era costuma que 
sempre n’i avia hu de Portugal. 

[p. 439] Y ab aquesta esperança visqué alguns anys, seguint la 
cort y servint al rey. Y vist que may venia la possessió ni lo messias, 
se cansava de tant esperar. Y en certa occasió que tingué parlant ab 
lo rey, se descompongué en alguna paraula acerca de aquexa matèria. 
Y després li demanà llicència per a passar a Roma, la qual li concedí 
lo rey, mostrant que gustava de axò en lo exterior y per donar-li a 
entenent que no li pesava de sa absèntia. Però al que se entengué, 
en lo interior li pesava, perquè secretament féu Sa Magestat moltes 
diligènties, y com que no exien d’ell per no perdre de sa auctoritat y 
gravedat, procurant que no se n’anàs. 

Però lo bon bisbe ne isqué ab la sua y, partint de Madrid, se’n 
vingué a Barçelona per a poder-se embarcar en lo primer passatje de 
galeras, de què ya estava avisat lo pare prior d’esta casa, escrevint-li 
lo que passava lo pare fray Miguel de Alejos, prior d’El Escurial,2659 y 
encarregant-li que·l regalàs tot lo possible y veés si·l poria entretenir per 
assí que no passàs a Roma, que de assò tindria Sa Magestat particular 
contento. Però com lo pare prior no sabia quant avia de assò ni a ont 
faria cap aquest senyor, no curà de més. Ab tot axò, ell arribà per ses 
jornades. Però no volgué entrar en Barçelona, ans bé se informà s·i 
avia algun monestir de monjos cartuxos cerca d’ella y digueren-li que 
sí —y molt alegre.2660 Y axí, ell donà orde que alguns criats anassen 
davant y que mirassen los aposentos; y si eren a propòsit, lo avisassen, 
perquè ell feya compte de restar-se allí y esperar embarcació. 

Arribant a Montalegre dos criats del bisbe, trobaren que en aquella 
casa no y avia prior per aver pochs dies que era mort2661 y·ls paregué 
que no·ls avien rebuts ab tant amor com ells desijaven y tornaren-se’n 

2659. Miguel de Alaejos, profés de San Jerónimo de Yuste, fou prior de San 
Lorenzo de El Escorial des de 1582 fins a 1589 (Fernando PASTOR GÓMEZ-CORNEJO, Las 
memorias sepulcrales de los jerónimos de San Lorenzo del Escorial, vol. 1, p. 291).

2660. Referència humorística al monestir de Santa Maria de Montalegre.
2661. El prior de Montalegre, Miquel Ferran, havia mort el 18 de novembre de 

1584 (Jaume AYMAR I RAGOLTA i Carles DÍAZ MARTÍ, “Santa Maria de Montalegre i Sant 
Jeroni de la Murtra: relacions entre dos monestirs veïns”, p. 511).
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per a donar rahó al bisbe del que ells sentien. Y entretant, dit senyor 
y los demés criats proseguien son camí per a Montalegre, fent compte 
que ya tindrien bon recapte. Y volgué Nostre Senyor que, al temps que 
los uns anaven y los altres tornaven, se errassen en lo camí, de manera 
que lo bisbe y los demés, axí com avien de pendre lo camí des de la 
pujada de la Pallaresa y posar-se torrent avall per anar a Montalegre, 
prengueren lo camí d’esta casa —y passaren per davant del corredor 
de la hostaleria nova y passaren per casa d’en Mas y, de allí, a Mon-
talegre—; y al temps que ells feren aquesta ronda, los altres criats 
que venien de Montalegre passaren per lo camí dret de Badalona2662 y 
tornaren-se’n a Barcelona, que si·ls troben per lo camí, infal·liblement 
tots se’n tornàran a ciutat. Però lo bisbe arribà y estigué aquella nit 
en Montalegre. 

Al temps que aquest senyor passava per davant lo corredor de la 
Obra Nova, estaven uns quants religiosos cantant y proveint una missa 
a cant de orgue per a la festa de la Conceptió de Nostra Senyora y 
veren com passava aquella gent, del qual tingué notítia lo pare prior  
y aquí matex atinà lo que era. Y axí, lo dia següent féu posar les mules 
a punt y, en acabant de dinar, lo dit pare prior y ab altre religiós que 
prengué per sa companyia anaren al monestir de Montalegre per a 
visitar a dit senyor y posar en executió l’orde que tenia del pare prior 
d’El Escurial. 

Y arribant allà, trobaren que ya lo bisbe ab tota sa gent [p. 440] 
estava a punt per a pujar a cavall y fer camí a Barcelona y, entretant 
que agués trobat altre lloch més accommodat, aposentar-se en lo col-
legi dels pares de la Companyia de Jesús,2663 a ont ya avia enviat un 
criat perquè avisàs a dits pares, perquè no gustava en ninguna manera 
de restar-se en Montalegre, axí per no aver-li mostrada la familiaritat 
que ell pensava com també per no tenir los aposentos a son propòsit 
y no poder tenir sos criats acerca de sa persona, etcètera. 

Com lo pare prior d’esta casa arribà a Montalegre, aprés de aver 
fets molts cumpliments y ceremònias que se acostumen en semblants 
visites, offerí lo pare prior la casa ab molt bona gràtia y cumpliments, 
que u sabia molt ben fer quant sabia que convenia. Però lo senyor 
bisbe se estranyà ni volia acceptar tal offerta, dient que avia de anar 
a Barçelona aquella nit y que ya estaven avisats los pares de la Com-

2662. de Badalona, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor, 
separat del text inicial. La crida que permet conèixer on s’ha d’inserir el text és + i està 
situada darrere de dret.

2663. Col·legi de Betlem (Barcelona).
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panyia, mostrant que tenia alguna mohina y enfado. En fi, tots junts 
isqueren de Montalegre ab determinatió de no parar fins a Barcelona. 
Y lo pare prior lo acompanyava, pregant-lo vingués assí una y moltes 
voltes. Y may volgué acceptar la offerta fins que, arribant al camí que·s 
dividex lo camí de Barcelona y de nostra casa, li digué: “Senyor, anem 
per assí, que és lo acertat, y reste’s vostra senyoria esta nit en nostra 
casa; y quant no li estigue bé, lo sendemà porà vostra senyoria anar-
se’n a Barcelona, que fes compte que avia estat una nit [e]n un hostal 
y no més”. Y cridant lo pare prior als criats que prenguessen lo camí 
de dalt, també feyen lo roncero, que més gustàran de la ciutat. 

Ab tot axò, tant importunà lo dit pare prior, que lo bisbe manà 
que tots lo seguissen. Y arribaren assí, ya tart, la vigília de la festa de 
la Immaculada Conceptió de Nostra Senyora, a ont los reberen tots 
ab gran amor y carícias del pare prior, vicari y dels demés religiosos, 
procurant de regalar-los de la millor manera que·ls era possible, enca-
ra que aquella nit no fonch menester per la persona del bisbe molta 
cosa, perquè era molt religiós y devot y, com guardava lo advent, no 
menjava carn; però per los criats seus y uns cavallers que l’acompa-
naven feren matar promptament un moltó y donar-los tot recapte ab 
molta abundàntia. 

Vist lo bon aculliment, la hostaleria y aposentos y tot lo demés 
per lo bisbe, conegué que a ell li estava molt a propòsit, y per a sos 
criats, esta commoditat. Y axí, aquella matexa nit, de consell de aquells 
cavallers que l’acompanaven des de Calatayut, se determinà lo bon bisbe 
de restar-se en aquesta casa y perseverar en ella fins a tant tinguessen 
passatje per a embarcar-se per a Roma. Y estiguere<n> molt contents 
y alegres, axí per la commoditat del lloch com per veure la amistat 
y bona voluntat que conegueren sempre en los religi-[p. 441] osos de 
aquest convent, com ells deyen infinites vegades. 

Axí que, assentats en casa dins de dos o tres dies que estigueren 
en ella, paregué’ls que ya era hora que tractassen del modo de viure:  
si ells se farían la despesa, comprant-se tot lo que aurien menester, o si  
seria millor que la communitat los donàs tot lo necessari. Y resolgue-
ren que millor era que la communitat se encarregàs de assò, perquè 
ells no sabían lo estil de la terra ni acertarien en les provisions, y que  
donarien certa quantitat en diners per cada dia. Lo concert fonch  
que donarien cada dia trenta-sinch reals —ço és per la persona del 
bisbe, sinch reals; y per los vuyt criats que tenia en sa companyia, tres 
reals per home; y per lo gasto de tres cavalcadures, sis reals, dos reals 
per bèstia—, preu prou accommodat, que si estigueren en un hostal, 
no·n foren exits tant barato. Però lo pare prior no volgué emprimar 
en les malles, que bé entenia que si lo bisbe no u pagava tant cum-
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plidament, puix tenia orde del pare prior d’El Escurial, que ab altra 
occasió tot se pagaria junt. 

Lo modo que avían de tenir en tractar-los és bé saber-lo, perquè 
si acàs se trobassen en semblants negocis, estigués ya fet lo camí. A 
la persona del bisbe, los dies que menjaven carn, li avien de donar un 
guisadillo al principi; y aprés un pollastre, perdiu o sinó mija gallina 
o capó, y rostit y bullit ab sa escudella sense los principis de fruytes, 
segons lo temps; y a la fi, ses postres. Al vespre no se li avia de donar 
cosa ninguna, perquè no sopava sinó algunes fruytes per a col·lació, 
que era cosa poca. En lo dies de peix, proportionableme<n>t se avia 
de donar a sa persona. Quant al que toca als criats, se’ls avia de donar 
dos maneras de carn y de peix, tant al dinar com al sopar, y pa de 
convent. Als tres capellans se’ls avia de donar vi blanch y als altres 
criats que no menjaven al refetor, vi claret.

Lo bisbe y los tres capellans perpètuament menjaven en lo refetor 
al dinar: lo bisbe, assentat junt al pare prior; y los capellans, en la taula 
del corrector. Al sopar menjaven a la hostaleria de la Obra Nova y lo 
bisbe no feya col·latió sinó molt tart en lo seu matex aposento, que 
fonch una gran màquina aquesta y durà sis mesos y vint dies, que n’i 
avia per cansar a qualsevol, com causà una febra contínua, avent de 
fer bugada molt sovint lo que tenia càrrech de la Obra Nova per la 
molta roba que embrutaven de llançols, tovalles, etcètera. Ab tot axò, 
fonch tant lo cuydado del pare prior y foren tant diligents los procu-
radors y officials de casa, que no sabem y agués falta alguna que fos 
de momento, antes se esmeraren en regalar la persona del bisbe tot 
lo possible, com ho notaren los matexos criats seus, y particularment 
en la quaresma, que fonch la més estèril que veren los vells per causa 
de tantes borrasques y tempestats, y nunca faltà peix per lo bisbe, 
anant-lo a cercar a Mataró y en altres parts més lluny, a ont entenien 
que·n trobarien.

Altre cosa notaren de més importàntia y de gran honrra de aquesta 
casa y de tota la religió: que en tot aquest temps que estigueren assí, 
que foren, com tinch dit, prop de set mesos, no veren, per la gràtia de 
Nostre Senyor, cosa que no fos de molta religió y observàntia, de què 
estaven molt edificats, y particularment lo bisbe, que /era/ a més de 
ser un sanct y molt religiós, que no se li passava dia sense dir missa 
ab molta pausa y quietut, era curiós y notava més que tots ells, que 
anava mirant per casa a horas ben extraordinàrias si·s guardava silenci; 
anava [p. 442] a la enfermeria a veure com tractaven los malalts, a la 
roberia y altres officines de casa; y en lo yvern algunas vegades baxava 
a la porta del refetor, que encara que estigués tancada per respecte de 
l’ayre y del fret, estava aguaytant si·s guardava silenci. Entrava algunes 
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voltes, quant més descuydats estaven los religiosos, per algunas celdas 
per veure en què se occupaven y quins exercicis tenían, que a penas 
dexava racó de casa que no·l registràs, que cert en assò fonch demasiat 
de curiós; y tant, que fins a la mànegues o pits dels religiosos anava 
tocant y mirant per veure lo que portaven en ells y nunca trobava sinó 
algun llibret divinal o mocador o cosa semblant. De manera que ell 
ni altres de sos criats, per la gràtia del Senyor, no trobaren ni veren 
cosa alguna de què prenguessen mal exemple, sinó de què edificar-se.

Entretant que aquest senyor bisbe, don Jorge de Tayde, estava 
en esta casa, se féu lo casament de dona Cathalina de Àustria, filla 
de nostre rey de Espanya, don Phelip segon, y segona filla sua, ab lo 
duch de Savoya, les festes del qual casament se feren en la ciutat de 
Çaragoça, en Aragó.2664 Y aprés, tots junts vingueren a Barcelona en lo 
mes de maig de 1585, a ont se avien de embarcar lo duch y la infanta, 
fent-se moltes festes en la ciutat per a donar contento al rey y a sos fills. 

Entretant que assò passava en Barcelona, lo bisbe donà orde a 
son majordom que posàs las coses en concert per a la embarcació 
per a Roma. No sé si anava de veres o de burlas; lo que sé de cert 
és que li paregué al bon bisbe seria mala criança y mal terme que, 
estant lo rey en Barcelona y ell en Sanct Gerònym de la Murta, no 
anàs a besar-li les mans, com en effecte anà, lo que no avia fet encara 
ni era anat en sis mesos que estava en casa a la ciutat, encara que lo 
comte de Miranda, que era virrey en aquesta occasió de Cathalunya, 
le y avia supplicat y offerta sa casa. Y sabuda la voluntat del bisbe 
lo pare procurador, li féu aparellar lo millor aposento de las casas de 
Barcelona, perquè ya·s sospitava que lo bo y millor de la cort lo avien 
de visitar en ella, com realment succehí. 

Però no y estigué molts dies perquè, com ell era persona de tant 
principal linatje y de qui lo rey feya molt cas y que tenia en palàcio 
tres o quatre amichs íntimos —y que eren los que més privaven ab 
lo rey: don Christòfol de Moura, don Joan Diáquez,2665 lo compte de 
Chinchón y altres—, no tingué necessitat de aguardar molts dies per 
a2666 parlar ab Sa Magestat —y prest, li donava audièntia. Y entrant 
en lo aposento del rey, aprés de aver-se donat de l’amor de la manera 
que·s pemet entre un rey y son capellà major, y més ab un rey que may  
perdia un punt de sa gravedat y magestat com ell, se entén que li donà 

2664. Es tracta del matrimoni de la infanta Caterina Micaela, filla de Felip II, 
amb el duc Carles Manuel I de Savoia. 

2665. Juan Idiáquez.
2666. per a, al manuscrit para.
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una bona mà ab breus paraules, que pesàvan quintar y trenta, com 
ell sabia fer com volia. 

Y aprés, per a consolar-lo li demanà com avia2667 probat en esta 
terra y en lo monestir de Sanct Gerònym de la Murta: quina casa era, 
quants religiosos, si·s guardava molt bé la [p. 443] observància de la 
religió y altres cent preguntes que ell acostumava fer a persones que 
sabia que li n’avían de donar bona rahó. De les quals coses li’n donà 
tanta satisfactió lo bisbe, com a persona que u avia tocat ab les mans 
y com a testimoni de vista, dient flòs y violes d’esta casa y dels religi-
osos d’ella, y molt en particular del pare prior, que restà lo rey molt 
content d’esta informació, que per a ell era lo major contento que li 
podien donar dir semblants coses de una casa de la orde de Sanct 
Gerònim, a ont ell tenia posats los ulls tant de veres y avia gastats 
milions per ella.2668 

Aquesta visita que féu lo bisbe a Sa Magestat obrà molts effectes. 
Lo hu d’ells fonch, com avem vist, que lo rey restà molt content de 
tant bones noves com li avia portades y també perquè entengué que 
lo bisbe se sosegaria y no pasaria avant en sos intents2669 de anar a 
Roma. També restà molt content lo matex bisbe, com ho mostrà en 
son exterior, perquè com avia molt temps que no l’avien vist2670 aquells 
cortesans, tots li féran grans festes com a persona que privava molt ab 
Sa Magestat, de què ell se estimava molt; y també en aver feta tant bona 
obra a esta casa per la bona relació que avia feta d’ella, que contant lo 
que avia passat, digué que, entre les demés rahons que avia dites a Sa 
Magestat, era una que era tanta la bondat y religió dels frares d’esta 
casa, que li parexia que estava entre portuguesos, que fonch llançar la 
barra tot lo que pogué llançar un home y dir totes les alabanças que 
podia dir un portuguès en lloor de hu que no és de sa pròpria terra.

L’altre effecte que féu esta visita fonch que2671 per la bona relació 
que tingué de la prudència, sol·licitut y religió del pare prior, li acoma-
nà lo rey càrrechs de importància y tingué compte en ses coses, com 
veurem per avant. Però aquest effecte no2672 fonch tan prest. L’altre 

2667. com avia afegit a la interlínia.
2668. La relació entre Felip II i l’orde dels jerònims fou d’una col·laboració estreta. 

No tan sols el rei va elegir aquest orde per al monestir de San Lorenzo de El Escorial, 
sinó que també li va aconseguir un bon nombre de privilegis. En correspondència, els 
jerònims concediren gràcies espirituals al monarca i foren un suport de la seva política 
(Gabriel SABAU BERGAMÍN, “Relaciones de Felipe II con la orden de San Jerónimo”, a 
Studia hieronymiana, vol. 2, p. 311-346). 

2669. intents, al manuscrit entents.
2670. Segueix tots ratllat.
2671. Segueix q ratllat.
2672. Lo rey Phelip segon vingué a esta casa, escrit al marge dret.
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effecte,2673 y que se executà prest, fonch que mogué tant lo appetit a 
Sa Magestat de venir a veure esta casa, que no y bastaren rahons que 
destorbassen son intent perquè, en aver-se despedit de sa filla, dona 
Catharina, y de son gendre, lo duch de Savoya, manà Sa Magestat que 
lo dia següent que ells se embarcassen se partís ell per a tenir Corts 
en Monçó, però que la primera cosa que avia2674 de fer en exir de Bar-
celona y la primera jornada avia de ser a Sanct Gerònim de la Murta. 

Y respongueren-li alguns de aquells grandes que aquel camino 
no era para yr a Monçón, antes era bolver atrás. Respongué lo rey: “No 
importa”. Totavia, li posaren altre inconvenient y li digueren que si yva 
a Sant Gerónimo de la Murta, no podría llegar para Corpus Christi a 
Lérida, a donde se podría celebrar aquella fiesta com más commodidad 
de todos y con más sossiego. Respongué lo rey: “No importa, yo tengo 
de yr allá, que en qualquier pueblo que lleguemos aquel día celebraremos 
la fiesta del santísimo sacramento como si estuviéramos en Lérida”. Y 
axí, en exir de Barcelona, vingué a esta casa, que fonch la primera 
jornada, vigília de la sanctíssima Trinitat; y en ella ohí las vespres ab 
sa filla major, dona Isabel Eugènia Clara,2675 seguint-los molts grandes 
y senyors principals —y ab la infanta venia la duquessa de Avero2676 
y moltes dames—; y aprés de dites les vespres, entraren en casa y la 
cercaren tota. 

Y ya en la Obra Nova, avia fet aparellar lo pare prior una col-
lació principal, tenint tres bufets, tots junts, [p. 444] plens de diverses 
confitures y fruytes. Y encara que lo rey ni la infanta no tocaren en 
cosa ninguna, totavia se la estigueren mirant molt de propòsit, alabant 
l’orde en què estaven los plats y demanant què era aquell servici y de 
què era l’altre. Y particularment advertí que y avia un plat2677 de cara-
baçat molt bo y digué: “No me lo dan a mi tan bueno”. Y respongué-li 
don Christòphol de Moura: “Ya se lo darán de aquí adelante a Vuestra 
Magestad tan bueno”. Y ans que·s partís de allí, senyalà tres o quatre 
plats per a que·ls portassen al príncep don Phelip, que era restat en 
la Pallaresa.2678 

2673. Segueix fonch ratllat.
2674. Segueix f ratllat.
2675. Isabel Clara Eugènia.
2676. Magdalena Girón de la Cueva, filla de Juan II Téllez Girón, comte d’Ureña, 

dama de la reina Isabel de Valois, fou duquessa d’Aveiro per matrimoni amb el duc Jorge 
de Alencastre (Alberto GARCÍA CARRAFFA i Arturo GARCÍA CARRAFFA, Diccionario heráldico y 
genealógico…, vol. 37, p. 93-94).

2677. plat, al manuscrit blat.
2678. L’episodi de la visita reial va tenir lloc el 15 de juny de 1585. La comitiva 

reial s’aposentà a la veïna torre Pallaresa abans d’emprendre el viatge cap a Montsó per 
celebrar-hi corts (Carles DÍAZ MARTÍ, “Visita de Felip II a Sant Jeroni de la Murtra”, a 
Claustre obert, Sant Jeroni de la Murtra, 2004, p. 28). 

estaven los plats y demanant què era aquel
e. Y particularment advertí que y avia un pla
o y digué: “No me lo dan a mi tan bueno”. Y
hol de Moura: “Ya se lo darán de aquí adela
bueno”. Y ans que·s partís de allí, senyalà 

ue·ls portasssssssss en allll llll prínínínííínnnccececcepppp dddddon Phelip, que 
678

gueix fonch ratatatata lllall t.
gueix f ratllat.
abel Clara Eugègègègègènia.
agdalena Girón n n n n dedede de de lala lla lla CCCCCCCuevuevuevuevuevueveva, aa, aa, aaa, fillfil a dee e e e Juan II Téllez GirónTT
Isabel de Valoisoisoisoisi , ff, f, f, f, fou ouou ouou o duqduqqdduqduqduqduquesuesuesuesueuessasasasa sa d’d’d’ddd’d AAAAAAAveivvv ro per matrimoni aAAAAAAAA

lberto GARCÍA CCCCCARRAARRAARRARRAARRARR FFFFFFFFFF AAAAAAAFFFF  i  i i i ii AAAAAAArturturturturturturororo oro ro ro roo GGGGGGGARCÍARARARA A CARRAFFAFF , Diccio
ol. 37, p. 93-94).4).4)4)4).)
at, al manuscrititiitiitit blbllblblatttt.
episodi de la visita reial va tenir lloc el 15 de juny de 1
a la veïna torre Pallaresa abans d’emprendre el viatge c

(Carles DÍAZ MARTRR Í, “Visita de Felip II a Sant Jeroni 
ant Jeroni de la Murtra, 2004, p. 28). 



678 CARLES DÍAZ MARTÍ

Però en acabar de traure los peus de aquell aposento, arremeteren 
las damas que venían tras de ell y la infanta a la pobre col·lació, que 
si no y aguera qui guardara los tres o quatre plats que lo rey avia dits 
que portassen al príncep, no y restava cosa xica ni gran. Y lo pare prior, 
quant exia ab Sa Magestat, li digué per què no avia donada llicència 
a la infanta y a les damas par a que fessen col·lació. Ell respongué: 
“Hoy es ayuno de la Yglesia y es bien que todos le guardemos”. Però 
yo crech que no foren tots de son parer, que molts se’n comanaren a 
Déu.2679 Y ab assò se acabà la festa, perquè se n’anà a fer col·lació a la 
Pallaresa y allí anà lo pare procurador ab tres o quatre gentilshòmens 
a portar los plats al príncep que son pare li avia senyalats. Y l’altre dia 
en aver dinat, se partiren per a Sanct Cugat de Vallers y prengueren 
lo camí per a Monçó.

Lo bisbe portuguès —perquè tornem al que·n fa al cas—, encara 
que los grandes seguien a2680 Sa Magestat, ell no·s mogué tant prest de 
casa fins a tant que entengué que ya lo rey estava en Monçó. Y ya no 
y avia ganas de anar a Roma, perquè lo rey ab sas trassas li féu parlar 
per terçés, com que no exia d’ell aquest consell, donant-li entenent 
que no passàs y també que li tractassen que acceptàs lo archebisbat 
de Lisboa, perquè estant2681 en Barcelona, vingué nova al rey que era 
mort lo archebisbe.2682 

Però en assò no y agué remey de acabar-ho ab ell y donava molt 
bona rahó, perquè deya ell: “Yo no he dexat bisbat per aver de pendre 
archabisbat”; y que no pensassen sos parents que assò li procuraven 
que per aquest camí avien de portar millors calçes ni tenir major casa, 
que si ell agués de pendre aquell càrrech, la renda se avia de distribuir 

2679. No deixa de sorprendre que en un dia de dejú prescrit per l’Església els 
monjos preparessin una col·lació per al monarca i per a tot el seguici. Almenys per la 
pregunta formulada al rei, fa la impressió que el prior desconeixia el precepte. I és que 
el 15 de juny de 1585 era el dissabte posterior a la Pasqua de Pentecosta (10 de juny de 
1585). Com que dimecres, divendres i dissabte posteriors a la Pentecosta corresponien a 
la segona témpora de l’any, s’havia de dejunar, la qual cosa implicava un sol àpat amb 
l’exclusió de certs aliments (Xavier CASTRO, Ayunos y yantares: usos y costumbres en la 
historia de la alimentación. Tres Cantos: Nivola, 2001, p. 196, 214). Ara bé, els menors de 
vint-i-un anys estaven exclosos del seguiment del dejú i la infanta Isabel Clara Eugènia 
no havia complert encara els vint, com possiblement també moltes de les dames que la 
seguien. Un exemple més del rigor del monarca.

2680. Hystòria de don Jordi de Tayde, escrit al marge esquerre per una mà di-
ferent de la de l’autor.

2681. estant, al manuscrit eestant.
2682. L’arquebisbe de Lisboa era des de 1560 Jorge de Almeida. A la seva mort, 

fou escollit Miguel de Castro (1586-1625), que fins aleshores era el titular de la diòcesi 
de Viseu, en la qual havia substituït Jorge de Ataíde el 1578 (Konrad EUBEL, Hierarchia 
catholica medii et recentioris aevi, vol. 3, p. 322, 335).
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en pobres y no en galas; y que si ell dexà lo bisbat al temps que era 
jove —de escrúpol que tenia, que no feya son offici—, que per millor 
rahó lo avia de dexar ara, que era vell y que manco podia treballar. 

Axí que per estas rahons no·s pogué acabar ab ell que acceptàs 
aquella dignitat, per més rahons que li diguessen y que Sa Magestat 
gustaria molt de axò, sinó que responia que si Sa Magestat li volia 
do-[p. 445] nar que menjar, avia de ser sense cura de ànimes; y si no, 
que no volia sinó passar-se ab sis mília lliures de renda que tenia. Ab 
tot axò, li digueren que procuràs en seguir al rey, que entenían li faria 
merçè, com aprés féu, que li donà la abbadia de Alcobaça, que val deset 
o divuyt mília lliures de renda, sense tenir obligació de residència ni 
té càrrech xich ni gran de cura de ànimes. 

Estigué aquest senyor bisbe en aquest convent, com diguí, sis 
mesos y vint dies ab molt contento y alegria, axí ell com sos criats, 
donant a tots gran exemple de sanctedat y virtut, dient cada dia missa 
ab gran gravedat, y molt amich de guardar las cerimònias, tenint ell 
tot son aparell de casulles de diverse<s> colors2683 vells, càlser, cana-
delles, etcètera. Menjava perpètuament en lo refetor, y tres capellans 
seus també, en lo lloch a ont lligen en la 2ª taula, y assò tant solament 
al dinar, que al vespre en la hostelaria de dalt, en son aposento, feya 
col·lació lo bisbe. Y sos criats sopaven ans que ell. Y aprés deyen 
matines junts, de prima nit, ab gran pausa y quietut; y de matí, ans 
de dir missa, totes les hores. No dormia sinó entre mantilles de llana 
ni portava camisa, sinó sols un cabès y aquex mudava cada dia; y lo 
mocador, axí matex; y roquet, de vuyt en vuyt dies. Los criats eren 
tots gent molt moderada y molt ben criada, que com ell deya, los avia 
triats de dos-cents que·n tenia quant estava seguint la cort en Madrit. 

En fi, vingué lo temps que no·s podia escusar en que se n’avia de 
anar d’esta casa y seguir a Sa Magestat. Y volgué despedir-se de tots 
los religiosos junts y manà lo pare prior tocar a capítol. Y estant allí 
tots, entraren ell y lo pare prior y féu una pràtica denpeus, agraint 
al pare prior y a cada hu en particular lo regalo li avien fet, la bona 
companyia, lo amor que avia conegut en tots; y que restava obligat 
tota la vida de recordar-se d’esta casa, perquè avia passats en ella los 
millors y més quiets dies que avia tinguts en los dies de sa vida; y 
que pregassen a Déu, Nostre Senyor, que no se n’oblidaria de2684 fer lo 
matex, etcètera. Y fonch de manera que tots los religiosos y tots sos 

2683. Segueix com ratllat.
2684. Lo que donà lo dit don Jordi de Tayde, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
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criats ploraven vives llàgrimes —tant era lo amor que s’avien cobrat 
los uns als altres. 

Y ans que·s despedissen, ultra de set-centes sinch lliures y mija 
que avien cobrades per lo gasto ordinari del que menjaven, que eren 
trenta-sinch reals cada dia, com diguí, que cada semmana eren dos-
cents2685 quaranta-sinch reals, que·ls pagaven sempre que volien diners 
los arqueros —aquí succehí tenir tota una capsa plena de escuts do-
bles en or, que no portaven altra moneda—, manà donar lo bisbe en 
agraïment del bon servici y amor dos-centes lliures y a alguns frares 
[p. 446] que l’avien servit en algunes coses particulars, com al qui 
l’afeytava, al cuyner y a altres, també manà donar alguns reals de 
estrenes, anant-se’n molt content, dient en quinsevulla occasió que·s 
trobava quoranta mil alabanças d’esta casa, com se sabé per moltes 
persones de diversos estaments, y en particular del pare prior, de sa 
prudència, parts y valor, a qui escrivia molt a menut des de Madrit 
per saber de sa salut, etcètera. 

No2686 serà tan llarga la hystòria que diré ara de un extraordinari 
que rebé lo pare prior, que no fonch de burlas. Per occasió de la vin-
guda del rey y casament de sa filla, tingué esta casa molts hostes de 
anants y vinents. Però lo qui més de assento y de propòsit estigué en 
ella fonch Joan Andrea Doria,2687 príncep de Melfi y capità general de 
la mar, lo qual, en aver desembarcat lo duch de Savoya en Barcelona, 
se’n vingué a esta casa per los respectes que ell se sabia y estigué en 
ella cerca de tres mesos, que fonch tot lo temps que estigué en anar, 
estar y tornar de Çaragoça lo dit duch. Y tantost que vingué lo rey en 
Barcelona ab tota sa cort, volgué dit Andrea Doria anar a Barcelona. 
Y ya ell se era embarcat y se n’avia portada tota sa roba. Y com lo rey 
ho sabé, li manà se’n tornàs a Sanct Gerònim de la Murta fins a tant 
que ell lo avisàs del que avia de fer. Y axí, li senyalà cert dia, manant-li 
que des de Badalona se’n2688 pujàs alt a la mar a la tarda y que de allí 
baxàs galejant ab grans artificis de foch y altres invencions per donar 
contento a las infantas y al duch, lo qual ell cumplí a la lletra. 

Fonch aquest hoste de gran profit per aquesta casa, perquè ab 
esta occasió que estava en ella Joan2689 Andrea Doria vingueren molts 

2685. Segueix sin ratllat.
2686. Hystòria de Joan Andrea Doria, escrit al marge esquerre. Hystòria de cor-

respon de una mà diferent de la de l’autor.
2687. Doria afegit a la interlínia.
2688. se’n, al manuscrit se’ns.
2689. Extrahordinaris y venaduras, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
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altres senyors en la semmana sancta y sols de la adoració del Diven-
dres Sanct se tragueren deu lliures; y de les venedures de coses que 
prengueren, com foren pa y vi, hortalissa, palla, etcètera, pagaren cent 
y tantes lliures; y sols de llenya, que gastaren a2690 tres reals la càrrega, 
ne pagaren quoranta lliures, com més llargament consta en lo Llibre 
de la Caxa. A més de axò, lo dia que se n’anà manà donar, per lo que 
avien fet de dany los patjes y altres criats seus, com ell matex digué, 
en la fruyta y altres coses, cent sinquanta lliures en pesses de vuyt. 
De manera que tot lo que rebé lo pare prior de aquest príncep foren 
passades de tres-centes lliures, axí per lo que avien pres de casa com 
per lo que ell donà gratis. 

Y encara que estava lo bisbe portuguès en casa en aquest con-
junctura, com diguí, ell fonch tant discret y comedit, que dexà los 
aposentos de la Obra Nova y·s posà en una celda, y sos criats en la 
enfermeria, per a que Joan Andrea Doria y sos fills estiguessen accom-
modats en dita Obra Nova. Y lo hu a l’altre se visitaven molt a menut, 
perquè ya·s conexien des de Madrit. Y axí, totom estigué content y esta 
communitat ab les tres-centes lliures.

[p. 447] No se acabaren de conquistar las Índias en aquest trienni 
en les ventures y coses que tinch dites, que encara réstan altres de què 
fer memòria. Y una d’elles fonch que morí lo doctor en medicina2691 
Francesch Micó, persona molt docte en sa facultat y devotíssim d’esta 
casa. Lo qual mostrà en vida en moltes occasions molt de veres, no 
perdonant a son treball de dia ni de nits, sabent que y avia alguna 
necessitat en ella de algun frare que estigués mal; y en mort no la 
perdé esta devoció, sinó que volgué soterrar-se en ella, a ont ya també 
y tenia sa mare sepultada en lo carner del mitx de la iglésia. Rebé lo 
pare prior d’esta sepultura divuyt lliures. 

Altra2692 sepultura tingué també de un misser Ortiz que era honcle 
del senyor de Concabella,2693 los quals tenen lo vas assí, en la capella 
de Sanct Miquel, y volgué soterrar-se en la matexa sepultura. Rebé’n 
la communitat deu lliures de charitat. Altra2694 n’i agué de un traginer 
que avia estat molts anys en esta casa, qui·s deya Francesch Gros, 
y volgué lo soterrassen a ont avia viscut tant temps. Del qual, entre 
misses y sepultura, ne agué la communitat denou lliures.

2690. Segueix r ratllat.
2691. sepulturas del doctor Francesch Micó, escrit al marge dret.
2692. de misser Ortiz, escrit al marge dret.
2693. Sobre els Ortiz i la senyoria de Concabella, vegeu nota 925.
2694. de Francesch Gros, escrit al marge dret.
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De2695 la sepultura que més profit se tragué fonch de la de misser 
Joan Piquer, lo qual no sols se volgué soterrar en aquesta casa, cor-
responent a la devoció de sos antipassats, però encara, puix no tenia 
fills ni filles, dexar tots sos béns a aquest monestir. Lo qual morí lo dia 
de Sancta Magdalena, que és a 22 de juliol, de 1583 y·l soterraren lo 
dia següent en lo vas del mitx de la iglésia. Y lo dia següent, a 24 de 
juliol, estant tots los pares capitulars junts, manà lo pare prior que·s 
llegís lo testament y codicil del defunct y, veent que dexava tants llegats 
y que y avia tantes obligacions, determinaren que·s consultàs aquest 
negoci ab nostres advocats. 

Y aprés de molts tractes y consultas, com consta en lo Llibre dels 
Actes Capitulars, se resolgueren en que renunciassen esta herència a 
un nebot del defunct misser Joan Piquer qui·s deya mossèn Jaume 
Puigmijà, notari real, ab condició que lo dit mossèn Puigmijà agués 
de pagar a aquest convent dos-centes y sinquanta lliures, obligant-se, 
però, lo convent a dir tres-centes misses per lo defunct. De la qual 
quantitat rebé lo pare prior en son trienni cent y setanta lliures. Les 
vuytanta que restaven se cobraren en lo trienni següent.

Bé pensarien alguns dels religiosos d’esta casa que quant mo-
riria aquest bon home se trobaria molt més2696 en sa casa del que·s 
trobà, segons tenían concebut y ell donava demonstració quant vivia. 
Particularment, tenia gran reçel de un cofre2697 que tenia en la matexa 
cambra a ont ell dormia, que en tocar-lo o acostar-se a ell, tantost deya: 
“Què cercau aquí?”. Però la experiència, que és la mare del desengany, 
mostrà la veritat del que y avia perquè, aprés de mort, los marmassors 
volgueren ubrir algunes caxes, y entre les demés aquell cofre, en què 
y agué molta difficultat, que [p. 448] no podían en ninguna manera 
—y a la fi, lo agueren de despanyar— y la causa devia ser perquè avia 
molts anys que no s’i avia ubert, perquè no y avia per a què. Y aprés 
de ubert, no y trobaren sinó un saquet de drap en què en algun temps 
y avia aguts alguns escuts o desitx de que·ls y agués. Y axí fonch quasi 
de totes les demés caxes perquè no·s trobaren mobles ni cosa que fos 
de importància. 

De manera que tot lo en què consistia2698 aquesta herència era en 
una casa en què ell estava, que és la que fa cantonada y és la última 

2695. Herència y sepultura de misser Joan Piquer, escrit al marge dret. Herència 
y sepultura correspon a una mà diferent de la de l’autor.

2696. Nota bona. Un cofre reservat ab no-res, escrit al marge dret per una mà 
diferent de la de l’autor.

2697. un cofre subratllat.
2698. Segueix era ratllat.
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erència y sepultultultultultuuura ra ra ra raa de de dede de dde mismismismismismismi sersersersereres  JJJJJJJJoanoanoanoanananoana  PPPiquer, escrit al marg
espon a una màmàmàmàmà didididdid ferferferferrententententente  de dede deded  la lalalalla de de de dedede l’ l’ l’ l’ l’aaaautor.
ota bona. Un ccccccccofrofrofrofrofrofrroo e re re re re rreseeseeseeseesseee rvarvarvarvarvrvavat at at aat ab nb nb nb nb nnnbb o-o-o-ro-oooo es, escrit al marge 
l’autor.

n cofre subratllat.
gueix era ratllat.
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de la devallada de Sancta Eulàlia baxant a mà dreta, que era pro<u> 
bona casa; y en los llibres que tenia en lo studi, que tots ells éran 
vells, com son amo. Totavia, se li ha de agrair la bona voluntat, perquè 
tenien aquells pares per cosa certíssima que si més tinguera, més los 
dexara. Y també tingué una cosa bona entre les demés, que mentre·s 
visqué no fonch penós al monestir, com fan altres que sempre estan 
pedigüenyant y demanant, qui pa, qui vi, ya llenya,2699 ya altres coses, 
que no gósan2700 dir de no per no desgustar-los; y com vénen en casa, 
és menester que tot se vesse a títol de que diuen que fan hereu al 
monestir; y a la fi, tot ve a parar en fum y ells an gozat dels regalos 
de Sanct Gerònim en vida y an viscut de mogolló, com avem vist en 
nostros temps. Lo qual no succehí ab aquest bon home, que a penas li 
donaven cosa ni ell venia al monestir. Quant més que no·s burlà del tot, 
puix valgué la heretat que dexà a esta casa dos-centes sinquanta lliures, 
com ya diguí, y lo pare prior ne cobrà en son temps2701 cent setanta.

També morí en aquest trienni un germà del pare fra Miquel Gal-
ceran Garbeller, profés2702 d’esta casa, lo qual era argenter. Y per ser 
mort intestat, se agué de dividir la herència en quatre germans que 
eren; y per ser poblador novell y aver poch que tenia casa, també s’i 
trobà poch, particularment avent de donar a la viuda lo que se li devia. 
Totavia, ne reberen per lo que tocava a la part del pare fra Galceran 
Garbeller dotze lliures y quatorze sous. 

Altre2703 extraordinari rebé lo pare prior que fonch de un portapau 
que pintà lo pare fra Damià Vicents per lo bisbe de Urgell —no sé si 
era don Ambrosio de Moncada o don Capilla—,2704 que per ser la obra 
tan acertada y en tant poch lloch aver-hi tanta cosa y tan ben feta, li’n 
donaren cent reals. Altre2705 fonch que en lo capítol general de 1585 
se declarà que lo matxet que lo cardenal Riario avia donat lo trienni 
passat, y de què y agué tanta qüestió, com diguí y<a> en altre [p. 449] 
lloch, pertanya a est convent y no al pare prior passat. Y axí, lo pare 
prior de qui anam parlant ne rebé en son temps trenta-dues lliures. 

2699. Segueix yalt ratllat.
2700. gósan, al manuscrit gosau.
2701. Segueix s ratllat.
2702. herència de mossèn Garbeller, argenter, escrit al marge esquerre.
2703. portapau que donaren al bisbe de Urgell valgué, escrit al marge esquerre. 

Només portapau correspon a l’autor.
2704. Segons l’episcopologi de la seu d’Urgell, Ambròs de Montcada n’era el 

bisbe durant el primer trienni de Llorenç Daviu a la Murtra, ja que ocupà el càrrec 
fins a l’any 1586.

2705. matxet del cardenal, escrit al marge esquerre.
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primer trienni de Llorenç Daviu a la Murtra, ja que 
.
atxet del cardenal, escrit al marge esquerre.
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Lo2706 senyor don Miquel2707 de2708 Clariana y de Seva donà en 
aquest trienni Los Surios, que són set tomos de Vitis sanctorum,2709 
obra molt estimada y que val molts ducats y com a tal los tenen en 
la llibreria comuna. Y no fonch esta la última merçè que féu aquest 
sanct home a aquest convent, com veurem en lo terçer trienni del pare 
fra Lorens Daviu.

En2710 ninguna cosa tingué tanta desventura y desgràcia, si·s pot 
dir ab aquest terme, com és en que se li moriren al pare prior quatre 
frares en son temps, que li pesà molt per ser persones que servien molt 
bé a la communitat y de las parts que diré. Lo primer d’ell<s> fonch 
lo pare fra Gerònim Belloch, que encara que era molt jove, totavia se 
tenia grans speranças d’ell per ser tan humil y charitatiu y, ultra de 
axò, ser de molt bona sanch. Y sabia molt bé lògica y philosophia, 
que ab dos o tres anys que anara al col·legi, servira molt bé a la casa 
y a la orde en quinsevulla cosa, segons era virtuós. Lo qual morí a 
11 de nohembre de 15822711 com un sanct y és opinió que, ans que 
morís, li aparegué nostre pare sanct Hierònim, segons las entresenyas 
y senyals que ell donava. 

Lo segon que se li morí fonch lo pare fra Jaume de Planella, a 
qui ell amava molt per ser-li estat mestre, quant lo pare prior era no-
vici, y per ser una persona tant honrrada y virtuosa, mostrant en son 
tracte la noblesa de la sanch de ont procehia y respectes de home de 
bé. Lo qual era estat procurador2712 molts anys y vicari dues vegades. 
Morí a 3 de setembre de 1583. 

En l’any següent de 1584 moriren dos germans carnals. Lo pri-
mer era un frare llech que·s deya fra Francesch Torrent. Morí a 26 
de febrer y fonch opinió que de fer demasiada penitència, açotant-se 
terriblement, com ho mostraren moltes disciplines que li trobaren; 
y dormir damunt de una estora en lloch de matalaph y altres coses 
semblant<s>, lo effecte del qual se amostrà en la mort, perquè morí 
com un sanct. L’altre germà se deya Vicents Torrent, y era sacerdot, 
que també de demasiada oració y exercici de sperit, vingué a delirar 
algun tant, encara que aprés cobrà y morí com avia viscut.

2706. llibres que donà don Miquel Clariana, escrit al marge dret.
2707. Segueix y ratllat.
2708. Segueix Seva ratllat.
2709. De probatis sanctorum historiis del cartoixà Lorenz Sauer o Llorenç Surio 

(1522-1578).
2710. mort de quatre frares, escrit al marge dret.
2711. Segueix p ratllat.
2712. procurador, al manuscrit procuradós.
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En2713 aquest trienni se posà lo Llibre de la Caxa ab gentil stil 
y orde, lo que may se ere fet, a ont se veu ab curiositat tot lo que·s 
cobra cada any y·s dexa de cobrar; y los títols molt2714 distincts; y a la 
fi de cada any, una carta cuenta donant rahó de tot lo de aquell any; 
y aprés de ella, se posà lo estat de la casa. De manera que cada any 
poden saber lo que s’és cullit de grans, axí en casa com en la granja 
y Thous, vi y tot lo demés que y ha en casa, y fer lo balans de un 
any ab l’altre, cosa que ha donat contento a tots los que u an vist y 
entenen aquella màchina. 

També2715 feren los caxers un Llibre de Thous, a ont se sab cada 
any cada hu dels particulars de aquell lloch lo que pàgan y réstan a 
deure, que encara que és treball per lo caxer, però és gran [p. 450] 
clarícia no sols per la senyoria, però encara per los matexos vassalls, 
que algunes vegades demanen coses que ha deu anys que són passades 
en compte y las tornen a demanar. Lo qual no u podían mostrar los 
procuradors abans per no portar las cosas de aquell lloch sinó ab un 
quadern que feyen cad·any y, acabat aquell o si·l perdia per lo camí, 
no y avia ya més memòria.

Estes coses són las més principals y de més tomo que han succeït 
en aquest primer trienni del pare fra Lorens Daviu, per les qual<s> se 
veu que és estat hu dels més ben fortunats y ditxosos que aja tingut 
may esta casa y se entén que és2716 estat molta part del principi del 
remey d’ella y que pogués un poch alçar lo cap que tants anys avia 
lo portava tant baix, que de ordinari devia vuyt-centes o mil lliures, y 
alguns anys arribava a mil y sin-centes, com vérem en los anys atràs, 
per lo qual de contínuo anaven los procuradors /a/ molestant a uns y 
altres per a que·ls dexassen algunes quantitats, lo qual no sabem que 
aja a penas succeït per la gràcia de Nostre Senyor ni a penas se usa 
de un títol que tenen en lo Llibre de la Caxa,2717 de manlleutes, per 
no ser menester. 

Axí que dexà la casa lo pare prior sense ningun deute, alomenos 
que·s sabés, ni adredes, perquè encarregà molt al pare procurador 
que·ls pagàs tots fins a un diner. Y per aquest respecte agué de pagar 
a mossèn Joan2718 Fonoll, apothecari, dos-centes setanta lliures de me-

2713. Llibre de la Caxa ben concertat (al manuscrit concertats), escrit al marge dret.
2714. molt, al manuscrit molts.
2715. Llibre de Thous, escrit al marge dret.
2716. és afegit a la interlínia i escrit per una mà diferent de la de l’autor.
2717. de la caxa afegit a la interlínia.
2718. se pagà de medicinas y altres deutas, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.

e contínuo anaven los procuradors /a/ mole
que·ls dexassen algunes quantitats, lo qual n
succeït per la gràcia de Nostre Senyor ni a 
ue tenen en lo Llibre de la Caxa,2717 de ma

ster. 
dexà la casssssa aaa lo pare ppprior sesesessense ningun deu
ni adredes,,,,  p   erquuuuè è è è è enenenennnncarregeeee à molt al pare
tots fins a ununuunu  dinerererereeer... ... Y YY Y YY per aqaqaqaqaquest respecte a

an2718 Fonoll,l,l,l,l, a  pothhththththecececececececararararara iii,ii  dosssss---c-- entes setanta l

ibre de la Caxaa bebebebebeeen cnn cn cn cconconconconconconcerterterterterertertrr at atat at ((((((al al alal al aa manmanmanmanmanmmaa uscrit concertats), es
olt, al manuscccritritritrirititt molmolmolmolmolmolm ts.ts.tsts.tss
ibre de Thous, ,,,, escscscsccritritritritt al al all al ma mama mamam rgergergergergrge dr dr drdrdr dret.et.et.et.et.e
afegit a la inttttterlerlerlerlerlerlerer íniíniíniíniíniíniín a ia ia ia ia ia ii eses esessese cricricricricricricr t pt pt ppt perereerer rerer unaunaunaunaunnunu  mà diferent de la d
la caxa afegit a la interlínia.
pagà de medicinas y altres deutas, escrit al marge esqu
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dicines que se li devien de molts anys; y a mossèn Clarà, apothecari, 
després que ell entrà en la matexa botiga fins a la present jornada, 
vuytanta-vuyt lliures; a mossèn Vaells, droguer, quoranta-sinch lliures; 
y a mossèn Barellés, botiguer de teles, quoranta lliures, sense molts 
altres deutes vells, de manera que no se entengué restàs algun deute, 
cosa que may se2719 era vista en casa y ara quasi tots los anys se veu. 

Sense axò, dexà en la caxa tres-centes y sexanta-y-tres lliures en 
comptants y devían a la casa mil y trenta-y-nou lliures, com consta 
en lo Llibre de la Caxa (foli 216). A més de axò, dexà en grans, entre 
ordi, civada, blat y altres, al peu de nou-centes y vint quarteras, y en 
special blat bo y net per lo convent tres-centes sexanta quarteras. Dexà 
cent y trenta moltons, trenta-dos porchs y dues fornades de cals, una 
en la torra y l’altre en lo monestir. Laudetur Deus.

2719. estat de la casa, digne de ser sabut, escrit al marge esquerre. Digne de ser 
sabut correspon a una mà diferent de la de l’autor.

tat de la casa, digne de ser sabut, escrit al marge esquer
a una mà diferent de la de l’autor.
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[p. 451] Primer trienni del pare fra Gerònim Ezquerra2720 {1585-1588}

Vingueren per confirmar la futura electió d’esta casa los pares 
fray Joan de Sant Gerónimo, profés de Sanct Lorens d’El Escurial y 
llavors prior de Sanct Miquel de los Reyes de València, y lo pare fra 
Joan Monjo, profés de Sanct Gerònim de Vall de Hebron, los2721 quals, 
entrant en son ministeri, nomenaren uns quants que avia senyalats 
nostre pare general que poguessen elegir y tots fora de la casa pròpria. 
Però als electors no·ls paregué llançar mà de ningú d’ells, sinó que 
més estimaren honrrar als matexos fills de casa, puix los tenia y se’ls 
criava, particularment que los que venían nomenats no eren persones 
que no se’ls pogués igualar alguns de la pròpria casa, y axí, era rahó 
que estos fossen preferits a aquells. Y axí, elegiren al pare fra Gerònim 
Ezquerra, fill de la matexa casa y natural de la ciutat de Çaragoça, 
del regne de Aragó, lo qual estava en aquesta occasió conventual en lo 
monestir de Sancta Engràcia de la matexa ciutat per concertar certs 
negocis de uns germans seus, ben descuydat del que assí passava. 

Però com los confirmadors no podían passar avant en son offici 
ni executar cosa ninguna sense primer consultar ab nostre pare lo 
general, qui era fray Francisco de Segovia, fonch necessari que ells 
escriguessen, y juntament molts religiosos de la pròpria casa, suppli-
cant-lo se servís de donar a l’elet, que a no fer-se axí, resultarien grans 
inconvenients. Y que no reparàs en que era jove y que, encara que 
no avia tingut algun offici en la orde, si no fonch que l’elegiren per 
procurador de capítol general passat, totavia per ser docte y aver llegit 
theologia lo trienni passat en esta casa y tenint tant bons costats, com 
era lo pare prior passat y alguns vells a qui ell se arrimaria, entenien 
que governaria ab molta sal. 

Veent nostre pare general las cartas y rahons d’elles, condecendí 
ab sa petició, encara que reparava molt per ser tant jove, perquè no 
tenia llavors de edat trenta anys cumplits y de religió avia poch ne 

2720. Segueix des de 1585 a 1588, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 
1585 i 1588 subratllats.

2721. Segueix q ratllat.
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gueix des de 1585 a 1588, escrit per una mà diferent 
ratllats.
gueix q ratllat.
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avia cumplit onze. Axí que, per aver enviat a nostre pare general un 
propri y aprés2722 agueren de enviar a cercar lo elet en Çaragoça, se 
passaren dos mesos que no tingueren prior en esta casa. Però, en ve-
nint, lo confirmaren. Fonch la confirmació a 29 de nohembre de 1585. 

Donaren-li2723 per vicari al pare fra Montserrat Caxa. És esta ya la 
tercera vegada que fonch vicari y2724 convenia d’exa manera per tenir 
tanta experiència en aquest offici y en altres. Elegiren en procurador 
al pare fra Pere Garriga, lo qual, encara que tenia alguns anys més 
de edat, tenia alguns dies manco de hàbit, però religiós de molt bon 
exemple y que avia donat molt bon compte de si en los officis que 
avia tingut lo trienni passat, que foren de mestre de novicis y arque-
ro. Veritat és que no tenia tant subiecte com lo offici de procurador 
demana per ser flach de complexió,2725 però en lo demés ere curiós. 
Segon procurador feren al pare fra Luch Carbonell y caxers als pares 
fra Francesch Talet y fra Ambròs Sanxo. 

Donà lo pare prior lo hàbit sols a un frare llech qui·s2726 deya 
fra Joan Alzina, natural de la parròquia de Sancta Agnès, prop de la 
Roca. Moriren-se [p. 452] dos vells, que cada hu tenia cerca de vuytanta 
anys. Lo hu d’ells se deya lo pare fra Andreu Pachi, que morí a 14 de 
octubre de 1587, y ab tot que tant vell, avia dejunada aquella darrera 
quaresma ab tant bon ànimo com a2727 trenta anys, no volent menjar 
a les col·lacions sinó lo que donaven al convent. Y lo matex feya entre 
l’any, axí en los dejunis com en altre temps. L’altre fonch un frare llech 
qui·s deya fra Miquel Arbós, que de pura vellesa y quasi sense mal, a 
lo que diuen, morí a 21 de janer de 1588.

Los primers gastos que s’i offeriren al pare prior foren aver de 
comprar algunes quarteras2728 de civada, de què no y avia compliment 
en casa, que encara que lo pare prior passat ne dexà alguna provisió, 
estava la major part en Thous y no era convenient ni profit fer-la portar 
de allà, puix que quasi tant cara la venen allí com assí y perden-s’i los 
ports; y fonch de manera que agué de comprar cent y vint-y-sinch2729 
quarteras que costaren setanta-quatre lliures. També agué de pagar 

2722. Segueix lo ratllat.
2723. Vicari lo pare fra Caxa, escrit al marge dret.
2724. procurador lo pare fra Garriga, escrit al marge dret.
2725. Procurador 2 lo pare fra Luch Carbonell, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
2726. Novici. Morts, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2727. a, al manuscrit la.
2728. compra de cibada, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2729. y vint repetit entre y vint i y sinch.
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alguns deutes que restaren2730 del trienni passat per pura inadvertència 
y no saber-hi més, que si·s sabera, no aguera sufrit lo pare prior tal 
cosa, que prou vegades ho advertí al pare procurador. 

Lo hu d’ells, aver de pagar quinze lliures que·s restaven a deure 
de les tovalles grans que·s feren per lo refetor. L’altra fonch que agué de 
pagar una pessa de cordellat que tenien concertat2731 del trienni passat 
per acompliment de les mantilles que faltaven per los llits de alguns 
sacerdots. Tirava dita pessa quoranta-dues canes que a rahó 12 sous 6 
valgué trenta-una lliura.2732 A mossèn Avellà, argenter, restaven a deure 
per lo encenser gran que féu,2733 que costava noranta lliures, trenta-
nou2734 lliures. També restaven a deure del cotó que avien pres2735 per 
texir las tovalles ya damunt dites nou lliures y setze sous. De manera 
que fonch lo que pagà de enderreriatjes que·s devían del trienni passat, 
contant la civada que·s comprà, al peu de cent setanta lliures. Però 
ya·n cobrà en breus dies cent y sinch lliures de dos-centes y quatorze 
quarteras que·n vené en Thous. 

Comprà cuyro per preu de set lliures que2736 serví per a guarnir 
unes cadires de repòs se compraren en aquest trienni y en l’altre. Tin-
gué molts gastos de quoranta mil ninyerias que avia menester cada 
dia lo pare pintor, perquè2737 com encara no tenia cabal, tampoch no 
tenia depòsit de sa officina, com aprés tingué, y axí, la communitat li 
avia de comprar quant avia menester. Veritat és que no eren de molta 
quantitat estos gastos, però2738 eren molt a menut. La major que gastà 
de una volta fonch de dotze lliures per unes colors compraren de un 
pintor que·s deye mestre Mates2739 que avia [p. 453] poch que era mort. 
Los demés gastos eren de casoletes, topinets, grasalets, ayguacuyt y 
coses semblants, que cansaven als pares procuradors. En Thous y avia 
molta necessitat de roba de lli per lo servici del castell quant anava 
allí lo pare prior o procurador per aver molts anys que no se n’avia 
proveyda. Y per ço, lo pare procurador féu texir vint-y-dues canes de 
llens que serviren per llançols y exugamans.

2730. Deutas se pagaren, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2731. Pessa de cordellat, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2732. 42 canes a un preu per cana de 12 sous 6 diners dóna com a resultat  

26 lliures 5 sous.
2733. Encenser gran, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2734. nou afegit a la interlínia.
2735. Deute de cotó, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2736. cadires per la Obra Nova o hostaleria, escrit al marge esquerre.
2737. Gasto que féu lo pare pintor, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
2738. però, al manuscrit pera.
2739. Vegeu nota 2588.

astos eren de casoletes, topinets, grasalets,
nts, que cansaven als pares procuradors. En 
itat de roba de lli per lo servici del castell 

prior o procurador per aver molts anys que
per ço, lo pppppararararararrreee ee e prprprpprprprpp ocococococcocururururururradadadadadadadda orororororororo  f fff ffféuéé  texir vint-y-d
viren per llaaaaannnnçols y exxxxexxugammmmmaaanaa s.

eutas se pagareennn, nn escrit alalalalalll ma mamma mam rgergrgrrgr  esqueueueueueu rre per una mà difere
ssa de cordellat,atatatat  escritttt al alaa al mamammamamamargrgrgegrg  esqueueueueuerre per una mà difere
canes a un pppppreurr  pepepepeper cccanaanaanaanana de  122222 so us 6 diners dóna

.
ncenser gran, escescescescescscritriritritritritt al alal a al al mama ma ma mammaargergergergegrgrgeg eses es esesesquequeququeuquequerrerrerrerrer  per una mà diferen
ou afegit a la intnnnn erlerlerlerlerlr íniíniíniíniíní a.a.a.a.a.
eute de cotó, escscscscritritiritritritrit al a al al all mama mamama mammargergergergrgergrgege eses es es essesquequequequequequeqq rrerrerrerrer  per una mà diferen
dires per la OOOOObrabrabrabrabra NNNNNovaovaovaovaovova oo o o o oo hoshoshoshoshosho taltaltalaltala erierierierieeriaaa, a escrit al marge esq
asto que féu lo pare iii pintottt r, rr esc ititititrit l all marge esquerre per 

rò, al manuscrit pera.
geu nota 2588.



690 CARLES DÍAZ MARTÍ

Moltes2740 obres se feren en aquest trienni y de importància. Una 
d’elles fonch guarnir la porta forana, per ont ixen los frares de ordi-
nari a pasejar-se, de ferro, en què se emplearen set quintars y costà 
tot, entre les mans, ferro y claus, algunes vint-y-sinch lliures, que par 
cosa de no2741 res y fonch obra molt acertada per lo perfill y ha gran 
y per tenir allí davant de contín<u>o molta llenya, que a posar-y foch 
los enemichs o moros o lladres, se’n porien entrar per casa a peu pla 
y sense alguna resistència. 

Altra2742 obra se féu de més tomo, de què y avia gran necessi-
tat, perquè la torre que té aquest convent davant Moncada se anava 
totalment caent de la part de la capella vella de Sancta Engràcia.2743 
Y axí, lo pare prior no sols reparà aquella part, però encara féu en 
aquella part un quarto molt bo y graciós, tenint sa cuyna baix y son 
rebostet y son forn dins de la matexa cuyna. Costà aquesta obra, entre 
las fornades que·s feren, axí de cals com de obra, mans de mestres, 
manobres, serradors y altre<s> coses, més de dos-centes y onze lliures 
y a no tenir allí lo frare llech, que era lo principal en lo treball, per 
ventura costara sinquanta lliures més. Veritat2744 és que las cambretas 
dels caps de la sala aprés se feren, quant determinaren que los frares 
tinguessen allí granjas.

En2745 Thous se féu una obra de importància y fonch lo inventor 
d’ella lo pare procurador, mogut per algunes rahons que·l convencien, 
com diré aprés. La obra fonch fer una grossa paret davant la bassa 
del molí, en què s’i gastaren més de cent ducats. Però foren molt ben 
gastats y fonch obra acertadíssima, que encara que se’n gastaren altres 
tants, se tinguera per ben fet, perquè cada any se despenien per les 
ruynes que feyen las ayguas quant pluvia, que venien tan impetuosas y 

2740. porta del forn guarnida o aforrada de ferro, escrit al marge dret.
2741. Segueix res ratllat.
2742. obra en la torre de Moncada, escrit al marge dret.
2743. S’està referint a l’antiga ubicació de la parròquia de Santa Engràcia de 

Montcada, que inicialment estava situada al costat esquerre del Besòs, prop del torrent 
de la Vallensana (Pobla Vella), però que es va traslladar a la ubicació actual, la Pobla 
Nova, al marge dret del riu (vegeu nota 2475). Com que no han estat identificades restes 
arqueològiques d’aquesta antiga església parroquial, no podem determinar la posició 
relativa respecte a la Torre dels Frares, que està també a l’esquerra del Besòs i prop del 
Torrent de la Vallensana. L’única referència que hem trobat sobre això és que la Torre 
dels Frares devia estar o bé al damunt o bé molt a prop de l’antiga parròquia (Jaume 
ALCÁZAR I PARERA, L’origen medieval de Montcada i Reixac. Montcada i Reixac: Fundació 
Cultural Montcada, 1998, p. 156).

2744. Segueix q ratllat. Granges, escrit al marge dret per una mà diferent de la 
de l’autor.

2745. paret del molí de Thous, escrit al marge dret. 
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gueix q ratllat. Granges, escrit al marge dret per una m

ret del molí de Thous, escrit al marge dret.
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ab tanta fúria, que se n’entraven dintra la bassa del molí, y aprés per 
netejar-la avien de estar molt temps los molins sense molrre y costava 
quasi cad·any trenta o quaranta lliures. Y sense assò feya altres danys 
notables, lo qual, tot, ha cessat2746 després ensà que·s féu aquesta paret. 
En los matexos molins agueren de comprar dues moles que costaren, 
entre lo port y compra d’elles y altros gastos, vint-y-quatre lliures y mija. 

Los convents que tenen càrrechs de vassalls de ordinari tenen 
més pesedumbres que no [p. 454] fan los que estan sense ells, perquè 
com a pares los an de consolar y com a senyors los an de castigar y 
amparar de sos enemichs de la millor manera que poden. Y per esta 
causa algunes voltes an de gastar lo que no volrrían de pura llàstima 
y compassió sub pena de ser molt murmurats, lo qual succehí en 
aquesta occasió a esta nostra casa per aver mal exposat un reclam 
contra los vassalls de Thous uns mercaders,2747 entre los quals era un 
mossèn Serra, per certa obligació que avien feta dits vassalls. Lo qual 
posaren en plet y fonch necessari que lo convent los afavorís, perquè 
se’ls agueren menjats vius. 

Y procurà lo convent per traure als vassalls de aquest fanch que 
mossèn Luís Jorba, notari de Barcelona y d’esta casa, fes una sotaes-
crita de cent ducats, los quals agué de pagar. Y aprés, lo pare prior ab 
parer de son convent les pagà al dit mossèn Jorba, que·ls avia fet lo 
pler perquè no·ls arruïnassen, que lo mossèn Jorba no·ls volgué dexar 
al<s> vassalls sinó ab paraula del convent y per complir ab sa paraula 
lo convent se li pagaren a ell. Veritat és que lo pare prior en son temps 
ne cobrà setanta-nou lliures y2748 dotze sous de dues fermançes que·s 
deyen lo hu Pere Vinyoles y l’altre T. Sardà, calderer, com a ferman-
ces de mossèn Pinyol, gendre del mossèn Serra. Però las quoranta y 
tantes lliures may pus se són cobrades, sinó que la communitat les ha 
perdudes per no aver-las pagades alguns de Thous que ya són morts, 
que estos y semblants encontres té aquest convent per son respecte y 
ells o agraexen que és vergonya. 

Los matxos que estaven en casa éran ya molt vells, que·s cansaven 
notablement, y per ço, lo pare prior2749 ne féu comprar un parell de 
jóvens a Aulot per cent y onze lliures y dotze sous; y veneren los vells, 
que ajudaren alguna cosa a pagar los que avien comprat. També fonch 

2746. Moles per lo molí de Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de la 
de l’autor.

2747. Pagà lo convent per los vassalls de Tous, escrit al marge esquerre per una 
mà diferent de la de l’autor.

2748. Segueix s ratllat.
2749. Matxos, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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forçat aver de vendre una mula que fonch molt nomenada y fonch 
molt famosa2750 caminadora, perquè·s tornà guita per tractar-la mal 
los mossos. Vené-la2751 lo pare procurador a uns carreters per sexanta 
lliures y·n comprà una de jove per sinquanta-sinch, que no fonch mal 
lo cambi o barata. 

En algunes granjerias volgué arbitrar lo pare prior que li parexia 
éran molt profitoses y en alguna2752 manera necessàries, presupposat que 
avían de tenir la torre y la avían de conrrear, per lo qual éran menester 
fems, que són los que fan lo bon pagès. Y axí, concertà de posar-hi 
cabres ab un mitger que y tingués la mitat. Però no tingué a martell 
aquest tracte, perquè al cap de dos mesos se posà mal en las cabres y 
les agueren de vendre totes. També2753 se offerí occasió que un francès 
portava dues egües de França per a batre y aprés li paregué vendre-les. 
Y com lo pare prior entengué que la dinada era prou2754 accommodada, 
donà orde en que las comprassen y aprés ne compraren un<a> altra 
en Granollers, que totes tres li costaren sinquanta-sinch lliures, de les 
quals se’n tragué algun profit. Però no fonch en aquest trienni.

En2755 la rectoria de Rexach fonch necessari de fer algunes obre-
tes, encara que no foren de molta importància, [p. 455] com foren 
adobar alguns sostres del celler y de la cuyna que estaven a punt de 
anar tot per terra. Y axí, no foren molts los gastos, segons he trobat 
en los llibres, que no·s despengué sinó quantitat de set o vuyt lliures. 
Però entench que manllevaren a un parroquià de la matexa rectoria, 
que·s deya Joseph Fontanet, algunes bigues y altres coses necessàries 
per a dit effecte, que al cap de alguns anys, com passaren comptes 
ab ell, los féu a son gust y se agueren de adherir y rendir al que ell 
volia. En2756 aquest trienni agué de pagar lo pare prior lo quindenni 
de Roma, que era per la unió de la rectoria de Sanct Martí del castell 
y lloch de Thous, que foren al peu de trenta lliures.2757 

2750. Mula, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2751. vené-la, al manuscrit vené-na.
2752. cabres, escrit al marge esquerre.
2753. egües, escrit al marge esquerre.
2754. Segueix y que ratllat.
2755. obres en Rexach, escrit al marge esquerre.
2756. Quindeni de Roma per la unió de la rectoria de Tous, escrit al marge dret 

per una mà diferent de la de l’autor.
2757. El quindeni era un dret que pagaven a la Cambra Apostòlica els beneficis 

eclesiàstics units a corporacions, com els monestirs. El nom prové de la periodicitat de 
la imposició, que es pagava cada quinze anys (Quintín ALDEA, Tomás MARÍN i José VIVES, 
Diccionario de historia eclesiástica de España, vol. 3, p. 2037). El cronista dóna notícia 
de pagaments en concepte de quindeni per la rectoria de Sant Martí de Tous i de Sant 
Pere de Reixac. Els primers es van abonar en els priorats dels anys 1585-1588, 1590-
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Altre extraordinari agué de pagar lo pare prior al senyor bisbe 
de Barcelona, don Joan Dimas Loris,2758 que foren algunes sinquanta 
lliures per causa que mossèn Andreu Vila, olim rector de Sanct Pere 
de Rexach, morí en lo maig de l’any 1587 —y li tocaven, no·m recor-
de per quin respecte, al bisbe. Però yo no puch pensar que·ls pesàs a 
molts, no perquè li desijassen la mort, sinó perquè se redemís aquella 
vexació tant gran de aver de pagar tots los fruyts de la rectoria a qui 
no prenia treball ningú, sinó passejar-se per Barcelona y de sis en sis 
mesos acudir al monestir a rebre sexanta lliures. Y avia ya quasi sis 
anys que durava. Y axí, morint ell,2759 se acabà aquesta pesadumbre y 
començà lo convent a gosar de la renda de la rectoria. Y ya començà 
lo pare prior, a més de que cobrà la mitat dels fruyts de aquell any, 
que anava prorata2760 per aver mort en maig; y també·n cobrà un rossí 
que era del matex rector y·l veneren per vint-y-sinch lliures.

Sense estos gastos extraordinaris de què he feta memòria, no fal-
taren los ordinaris del2761 vestuari, comprant una estamenya que tirava 
vint-y-sinch canes y costà trenta lliures, un vint-y-quatrè blanch que 
tirava vint-y-tres canes, que costà més de quoranta lliures, y perquè no 
bastava per a tots, compraren-ne algunes canes més a la botigua. Com-
praren en Thous fusta per fer deu cadires de repòs y quatre communes 
que costà nou lliures2762 y serviren estes cadires per la hostelaria nova, 
de què y avia necessitat. També2763 se féu alguna provisió de tela perquè 
trobe que·s texiren sinquanta canes de llens, encara que no diuen per 
a què serví. En2764 Thous se feren fornadas per fer aquella obra de la 
paret que diguí; y en la torre, per fer aquell quarto nou, també se’n 
feren dos; y assí, en casa, altra fornada de cals y obra.

1592 i 1598-1601, la qual cosa suposa una periodicitat inferior als quinze anys. Potser 
era el fruit d’alguna reclamació perquè no hi ha notícia de cap quindeni anterior al de 
1585-1588, sobretot si tenim en compte que la unió de la rectoria tingué lloc l’any 1538. 
En canvi, l’única notícia de cobrament de quindeni per la parròquia de Sant Pere de 
Reixac data del trienni 1595-1598. Com que la unió va produir-se l’any 1581, en aquest 
cas sí que es compleix la periodicitat prevista en aquest gravamen.

2758. Mort de mossèn Andreu Vila, rector de Rexach, escrit al marge dret per 
una mà diferent de la de l’autor.

2759. comensaren a gozar dels fruyts de Rexach, escrit al marge dret per una 
mà diferent de la de l’autor. 

2760. Rosí, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2761. Vestuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2762. Cadires per la hostelaria, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
2763. Provisió de tela, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2764. Fornades en Tous y al monastir, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.

assí, en casa, altra fornada de cals y obra.
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No·s pot negar, ans bé an de confessar los qui an gosat del govern 
de priors forastés y del regiment dels fills de la pròpria casa, que an 
conegut un no sé què de més amor y gana de mirar per lo profit de 
la pròpria mare. Y si no, yo·m remet al que trobaran escrit en aquest 
llibre ans y després del temps en què anam y a la experièntia que 
cada hu té de coses. Dich assò a propòsit del que vull escriure, que 
si2765 fóra lo prelat de altra casa, no·s curara del que féu lo pare prior, 
que era fill de la pròpria, en què mostrà lo amor y affició que tenia, 
[p. 456] perquè en aver-lo confirmat en lo offici, donà orde en que lo 
pare fra Lorens Daviu, que acabava de ser prior, anàs a Tortosa, a ont 
estava llavors lo rey, que anava de camí per tornar-se’n a Castella, per 
a veure si poria alcançar alguna merçè de Sa Magestat. Però no fonch 
de algun profit esta diligèntia. 

Y veent que per aquest camí no se avia effectuat res, determinà, 
anant a capítol general, per sa persona pròpria a provar ventura, com 
ho féu. Y per ço, estigué dos mesos en Madrid, sol·licitant y procurant 
una carta de Sa Magestat per a que donassen a esta casa los diputats 
de Cathalunya, del<s> diners que li acostumen donar sempre que ve a 
esta terra a tenir Corts, mil y sinch-centes lliures. Y encara que alcançà 
esta lletra lo pare prior y féu per sa part lo que pogué y se li agrahí 
son treball, però esta diligèntia no fonch de algun profit ni serví sinó 
de gastar-se, entre anades y vingudes y estada de Madrid, sinquanta2766 
y tantes lliures. 

La causa fonch, a lo que digueren persones que sabían de negoci, 
que aquella carta avia de anar dirigida, y lo sobreescrit, als diputats de 
Cathalunya y no al virrey, perquè ells són los distribuydós del dona-
tiu, y no lo virrey. Ya2767 que no reisqué esta traça, sabé lo pare prior 
que lo compte de Miranda, virrey de Cathalunya, tenia que distribuir 
alguns centenars de quarteras de blat que avían sobrat de les que lo 
rey avia fet venir de Sicília per a son gasto lo temps que avia de estar 
en Barcelona y, axí, supplicà a Sa Excel·lèntia fes merçè a esta casa 
de algunes quarteras. Lo qual ne senyalà cent quarteras per esta casa, 
que fonch gran almoyna.

No2768 fonch menor la que féu don Manrrique de Lara, comte de 
València, que succehí en lo càrrech al comte de Miranda, lo qual fonch 

2765. Segueix no ratllat.
2766. Lo pare prior gastà entre anades y vingudes y estada de Madrid 50 lliures, 

escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2767. Lo compte de Miranda donà de blat, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.
2768. Lo marquès de Lara, mol<t> devot d’esta casa, escrit al marge esquerre per 

una mà diferent de la de l’autor.
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tant devot d’esta casa, quant2769 ningun altre senyor sapiam fins ara y 
des de que la casa és fundada. Y mostra’s clarament, perquè venia a 
ella no sols en las festas principals de las Pascuas y semmana sancta, 
però encara entre l’any, per son gust, a desenfadar-se de negocis, de 
què ell tingué prou occasió de fer-ho per las pesadumbres y desgusts 
que tingué per rahó del càrrech que tenia, que·l tenían tant de tema y 
en avorriment los cathalans per defensar ell las pretensions del rey en 
moltes coses, que segons deyen, pretenia innovar en esta terra, en les 
quals entenían los cathalans que no guardava los privilegis y trencava 
lo jurament per ell prestat.2770 

Y vingué aquest negoci a terme que·s pensà perdre Cathalunya en 
esta conjunctura y a no tenir tanta prudèntia y patièntia los principals 
y qui governàvan la terra, se seguíran grans escàndols, segons estàvan 
los ànimos irritats. Y en particular, lo populatjo y la gent comuna estava 
tan alterada y a punt de pendre armas, que cada dia feyen mostres los 
officials, donant per escuses que tenien noves que lo gran Turch feya 
una poderosa armada y que·s sospitava vendria a esta terra y que, per 
ço, era bé que estigués la gent a punt per a que en semblant occasió 
sabés menejar les armes. Del qual tiro sabia lo virrey, [p. 457] però 
dissimulava, perquè no podia fer altra cosa, que poca occasió bastara 
per a que se avalotara tota esta terra y per ventura molta part de la 
christiandat, perquè se entengué que de moltes parts y avia en Bar-
celona algunes persones, debaix de hàbit de peregrins, mirant en què 
paraven los negocis, que si s’alteraven y alborotaven assí, no sé si·s 
poguéran sossegar altres províncies. 

Axí que, per estas causes y altres desgusts que porten semblants 
càrrechs, venia aquest príncep a esta casa, a ont era molt ben arribat 
ell y sos criats —que no volia fossen molts, sinó precissament los que 
éran necessaris per a son servici y no més—, perquè·l rebien ab molt 
bona gràtia y amor, tractant-los ab molta familiaritat y donant-los ab 
molt compliment tot lo que faltava per s[o]n ordinari y regalo —que 
algunes vegades no portaven de Barcelona tot lo que era menester 
per descuyt o per no tenir-ho tant prest a la mà— y no reparàvan si 
faria falta a la communitat o no, del qual tenia molt cumplida notítia 
dit senyor. Y d’esta manera estaven tots ells molt contents y alegres 

2769. Alteració en Cathalunya, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 
la de l’autor.

2770. En els anys del virregnat de Manrique de Lara (1586-1590) va tenir lloc 
el conflicte entre l’administració reial de Catalunya i les institucions del país arran del 
procés contra Joan de Queralt, acusat de mala administració en el càrrec de diputat 
militar (Miquel PÉREZ LATRE, Entre el rei i la terra. Vic: Eumo Editorial, 2003, p. 181-186). 
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y·ls tenían emprendats, que no y avia persona que no desijàs donar 
contento a qualsevol religiós. Y per ço, no dexaven de pagar molt 
cumplidament lo que avien pres ans de anar-se’n d’esta casa, que axí 
u tenia manat lo virrey, de què·s troben molts partits en lo Llibre de 
la Caxa en aquest trienni.

Com,2771 donchs, aquest senyor vingués molt a menut a aquesta 
casa y veés que no estaven acabades les dues primeres salas de la 
hostaleria nova ans de entrar en lo corredor, perquè no y avia sostre, 
ni finestres, ni portes als portals, y faltava a fer la mitat del sostre del 
corredor y quasi totes les pedres de l’antipecho de dit corredor que y 
ha entre pilar y pilar o columna y columna, manà donar tres-centes 
lliures de les llistes del<s> diputats per a que se acabàs tot assò. Y 
rebudes estes tres-centes, aquí matex donà orde lo pare pri[o]r que·s 
posàs mà en la obra. 

Y com y avia tant que fer —però se agueren de comprar molts 
materials de pedres de Monjuïch, fusta de melis y diversos officials—, 
no bastaren les tres-centes lliures, de què féu avisar a dit senyor. Y 
ell envià per un secretari seu, qui·s deye Christóval de Fuentes, cent 
lliures per continuar la obra y aprés, per a que se fessen2772 les fines-
tres y portes de las salas, envià per un patje quoranta lliures. Y com 
aquestes no bastassen, donà orde en que·s venessen las estelles de la 
drassana de Barcelona, que eren de las galeras que·l rey manava fer, 
y que lo preu d’elles se partís entre lo monestir de Sant Francisco de 
Paula y lo nostre, de manera que·n cabé per nostra part setanta-y-tres 
lliures. Y ab aquestos adiutoris y favors se continuà dita obra y se 
emblancaren aquelles dues sales. 

Després volgué que·s fes una escala que pujàs des del claustro 
de dalt damunt de la hostelaria, a ont y ha molt gentil y gratiosa vista 
y·s descobre molta part de la ciutat de Barcelona y tota aquella sua 
planícia, a ont no·s podi[a] pujar abans, sinó ab gran treball, per una 
escala de gat y per damunt de les voltes de la iglésia. Y per ço, dit 
senyor féu fer2773 la escala que està junt a la celda del relotjer, per ont 
ab facilitat se puja allà y·s goze de bona vista, axí de mar com de terra. 
Y per esta escala donà sexanta lliures. [p. 458] De manera que trobe 
que en aquest trienni se gastaren per dites obres y per orde del virrey, 

2771. se acabà la Obra Nova per orde del senyor don (segueix Joan ratllat) Man-
ríquez de Lara (segueix marquès de Aguilar ratllat), compte de València, escrit al marge 
dret per una mà diferent de la de l’autor.

2772. fessen, al manuscrit fesses.
2773. Escala se féu junt al relotje, escrit al marge dret per una mà diferent de 

la de l’autor.
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don Manrrique de Lara, sis-centes setanta lliures. Veritat és que la casa 
gastà lo pa y vi y comprà molta cosa de companatje, oli, hortalissa, 
carn, etcètera, que ha no ser axí y a no tenir un frare llech mestre 
de cases que treballava molt més y millor que no los altres officials, 
gastara molt més lo virrey, lo qual gustava molt de veure’l treballar. 

Sense estes obras tant principals, se féu una paret forana davant 
del corredor, en l<o> corral,2774 a ont estan las gallines y·s crien los 
tossinos, procurant se fes alta, de manera que encara que alçassen 
los ulls y·s posassen en lo corredor, no vessen aquells animalets la 
primera cosa, que li paregué al virrey que era gran indecèntia. A més 
de axò, féu posar un gran portal a la paret del matex corredor per ont 
poguessen entrar2775 y exir los qui estaven en la hostelaria nova y no 
aguessen de entrar per dins del claustro y casa, com feyen abans, que 
de necessitat, quant portaven lo dinar o sopar al senyor que estava en 
dita hostelaria, avien de travessar tota la casa y per los dos claustros, 
alt y baix, que era gran inquietut per los religiosos y pesadumbre dels 
criats, que com són gent de palàcio, no estan avesats a guardar tant 
silenci y compostura com los religiosos volen que ells guarden. Esta 
portalada féu fer lo comte de tal manera que y puga entrar y exir un 
cotxo, si és menester, y tota la màchina que pot portar un senyor per 
a son servey sense impedir la quietut dels religiosos. Y la matexa porta 
féu guarnir de llauna, de manera que no patís molt en temps de pluja 
ni per foch, si acàs succehia alguna desgràtia.

Sense esta obra ne féu altra, com veurem en lo trienni següent. Y 
era tant sol·lícit y cuydadós de que passàs avant la obra, que ell matex 
venia alguns després dinars en la carrossa ab dos o tres cavallers de 
Barcelona a veure los religiosos d’esta casa y a mirar las obras en quin 
punt anaven y se’n tornava a sopar a casa; y quant no podia venir en 
persona, enviava de quant en quant un gentilhombre per a que miràs 
la obra y era ben menester lo y sabés dir y informàs, sinó mal rato 
no li faltava, notant-lo de poch ser y valor. Y axí, per esta causa, com 
ho veren alguns religiosos, lo gentilhome que enviava, per no ser notat 
de curt saber, anava midint y contant los palms perquè sabés donar 
rahó de si; y perquè no se n’oblidàs, per lo camí ho escrevia. Y si no, 
ell tenia recapte, tractant-lo de grosser o de poch curiós. 

2774. Paret forana en lo corral, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 
la de l’autor.

2775. Portal gran en lo corredor de la hostelaria, escrit al marge esquerre per 
una mà diferent de la de l’autor.
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Era tanta la voluntat y amor que aquest senyor tenia als religi-
osos d’esta communitat, que sens dubte causava admiració a quants 
ho sabían, veent los favors y regalos que·ls feya. Quant sabia que avia 
en Barçelona alguns religiosos de qui ell més gustava, [p. 459] o per 
tenir la condició més adaptada a la sua o per tenir la conversació més 
de son gust, los enviava a cercar y se informava molt per menut del 
que passava després que ell no era estat en casa y de cada hu dels 
religiosos, dels quals tenia tant particular notítia per ser ell tan agut, 
que espantava lo que tenia penetrat los naturals de cada hu d’ells y 
los ser y marco y lo talent que cada hu tenia. 

Y parlava y tractava aquest príncep d’estes coses ab tant gran 
gust, que los prelats y priors lo tenían perquè ell lo tenia d’exa manera. 
Y per esta causa los prelats lo enviàvan a visitar algunes vegades per 
alguns religiosos de qui ell més gustava, los quals ell rebia ab tanta 
humanitat y affabilitat,2776 que se li conexia molt bé en la cara y ab lo 
senyals exteriors la alegria que tenia interior. Y succehí per voltes estar 
en son aposento molts cavallers principals que eren anats a visitar-lo 
y, en arribar allà alguns religiosos d’esta casa, aquí matex los despedia 
perquè pogués ab més gust y llanesa tractar y parlar ab ells. 

A més de axò, era cosa ya ordinària y segura que a hora de dinar 
o sopar los enviava dos o tres plats a les cases de Barcelona per a son 
regalo; y quant no enviava estos plats de guisados, no faltava o un capó 
o perdius per a que ells los fessen aparellar, per a quant volrrían y a 
son gust; y si no era de carn, no faltava bon peix. Seria may acabar 
voler contar los favors que feya a uns y a altres, axí en comú com en 
particular, cosa que notaven molt los seculars perquè, anant per Bar-
celona ab sa carroça, com solia, si acàs veya o trobava per la ciutat 
algun religiós d’esta casa, aquí matex feya parar al cotxero —lo que no 
ab altres persones, encara que fossen cavallers— y allí se estava tant 
de propòsit parlant ab ell, encara que fos lo més mínim del convent, 
com si fóra un2777 tant gran senyor com ell, fent-li mil preguntes de 
coses de casa. Fins al traginer —que par assò baxesa, ell fer-ho y yo 
escríurer-lo—, que era un estranger que avia algun temps servia a2778 
esta casa y portava llenya a2779 palàcio per a son servey, exia a la barana 
de un corredor de son palàcio y, quant descarregava, li demanava de 
la salut del pare prior y dels demés frares.

2776. affabilitat, al manuscrit affibilitat.
2777. un, al manuscrit ut.
2778. a afegit a la interlínia.
2779. a afegit a la interlínia.
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Referien alguns cavallers que tenien més entrada en sa casa que 
era estranya cosa veure lo gust ab què parlava dels frares de aquest 
convent y que per anthonomàsia deya mis frayles, com a cosa sua molt 
particular. Altres voltes deya: “Los frayles de la Murta son los mayores 
amigos que yo tengo en Cathalunya”. Y de aquí és que, com alguns 
sabían la affectió y voluntat que·ns portava, se valían dels frares per 
alcançar algunes merçès o remissions qu[e] pretenían d’ell. Y verdade-
rament no·s pot negar sinó que·ls amava de cor per los grans indicis y 
demostracions que feya. Y deya, com yo sé de cert, que la major pena 
que tenia era veure’s pobre y no poder fer merçès a esta casa com ell 
desijava perquè, com encara vivia son pare, lo duch de Nájera,2780 era 
poca la renda de què ell se sustentava y per lo càrrech que tenia de 
ordinari estava empenyat. 

Altres vegades deya a alguns religiosos: “Lástima es —que no 
puch re-[p. 460] ferir millor ses paraules, sinó de la manera que ell 
las deya— que me hallen tan pobre, que les certifico que, ha no ser assí, 
les avía de cerrar toda la casa y bosque; y les avía de hazer una torre 
muy grande con un reloxe que se viesse de dos leguas; y todo el parral 
avía de estar de manera que las vezes que los religiosos quisiessen salir 
a él, no encontrassen con seglares y algunas vezes con pícaros”. Y cert 
que podem pensar y creure que, ya que no tot, alomenos molta part 
ne aguera fet del que prometia, segons era la affectió y gana que tenia 
de fer-nos merçè. Y la rahó és clara y manifesta, perquè si estant tant 
pobre nos féu tants beneficis, què aguera fet si tinguera possibilitat 
y agués arribat a ser duch de Nájera y ser hereu de son pare? Però 
no fonch Nostre Senyor servit de axò perquè morí ans que son pare. 

Y començà ya assí, en Barcelona, la malaltia y estigué molt mal 
en lo llit de puagre. Y anant-lo a visitar cert religiós que yo sé, entre 
altres coses li digué lo compte que·s volia soterrar en Sant Gerónymo 
de la Murta. Y responent-li dit religiós que per ventura no li seria 
ben pres que fes una cosa com aquexa, que dexàs la sepultura de sos 
antipassats, que com és fama pública, és una de les més sumptuoses 
y gallardes de Espanya, replicà dit senyor estes paraules formals: “Con 
todo esso, si yo muriere en Cathalunya, en la Murta quiero que me lleven 
entretanto”. Però ni una cosa ni altre tingueren perquè demanà llicència 
al rey per a anar a Madrid, que allà se avia de casar ab una dama de 
palàcio, com <en> effecte ho féu. Y·s desposaren, estant ell sempre 

2780. El virrei Manrique de Lara era fill de Manrique de Lara y Acuña, quart 
duc de Nájera. Tal com comenta el cronista unes línies més avall, el duc de Nájera 
sobrevisqué al seu fill, que va morir l’any 1600 (Alberto GARCÍA CARRAFFA i Arturo GARCÍA 
CARRAFFA, Diccionario heráldico y genealógico…, vol. 46, p. 202).
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en lo llit, y morí dins breus dies, restant la muller verge y nosaltres 
privats de un tant gran devot.2781 

Ab tot axò, volgué que no·ns oblidàssem d’ell y manà que·ns 
donassen cent lliures perquè les2782 esmerçassen en lloch tuto y segur 
y que cada any li diguéssem una missa cantada ab una vigília y una 
missa baxa cada mes. Tota esta memòria he volgut escriure assí per 
la occasió de la obra que féu aquest prínceps, perquè tíngan notítia 
d’ella los successors y perquè sàpian qui era lo benefactor y lo gran 
amor y affectió que tenia a esta casa y als fills d’ella y la obligació que 
tenim de pregar per ell.

També lo pare prior tingué en son trienni alguns2783 hostes de 
importàntia. Lo hu d’ells fonch2784 lo compte de Miranda, que essent 
virrey de Cathalunya, celebrà assí la semmana sancta; y féu lo manda-
to, rentant los peus a dotze p[o]bres; y·ls donà molt bon dinar alt, en 
la segona sala de la hostelaria nova, ab certa quantitat de dinar que 
donà a cada hu. Lo2785 altre fonch don Joan Cardona, de Valènçia, que 
primer fonch canonge de la matexa ciutat de València y, essent bisbe 
de Vich, estigué assí uns quants dies, perquè·l proveyren de Tortosa y 
avia de concertar ses coses. No se n’alegraren molt los religiosos de sa 
estada ni de las merçès féu ni tampoch de sa condició. 

[p. 461] Quatre2786 religiosos cantaren missa en aquest trienni. Lo 
primer d’ells fonch lo pare fra Andreu Comes —y fonch a 25 de janer 
de 1587— y·s tragué de la offerta sinquanta reals. Lo segon fonch2787 
lo pare fra Joan Riera, en lo mes de abril de l’any següent de 1588, y 
sense la offerta, que foren dotze lliures, se offeriren algunes coses de 

2781. Segons Alberto GARCÍA CARRAFFA i Arturo GARCÍA CARRAFFA, Diccionario herál-
dico y genealógico…, vol. 46, p. 200, Manrique de Lara y Girón, virrei de Catalunya, 
s’uní en matrimoni a Juana Manrique de Lara Fajardo. D’aquesta unió nasqué Mariana 
Manrique de Lara y Manrique de Lara, que fou monja de la Concepció de Torrijos, la 
qual cosa contradiu obertament la informació aportada pel cronista sobre la descen-
dència del virrei.

2782. Fundació de una missa, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 
la de l’autor.

2783. alguns, al manuscrit algunes.
2784. Lo compte de Miranda, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
2785. Don Joan Cardona, de València, escrit al marge esquerre per una mà dife-

rent de la de l’autor.
2786. 50 reals (es va escriure r al damunt del símbol de lliures, de manera que 

l’anotació és així coherent amb el text) del pare fra Andreu Comes, escrit al marge dret 
per una mà diferent de la de l’autor.

2787. 12 lliures y altres coses del pare fra Joan Riera, escrit al marge dret per 
una mà diferent de la de l’autor.
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utor.

reals (es va escescescescescriuriurriuriui re re re re e rrrr al al al alall da da da dadda damunmunmununmununt dt t t dt el símbol de lliuresrrr
í coherent amb eb eb eb eb eeeb l tl tl tl tl tl tl extextxtextextxtxt) ))))) deldeldeldeldeldeldel papa papaparererrere erere frafrafrafraffrafrarar  Andreu Comes, esc
rent de la de l’autor.

lliures y altres coses del pare fra Joan Riera, escrit a
de la de l’autor.
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vàlua y estima que servexen a la sagristia, com fonch una casulla de 
tafetà blau ab una çanefa de brocadillo blanch y vermell y dos cor-
porals prou curiosos. Lo terçer fonch lo pare fra Antoni Cornell, que 
fonch lo dia de Nostra Senyora de Setembre del matex any de 1588. 
Y últim fonch lo pare fra Narcís Vergés, que fonch en lo dia de Tots 
Sancts del matex any. 

Alguns extraordinaris rebé lo pare prior. Lo hu d’ells fonch que 
los diputats de Cathalunya2788 enviaren a dir que pregassen a Déu, 
Nostre Senyor, per la salut del rey, que estava mal en Monçó, a ont se 
tenían les Corts en lo any de 1585.2789 Y aprés, quant cobrà salut Sa 
Magestat, enviaren a aquest convent cent reals. També reberen tretze 
lliures de una restitutió que feren al monestir, que no·s sabé qui2790 la 
féu ni per a què n·i ha perquè saber-ho. Plagués a la divina Magestat 
totes les restitutions fossen com aquella, que poch se’ns donaria saber 
de què ni per què. 

Lo2791 pare fra Lorens Daviu predicà la quaresma de l’any 1587 
en la vila de Mataró, sa pròpria terra, y li donaren d’ella vint-y-sinch 
lliures. Però manà lo pare prior que al dit pare li donassen cent reals 
per comprar-se’n alguns llibres y les quinze lliures foren de la com-
munitat. Lo pare prior també predicà alguns sermons en Barcelona, y 
particularment lo dia de Sanct Jordi en la2792 Diputatió, que és sermó 
de gran honrra y que no·s costuma acomanar sinó als millors offi-
cials de púlpit2793 que y ha en aquella hera, perquè acut allà lo bo y  
millor de Cathalunya, com en effecte llavors asistí lo nostre devot  
y benefactor, lo virrey don Manrrique de Lar[a]. Y per fer-li favor, 
aprés dinar, que l’anà a visitar, li digué: “Bueno estava hoy, padre prior”.  
Y podia-u dir sense lligonja, perquè tingué fama de molt bon predica-
dor. Y aquest convent ne rebé de sos sermons algunes quantitats, c[o]m  
se veurà per lo temps, y la primera que rebé fonch de aquest sermó, 
que li donaren un dobló y d’ell trobe entrada en lo Llibre de la Caxa. 

2788. 10 lliures donaren los diputats de Cathalunya, escrit al marge dret per una 
mà diferent de la de l’autor.

2789. El rei emmalaltí a principi d’octubre de 1585, per la qual cosa fou sagnat 
diverses vegades (Miquel PÉREZ LATRE, Entre el rei i la terra, p. 176).

2790. 13 lliures de una restitució, escrit al marge dret per una mà diferent de la 
de l’autor.

2791. Lo pare fra Llorens Daviu per la quaresma de Mataró rebé 25 lliures, 
escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

2792. Lo pare prior per lo sermó de Sanct Jordi rebé una dobla, escrit al marge 
dret per una mà diferent de la de l’autor.

2793. púlpit, al manuscrit púppit.
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Cobrà2794 vuytanta lliures que restava a deure mossèn Puigmijà a 
compliment de la herència de son honcle, misser Joan Piquer, de qui 
férem memòria lo trienni passat. Veritat és que estes se esmerçaren sobre 
unes cases que estan prop la Porta Ferrissa de la ciutat de Barcelona, 
de què era senyor útil mossèn Pere Portella, causídich, juntament ab 
altr[e]s vint-y-quatre lliures que lo dit mossèn Jaume Puigmijà avia 
donades per misses se diguessen per la ànima del quòndam misser 
Joan Piquer, son honcle.

En2795 aquesta hera en lo monestir de Nostra Senyora de Mont-
serrat succehiren algunes coses [p. 462] de tant de mala digestió sobre 
lo negoci de2796 quis eorum videretur esse maior2797 entre castellans y 
cathalans, que paregué a2798 alguns donats y hermitans que·ls castellans 
feyen sobres als altres, /y/ que tantost que y avia algun monjo que 
mostrava tenir marco y valor, lo transportaven a Castella o·l trèyan 
de casa, y altres coses que no són de mon propòsit y, axí, les dexaré. 
Sols ne diré una, que és forçat: y és que per remediar esta inquietut, 
per orde de Sa Sanctedat y del rey Phelip segon vingué una visita 
apostòlica en Montserrat, en la qual se moriren tres bisbes2799 actual-
ment fent-la y molt<s> monjos de aquella casa, acerca de què y agué 
moltes suspites y judicis. 

Però a la postre, la conclogué don Joan Cardona, que llavors era 
bisbe de Vich y aprés morí bisbe de Tortosa, desterrant a molts religi-
osos de aquella casa y hermitans a diversos monastirs de Cathalunya 
per la nota tan gran que y agué de baxar de Montserrat monjos2800 y 
hermitans y entrar-se’n en Barcelona com a professó y anar a la casa 
de la ciutat a demanar favor y amparo als consellers. Y axí, en Sanct 
Gerònym de Vall de Hebron desterrà a un hermità qui·s deya fray Joan 
de Fuentes. Y a esta casa li cabé per sort a altre hermità qui·s deya 

2794. 80 (afegit a la interlínia sobre 100, ratllat) lliures reberen de mossèn Puig-
mijà, escrit al marge dret per dues mans diferents de la de l’autor.

2795. Hy<s>tòria passà en Monserrat, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

2796. de afegit a la interlínia.
2797. “Facta est autem et contentio inter eos, quis eorum videretur esse maior” 

(Lc 22,24).
2798. a afegit a la interlínia.
2799. La visita apostòlica de Montserrat va començar-la el bisbe de Vic, Benet 

de Tocco, el 9 de maig de 1584. L’any següent, arran de la seva mort, la continuà Juan 
de la Figuera, bisbe d’Albarracín i posteriorment de Lleida. En morir l’any 1586, fou 
encomanada la visita a Joan Baptista de Cardona, bisbe de Vic, que la finalitzà el 22 
de juny de l’esmentat any (Anselm M. ALBAREDA, Història de Montserrat. Barcelona. Pu-
blicacions de l’Abadia de Montserrat, 1997, p. 80-81).

2800. La darrera lletra de monjos correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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badia de Montserrat, 1997, p. 80-81).
 darrera lletra de monjos correspon a una mà diferent d
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fray Thomàs Forés, natural de la ciutat de Leyda, y estigué en esta 
casa un any y sis mesos fins a tant que, per la bona diligèntia dels 
dos priors d’estas cases y puix tenien bona entrada ab lo virey, que 
era don Manrrique de Lara, los enviaren a Sanct Genís, que és una 
casa de Nostra Senyora de Montserrat cerca de Perpinyà.2801 Y axí, per 
aver estat any y mitx pagà Montserrat a est convent sexanta lliures, 
que fonch a rahó quoranta lliures l’any.

Dos2802 lluïsmes rebé lo pare prior, que pocas vegades succeexen. 
Lo hu fonch de una casa que està prop la Porta Ferrissa que era de 
misser Garcia. Y aprés de sa mort, sa muller la vené o establí a misser 
Gilabert, del qual lluïsme ne pagà dit Gilabert dotze lliures. L’altre fonch 
de altra casa que està a la devallada de Sancta Eulàlia, que abans era 
de la senyora Rossa y després la comprà mossèn Thomàs Refeques y 
aprés son fill la empenyorà, y de assò rebé lo pare prior en aquesta 
conjunctura trenta lliures y mija. 

Lo pare fra Damià Vicents pintà una image de nostre pare sanct 
Gerònym, la qual caygué molt2803 en gràtia al pare fray Diego de Mar-
quina, mayordom de Nostra Senyora de Montserrat, y donà per ella 
cent reals que serviren per ajudar a pagar coses de sa officina de 
tantes que la communitat li’n comprava. Altra rebuda tingué lo pare 
prior y fonch per occasió de la mort de mossèn Arnau Talet, pare2804 
de un religiós d’esta casa. Y per contemplació de son fill manà en son 
testament que·l soterrassen en l[o] claustro de aquest nostre monestir 
a disposició de dit pare. Y per esta sepultura y algunes misses se’n 
reberen quinze lliures.

[p. 463] En aquest trienni se reberen dos-centes y sinquanta lliures 
que lo pare fra Antoni Cornell2805 dexà en son testament. Les quals se 
avien de emplear en la sagristia, ço és sis casulles, dos2806 dalmàtiques, 
capa, tovallola y pàlit de domàs blanch. Estes dos-centes y sinquanta 
lliures pagà mossèn Joan Cornell, germà de dit pare fra Antoni Cornell. 
Veritat és que son intent no·s cumplí fins al trienni del pare fra Pere 
Garriga, com allà se dirà. 

2801. Sant Genís de Fontanes, antiga abadia que fou unida a Montserrat l’any 1507.
2802. 42 (afegit a la interlínia sobre 30, ratllat) lliures 10 sous de dos lluysmes, 

escrit al marge esquerre per dues mans diferents de la de l’autor.
2803. 10 lliures de una imatge de nostre pare sanct Gerònym, escrit al marge 

esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2804. Sepultura de mossèn Arnau Talet valgué 15 lliures, escrit al marge esquerre 

per una mà diferent de la de l’autor.
2805. 250 lliures per la sagristia, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
2806. Cornell, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

En aquest trienni se reberen dos-centes y sinq
ra Antoni Cornell2805 dexà en son testament.
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0 lliures per la sagristia, escrit al marge dret per una m

ornell, escrit al marge dret per una mà diferent de la de 
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També2807 fonch venturós lo pare prior en tenir una herència en 
son temps que fonch de imp<ort>àntia y de molt profit per esta casa, 
la qual dexà un capellà molt honrrat y virtuós que·s deya mossèn 
Joan Fuster, natural de Thous, y que tingué la cura del matex lloch 
molts2808 anys, tingut en opinió de sanct —y verdaderament devia ser 
axí— y particularment se senyalà en ser honestíssim. Y era tanta la 
opinió y fama que tenia guanyada entre los feligresos, que encara que·ls 
aguessen jurat que mossèn Fuster avia comesa una deshonestat, no u 
agueren cregut. L’altra cosa en què se mostrava sa bondat fonch en ser 
charitatiu y fer moltes almoynes, que se affirmava d’el que sustentava 
la mitat del poble ab elles. Y ab tot axò, Nostre Senyor lo provehia 
del necessari y encara li sobrava, com se véu en la mort, que fonch a 
20 de agost de 1586. 

Y dexà en son testament, rebut per mossèn Joan Segura,2809 mar-
messors de sa ànima als pares prior y procurador, y hereu universal al 
nostre monastir. Los quals, sabuda sa mort, acudiren allí y celebraren 
en Thous las exèquias del defunct ab molt cumpliment y honrra, per-
què convidaren a quants capellans y havia en tota aquella contornada, 
que segons affirmaren, foren més de vuytanta, y donaren de charitat a 
cada hu quatre reals sense lo dinar, que fonch sumptuós. Y predicà lo 
pare prior y lo pare procurador digué una missa cantada. 

De manera que, axí los parents del defunct com los vassalls de 
Thous y capellans, restaren molt satisfets, contents y edificats del modo 
que tingueren los religiosos de aquest monestir en aquest negoci, de 
quant lliberalment se avia gastat en fer-se les honrres, que moltes voltes 
és necessari, per donar rahó als hòmens del món, fer algunes coses y 
gastos perquè enténgan que no u volem tot per nosaltres, perquè ben 
mirat y considerat, millor fóra que lo que en assò se gastà se empleara 
en dir misses y en altres suffragis y donar almoynes per lo defunct. 
Però com hi avia pasta per a tot, a tot se acudí ab generós ànimo per 
a que entenguessen que no foren ingrats ni descuydats los hereus de 
aquest sanct home, que per aquest respecte feren dir moltes misses en 
la matexa yglésia de Thous, a ont ell manà que·l soterrassen.

 

2807. Herència de mossèn Joan Fuster, natural de Tous, escrit al marge dret per 
una mà diferent de la de l’autor.

2808. molts, al manuscrit molls.
2809. Joan Segura, aleshores vicari de Sant Martí de Tous, rebé el testament de 

Joan Fuster el 7 d’agost de 1586, tal com s’explica a bastament en un quadern escrit per 
Francesc Talet, en què es detallen tots els deutes, censals i drets pervinguts al monestir 
a causa d’aquesta herència (ACA, MH, lligall 287).

per donar rahó als hòmens del món, fer alg
è enténgan que no u volem tot per nosaltres
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erència de mossssssènsènsènsènènènsèn JJJJJJoanoanoanoanoanoan FFFFFFFustustustustusttuster,er,er,erer,er,e  na nana nanananatututurtutu al de Tous, TT escrit a
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a herència (ACA, MH, lligall 287).
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Y en lo present monastir se digueren molts anys cent misses y 
aprés lo convent determinà li diguessen un anniversari perpètuo en lo 
mes de mars y un trentenari, tenint consideratió a les misses se li avien 
ya dites y que los béns y hazienda que ell dexà, encara que era de bona 
quantitat —que segons diu un acte capitular, valia vuyt-centes lliures, 
y quoranta de més [p. 464] que li devien los particulars de Thous, y 
també y avia deset lliures y quinze sous c[a]da2810 any de pensions de 
censals annuals, que sumàvan mil cent y noranta-sinch lliures—, to-
tavia se avien pagats molts gastos, sense la sepultura, axí de llegats2811 
com al bisbe de Vich y a altres, que prenien summa de cent y tretze 
lliures, de manera que restaven netes y clares mil y vuytanta lliures. 

Les quals, totes, restaven en deutes dels particulars, si no foren los 
censals que estaven ya esmerçats en vida del dit mossèn Joan Fuster. Y 
per caure y estar en mans de gent pobre aquestos deutes, no·s porían 
cobrar en molts anys, com en effecte ha passat axí; y per ser morts 
alguns dels deutors que no tenien un pa, se són perduts molts deutes 
de aquestos y estan a contingèntia de perdre’n-se altres. Y encara que 
esta herència vingué a nostra casa en aquest temps, no pogué gozar lo 
pare prior d’ella en son trienni, sinó poca cosa, ni valer-se dels contants, 
perquè manava lo defunt que tots sos béns fossen esmerçats y, axí, no 
pogué valer-se sinó de les pensions del<s> censals que caygueren en 
son temps. Però ya al dia de vuy se’n còbran més de quoranta-quatre 
lliures de pensions y és molta rahó que los religiosos tíngan cuydado 
de pregar a Déu per tant gran benefactor, puix ell tingué tant compte 
en dexar-los a ells perquè se’n recordassen y procurà que tornassen 
los béns de allà ont eren exits, que era de senyoria, rectoria y arren-
daments de coses de Thous.

Altra herència vingué a esta casa, que diuen de Deo gratias, sense 
voluntat del testador,2812 sinó acàs, lo qual passà d’esta manera: quant lo 
pare del pare prior, fra Gerònym Ezquerra, de qui anam parlant, que·s 
deya {Pedro}2813 Ezquerra, féu son últim testament, dexà sos béns al fill 
major —que eren tres sense lo pare prior, que era lo menor, del qual 
no·n féu memòria per ser ya frare— y aprés als altres successivament 
en cas que no tinguessen fills de llegítim matrimoni. Y aprés de aver 
cridats als tres fills successivament y als fills o filles de aquells, vinclà 

2810. Una taca impedeix la identificació de la segona lletra.
2811. Segueix axí encerclat amb un traç discontinu.
2812. Herència del pare del pare prior fra Gerònym Ezquerra (Ezquerrra al 

manuscrit), escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2813. El nom del pare de Jeroni Ezquerra, en blanc al manuscrit, és Pedro 

(ACA, MH, vol. 3783, f. 138r).
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erència del paaaaaare rerererererere deld ldeldeldeldelld papapa papapap rererere rerere pripriipripripriororororor rroor frafrafrafrafrfrffr  Gerònym Ezquerr
t al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
nom del pare de Jeroni Ezquerra, en blanc al man
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sos béns al parent més propinch. D’estos tres fills, lo major casà y 
tingué una filla, la qual morí de edat pupil·lar y també lo pare. Aprés 
vingueren los béns a l’altre germà y,2814 abans de casar, morí. Y lo terçer, 
que era capellà, féu lo matex camí. De manera que tots los germans 
moriren, y sense fills, y sols vivia lo pare prior. Y axí, tingué lloch lo 
fideicomís y los béns pertanyen al parent més propinch. 

Y sobre qual era més propi<n>ch estava la difficultat, perquè 
pretengueren alguns parents y alguns advocats que·ls afavorien que 
lo darrer germà, per ser frare, no avia de entrar en aquesta llista de 
parent més propi<n>ch perquè, quant al món, ya era mort; y que si lo 
pare agués volgut, ya l’aguera cridat en son testament. Y encara que 
sobre assò y agué plet, en què·s gastaren molts reals, però a la fi se 
declarà que lo pare prior era lo parent més propinch y que a ell y, per 
consegüent, al monestir de ont ell era profés pertanya la herència, la 
qual consistia en unes cases que estan situades en lo [p. 465] carrer 
de la Çedaçaria de Çaragoça. D’esta herència no·n gozà lo pare prior 
en aquest trienni, ans bé agué de pagar vint-y-sinch o trenta lliures 
que lo pare fray Marcos de Axencio avia fetes de gasto en lo plet que 
aportava acerca de aquest negoci com a procurador de aquest convent. 
Lo profit que resultà d’esta herència y lo que restà net y límpio se 
veurà en lo primer trienni del pare fra Vicent Montalvan.

En2815 aquest temps féu un desatino notable un donat que·s deya 
Gabriel, francès de natió, home de molt poch ser y enteniment, y per 
molt poca occasió. Fonch lo cas que, estant en conversació algunes 
vegades ab un fuster que treballava en casa que·s deya mestre Melchior 
Tarroja, digué-li algunes paraules de burles y lo donat les prengué 
de veres. Y sense més ni més, aparellà un bastó nou y·l pelà com si 
aguera de servir a alguna cosa sancta y bona. Y estant una nit dins 
la badia en conversació ab altres moços y criats de casa lo dit mestre 
Melchior, vingué lo donat per darrera y donà-li dos o tres bastonades 
al cap, que allí lo dexà com a mort y morí prest. Y el2816 donat se donà 
cobro y fugí, y encara que feren moltes diligènties en anar tras ell, 
però no·l pogueren aver a mans. Cert, que fonch cas molt llastimós y 
que pesà a tots en estrem, y particularment al pare prior, que encara 
que ell estava en Thous quant passà aquesta tragèdia, totavia ne féu 
molt sentiment, com era rahó, a més de que lo home era gran official 
en son art y llarch de mans y en lo preu, molt accommodat.

2814. y afegit a la interlínia.
2815. un donat fa una mort, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2816. el, al manuscrit del.

é-li algunes paraules de burles y lo donat
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En estes vàrias y diverses coses se donà fi al trienni del pare 
prior fra Gerònym Ezquerra,2817 el qual dexà la casa en bon estat, 
com se veu en lo Llibre de la Caxa de l’any 1588, axí de grans, blat, 
sègolos, etcètera, com de vi, perquè com acabà lo temps, poch aprés 
de la cullita, no se avia gastat molt de las provisions y restava la casa 
sobrada en 1.807 lliures .. sous.

2817. Estat de la casa, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.tat de la casa, escrit al marge dret per una mà diferent 
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[p. 466] Segon trienni del pare fra Lorens Daviu2818 {1589-1590}

Envià2819 nostre pare general, que era lo pare fray Estevan de 
Toledo, per a confirmar la futura electió d’esta casa quant acabà son 
trienni lo pare fra Gerònym Ezquerra al pare fra Joan Baptista, profés 
y prior de Nostra Senyora de la Murta, de València, que aprés per 
lo discurs de temps arribà a ser general de nostre orde, y lo com-
panyó fonch lo pare fray Fabián de Palacios, profés de Sant Blas de 
Villaviciosa, de molt different marco que l’altre. Y entrant en electió 
los fills d’esta casa, postularen al pare fra Lorens Daviu, que era ac-
tualment prior del monestir de Sanct Gerònym de Vall de Hebron la 
2ª volta. Al pare confirmador fra Fabián de Palacios li paragué que 
devia ser cosa nova y no volgué que nomenassen ni divulgassen la 
electió o postulatió, ans bé demanà li donassen un moço per a enviar 
a Sant Bartholomé a nostre pare general per cert negoci que tenia 
que consultar ab ell. 

Y encara que en aquest punct y agué dades y preses, fonch forçat 
donar-li lo moço. Y com entengueren son pit los electors y son com-
panyó, lo pare prior de la Murta, tots escrigueren, uns en favor, altres 
en disfavor. Y estigué lo mosso, entre anar, estar y venir, prop de set 
semmanes per ser en lo cor de l’invern y lo temps tan terrible, y més 
en Castella, que avia nevat moltíssim y feya un fret intol·lerable, que 
lo pobre fadrí no podia exir dels camins. Però a la fi ell arribà, com 
Déu volgué, ab sos despatxs. Y llegits y vist que no y avia impediment 
algú, nomenaren a l’elet y anaren a cercar-lo a Vall de Hebron. Y de 
allí lo acompanyaren dos frares dels més antichs de aquella casa, que 
era lo pare fra Joan Castelló y lo pare fra Francesch Calandraix, y·l 
confirmaren a 27 de janer de 1589, dia de Sanct Joan Chrysòstom, a 
les sinch hores2820 de la tarda. 

2818. Segueix des de el janer de 1589 a 1590. Fill de casa, escrit per una mà 
diferent de la de l’autor. 1589 i 1590 subratllats.

2819. Davant de envià, en l’espai que a l’inici de cada capítol es reserva per a 
caplletra, hi ha Luego escrit per una mà diferent de la de l’autor.

2820. Vicari lo pare fra Pere Garriga, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.
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Luego escrit per una mà diferent de la de l’autor.
cari lo pare fra Pere Garriga, escrit al marge esquerre per
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Elegiren en vicari al pare fra Pere Garriga, que era estat procura-
dor lo trienni passat; y feren procurador al pare fra Luch Carbonell; y 
segon procurador,2821 al pare fra Montserrat Caxa per a que en absència 
del primer sol·licitàs los negocis de casa, particularment al temps que 
estava l’altre en Thous cobrant les rendes. Caxers foren los pares fra 
Francesch Talet y fra Ambròs Sancho. 

En aquesta segona vegada que lo pare fra Lorens Daviu fonch 
prior d’esta casa no donà l’hàbit de nostra sagrada religió a algun frare 
ni tampoch, per la gràtia2822 del Senyor, se morí ningú, encara que hi 
agué gran pestilèntia, axí dins com fora la ciutat de Barcelona, de ma-
nera que quasi tots los llochs circumvehi<n>s d’ella estaven pestiferats, 
com Badalona, Sanct Andreu, Moncada y fins a la Pallaresa arribà  
[p. 467] <y>2823 se encontraren dos o tres y fonch fama que lo hu 
d’ells, estant oynt missa en la nostra iglésia, se encontrà.2824 Y fonch 
tanta la misericòrdia de què Nostre Senyor usà ab nosaltres y ab esta 
sa casa, que no sols no entrà la contàgio en ella, però ni en cosa sua, 
perquè no entrà en Rexach, a ont són denou cases y ben apartades la 
una de l’altra, en les quals se recollí molta gent de Barcelona; ni entrà 
en Thous, encara que tot alrededor de allí tot se cremava de peste. 
Benedictus Deus. 

Veritat2825 és que també fonch gran la diligèntia que lo pare prior 
tingué en que·s guardassen ab gran rigor, fent rexats y portes per una 
part y altre y per tots los camins de casa, que no dexaven passar a 
penas a ningú sinó que fos persona ben coneguda; y quant entengué 
que la pestilèntia estava molt encesa, féu tancar la porta de la yglésia 
y no dexaven entrar ningú a oyr missa per lo perill tan gran y avia de 
empestiferar-se. Los frares tampoch exían fora de casa, sinó fins a la 
Miranda. A Thous envià al pare procurador per a que tingués comte 

2821. Procurador al pare fra Lluch Carbonell, escrit al marge esquerre per una 
mà diferent de la de l’autor.

2822. pesta lo any 1589, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2823. y apareix al final de la plana 466 del manuscrit com a avançament de la 

pàgina 467, malgrat que no apareix al principi de la pàgina 467.
2824. La pesta de 1589 tingué uns efectes mortífers a tot Catalunya. A Igualada, 

prop de Tous, va començar al juny i va tenir la màxima incidència durant el juliol i 
l’agost. A partir d’aleshores va disminuir fins que al desembre es documenta el darrer 
mort per la pandèmia (Jaume VIZCARRA I CLEMENT, L’epidèmia de pesta a Igualada l’any 
1589. Barcelona: Fundació Salvador Vives Casajuana, 1991, p. 131, 132). A Barcelona 
els màxims de mortalitat s’assoliren durant l’agost i el setembre. Encara a principi de 
1590 la pesta estava present en alguns punts de la geografia catalana, com a Teià (José 
Luis BETRÁN, La peste en la Barcelona de los Austrias, p. 146-155).

2825. orde que·s guarda en tems de peste, escrit al marge dret per una mà dife-
rent de la de l’autor.
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de que·s guarda en tems de peste, escrit al marge dret p

utor.



710 CARLES DÍAZ MARTÍ

en aquell poble y estigué allà tot lo temps que durà aquesta contàgio, 
fent guardar aquell lloch ab gran cuydado, que com és lloch de pas 
y camí real,2826 estava ab molt perill de que no s’embaraçàs. Y axí, ab 
estes diligènties y més per la gràtia de Nostre Senyor, se preservaren 
totes les coses d’esta casa en tot un any que durà aquest flagell, que 
fonch des de juny de 1589 fins en lo maig de 1590.

De una cosa molt en particular agueren de fer gràtias a Déu, 
Nostre Senyor, los religiosos2827 d’esta casa sense las ya referidas: que 
per estar tant retirats y recollits y que no dexaven entrar ni exir a algú, 
no·ls faltà lo necessari, ans molt cumplidament se’ls donà en tot aquell 
temps. Y la causa era perquè, com sabien en altres pobles que en Sanct 
Gerony se guardaven ab gran rigor, ab certificatòria del pare prior o 
bolleta, dexaven entrar a un criat o dos d’esta casa que ya eren molt 
coneguts y de allí se prov[e]ya. Particularment /de/ la vila de Mataró, 
de ont dit pare prior era natural y tenia molts parents y bons amichs, 
se senyalà en assò y, com és vila poderosa, trobàvan en ella quasi tot 
lo necessari,2828 com si fóra en la ciutat de Barcelona. 

Ni tampoch faltaren diners en tot aquell temps, perquè comen-
çant-se a dir que en la ciutat y avia peste, donà orde lo pare prior que 
lo pare fra Caxa, qui era procurador segon, com diguí, tragués tots los 
diners que y avia en taula y posàs en cobro tota la roba de les cases de 
Barcelona y que tot se portàs al monestir. Y axí, tingueren diners per 
lo gasto ordinari de peix, oli, sal, etcètera, que moltons ya·ls y avia en 
casa. Y no sols tingueren diners per al gasto, però dexaren-ne [p. 468] 
també2829 dos-centes als pares de Vall de Hebron, que no fonch poch 
adiutori en un temps tant calamitós. Veritat és que no foren diners de 
la communitat, sinó de un depòsit que tenia un frare en casa de sos 
pares, que li avien acomanades sis-centes lliures. Y no sols de2830 diners, 

2826. Es refereix al camí ral que connectava Barcelona amb l’Aragó i que passava 
per Igualada i Cervera (Jaume FONT I GAROLERA, “El sistema de transports preindustrial 
i la vertebració històrica del territori català”, a Ciutats, viles i pobles a la xarxa urbana 
de la Catalunya moderna. Barcelona: Rafael Dalmau Editor, 2005, p. 244). Tous era un 
punt d’aquesta important ruta, com ho testimonia que la comitiva de Felip II hi fes nit 
en els viatges d’anada i tornada a Catalunya des d’Aragó l’any 1585 (Henrique COCK, 
Relación del viaje hecho por Felipe II, en 1585, á Zaragoza, Barcelona y Valencia. Madrid: 
Impr., Estereotipia y Galv. de Aribau, 1876, p. 118, 146-147).

2827. De a hont provehían per menjar, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

2828. Diners y roba portaren de Barcelona, escrit al marge dret per una mà 
diferent de la de l’autor.

2829. 200 lliures dexaren en Vall de Hebron, sens altres coses, escrit al marge 
esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

2830. de afegit a la interlínia.

n temps tant calamitós. Veritat és que no fo
at, sinó de un depòsit que tenia un frare en
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ners y roba popopopoportartartartaar renrenrenrenn de de de de de BBBBBBarcarcarcarcarcceloeloeloelelona,nnn  escrit al marge d
l’autor.
0 lliures dexaren en Vall de Hebron, sens altres cosesVV
mà diferent de la de l’autor.
afegit a la interlínia.
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però de moltes coses los provehí esta casa, de què tenían necessitat 
allà, com foren ous, hortalissa, peix,2831 etcètera, de què tenia aquest 
convent abundància2832 per les causes que tinch dites. Y aquells pares 
patían allí per estar circuïts de pesta y estar prop de Barcelona y més 
perquè en casa se’ls avien mort dos o tres de peste. 

També2833 se attribuí esta preservació a la intercessió del gloriós 
màrtyr sanct Sebastià, al qual té aquest convent molts anys ha gran 
devoció; y fa tots los dies, aprés de matines, commemoratió d’ell; y 
dejunen los religiosos la sua vigília; y lo dia de la sua festa se fa pro-
fessó per lo claustro y·s diu la missa major en la sua capella. Lo qual 
se instituhí per altra occasió semblant, com ya diguí atràs (foli 248).2834

Ans que començàs esta borrasca, tingué temps lo pare prior de 
fer dues fornadas de2835 cals y de obra, tenint tant bona occasió de 
mestre de cases, com he dit en diverses parts. Emprengué una obra, 
que par que no sia molta cosa, però fonch de molta importàntia y de 
gran profit y regalo per al convent, y fonch que axamplà y féu molt2836 
major lo çafarex que està en lo torrent que dividex las terras d’en 
Colomer y las de aquest monestir, a ont de ordinari sempre ve molta 
aygua, y des de aquell çafareix fins a l’hort féu un rech. Y encara que 
des de dit torrent y çafare[i]x fins davant de la enferm[e]ria no se avia 
de alçar molt, però de aquí avant se agué de alçar de tal manera que, 
com arribà al camí y prop de l’hospital, se agué2837 de fer un arch y 
portalada per a passar lo rech fins a l’hort. 

Veritat és que aquesta obra no la acabà lo pare prior, perqu[è] se 
li acabaren los materials y no poder fer-ne de nous per ser lo temps 
tan calamitós de peste. Y axí, aquest rech no arribà sinó fins a les 
estables. Però aprés se proseguí fins al cap en lo trienni del pare fra 
Narcís Vergés, ut suo loco.2838 La causa per què lo pare prior se mo-
gué a fer est[a] obra fonch perquè faltàvan les aygües de les fonts, 
axí vella com nova, particularment en lo estiu, que venien a caure a 

2831. Segueix d ratllat.
2832. Segueix y allí ratllat.
2833. Dajunar la vigília de Sanct Sebastià y lo dia se fa professó, escrit al marge 

esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2834. foli 248 (100 al manuscrit), escrit per una mà diferent de la de l’autor.
2835. Fornadas de cals y obra, escrit al marge esquerre per una mà diferent de 

la de l’autor.
2836. Safrex del torrent, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2837. Arch se féu per la aygya de l’hort, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.
2838. El primer priorat de Narcís Vergés (1604-1607) no fou historiat per Fran-

cesc Talet perquè la crònica finalitza el 1604. 

y p p
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l’abeurador del parral y de la que queya al çafarex de l’hort regaven 
la hortalissa. Y com la aygua faltava, no·s podia regar la hortalissa y·s 
secava la major part d’ella y patia lo convent en no tenir cumpliment 
d’ella. Y després que v[a] l’aygua del torrent per aquell rech, té molta 
abundàntia de lo que és menester y, axí, és de gran profit y consolació 
aquella obra per al convent. 

[p. 469] En2839 Thous se continuà la paret que en lo trienni passat 
se començà y·s feren dins del castell cambres y aposentos, de què y 
avia molta necessitat —y ara estan prou acommodades per a tres o 
quatre persones extraordinàries—, en què·s gastaren més de 60 lliures.
En casa també se féu una escala per orde de nostre benefactor, don 
Ma<n>rrique de Lara,2840 compte de València, la qual baxa de la hos-
taleria nova fins al pati de la porta forana; y dalt féu un apparador 
y recebidor, per lo qual donà sexanta lliures. De la qual obra may no 
gozà ni la véu, perquè se enmalaltí y anà-sse’n a Castella per a may 
tornar, com diguí, que fonch prou desdicha d’esta casa. 

Acabades estes obres, entengué lo pare prior en algunes granjerias 
que entenia avien de ser de2841 profit. Posà vaques en la granja, que a 
més de que·s trauen alguns reals dels vadells, fan molts fems, sense 
los quals no·s conrrèan bé las terras. Costaren-li estas vacas quoranta 
lliures. En Thous posà tres o quatre remats de ovelles a mitges, qu·és 
granjeria de gran profit, com la experièntia2842 o mostra, en què se 
emplearen 300 lliures .. sous. 

També féu l’orgue major —ço és tota la màquina y secret que 
està dins—, però les portes y la2843 cara de fora y flautes no les toca-
ren. Y lo demés, ab les manxes, se féu nou y costà dos-centes lliures, 
encara que lo pare prior no·n pagà en son temps sinó sinquanta per 
les causes que diré tantost y també perquè mestre Salvador Estada se 
accommodà2844 en les pagues de sinquanta en sinquanta lliures, de sis 
en sis mesos. En2845 Thous se esmerçaren, dels diners que avien cobrats 
de la herència de mossèn Joan Fuster, dos-centes y setanta-set lliures.

2839. Obres en Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2840. Don Manrríquez de Lara féu fer la escala des de la hostelaria fins al 

claustro, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2841. Baques, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2842. Ovellas en Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2843. Orgue major, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2844. accommodà, al manuscrit accommadà.
2845. Esmers en Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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o pare prior no·n pagà en son temps sinó s
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mers en Tous, TT escrit al marge dret per una mà diferent 
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Comprà2846 una pessa de estamenya que tirava 29 canes, que a 
rahó 23 sous 6 costà 33 lliures 16 sous.2847 No pogué passar avant en 
son bon intent y desitx p[er]qu[è]2848 no fonch prior sinó un any y mitx, 
com2849 veurem aprés, y en aquest temps rebé de misses més de cent y 
vint lliures. Y per la occasió2850 de aver-hi pestilèntia en Barcelona se 
retiraren en Badalona dona Marianna de Pin[ó]s y de Senycliment2851 
ab sos fills. Y estant aquí, morí lo fill menor, que era sagristà de la 
seu de Barcelona, qui·s deya don Gerònym de Pinós, y volgué sa mare 
lo depositassen en nostra iglésia fins a tant donàs Nostre Senyor lloch 
per a soterrar-lo en son propri vas. Donaren per esta sepultura {..}.2852

Lo2853 senyor don Miquel Clarian[a] y de Seva, com avia molts 
anys que revenia en esta casa y li parexia que no avia fet lo que sa 
noble y hidalga condició desijava per esta casa, /y axí/ se offerí a pagar 
dos-centes lliures si feyen lo orgue nou. Y com se féu, ell les donà y 
lo pare prior les rebé. També2854 se recullí en nostre monestir un freyle 
de Uclés que era ministrador de les monjes de Junqueres, que·s deya 
lo doctor Barbalímpia. Y estigué en ella uns quants [p. 470] dies ab 
dos moços y dos cavalcadures y donà per lo que avia gastat vint-y-
quatre lliures.

Entre les demés indústries que tingué lo pare prior, sabent que lo 
temps anava embaraçant de peste, fonch fer venir tot lo blat que pogué 
de Thous, y no sols ab les cavalcadures de allà, sinó que enviava los 
matxos y mules de assí, de casa, y per camins extraordinaris y fora de 
camí real. Anaven allà y portaren no sols blat, però encara altres coses 
de allà, fins a palla, de què y avia necessitat. Y com en esta occasió 
de pesta no·s trobava tan fàcilment blat, ne vené assí, en casa, a preu 
accommodat per a tots per més de quatre-centes y sexanta lliures y 

2846. Estamenya, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2847. Alguna xifra no quadra perquè 29 canes a un preu per cana de 23 sous  

6 diners dóna com a resultat més de 34 lliures. Una possibilitat és que el preu per cana 
fos de 23 sous 4 diners, ja que en aquest cas les 29 canes costarien 33 lliures 16 sous 
8 diners. No es poden descartar, però, altres opcions. 

2848. Una taca impedeix la identificació de les segona i tercera lletres d’aquesta 
paraula.

2849. 120 lliures per missas, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2850. Sepultura de don Gerònim de Pinós, escrit al marge dret per una mà di-

ferent de la de l’autor.
2851. Maria Anna de Santcliment-Gualbes. 
2852. S’indica amb {..} un espai en blanc al manuscrit per a l’import.
2853. Don Miquel Clariana donà 200 lliures per lo orgue, escrit al marge dret 

per una mà diferent de la de l’autor.
2854. Lo doctor Barbalímpia donà 24 lliures, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
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esta fonch una de les causes per què en aquell temps la casa estigué 
provehida de diners y, per conseqüent, del demés, com ya diguí. 

Després de passada esta borrasca general y aver-nos deslliurat 
Nostre Senyor d’ella, no faltà altra particular, de la qual no pogué 
escapar aquest communitat, perquè vingueren los pares visitadors ge-
nerals, que eren lo pare fray Luis de Miranda, prior y profés de Nostra 
Senyora de la Estrella, y fra Joan Quixada, profés de Nostra Senyora 
de la Murta, de València, y2855 privaren al pare prior perquè,2856 a lo 
que se entengué, tenien orde de nostre pare general, fra Estevan de 
Toledo, que si trobaven que no avia cumplits dos o tres manaments 
que y avia en la carta de la visita passada, que éran que plantàs un 
tros de vinya y que fitassen los térmens de les terres, que·l privassen. 
Y ab tot que ell donà per son descàrrech y escusa que per ser lo temps 
tan calamitós no tingué remey —que prou que fer tenien en viure, 
més que en plantar, ni tenia gent per aquest effecte—, però no foren 
de profit aquestes escuses, que ya venia, segons se entengué després, 
tallat y cusit. 

Lo convent, olorant ya lo que·s pretenia, volgueren de comú con-
sentiment enviar2857 un moço a nostre pare general. Però manaren los 
visitadors que no escriguessen ni enviassen moço y que si escrivían, 
donassen les cartes, que ells les encaminarien millor. Y axí, en aquest 
to, anaren altres coses semblants, que serían llargas de contar. Lo 
succés a son temps se veurà.2858 Ara basta’ns dir que, puix privaren al 
pare prior, no·s pogueren donar los comptes ni estat de la casa. Però 
ab tot axò, del que aprés se féu se col·legeix que estava la casa en2859 
bon punt y sobrada, perquè li devían mil tr[es]-centes y sinquanta-tres 
lliures sis sous y nou y tenia la caxa en contants dos-centes noranta-
vuyt lliures. Y és de creure que si arribara a la fi del2860 trienni, no 
parara aquí, segons las trassas que tenia dit pare.

2855. Privaren al pare prior de son ofici, escrit al marge esquerre per una mà 
diferent de la de l’autor.

2856. Segueix lo ratllat.
2857. enviar afegit a la interlínia.
2858. Vegeu pàgina 721.
2859. Estat de la casa, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2860. del, al manuscrit dell.

obrada, perquè li devían mil tr[es]-centes y s
us y nou y tenia la caxa en contants dos-cen
Y és de creure que si arribara a la fi del28

segons las trassas que tenia dit pare.
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[p. 471] Primer trienni del pare fra Vicents Montalvà2861 {1590-1592}

Privat lo pare fra Lorens Daviu de son offici, com diguí poch ha, 
de necessitat se avia de entendre en elegir prior, que no podia estar lo 
convent sense ell, y particularment en temps de visita. Y axí, dita la 
missa del Sperit Sanct y fetas las demés cerimònies que s’acostumen 
en semblant cas, entraren los pares capitulars en electió.2862 Y com 
desijaven acertar, anaven cercant una persona que pogués complir ab 
la obligació de son offici y fos conforme la voluntat de Nostre Senyor. 
Y axí, anaren votant per alguns subiectes de la Corona, perquè ya 
estigueren desenganyats que, encara que elegissen algú de la pròpria 
casa, no·l donarien los visitadors y confirmadors. Y com també dels 
que anaven votant per ells manaven dits pares al ceduler que no·ls 
donàs, immo los excluyen. 

Veren-se los electors en gran treball y molt perplexos, que no 
sabían a ont acudir, y estigueren molts dies en elegir fins a tant que 
fonch Nostre Senyor servit que posassen los ulls en una persona grave 
y de gran valor y religió y observàntia —com se veu per la experièntia 
y per lo temps, puix no sol fonch prior aprés moltíssimes vegades de 
diverses cases y de la sua y visitador general, però encara fonch gene-
ral, encara que llavors era vicari de sa casa pròpria, de Sanct Miquel 
de los Reyes—, al qual elegiren en prior. Però com los pares visita-
dors no tenían orde de nostro pare general si·l donarien o no, que no 
venia nomenat ni per ventura degueren pensar en ell en la instructió 
que tenían ni atinaren que los electors llançassen mà d’ell, volgueren 
consultar aquesta electió ab nostre pare general. Y axí, enviaren un 
moço propri y alguns fills d’esta casa li escrigueren supplicant-lo fes 

2861. Segueix des de el setembre de 1590 al jener de 1592. Profés de Sanct 
Miquel de los Reyes, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 1590 i 1592 subratllats.

2862. Els jerònims tenien establert un conjunt de cerimònies abans de comen-
çar l’elecció de prior. Tal com contemplava la seva normativa, en primer lloc s’havia 
de celebrar una missa de l’Esperit Sant. A continuació, ja en el capítol conventual, la 
comunitat i els confirmadors recitaven psalms i oracions, que eren seguits per una ad-
vertència dels confirmadors als religiosos perquè escollissin un candidat amb les virtuts 
necessàries per governar el monestir (Constituciones, p. 140-142).

ps, puix no sol fonch prior aprés moltíssime
s y de la sua y visitador general, però encara
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confirmadors recitaven psalms i oracions, que eren seg
onfirmadors als religiosos perquè escollissin un candida
governar el monestir (Constituciones, p. 140-142).
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merçè de donar a l’elet, perquè no aguessen de elegir a altri y a per-
sona incògnita. 

Y com nostre pare general no contradigué a la electió, anaren-lo 
a cercar a València sense nomenar ni manifestar públicament la perso-
na de l’elet, que fonch una falta notable per ser un acte dels essentials 
de la electió. En fi, quant vingué passaren avant en los demés actes 
y·l confirmaren a 15 del mes de setembre de 1590, entretenint-se los 
pares visitadors en estes dos cases de Vall de Hebron y de la Murta 
en estos ministeris sis mesos, que fonch cosa de grandíssima nota, 
axí en la orde com fora d’ella, perquè lo matex exercici feren en Vall 
de Hebron, que donaren entenent al pare fra Francesch Mas, que era 
un sanct y benaventurat, que renunciàs lo offici de prior, lo que no 
volgué fer assí lo pare fra Daviu, ans estimà més que·l privassen, com 
ho feren. Y axí, agueren de entrar en electió y feren un pare d’El Es-
corial. Y quant anaren a cercar-lo, era mort. Y aprés elegiren al pare 
fra Joan Baptista, de la Murta de València. Y axí, aquest negoci se 
divulgà notablement, com se dirà en altra occasió.

Confirmat2863 lo pare prior, elegiren altra vegada al pare fra Pere 
Garriga en vicari; y en procurador, al matex pare fra Lluch Carbonell; 
y en segon, al pare fra Antoni de Nágera; y caxers, los matexos [p. 472] 
del trienni passat, ya quarta vegada. Donà lo hàbit de la sancta religió 
lo pare prior a dos religiosos:2864 lo primer fonch a un sastre, fill de 
Barcelona, qui·s deya Joan Sancho; y lo segon, lo pare fra Joan Perpi-
nyà, natural de Banyoles, del bisbat de Gerona. Y per la misericòrdia 
del Senyor no se li morí ningun frare en setze mesos que fonch prior.

No·s feren en tot aquest temps obres algunes de importàntia ni 
tingueren temps de fer-se per les causes que direm avant. Totavia, en la 
sagristia, allà a ont se renten los frares, se posà una2865 pica de pedra 
de Gerona ab aquelles rejoletes pintades, que tot costà al peu de vint 
lliures. En Thous se anà continuant la paret del molí que començà lo 
pare fra Garriga, essent procurador,2866 com diguí en lo trienni del pare 
fra Ezquerra, y ara se gastà allí vint-y-dos lliures. Sense2867 estos gastos 

2863. Vicari lo pare fra Pere Garriga y procurador lo pare fra Lluch Carbonell, 
escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

2864. Novicis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2865. Pica de rentar las mans en la sagristia, escrit al marge esquerre per una 

mà diferent de la de l’autor.
2866. Paret del molí de Tous, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
2867. Quindeni de la rectoria de Tous, escrit al marge esquerre per una mà di-

ferent de la de l’autor.
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agué de pagar lo pare prior lo quindenni a Roma de la rectoria de2868 
Thous, que foren trenta-sinch lliures y sinch sous. També2869 agué de 
pagar cent lliures de dues pagues se avien de donar a mestre Salvador 
Estada per lo orgue avia fet lo trienni passat. 

També, perquè lo pare prior passat no donà2870 vestuari o no li 
donaren lloch perquè·l donàs, fonch forçat que ara lo pare prior lo fes. 
Y per ço, compraren dos vint-y-quatrens de Aulot que tiraven sinquanta 
canes, que a rahó trenta sous valien setanta-sinch lliures; y perquè no 
bastaren per a tots, ne compraren en Barcelona tretze canes que cos-
taren vint-y-tres lliures y quatre sous. També feren en Barçelona dos 
vint-y-dosens burells, comprant la llana de Çaragoça y prenent-ne de 
casa alguna quantitat, que era bona, de nostre bestiar. Tiraven estos dos 
draps trenta-y-sis canes y mija y estigueren en vuytanta-vuyt lliures. Y 
perquè no y agué prou drap burell, ne compraren en Barcelona dues 
canes més. També compraren una estamenya de Reus trentena que 
tirava trenta-quatre canes, que a rahó de vint-y-sinch sous y nou valgué 
quoranta-y-tres lliures dotze sous y vuyt.2871 En2872 la torre se comprà 
un bou que faltava per llaurar les t[e]rres que costà vint-y-nou lliures.

Una nota[b]le desgràtia li succehí al pare prior venint de capítol 
general, que2873 estant lo matex pare prior en lo monestir de Sancta 
Engràcia de Çaragoça aguardant allí al pare fra Antoni de N[à]gera, 
son companyó, que era anat a sa terra, Taraçona, y per ser dia de 
Sanct Joan, los moços volgueren aquella matinada anar a banyar les 
mules al riu de Hebro, y entre los demés també lo moço del nostre 
pare prior ab sa mula, que·s nomena Joan de Urgell [o] Joan Gómez. 
Y entrant la mula per lo riu, com era jove y fogosa, entrà-se’n tant 
dins la aygua, que quant volgué lo mosso girar-la, no pogué, ans ell y 
l[a] mul[a] se pensaren offegar t[o]ts junts. Però tingué grandíssim[a] 
[p. 473] ventura, perquè com y avia molta gent aquella matinada en lo 
pont y barcas que anaven per lo riu, ajudaren al mosso y·l tragueren 
de la millor manera que pogueren. Però la mula allí·s restà offegada, 
en lo remolí de l’aygua. 

2868. de repetit. 
2869. 100 lliures pagaren per lo orgue major, escrit al marge esquerre per una 

mà diferent de la de l’autor.
2870. Vestuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2871. Segons els nostres càlculs, hauria de ser 43 lliures 15 sous 6 diners.
2872. Bou, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2873. Desgràcia succehí al pare prior que se li ofegà la mula, escrit al marge 

esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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Y per esta causa agué de comprar lo pare prior altre mula que li 
costà sexanta-sinch lliures, y ya també avien comprada aquella que se 
offegà per anar a capítol general, que pagaren per ella setanta lliures. 
Acerca de si farían2874 pagar la mula al moço que la2875 offegà y agué 
alguna differència, perquè pretenien alguns la avia de pagar, puix féu 
sense llicència de son amo lo que féu,2876 portant-la a banyar sense 
tenir molta necessitat de axò. Altres eren de contrari parer, perquè lo 
moço feya axò per benefici y regalo de la mula y que prou li pensà 
costar, puix ya tenia quasi la vida perduda, juntament ab la mula, si no 
tinguera algunes bones persones que li ajudaren. De assò se tingué un 
acte capitular y en ell resolgueren que no li’n fessen pagar cosa alguna.

En2877 aquest temps se acabaren de emplear las tres-centes lliures 
en las ovelles que ya en lo trienni passat avien començat y restaven 
cent y trenta lliures per aquest propòsit. Feren-se2878 dues fornades de 
cals. Plantaren un tros de vinya que està junt al<s> cipressos2879 y camí 
de Barcelona, juntant-se ab la de la Miranda. Sense2880 estos gastos,2881 
que foren més de sis-centes lliures, n’i agué altre que fonch molt pesat, 
perquè volgué Nostre Senyor castigar-nos enviant-nos, o permetent que 
caygués, una pedragada sobre las vinyas en l’any de 1590 tan terrible, 
que a penas se collí vi y agueren de comprar-ne entre la torre y lo 
monestir per preu de dos-centes y trenta lliures, que fonch un extra-
ordinari molt gran. Però és Nostre Senyor tant bo y piadós, que ab 
una nos castigà y en l’altre portà la consolació perquè, encara que se 
agueren de gastar estes dos-centes y trenta lliures per aquella2882 occa-
sió, ya per altra via envià a esta casa2883 tres-centes lliures de misses, 
que fonch gran alívio.2884 

També rebé de altres extraordinaris algunes quantitats com foren, 
de alguns lluïsmes de Thous, sinquanta-dues2885 lliures. Lo nostre vehí 

2874. Diferèncias sobre si lo moso havia de pagar la mula, escrit al marge dret 
per una mà diferent de la de l’autor.

2875. la afegit a la interlínia.
2876. Segueix fes ratllat.
2877. ovelles en Thous, escrit al marge dret.
2878. fornades, escrit al marge dret.
2879. Plantada de vinya, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2880. pedregada, escrit al marge dret.
2881. Segueix n’i agué hu ratllat.
2882. 300 lliures de missas dicendas, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
2883. casa afegit a la interlínia.
2884. Segueix que ratllat.
2885. Luïsme, escrit al marge dret.

an alívio.2884
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sa afegit a la interlínia.
gueix que ratllat.

uïsme, escrit al marge dret.
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Joan Nadal prengué a for de censal quatre-centes y2886 setanta lliures y 
passà lo monestir per deu lliures, fent-lo franch del demés. Y estes deu 
lliures se2887 reberen en aquest temps. Lo pare fra Gerònim Ezquerra 
predicà los diumenges de la quaresma en Badalona y donaren-li vuyt 
lliures. Y als després dinars anava a predicar a l’Hospital de Barcelo-
na. Però allí no donen res de charitat y, axí, no servex2888 assò sinó de 
memòria. De les ovelles que tenien en Thous ya lo pare prior començà 
a gozar dels fruyts, perquè tragueren en aquell any quoranta-una lliu-
ra y tretze sous. També veneren un matxet per trenta-tres lliures y2889 
mija que ajudaren a pagar una mula de las dues que avia comprades 
lo pare prior.

En aquest any de 1591 cantaren missa dos religiosos. Lo primer 
d’ells fonch lo pare fra Gabriel Torres [p. 474] y2890 de la offerta ne 
tragueren tres lliures y sis sous. L’altre fonch lo pare pintor, fra Damià 
Vicents. No agueren de la offerta sinó un ducat. En2891 aquest matex 
any de 1591, lo dia de Nostra Senyora de Agost, vingué a esta nostra 
casa don {Pere Lluís Galceran}2892 de Borja, que era mestre de Mon-
tesa y virrey de Cathalunya, lo qual donà un regalat dinar al convent 
y, quant se n’anà, que fonch lo dia següent, donà lo seu majordom 
vuytanta reals per algunes coses que avien preses de la casa dins de 
aquells dos dies. 

També2893 se acabà de concloure lo negoci de la herència de les 
cases de Çaragoça que pertanyen a aquest monestir per contemplació 
del pare fra Hierònim Ezquerra, com diguí en son trienni y en lo pas-
sat del pare fra Lorens Daviu. Estes cases se veneren, aprés de tenir 
sentèntia en favor del monestir, per preu de set-centes y sinquanta 
lliures. Però pagats alguns gastos que·s feren en la malaltia y sepultu-
ra de Jayme Ezquerra, germà del nostre pare fra Gerònim Ezquerra, 

2886. Joan Nadal, vehí, prengué un censal, escrit al marge dret per una mà 
diferent de la de l’autor.

2887. predicà lo pare fra Ezquerra en Badalona y a l’Ospital de Barcelona, escrit 
al marge dret. Y a l’Ospital de Barcelona correspon a una mà diferent de la de l’autor.

2888. servex, al manuscrit servey.
2889. Fruyt de las obellas de Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de 

la de l’autor.
2890. 3 lliures 6 sous del pare fra Gabriel Torres, escrit al marge esquerre per 

una mà diferent de la de l’autor.
2891. Don Francisco de Borja, mestre de Montesa, escrit al marge esquerre. L’ano-

tació és incorrecta, ja que correspon a Pere Lluís Galceran de Borja (vegeu nota següent).
2892. Pere Lluís Galceran de Borja, mestre de Montesa i marquès de Navarrés, 

el nom de pila del qual l’autor ha deixat en blanc al manuscrit, fou virrei de Catalunya 
entre 1590 i 1592.

2893. herència del pare fra Ezquerra, escrit al marge esquerre.
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y lo que·s gastà en los plets, que allí còstan molt, pagats los censos 
y mals que fèyan las casas y altres coses, no restaren límpies y netes 
sinó sin-centes setanta-dues lliures y sinch sous. 

Les quals se emplearen admirablement, perquè les cent quoranta 
lliures serviren2894 per lluir uns censos que feya lo nostre monestir, lo 
mas Nadal, lo mas Oliver, lo mas d’en Colomer y lo mas Rovira al 
benefici de Sanct Raphel de la seu de Barcelona, que tot pujave set 
lliures cada any. Y perquè lo qui fundà la renda de aquest benefici donà 
optió y llibertat a est convent que pogués lluir sempre que volgués los 
dits censos, vingué molt a propòsit fer-se ara. Y axí, lo que aquestos 
masos feyen de censos al benefici de Sanct Raphel, los fan ara al nostre 
monestir y los vint-y-vuyt sous que cada any pagava aquest convent al 
dit benefici estan ya lluïts y està fora de2895 casa aquest mal que feya. 
També se esmerçaren, d’estos diners, sobre la heretat d’en Pau Oller, 
de Sanct Andreu del Palomar,2896 cent y trenta lliures a for de censal. 
Y ab llicència de nostre pare general, com diguí en lo trienni passat 
del pare fra Lorens Daviu, se emplearen en comprar ovelles tres-centes 
lliures, les quals se acabaren de emplear en aquest trienni, com està dit.

En2897 aquest temps se començà un plet contra dona Joana de 
Erill y Areny com a tenint y posseint los béns del quòndam son marit, 
don Acart de Erill, que fonch hereu dels béns de la senyora Eleonor 
Vidala, filla de mossèn Matheu Vidal y Dezplà, y esta Vidala tingué los 
béns de la senyora Elizabet2898 Pou, que avia vinclats los béns a esta 
nostra casa, com més llargament està continuada aquesta hystòria en 
lo segon trienni del pare fra Matheu Blanch (pàgina 408)2899 [p. 475] 
y veurem lo succés que tingué en lo any de 1600, en lo segon trienni 
del pare fra Gerònym Ezquerra.

Quant anaren al capítol general que·s celebrà en l’any de 1591, 
demanà lo pare2900 procurador al definitori que manassen pagar al 
pare fra Fabián de Palacios, de qui férem2901 memòria atràs (pàgina 

2894. Lluyció de uns censos, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 
de l’autor.

2895. Segueix a ratllat.
2896. Censal sobre la heretat de Pau Oller, de Sanct Andreu de Palomar, escrit 

al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2897. plet contra dona Joana de Erill y de Areny, escrit al marge esquerre.
2898. Isabel Pou, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2899. pàgina 221 al manuscrit.
2900. Lo pare fra Fabián de Palacios pagà 4 lliures del gasto féu a esta casa, 

escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2901. férem, al manuscrit feren.
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<708>),2902 lo que avia menjat y begut en esta casa, detenint-se en ella 
sens causa alguna, com diguí en la confirmació del pare fra Lorens 
Daviu. Y lo diffinitori ho cometé als jutges de plets, los quals lo con-
demnaren a que pagàs quoranta reals. Y que·l condemnaren que·n 
pagara dos-cents, no fóra sentència molt rigurosa a parer de alguns, 
puix estigué lo mosso, entre anar y venir, cerca de set semmanes; y 
entretant, menjava ell y lo moço y mula a costa de la pobre casa;  
y fonch causa que son companyó féu lo matex. Aquest exemple he posat 
assí per a que conste als successors que en aquell temps se guardava 
justícia y perquè si per ventura se succeex alguns cars semblant, tíngan 
exemplar a ont acudir.

Altra cosa de més tomo e importàntia se demanà de part de 
aquest convent en capítol general,2903 tenint lo ull en que tornassen 
per la honrra de las personas més honrradas que y avia en casa, que 
aleshores estàvan deshonrradas y llastimades, perquè no sols se con-
tentaren los pares visitadors de privar al pare prior, com diguí a la 
fi del trienni passat, sinó que privaren de veu activa y passiva a ell 
y al pare fra Gerònym Ezquerra perquè no poguessen anar a capítol 
general. Lo que en assò pretengueren no fonch diffícil de entendre, 
puix en altres cases de la orde se féu lo matex. Però non est consilium 
contra Dominum2904 y tota esta ordidura o màchina se desféu, que no 
saberen com. 

Lo que aquesta casa féu de sa part fonch molt acertat, perquè féu 
una supplicació, y no quexa,2905 demanant ab paraules molt compostes 
y ab molta sal fossen servits los pares diffinidors que miras<sen> lo 
procés de la visita passada, perquè se sospitava y avia algun2906 excés 
de justítia y rigor2907 de penitèntias, que no u merexien les culpes, y  
altres paraules semblants. Y sense axò, donaren alguns memorials  
y papers de advertènties al pare prior y a son companyó, lo pare 
procurador, per a que si acàs fos menester, estiguessen a punt; y si lo 
definitori se assentàs a propòsit del que desijava la orde, se deduïssen 
cosas particulars y se informassen als pares diffinidors o als jutges que 
mirarien lo procés. 

2902. L’autor va deixar un espai en blanc per informar el nombre de pàgina, que 
correspon a la 466 del manuscrit, 708 de la present edició.

2903. Los visitadors pribaren de veu activa y passiva al prior y vicari, escrit al 
marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

2904. Vegeu nota 2222.
2905. Súplica se féu al difinitori, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
2906. algun, al manuscrit alguns.
2907. Segueix q ratllat.
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Y fonch Nostre Senyor servit que lo diffinitori fonch de gent molt 
docta y temerosa de Déu y molt contrari de la opinió y trassa que 
portava lo general, que a lo que molts digueren, par que fonch judici 
de Déu que, anant privant a tantes persones graves que no anassen a 
capítol general, se [p. 476] trobassen en ell persones de tant valor y ser. 
Y la causa de assò diuen que fonch perquè lo general tenia enfadats 
a molts convents en son modo de proceir, y tots ells se esmeraren en 
enviar persones temerosas de Déu y que tinguessen bon sentit en les 
coses de la observàntia de la religió y que tinguessen pit al<s> designes 
y trassas, de què y avia ya molts indicis. Y lo matex convent de Sant 
Bartholomé elegí procurador molt contrari a la opinió del general, de 
què ell se desgustà molt, y des de aquell punt se tingué per perdut y 
ses trasses, enteses y desbaratades, com se veu en lo succés del capítol, 
restant molt desconsolat y affligit, de manera que aprés, dins breu2908 
temps, morí de pura angústia y afflictió de sperit, com fonch pública 
la fama en la casa a ont lo desterraren. 

Assentat lo diffinitori, com diguí, de persones tant honrrades y 
virtuoses y vista la supplicatió de aquest convent, cometeren lo procés 
de la visita passada a dos persones doctes y graves de la orde, los quals 
lo miraren molt de propòsit y ab curiositat perquè, segons se entengué, 
tingué lo diffinitori carta del rey en què manava se mirasse el negocio 
del padre fray Lorenço Daviu muy de assiento. 

No sabem de cert qui fonch lo sol·licitador d’esta carta ni qui la 
demanà; lo que és cert, que d’esta casa ningun la procurà. Lo de qui·s 
té alguna probabilitat y més certitat és que fonch lo bisbe portuguès, 
don Jorge de Tayde, que com avia estat tant temps en esta casa, essent 
ell prior, com vérem en lo seu primer trienni, li restà affectionadíssim, 
y degué tenir notítia d’estes coses y ell les representà a Sa Magestat, 
que li fonch fàcil, puix cada dia tractava ab lo rey. Y com lo rey tenia 
sos designes de sa persona, com se veurà per avant, y bon concepte, 
volgué que estos negocis se vessen molt de propòsit y se averiguassen, 
com ho feren aquells pares a quins se acomanà lo procés, en lo qual 
no trobaren causes per a que lo aguessen de privar de l’offici de prior. 

Y vist lo procés, feren relatió al definitori y llavors los pares 
diffinidors cridaren als visitadors y·ls demanaren les causes per què 
avien feta aquella sentèntia. Y respongueren que mirassen lo procés  
y que allí estarien. Y aprés de algunes dades y preses, los digueren  
que en lo procés no constava ni podia constar de causa alguna de las 

2908. Desterraren lo general, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 
de l’autor.
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que senyala nostra constitutió per la qual ha de ser privat algun prior 
de son offici ni hi avia culpes que meresquessen tal pena. Llavors, ve-
ent que no podían escusar-se de altra manera, que en assò mostrà lo 
pare fra Luis de Miranda respectes de home de bé, que no volgué la 
falta del general passat descubrir-la, sinó forçat, tragué una carta en 
què li manava lo general que si trobava que lo pare fra Daviu no avia 
cumplit ab los manaments de la carta de la visita, que per quinsevulla 
d’ells lo privàs de l’offici. 

Lo que resultà de assò fonch que lo diffinitori declarà que lo pare 
fra Daviu estava mal privat y donaren una grave reprehensió als visi-
tadors davant tot lo capítol general ab unes penitènties prou pesades; 
y al pare fra de Miranda, que no pogués tenir officis de judicatures 
ni en vuyt anys entrar en la Corona2909 de Aragó; y lo que és més de 
notar, que donaren una llicèntia in scriptis en què poguessen publicar 
en Barcelona y en altres parts com lo pare fra Lorens Daviu estigué 
mal privat y que [p. 477] no pogueren fer tal sentèntia ni avia causes 
bastants ni sufficients per privar-lo. Lo qual paper estigué molt temps 
dintre la arca del nostre archiu. 

També portaren altres dispenses per alguns religiosos que los visi-
tadors avien penitentiats, particularment de vots passius, que a ells los 
parexia avien de ser de algun destorb per sos intents. Y digueren dits 
pares, quant vingueren de capítol general, que si lo pare fra Francesch 
Mas, que era llavors prior de Vall de Hebron, no fos estat tant fàcil en 
renuntiar, sinó que·s dexara privar, com avia fet assí lo pare fra Lorens 
Daviu, que sens dubte ningú los agueren tornats en son2910 prístin estat 
de priors. Y per lo dubte que y avia si la electió era vàlida per ser 
estat lo2911 prior privat injustament, se satisféu lo orde en què té breu 
que lo general pot supplir tots los defectes que y ha en les elections; 
y també tingueren consideració que fóra estada gran màquina aver de 
revalidar y desfer tot lo que los priors que succeïren aprés d’ells avien 
fet en lo temps que ells avien2912 tingut lo govern. En lo matex capítol 
general elegiren per visitador de la Corona de Aragó al dit pare fra 
Lorens Daviu, donant en assò demostratió que no sols no tenia culpa, 
sinó que merexia que l’honrrassen.

2909. Llicència in scriptis en favor del pare fra Llorens Daviu, escrit al marge 
esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

2910. Segueix pus ratllat.
2911. lo afegit a la interlínia.
2912. Visitador de la Corona al pare fra Llorens Daviu, escrit al marge dret per 

una mà diferent de la de l’autor.
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Estes coses succeïren en setze mesos que lo pare fra Vicents 
Montalvà fonch prior d’esta casa. Y la causa per què no fonch més 
temps és perquè, poch aprés que vingueren de capítol general, vacà 
la casa de Sanct Miquel de los Reyes, de ont ell era profés, y com los 
electors no·s concertaren en elegir prior dins dels quoranta dies que 
dóna la constitutió2913 —en la qual electió passaren grans hystòrias y 
coses de consideratió, que com no són de mon propòsit, les dexe—, 
/y axí/ la electió estigué o tornà en mans de nostre pare general. Y 
axí, ell nomenà en prior de allà al dit pare fra Vicents de Montalvà y, 
axí, vingué a cercar-[lo] lo pare fra Joan de Villatovas, procurador de 
aquella casa, y se n’anà ab la pau de Nostre Senyor, avent estat en esta 
casa prelat des de 15 de setembre de l’any 1590 fins a 27 de janer de 
1592, avent discorregut lo temps que tinch dit, un2914 any y2915 poch 
mé<s>2916 de quatre mesos. Restà la casa, com consta en lo Llibre de 
la Caxa, sobrada en mil y cent lliures.

2913. Segons la constitució 70, com a màxim han de passar quaranta dies entre 
la vacant de priorat i l’inici de l’elecció. En canvi, es donen tres mesos perquè s’arribi 
a una elecció vàlida (Constituciones, p. 138, 143).

2914. Estat de la casa, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2915. Segueix prop ratllat.
2916. poch mé<s> afegit a la interlínia.
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lida (Constitucccccccionionionionoioniones,eseseses  ppp. ppp 138138138138138138813 , 11111143)43)43)43)43)3)3)443 ...
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[p. 478] Tercer trienni del pare fra Lorens Daviu2917 {1592-1595}

Per la occasió que vérem a la fi del trienni passat, fonch neces-
sari que en esta casa, un any y vuyt mesos abans del que avia de ser, 
aguessen de entrar en electió los capitulars. Però tal trassà nostre pare 
general, que era lo pare fray García de Santa María, que aprés de ser 
estat sis anys prior d’El Escurial, lo feren archebisbe de México y morí 
en opinió de un sanct allí, que abans que·l pare fra Vicents Montalvà 
se n’anàs de esta casa, ya los pares confirmadors estigueren en ella, 
qui foren lo pare fra Joan Baptista, prior de Vall de Hebron, que ya u 
era estat altre vegada tres <anys> avia, sent prior de sa pròpria casa, 
la Murta de València; y lo pare fra Carlos de València o Bartolí, pro-
fés de Sanct Gerònym de Cotalba. Y entrant en electió, sense molta 
contradictió isqué prior lo pare fra Lorens Daviu, que fonch la tercera 
vegada, y·l confirmaren a 27 de janer de 1592, dia del gloriós Sanct 
Joan Chrysòstom, que fonch lo matex dia en què fonch confirmat tres 
anys avia, de què alguns ne feren mysteri. 

Després de assentat aquest fonament, entraren en electió de vicari 
y isqué lo2918 pare fra Pere Garriga, ya també terçera vegada, totes arreu; 
y procurador feren al pare fra Luch Carbonell, també terçera vegada; 
y al pare fra Montserrat Caxa, segon procurador. Los caxers foren lo 
pare fra Francesch Talet, quarta vegada, y li donaren per companyó 
al pare fra Joan Riera. 

En aquest trienni vestí lo pare prior a quatre religiosos: lo primer 
d’ells fonch2919 lo pare fra Nicolau Sanou, natural de la ciutat de Leyda, 
del qual y avia molt que escriure —però com no sabem, aleshores de 
ara, si és mort o viu, ni en què han parat ses inventions, o dexam axí, 
en ubert—; lo segon fonch lo pare fra Gerònym Amer, natural de la 
ciutat de Mallorca, que fonch col·legial d’El Escorial y morí mestre de 

2917. Segueix des de 1592 a 1595. Fill de casa, escrit per una mà diferent de la 
de l’autor. 1592 i 1595 subratllats.

2918. Vicari lo pare fra Pere Garriga y procurador lo pare fra Lluch Carbonell, 
escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

2919. Novicis, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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novicis en esta sa casa; lo terçer fonch lo pare fra Francesch Riber; 
y a un frare lech qui·s deya fra Làtzer Falcó —y los dos, naturals de 
Barcelona. 

També se li moriren tres religiosos dins sinch semmanes en lo 
segon any de aquest trienni.2920 Lo primer fonch lo pare fra Gerònym 
Torroella, a 8 de juliol de 1593. Lo segon, fra Pere Thomàs, lo mestre 
de cases, que féu grandíssima fretura en aquesta occasió que estava 
ya començada la torra nova, de què faré mentió per avant,2921 perquè 
treballava valerosament. Fonch la sua mort a 15 de juliol, vuyt dies 
aprés que la del pare fra Torroella. Y lo últim fonch lo pare fra Miquel 
Galceran Garballer, que tenia gran habilitat en cant [p. 479] y en tecla 
y que tenia molt bona veu, lo qual morí a 17 de agost del matex any 
de 1593. Y dels tres, aquest últim sols era vell, de 66 anys, que los 
altres éran prou jóvens.

En aquest trienni se feren obres molt principals y de importància. 
La una d’elles fonch2922 que en la sagristia feren tres mudes de casulles 
per a cadaldia de las tres colors, ço és morades, verdes —y aquestes 
se feren de ostenda— y blanques —y estes de cotonina vergada. Avia 
molta necessitat d’estes casulles, perquè abans no n’i avia sinó unes 
de blanques, ya tant velles y apedaçades, que millor podían servir per 
a soterrar capellans que per a dir missa ab elles. També se féu altra 
muda de casulles vermelles que servexen als dobles de 2ª classi, com a 
las festas dels apòstols, que·s feren de uns vestiments vells que y avia. 
Costaren totes estes casulles, del que yo n’e pogut col·legir, quaranta 
lliures, poch més o manco, comprant de la botiga la osteda, vetes y 
guarnicions y coses semblants, perquè de mans no se’n pagà cosa 
ninguna. 

En2923 la matexa sagristia se féu una arquimesa molt curiosa, a ont 
se tenen los càlsers ordinaris, las boçes dels corporals y cada sacerdot 
té son amit y mocador per si en son calaix, que és cosa molt neta y de 
molta pulicia, com abans no y agués sinó a cada casulla un amit y, en 
acabant de despullar-se lo sacerdot, prenia aquí matex l’altre lo matex 
amit y se’l posava, que no dexava de causar alguna enfantastiquesa y 
una manera de asco, particularment si l’avien de besar, com fan alguns.

En2924 la matexa sagristia se mudaren los calaxos que estaven de 
la part de la tramontana —y a ont vuy està la arquimesa— a la part 

2920. Morts, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2921. Vegeu pàgina 729.
2922. casulles blanques, verdes y morades y vermelles, escrit al marge dret.
2923. Arquimesa en la sagristia, escrit al marge dret.
2924. calaxos de la sagristia, escrit al marge dret.
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sulles blanques, verdes y morades y vermelles, escrit al
quimesa en la sagristia, escrit al marge dret.
laxos de la sagristia, escrit al marge dret.
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de llevant —y a ont està la vedriera— y·s feren molt més amples y 
grans, perquè les capes dels dobles majors de seda estiguessen totes 
esteses y no·s gastassen com abans. Y ab tot que no fonch la obra de 
molt gasto, perquè no pagaren per ella sinó dotze lliures y la despesa, 
totavia és obra profitosa. Últimament, lo pare fra Comes, que era lo 
auctor d’estes obras y curiós en sa officina, emblanquinà de ses pròpries 
mans tota la sagristia y féu un armariet per tenir una grasola ab llum 
dins de la paret, que quant un official té amor a la obediència que té 
en càrrech, aquexes y altres coses semblants emprèn y n’ix ab la sua, 
particularment si los prelats ajuden a son intent, com lo pare prior 
ajudava a estes coses. També2925 per indústria del matex pare sagristà 
se feren a tots los altars de la yglésia sobrealtars de cuyro, vist que 
succehían moltes desgràcies en caure gotas de cera sobre les tovalles 
y líneas, que no·s podían netejar tant fàcilment.

[p. 480] En la granja se féu una capella per a dir missa los reli-
giosos que reisqué molt bé, axí2926 per ser molt clara y prou espayosa 
com per lo retaule que y féu lo pare pintor fra Damià Vicents, pintat 
tot de sa pròpria mà. Y lo pare fra Joan Riera, qui tenia llavors càr-
rech de la granja, y féu un pàlit de orypell y un cobrialtar de cuyro 
molt a propòsit. La matexa granja posaren més en orde del que estava 
abans, perquè compraren de Ampurdà quatre2927 vaques y una vedella 
que costaren sinquanta lliures; y de assí, del veynat, ne compraren al-
tre y un vedell que costaren deu lliures y mija, que tot valgué sexanta 
lliures y deu2928 sous. 

Y fet assò, tractà lo pare prior ab lo convent si·ls parexia se 
donassen granjas als religiosos, considerant que alguns no gustaven 
de anar a Barcelona a trencar-se las cames, portant lo dia lo manto 
al coll, acompan<y>ant lo pare procurador y rodant tota la ciutat dos 
o tres voltes lo dia; y que era rahó que tots tinguessen algun alívio y 
descans, los qui tot l’any seguían la communitat; y en assò se donarien 
las recreations yguals, lo que no·s podia fer enviant uns a la ciutat y 
altres no; y per altres rahons semblants que allí deduhí, per les quals 
lo convent <determinà> en que·s donassen dites granjes, comanant a 
tres o quatre dels pares antichs y ancians que fessen las costumes que 
en elles se avien de guardar segons lo estil de la orde. 

Lo qual, tot, tingué bon effecte en aquest matex trienni, encara 
que aprés los qui gustaven més de ser ciutadans que hermitans al 

2925. Sobrealtars de cuyro, escrit al marge dret.
2926. capella en la granja i retaule, escrit al marge esquerre.
2927. vaques en la granja, escrit al marge esquerre.
2928. granjas als religiosos, escrit al marge esquerre.
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obrealtars de cuyro, esc iiiriti ll al marge dret.
pella en la granja i retaule, escrit al marge esquerre.
ques en la granja, escrit al marge esquerre.
anjas als religiosos, escrit al marge esquerre.
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cap de alguns anys agueren un mandato de nostre pare general que·s 
llevassen dites granjes y que·s guardassen las costumes antigues, at-
tento que estaven confirmades per lo definitori y las novas, sols dels 
visitadors. Però no durà aquest mandato sinó tant quant tardà a ser 
informat lo matex general del que passava. Y·l revocà, dient que era 
estat enganyat per falses informacions, y que·s tornassen les granjes 
com estaven abans, y particularment per aver-se tret aquell mandato 
contra la voluntat del convent, que may vingué bé en que se llevassen, 
avent-se tractat dos o tres vegades. Y aprés, perquè no se li antojàs a 
algun altre fer cosa semblant, en l’any de 1603 lo convent féu costumes 
de la granja y les envià al capítol general,2929 a ont les confirmaren y 
aprovaren. 

Un gran tros de vinya se plantà en aquest trienni passant lo tor-
rent, en lo terme qu·és junt2930 al maset y mira a casa d’en Colomer, 
per consell de persones expertes.

En2931 la llibreria se posaren llibres molt bons y curiosos, com 
foren les obres del cardenal Berlarmino,2932 Thesaurus linguae hebraicae; 
Opera Augustini Eugubini; Biblia Vatabli; Consilia, Martini Aspilcuetae 
Navarri; Opera Naclanti, Paulini, Justini Martyris; Biblioteca [p. 481] 
sanctorum patrum2933 y molts altres que·s compraren de sinquanta lliu-
res que·s cobraren de vint-y-sinch tomos2934 de obras de Ramon Lull 
que vené aquest convent ab llicència de nostre pare general al senyor 
Joan de Herrera,2935 trassador2936 major de Sa Magestat, y molt affectat 
a l’auctor. Los quals enviaren a Castella per orde seu.

2929. El capítol on s’aprovaren els costums de la granja, que constaven de deu 
punts, se celebrà el 24 de febrer de 1603 (Josep Maria CUYÀS TOLOSA, “Costumbres de la 
comunidad del monasterio”, Amistad, 40 (1972), p. 8).

2930. plantada de vinya, escrit al marge esquerre. De vinya correspon a una mà 
diferent de la de l’autor.

2931. libres en la llibraria, escrit al marge esquerre.
2932. Roberto Belarmino, cardenal.
2933. El Thesaurus linguae hebraicae ha d’atribuir-se a Santes Pagnino (vegeu 

nota 1917). El següent llibre fa referència a l’obra d’Agostino Steuco (1497-1549) que, 
com l’autor anterior, era un expert en llengües antigues. A continuació, la versió de la 
Bíblia de l’escola del francès François Vatablé (†1547). De Martín de Azpilcueta, navarrès 
(1492-1586), l’obra Consiliorum seu responsorum libri 5 iuxta ordinem decretalium dispositi. 
El següent llibre fa referència a l’obra del teòleg italià Jacopo Nacchianti (1500-1569). A 
continuació, se citen els autors antics sant Paulí de Nola (355-431) i sant Justí màrtir. 
Finalment, la Bibliotheca veterum patrum et antiquiorum scriptorum ecclesiasticorum del 
teòleg francès Marguerin de la Bigne (1546-1597).

2934. llibres de Ramon Lull venuts, escrit al marge dret.
2935. L’arquitecte Juan Bautista de Herrera succeí Juan Bautista de Toledo al 

capdavant de la construcció de San Lorenzo de El Escorial.
2936. trassador, al manuscrit tracassador.
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Una2937 obra famosa començà lo pare prior en aquest terçer trienni 
que fonch fer una torra al cantó de casa que mira a l’hort. Y fonch 
tant de propòsit que sens contar lo pa y altres coses de companatje, se 
gastaren en ella sin-centes y setanta lliures de la primera vegada, que 
fonch començar-la de fonament fins alçar-la al pati que està igual de 
la portaria, que són trenta palms de alçada, com se midí moltes voltes, 
y tenen les parets dels fonaments onze y tretze palms, que espanta la 
pedra y cals que entrà en ells.2938 

Y perquè la obra se fes ab majors avansos y commoditats, lo 
pare prior féu posar a punt la ferreria que ya en lo primer trienni seu 
avia concertada per la occasió que allí diguérem. Y ara comprà una2939 
enclusa que li costà trenta-dues lliures y mija y·n vené un altre que 
n’i avia, per ser molt xica, per2940 sis lliures. Comprà unes manxes que 
li costaren sis lliures. Comprà ferro, açer per fer escodes y martells 
y les rexes de la torre, que tot li costà més de quoranta escuts sense 
lo carbó que fèyan al bosch. Y fonch ben menester aquesta diligència 
perquè, per ser la pedra dels cantons y finestres y portals tant terrible 
y dura, que com veyem és de ull de serp, avien menester lloçar molt 
sovint, que si las agueren enviat a Badalona o altra part, esta ferra-
menta aguera costat molt<s> reals y quasi de contínuo avien menester 
un home que anàs y vingués, segons la2941 gent y avia en la obra y las 
puntes se gastaven en picar. 

Esta pedra tragueren de la pedrera d’en Ledó de Badalona, que 
tenia en una vinya sua, que fonch altra commoditat, que si la portaren 
de Barcelona o de Montjuïch, costara vint vegades més sens compa-
ració, axí per ser lo camí més llarch com per pagar-se molt cara en 
Barcelona. Y Antoni Ledó se acommodà en lo preu de la sua pedra, 
perquè de tota la pedra que agueren menester per los cantons, fines-
tras y portes de dita torre no li’n pagaren sinó dotze lliures. Ver és, 
emperò, que allí anaven lo<s> mestres a trencar-la y bosquejar-la en la 
matexa pedrera y aprés anaven los bous ab la carreta a2942 cercar-la y 
la portaven al monestir. La pedra que fonch menester per a paradar, 

2937. la torre se començà, escrit al marge dret.
2938. ferreria a punt, escrit al marge dret.
2939. Enclusa, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2940. Manxes, ferro, ser, martells, escodes, rexes y carbó, escrit al marge dret 

per una mà diferent de la de l’autor. Entre ser i martells, martells i escodes, i escodes i 
rexes hi ha ratllades tres paraules no identificables que ocupen cadascuna una amplada 
de dues lletres.

2941. Pedra d’en Lladó de Badalona, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

2942. Rosí y carreta, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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tota, la cercaren de entorn del monestir. Y per carrejar-la compraren 
un rossí que mossèn Pau Altarriba, de Sanct Andreu, vené per vint-y-
quatre lliures y li concertaren una carreta ab tots sos arreus. Y traginà 
dita pedra y, aprés de aver servit lo que fonch menester, lo2943 tornaren 
a vendre per quatorze lliures. La cals, tota, se féu en casa, que foren 
menester tres fornades per començar. 

Los mestres que proseguien la obra: al principi, fonch un frare 
llech que tenia la casa ab dos o tres fadrins que li ajudaven a paradar; 
aprés que ell morí, llogaren dos mestres de Mataró, a qui donaven tres 
sous cada dia y la [p. 482] despesa, no gastant ells res de ses aynes, 
sinó la paleta. Y d’esta manera se proseguí la obra ab grans avansos y 
fent venir de quant en quant lo mestre major de Barcelona, que·s deya 
mestre Matxí,2944 qui fonch lo qui féu la trassa y posà la primera pedra 
y donava alguns documents als qui treballàvan en la obra, pagant-li 
molt bé sos treballs. 

En la qual obra,2945 com he dit, de una vegada s’i gastaren 570 
lliures .. sous, les quals, o la major part d’elles, se cobraren del que 
aquell sanct home, don Miquel de Clariana y Seva, donà ab un alba-
rà fet de sa mà, consignant a esta casa dos-centes lliures o dos-cents 
ducats que ell tenia cad·any sobre Mallorca —y li devien ya algunes 
anyades. Però perquè·s sàpia més de rael y per quina occasió donà 
aquest cavaller esta quantitat, serà menester pendre la aygua de lluny 
y contar la hystòria ab la brevedat possible y acostumada. 

Aquest cavaller y sanct home avia més de trenta anys que re-
venia en esta casa, ya de2946 una pesta grandíssima que y agué en 
Cathalunya en l’any 15<5>9,2947 y tenia gran devoció per respecte que 
los officis divinals se feyen segons nostra professió y a son gust, per 
tenir-lo ell en assò estremat. Y vingué a continuar tant esta devoció 
y freqüentar tant sovint a venir en esta casa, que li donaren una clau 
communa de la porta del forn perquè, quant se’n volgués anar o venir 
de Barcelona, no tingués que tocar a la portaria, sinó que se n’entràs 
com los frares quant ixen a pasejar-se. Y axí, anava ab tanta llanesa, 

2943. Fornades de cals, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2944. De Jeroni Matxí se n’ha documentat la intervenció en la substitució d’una 

capella a la Llotja de Barcelona i en la visura de la construcció d’un teatre a la Rambla 
(Joaquim GARRIGA, L’època del Renaixement, segle XVI, p. 94, 172).

2945. Don Miquel Clariana, escrit al marge esquerre.
2946. Hystòria de don Miquel Clariana, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.
2947. La tercera xifra és inintel·ligible al manuscrit. S’ha suposat que és 1559 

perquè, a més que és anterior en més de trenta anys als fets narrats (1592), el cronista 
dóna referència de pesta aquell any (vegeu pàgina 508).
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que se n’anava com manco pensaven y tornava quant més descuydats 
estaven, ni sabien que fos en casa fins lo veyen entrar a la hora del 
dinar o sopar al refetor, perquè era tant comedit en totes ses coses, 
que era per alabar al Senyor. 

Quant se féu la Obra Nova, en lo trienni del pare fra Francesch 
Rovirola, ell supplicà al pare prior li fes merçè de dexar-li fer una 
cambra y aposento al cap del corredor,2948 lo qual se li concedí ab 
facilitat. Y fetes les portes y lo demés necessari, portà en ell un llit  
ab sos cortinatjes molt bo, segons son estament, y servex per a qualse-
vol persona honrrada que vinga en esta casa. Y tenia en dit aposento 
alguns llibres, particularment las obras de sanct Bernat, de què ell 
gustava molt. Son exercici ordinari era llevar-se a mitjanit, a matines, 
y les ohia en la tribuna o bax, en una capella de la yglésia, que en lo 
chor a penas y entrava per no ser vist y per tenir-se per indigne de 
estar entre los religiosos. Y assò era quasi cada dia, si no era quant 
tenia dolor de ventrell, que algunes vegades ne patia dolor vehement 
y·l passava ab molta patièntia. 

Quant tocaven a prima, ya ell era llevat y baxava a oyr missa. Y 
en una d’elles combregava —y assò cadaldia— y algunes vegades ell 
ajudava a la missa. Y de aquí se n’entrava en son aposento y no·l veyen 
fins que tocàvan a dinar, [p. 483] a ont acudia ab tanta compositió y 
mortificatió com qualsevol religiós y mostrava algun sentiment quant 
li donaven alguna cosa particular y regalo. Y quant donaven <coses> 
que entenien que a ell no li feyen profit, procuraven en fer-li alguna 
cosa extraordinària. Y ell deya que no y avia per a què, que las cosas 
que donaven al refetor de Sanct Gerònym no feyen mal, com ell tenia 
experièntia. Y podie-u molt ben dir ell ab molta veritat, perquè men-
java tant poch de quinsevulla vianda que fos, que no li podia fer mal.

De ordinari asistia a tots los officis divinals y en part que no·l 
pogués ver ningú; y lo matex feya en Barcelona, que fugia de allà a 
ont y avia concurs de gent. Y de ordinari son retret era en lo monestir 
de Jesús, a ont avia fets uns bons aposentos que ara servexen per als 
provincials o altres persones semblants. Y guardava assò ab tant rigor, 
que si alguna vegada se trobava en esta casa per la festa de nostre 
pare sanct Gerònym o en algun dia que y avia molta gent en casa, se 
tancava en una celda, que no·l veyen en tot lo dia, y allí li portava un 
frare lo dinar. 

2948. de la Obra Nova, vide foli 591 (377 al manuscrit), escrit al marge esquerre 
amb el símbol +, que es troba al text principal darrere de corredor, tot escrit per una mà 
diferent de la de l’autor.
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Com no y avia hostes, als després dinars se occupava una hora 
o dos en cantar, que sabia molt bé cant de orgue, ab companyia de 
altres religiosos que no·n sabien manco y sabien2949 que lo sanct home 
gustava molt de axò. Y quant ell véu que y avia bona occasió, féu 
portar unes violes de arch que tenia en sa casa y per donar-li contento 
ne aprengueren dos o tres religiosos, que és cosa fàcil per a qui sab 
cantar. Y axí, en cantar y sonar se passava aquell rato fins era hora 
de retirar-se per a llegir y estudiar en ses celdes. Y lo demés temps lo 
sanct home empleava en llegir y en oratió, y particularment llegí los set 
tomos de Vitis sanctorum que escrigué Lorens Surio,2950 cartoxà —ans 
de enquadernar, que perquè no pesassen tant, los portava en quaderns 
y quant tornava en Barcelona ne aportava altres y, axí, anava prose-
guint tot[e]s les hystòries dels sancts. Y quant los agué llegits, los féu 
enquadernar y·ls donà a la communitat, com ya diguí en lo primer 
trienni del pare prior de qui anam tractant. 

Aquest exercici y manera de viure tenia aquell sanct home al temps 
que estava en esta cas[a], en la qual se li passaven de ordinari deu o 
dotze dies, y altres vegades més o manco, y tot un advent. Y aprés se’n 
tornava a Barcelona per a veure sa muller, germà y nebots. Y no per 
regalar-se ni per gozar de la vida sensual, perquè era cosa certíssima 
que avia molts anys que ell y sa muller no vivían com a casats, sinó 
com a germans, perquè en servir a Nostre Senyor Déu tenia sa muller, 
dona Marianna, lo matex gust que son marit. 

Aprés, al cap de alguns dies, tornava-se’n assí quant manco pen-
saven. Y en arribant davant la Pallaresa o a la creu de fusta, baxava 
de cavall y deya al criat que se’n tornàs la cavalcadura y ell se’n venia 
a peu fins al monestir. Y si acàs no arribava a temps de la primera 
taula quant venia a hora de dinar, entrava-se’n per la porta del forn, 
de ont ell tenia clau communa, com tenen los religiosos de casa, y 
venia-se’n al refetor y se agenollava y deya sa culpa enmitx d’ell, com 
si fóra hu dels religiosos davant del pare prior, y se n’anava a seure 
per a dinar, com los demés, sense més cerimònia. 

[p. 484] Essent ya de anciana edat, li paregué aportar ab sa com-
panyia un criat que·l servís per no donar pena a algun frare, que·s 
barallaven, si axí·s pot dir, de qui·l serviria. Y de ordinari eren tals y 
tan morigerats y composts, que era per alabar a Nostre Senyor, que 
molts d’ells se feren religiosos de diverses parts moguts de l’exemple 
de son amo, y deye ell que·n tenia en diverses religions més de dotze, 

2949. Violas de arch, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2950. Vegeu nota 2709.
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que no és poca alabança sua. Com, donchs, aquest sanct home per-
severàs en aquesta manera de vida y conegués en los religiosos d’esta 
casa llanesa y bondat, quant més anava, més se anava afficionant a 
nostre modo y estil de vida, de tal manera que, a no ser casat, sens 
dubte se assentara en ella de propòsit. 

Però com axò no pogué —perquè segons se entengué, anava de 
luny significant a sa muller sos designes y donant-li uns entretochs que 
ell de bona gana se feria religiós de Sanct Gerònym; y com véu que sa 
muller no corresponia a sos intents, dissimulava—, /però/ ab tot axò, 
alcançà de ella que al manco fos donat d’esta casa per a que tingués 
més que merèxer y tingués alguna subiectió y obedièntia al prelat d’ella. 
Y axí, lo pare prior lo proposà al convent, encarregant molt a tots los 
pares capitulars que en ninguna manera manifestassen ni divulgassen 
aquest negoci, perquè si vinguera a notítia de sos parents, per ser de 
principal y noble linatje, com vuy en dia se mostra y·s tenen per tals, 
tingueren assò, segons estil y phrasi del món, per manco valer. Però 
que si Nostre Senyor era servit que fes professió, llavors no importaria 
que·s divulgàs, de manera que aquest secret se avia de guardar tot lo 
any del noviciat. 

Rebut per lo convent ab la alegria y contento que·s pot pensar, 
considerant que cada hu dels religiosos tenia per germà un sanct 
home y ell per germà de tots se tenia y axí u deya, se posà en diffe-
rent trajo y hàbit, perquè·s vestí de la color de nostre hàbit ab una 
sotanilla fins a mitja cama y les sabates éran conforme pòrtan los 
nostres frares y son farrucla,2951 també llarch, de la matexa color. Y 
d’esta manera anava vestit per casa y al refetor, encara que la capa 
a penas la portava, sinó en la iglésia. Però quant demanava llicència 
per anar a Barçelona, vestia’s la roba negra de què usava abans y, en 
tornant en casa, se posava la roba del color de nostre hàbit, lo qual 
feya ell de molt bona gana y ab gran devoció, perquè en Barcelona 
estava ab poch gust y li era forçós de anar allí y tantost se entristia. 
Y com sa muller li tenia molt ben conegut lo pols y·l veya pensatiu, li 
deya: “Senyor, vaja-se’n a Sanct Gerònym”. Del qual, com ell referia, 
se alegrava en estrem. Y no u deya al sort ni al mut, perquè tantost 
manava li aparellassen una mula y posava en executió. 

No volgué Nostre Senyor per sos judicis profundíssims qu[e] lo 
negoci de la professió vingués en effecte, perquè dins de l’any de la 
probatió, anant-se’n [e]n Barçelona ab llicèntia del [p. 485] pare pri-
or y dins dos dies, se sentí de mala gana. Y lo dia següent se llevà 

2951. farrucla subratllat.
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pensant no seria cosa de consideració sa indisposició y digué a dona 
Marianna, sa muller, que se’n volia anar a Sanct Gerònym, que allà 
tantost se trobaria ab salut. Y respongué dita senyora: “Vaja vostra 
mercè demà, que vuy veurem en què pararà la mala gana”. Després 
dinar, per a divertir-se una estona demanà li portassen una viola de 
onse2952 cordes que tenia per aquest propòsit y sonà un bon rato y 
cantà. Y dient a sa muller: “Què li par, senyora? No és bona música 
esta?”, “molt bona” respongué ella. 

Molt poch aprés de assò, aquella matexa tarde, diu-li: “Senyora, 
yo estich mal, de manera que no·m puch tenir en peus de ninguna 
manera”. Posaren-lo de prompte en lo llit y enviaren a cercar al pare 
confessor, que tingué poch que fer en oyr-lo, perquè se reconciliava 
quasi tots los dies, y portaren-li lo sanctíssim sacrament y la extre-
maunctió, veent que per momentos se li acabava la vida. Y axí, morí 
tantost en aver rebuts tots los sagraments de la sancta Iglésia, de què 
ell fonch devot tota la vida, y axí, digueren que era mort sense mal ni 
en aquella indisposició avia perdut lo sentiment.

Però ans que donem remato a les coses de aquest sanct home, serà 
bé advertir una cosa de gran consideració que és de ànimos nobles y 
generosos: que en tot aquest temps que dit senyor freqüentà de venir 
a esta casa ningun prior li demanà cosa de entitat ni de importàntia 
ni a penas apuntar-li cosa que tocàs a interès, ni sabem que algun 
religiós tingués ànimo de fer cosa semblant, si no fonch hu, que li 
comprà un llibre de vàlua de trenta reals y le y donà. Però també se 
entén que se’n penedí prou voltes lo religiós de aver-li significat que 
gustaria d’ell, perquè entre gent de enteniment basta senyalar son gust. 

A més de axò y és cosa molt de notar, que ningú estava desgus-
tat d’ell; ni tingueren may quexa alguna ni de sa persona ni de ses 
actions,2953 perquè totes eren tan compostes y morigerades —en fi, com 
de sanct—; ni murmuraven de la freqüèntia tant contínua de estar en 
Sanct Gerònym; ni del gasto que ell y son criat feyen en casa, ans tots 
ho tenían per ben empleat. Y sols de assò se contentaven: que tenían 
per honrra que una persona tant virtuosa y sancta volgués recollir<-
se> y estar <ab> ells. Totes estes coses tenia ell molt ben advertides, 
encara que, com a persona discreta, callava y agraya en estrem lo 
servici que se li feya en esta casa, que ell molt bé merexia, y lo amor 
que li mostràvan des del major fins al menor. 

2952. onse subratllat.
2953. actions, al manuscrit actiones.
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Y en particular, tingué molt en la memòria una cosa que·s féu 
ab ell en lo any de 1589, quant se començaven ya a morir en Barce-
lona y per los llochs circunveïns de pestilèntia, que avent passat per 
capítol entre lo pare <prior> y lo convent que en ninguna manera en 
un temps tant perillós se admetés a ningú en casa —com2954 realment 
se guardà esta determinatió ab rigor, que no volgueren admetre a don 
Francisco Reboster y Sala, que era ardiaca de Sancta Maria de la Mar 
de Barcelona y elet en bisbe de Elna,2955 y a altres persones graves—, 
sols al bon don Miquel Clariana y a son criat ordinari admeteren  
[p. 486] dins casa, com si vinguera de la part més sana del món, dient-li 
que ell ya era de casa, cosa que per a ell no podia ser de major gust 
que aquexa paraula, com diverses vegades se experimentà ab algunes 
occasions. Sabien molt bé tots los pares d’esta nostra casa que per 
son respecte no y auria distractions, ni per sa occasió tindríem moltes 
visites ni ell tampoch exiria fora casa a visitar a ningú per estar tant 
recollit y desapegat de respectes humans com ningun religiós. 

Axí que, per esta causa estigué en aquest convent cerca de nou 
mesos contínuos. Y restà dit senyor tant emprendat y agraït de aquest 
favor que lo convent li avia fet, que aprés sempre estava pensant y 
imaginant com poria fer algun benefici a esta casa y tractava algunes 
vegades ab lo pare prior de aquest argument y matèria y del modo 
que·s faria. Primerament, feya dir una2956 missa quotidiana. Aprés li 
paregué que, puix en totes les capelles de la iglésia y avia llànties, 
sinó2957 a la dels Goigs y de Sanct Miquel, que també les2958 agués. Y 
axí, ell les féu posar. 

Últimament, veent que molts religios<os> mostràvan gran gana 
de que en esta nostra casa y agués una torre a manera de fortaleza 
a ont se poguessen recollir2959 en2960 un rebato de moros y posar en 

2954. Don Francisco Reboster y Sala, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

2955. Francesc Robuster i Sala (1544-1607) fou nomenat ardiaca de Santa Maria 
del Mar l’any 1579. Aconseguí una canongia a Barcelona el 1582 i fou proveït per al 
bisbat d’Elna el 1589. És més conegut per la seva activitat al capdavant de la diòcesi 
de Vic (1598-1607), extremadament conflictiva tant amb el capítol catedralici com en el 
seu posicionament a favor dels cadells en les lluites bandoleres contra els nyerros. Per 
a la seva figura, vegeu Xavier TORRES SANS, Nyerros i cadells: bàndols i bandolerisme a la 
Catalunya de l’Antic Règim (1590-1640). Barcelona: Quaderns Crema, 1993, p. 201-223.

2956. Missa quotidiana, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2957. Llànties de la Concepció y Sanct Miquel, escrit al marge esquerre per una 

mà diferent de la de l’autor. Sobre la identificació entre la capella dels Set Goigs i la Con-
cepció vegeu la nota 61.

2958. Segueix y ratllat.
2959. Segueix ab ratllat.
2960. en afegit a la interlínia.
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ella lo bo y millor, perquè no avia molt temps que avien fets alguns 
atreviments en parts més remotes y més lluny y pujant més camí 
que no y ha de Badalona a nostre monastir, que no dexaven de tenir 
algun reçel sempre que sabien que y avie moros o noves d’ells —y ell 
matex, de sos propris ulls, véu algunes vegades vexells de moros pa-
rats davant Badalona,2961 en què·s deya públicament que2962 anava un 
renegat del matex lloch y se avia dexat dir que un dia volia pujar a 
Sanct Gerònym, que ya sabia lo camí—; veent, donchs, dit senyor lo  
desig que tenían aquestos religiosos de que·s fes esta torre y com  
lo tenia major de fer-nos merçè, tractà aquest negoci ab lo pare prior 
y demanà-li <si> bastarien mil lliures per a fer-la. 

Y com lo pare prior li respongués que entenia que sí, li digué 
que ell donaria les mil lliures per dit effecte, de què lo pare prior li 
féu moltes actions de gràties de tanta merçè y benefici que feya a esta 
casa. Però com dit senyor no tingués contants ni·ls podia donar tant 
prest com volguera, concertaren-se lo pare prior y ell que fes un albarà 
de sa pròpria mà,2963 lo senyor don Miquel, ad cautelam, perquè si·s 
posava mà a la obra, aprés no faltàs lo principal y no porien passar 
avant. Lo qual dit senyor féu de molt bona2964 gana. 

Rebé lo pare prior lo albarà y, considerant-lo molt bé, notà que 
en aquexa donatió de les mil lliures no y avia motius ni causes escri-
tes en ell. Y axí, reparà en lo negoci, perquè considerava que si acàs 
se moria lo dit don Miquel, com realment fonch d’exa manera, no y 
avia forces per a demanar estes mil lliures a son hereu, que era son 
germà, don Francisco de Clariana, o son nebot, don Pedro, perquè ell 
no tenia fills. Y axí, lo dia següent li representà la difficultat lo pare 
prior y ell aquí matex ne féu un altre en què posà la forma, que fonch 
per molts beneficis que tenia rebuts d’esta cas[a], y en particular en 
l’any de la pesta, a ont lo avien tingut vuyt o nou mesos, y [p. 487] 
en agraïment de assò prometia de donar mil lliures, que fonch tot lo 
essential de aquest negoci. 

Avia ya donades per fer l’orgue que·s féu en lo segon trienni del 
pare fra Lorens Daviu dos-centes lliures, com ya diguí allí. Axí que, 
per aquesta occasió que tingué lo pare prior de aquest sanct home 
y devot d’esta casa en aver donades estes mil lliures e promeses de 

2961. En el segle XVI s’han documentat a Badalona atacs de pirates als anys 1527, 
1564, 1567 i 1568 (Josep Maria CUYÀS TOLOSA, Història de Badalona, vol. 5, p. 21-24).

2962. que, al manuscrit qui.
2963. mà afegit a la interlínia, escrit per una mà diferent de la de l’autor.
2964. offereix 1.000 lliures .. sous don Miquel Clariana per fer la torre que serveix 

de prioral, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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donar per a que·s fes esta torra, determinà de posar faldes2965 en cinta 
y posar en executió lo que tants anys avia que tots desijaven. Però és 
de advertir que lo que toca a l’albarà y donació ya·s féu l’altra vegada 
que era prior, que fonch tantost que fonch passada la peste. Però com 
a ell lo privaren, com vérem, tant injustament y passà aquella tragè-
dia, succehí-li en lo càrrech lo pare fra Vicents Montalvà. Y en aquest 
ínterim morí lo bon don Miquel y, axí, no véu començada la torre. 

Però com aprés tornaren a elegir al pare prior de què anam 
tractant, ell volgué entendre en la obra y fonch forçat de supplicar a 
aquells senyors Clarianas,2966 don Francesch y don Pedro, pare y fill, 
que donassen estes mil lliures. Los quals, com veren2967 lo albarà de 
mà pròpria del quòndam don Miquel, volgueren que·l mostrassen a2968 
alguns juristas y que si ells deyen que tenien obligació de pagar-les, 
ells las donarien. Y mostrant est albarà als qui entenien que dirían 
llanament la justícia de qui era, tots determinaren que tenien obliga-
ció aquells senyors de donar al convent de Sanct Gerònim dites mil 
lliures; y també digueren, tots unànimes, que si en lo albarà no posara 
distinctament lo senyor don Miquel las causas per què las donava, que 
fonch, com diguí, per aver estat vuyt o nou mesos en esta casa2969 al 
temps de la peste, que may lo convent ne aguera alcançat cosa alguna. 

De ont se inferex dos cosas. La una, que la institució de la missa 
y2970 de les llànties no perseverà, perquè no y agué forçes per a mostrar 
a aquells senyós, y axí, se llevaren las llànties de dites capelles, que 
no dexà de causar alguna admiració a algunes persones, veent que no 
volgueren estos senyors que perseveràs aquella devoció, particularment 
sabent qui són ells y de tant valor y bondat. Però ells tingueren ses 
consideracions acerca de assò. La segona cosa és que fonch molt lo 
acudiment y advertència del pare prior en fer-li mudar lo albarà, que 
no·s pot negar que, a judici de quants lo an conegut, /que/ tenia do de 
Nostre Senyor per a govern y tenia acudiments estranys, que seria cosa 
llarga aver-los de contar. Esta2971 digressió he feta assí ab esta occasió 
de que lo pare prior començà la torra —y no·m pesa— per aver feta 
memòria de tant sancta persona y tant gran benefactor d’esta casa, de 

2965. faldes, al manuscrit faltes.
2966. Segueix p ratllat.
2967. veren, al manuscrit vérem.
2968. a, al manuscrit al.
2969. casa, al manuscrit causa.
2970. Missa y llànties se llevaren, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
2971. se comensà la torre o continuà, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
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qui confesse que só estat molt curt en dir ses virtuts y alabanças. Però 
merex-las ell de altra persona que tingue més cabal y més crèdit que 
yo y pense que no faltarà qui ab millor stil o farà. 

Lo modo de com se cobraren estes mil lliures me oblidava y fonch 
que aquells senyors Clarianas les2972 consignaren sobre Mallorca, que lo 
rey los avia donades y tenían ya caygudes algunes pensions, que eren 
dos-cents ducats cad·any. Per ço, donaren a entenent a estos senyors 
lo pare [p. 488] prior que fessen procura en Mallorca a un mossèn 
Raphel Olossa, mercader molt rich y diligent que era cunyat del pare 
vicari, fra Pere Garriga, que per son respecte cobraria de la procura 
real lo que·s devia. Lo qual ells feren molt cumplidament y lo mossèn 
Olossa féu son offici admirable y diligentment, que dins breu temps se 
cobraren dites mil lliures, com consta en lo Llibre de la Caxa. 

Y dits senyors Clarianas estigueren molt contents —y aquest con-
vent, molt satisfet— y enviaren al mossèn Raphel Olossa algun present 
de vidre y no sé què altres ninyerias, puix ell no volia pendre lo que li 
tocava de son dret y factoria. Y aprés, a lo que entenguí, perseverà en 
cobrar per aquells senyors las pensions que·ls cayen cada any y sé que 
estaven molt contents d’ell y de la sua diligència, que no era menester 
poca per ser tantes las pensions que lo rey donà sobra aquella isla.

L’altra obra que lo pare prior féu en aquest seu trienni fonch2973 
entendre en fer lo retaule major,2974 en què de ordinari tenia lo pare 
pintor, fra Damià Vicents, que tenia càrrech de la obra y·ls trassava 
tota la obra que avían de fer, set officials, quatre fusters y tres entre-
talladors que estigueren quatorze mesos en casa. Y·s féu quasi tot lo 
que toca a la fusta y·s feren juntament tres retaules menors, que són 
los de la capella de Sanct Miquel, de la capella nova, a ont estan los 
tres sancts diacas, y del capítol. Veritat és que la pintura no·s féu tant 
prest ni s’acabaren de posar fins en l’any de 1603 ni tampoch gastà lo 
pare prior ab diners, sinó quoranta-quatre lliures de la communitat, 
perquè lo que·s pagava de soldades a estos officials, que era molta 
cosa cada mes, se pagà del depòsit del pare pintor de algunes feynes 
que avia fetes —com en Thous, que2975 pintà lo retaule de Nostra Se-
nyora del Roser,2976 y en Barcelona, lo retaule del col·legi del cabiscol 

2972. les afegit a la interlínia.
2973. fonch, al manuscrit féu.
2974. retaule major, escrit al marge esquerre.
2975. Pinturas en Tous y en Barcelona, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.
2976. Es conserven sis de les taules que formaven part del retaule del Roser de 

l’església parroquial de Sant Martí de Tous. Gràcies a una acurada restauració realitzada 
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Cordelles y altres, que fonch molta quantitat, la qual se guardava per 
esta occasió—, però la fusta y la despesa d’estos officials pagà la casa, 
que no dexava de fer gran forat al sach, lo qual se veu perquè a penas 
en aquest trienni se vené gra de blat, perquè tot fonch menester per 
est respecte.

De2977 València feren venir dues dotzenes de jarros y sinch dotze-
nes de tasses. Però entench que no costaren molt perquè lo pare prior 
passat d’esta casa, que era ara prior de Sanct Miquel de los Reyes, 
vingué a visitar lo monestir de Sanct Gerònim de Vall de Hebron ab 
companyia del pare prior d’esta casa y vingué mal. Y ans de anar a 
Vall de Hebron, se reparà en esta casa y cobrà salut. Y com en esta 
casa no repararen en lo gasto per a son regalo, tampoch ell no volgué 
ser escàs en agrair lo benefici que avia rebut en ella y, per ço, envià 
aquella obra de terra y no crech se pagàs sinó los nòlits.

[p. 489] Com lo pare prior era gran studiant y tingut per tal en 
la orde y fora d’ella, també gustava que altres studiassen y·ls afavoria 
lo que bonament podia com veya bona disposició y humilitat2978 en los 
subiectes, que si assò no y ha, no tenia moltas esperanças del fruyt de 
les lletres. Y axí, per aquest respecte envià al col·legi de Sigüença al 
pare fra Narcís Vergés aprés de aver servit en casa deu anys de enfer-
mer, barber y altres officis de humilitat y charitat, pagant la casa cada 
any cerca de trenta lliures —la mitat ab diners, l’altra mitat de misses 
que procuraven de allà. Fonch cosa esta que avia cerca de trenta anys 
que no avia fet tal esta casa. També procurà que lo pare fra Andreu 
Comas, que també ya avia servit a esta casa onze o dotze anys en 
moltes obediències de sagristà y hostaler, /que/ anàs per conventual al 
matex col·legi de Sigüença y que, puix assí avia oydes les arts, /que/ 
oys allà la theologia.

Sense estos gastos extraordinaris, no s’oblidaren del que·s fa de 
ordinari en lo vestuari dels2979 religiosos, perquè compraren dues esta-
menyes que tiraven sinquanta-tres canes y costaren més de sexanta-vuyt 
lliures, un burell que costà trenta lliures y un vint-y-quatrè de Aulot 
que tirava vint-y-quatre canes y costà quoranta-quatre lliures. També 
se feren alguns sayos, de què y avia molta necessitat, y compraren 

el 1985, poden admirar-se a la capella del Roser de l’esmentada església. A més, han 
estat objecte d’un exhaustiu estudi estilístic, historiogràfic i iconogràfic (Carme GIRALT i 
Rosa JUNYENT i Sergi PLANS, El retaule del Roser de Sant Martí de Tous).

2977. obra de València, escrit al marge esquerre.
2978. col·legial a Sigüença, escrit al marge dret.
2979. vestuari, escrit al marge dret.
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ra de València,VV escrit al marge esquerre.
l·legial a Sigüença, escrit al marge dret.
stuari, escrit al marge dret.
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dotze canes de vint-y-dotzè y vayeta que2980 costaren vint-y-sis lliures. 
En Thous se feren algunes obres y una fornada de cals que costaren 
més de trenta lliures.

Per a fer estes obres que tinch dites lo provehí Nostre Senyor de 
algunes entrades y rebudes2981 extraordinàries, com fonch una sepultura 
de mossèn Pere Coronas, negociant natural de Mallorca,2982 de què ne 
agué trenta lliures, y dexà cent lliures perquè fossen esmerçades a for 
de censal2983 per charitat de sinquanta misses cada any, com se esmer-
çaren. Altra sepultura tingué de la senyora Gerònima Altarriba, que són 
d’estos Altarribas que tenen una torre en Sanct Andreu del Palomar. 
Soterraren-la en la capella de Sanct Miquel, en lo vas del senyor de 
Concabella. Donaren2984 de charitat vint lliures. Altra sepultura y agué 
de mossèn Luís Lorens, beneficiat de la parròquia de Sanct Pere de 
las Puellas de Barcelona, y està soterrat en lo carner del mitx de2985 la 
yglésia. Reberen-ne de charitat deu lliures. Altra sepultura de Baptista 
Peregrí, que era padrasta de un pare d’esta casa qui·s deya fra Miquel 
Vilar, lo qual soterraren en lo carner dins del claustro y donaren de 
charitat divuyt lliures.

També2986 morí mossèn Antoni Calull, rector de Sancta Coloma 
de Gramanet, ya dies avia y en son testament dexà un llegat a aquest 
convent de tot lo que li devia lo prior de Castella dels cavallers de sanct 
Joan, don Hernando de Toledo, del temps que avia servit de capellà 
y mestre de cerimònies, estant virrey en Cathalunya. Lo qual llegat 
cobrà lo pare prior en aquest temps, [p. 490] que fonch de quantitat 
de quoranta-dues lliures. Un2987 llegat que dexà lo pare fra Ambròs 
Sanxo, fill d’esta casa, al temps que féu professió a una parenta sua en 
cas de casament no tingué lloch, perquè morí donzella. Y axí, anà ell 
a Urgell, de ont era natural, y cobrà dit llegat y donà a la casa setze 
lliures que li sobraren del que avia gastat entre anar y venir. 

Un fadrí qui avia estat molt temps en aquesta casa, qui·s deya 
Francesch Caminada, fonch hereu de un capellà françès que·s deya mos- 
sèn Antoni Paxeres —y li era honcle— y lo dit Francesch Caminada, 

2980. Fornada y obras en Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de la 
de l’autor.

2981. sepultura de mossèn Pere Coronas, escrit al marge dret.
2982. 100 lliures a for de censal per missas, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
2983. de Gerònima Altarriba, escrit al marge dret.
2984. de mossèn Luís Lorens, escrit al marge dret.
2985. de Baptista Peregrí, escrit al marge dret.
2986. llegat de mossèn Antoni Calull, escrit al marge dret.
2987. llegat del pare fra Sanxo, escrit al marge esquerre.
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Baptista Peregrí, escrit al marge dret.

gat de mossèn Antoni Calull, escrit al marge dret.
gat del pare fra Sanxo, escrit al marge esquerre.
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puix no tenia fills ni filles ni ganes de casar-se, féu donació dels2988 
béns de son honcle a est convent. Del qual ne agué lo pare prior 
en son trienni sinquanta-vuyt lliures y manà en agraïment de aquest 
benefici se diguessen per lo dit capellà algunes misses y anniversaris. 
També rebé dels senyors don Francesch Clariana y don Pedro, son fill, 
quatre-centes y vint-y-sis2989 lliures per effecte de fer la torre, que ya 
damunt diguí, en part de les mil lliures. També2990 donà don Jorge de 
Tayde, capellà major de Sa Magestat, del qual parlàrem llargament en 
lo primer trienni del pare prior de qui anam tractant, cent lliures: les 
sinquanta donà al pare prior per a comprar-ne llibres, com ne comprà 
molts, y les altres foren per ajudar a la obra de la torra nova que feya. 

De algunes venedures se tragué gran profit, particularment del vin 
blanch, que anava molt2991 car, a sinch lliures y a sinch lliures y mija. 
Y com procuraven en guardar-lo, ne veneren per preu de vuytanta-dues 
lliures y compraren-ne per lo moços, de què y avia falta per tenir tanta 
gent en casa per respecte de tantes obres. Veneren dues mulates de les 
egües que tenien en la granja —la una per trenta-nou lliures y l’altre per 
trenta-sis— y de un brau de les vaques ne tragueren vint-y-una lliura 
dotze sous y de un matxet, vint-y-nou lliures. També2992 se tragueren, de 
lluïsmes de coses se veneren en Thous, dos-centes y vint-y-set lliures; 
y del profit de les ovelles, netes y límpies, cent sinquanta-nou lliu- 
res, grangeria que si·s poguera continuar, fóra de gran profit y utilitat, 
puix de tres-centes lliures que y avia de cabal reexia cada any a més 
de sinquanta lliures, que venia de sis hu. 

De2993 misses cobrà sis-centes y sinquanta lliures, que fonch molta 
cosa. Veritat és que las portà de Castella, perquè tingué occasió de anar-
hi en aquest trienni tres vegades. La primera fonch al cap de poques 
semmanes que l’elegiren en prior, en què tingué mandato de nostre 
pare general y del confessor2994 de Sa Magestat que partís lo més prest 
que pogués. Y era tanta la pressa, que dins de set o vuyt dies rebé 
altres despatxs donant-li molta pressa. Y arribant allí, li manaren ab 
bulleto [p. 491] de Sa Sanctedat y manament de Sa Magestat que anàs 
a Portugal ab títol de vicari provincial; y que visitàs ab companyia del 

2988. herència de Francesch Caminada, escrit al marge esquerre.
2989. Don Miquel Clariana donà per la torre del pati, escrit al marge esquerre. 

Donà per la torre del pati correspon a una mà diferent de la de l’autor.
2990. Don Jorge de Tayde, escrit al marge esquerre.
2991. Venaduras, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2992. Lluïsmes de cases de Tous, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
2993. Missas dicendas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
2994. Lo pare prior, vicari provincial de Portugal, escrit al marge esquerre.
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pare fray Joan de Quemada, profés de Sanct Lorens d’El Escurial, tota 
la orde de aquell regne; y que governàs la orde fins a tant elegissen 
provincial, que fonch aprés de la visita que·s féu en totes les cases. 
Y estigueren en esta occupació entre anar y venir cerca de un2995 any. 

La segona vegada fonch que agué de anar a un capítol privat que 
manava lo rey se tingués en sa casa de Sanct Lorens el Real d’El Escu-
rial, a ont en aquella hora se trobava lo matex rey, en lo qual capítol 
privat anà lo matex general, los del capítol privat, lo pare confessor 
y altres persones graves de la orde. Y entre las demés, volgué que s’i 
trobàs lo pare prior d’esta casa, de qui tenia ell gran satisfactió, com 
ya avem vist ab altra occasió y veurem2996 en altra part. 

Aprés de aquest capítol privat, anà ell y son companyó, que era 
lo pare fray Joan de Yepes, que aprés fonch general, a fer la visita de 
la Corona de Aragó, en què no gastaren molt temps per ser tots dos 
molt destres y despedits en son offici y no admitían ninyerias y cosas 
de poch momento, que no servexen sinó de perdre temps y mostrar 
lo bon o mal ànimo que cada hu té y és impossible remediar-las de 
tot en tot. Aprés d’esta anada, entengué en las obras que resten dites 
atràs. La última volta que anà a Castella fonch en lo temps del capítol 
general y en ella2997 procurà las missas que tinch dites.2998 

Finalment, ell acabà son trienni y priorat felicíssimament, dexant 
las cosas, axí spirituals com temporals, ben medrades: en2999 lo spiritual, 
molta pau y quietut, que és gran riqueza; y en lo temporal, restava la 
casa sobrada en mil y sis-centes lliures sense los grans y altres provi-
sions, com consta més llargament en lo Llibre de la Caxa, que fonch 
molt per aver gastat tant en obres. Sit gloria Domini in saeculum.

2995. Capítol privat, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
2996. lo pare prior, visitador de la Corona de Aragó, escrit al marge dret.
2997. Segueix lo feren visitar ratllat.
2998. Llorenç Daviu fou un dels jerònims professos de la Murtra amb més 

càrrecs a l’orde, ja que fou visitador general de tots els territoris: Aragó, Castella, Anda-
lusia i Portugal. A banda de prior de la seva casa de professió, Daviu també fou prior 
a Sant Jeroni de la Vall d’Hebron i de San Jerónimo de Guisando. La seva projecció en 
les estructures superiors de la congregació va ser tal que fou candidat al priorat d’El 
Escorial i al generalat (Francisco de los SANTOS, Quarta parte de la historia de la orden 
de San Gerónimo, p. 532-533).

2999. estat de la casa, escrit al marge dret.
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[p. 492] Trienni del pare fra Pere Garriga3000 {1595-1598}

Acabat lo trienni del pare fra Lorens Daviu ab la felicitat que 
avem vist, vingueren los pares confirmadors punctualment al temps 
que eren menester, que foren lo pare fray Martín de Çamañego, pro-
fés de Sancta Engràcia de Çaragoça, y lo pare fra Mathià Femades, 
profés de Sanct Gerònim de Vall de Hebron. Y entrant en electió los 
fills d’esta casa, tantost isqué per prior d’ella lo pare fra Pere Garriga, 
fill de la matexa casa y que era vicari actualment. Però fonch tanta la 
resistència que ell féu en no voler acceptar, que no y bastaven tots los 
prechs y manaments que li feyen y sufrí que fulminassen y escrigues-
sen un cartell de excommunicatió. Y estigué una tarda d’esta manera. 

Però dormí sobre lo cars, encara que no degué ser molt, per 
lo enfado y pesadumbre que tenia de aver-lo posat en un liberinto 
tan gran per a sa condició y contra sa voluntat, sent ell molt amich 
de recol·lectió y exercici de devoció. Y també alguns li parlaren y li 
persuadiren que no podia fer altra cosa en consciència y que si no 
acceptava, ultra de la offensa gran a Nostre Senyor Déu, se’n seguirien 
grans inconvenients, que no y ha per a què referir-los assí, sinó dir que 
a la matinada se adherí a acceptar lo offici y a las tres de la tarda de 
31 de janer de 1595 lo confirmaren en lo offici. 

Fonch molt sonada aquesta resistència per tota la orde y·s sabé 
per personas fidedignas que en Castella se admiraven de una cosa 
com esta —y hazían cruzes, com ells deyen, y que a saeculo non erat 
auditum.3001 Yo també creuria fàcilment la admiració que ells farían 
allà, perquè las cosas de govern y mando las tenen més fàcils que no 
fem assí y lo llengatje de assí és molt different del de allà —no sé 
si·m seré explicat. Lo que sé és que los de assí no se escandalizaren 
del fet, sinó que u attribuyren a gran humilitat sua y que temia de 
acertar en un camí tant perillós com és regir ànimas, per ser, com diu 

3000. Segueix que fou en lo any 1595 fins a 1598. Fill de casa, escrit per una 
mà diferent de la de l’autor. 1595 i 1598 subratllats.

3001. Part d’una oració a la Verge atribuïda a sant Bernat.
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sanct Gregori, ars artium regimen animarum.3002 Y com ell considerava 
que no tenia ni parts ni arts per a tan gran empressa, no és maravella 
que fugís lo cors en tan difficultós camí, particularment que per les 
absènties que féu lo pare prior passat, com diguí a la fi del trienni, 
agué ell de regir la mitat del temps, y encara més, y en aquest temps 
tocà en les mans més difficultats que no troben altres en la speculatió 
sens comparatió alguna. Y assò li feya més fugir las ganas de tenir tal 
offici, tenint ell més inclinació a cosas de exercici de sperit y devoció, 
que no a temprar de uns y de altres la condició. 

Donaren-li3003 per vicari al pare fra Montserrat Caxa, qui u era 
estat ya tres vegades; y per procuradors, al3004 pare fra Luch Carbonell, 
segona vegada, y al pare fra Antoni de Nágera feren segon. Feren ca- 
[p. 493] xers al pare fra Francesch Talet, quinta vegada, y son com-
panyó fonch lo pare fra Joan Riera. Vestí l’hàbit de nostra sagrada 
religió al pare fra Gabriel Mollet, natural de Barcelona, y al pare fra3005 
Joan Vidal, natural de Ripoll. També se li moriren en son trienni dos 
sacerdots: lo primer fonch lo pare fra Antoni Cornell, a 13 de janer 
de 1597; y l’altre fonch lo pare fra Antoni Bertran, a 30 de agost del 
matex any de 1597.

Lo3006 primer cuydado que lo pare prior tingué fonch continuar 
la obra de la torra nova que en lo trienni passat se començà y ell, per 
la absèntia del pare prior, avia procurat se passàs molt avant.3007 Gastà 
en esta obra, ya al principi del trienni, sin-centes y vint-y-tres lliures. 
Veritat és que ab aquesta occasió féu la celda prioral y recebidor, pares-
tatjes dels llibres y dormidor d’ella ab més curiositat de la que estava 
abans y, per ço, se gastaren3008 en estes obres las sin-centes y vint-y-
tres lliures que diguí, sense les fornades que feren per aquest intent. 
També3009 en la obra del retaule que s’anava fent donà gran empenta 
per a que·s passàs avant3010 y comprà tela per les portes d’ell, que li 
costà vint lliures. La capella a ont estan sanct Vicent, sanct Esteve y 
sanct Lorens posà en orde, que la féu empaymentar, enblancar y fer 
lo altar, y lo pare pintor y posà lo retaule d’estos gloriosos sancts. 

3002. “Ab imperitis ergo pastorale, magisterium qua temeritate suscipitur, quando 
ars est artium regimen animarum” (Sant GREGORI, Regula Pastoralis, prima pars, caput 
primum). Sant Gregori el Gran va extreure l’expressió de sant Gregori Nazianzè (segle IV).

3003. Vicari lo pare fra Caxa, escrit al marge esquerre.
3004. procurador lo pare fra Carbonell, escrit al marge esquerre.
3005. Morts, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3006. Torre nova se continuà, escrit al marge dret.
3007. celda prioral, escrit al marge dret.
3008. Segueix l ratllat.
3009. Retaule major, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3010. capella dels sancts diacas, escrit al marge dret.
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Una3011 obra féu, que encara que no fonch de molt cost, però és 
curiosa y diuen quants la míran que poques n’i ha de la matexa spècie 
en aquesta terra que estiguen tan ben fetes com és lo trull de l’oli que 
té aquesta casa ab totes aquelles bombes, ab ses piques o bugaders 
que van de una a l’altre ab gran artifici sense a penas treball, dexat a 
part que lo corró és grandíssim, lo qual féu picar y traure del torrent 
que està més amunt del çafarex del torrent que dividex lo terme d’esta 
casa ab lo d’en Colomer, que foren menester per aquest negoci tres 
parells de bous. Veritat és que y falta que no està cubert y la bassa 
a ont cauen las morcas no està empaymentada y enrejolada, que són 
dues coses necessàries per a que estigue ab la perfectió que·s reque-
rex. Però està fet en loch que ab poch treball se pot cubrir, que ya ell 
tingué comte en axò.

En3012 la rectoria de Rexach y avia gran necessitat de reparar la 
sala gran y altres dos o tres cambres que lo rector passat o avia dexat 
tot que era la major llàstima del món y molts anys ha que a penas y 
ha agut trienni que no·s sien gastats molts reals en ella —y encara no 
sé si bastara, segons estava tot arruynat. Y axí, lo pare prior reparà 
la sala y cambres que tinch dites. Altra3013 obra se féu de poca impor-
tància, però fa molt servey, y fonch trassa que donà un donat de casa 
que·s deya Francesch del Castillo, que fonch fer un porxo o cenadero 
davant de l’abeurador y junt al çafarex de l’hort per a donar a menjar 
a dones quant vénen assí, [p. 494] com abans no y agués sinó sol lo 
parral descubert, que si acàs pluvia, avien de menjar dins de la ferreria, 
que parexia més establa que altra cosa. Féu-se en l’any 1597. 

Com y avia en casa un religiós que escrevia molt bé de diverses 
maneres de lletra, qui·s deya lo pare fra Gabriel Torres, paregué-li que 
era cosa convenient fer-li exercitar la habilitat. Y axí, li3014 féu escriure 
un capitulari gran segons lo offici romà per lo hebdomadari, en què 
sols y ha las capítulas y oracions arreu sine require.

Tingué3015 un extraordinari que pagar en Roma que fonch lo quin-
denni de la rectoria de Rexach, que està tatxat en sinquanta-un ducats 
de càmara y tres júlios —valia llavors cada ducat vint-y-set sous. A més 
de axò, agué de pagar per cada ducat un real de interès al mercader, 
que segons axò valia cada ducat vint-y-nou sous. De manera que fonch 
tota la quantitat setanta-sis lliures, les quals giraren en la taula de la 

3011. trull de l’oli, escrit al marge dret.
3012. obra de Rexach, escrit al marge dret.
3013. porxo junt a l’hort, escrit al marge dret.
3014. capitulari per lo hebdomadari, escrit al marge esquerre.
3015. Quindenni de Rexach, escrit al marge esquerre.
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ciutat a mossèn Gaspar Leu a 22 de mars de 1596 y éran per la paga del 
juliol següent del matex any perquè, segons se entén, si paguen algunt 
temps anticipat, no costa tant com si spéran a pagar lo dia adiat, si 
tenen persona que u sàpia negociar; y si no són punctuals, aquí matex 
trauen excomunications. Y axí, per llevar-se d’estes pesadumbres com 
per estalviar alguns reals a la communitat, donà orde lo pare prior en 
que pagassen en Roma anticipadament aquest quindenni.

També li cabé per sort aver de depositar lo salari del plet que 
portava lo monestir ab dona Joana de Erill y Areny, de què ya fiu me-
mòria en lo primer trienni del pare fra Vicent Montalvà, acerca dels 
béns que possehia de la senyora Elizabet Pou. Fonch aquest salari de 
quantitat de setanta-sinch lliures. Veritat és que tantost manà lo jutge, 
que era misser Joan Castelló, que la part contrària ne pagàs la mitat 
y, axí, ne cobrà lo pare prior trenta-set lliures y mija. De aquest plet 
tingué lo monestir sentència en favor reservata3016 liquidatione, encara 
que no gozà lo pare prior dels fruyts d’ell per més diligències que féu 
en que·s sentenciàs la causa. Donà’s esta sentència a la fi de octubre de 
1597. Lo que resultà de aquest negoci se veurà en lo trienni següent. 

Fonch lo pare prior molt amich de granjeria y aplicava’s a ella ab 
facilitat y donava-li molt ànimo veure que tenia officials que li desijaven 
ajudar. Y en effecte, li ajudaven y de molt bona gana, que si assò no y 
ha, és trencar-se lo cap en fer trasses que no vénen en executió. Estes 
granjerias li valgueren molts reals, com anirem dient. Comprà3017 un 
parell de bous y féu fer una carreta per a ells, que li costà tot més de 
noranta [p. 495] lliures, ab la qual portaven llenya de forn a Barcelona. 
Però fonch granjeria, esta, que no durà molt y la he vista, per lo que 
tinch escrit en aquest llibre y ab la experièntia, empendre de molts y 
aprés l’an dexada per grandíssims inconvenients y desgràties an succeït 
sempre que l’an tinguda, com són morir-se los bous y desbaratar-se y 
rompre la carreta molt a menut, com succehí en aquest trienni y en 
altres abans y després, que·s moriren los bous de molt cansats, perquè 
la arena que y ha des de la Pallaresa fins passat lo riu de Besòs és per 
a cansar y matar als bous, y més en lo temps de l’estiu. 

A més de axò, diuen los experts que pijor és la pujada que y 
ha del monastir fins al bosch, encara que la carreta vaja buyda, que 
lo demés del camí. Sense axò, lo riu de Besòs ve moltes voltes gro-
síssim y per esta causa an de estar moltes semmanes entre l’any que 

3016. sentència en favor del plet de dona Joana de Erill y de Areny, escrit al 
marge esquerre.

3017. Bous y carreta, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
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no poden anar a Barcelona. Y per ço, no dexen de menjar y beure lo 
boscater y bover; y las soldades, entretant, corren. Y lo que pijor és, 
que tots se aprofiten de la occasió, per no dir que roben lo més que 
poden; y carreguen la carreta més del que és rahó, perquè vàjan ses 
dinadas o, per millor dir, ses realadas; y se’ls dóna molt poch que·s 
perden bous y carreta de sos amos, a trueque de que ells se fassen 
richs ab pa y vi de altri. Y per ço, no tingué a martell esta granjeria 
ni perseveraren en ella, perquè se morí un bou y l’altre se féu inútil y 
fonch molt poch lo profit. 

Alguns3018 gastos se li offeriren al pare prior qu·el aguera volgut 
escusar, si fóra estat possible —però com la obedièntia té molta força, 
no y ha escusa. Y és que manà al pare fra Antoni de Nágera que anàs 
per conventual a Sancta Engràtia de Çaragoça, que per tenir y estar 
prop de sa terra, que era la ciutat de Taraçona, li estave bé y, com se 
enmalaltí per lo camí, gastà més del que·s pensaven. 

També per odre de la matexa obedièntia agué de anar lo pare 
prior passat, fra Lorens3019 Daviu, manant-ho axí nostre pare general 
y lo rey, que·s trobàs3020 en una consulta de coses graves se tingué en 
Sanct Lorens el Real d’El Escurial, a ont manà lo rey que acudissen 
lo general y las persones més graves de la orde. Y com ell en aquella 
occasió era tingut per una d’elles, no pogué faltar. Y en aquella occasió 
volgué lo rey que·s consagràs la yglésia de3021 Sanct Lorens, que ell avia 
començada y la véu acabada, cosa maravellosa, estant presents nostre 
pare general y tants religiosos principals,3022 que fonch cosa de veure 
y molt llarga perquè volgué que·s consagrassen tots los altars que y 
ha en aquella iglésia, que són quaranta.3023

Axí que lo dit pare fra Lorens Daviu anà allà y gastà molt reals, 
y lo que és més, que·s detingué lo moço y mula molts mesos, que de 
ordinari fa gran falta en casa. Y la causa fonch perquè, aprés de aver 

3018. Conventual de Sancta Engràcia de Zaragoza lo pare fra Antoni de Nágera, 
escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

3019. Lo pare fra Llorens Daviu anà per una consulta a l’Escorial, escrit al marge 
dret per una mà diferent de la de l’autor.

3020. Segueix d ratllat.
3021. Consagració de la iglésia d’El Escorial, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
3022. L’església de San Lorenzo de El Escorial va ser consagrada per Camilo 

Cayetano, nunci apostòlic a Espanya, el 30 d’agost de 1595, en presència de Felip II i el 
príncep Felip. L’acte va ser molt solemne i hi assistiren personalitats de l’esfera política 
i religiosa castellana del final del regnat de Felip II (José de SIGÜENZA, Historia de la 
Orden de San Jerónimo, vol. 2, p. 517-529). 

3023. José de SIGÜENZA, Historia de la Orden de San Jerónimo, vol. 2, p. 531 dóna 
les dedicacions d’aquests quaranta altars de l’església, símbol de la pietat del rei Felip II.

a iglésia, que són quaranta.3023
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tingudes estes juntes o consultes, agué de anar a fer altres negocis 
més3024 difficultosos en acertar y perillosos in utroque homine y fonch 
que lo avien fet visitador de l’Andaluzia. Y des d’El Escurial anà a 
visitar a totes aquelles cases, cosa que poques voltes s’és vist, que d’es-
tes parts vajen allà tant lluny per aquests ministeris. Y encara que lo 
pare fra Daviu se detingué o se serví de la mula y moço tant temps, 
no y perdé res la comunitat, perquè [p. 496] cambià la mula que ell 
tenia ab una altre tant bona com aquella y li feren de tornes quoranta 
lliures,3025 les quals envià a pagar assí, en Barçelona, de la qual barata 
y cambi par que tingueren algun escrúpol. Però com lo cambi fonch 
ab una casa tant rica com Guadalupe y·s féu estant present nostre 
pare general, lo qual aprobà lo tracte y digué: “Vaya con Dios”, cessà 
lo escrúpol que y avia.

Per3026 occasió de tantes obres que·s feren en aquest trienni, fonch 
forçat aver de comprar molta quantitat de vi per los mossos que costà 
més de sinquanta lliures. Y també la prengué, vista esta falta de que 
faltava lo vi, que continuàs a plantar la vinya3027 que ya lo trienni pas-
sat se començà davant las terras d’en Colomer, junt al maset. Renovà  
los matxos que de ordinari té la casa per son servey —ço és que vené los  
dos vells3028 per cent y quoranta lliures y·n comprà dos de jóvens per 
cent y sinquanta3029 lliures—, que fonch compra molt acertada perquè 
reisqueren molt bé. Lo matex féu de les mules, que3030 vené las dos 
mules velles per cent y deu lliures y·n comprà altres dues de jóvens3031 
—la una li costà setanta-dues lliures y l’altra setanta-set, que foren cent 
quoranta-nou lliures. De manera que ab quoranta lliures més tingué dues 
mules jóvens y ab cent reals que gastà més tingué dos matxos jóvens.

Féu3032 en son trienni lo pare prior moltes fornades, axí en casa 
com en la torre, en què gastà molta cosa. Però com las féu ab sos 
aventatjes, se’n pagà molt bé, com veurem aprés. No·s descuydà, encara 
que tenia tantes occupacions, de proveir de vestuari ab sos avanços3033 

3024. Lo pare fra Llorens Daviu, visitador de la Andalusia, escrit al marge dret 
per una mà diferent de la de l’autor.

3025. Lo pare Llorens Daviu varatà la mula en Gu<a>dalupe, escrit al marge 
esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

3026. compra de vi, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3027. Se continuà a plantar la vinya, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
3028. Matxos, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3029. sinquanta afegit a la interlínia sobre la paraula vint.
3030. Mulas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3031. Segueix per ratllat.
3032. Fornades, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3033. Vestuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

y ab cent reals que gastà més tingué dos m
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ulas, escrit al mamamamamamamm rgergerrgrgegrge eseses esesesquequequequeuequequerrerrerrerrerrre pepeppe peepeper ur ur ur ur uur ur ur nna nnn mà diferent de la 
gueix per ratllat.

ornades, escrit al marge esquerre per una mà diferent de
stuari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de l
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y ab temps, perquè si estes y coses semblants se fan atropelladament, 
de ordinari no van molt acertades. Y axí, comprà per aquest effecte 
un vint-y-quatrè que tirava trenta-dues canes y mija, que a rahó de 
34 sous costà sexanta-dues lliures.3034 També comprà dos blanquets 
de Aulot que costaren noranta lliures. Féu un burell en Barçelona y 
comprà dues estamenyes que costaren sinquanta-vuyt lliures. 

En lo que més gastà fonch en la sagristia y culto divino, a què 
ell tenia particular affectió,3035 com ell affirmava. Renovà un encenser 
de plata que costà, axí de mans com de la plata que y affegiren, vint-
y-tres lliures. Féu3036 un tern de domàs blanch —ço és sis casulles, 
dos dalmàtiques, una capa, pàlit, frontals y tovallola ab cenefas de 
brocadillo vermell— y altres coses, que tot li costà tres-centes y deu 
lliures. Esta manda dexà en son testament lo pare fra Antoni Cornell, 
com ya diguérem en lo primer trienni del pare fra Lorens Daviu, y per 
ella dexà tres-centes sinquanta lliures, les quals se eren rebudes alguns 
anys avia y se avien servit d’elles en pagar alguns deutes del monestir y 
may avían trobat camí sos antecessors de emplear-les en lo que y avia 
obli-[p. 497] gatió, de què no poca pena tenia lo dit pare fra Antoni 
Cornell tot lo temps que visqué en la religió, que foren tretze anys, lo 
qual morí a 13 de janer de 1597, y en lo propri any se feren estos3037 
vestiments. Però ell no·ls véu fets ni gozà d’ells, perquè no·s feren fins 
al setembre següent, que ell morí en janer, que yo só segur que si ell 
visquera, agrayra al pare prior la bona obra que féu, axí a la sagristia 
com a tots, descarregant les conscièncias de uns y altres. 

Ab esta occasió, veent que sobraven alguns diners d’esta manda, féu 
un altre tern —ço és casulla y dalmàtiques—, només de domàs violat, 
que li costà passades de sexanta lliures de prima compra, perquè de 
mans no li costaren, ni aquests ni los blanchs, a penas res, perquè3038 
concertà que vingués assí un frare llech de Jesús de Barcelona qui·s 
deya fra Onophre Vaquer, que era molt bon official brodador, y ell 
comprà, estant presents lo pare prior y procurador, tot lo que fonch 
menester en Barcelona. Y assí procuraren que y agués en casa dos o  
 

3034. No surten els càlculs, perquè 32,5 canes a un preu per cana de 34 sous 
dóna com a resultat 55 lliures 5 sous, import inferior al donat en el text. 

3035. Encenser de plata, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3036. tern de domàs blanch ab senefa de brocadillo vermell, escrit al marge 

esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3037. Mort, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3038. Fra Onophre Vaquer, llech de Jesús de Barcelona, vingué a fer de sastre, 

escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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tres sastres desocupats de altres feynes y lo dit fra Nophre tallava y 
donà feyna a tots ells.

De manera que ab estos aventatjes y avanços se feren estos terns, 
y ab molta commoditat, que si vinguéran brodadors, costaren molts 
ducats de més del que costaren. Veritat és que, en agrayment del treball 
que lo fra Nophre avia pres en esta obra, lo pare prior li féu fer una 
image que estigués a son gust y lo pare pintor que teníam en casa 
la féu de bona gana. Y ell restà molt content y la communitat ben 
servida y accommodada.

També3039 en esta occasió féu lo pare prior dos capes y una casulla 
de bocaram negre per la professó del dia dels finats, que no las y avia 
y lo ordinari nostre mana que aquest dia les porten en la professó y en 
las primeras vespras. Comprà3040 dos sobrepelliços molt bons y de tela 
molt prima que foren de un germà de mossèn Puig de Mataró, y era 
beneficiat en Çaragoça, per preu de vuyt lliures, que foren casi donats. 
Comprà també tela comuna y ordinària que li costà vint-y-una lliura, 
de què·n feren3041 molts sobrepelliços comuns, amits, càmits y alguns 
exugamans, tot per la sagristia. Y lo que és de notar: que totes estes 
coses féu a la fi del trienni, perquè no volgué abalançar y arrullar a 
fer cosa que no veés, poch més o manco, de ont ho avia de traure y 
si la pasta bastaria per a tot, com a cuerdo y prudent. 

Ajudà-li3042 molt per a empendre les coses sobredites lo profit 
que tragué de les grangeries, en què, com diguí, ell se aplicava de 
bona gana. En particular, veneren, provehida la casa dels que eren 
menester, molts porchs, dels quals tragueren cent y sis lliures, entre 
grossos y xichs. També vené un bou per trenta-sis lliures y dos braus 
de les vaques que tenien en la torra per preu de setanta-dos lliures. Del 
pare fra Lorens Daviu, al qual elegiren per prior de Sanct Gerònym 
de Guisando, rebé quoranta lliures que fonch per lo cambi de la mula 
que féu ab lo pare procurador de Nostra Senyora de Guadalupe, com 
ya diguí atràs. També vené dues egües ab dos pullins que tenien en 
la torre, que per ser velles y no ser tant lo profit com pensaven ni la 
pastura [p. 498] de aquell lloch és tant a propòsit com per las vacas, 
/y axí/ li aconsellaren que les venés y lo preu d’elles foren quoranta 
lliures. 

3039. Capas de bocaram negra y també casulla, escrit al marge dret per una mà 
diferent de la de l’autor.

3040. Sobrepellissos, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3041. Roba per la sagristia, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor. 
3042. Venaduras, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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Un any provaren a tenir cabres a mitjes en la torre, granjeria que 
moltes voltes s’és provada y3043 may ha reexit bé, com succehí també 
ara, perquè trobaren que los cabrés no tractaven ab llanesa ni fidelitat. 
Y axí, les despediren. Ab tot axò, cobraren del guany trenta-set lliures 
—però yo crech que les degueren ben gastar en menjar y beure, com 
ells solen. De las fornadas que féu se n’aprofità molt bé, perquè sols de 
la cals que vené en Barcelona ne tragué cent3044 y noranta lliures sense 
rejoles y teules, de què també veneren alguna quantitat que valgueren 
setze lliures, reservant lo demés per a casa. 

A la fi del trienni, considerant que la casa tenia lo que avia me-
nester per la provisió ordinària, li paregué vendre alguna cantitat de 
grans, puix ya no y avia que fer obres. Y axí, tragué del blat que vené 
tres-centes y trenta-y-sinch lliures y de l’ordi estava en Thous, cent y 
set lliures. També cobrà dels senyors Clarianas sis-centes y vint-y-tres 
lliures a compliment de les mil que avia consignades3045 lo don Miquel 
Clariana, ab les quals proseguí la obra de la torre nova. De3046 les ovelles 
que tenia lo convent en Thous ne tragué de profit vuytanta-set lliures 
y de3047 luïsmes rebé cent y quaranta-y-quatre lliures. De charitats de 
misses rebé més de dos-centes3048 y quaranta lliures. De don Joan de 
Icart, balle general de Cathalunya, rebé cent reals3049 per vuyt sem-
manes estigué assí, en casa, desijant cobrar salut de una indisposició 
que tenia. Però ya·ls gastà en llenya per tenir nit y dia foch en son 
aposento per ser temps de ivern.

També3050 tingué dos sepultures, de mossèn Francesch Altarriba 
y de son fill, Gerònym Altarriba, que estan soterrats en la capella de 
Sanct Miquel, y d’elles ne rebé dotse lliures. De mossèn Pau Ricart, 
beneficiat de Nostra Senyora del Pi de Barcelona, encara que morí en 
Verdú, sa3051 pròpria terra, ne rebé lo pare prior 27 lliures 10 sous. 
Totavia, li paregué, com a marmessor que ell era de la ànima de dit 
defunct —y dexava hereu a aquest convent—, de fer-li dir lo bé en esta 

3043. Cabres, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3044. Venaduras, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3045. Se continuà la torre del pati, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
3046. Venaduras, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3047. Lluïsmes, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3048. Missas dicendas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3049. 10 lliures de don Joan de Icart, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
3050. Sepulturas de mossèn Francesch Altarriba y de son fill Gerònym, escrit al 

marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3051. Herència de mossèn Pau Ricart, escrit al marge esquerre per una mà di-

ferent de la de l’autor.
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erència de mossèn Pau Ricart, escrit al marge esquerre
autor.
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casa, misses y altres suffragis, /y/ encara que no u rebé en contants sinó 
en alajas que féu avaluar, que foren dos cadires grans de repòs, un llit 
de camp y altres alajas, que tot se posà en la3052 hostelaria nova. De 
la donatió de Francesch Caminada, de què fiu memòria en lo trienni 
passat, cobrà 31 lliures .. sous a compliment del que restava. Lo pare 
fra Joan Perpinyà cantà la primera missa a 2 de febrer de 1597.3053

Estes són las cosas més principals que succehiren en lo trien-
ni del pare fra Pere Garriga, que per aver-li reexit tan bé,3054 tingué 
ànimo a la fi de son temps de fer una image de plata de nostre pare 
sanct Gerònym per posar en lo altar major als dobles majors, veent 
que restaven en la caxa molts contants. Però lo convent no·n fou de 
parer y, axí, restaren les coses de casa tant pròsperes, que li devien 
dos míl·lia cent y sinquanta-sis lliures sense sinc-centes3055 y trenta-sis 
lliures que restaven de conta<n>ts, que éran totes 2.692 lliures .. sous.

No·s pot negar sinó que lo pare fra Garriga tingué trassa y molt 
bon estil en son govern y que dexà la casa molt medrada. Però fonch 
desdichada en que se li morí un tant gran subiecte, tantost que acabà 
lo priorat, que si visquera alguns anys, no dexara de governar-la com 
se confiava.

3052. De la donació de Francesch Caminada, escrit al marge esquerre per una 
mà diferent de la de l’autor.

3053. 1597 subratllat.
3054. tan bé, al manuscrit també. Imatge de plata de nostre pare sanct Gerony 

no tingué efecte, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3055. Estat de la casa, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

e la donació dededededee FFFFFFranranranranannrrancescescescescesseschchch ch chchc CCCCCCCamiamiamiamiamiamiamimiam nadnanananannn a, escrit al marge e
a de l’autor.
97 subratllat.
n bé, al manuscrit també. Imatge de plata de nostre pa
, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l
tat de la casa, escrit al marge esquerre per una mà diferen
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[p. 499] Segon trienni del pare fra Gerònim Ezquerra3056 {1598-1601}

Estigué esta casa sense prior, acabat lo trienni del pare fra Pere 
Garriga, sinch mesos y mitx y no per falta dels ministres de la orde, 
que bé acudiren a son temps, que foren lo pare fra Vicents Montalvà, 
prior de Sanct Miquel de los Reyes, y lo pare3057 fra Mathià Femades, 
profés de Vall de Hebron, sinó perquè elegiren al pare fra Lorens Daviu, 
ya quarta vegada, lo qual era llavors prior actualment en lo monestir 
de Sanct Gerònim de Guisando, cosa molt poch usada, perquè no 
sabem que àjan fet ningun prior català en ninguna casa de Castella. 
Y quant lo anaren a cercar, passant per Sant Bartholomé lo pare fra 
Luch Carbonell, qui era anat per ell, li digué nostre pare general que 
anàs a Guadalupe a cercar-lo, que allà estava visitant aquell convent, 
y que li donàs pressa per a que se’n vingués. 

Y arribant allà, trobà’l que estava mal y ab aquexa occasió dexà 
aquells negocis indecisos y anà-se’n a Sant Bartholomé. Y allí lo me-
dicinaren y·l volgueren regalar alguns dies. Però la gana que tenia 
de venir a sa terra, lo féu partir més prest per a anar-se’n a despedir 
de Guisando, de ont era prior. Y a la tornada, quant estigué en Sant 
Bartholomé, tingué mandato nostre pare general de Sa Magestat que 
no dexasse yr a fray Lorenço Daviu hasta que diesse otro orden. Y axí, lo 
pare fra Daviu digué al pare fra Carbonell que se n’anàs a Villaviciosa 
y que l’aguardàs allà y·l comanàs a Nostre Senyor, que no sabia lo que 
avia de ser d’ell. Y estigueren vuyt o deu dies d’esta manera, suspesos, 
que no sabien per a què tot allò. 

Y aprés se digué que en aquell temps que passava per Sant Bartho-
lomé y a Guisando, el pare fray García de Santa María, qui era llavors 
prior d’El Escurial, per un accident que li avia sobrevingut estava a la 
mort y pretenia lo rey, si·s morira, fer prior de aquella casa al dit pare 
fra Lorens Daviu —tanta era la satisfactió que tenia de sa persona— y 

3056. Segueix des de 1598 a 1601. Fill de casa, escrit per una mà diferent de la 
de l’autor. 1598 i 1601 subratllats.

3057. electió del pare fra Daviu quarta vegada, tenint sols 33 anys de àbit, escrit 
al marge dret. Tenint sols 33 anys de àbit correspon a una mà diferent de la de l’autor.
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que, per ço, lo feya detenir. Però fonch Nostre Senyor servit que prest 
cobrà salut lo pare fray García y llavors donaren llicència al pare fra 
Daviu que se’n vingués. Però ell estava ya mal y fonch temeritat po-
sar-se en camí. Y d’altra part, era tanta la gana que tenia de tornar a sa 
terra, que no veya la hora y, axí, proseguí son camí. Y avia alcançada 
llicènçia de nostre pare general per a que lo pare fra Narcís Vergés, 
que estava col·legial en Sigüença, se’n pogués venir ab sa companyia, 
lo qual la acceptà de bona gana. Y axí, lo pare prior se posà en camí 
y vingueren de companyia los tres ab gran treball fins al nostre lloch 
de Thous, que ya no tingué més remey de anar a cavall. Y allí agueren 
de llogar una llittera y d’exa manera arribà fins a Barcelona. 

Y allí, en presèntia de quatre o sinch religiosos d’esta casa y 
alguns dels de Vall de Hebron, que u feren tant honrradament, que 
quasi tots de dos en dos baxaren a visitar-lo, que li volien bé de cor 
—y lo matex pare prior li donà [p. 500] la3058 extremaunctió al cap de 
sis o set dies que arribà allí—, morí ab tant sentiment y contrició de 
ses culpes y rahonant-se ab una imatge que·s féu portar de nostre pare 
sanct Gerònim, que no podían los religiosos estar presents, perquè los 
reventaven las entranyas de plorar, oynt aquelles rahons tant vives y 
enceses de amor de Déu y confiança en los mèrits de la sacratíssima 
mort y passió de Nostre Redemptor y Senyor y en la intercessió del 
gloriós pare nostre sanct Gerònim. Y axí, avien-se’n de anar fora de 
l’aposento fins a tant recobrassen algun tant y aprés tornaven a entrar. 

Poch abans que morís encarregà molt al pare fra Narcís Vergés, 
que era hu dels qui l’avien acompanyat des de Castella fins a Barcelona 
y a qui ell volia molt per sa virtut y bondat, que escrigués una carta 
a nostre pare general supplicant-lo molt encaridament que per quant 
ell avia tinguts molts càrrechs en la orde, axí de confirmador com 
de visitador, axí generals com particulars, que si acàs tenían alguns 
desgusts per aquest respecte, que·ls demanava perdó. Lo qual scrigué 
aprés en una carta comuna nostre pare general, que cert fonch cosa 
de edificació. 

Finalment, ell morí en Barcelona a 27 de maig de 1598,3059 dexant 
a tots los religiosos d’esta casa molt desconsolats y trists, de qui tenien 
confiança que avia de regir esta casa un trienni ab molta prudència y 
quietut. Encara que, segons se entengué, no venia ell ab propòsit de 

3058. mort del pare Deviu, elet prior, als 27 de maitg 1598, escrit al marge es-
querre. Als 27 de maitg 1598 correspon a una mà diferent de la de l’autor.

3059. Segons Francisco de los SANTOS, Quarta parte de la historia de la orden de 
San Gerónimo, p. 533, morí el 24 de maig de 1598.
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regir, sinó de acceptar lo offici y dins uns quants dies renunciar-lo. Però 
ni hu ni altre fonch perquè no u tenia determinat Nostre Senyor axí. 
En esta vacació morí un frare llech qui·s3060 deya fra Miquel Gibert, 
a 10 de abril del matex any de 1598. Y per ser mort tant poch avia, 
agueren de soterrar al pare fra Lorens Daviu en lo carner del mitx de 
la iglésia. Però aprés, ab altre occasió, lo soterraren en lo carner dels 
frares quant morí fra Làtzer Falcó, que fonch en l’any següent.

Per la mort del pare fra Lorens Daviu agueren de enviar d’esta 
casa un mosso a nostre pare general avisant-lo del que passava y que 
enviàs confirmadors de nou, perquè lo pare prior de Sanct Miquel de 
los Reyes se n’anà tantost en ser feta la electió passada per no donar 
gastos a la casa y a ell no li faltava en què entendre en la sua, fent 
lo compte que seria cosa llarga la vinguda de l’elet, que ya sabia que 
avien de anar a Guadalupe a cercar-lo, segons tenia carta de nostre 
pare general. Sabuda la mort del pare fra Daviu per nostre pare gene-
ral, sentí-la molt perquè, com ell deya, perdia un gran amich y la orde 
un gran pilar. Y envià, per aver-lo-y supplicat axí, al pare fra Jaume 
Ballester, prior de Sancta [p. 501] Engràcia, y al pare fra Francisco de 
Cardona, profés de Vall de Hebron. 

Y entrant en electió, isqué ab molta conformitat lo pare fra 
Gerònim Ezquerra, fill d’esta matexa, que ya u era3061 estat altra ve-
gada —però ara estava conventual y per predicador en Çaragoça, sa 
pròpria terra y centro— y també era estat prior lo trienni passat de 
Vall de Hebron. Y ells lo tragueren de Nostra Senyora de la Sperança 
de Sogorb, a ont estava per prior, sent casa nova. Com agueren de 
enviar3062 per ell, no pogué ser confirmat fins a 15 de juliol de 1598. 
Donaren-li per vicari3063 al pare fra Francesch Talet; y per procurador, 
al pare fra Luch Carbonell, tercera vegada; y fonch segon procurador al  
pare fra Joan Riera. Caxers foren lo pare fra Andreu Comas3064 y lo pare  
fra Ambròs Sanxo, 3ª vegada. 

No·s sap que lo pare prior age donat l’hàbit sinó a un frare llech 
qui·s deya fra Narcís Arnau, natural de la vila de Sanct Feliu de3065 
Guíxols, però sap-se que se li moriren en son temps sinch frares. Lo 
primer fonch lo pare prior passat, lo pare fra Pere Garriga, que morí 

3060. Morts, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3061. Lo pare fra Gerònym Ezquerra, conventual de Zaragoza, escrit al marge 

dret per una mà diferent de la de l’autor.
3062. Vicari lo pare Talet, escrit al marge dret.
3063. procurador lo pare fra Carbonell, escrit al marge dret.
3064. Novici, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3065. mort de sinch frares, escrit al marge dret.
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èthich a 10 de janer de 1599. Lo segon fonch un frare llech qui·s deya 
fra Làtzer Falcó, que morí a 15 de octubre del matex any. Lo terçer 
fonch lo pare fra Francesch Rovirola, que sent prior, donà l’hàbit al 
pare prior de qui anam parlant y al pare vicari y procurador, de manera 
que morí lo bon vell en mans de sos fills, qui3066 governaven llavors 
la casa. Morí a 19 de nohembre del matex any. Lo quart fonch un 
frare llech qui·s deya fra Joan Alzina, que morí èthich a 1 de febrer 
de 1601. Y lo últim fonch lo pare fra Miquel Vilar a 18 de febrer del 
matex any de 1601.

Una3067 bona y profitosa obra féu lo pare prior —y que reisqué 
molt bé— que fonch portar l’aygua de la font que ix al çafarex gran, 
des de la canonada del dit çafarex fins a l’abeurador, per damunt de 
la paret que féu per aquex propòsit, perquè abans anava ab canonada 
debaix terra y molt sovint se desbaratava a causa que las raels se po-
saven dins dels canons y moltes voltes no sabien a ont se perdia ni a 
ont estava lo mal y avien de trencar molts canons y perdre molt temps 
en cercar a ont estava lo mal. Los quals inconvenients an cessat en 
portar-la per damunt de la paret y plaguera a Déu se pogués continuar 
fins dintre de casa.

En3068 la sagristia féu un reliquiari a modo de pyràmide en què 
posà quatre ossos dels innumerables màrtyrs de Çaragoça, de què ell 
era molt devot y per ser ell també natural de la matexa ciutat, y per 
esta occasió celebra aquest convent com a festa doble lo dia d’estos 
gloriosos sancts, que és lo seu dia a 3 de nohembre. Costà aquest 
reliquiari sinquanta-sis lliures. Donà-li ànimo per a fer aquesta pessa 
un extraordinari que tingué per la mort del pare fra Lorens Daviu, el 
qual tenia dos imatges de il·luminació fetes a manera de un llibret de 
tamany [p. 502] del palmel de la mà y guarnides de plata, que judicaren 
n’i avia un march. De les quals imatges se affectionà don Francesch 
Reboster y Sala, bisbe de Vich, y donà per elles trenta lliures, avent-
les mostrades primer a persones expertes y judicaren valían les trenta 
lliures. També li ajudaren per assò dos depòsits que restaren en l’arca 
al temps que moriren lo pare fra Pere Garriga, que foren tretze lliures; 
y lo pare fra Vilar, que foren vuyt lliures.

Ab la occasió que Narcís Morell, nebot de un frare d’esta casa, 
anava a Alexandria, li paregué3069 al pare prior de donar al matex 

3066. Segueix an ratllat.
3067. paret per portar l’aygua de la font, escrit al marge dret.
3068. Reliquiari dels innumerables màrtyrs, escrit al marge dret.
3069. catifes de Alexandria, escrit al marge esquerre.
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Narcís quoranta lliures ab reals de vuyt per a que compràs de aquella 
quantitat las catifes que pogués per la iglésia y sagristia. Les quals 
comprà. Però volgué Nostre Senyor que a la tornada se morís lo dit 
jove y restaren les coses del vexell prou confuses y causaren demasi-
ats plets. Però com lo convent no és amich d’ells, prengué sis catifes, 
tres grans y tres xiques, y ab axò callà. Però creu-se que si tornara lo 
jove Narcís Morell, que més medrat restara lo convent y major part 
li’n tocara de la mercaderia. També asseguraren estes quoranta lliures 
quant las donaren.

La llibreria restà molt medrada perquè compraren molts llibres 
moderns, com foren Aragón,3070 De justitia et jure; la Summa de fray 
Luis López, en dos tomos, que·s diu Instructorium conscientiae, que 
costaren tots cent reals. També y posaren tres tomos del pare Suárez, 
los De incarnatione y De sacramentis; Concordia Berexamis; Directorium 
inquisitorum ab commentaris del doctor Francisco Peña.3071 Veritat és 
que veneren molts llibres de pregamí de la matexa llibreria que servi-
ren de fer diners per comprar los moderns. També se posaren molts 
altres llibres per la mort del pare fra Lorens Daviu, que·ls tenia molts y  
molt bons per ser ell grandíssim studiant y per tal lo tenien en la orde 
y fora d’ella. 

També3072 compraren obra de terra de València, com foren jarros 
y tasses, que costaren onze lliures. Cabé-li al pare prior per tanda en 
aquest trienni aver de pagar lo quindenni de la rectoria de Sanct Martí 
de Thous que foren vint-y-tres scuts de or y tres terços de les vuyt 
estampes, que a rahó de 26 sous valgueren trenta lliures sis sous y 
vuyt. Fonch per l’any de 1599.3073 També agué de pagar en Roma deu 
lliures per un bulleto que tragué lo pare fra Lorens de Vera, procura-
dor de la orde de sanct Bernat y de la nostra, per a que poguéssem 
anticipar las missas del fundador y no estiguéssem lligats a dir-lo cada 
semmana. Però fonch molt precipitat lo dit pare, que no li demanaven 

3070. llibres en la llibreria, escrit al marge esquerre.
3071. Les obres són De iustitia et iure de l’escriptor castellà Pedro de Aragón 

(1545-1592). A continuació, del dominic Luis López (†1595), la Instructorium conscientiae. 
Del teòleg i filòsof castellà Francisco Suárez (1548-1617), dos llibres: De incarnatione i 
De sacramentis. El llibre Concordia Berexamis correspon als Commentaria in evangeli-
cam historiam, també coneguda com a Concordia, del carmelità i teòleg francès Tomàs 
Beauxamis. Finalment, el Directorium inquisitorum del dominic català Nicolau Eimeric 
(1320-1399), en una edició amb anotacions del teòleg Francisco Peña (segle XVI), possi-
blement alguna de les publicades a Roma els anys 1578, 1579 o 1592. 

3072. Obra de València. Quindenni de Thous, escrit al marge dret. Obra de Va-
lència correspon a una mà diferent de la de l’autor.

3073. bulleto de Roma, escrit al marge esquerre.

per l’any de 1599.3073 També TT agué de pagar e
n bulleto que tragué lo pare fra Lorens de V
de de sanct Bernat y de la nostra, per a qu
missas del fundador y no estiguéssem lligats
rò fonch mooooooltltltltttlt p p pppp ppprerererrererer ciciciciciicipipipipipipip tatatatataatatat t t tt t tt lolololoololo d ddd dddit pare, que no 

bres en la llibrerrererer ia, esccccccritritritritrit alalalalala  ma  rge es e e ee querre.
s obres són De DeDeDee iustitttttia iaia iaiaiaa etetet et et ee iuriuiuiuu e de lll’el scriptor castellà P

ontinuació, del  dddomd inininininn c LLLLLuisuisuisuisis LLLLLópez ((((††15†† 95), la Instructori
of castellà Frananananancisco o oo o SSSSuáruáruáruáruárez eez ez (1548-8-8-8-8-1617), dos llibres: D
El llibre Concorcocococo dia BeBeBeB rexrexrexrexrexxamamamamiamam s corrrrrresrrr pon als Comment
ambé coneguddddda ca ca ca cca om ommom om om a aaaaa ConConConConConCConCC corcorcororcorcoro diadiadiadiadiadiaia,,,,,, dddeldd  carmelità i teòle

alment, el Directctctctcttorioriorioriorioorior um um um um mmuum inqinqinqinqinqinqnqquisuisuisuisuissu itoitoitoitoitoitottorumrumrumrumumrurumrum del dominic català 
una edició ambmbmbmbb ananananna otaotaotaotatt ciociociociocions ns ns ns ns ns deldeldeldelde  teteteteteteòleòlòlòlòl g Francisco Peña (
de les publicadadadadadddades esesseseesee a aaaa RRRRRRRRRomaomaomaomamaomaoma elelelelellels as ass as aaaaanysnysnysnysnysysnysny  1578, 1579 o 1592.
bra de València. Quindenni de Thous, escrit al marge d
a una mà diferent de la de l’autor.

ulleto de Roma, escrit al marge esquerre.
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que·l tragués, sinó que sabés què costava. Y axí, fonch lo gasto molt 
supèrfluo y prou escusat, perquè ya la orde tenia tal gràcia, com se 
alcançà en3074 [p. 503] lo capítol general del trienni següent, que fonch 
en l’any de 1603.

Estaven3075 los canyissos del claustro tots espallats, torres y por-
tals estaven quasi per terra per ser la fusta que·ls sustentava pudrida. 
Y axí, fonch necessari que·s fessen de nou, perquè avia més de trenta 
anys que duraven. Costaren de fer entre mans y altros gastos, sense 
la despesa, quinze lliures.3076 

Per occasió de alguns camins, agué de gastar lo pare prior més 
del que ell volguera, perquè agué de anar lo pare fra Nicolau Sanou 
de assí a València y de allí a Castella y gastà més de dos-cents3077 reals. 
També tocava la tanda a esta casa de enviar a Sanct Lorens d’El Escurial 
col·legial y envià lo pare prior al pare fra Gerònim Amer, que fonch lo 
primer que anà d’esta casa, y gastà en açò vint3078 scuts. També agué 
de anar lo matex pare prior a confirmar a Çaragoça y de aquí volgué 
anar a Castella. Y perquè se detingueren molt aquells pares en elegir 
tres persones que estaven ya empedides o no volgueren acceptar tal 
offici, lo pare prior també se detingué molt, que foren cerca de quatre 
mesos, ab mula y moço. Veritat és que no trobe que prengués sinó 
cent reals quant se n’anà. També3079 agué de pagar los ports de la roba 
y llibres que tenia en Sigüença lo pare fra Narcís Vergés, que foren 
deset lliures. Lo pare fra Joan Riera anà per conventual a la Murta de 
València y3080 també se gastaren alguns reals. 

Comprà una mula que li costà vuytanta-vuyt lliures, la qual ague-
ren de vendre després perquè no reisqué bé: perdé’s en ella vint-y-vuyt 
lliures. Però més s’i pensà perdre abans perquè, dexant-la al pare fra 
Caxa per anar a Sanct Feliu de Guíxols, sa pròpria pàtria, portà-se’n 
un moço francès que era estat regatxo y avia poch que estava en casa 
y, arribant allí, li digué que tornàs la mula a casa y ell prengué lo 
camí de Perpinyà. Y si no <és> que al passar dels ports per a França 
lo detingueren las guardas, ell la aguera passada y la perdera la casa 

3074. en repetit a la plana següent del manuscrit.
3075. canyissos del claustro, escrit al marge dret.
3076. Gastos, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3077. col·legial a l’Escurial, escrit al marge dret.
3078. Lo pare prior anà per confirmador a Zaragoza, escrit al marge dret per 

una mà diferent de la de l’autor.
3079. Roba y llibres del pare fra Narcís Vergés, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
3080. Comprà una mula y la burla que nos feren, escrit al marge dret per una 

mà diferent de la de l’autor.
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de la de l’autor.or.or.or.or
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omprà una mula y la burla que nos feren, escrit al ma
a de l’autor.
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totalment. Però com advertiren que lo moço no tornava, ni la mula, 
agueren de enviar allà altre moço, el qual, fetes ses diligències, la co-
brà. Y fonch grandíssima ventura que caygué en mans de una persona 
molt honrrada de Perpinyà y·s cobrà ab molta facilitat. Però no dexà 
de costar alguns reals la burla,3081 perquè vegen a qui se acomanen 
estes coses. Compraren un matxo que costà noranta-quatre lliures, que 
segons lo preu devia ser molt bo, y·n veneren altre per sinquanta lliures.

En3082 Thous se feren no sé quines obres en lo molí, que rompe-
ren una penya que divertia la aygua del molí, y també en la rectoria 
o badia, que no he pogut saber punctualment lo que s’i gastà. Ab3083 
tot axò, crech que serían al peu de sinquanta scuts. També agué de 
depositar la meytat del salari del plet del die a quo que·s portava ab 
dona Joana de Erill y Areny, que foren dotze lliures y mija. Però no 
li pesà aver llançada esta sardineta en l’aygua, perquè ab ella tragué 
un3084 gros peix, com veurem aprés. En la enfermeria concertà una 
capella de fusta en la primera cambra y obrí unes finestres a les al-
tres cambres, de manera que los malalts, en quinsevulla cambra que 
estiguen, des del llit poden oyr missa y veure lo sanctíssim sagrament 
y lo sa-[p. 504] cerdot, que és gran consolació per los patients veure 
lo auctor de la salut. 

Un tros de vinya plantà3085 des de la creu de pedra fins a la creu 
de fusta del camí de Barcelona, que juntà ab l’altra vinya. Sense estos 
gastos extraordinaris, no s’escusaren los ordinaris del vestuari, que 
fonch comprar una estamenya3086 trentena que tirava 33 canes y costà 
49 lliures 10 sous y dos burells que·s feren dins Barcelona, que cos-
taren3087 166 lliures, y dos blanquets vint-y-dosens de Campredó que 
tiraven 51 canes, que a rahó 39 sous 6 valgueren 100 lliures 10 sous.3088

Per3089 pagar estos gastos li ajudaren molt algunes ventures y re-
budes extraordinàries que tingué. Una d’ellas fonch per mort del pare 
fra Lorens Daviu, que portava, quant venia de Castella, escuts dobles 

3081. Matxo, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3082. obra del molí de Thous, escrit al marge dret.
3083. Depòsit per lo plet ab Joana de Erill y Areny, escrit al marge dret per una 

mà diferent de la de l’autor.
3084. capella en la enfermeria, escrit al marge dret.
3085. plantada de vinya, escrit al marge esquerre. De vinya correspon a una mà 

diferent de la de l’autor.
3086. vestuari, escrit al marge esquerre.
3087. Segueix 6 ratllat.
3088. Segons els nostres càlculs, haurien de ser 100 lliures 14 sous 6 diners.
3089. 80 lliures del pare fra Llorens Daviu, escrit al marge esquerre per una mà 

diferent de la de l’autor.
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l’autor.
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gueix 6 ratllat.
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y altra moneda que foren vuytanta lliures. Algunes sepultures tingué. 
La3090 una fonch de una vehina nostra qu·és Rovira, muller de Antoni 
Rovira,3091 y volgué la soterrassen dins, en lo claustro. Reberen de cha-
ritat entre misses y sepultura vint-y-dues lliures y divuyt3092 sous. Poch 
aprés morí un fill seu que·s deya Miquel Rovira y digueren-li assí lo bé, 
cos present, novena3093 y cap d’any y algunes misses, de què reberen 
divuyt lliures y tretze sous. Altra sepultura y agué de mossèn Altarriba, 
de què·n cobraren vint-y-tres lliures. Sense estes sepultures, cobrà3094 
de charitats de misses tres-centes noranta-dues lliures y deu sous.

Una ventura tingué esta casa en lo trienni del pare prior, y de 
què ell gozà sa part, que fonch de algun profit y serà perpètuo, perquè 
un capellà molt honrrat y temerós de consciència qui·s deya mossèn 
Gerònim Bofill, beneficiat de la yglésia de Sanct Just y Pastor3095 de 
la ciutat de Barcelona, al qual dexà marmessor la senyora N. Cardo-
na, manifestà que avia alguns anys que a esta casa devían algunes3096 
pensions de uns censos cayguts de un camp situat en lo territori de 
Sanct Andreu del Palomar, prop lo Garrofer, en lo lloch anomenat la 
Creu de fra Antoni, que conté tres mujades de terra, que fa cada any 
tres lliures de censos. 

Primerament, los feya a Joan Serratex, pare del pare fra Pau 
Serratex, fill d’esta casa; y aprés, a Gerònim Serratex, germà de dit 
pare fra Pau; y aprés, per mo<r>t de aquells, a nostre monestir per 
respecte del pare fra Pau Serratex, que encara vivia. Lo qual, quant 
féu son últim testament, quant volgué professar, dispongué que tots sos 
béns fossen dividits en tres parts y les dues fossen d’esta casa, de ont  
ell és fill, y la terçera per los pares de la Companyia de Jesús de Bar-
celona. Y com no tinguessen notícia de alguns béns ni uns ni altres, 
aquest bon capellà descubrí aquesta pessa de terra. Lo qual pagà per 
dita de taula trenta-sis lliures a 10 de juny de 1600 per lo que tocava 
a la part de aquest convent de les pensions caygudes y divuyt lliures 

3090. Sepulturas de na Rovira, escrit al marge esquerre.
3091. Sens dubte és el mateix Antoni Rovira que el 1595 confessa al prior de 

Sant Jeroni de la Murtra la propietat del mas Rovira, en alou del monestir (Josep Maria 
CUYÀS TOLOSA, Història de Badalona, vol. 5, p. 175). Aquest mas va convertir-se en una 
casa senyorial, avui sortosament conservada i coneguda amb el nom de can Butinyà 
(Carles DÍAZ MARTÍ, Bertran Nicolau, fundador de Sant Jeroni de la Murtra, p. 129).

3092. de Miquel Rovira, escrit al marge esquerre.
3093. de mossèn Altarriba, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 

l’autor.
3094. 392 lliures 10 sous de missas dicendas, escrit al marge esquerre per una 

mà diferent de la de l’autor.
3095. Pastor, al manuscrit Pastos.
3096. herència del pare fra Pau Serratex, escrit al marge esquerre.
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als pares de la Companyia. Y axí, de consentiment de aquest convent 
y de aquells pares, li donaren al mossèn Bofill sis lliures en gratificació 
de la bona obra, que tot summa sexanta lliures, que són los censos de  
vint anys que no·ls avien pagats los qui tenien la pessa de terra. Y 
aprés, cada any se còbran3097 vint reals y·s van descubrint altres coses. 

[p. 505] De la herèntia del quòndam mossèn Pau Ricart, de qui 
férem memòria en lo trienni passat, se cobrà en aquest quasi tot lo 
que dexava en son testament a esta casa. Y pagats tots los deutes y 
llegats, com consta en lo Llibre de la Caxa, en lo títol de les charitats 
de l’any 1601, en un quadern que y ha cusit, restaren netes y límpies 
vint-y-set lliures de renda, per lo qual se li diuen cada any sexanta-
sinch misses y deu-se-li al bon mossèn Ricart per la molta devotió que 
tenia3098 a esta casa, com ho mostrava en vida, fent-nos a tots molta 
merçè, y en mort, dexant-nos quant tenia.

Ya3099 vérem atràs, en lo segon trienni del pare fra Matheu Blanch 
(pàgina 408),3100 com mossèn Matheu Vidal y Desplà engan<y>à ab ses 
manyes aquest convent acerca dels béns que ell y sa filla Aldonça3101 
possehien de la senyora Elizabet Pou; y com en lo primer trienni del 
pare fra Vicents Montalvà (pàgina 720)3102 se tingué notítia de aquest 
engany; y com pledejaven dos cavallers, T. Desvalls y dona Joana de 
Erill y de Areny, estos béns; y com lo senyor misser Miquel Pomet, 
germà de un religiós d’esta casa y advocat y particular devot d’ella, 
donà notítia d’estos béns y digué que més pertanyen al nostre monestir 
que a ningú d’ells; y que la major força que tenien era la donatió que 
los pares antichs d’esta casa avien feta al dit mossèn Matheu Vidal y 
Dezplà; y com, feta esta relatió, se començà aquest plet3103 en lo any de 
1590; y proseguin<t>-lo, se donà sentèntia en favor en lo any de 1597, 
encara que no en lo principal perquè, com diu la matexa sentèntia, no 
provà lo monestir la enorma lesió que y avia en los béns que pretenia 
y que3104 ya avia prescrit, però donaren-la en que·s pagassen les tre-

3097. còbran, al manuscrit cobrant.
3098. Segueix en ratllat.
3099. Última condena de la sentència s[obre] los béns de Isabel Pou, escrit al 

marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3100. pàgina 221 al manuscrit.
3101. Vegeu nota 1380.
3102. pàgina 478 al manuscrit. Aquesta referència és inexacta, ja que la plana del 

manuscrit en què es desenvolupa aquest tema és la 474, que correspon a la pàgina 720 
de la present edició. La causa és l’error en la paginació del manuscrit a partir de la plana 
408, tal com hem analitzat a l’estudi introductori.

3103. Segueix y·s s ratllat.
3104. que, al manuscrit qua.
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centes y vuytanta lliures que ere a compliment de les sinc-centes3105 
lliures que lo mossèn Vidal y Dezplà prometia3106 pagar quant ell tindria 
aquells béns ab pacífica possessió, per rahó de aquella donatió que los 
pares antepassats de aquest convent li avien feta en lo any de 1536, 
avent-ne rebuts llavors cent ducats. 

Però perquè al principi, quant se començà aquest plet y lo convent 
demanà a la dona Joana de Erill y de Areny que pagàs los interessos 
de les 380 lliures .. sous, lo jutje, quant declarà lo principal, fonch 
reservata liquidatione justi calculi, perquè altra volta se depositassen 
vint-y-sinch lliures de salari, /y axí/ en lo any de 1600 pronuncià y 
declarà lo jutge, misser Joan Castelló, que dona Joana de Erill y de 
Areny estava obligada a pagar y pagàs los interessos de les 380 lliures 
.. sous, no des del dia que pagà mossèn Vidal Desplà los cent ducats, 
sinó a die quo mota fuit litis. 

Fonch esta quantitat de cent y vint-y-sis lliures sis sous y vuyt 
diners, de les quals se aprofità lo pare prior per los gastos del convent, 
y les 380 lliures .. sous restaren en la taula de la ciutat. Les quals, en 
acabant lo offici de prior, lo pare vicari esmerçà ab altres quantitats, 
que feren cumpliment a mil lliures, sobre lo General de Cathalunya, 
com consta ab un acte capitular, a ont se nàrran les causes y la pressa 
que y avia en aquest negoci. 

En3107 aquest trienni se veneren les ovelles que tenien en Thous 
y de què·s treya tant profit. [p. 506] La causa fonch perquè los qui les 
tenien a parts trobaven altres qui·ls feye<n> millor partit y estimaven 
més tenir aquelles que les nostres; y també per temor que no s’i posàs 
mal, rahó de qui té poch ànimo; y també perquè y avia molt bona 
occasió de emplear bé las tre-centes lliures —y aquesta rahó degué3108 
ser la potíssima—, que desijaven se esmerçassen en lloch tuto y segur 
y restàs una memòria eterna de la herèntia de ont eren proceïdes, que 
foren de les cases de Çaragoça, que·s veneren, com diguérem,3109 en lo 
segon trienni del pare fra Lorens Daviu. 

Axí com en aquest trienni se acabà lo plet que poch ha vérem, 
axí se’n començà altre que3110 donà molta pena. La occasió fonch que 

3105. sinc-centes, al manuscrit sinn centes. Segueix lliure ratllat.
3106. Segueix a ratllat.
3107. Ovelles de Tous venudas, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
3108. degué, al manuscrit dequé.
3109. diguérem, al manuscrit digueren.
3110. Plet ab los vasalls de Tous, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
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en lo trienni passat demanaren als vassalls de Thous, per rahó de la 
capbrevació que féu lo pare fra Rovirola, essent prior, avia ya més de 
vint-y-sinch anys, dos-centes y sinquanta lliures, que may les avien 
pagades ni curaven ni pensaven en pagar-les. Y com avia tant temps, 
sabé’ls molt greu aver de pagar deute tant vell y de tanta quantitat. Y 
sobre assò tingueren sos consells y consultes y d’elles isqué una de-
terminatió de sa part: que lo convent los avia de donar a tots cartes 
precàries, al·legant per assò la capitulatió de la capbrevació, que ells 
entengueren mal, per lo qual avían ya pagades sinquanta lliures, que 
fou en l’any 1599. Les quals serviren per comprar pregamins. 

Y com lo convent no volia plets ab los vassalls, no reparà en assò. 
Y axí, procuraren un escrivent notari y alguns religiosos del matex 
convent ab molta diligèntia escrigueren los precaris. Y acabats, los 
enviaren a Thous per a que cada hu dels vassalls prengués lo que li 
tocava per rahó de ses terres y heretats, fent compte que ab assò es-
tarien contents y aquí matex pagarien les dos-centes sinquanta lliures. 
Però ells foren tant gentilshòmens, que prengueren alguns precaris y 
portaren-los a Cervera y feren-los mirar a misser Coves. Y com ell feya 
la sua part, lo feren anar a Thous y·l reberen per advocat, pensant 
que ell los avia de defensar y aclarir sos duptes. Y fonch pijor perquè 
reparà ab algunes clàusules comunes y paraules ordinàries que y avia 
en dits precaris, per lo qual se atreviren dits vassalls a demanar al 
convent que corregissen aquelles paraules, parexent-los que éran en 
gran detriment y dany llur. 

Y com lo convent tingués sobre assò ses consultes y parers, si·s 
borrarien o no aquelles paraules que ells demanaven, passaren-se molts 
dies. Y aprés, com volgués lo convent apretar lo negoci, després de 
moltes dades y preses, los vassalls posaren plet en la Real Audièntia, 
fent una articulata endemoniada y descomedida, dient en summa que lo 
convent y senyor los tenia molt agraviats per fer-los pagar coses que 
ells no las devien ni tenían obligatió de pagar, deduint en los articles 
moltes coses contra veritat. Y axí, per esta causa ni ells reberen los 
precaris ni lo convent cobrà les dos-centes lliures ni pogueren cap-
brevar de nou en molts anys, de què y avia molta necessitat per estar 
transportades la mitat de les pesses en altres mans y aver mudat de 
amo. Com se remedi<à> aquest negoci se dirà a son cas y lloch.3111 

Fonch venturosíssim lo pare prior en les cullites, axí de grans 
com de vi. Particularment en Thous cullí tota manera de grans, de 

3111. Ja no se’n parla més, del conflicte sobre la capbrevació de Tous.
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què no sols la communitat estigué provehida [p. 507] del3112 que era 
menester, però encara vené molta quantitat d’ells, perquè trobe que de 
la civada que vené rebé cent y quinze lliures; de l’ordi, dos-centes y 
denou lliures; de espelta, sexanta-quatre lliures; de blat vené tres-centes 
y sexanta-sis quarteres a diversos preus que valgueren nou-centes y 
quatre lliures, encara que succehí una mercadaria gratiosa y profitosa, 
no pensant-la fer. 

Y és que lo primer any de aquest trienni lo blat que·s cullí en 
Thous era molt brut y migrat y3113 lo pare procurador tingué temor 
que avia de reddar poca ferina y faria dolent pa per lo convent. Y per 
ço, avisà al pare prior que en temps fes provisió de blat assí, prop 
del monestir, que fos net y bo. Y axí, seguint aquest consell, ne féu 
comprar en lo terme de Mollet y Parets, a ont se avia cullit bon blat, 
cent y sinquanta quarteras al temps de la cullita —y lo més car que·l 
compraren fonch a quoranta sous— que valgueren 310 lliures .. sous. 
Però aprés, com començaren a pastar d’ell, o fos perquè no·l sabían 
pastar, que ha menester altra manera de morté lo forment del3114 Va-
llers que no lo de Sagarra, o per altra causa, lo pa reexia molt mal. 
Y axí, tingueren per més acertat tornar-lo a vendre, que fonch al cap 
de tres mesos, y guanyaren-s’i deu sous per quartera, que foren al peu 
de setanta-set lliures.

També fonch venturós que en lo darrer any de son trienni cullí 
tant vi, que ni en casa ni en la3115 torre trobaven prou vexella per po-
sar-lo. Y de aquí és que vené vuyt càrregues de vi blanch, que a rahó 
de tres lliures ne cobrà vint-y-quatre. Vi claret vené 24 càrregues, que a  
rahó 40 sous valgué 48 lliures .. sous. Y no·ls pesara a alguns que no 
se’n venera tant, axí per ser boníssim y, com diuen, com un bàlsem, 
y·s vené molt barato, com perquè lo any següent se’n cullí molt poch 
y n’agueren de comprar molta quantitat, que per ço tenen per molt 
acertat los experts en allargar estes vendes fins a veure si la anyada 
següent3116 estarà segura o no. 

També veneren una mula per setanta lliures, perquè quant vin-
gué l[o] pare fra Daviu de Castella, ne portava una que ell avia allí 

3112. Venaduras de grans de Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de 
la de l’autor.

3113. Compra de blat per lo monastir, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

3114. del, al manuscrit dels.
3115. Venaduras del vi de casa, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
3116. Veneren una mula, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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cambiada, com ya diguí, y era cosa supèrflua tenir tres mules en casa. 
De3117 la granja veneren un bou per 213118 lliures .. sous, y dos braus 
per 403119 lliures .. sous, tres tocinos per 203120 lliures .. sous. De3121 
cals, que trobà bona y feta, ne vené per 28 lliures 16 sous3122 y dels 
lluïsmes de Thous rebé 1203123 lliures .. sous. Y3124 axí, per estes ve-
nedures y ventures restà la casa sobrada a la fi de aquest trienni en 
3.1853125 lliures .. sous, avent-n’i de contants en la caxa 1.064 lliures3126 
.. sous, cosa que per ventura may se era vista en esta casa. Veritat és 
que en aquest estat s’i contaven 636 lliures3127 .. sous que se avien de 
esmerçar, com se esmerçaren tantost que ell acabà, en lo agost següent 
del matex any de 1601.3128

3117. Venaduras de la torra de Moncada, escrit al marge dret per una mà diferent 
de la de l’autor.

3118. 21 subratllat.
3119. 40 subratllat.
3120. 20 subratllat.
3121. Luysmes de Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3122. 28 lliures 16 sous subratllat.
3123. 120 subratllat.
3124. Estat de la casa, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3125. 3.185 subratllat.
3126. 1.064 lliures subratllat.
3127. 636 lliures subratllat.
3128. 1601 subratllat.

naduras de la ttotortot ra de MMMMMonconconconcnoo ada, escsscscscrit al marge dret per

subratllat.
subratllat.
subratllat.

uysmes de Toususususus, TT escrit al al allal al ma ma ma mammaarrrrger  dret etetet t per una mà diferent
lliures 16 soususususus subsubsububsubsubratratratratratratllallallallallaallallaat.t.t.ttt

0 subratllat.
tat de la casa,,, , escscscsccs ritritritritt al al all al ma mama mamam rgergergergergrge dr drdrdrdr dret et et et ete ppperp  una mà diferent 

185 subratllat.
064 lliures subratllat.
6 lliures subratllat.
01 subratllat.
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[p. 508] Segon trienni del pare fra Vicents Montalvà3129 {1601-1604}

Ab la prosperitat que·m dexe de dir, acabà lo segon trienni lo 
pare fra Ezquerra. Y ans que l’acabàs, ya los pares confirmadors de la 
futura electió estaven en Barcelona —y sabent esta nova, anà ell matex 
a rebre’ls allà—, los quals foren lo pare fra Joan Veguer, prior y profés 
del monestir de Sancta Engràtia de Çaragoça, y lo pare fra Matthià3130 
Femades, profés de Vall de Hebron y prior del matex convent. Y en-
trant en son ministeri, isqué prior lo pare fra Vicents Montalvà, profés 
del monestir de Sanct Miquel de los Reyes, que ya era estat prior 
altra vegada de esta casa y de la sua dos voltes y altra de la Murta 
de València, persona ben experimentada en semblant càrrech y offici. 
Lo qual, suspitant per alguns indicis que tingué que·l volían fer prior 
d’esta casa, escrigué ab molt encariment a nostre pare general, fray 
Joan de Yepes, supplicant-lo que per ninguna manera lo donàs ni per 
esta casa ni per altra, puix sabia los impediments y la poca salut que 
tenia. Y per ço, sol envià un propri. 

Però no fonch de profit per lo que pretenia perquè, com nostre 
pare general conexia son valor y marco, li respongué que no perdés 
temps en axò y que si l’elegían avia de pendre patièntia. Alguns dels 
electors avien sabudes estes diligènties que dit pare avia fetes y, axí, 
estaven dubtant que volgués acceptar. Y axí, procuraren que anàs a 
cercar-lo lo pare fra Narcís Vergés, que s[a]bien que era subiecte molt 
accepte y estimat de l’elet; y que s·i avia alguna difficultat, la allanaria; 
y en lo camí li seria gran consolació y·l regalaria, com se confiava tot, 
a fi que ell acceptàs y vingués. Y encara que·s donaren prou pressa 
per lo camí, no pogueren confirmar-lo en venint per causa que lo pare 
fra Luch Carbonell, procurador, estava en Thous aplegant los delmes 
y fonch necessari avisar-lo per a que vingués. Y axí, no·l pogueren 
confirmar fins a 11 de agost de 1601,3131 a les nou hores ans de dinar.

3129. Segueix que fou en lo any 1601 a 1604. Profés de Sanct Miquel de los 
Reyes, escrit per una mà diferent de la de l’autor. 1601 i 1604 subratllats.

3130. Matthià, al manuscrit Matthias.
3131. 1601 subratllat.
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Donaren-li3132 per vicari al pare fra Narcís Vergés, que ya a esta 
occasió tenia divuyt anys de hàbit; y per procuradors, al pare fra Joan 
Riera y al pare fra Luch Carbonell, procurador de Thous. Caxers fo-
ren lo pare fra Francesch Talet, la sexta vegada, y lo pare fra Ambròs 
Sanxo, la quarta vegada. 

En aquest trienni no donà l’hàbit de nostra sancta religió y que 
fes professió3133 sinó a un frare lech que·s deya fra Gabriel Busquets, 
natural de Thous. Tampoch3134 no se li morí sinó un frare, que fonch 
lo pare fra Joan Riera, essent procurador, ya quasi a la fi del trienni, 
per ventura per ser demasiadament solícit en son offici y voler-ho fer 
tot de ses mans. Fonch la mort de un sanct y que dexà compungits 
als que estaven presents, que fonch en les cases de Barcelona lo dia 
de Nostra Senyora de Mars de l’any de 1604. Y lo poch temps que 
restava del trienni exercí la procura lo pare fra Luch Carbonell y en 
son lloch elegiren al pare fra Andreu Comas.

Lo cuydado més principal que lo pare prior tingué en son regiment 
fonch en les coses de la iglésia y sagristia, perquè acostuma<va> de 
dir que si estes anaven bé, les demés [p. 509] succeexen3135 bé. Y per 
aquesta rahó renovà quatre calses que costaren setanta-y-sinch lliures 
y quatorze sous entre les mans y la plata que y afegiren y lo daurar. 
Veritat és que un frare lech qui·s deya fra Joseph Ginestar ajudà en 
aquesta bona obra, donant vint lliures que tenia en son depòsit, per 
lo qual exemple se mogueren dos sacerdots a renovar-ne altres dos, 
cada hu lo seu, qui foren lo pare fra Antoni de Nájera y lo pare fra 
Ambròs Sanxo, en la qual obra crech que3136 gastà cada hu d’ells al 
peu de vint lliures. 

Per aquest matex intent féu comprar lo pare prior sinch cobre-
calses o vels texits de diverses colors, obra de Milà, que encara que no 
costaren sinó quoranta-quatre reals, totavia són molt curiosos y vistosos, 
dels quals se servexen en3137 los dobles majors per parèxer molt bé. 
També féu comprar tovalloles de seda de les quatre colors ordinàries 
—ço és blanch, morat, vert y vermell— per a portar la pau al chor,3138 

3132. Vicari lo pare fra Narcís Vergés, y procurador lo pare fra Joan Riera, 
y procurador de Tous lo pare fra Lluc Carbonell, escrit al marge esquerre per una mà 
diferent de la de l’autor.

3133. Novici, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3134. Mort, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3135. Càlsers renovats, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3136. Cobrecàlsers, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3137. Toballoles de seda, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3138. Tela per la sagristia, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
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de què y avia molta necessitat, y costaren sexanta reals. Per lo matex 
effecte compraren teles de Milà molt bones que costaren trenta-sis 
lliures y de elles se feren una muda de càmits y molts amits y alguns 
sobrepelliços. Y per los paraments y boquesmànagues se compraren 
cataluffes, passamans y altres coses que costaren al peu de vint lliures. 
Però estan de manera que poden servir a qualsevol persona constituyda 
en dignitat y de ordinari servexen als dobles majors. 

No3139 parà aquí lo cuydado que tingué lo pare prior acerca del 
culto divino y sagristia, puix que renovà dues canadelles de plata que 
y avia molt velles y les féu fer a la forma moderna, en què·s3140 gasta-
ren vuy<t> lliures y dos sous més, axí de mans com de la plata que y 
ajustaren. Y aprés se féu3141 una buxeta de plata per a posar las formas 
xicas lo dia que an de combregar los que no són sacerdots perquè no 
estiguen damunt de l’altar o dels corporals. Encara que en assò la com-
munitat a penas gastà cosa, sinó que lo pare prior y alguns religiosos 
de sos depòsits pagaren dita buxeta, però la trassa y cuydado de assò 
al pare prior se deu tot, de ont se veu per lo effecte y per estas cosas 
que féu lo bon zell que tingué en lo culto divino.

No fonch manco en lo que tocà al chor, puix féu y donà orde que 
lo pare fra Gabriel Torres,3142 que escrivia molt bé, com ho diuen ses 
obres, escrigués dos tomos o llibres grans de chor: en lo primer està 
tot, ad longum, lo offici del Dijous y Divendres Sanct, començant de 
les matines o fasos, que diuen; y en l’altre, tot lo offici des del Disapte 
Sanct fins a la Ascensió exclusive. En la qual obra se gastaren vint-y-
tres dotzenes de pregamins y entre or, vermelló, glassa, materials per 
a fer tinta y altres coses se gastaren algunes quoranta lliures. Y ver-
daderament són3143 las millors empleades del món, que a més que los 
llibres valen més de cent y sinquanta escuts, ab elles se ha redemida 
una gran pesadumbre y inquietut que t[e]nían antigament en registrar 
lo offici, axí en los psalms com en los cordons, que·s quèyan y anaven 
los cantors y versicularis inquiets per lo chor.

En3144 aquest trienni se posà lo retaule major, cosa de molts anys 
atràs desijada, tant quant aprés de estar assentat, és estat de contento 

3139. Canadellas de plata, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3140. Buxeta de plata, qui la féu, escrit al marge dret per una mà diferent de la 

de l’autor.
3141. féu, al manuscrit feren.
3142. Llibres del cor per la semmana santa, escrit al marge dret per una mà 

diferent de la de l’autor.
3143. són, al manuscrit los.
3144. Retaule major, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

altres coses se gastaren algunes quoranta l
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per aver reexit tan bé,3145 que a judici de persones que·l tenen en3146  
[p. 510] esta matèria està molt a propòsit, considerant lo lloch, en par-
ticular lo sacrari, que quants lo miren tenen particular gust. Però ans 
que l’asentaren, se feren alguns gastos, perquè emblancaren la capella 
major de paleta y netejaren les vidrieras y agueren de comprar-y altres 
coses que costaren vint-y-tres lliures passades. Y uns quants dies ans 
de la festa de nostre pare sanct Gerònym lo assentaren, que fonch en 
l’any de 1603. Però las polseres no·s feren fins en lo següent trienni. 

Avia ya molts anys que est convent tenia —y té— moltons per 
a son gasto ordinari, que no·s pot3147 negar sinó que és cosa de gran 
regalo. Però avia-y un padrastra terrible en aquesta granjeria y era 
que, per ser lo corral del<s> moltons dolent y com apostemat, quasi 
tots los anys en lo estiu que feya molta calor lo bestiar se picava 
notablement y, axí, l’avían de enviar a Barcelona o altra part a ta-
llar-lo de prompte, en què·s perdia molta cosa. Y vist aquest dany, de 
consell de persones expertes determinà lo pare prior de fer un altre 
corral damunt del trull de l’oli que, com diuen los que se entenen 
de assò y són ganaders, està en lo millor siti que·s pot desijar y la 
experièntia ho ha mostrat, que no y ha millor pesa tant per tant 
perquè després ensà que s’és fet, que ha cerca de vint anys, no s’és 
picat lo bestiar ni ha succeït a penas desgràtia de importàntia. Costà 
entre mans, clavasó, guix y altres coses, no contant la fusta, pedra 
ni cals, sexanta lliures.

Emprengueren de fer una feyna en aquest trienni que avia molts 
anys anaven tras3148 ella y may se trobava lo camí, encara que se avia 
manat en algunes visites. Y és que adobaren y recorregueren les taula-
des de casa, de què y avia molta necessitat, particularment en la part 
que mira a Sanct Onophre. També feren una paret des de la3149 badia 
fins a l’hospital, en què se tapà lo camí de les estables de les mules 
y matxos y de l’hort. Lo aposento de la torre que està junt a la celda 
prioral lo pare prior lo posà en3150 orde, fent-hi finestres y portes, y 
guarní lo pas per passar a ella, encara que en lo trienni següent se posà 

3145. tan bé, al manuscrit també.
3146. en, repetit a la plana següent del manuscrit.
3147. Corral dels moltons, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de 

l’autor.
3148. Taulades del monastir, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 

de l’autor.
3149. Paret de la banda de l’ort, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
3150. Quarto de la torre del pati, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
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molt millor per orde del senyor inquisidor Olivó, com se dirà en son 
temps. Totavia, li costà al pare prior esta obreta deset o divuyt lliures.

Pochs eren los anys que en lo estiu, quant se posaven les botiges 
del vi al pou, no succeís alguna3151 desgràtia, o en destapar-se o róm-
prer, per lo qual se corrompia la aygua del pou. Y veent assò lo pare 
prior, li paregué se fes un pou sech que servís per a tenir les botijes 
del vi en refresch per llevar-se de aquella pesadumbre y també perquè 
no és molt sa estar sempre les botijas de aram dins lo pou. Y axí·l 
féu dins lo matex claustro, que serveix per dit effecte y per tenir la 
fruyta en algunes cistelles dins del matex pou, que per ser de sauló 
costà molt treball de afondir-lo y sols de mans costà nou lliures, sense 
los guarniments de la boca y altres coses que costaren quoranta reals.

Comprà per al refetor vint-y-tres canes de tovalles de ginesta a 
rahó quatorze sous y quoranta3152 canes de torcaboques a rahó vuyt 
sous que costaren trenta-dues lliures nou sous.3153 Lo pare fra Luch 
Carbonell, en Thous, ab sos aventatjas y avanços féu fer allí moltes 
canes de llens y tela, axí de bri com de stopa, per a proveir algunes 
officines, que costaren més de sexanta-sinc lliures. 

[p. 511] Comprà3154 per lo vestuari ordinari dues estamenyes de 
Sallent que tiraven noranta-quatre canes y costaren vuytanta-sinch lliu-
res y sous, y dos vint-y-quatrens blanch<s> de Campredó que tiraven 
sinquanta-set canes y costaren cent lliures y mija, y feren en Barcelona 
vint-y-tres canes de burell que costaren sexanta-sis lliures. També com-
praren dos pesses de cordellat per a fer mantilles que costaren trenta 
lliures y tretze sous. Compraren3155 dues mules —y la una d’ellas costà 
setanta-sinch lliures y la altra noranta-sis.3156 Agueren de pagar quinze 
lliures per los gastos se feren en cobrar la mula que avien furtada al 
pare fra Caxa, de què ya férem memòria en lo trienni passat. També 
compraren dos matxos de Aulot que costaren cent sinquanta-dues lliures 
y3157 veneren los vells, y molt ben venuts, per cent y setanta-y-sinch 
lliures, de manera que tingueren un parell de matxos jóvens y vint-y-
dues lliures de guany. 

3151. Pou sech del claustro, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la 
de l’autor.

3152. Estoballes y toballons per refató, y drap y tela per las oficinas, escrit al 
marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.

3153. Segons els nostres càlculs, haurien de ser 32 lliures 2 sous.
3154. Vestuari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3155. Mulas, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3156. Gasto extrahordinari, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3157. Matxos, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.

p y
lliures y la altra noranta-sis.3156 Agueren de 

s gastos se feren en cobrar la mula que avi
a, de què ya férem memòria en lo trienni p
os matxos de Aulot que costaren cent sinquant
los vells, yyy y momomomomomomommoltltltlltltltltl  bbbbbbbbenenenenennen vvvvv vvvveneneneneneneee utututututtu s,ssss  per cent y se

anera que tinininini gueren uuuuuun parerereerell de matxos jóv
de guany. 

ou sech del claaaaauuuustu ro, escescescscrititititt al al al al margegegegege esquerre per una m

toballes y tobbbbballallallallallllonsonsonsonsonsn  pepe pe pe pe per rr rrr rr rr rr refaefaefaefaefaefató,tó,tó,tótó,tóóótó  y  y  y  y yyy ddraddd p y tela per las o
er una mà difefefefeferenrenrenrenrenreenent dt dt dt dt dt de le l le le le lla da da da da daa ddde le le le le le l’au’au’au’au’au’auaautortortortortotorotor..
gons els nostrrrrrees eee càlcàlcàlàcàlcà culculculculculcullcu s, s, s, s, s, hauhauhauhauhaua rierierierierieen dn dn dn dn de se er 32 lliures 2 so
stuari, escrit alalalalalllal mamammmamamargergergergerggegee drdrdrdrdrdrreetetetet eet perperperperperr unununun unununnu aa maaaaaa à diferent de la de
ulas, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’
asto extrahordinari, escrit al marge dret per una mà diferen
atxos, escrit al marge dret per una mà diferent de la de 



771  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

Per3158 causa de alguns camins extraordinaris també·s gastaren 
alguns diners extraordinàriament, com foren los que pagaren per lo 
lloguer de una mula y del camí per un pare hoste profés de Sancta 
Engràtia de Çaragoça qui·s deya fray Joan de Alfaro. Lo pare prior 
passat volgué anar a Castella y per aquest camí se li agué de llogar 
mula, de manera que als dos se’ls donaren vint-y-una lliura y vuyt 
sous. Veritat és que, quant arribà lo pare fra Gerònym Ezquerra a 
Çaragoça, no passà de allí y·s restà per predicador de aquella casa 
y, axí, tornà a enviar de allí vuyt lliures del diner que li sobrà y dels 
retorns de les mules. 

Lo matex pare tornà assí passat lo capítol general. Y aprés de aver  
estat en casa set o vuyt mesos, nostre pare general, fray Diego de 
Talavera,3159 li manà que anàs per confessor de las monjas de Toledo3160 
y per aquest camí li donaren cent reals, mula y moço. Y encara que 
arribà a Sant Bartholomé, no anà a exercitar lo offici de3161 confessor 
perquè, entretant que feya aquest camí, lo elegiren per prior en Sanct 
Gerònym de Cotalba, trobant-lo lo moço per lo camí, que ya estava 
aquell convent que si l’elegien, que ya·l trobarien per lo camí y que 
no·l vinguessen a cercar assí, que ya estava fora. Y axí, anà a Gandia 
y fonch un trienni prior de allí. 

Lo3162 pare fra Antoni de Nájera també anà per conventual a 
Nostra Senyora de la Estrella y li donaren dotze lliures. Però tots estos 
gastos foren quasi no res en compar<ac>ió de cent y noranta lliures 
que·s gastaren en comprar vi, axí per lo monestir com per la torre, 
perquè3163 a més que lo trienni o l’any últim d’ell se vené demasiat vi, 
se apedragaren les vinyes. Ab tot axò, tingueren ànimo de comprar 
una casa de mossèn Ledó, candaler de cera, que està en lo3164 carrer 
de las Filateras, lo qual negoci convenia molt per la communitat, axí 
per accommodar-se ell en lo preu com per estar junt a altra casa que 
estava obligada al monestir. Y [p. 512] sobre de una cambra, si era 

3158. Gastos extrahordinaris, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3159. Segueix lo ratllat.
3160. San Pablo de Toledo. Fou, juntament amb Santa Marta de Còrdova, el 

primer monestir jerònim femení en incorporar-se jurídicament a l’orde jerònim (Ignacio 
de MADRID, “La Orden de San Jerónimo en perspectiva histórica”, p. 27).

3161. Prior de Cotalva lo pare fra Gerònym Ezquerra, escrit al marge dret per 
una mà diferent de la de l’autor.

3162. Conventual de la Estrella lo pare fra Antoni de Nájara, escrit al marge dret 
per una mà diferent de la de l’autor.

3163. Compra de vi, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3164. Casa del carrer de las Filateras, escrit al marge dret per una mà diferent 

de la de l’autor.
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de aquesta o de aquella casa, avien pledejat molt temps y, comprant 
aquesta, cessà lo plet. Costà la casa sexanta lliures y aprés la llogaren 
y·n donen de lloguer deu lliures o poch manco, que és molta cosa. No 
sé yo si per temps se trobarà algun embaràs o borboll. 

En Thous se compraren dues pesses de terra: la una, de la viuda 
relicta de Damià Forn,3165 per preu de vint-y-set lliures y mija; y l’altre, 
un tros de bosch que tenia Antoni Orpí en la devesa del senyor —y 
parexia gran inconvenient y poca authoritat del senyor que tingués allí 
algú bosch tant prop del bosch del senyor. Costà trenta lliures.

Algunes granjerias se intentaren en aquest temps. La una fonch 
traure llenya de forn y3166 portar-la a Barcelona ab carreta, per lo qual 
compraren un parell de bous que costaren vuytanta-quatre lliures de 
prima compra, que segons lo preu devien ser molt bons —al manco, 
bé·ls pagaren per tals. Y encara que aquest exercici perseverà un any y 
mitx, agué de parar per força perquè los bous se moriren dins quatre 
dies y per altres inconvenients que·s digueren en lo trienni del pare fra 
Pere Garriga, que si mal no·m recorde, ningú ha emprès una grangeria 
com aquesta que no se’n sia penedit o no la aja dexada a mal de son 
grat, com avem vist en molts triennis. En una cosa fonch molt desgra-
ciat lo pare prior: que entre los bous de la carreta y dels de la granja 
o torra se li moriren cerca de vint caps, entre bous, vaques y vedells. 

Altra grangeria se féu, la qual de ordinari reix prou bé, que fonch 
entendre en fer fornades3167 de cals y obra de rejola. Y feren-se’n en 
aquest trienni quatre o sinch, sense una3168 que·n féu en Thous famosa 
l[o] pare fra Luch Carbonell. 

Una cosa molt acertada se féu en aquest temps que avia molt que 
la desijaven veure los3169 pares vells d’esta casa: y és que feren capbrevar 
lo lloch de Gra a mossèn Onophre Cortit, senyor de dit lloch, donant-li 
de nou la investidura del lloch de Gra, com a senyor directe que és 
lo convent. Lo qual féu lo pare fra Joan Riera, com a procurador del 
convent, ab les cerimònies acostumades y prengué acte de assò mossèn 

3165. Se comprà en Tous dos pesas de terra, escrit al marge esquerre per una 
mà diferent de la de l’autor.

3166. Llenya per los forns y compra de bous, escrit al marge esquerre per una 
mà diferent de la de l’autor.

3167. Fornadas en lo monastir y en Tous, escrit al marge esquerre per una mà 
diferent de la de l’autor.

3168. Segueix q ratllat.
3169. Cabrevació del lloch de Gra, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
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Francesch Vidal, notari de Barcelona, davant3170 del qual assò passà en 
lo any de 1602. Y és de advertir que aprés volgueren fer traure aquest 
acte3171 per certa occasió, però may s’és trobat ni acte ni prísia en 
poder de dit notari, perquè vejen quant importa fer traure los actes y 
tenir-los en casa y no dexar-los envellir en3172 casa dels notaris, com se 
experimenta cada dia, y més en aquest trienni, que avent-hi manament 
de la visita que cercassen los actes que faltàvan en nostre archiu, axí de 
censals com altres, faent-se esta diligèntia, no·s trobaven per ser vells 
y no trobar los notaris qui avien succeït als qui prengueren tals actes 
y escriptures. Y encara que·n portaren molts a l’archiu, però molts ne 
fàltan, que no y ha confiança de trobar-los.

[p. 513] Altra3173 cosa féu que no fonch de manco importàntia que 
la passada y és bé reste en memòria perpètua. És lo cas que lo senyor 
que era de Concabella avia de pagar cada any vint-y-sinch lliures, sense 
sinch que·n fa de censal, per rahó de una missa quotidiana que dona 
Violant de Cabrera dexà y manà en son últim testament se celebràs en 
aquest convent y que son hereu, qui llavors era y seria per avant, pagàs 
estas vint-y-sinch lliures, les quals se pagaven molt mal de present de 
son hereu, que·s deya don Luís Ortiz y de Cabrera, perquè devia de 
ordinari quatre o sis pensions. 

Y com lo convent no tenia altres forces sinó la clàusula del testa-
ment de dita senyora y esta no era sufficient per poder-lo executar per 
la Real Audièntia, tenien treball de cobrar-les perquè, encara que diga 
lo Capbreu Vell que s’obliga la senyora Catharina Ortiz y de Cabrera, 
com a hereva de dita senyora dona Violant de Cabrera, de pagar les 
vint-y-sinch lliures cada any ab acte,3174 lo qui tenia càrrech de mirar 
estes scriptures, que era un religiós d’esta casa a qui lo pare prior ho 
avia commanat en aquest trienni,3175 féu mirar aquest acte a mossèn 
Bruniquer, que tenia estes escriptures, y a mossèn Francesch Vidal, 

3170. Ja està en lo arxiu esta confessió autèntica, escrit al marge esquerre per 
una mà diferent de la de l’autor.

3171. fer traure aquest acte subratllat.
3172. Nota molt convenient per la comunitat, de portar los actes a l’arxiu en 

sent closos del notari, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3173. Hystòria que passà ab lo senyor de Concabella, escrit al marge dret per 

una mà diferent de la de l’autor.
3174. El text del Capbreu Vell a què es refereix és el següent: “Ab carta en poder 

d’en Joan Vilana, notari de Barchinona, a XXVIIII de Febrer de MDVIII fonch convengut 
que la dita heredat de la dita senyora dona Violant de Cabrera paguarà les dites XXV 
lliures a VI de setembre de l’any en lo dit terme iuxta forma del testament” (ACA, MH, 
vol. 3833, f. 114v). Sobre aquest document, vegeu nota 928.

3175. Es tracta del propi autor de la crònica, Francesc Talet, tal com es diu 
anteriorment (vegeu pàgina 293).

liures cada any ab acte,3174 lo qui tenia càrr
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nat en aquest trienni,3175 féu mirar aquest a
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de la de l’autor.or.or.or.or.
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tots notaris de Barcelona, y los dos, unànimes y conformes, digueren 
que aquell acte no tenia força alguna, sinó que era una scriptura que 
narrava com dita senyora se obligava a pagar aquellas vint-y-sinch 
lliures, però no y avia firmas, ni d’ella ni dels testimonis y ha memòria, 
ni del pare procurador d’esta casa, qui llavors era aquell sanct home, 
lo pare fra Pere Benajam. 

Axí que no·s p[o]dían cobrar aquestes vint-y-sinch lliures sinó a 
pures importunations y prechs, ni trobaven medis més a propòsit, si 
no fonch que citassen davant del virrey al don Luís Ortiz. Y com assò 
no·s podia fer sinó ab grandíssima difficultat, perquè may a penas 
estava en ciutat de Barcelona, y com los cavallers tíngan privilegi que 
no poden ser citats davant del president3176 sinó com són en ciutat, 
no·l podien may aconseguir com venia en ciutat, perquè quant sabían 
que era vingut, ya ell era fora, ni gosava anar de dies per ciutat, sinó 
de nits. Y vist assò per lo pare fra Joan Riera, procurador, en lo any 
de 1604, tingué gran cuydado y prometé bon[a]s estrenas a qui l’avi-
sàs que dit cavaller era en Barcelona. Y en avisant-lo, donà orde que·l 
citassen davant del virrey, a la qual citatió no comparegué en persona 
sinó per procuratorem, que era mossèn Andreu Collell, que també era 
procurador ad lites de aquest convent. 

Y aquest mossèn Collell, com a pers[o]na honrrada, que en effecte 
ho era, persuadí a dit senyor que pagàs y·l desenganyà que no podia 
fer altra cosa. Y axí, resolgueren entre los dos que lo dit don Luís 
pagaria noranta-sinch lliures dins quatre o sinch mesos y que de assò 
fermaria un acte, perquè de present no tenia remey de pagar-les, y 
axí, fermà acte de assò en poder de mossèn Francesch Vidal, notari 
de Barcelona. Y ab aquesta occasió li persuadiren que fes un altre 
acte en què se obligàs de nou a pagar, com a hereu de dona Violant 
de Cabrera, les 25 lliures .. sous, de què ell ne fonch molt content, y·l 
firmà, estant presents los pares prior y los dos procuradors del convent. 
En lo qual acte renuntià als privilegis militars, etcètera, per lo qual 
pot ser compel·lit [p. 514] a pagar de aquí avant per la Real Audièntia, 
fent executió en sos béns, lo que abans no podían, com <en> effecte 
se3177 féu, com se dirà en son cas y lloch. Prengué aquest acte mossèn 
Francesch Vidal, notari de Barcelona, a {4} de {març}3178 de 1604.3179

3176. Segueix dav ratllat.
3177. Segueix li ratllat.
3178. El dia i mes del compromís adquirit per Lluís Ortiz, en blanc al manuscrit, 

corresponen al dia 4 del mes de març de 1604 (AHPB, Francesc VIDAL menor, Manuale 
duodecimum contractuum, 1603, desembre, 26 – 1604, desembre, 23, f. 169v-171r).

3179. D’aquest episodi, ja n’informà l’autor anteriorment (vegeu pàgina 293).
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Algunes rebudes de extraordinaris tingué lo pare prior que li 
ajudaren a pagar los3180 gastos de què tinch feta memòria. Morí Sabrià 
Pujol, que en vida fonch molt devot d’esta casa y bon vehí y u mostrà 
també en la mort, puix volgué que·l soterrassen en lo monestir, de la 
qual sepultura rebérem vint-y-sinch lliures, y dexà trenta lliures perquè 
fossen esmerçades per charitat de dotze misses celebradores cada any 
en lo matex monastir. Les quals foren esmerçades en l’any de 1604, 
juntament ab altres quantitats, sobre uns censos de unes cases que 
estan en lo carrer Condal de Barcelona. També cobrà en son temps 
la charitat de las sepulturas de Esperança Torres, de mossèn Joan 
Torres3181 y de Eulària Cardona —la primera, mare; y los dos aprés, 
germans del pare fra Gabriel Torres, profés d’esta casa—, tots los quals 
estan soterrats en lo carner de les dones de nostro claustro, y per dites 
sepultures ne reberen setanta-sinch lliures.

Lo3182 pare fra Pomet predicà los diumenges de la quaresma en 
la parròchia de Badalona en l’any 1602 y donaren-li per charitat deu 
lliures: les sinch foren de la communitat y les altres sinch se li donaren 
al matex pare per a comprar llibres. Lo pare fra Gabriel Mollet cantà 
missa a 28 de octubre de 1603 y de la offerta se3183 tragué nou lliures 
y un sou. Quant morí lo pare procurador, fra Joan Riera, dexà en son 
depòsit3184 setanta lliures passades, de les quals pensava fer-se una celda 
si Déu li donara més llarga vida. Y per mort sua, la communitat se 
aprofità de dits diners. També se aprofità de altra quantitat, encara 
que no tant gran, perquè quant morí lo pare fra Lorens Daviu, dexà 
un relotje que li avia donat lo compte de Sancta Coloma de Queralt, 
don Pedro. Y venint assí lo bisbe de Barçelona, don Alonso Coloma, 
gustà d’ell y se’l ne aportà a Barcelona, y aprés envià y d[o]nà per lo 
preu quoranta lliures.

Lo il·lustríssim y molt reverentíssim senyor don Joan Terès, arche-
bisbe de Tarragona y virrey3185 de Cathalunya, vingué a esta casa dos 
vegades. La primera fonch a 28 de octubre de 1602 y, com no y estigué 
sinó dos dies, no donà sinó sinquanta reals. La segona vegada fonch 
per carnestoltes de 16[0]3 y llavors estigué set o vuyt dies y llavors 

3180. Sepultura de Sabrià Pujol, vehí, y la dexa que féu, escrit al marge esquerre 
per una mà diferent de la de l’autor.

3181. Sepulturas, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3182. Lo pare fra Pomet predicà la quaresma en Badalona, escrit al marge es-

querre per una mà diferent de la de l’autor.
3183. Extrahordinaris, escrit al marge esquerre per una mà diferent de la de l’autor.
3184. Segueix s[e]t[a] ratllat.
3185. Lo il·lustríssim don Joan Terès, escrit al marge esquerre per una mà diferent 

de la de l’autor.
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o il·lustríssim don Joan Terès,TT escrit al marge esquerre per
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donà sexanta reals. Però aprés, a títol que li diguessen una missa de 
sanctíssim cantada, envià cent reals. 

Fonch venturós lo pare prior en aquest son trienni en venir-li 
moltes misses extraordinàries,3186 perquè·n rebé més de sinch-centes y 
setanta-sinch lliures en dinés. Però restaren-ne per a dir, quant aca-
bà son temps, quasi totes les que té obligació a dir esta communitat  
[p. 515] dels3187 dos anys. Vené un bou per vint-y-quatre lliures. També 
vené cals per més de cent y quoranta-vuyt lliures. Però del que més se 
aprofità y valgué fonch de blat, que vené que foren més de tres-centes 
quarteras que valgueren passades de sis-centes y sexanta lliures. A3188 
més de axò, rebé dels lluïsmes de Thous setanta-dues lliures.

Lo3189 senyor Seraphí Cassador, vehí de aquest nostre monestir 
y senyor de la torra Pallaresa, donà en tenir cabres, a pesar de quasi 
tots los vehins y en dany notable d’esta casa. Y encara que de bé a bé 
se li tractà les venés y las tregués del terme, ell estigué ab sos tretze, 
que diuen. Però veent lo convent que cadaldia estaven pasturant per 
los boschs del monestir y passaven contínuament per les terres d’ell y 
que venien quasi fins a les portas de casa, y perquè no·s burlassen dels 
frares, feren publicar lo privilegi que la reyna dona Maria, muller del 
rey don Martí, concedí a aquest nostre monastir, lo qual, en summa, 
conté que puguen executar los bans a sinquanta sous y altres coses 
semblants.3190 Lo qual privilegi se publicà en Barcelona ab trompetes 
per los llochs públichs de la ciutat ab les solemnitats acostumades, y 
lo matex feren en Badalona perquè no al·legassen ignoràntia. 

Y aprés feren jurar a dos guardas o guardians del terme, los quals, 
sense dir res a ningú, no feyen sinó mirar les vegades que entraven en 
los térmens y possessions d’esta casa les dites cabres, que alguns dies 
eren tres y quatre vegades, perquè a penas podían entrar ni exir del 
corral que no passassen per nostres terres. Y lo hu d’estos guardians 
jurats, quant tenia deu o dotze bans notats en un paper, los denunciava 
a Barcelona y aquí matex se manava fer executió en les matexes cabres 

3186. 575 lliures per missas dicendas, escrit al marge esquerre per una mà diferent 
de la de l’autor.

3187. Venaduras, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3188. Lluysmes de Tous, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3189. Plet ab Cassador, amo de la Pallaresa, sobre tenir ell cabres, escrit al marge 

dret per dues mans diferents de la de l’autor.
3190. Error del cronista, ja que qui va donar el privilegi de devesa a les terres 

del monestir fou la reina Maria, muller d’Alfons el Magnànim, el 7 de maig de l’any 
1422. S’hi especifica que als contrafactors del privilegi de devesa “imponimus et infligi-
mus penam illis qui contrafaciet quinquaginta solidorum barchinonensium cuius tociens 
quociens contrafactum fuerit” (ACA, MH, vol. 3833, f. 137v-138v).
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o en altres béns y depositàvan les penyoras en la guarda. Les quals, 
si volían cobrar, avien de depositar lo diner dels bans en la taula de 
la ciutat. Y entretant, anaven los plets avant —y dich plets perquè per 
cada executió que se li feya formava un plet, y si mal no·m recorde, 
eren3191 set o vuyt processos. 

Pretenia lo bon home que per ser cavaller no·l podían executar. 
Però los pastors no s’esmenàvan de entrar en nostres t[e]rres, confiant 
que son amo los defensaria, ni tampoch nostres guardes se cansaven 
de notar y contar los bans. Y axí, vingueren a ser gran número y depo-
sitaren molts diners en la taula. Y encara que pledejaren molts mesos 
y costà molta inquietut —y per ventura la vida al pare procurador, a 
lo que·s digué, per aver pres aquest negoci ab molta calor y fervor, 
no perdonant a ningun treball—, totavia lo monestir caygué de peus y 
condemnaren al dit Cassador que pagàs dits bans. Y lo pare prior ne 
rebé quoranta lliures y lo demés se cobrà en lo trienni següent. Y ab 
assò tingué per bé dit Cassador de no porfiar més y vendre les cabres, 
encara que apel·là de la sentència y sense profit.

Estes3192 coses succehiren en aquest trienni del pare fra Vicents 
M<o>ntalvà. Y ell acabà ab gust y dexà la casa ben medrada, com se 
veu en lo Llibre de la Caxa. Y restà sobrada en 2.039 lliures .. sous, 
encara que en cont[a]nts no y avia sinó 306 lliures .. sous en la caxa, 
perquè al principi del trienni se esmerçaren mil lliures y compraren, 
com diguí, una casa, que si assò no fóra, les quantitats foren estades 
3.223 lliures .. sous. Sense axò, dexà cerca de cent quarteras de blat 
més del que trobà y alguns moltons més.3193

3191. eren, al manuscrit eret.
3192. Estat de la casa, escrit al marge dret per una mà diferent de la de l’autor.
3193. Segueix finis triennii et libri, fins a 1604, y després en altre tomo proseguí 

lo pare fra Diego García la història de aquest monastir, escrit per una mà diferent de la 
de l’autor al final de la plana.

en, al manuscritriririri  ereereereeree t.tt.t.t..
tat de la casaa, escescesscescescescee ritritiritritrit alalalalalala mama mamammamargergergergege drdrdrdrdrdrdrdd et etetetetette ppperp  una mà diferent 
gueix finis triennii et libri, fins a 1604, y després en altr
o García la història de aquest monastir, escrit per una m
l de la plana.





1[p. 516] Trienni primer del pare fra Narcís Vergés {1604-1607}

Admiratió me ha causat que en una comunitat sancta, com és 
la del present monestir de Sanct Gerònim de la Murta, hàjan faltat 
curiosos de haver tingut ganas de proseguir la obra del present llibre, 
puys se veu claramén que des de l’any 1603, en lo qual era prior de 
esta casa lo pare fra Vicens Montalvà, profés del convent de Sanct 
Miquel de los Reyes, que després fou general de orde, com veurem, 
no se han proseguides les cosas notables succehidas en temps de cada 
prior, que ademés de ser curiositats, són memòrias tan necessàrias 
saber-las, que en moltas parts de esta obra se dóna llum de cosas 
molt profitosas y de molta utilitat per a la comunitat y particulars, 
com ho pot vèurer lo curiós lector. 

Però la llàstima és estada —y descuyt de nostres pares— que ademés 
de no haver proseguit la dita obra per espay de setanta-y-sinch anys, 
com se veu clarament, però tanpoc se tròban notas de cosas notables 
hagen succehides en los dits anys, que és estat descuyt gran y treball 
conciderable per lo qui voldrà proseguir esta obra. Però confio en la 
misericòrdia de Déu, Nostre Senyor, que obrirà camí per a acertar y 
proseguir y traure a llum les cosas que del tot estan ja sepultadas o 
por lo menos molt obscuras. 

1. Continuació de la crònica de Francesc Talet que es troba en el mateix ma-
nuscrit (ACA, MH, vol. 2516), escrita per un monjo anònim de la Murtra l’any 1678, i 
que va quedar incompleta. Les dues planes que la formen foren invalidades mitjançant 
l’anotació nihil valet, que està a continuació del títol del capítol, i el ratllat (set línies 
verticals, una horitzontal i dos en aspa per a la plana 506 i tres línies verticals i dos 
en aspa per a la 507), possiblement perquè la crònica de Diego García era la que es 
considerava vàlida per consultar informació a partir de 1604.

APÈNDIX I1
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Y com lo treball ab perseveràntia alcansa lo fi, esta espero de 
Déu, Nostre Senyor, me la donarà molt fervorosa per a que ab mon 
poc caudal y poca capacitat puga suplir la falta y descuyt se ha tingut 
en no dexar-nos memòria de les cosas notables sucehides en lo espay 
y temps de vint-y-sinch triennis passats fins en lo present any, que se 
comensa a continuar lo present llibre, que2 és de 1678, sent prior de 
esta nostra casa de la Murta lo molt reverent pare fra Bernat Tayà, 
segon trienni, com se dirà en son propi lloch per avant, y continuat 
per un religiós sacerdot, profés del present monestir, lo qual no pretén 
premi algú sinó que de aquí al devant, encara que sia ab tan dolent 
orde y estil com lo meu, se continue ab major perfectió a glòria de 
Déu, Nostre Senyor, y de sa3 beneventurada mare Maria, Nostra Se-
nyora. Amén.

In nomine Domini et gloriose virginis Marie, sanctique Joseph et 
santissimi patris nostri Hieronimi. Lo pare vicari del trienni passat, qui 
era lo pare fra Narcís Vergés, molts dies abans de acabar lo priorat lo 
pare fra Vicens Montalvà, avisà a nostre pare general de la vacació d’esta 
casa, com és costum fer-ce, del que no fou negligent nostre pare gene-
ral en enviar confirmadors per a la futura electió, qui éran lo pare fra  
Miquel Femades, prior de Vall de Hebron, y lo pare fra Francesch  
Llobera, profés de Sanct Miquel de los Reyes de València. Los quals, 
fent son ofici y entrant en electió a 27 de agost de l’any 1604, fou ele-
git en prior lo pare fra Narcís Vergés, qui era vicari lo trienni passat. 
Fonch confirmat a 28 del dit mes y any. 

Y fou elegit en vicari lo pare fra Francesch Talet; y en procura-
dor primer, lo pare fra Lluc Carbonell; y procurador segon, lo pare 
fra Gabriel Torres. Arqueros, lo pare fra Andreu Comes y lo pare fra 
Ambròs Sancho. Donà lo àbit de nostra sancta religió a sinch religiosos: 
lo primer fou un frare llec que se anomenave fra Joan Basi, natural de 
la vila de Berga, frare llec; lo segon, fra Francesch Miró, natural del 
lloch d’Esponellà, del bisbat de Gerona; lo terser fonch fra Francesch 
Esteve, natural de Barcelona; lo quart fonch fra 

[p. 517] [..]4 ab molta voluntat y devoció. Y axí, als 7 de mars de 
l’any 1607 lo reberen en esta casa, com consta. 

Entre5 tantes venturas sempre s’i mescla alguna desgràcia o des-
ventura, com fonch la que succehí en les cases de Barcelona, que 

2. que, al manuscrit qui.
3. sa, al manuscrit su.
4. No hi ha continuïtat entre les pàgines 516 i 517, ja que la plana o planes que 

hi devia haver entre elles han desaparegut. 
5. Robo de les casas de Barcelona, escrit al marge dret.

o pare fra Lluc Carbonell; y procurador se
orres. Arqueros, lo pare fra Andreu Comes 
ho. Donà lo àbit de nostra sancta religió a sin
un frare llec que se anomenave fra Joan Ba

rga, frare llllllececececececcc; ; ; ;; ;; lolololololololo sss ss segegeegegegeggononononononnon, ,, ,, , , frfrfrfrfrfrfra aaaaa Francesch Miró
nellà, del bisbsbsbsbs at de Geeeeerona; lollll  terser fonch f
al de Barceeeeellolll na; loooooo q qq quuuauuu rt fonononono ch fra 
[..]4 ab moltltltltl a voluuuuuuuuntntntntnn atatatatatt y devevevevevoció. Y axí, als 
reberen ennnn e sta cacacacacacasasasasassasa, , ,, cocc m cocccc nsta. 

antes venturururuuras sssemememememprprprprreee ee s’i mememmemescla alguna des
m fonch la qquqqqq e suuuucccccccccccehehehehhehehííí í en les cases de Ba

al manuscrit quiquiquiuiquiuiii...
manuscrit su.
ha continuïtat entre les pàgines 516 i 517, ja que la pla

ntre elles han desaparegut. 
de les casas de Barcelona, escrit al marge dret.
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robaren lo que y havia —és a saber sis flaçades, altres tants llançols y 
finalment no y dexaren res—, /sinó/ que podem-nos aconsolar que no 
fou la primera ni segona vegada que s’i ha robat en les cases ni per 
ventura serà la última. Fou asò a 3 de octubre 1605. 

Alguns extrahordinaris se reberen en est trienni. En particular, 
un que no dexaré de fer-ne memòria: que se trobaren a la taula de 
la ciutat de Barcelona una partida en nom de prior y convent de 78 
lliures 9 sous 2 sen<se> saber qui les havia depositades. Diran alguns 
contemplatius que seria6 alguna restitució. Jo dic que, sia lo que vu-
lla, foren molt ben arribades y féu-los cresca la devoció. Sense altres 
extrahordinaris, trobo que se reberen de caritat de missas, sense les 
sepulturas, 355 lliures .. sous, que fou molt gran ajuda de costa per a 
sostentar la casa. Ab tot, dexà lo pare prior la casa molt medrada en 
lo spiritual y temporal, perquè trobo que devían a la casa lo dia que 
acabà lo priorat 1.902 lliures 1 sou 6 y la comunitat devia a depòsits 
particulars de casa y mossos 87 lliures 8 sous, ab què se veu lo bon 
govern tingué lo pare prior en son trienni.

Blat de convent y de mossos, 622 quarteras 6 cortans; grans gros-
sers, 363 quarteras; vi, oli y altres provisions, bastantament per /lo/ 
tot lo sostento de l’any. Cera obrada en la sagristia dexà7 un quintar 
y onze lliuras cera. Dexà una fornada de rejola a punt de coura, de 
què tingué lo pare prior futur la ganància, del que lo present tingué 
lo gasto. Ab totas estas cosas acabà son priorat primer lo pare Narcís 
Vergés a glòria de Déu, Nostre Senyor. In secula seculorum. Amén.8

6. extrahordinari, escrit al marge dret.
7. Estat de la casa, escrit al marge dret.
8. Segueix finis triennii et finis libri hujus.

hordinari, escrit al marge dret.
de la casa, escrit al marge dret.
ix finis triennii et finis libri hujus.





1[p. 37r] Ací·s mostra quines persones vingueren a fundar lo 
present monastir y qui foren priors successivament, del primer fins  
al qui succeirà darrer. Lo qual tendrà studi de posar lo matex prior o lo  
qui aquest libre manarà, perquè axí ho he vist en altres monastirs 
de l’orde.

Com dessús està largament posat, en Bertran Nicolau, mercader 
ciutadà de Barçalona, fundà y dotà aquest monastir. E primerament 
en una casa dita Dezcortey, en la parròquia de Ribes, del bisbat de 
Barchinona, en l’any de Nostro Senyor mil CCCCXIII, a IX d’octubre, 
en lo qual dia féu la ferma de la dotació e donà XIIII mília lliures. 
Aprés, a XX de noembre del dit any vengueren los frares per fer resi-
dència en la dita casa apel·lada novament monastir de Sant Iherònim 
de Montolivet. E vengueren fra Johan Ponç, fra Thomàs Quarrasquer, 
fra Romeu Borrell, professos de Cotalba; de la Vall d’Ebron y vengueren 
fra Johan Thomàs y fra Johan Febrer, qui foren professos de Cotalba 
y eren venguts a la fundació de la Vall d’Ebron y feren professió en 
lo matex monastir; ítem més vengueren fra Francesch Mestre y fra 
Jheroni Bou, frares lechs professos de Vall d’Ebron.

Lo primer prior de Montolivet fou lo sobredit fra Johan Ponç; 
vicari,2 fra Johan Thomàs; procurador, fra Johan Febrer, dats per lo 
pare general. Aprés,3 en l’any MCCCCXVI, a XIIII de abril, fon elet en 
prior de Montolivet, hon estaven encara, fra Johan Thomàs, sobredit, 

1. ACA, MH, vol. 3833.
2. fra Juan Pons, escrit al marge esquerre. Les anotacions marginals, si no s’indica 

el contrari, són afegits de Francesc Talet. 
3. fra Juan Thomàs, escrit al marge esquerre.

APÈNDIX II1

dita casa apel·lada novament monastir de S
t. E vengueren fra Johan Ponç, fra Thomàs 
orrell, professos de Cotalba; de la Vall d’Ebron
omàs y fra Johan Febrer, qui foren professo
ts a la funddddddacacaacacacióióióióóó ddde la Vall d’Ebron y feren
nastir; ítemmm m m més vengngngngngngueren n n nn fra Francesch 
frares lechsssss professsssssssssososoos de VaVaVaVaVall d’Ebron.

mer prior deee e Montototoot liliilililiiveveveveevet fouu uuu lo sobredit fra
ohan Thomàmààààs; proroororoocucucucucucuurararararador, fffffrra Johan Febrer
Aprés,3 en l’l’l’l any MCMCMCMCM CCCCCCCCCCCCXVVVVVIIIII, a XIIII de abri

ntolivet, honnnnn   estavavavavvvenenenennen eeeennnncn ara,a,a,a,a,   f ra Johan Thom

MH, vol. 383333333.
an Pons, escrit al marge esquerre. Les anotacions margina
afegits de Francesc Talet. 
an Thomàs, escrit al marge esquerre.
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qui fou hu de aquells setze frares qui foren presos per4 moros quant lo 
monestir qui ara és de Cotalba estava prop Dènia, los quals tots setze  
lo duch de Gandia, fundador del dit monestir, rascatà de terra de moros. 

Y en lo matex any MCCCCXVI, estant prior lo dit fra Juhan 
Thomàs, per commissió e manament del capítol general aquel any 
celebrat, tres frares —so és fra Barthomeu Robinats, prior de Cotalba, 
fra Johan Febrer, fra Romeu Borrell— a XXII d’octubre vengueren a 
veure la casa de la Murtha, la qual posseya en Johan Çafont, ciutadà 
de Barcelona, en la parròquia de Badalona. La qual per ells vista fou 
acceptada com a més apta per a monastir que la de Montolivet, per 
ço com havia aygua abundant y lenya y moltes oliveres, lo que fallia a 
la casa de Mont-[p. 37v] olivet. E axí, a XXIIII de octubre de dit any 
fou comprada per lo prior y procurador en nom del covent y donaren 
per la compra de dita casa de la Murtha XXXVIII M L sous. E en 
lo matex any MCCCCXVI vingueren los frares de Montolivet e trans-
feriren-se a la casa de la Murtha, dita lavors novament monastir de 
Sant Hierònim de Bethlem. E aquí acabà son trienni lo dit fra Johan 
Thomàs, prior dessús nomenat. 

Aprés del qual fon elet en prior del monastir5 de Bethlem fra 
Johan Febrer, sobredit, lo qual acabat son trienni immediate fon elet 
en prior fra Johan6 Ponç, qui fon primer prior de Montolivet.

Aprés, en l’any MCCCCXXIIII, a XX de noembre, fou elet en7 prior 
fra Romeu Borrell, sobredit, qui fou hu dels qui fundaren lo monastir 
de Dènia, qui aprés se transferí en Cotalba per paor de moros, per 
quant lo dit monastir de Dènia fou pres per moros y foren cativats 
XVI frares, com dessús és dit, y aquest y fou ab ells. Regí aquesta casa 
trenta anys o més per quant cada trienni lo rehelegien. Y morí prior.

Aprés mort del qual, fou elegit fra Reginalt, francès, natural8 de 
la ciutat de Roan. Prevengut per mort natural de peste, no acabà son 
trienni. Fou l’any 1457.9 Aprés10 mort de fra Reginalt, fou elegit fra 
Jacme Planes. Aquest fou prior dos triennis y fou per aquell temps 
vicari provincial de les cases d’aquesta nostra província. Morí també 

 4. per afegit a la interlínia.
 5. fra Juan Febrer, escrit al marge esquerre.
 6. fra Juan Pons, escrit al marge esquerre.
 7. fra Romeu Borrell, escrit al marge esquerre.
 8. fra Reginalt, escrit al marge esquerre.
 9. Fou en l’any 1457, escrit per una mà diferent.
10. fra Jacme Planes, escrit al marge esquerre.

p p y
om dessús és dit, y aquest y fou ab ells. Regí
 més per quant cada trienni lo rehelegien. Y

mort del qual, fou elegit fra Reginalt, francès
Roan. Prevengut per mort natural de peste, n
l’any 1457.99999 AAAAAAAAAprprprprprprésésésééséés101010101010 mmmmm mmorororrrooro ttt tt ddedededdeded  fra Reginalt, f
s. Aquest fooooouu uu prior dodddddd s trieeeeennnn is y fou per 
cial de les cccccases d’a’a’a’a’’aququququququuesta nnnnnostra província.

afegit a la interlrlrlrlrlíníniíniíniíninia.aaaa
uan Febrer, escscscscscritritritritirriit al al alalalaa  ma ma ma ma mamamargergergergergergergg  es es es esessquequequequequequequuueq rrerrerrerrerrrrr .
uan Pons, escritriririri  alalalaala  ma ma ma mam rgergergergerge eses es es esesquequequequequequerrerrerrrrerrr ...

Romeu Borrelll, escescesscescescescee ritritiriritrit alalalalalala mama mamammamargergergergege eseseses esesesee quequequequequuquq rre.
Reginalt, escrit al marge esquerre.
en l’any 1457, escrit per una mà diferent.
acme Planes, escrit al marge esquerre.
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prior. Aprés de fra Jacme Planes fou elegit fra11 Gerònim12 Vilanova,13 
qui era estat prior de Cotalba un trienni. Morí prior. Aprés mort del 
qual, fon tornat en prior fra Jacme Planes y morí prior, com dit és.

Aprés mort de fra Jacme Planes, fon elegit en prior fra Johan  
[p. 38r] Say,14 lo qual no acabà trienni, ans fou privat y portat en Cas-
tella, hon finí sos dies santament y bé en la casa de Sant Barthomeu 
de Lupiana. Privat, com dit és, lo dit fra Johan Say, fou elegit en prior 
fra Jacme15 Tàpies, profés de la Vall de Ebron, per quant los electors 
foren privats illa vice de elegir de casa per quant havían tractat de 
electió. Ideo caveant ex hoc electores.

Passat lo trienni del dit fra Jacme Tàpies, fou elegit fra Pere16 
Fabrer, profés de casa. Tengué un trienni. Fo elegit en l’any 1471. 
Passat lo trienni de fra Pere Febrer, fou elegit fra Miquel Piquer.17 
Tengué també un trienni. Entrà en l’any 1474. Passat lo trienni de fra 
Miquel Piquer, fou elegit fra Benet Sentjohan18 en l’any MCCCCLXXVII 
y acabà son trienni.

Passat lo dit trienni de fra Benet Sentjohan, en l’any 14LXXX fou19 
elegit en prior fra Johan Feliu, lo qual no acabà son trienni per quant 
renuncià quatre mesos o cinch ans de acabar. Y en20 l’any 14LXXXIII 
fou tornat elegir lo dit fra Benet Sentjohan. Acabà son trienni y fou 
tornat elegir en l’any LXXXVI. Acabà son trienni y fon tornat elegir en 
l’any LXXXIX y no acabà trienni per quant morí en l’any 14LXXXXI. 
Y en lo matex any fou21 elegit en prior fra Gabriel Andreu. Y acabà 
son trienni en l’any 1494 y estigué vaca la casa quatre mesos perquè 
no vingueren confirmadós al temps de la vacació. Descorragué lo dit 
any 94 y entrà l’any 1495.

En lo mes de febrer del dit any MCCCCLXXXXV fou elegit en22 
prior fra Guillem Fuster, profés de Vall d’Ebron, per quant los electors 

11. Segueix Johan ratllat.
12. Gerònim afegit a la interlínia, escrit per Francesc Talet.
13. fra Gerònim de Vilanova, escrit al marge esquerre, sota de fra Juan Vilanova, 

ratllat, la qual cosa concorda amb la correcció introduïda en el text per Francesc Talet 
sobre el nom de pila del prior Vilanova.

14. fra Juan Say, escrit al marge esquerre.
15. fra Jacme Tàpies, escrit al marge esquerre.
16. fra Pere Febrer, escrit al marge esquerre.
17. fra Miquel Piquer, escrit al marge esquerre.
18. fra Benet Sanctjuan, escrit al marge esquerre.
19. fra Juan Feliu, escrit al marge esquerre.
20. fra Benet Sanctjuan, escrit al marge esquerre.
21. fra Gabriel Andreu, escrit al marge esquerre.
22. fra Guillem Fuster, escrit al marge esquerre.

p
rà l’any 1495.

mes de febrer del dit any MCCCCLXXXXV f
llem Fuster, profés de Vall d’Ebron, per quan

eix Johan ratllalalalaat.
nim afegit a la a a a interlíniiiiia, a, a, a, a, escesesess rit per Fr r r r rancesc Talet.

Gerònim de Vilalalalalanova,VV escescescescesce ritritritritrit aa alaaa  margegegegege esquerre, sota de fr
osa concorda amaaaa b la ca ca ca corrorrorrororrror eccecceccecccce ió intttttrrodrrr uïda en el text pe
pila del prior ViViVViV lanovavvvvv .
uan Say, escrittttt  al   maaaaargergergerge esesesessquequququ rre.
acme Tàpies, esesceseses rit alllll mamamamamaargergergergegrgeg  esqueeeerrrerrr .

Pere Febrer, escccccritriritritritit al al alal alal ma mama mama margergergrgergergergegr  eses eses esesquequequequequequequerrerrerrerrerrerr .
Miquel Piquer, escescescescescsscscritritritritritritir  al al allalala  ma mama mama mam rgergergergegegr  eses es eses eessquequequequequequuqu rrrrre.
Benet Sanctjuan,anananan  escescescesce ritritrititritri  al alalal al mamamamamamargergergergergerge es es e es ee queqqqq rre.
uan Feliu, esccccritritritritritritritri  alalalalalala  mamamamamamamm rgergergergegegerge eses esesesquequeququequeeeueuerrerrerrerrerreerrree..

Benet Sanctjuan, escrit al marge esquerre.
Gabriel Andreu, escrit al marge esquerre.
Guillem Fuster, escrit al marge esquerre.
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foren privats de elegir de casa, perquè lo general, qui ladonchs era fra 
Gonsalo de Thoro, era informat que la casa [p. 38v] no estava en pau 
e, per ço, manà als confirmadós privassen los electors. Y exercint acte 
de visitació, trobaren ésser vera la informació del dit pare general.

Nota, donchs, ací com del principi de la fundació de la casa fins 
ara, no són estats privats los electors sinó dues vegades: la una, com 
és dit dessús, per tractar de electió, y ara per no estar en pau. De 
açò prenguen eximpli los qui seran per avant en lo monastir, jatsia 
que algunes vegades ho permet Nostre Senyor Déus per reparació de 
les cases, perquè sàpie’s que lavors estava aquesta casa cayguda en lo 
temporal y spiritual y aquest bon home fra Guillem Fuster la reparà 
in utroque.

Passat23 lo trienni de fra Guillem Fuster, fou elegit en prior fra 
Galceran Agustí de Gualbes, profés del matex monastir, en l’any 1498. 
Acabà son trienni y fou elegit per altre trienni en l’any MDI. Y acabat 
aquest, fou elegit per altre trienni en l’any MDIIII. Y aquex també 
acabat, fon elegit per altre trienni en l’any MDVII. Y no acabà aquest 
trienni per quant en lo mes de setembre de l’any MDVIII fon postulat 
en prior de Santa Engràcia per los capitulars y fon forçat de anar allà.

En24 l’any 15<0>8, en lo mes de octubre, fou elegit en prior fra 
Jacme Roqueta y acabà son trienni. Passat lo trienni de fra Roqueta, 
fon elegit en25 prior en l’any 1511 lo sobredit fra Gualbes y acabà son 
trienni. Y26 en l’any 1514 tornà en prior lo dit fra Jacme Roqueta. Acabà27 
son trienni y fon elegit en prior fra Pera Benajam, lo qual acabà son 
trienni en l’any MDXX. Passat lo trienni de fra Benajam, fon elegit en 
prior lo28 dit fra Gualbes en l’any MDXX, vengut que fou de València, 
hon havia estat un trienni prior [p. 38/1r]29 de la Verge Maria de la 
Murta. Acabà son trienni y fou elegit per altre en l’any MDXXIII. E30 
aquest acabat, fonch elegit per altre trienni en lo mes de noembre en 
l’any MDXXVI. No acabà aquest trienni quia morte preventus nona die 
mensis ianuarii, anno Domini millesimo DXXVIIIIº post Regum festa, 
cum patribus sepultus est.

23. fra Galceran Augustí de Gualbes, escrit al marge esquerre.
24. fra Jaume Roqueta, escrit al marge esquerre.
25. fra Augustí Gualbes, escrit al marge esquerre.
26. fra Jaume Roqueta, escrit al marge esquerre.
27. fra Pere Benajam, escrit al marge esquerre.
28. fra Augustí Gualbes, escrit al marge esquerre.
29. Canvi en el tipus de numeració de les planes. En endavant, en llapis i en 

caràcters àrabics, fruit d’una paginació posterior a la confecció del llibre.
30. Canvi de lletra (2).

y j ,
fra Gualbes en l’any MDXX, vengut que fou
tat un trienni prior [p. 38/1r]29 de la Verge

à son trienni y fou elegit per altre en l’any M
t, fonch elegit per altre trienni en lo mes de

VI. No acabà à àààà aqaqaqaqaqaqaaqaqueueueueueueueu stststststtstt tttttttririririririiienenenenenenennennininininini quqqqqq ia morte preven
rii, anno DoDoDoDoDomini millllllellll simo D   XXVIIIIº post 
sepultus esssstt.ttt

Galceran Augustístststst  de GuGuGuGuGualbalbbbbes,es,es,es, escrittttt al     marge esquerre.
aume Roquetaaaaa,,,, , escrit alalallalal ma ma ma mammamaarrrgrger  esquequququu rre.

Augustí Gualbes,eses,eses, esceescescescscritritritritrrit al al al alal allal ma m ma ma mamargergergergergergeg  es es es eses esesqueqqqq rre.
aume Roquetaaaaa, , ,, escescesescescesces ritritritritritritrit al ala al alalalal mam mama ma mamargergergergergegee es es es es eses esququeququqqq rre.

Pere Benajam, esesesesescricricriccrir t at at at aal ml ml ml ml margargargargargarge ee ee ee ee squsqusqsqusqusquerrererer e.
Augustí Gualbes,esesessesess  escesceeescescs ritritritritritritrit alalalalalall mama mammammargergergrgergegege eseseses essesesqqueqqqqq rre.
vi en el tipus de numeració de les planes. En endavan

 fruit d’una paginació posterior a la confecció del llibre
vi de lletra (2).
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Aprés31 la mort del sobredit reverent pare fonch elegit en prior 
lo sobredit reverent pare frare Jaume Roqueta, lo quall estigué ans 
de aquesta electió sua VI anys en lo monestir de Vall de Ebron, tres 
anys vicari y tres ans prior, en lo qual trienni en lo predit monestir de 
l’Abron per hun religiós proffés del dit monestir, instigat per lo spirit 
maligne, fonch ferit crudelíssimame<n>t ab una destrall en lo cap e 
ab un cultell lo volie degollar, sed omnipotens Deus non permisit, però 
nafrà’ll en diverses parts de sa persona. E fonch molt gran miracle 
com no·l matà, car entre les deu y honze hores ans de la miganit, lo 
dit religiós li entrà dins la cambra hon dormie y, trobant lo dit pare en 
lo lit, li donà los dits colps y, en haver-lo ferit, li caygué la destrall de 
les mans y la lanterne ab la lum que portave e jamés la pugué trobar. 
Y entretant, vingueren los frares qui sentien la remor. 

Lo predit religiós fonch pres e sentenciat per lo capítol general 
de nostra orde que fos enclòs dins una sitga o fossa deval terra en lo 
monestir de Guadalupe. Però per les orations del dit reverent pare, 
qui sempre per aquell pregave, no morí ni fonch posat en la dita fos-
sa, mas percudit y pres per gran febre, morí en la enfermeria del dit 
monestir de Nostra Senyora de Guadalupe, rebuts tots los sagraments. 
E ab molt gran dolor y contrició dels mals que fets havie, confessà 
davant tots los present estants que no sols al dit pare, mas a tres o 
quatre altres pares del dit monestir de l’Abron matar volie. Y pregà 
ab moltes làgrimes als qui presents estaven escriguessen de part sua 
al dit reverent pare que li perdonàs y que ell confessave la sua gran 
maldat e iniquitat e malície y que lo demoni que tenie ab si li havie 
fets fer tots los predits mals, essent ell innocent y sens culpa, la qual 
letra fonch ací enviada al dit reverent pare e legida públichament. O 
mirabilis Deus in sanctis et in operibus suis. 

Car no pos dubte que per ésser estat aquest reverent pare en tota 
la sua vida hun espill de virtuts y sanctedat, obtingué del Senyor ab 
les sues pregàries que lo seu perseguidor morís a mort regonegude y 
anàs en via de salvació. Lo dit reverent pare visché aprés del sobredit 
cas XIII anys. Havie LV anys que tenie l’àbit quant morí. La el·lecció 
del dit pare en prior d’esta casa, com és dit, fonch a XI de febrer de 
l’any MDXXVIIIIº e complí son trienni, en lo quall acabà lo cap de 
la esglésie.

[p. 38/1v] Passat lo trienni del reverent pare fra Jaume Roque-
ta, fonch elegit en prior del32 present monestir lo reverent pare frare 

31. fra Jaume Roqueta, escrit al marge dret.
32. fra Matheu Blanc, escrit al marge esquerre.

os predits mals, essent ell innocent y sens c
cí enviada al dit reverent pare e legida púb
s in sanctis et in operibus suis. 

pos dubte que per ésser estat aquest reverent
hun espill de e eeee viviviviviviv rtrtrtrtrtrtrtrtututututututu ss ssss s y y y y y yy sasasasasasasaas ncncncncncncncn teteteeetetedat, obtingué d
àries que lo o o o o seu persegeeeee uidoooorrr rr morís a mort r

de salvació. LLLLLo dit rerererer veveveveveerent pppppare visché aprés
s. Havie LV aanaa ys qqqqqqqueueueueu  t t t tttenie lllll’’’à’ bit quant moríLL
en prior d’esesesessta casasasasassa,a,a,a,a,aa, c c c c omoooo  ésss s s dit, fonch a XI
VIIIIº e compmmmm lí ssssssonnnnn tttttrriririr eeenni,, , , , en lo quall aca

v] Passat looooo t tt tt trirririririeneneneneenninininiinininini ddd d d d delelelelelel r r rr rreveveveevevevvereeee ent pare fra Ja
git en prior r r r dedededededded llllll323323232322 p p p pppprererererereresesseseseentntntntntntnttnt mm m mmmmmonooo estir lo revere

aume Roqueta, escrit al marge dret.
Matheu Blanc, escrit al marge esquerre.
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Matheu Blanch, profés del matex monestir, a XIIII de febrer de l’any 
MDXXXII. E acabat aquest trienni, fonch reelegit en altre trienni con-
secutivament a XVII del mes de febrer de l’any MDXXXV. E acabà son 
trienni multum laudabiliter.

Passat33 lo segon trienni del pare fra Matheu Blanch, fonch ele-
git en prior34 del present monestir lo reverent pare frare Pere Alzina, 
profés del mateix monestir, lo qual abans era estat prior del monestir  
de Sanct Hierònym de la Vall de Ebron VIIIIº anys continus per elecció de  
aquell convent. Y finit lo darrer trienni de la Vall de Ebron, tornà en 
sa pròpria casa y fonch elet en prior, com dit és, en la primera següent 
elecció, la qual fonch a XVIIII del mes de febrer de MDXXXVIII. E 
acabà son trienni laudabiliter.

Aprés lo trienni del reverent pare fra Pere Alzina, fonch elet en 
prior del35 present monestir lo reverent pare frare Pere Josa, profés 
del mateix monestir. Fonch elet a XXI de febrer de l’any MDXXXXI. 
Y no acabà lo trienni, car morí essent prior la vigília de la Asump-
ció de Nostra Senyora l’any MDXXXXII en la casa de Barcelona. Y 
fonch portat a soterrar lo seu cors al monestir en la matexa nit de la 
Asumpció y soterrat en lo mateix dia de la Asumpció post primam en 
lo capítol cum patribus suis.

Aprés mort del dit pare, fonch elet en prior del present monestir 
a36 XIIII de setembre de 1542 lo reverent pare fray Alonso de Guadalu-
pe, profés del monestir de Nostra Senyora de la Strella, lo qual en lo 
mateix any era estat visitador general de Aragó, València y Cathalunya. 
Y és lo primer prior de la nació castellana que sia vingut en aquesta 
casa de Betllem. Fonch confirmat a dotse dies del mes de octubre del 
mateix any 1542, a set hores de matí. Acabà lo trienni. Lo qual acabat, 
se’n tornà en sa pròpria casa de la Estrella, de hon era profés. Y ha’s 
de saber que la causa principal per què aquest pare castellà vingué a 
regir esta casa fonch perquè fórem algun tant notats de poca recol-
lectió. Y axí, vingué37 lo dit pare, lo qual fonch persona molt zelant la 
recol·lectió y estar en casa, en si y en los altres.

[p. 38/2r] Acabat lo trienni del reverend pare fra Alonso de Gua-
dalupe, fonch elegit38 en prior del present monastir frare Johan Puig, 
natural de la ciutat de Vich, profés del mateix monastir. Lo qual fonch 

33. Canvi de lletra (3).
34. fra Pere Alzina, escrit al marge esquerre.
35. fra Pere Josa, escrit al marge esquerre.
36. fra Alonso de Guadalupe, escrit al marge esquerre.
37. Segueix r ratllat.
38. fra Joan Puig, escrit al marge dret.

p q g
em. Fonch confirmat a dotse dies del mes d
542, a set hores de matí. Acabà lo trienni. Lo
sa pròpria casa de la Estrella, de hon era p
la causa principal per què aquest pare cast

sa fonch peeeerqrqrqqrqrqqrquèuèuèuèèuèuèuèuè ffffffóróróóróróóróremememememmmmem aaaaa aaaalglglgllglglggunuunuunuu  tant notats d
vingué37 lo ddiddd t pare, lololololo qual l l l fonch persona m
estar en caaaaasasss , en sssssii ii y y y y yy en lososososos altres.

r] Acabat looooo trienninininininini dd dddddelelelelell reverererererend pare fra Alo
h elegit38 ennn nn prior r r r r dededededededell l l l ppprpp esennnnnt monastir frare
ciutat de VVicicicii h, ppppprororororoféféféféssss s ddddel mamamamamateix monastir. VVVVVVVVV L

vi de lletra (3).
Pere Alzina, escccccritritritritrit al al alal mamamamamam rgergergergergeg  eseseseesesquequequeuequeu rrerrerrerrerrer .
Pere Josa, escritititrititttit alalalalalalal mamamamamaaargergergergeergerg eses eseeesesquequequequequeeerrerrerrererrerrerrerrr ...
Alonso de Guadalupe, escrit al marge esquerre.
eix r ratllat.
oan Puig, escrit al marge dret.
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elegit a XIIII dies del mes de octubre y confirmat a XV de dit mes, a 
VIII hores de matí, en l’any MDXXXXV.

Acabat39 lo trienni del reverend pare fra Juan Puig, fonch elegit en 
prior del40 present monastir frare Anthoni Juan, natural de Barcelona, 
profés del mateix monastir, a XVI de octubre y confirmat a XVII de 
dit mes, a VIII hores de matí, de l’any MDXXXXVIII.

Acabat lo trienni del molt reverent pare frare Anthoni Joan, fonch 
elegit41 en prior del present monestir frare Pere Alzina, desús nomenat 
e profés del matex monestir, a XVIII de octubre y confirmat a XVIIIIº 
del matex mes, a VII hores de matí, de l’any MDLI.

Acabat42 lo trienni del molt reverent pare frare Pere Alzina, fonch 
elegit en prior del present monestir lo molt reverent pare frare Augustí 
Sumes, profés del matex monestir y natural de la ciutat de Barçelona, 
a XVIIIIº del mes de octubre e confirmat a XX del matex mes, a les 
VIII hores del matí, de l’ayn MDLIIII. Acabat43 lo trienni del sobredit 
molt reverent pare frare Augustí Sumes laudabiliter, fonch tornat per 
altre trienni elegit en prior del present monestir a XXI de octubre y 
a XXII del matex mes fonch confirmat a les VIII hores de matí de 
l’ayn MDLVII.

Acabat44 lo sobredit trienni del reverend pare frare Augustí Su-
mes, fonch45 elegit en prior del present monestir lo reverend pare fra 
Anthoni Joan, damunt dit, lo qual fou confirmat a VI de dezembre de 
l’any MDLX. [p. 38/2v] Acabat lo trienni del reverend pare frare Ant-
honi Johan, fonch elegit en prior del present monastir lo reverend pare 
frare Agustí Sumes46 —y és aquest lo tercer trienni de son regiment— 
y fou confirmat a XXVIII de dezembre de l’any MDLXIIII. Acabat lo 
trienni del reverend pare frare Agustí Sumes fou elegit47 en prior del 
present monestir frare Joan Puig, damunt dit, y fou confirmat a XXXI 
de dezembre de l’any MDLXVII.

Acabat lo trienni de frare Joan Puig, lo reverentíssim nostre pare 
lo general qui leshores era, per algunas informacions impedí alguns 

39. Canvi de lletra (4).
40. fra Antoni Juan, escrit al marge dret.
41. fra Pere Alzina, escrit al marge dret.
42. fra Augustí Sumes, escrit al marge dret.
43. fra Augustí Sumes, escrit al marge dret per una mà diferent de la de Francesc 

Talet.
44. Canvi de lletra (3).
45. fra Antoni Juan, escrit al marge dret.
46. fra Augustí Sumes, escrit al marge esquerre.
47. fra Juan Puig, escrit al marge esquerre.

Sumes  y és aquest lo tercer trienni de so
mat a XXVIII de dezembre de l’any MDLXII
everend pare frare Agustí Sumes fou elegit47

estir frare Joan Puig, damunt dit, y fou confi
de l’any MDLXVII.

lo trienni deee e e ffffrare JJJJJJoaaaaaan nnnnn PPPPPP iiuiig,g,g,g,g, lo reverentíssim
ui leshores eereee a, perrrrr a aa aaaallllgl unasssss  i  nformacions im

vi de lletra (4).
Antoni Juan, escscscscscrit alllll ma ma ma margegegegege dr d d d et.
Pere Alzina, escccccrritrrr  al mamamaaargergergergegge dr dr drdrd et.
Augustí Sumes,s, s, ,s, escescescescescscritritritritritt alal alal allal mamammmamammm rgergergegergergee dr drdr dr drdrdret.et.et.et.etee
Augustí Sumes, ,,, escescescescsceescscritritritritrittrir  al alal alalalll ma ma mamama mam rgergergergegergeg  dr dr dr drdrdrdret etet eteettet perppp  una mà diferent d

vi de lletra (3).
Antoni Juan, escrit al marge dret.
Augustí Sumes, escrit al marge esquerre.
uan Puig, escrit al marge esquerre.
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dels fills de casa que no poguessen concórrer. Y axí, elegiren en prior 
del present monestir al pare fra Hierònym Valleriola, profés de Cotalba. 
Y no vingué per ço com la duquessa de Gandia, de qui era confes-
sor, envià a suplicar a nostre reverentíssim pare lo general que no·l 
compel·lís a acceptar lo priorat. Y axí fou que de voluntat y licència 
de nostre pare lo general renuncià a la elecció y48 fou elegit en prior lo 
reverend pare fra Agustí Sumes, y és lo quart trienni de son regiment. 
Fou confirmat dilluns a XIII de febrer 1570.

No49 acabà lo trienni, per ço com morí la vigília de santa Catherina, 
a 24 de nohembre, de l’any 1571. Y perquè aqueix stiu se havien morts 
altres sinch religiosos,50 com appar baix en cartes CLXXVII —stave la 
casa contaminada—, no volgué nostre reverentíssim pare lo general 
enviar confirmadors fins en la quaresma de l’any següent de 1572. Y 
en la fi de la quaresma elegiren en prior d’aquest monestir al molt51 
reverent pare fra Artal de Claramont, profés de Vall d’Ebron. Y perquè 
stave leshores en València visitant aquelles cases, no pogué venir tam 
prest. Vingué al principi de juny de dit any. [p. 38/3r] Lo dit reverent 
pare fra Artal de Claramont, profés del monestir de Sant Hierònym 
de la Vall de Ebron, fou confirmat en prior del present monestir a 7 
del mes de juny de dit any 1572,52 a les sinch horas deprés dinar. No 
acabà lo priorat per ço com renuntià per estar molt mal e inàbil per 
a regir. Fou la renunciació a {..}53 de juny 1573.

Aprés, a 28 de juny de dit any 1573, fou elegit en prior de dit54 
monestir55 lo reverent pare frare Francesch Rovirola, profés del ma-
teix monestir, lo qual acabà son trienni a 29 de juny 1576. Acabat lo 
trienni del sobredit pare frare Francesch Rovirola,56 fou elegit en prior 
lo reverent pare frare Christòphol de la Torre, profés del monestir de 
Sant Hierònym de Cotalva y de nació valencià, lo qual no57 fou elegit58 
tram prest, perquè aprés de ésser vinguts los confirmadors, qui tarda-
ren molt, y feta la electió de dit pare, tardà en venir, de manera que 
fou confirmat a 10 de setembre de dit any 1576, a las 9 oras de matí.

48. fra Augustí Sumes, escrit al marge esquerre.
49. Canvi de lletra (5).
50. religiosos afegit a la interlínia.
51. fra Artalt de Claramont, escrit al marge esquerre.
52. de dit any 1572 afegit a la interlínia.
53. S’indica amb {..} un espai en blanc al manuscrit per al dia.
54. fra Francesc Rovirola, escrit al marge dret.
55. Segueix f ratllat.
56. fra Christòphol de la Torra, escrit al marge dret.
57. Segueix vingué ratllat.
58. fou elegit afegit a la interlínia.

bredit pare frare Francesch Rovirola,56 fou e
are frare Christòphol de la Torre, profés delTT
m de Cotalva y de nació valencià, lo qual no
erquè aprés de ésser vinguts los confirmado
eta la electiiiiió ó óóó ó dedededeededee dd d d dditititittitit p p p ppppararararararraare,e,e,e,e,e,eee  t tt tttaraaraaara dà en venir, de
t a 10 de setetetetetembre deeeee dit anynnnn  1576, a las 9 

Augustí Sumes, ,,, escrit alalalalala  mamamammamam rgergrgrgrg  esqueueueueuerre.
vi de lletra (5).
iosos afegit a la lalalala interlrlrlrlrlíniíninínia.

Artalt de Claramoamamamam nt, escscscccritritritririti  al alalaaaa  margeeee  esquerre.
it any 1572 afefefefefegitgitgitgitgitit a a a aa la lala la la intintintinintnintinterlerlereerller íniíniíniíniíniínniaaaaaa....

dica amb {..} un un un nun espespespespespespes ai ai ai aiai aiai en en en en enen n blablablablablalblablab nc nc nc nc nc ncc alal al alal al la manmmmm uscrit per al dia.
Francesc Rovirolrororoo a, a, a, a, a escescescescritritritritrit alalal alaa  mamamamamm rgergergergergerg  dr drdrdrd et.
eix f ratllat.

Christòphol de la Torra,TT escrit al marge dret.
eix vingué ratllat.
elegit afegit a la interlínia.



791  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

Acabat59 lo trienni sobredit, fou elegit en prior del present60 mo-
nastir lo pare fra Miquel Mongia, profés del monastir de la Vall de 
Hebron, y acabà son trienni. Fou confirmat al principi del trienni, a 
15 de setembre de l’any 1579, a las vuit oras de matí. Acabat lo dit 
trienni, fou elegit en prior del present monastir61 lo molt reverent pare 
fra Llorens Daviu, profés de aquest62 mateix monastir, als vint-y-vuyt 
del mes de setembre 1582,63 a las 9 oras del matí. Lo qual pare aca-
bà de ser prior un trienni de la Vall de Hebron a 21 del mateix mes 
de setembre de dit any.64 És català y natural de la vila de Mataró. Y 
acabà son trienni molt loablement y dexà la casa molt aprofitada en 
lo spiritual y temporal, pagades totes las deudas fins a una malla y 
devie-se a la casa más de 250 lliures .. sous. Laus Deo, amen.

[p. 38/3v] Acabat65 lo trienni del pare fra Daviu, fonc elegit lo 
pare fra Hierònym Ezquerra, profés66 d’esta casa, natural de la ciutat 
de Çaragoça de Aragó, lo qual fonc confirmat a 29 de nohembre de 
l’any 1585. Estigué la casa vaca dos mesos per rahó de aver los pares 
confirmadós de enviar un moço a nostre pare general perquè donàs al dit 
elet y ell estava en Sancta Engràcia, quant lo elegiren, per predicador.67

Acabat68 lo trienni del pare fra Hierònym Ezquerra, fonc postulat 
lo pare fra Llorens Daviu, lo qual estava prior en Sanct Hierònym de 
Val d’Ebron segona volta. Fonch confirmat a 27 de janer de l’any 1589. 
Estigué la casa sense prior dos mesos per culpa del confirmador fray 
Fabián de Palacios, profés de Villaviciosa, que envià un moço a nostre 
pare general sense tenir per a què y, axí, en lo capítol general lo con-
demnaren a que pagàs lo gasto del moço. No acabà lo trienni perquè 
los visitadós, fray Luis de Miranda, profés y prior de Nostra Senyora 
de la Estrella, y fray Juan Quixada, profés de Nostra Senyora de la 
Murta de València, lo privaren, encara que iniustament, perquè en lo 
capítol general següent miraren lo procés y trobaren no aver agudes 
causes per dita privació y penitenciaren gravíss<im>ament als visitadors 
y donaren en escrit lo que resultà, dient que no y agué causes per a 
privar-lo, y llicència per a divulgar lo succés en Barcelona, et cetera.

59. Canvi de lletra (6).
60. fra Miquel Mongia, escrit al marge dret.
61. fra Lorens Daviu, escrit al marge dret.
62. aquest afegit a la interlínia.
63. 1582 subratllat.
64. de dit any afegit a la interlínia.
65. Canvi de lletra (7), que correspon a la de Francesc Talet.
66. fra Hierònym Ezquerra, escrit al marge esquerre.
67. per predicador, escrit per una mà diferent.
68. fra Llorens Daviu, escrit al marge esquerre.

fray Luis de Miranda, profés y prior de No
a, y fray Juan Quixada, profés de Nostra S
ència, lo privaren, encara que iniustament, 
al següent miraren lo procés y trobaren no
ta privació yyyyy p p pp p ppenenenenenenennitiititititititenenenenennenciciciciciciarararararararenenenenenenenenen g g gg gg ggrarararaararavíss<im>ament
n escrit lo qqqqquueuuu  resultààààà, dientt tt t que no y agué 
icència per aaaaa divullgagagagag r r r rr lo sucucucucuccés en Barcelon

vi de lletra (6).
Miquel Mongia,a,a,a,a  escrittttt al al al alal ma mamamaargrgrggeg  dret.t.t.t.t.
Lorens Daviu, esesesceses rit alllll mamamamamaargergergergegrgeg  dret.
st afegit a la intntntntn erlerlerlerlererlíniíniíniíniínin a.a.a.a.a.
subratllat.

it any afegit a la la la la la intintintinti erlerlerllerlr íniíniíniíniínia.aaaaa
vi de lletra (7), quequequuequequequeqq  cococococoorrerrerrerrrrerr spospospospospspopon an an an an aaa lalalalalalalal  dedddddd  Francesc Talet.TT
Hierònym Ezquerra, escrit al marge esquerre.
predicador, rr escrit per una mà diferent.
Llorens Daviu, escrit al marge esquerre.
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Aprés69 fonch elegit en prior lo pare fra Vicent Montalvà, profés 
y vicari que era de Sanct Miquel de los Reyes de València, natural 
del regne de València, perquè no volgueren donar ningun fill de casa, 
sense causa.70 Lo qual fonch confirmat a 15 de setembre 1590, a les 
vuyt hores de matí. No acabà lo trienni perquè nostre pare general  
lo nomenà prior de sa casa, avent passat quoranta dies, en los quals 
[no·s]71 concordaren en la electió los frares de dit covent de Sanct 
Miquel. Aprés72 fonch elegit en prior73 tercera volta lo pare fra Llorens 
Daviu, lo qual fonch confirmat a 28 de janer 1592, a les nou hores de 
matí. Acabat74 lo trienni del reverent pare fra Llorens Daviu, fonc elegit 
lo pare fra Pere Garriga, natural de Benisalem, de la isla de Mallorca, 
profés d’esta casa, lo qual fonc confirmat a 31 de janer de 1595, a les 
tres hores de la tarda.

Acabat75 lo trienni del pare fra Garriga, fonc elegit quarta vegada 
lo pare fra Llorens Daviu, que era llavors prior de Sant Hierònym de 
Guisando y visitador general de Castella. Anaren a cercar-lo a Sant 
Bartholomé, pensant estaria allí, y digué nostre pare general lo anas-
sen a cercar a Guadalupe, a on lo avia enviat a confirmar. Y allí se 
començà enmalaltir. Y axí·s partí de aquella casa, dexant los negocis 
indecissos, y anà a despedir-se de Guisando, de Sant Bartolomé y, 
sempre malalt y pijorant, finalment arribà en Barcelona. Y dintre deu 
dies morí ab gran sentiment y conexença de sas culpas, sense poder 
arribar al monestir, de manera que estigué la casa sense prelat per 
aquesta causa quatre mesos. Y aprés enviaren un moço a nostre pare 
general, avisant-lo per a que enviàs confirmadors. Y venguts, elegiren 
en prior al pare fra Hierò-[p. 38/4r] nim76 Ezquerra, que estava en 
Çaragoça per predicador, també profés d’esta nostra casa. Y també 
per aquest respecte estigué sense prelat fins a 15 de juliol de 1598, en 
lo qual dia fonch confirmat a les sis hores de la tarda. Y en anades y 
vingudes estiguérem sinch mesos y quinze dies.

Acabat77 lo trienni del pare fra Gerònim Ezquerra, fonch elegit 
en prior lo pare fra Vicents Montalbà, profés de Sanct Miquel de los 

69. fra Vicent Montalvà, escrit al marge esquerre.
70. El fragment comprès entre perquè no volgueren fins a sense causa està situat 

al marge dret, separat del text inicial. La crida que permet conèixer on s’ha d’inserir el text 
és #, que també està situada darrere de València.

71. Una taca impedeix la identificació d’aquesta paraula.
72. fra Llorens Daviu, escrit al marge esquerre.
73. Segueix la ratllat.
74. fra Pere Garriga, escrit al marge esquerre.
75. fra Llorens Daviu, escrit al marge esquerre.
76. fra Hierònym Ezquerra, escrit al marge dret.
77. fra Vicent Montalvà, escrit al marge dret.

pare fra Hierò-[p. 38/4r] nim76 Ezquerra, q
r predicador, també profés d’esta nostra carr
specte estigué sense prelat fins a 15 de julio

onch confirmat a les sis hores de la tarda. Y
guérem sincccccchh h h h memememmmemesosososooosossss s y y y y y ququququuququqq ininiinininnzezzz  dies.
7 lo trienni ddded l pare fffffra Gerererererònim Ezquerra,
are fra Viceeeeenntnnn s Mononononontatatataaalbl à, ppppprrorr fés de Sanct M

Vicent VV Montalvvvvvààà, àà escritritritritritr  alallalala  mmamamamm rrrgerr  esqueqquququ rre.
agment comprèèèèèss ess ntre eeee perpepepepe ququèquèquèqu    no vooooolgullll eren fins a sense 
parat del text inicnininini ial. LLLLLLa ca ca ca cca ca ridridridrridrida a a a qaa ue perpepepepe met conèixer on s’h
està situada darrarrarrrrararrereereereereerere de de deddeded  ValValVValValValValValèncèncèncènccèncn ia.iaiaiaaiaia
taca impedeix lala lala la ideideideideidededentintintintintificaficaficaficaficaficafic ciócióciócióióciói  d’ d’d’ d’dd aquaquaquaquaqaquqq eeeste a paraula.

Llorens Daviu, escescescescesccritritrritritt al al al alallla  ma ma ma ma margergergergergrgg  eseseseessquequequequeqquerrre.
eix la ratllat.

Pere Garriga, escrit al marge esquerre.
Llorens Daviu, escrit al marge esquerre.
Hierònym Ezquerra, escrit al marge dret.
Vicent VV Montalvà, escrit al marge dret.
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Reyes, que ya fonch altra vegada d’esta casa y dos vegades de sa casa 
pròpria. Fonch la electió a 18 de juliol y anà a cercar-lo lo pare fra 
Narcís Vergés. Y fonch confirmat a 11 de agost de 1601, a les nou 
hores abans de dinar. Acabà son trienni y regí molt bé.

Aprés78 fonc elegit lo pare fra Narcís Vergés, qui acabava de ser 
vicari lo trienni passat, profés d’esta casa y natural de Sant Feliu de 
Guíxols, del bisbat de Girona, lo qual fonc elegit79 die de sant Augustí, 
a 28 de agost, y confirmat lo matex dia a les 4 hores de la tarda. Es-
tigué vaca la casa setse dies per causa que morí lo general, fra Diego 
de Talavera, a 2 de juny, y no tinguérem general fins a 2 de agost, que 
fonch elegit lo pare fra Joan Baptista, profés de la Murta de València, 
y a 4 despachà los poders per als confirmadors,80 que foren lo pare 
fra Mathià Femades, prior de Vall d’Ebron, y lo pare fra Francesch 
Lobera, profés de Sanct Miquel de los Reyes.

78. fra Narcís Vergés, escrit al marge dret.
79. Segueix y confirmat ratllat.
80. estos y los qui fàltan aquí trobaràs en lo 1 tomo dels actes capitulars, al 

prin[..], escrit al marge dret per una mà diferent de la de Francesc Talet.

Narcís Vergés, escescescescescesceses ritiritritriritr  alalalalalalal mama mamamamamargergergergerrge drddrdrdrdrdrrdrdret.etetetetet.et.e
eix y confirmat ratllat.

s y los qui fàltan aquí trobaràs en lo 1 tomo dels act
marge dret per una mà diferent de la de Francesc Talet.TT
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AGUILAR, ciutadà de Barcelona, 357.
AGUILAR, Bernardí, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 220, 222-223.
AGUILAR, Pere, adroguer, 182.
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ALTARRIBA, Jerònima, benefactora de 
Sant Jeroni de la Murtra, 740.

ALTARRIBA, Pau, habitant de Sant Andreu 
de Palomar, 730.

ÁLVAREZ, Simon, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 264, 321-322, 
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la Murtra, 195, 280, 297, 303-305, 
310, 315, 322, 327, 330, 338-339, 
345, 353-355, 363, 368, 370, 375, 
393, 396, 420-421, 426-431, 434, 
438, 444, 452, 455-466, 486, 491-
493, 501, 504, 532, 553, 568.

ALZINETES, v. ALZINA, Miquel.
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de Catalunya, 665-666.
AMER, Jeroni, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 725, 758.
AMIGÓ, pagès de Badalona, 495.
Amposta (Montsià), 
—castellà, 210.
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—visitador (jerònims), 748.
ANDREU, esclau tàrtar, 163.
ANDREU, Gabriel, mercader de Tarrago-
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272.

ANDREU, Gabriel, prior de Sant Jeroni 
de la Murtra, 213, 220, 227, 235, 
237-238, 249, 254, 258, 260-261, 
264, 267, 269, 272, 276, 316.
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ANDREU, Joan, germà del frare Gabriel 
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ARNAU, Pere, frare profés de Sant Jeroni 
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245, 249-251, 257, 261, 265, 268, 
273, 275, 278-279, 281, 285, 291, 
294, 299-300, 307-308, 311, 313, 
316, 324-325, 331, 333, 335-337, 
340, 344-345, 347-348, 351, 364, 
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—capellà de la seu, 171.
—capítol de la seu, 170.
—carrer Ample, 251.
—carrer Comtal, 436, 775.
—carrer d’en Argenter, 513.
—carrer d’en Cuch, 195, 397, 428.
—carrer de Jonqueres, 203.
—carrer de l’Argenteria, 388, 436, 438.
—carrer de les Filateres, 771.
—carrer de les Moles, 270.
—carrer de na Canuda, 203.
—carrer de na Massaguera, 520.
—carrer de Sant Pere, 180, 195, 232, 

397, 402, 428, 436, 520.
—carrer dels Banys, 638, 665.
—carrer dels Candelers de Sèu, 476, 

499, 611.
—carrer dels Cotoners, 476.
—carrer dels Flassaders, 612.
—causídic, 346, 667.
—cavaller, 356, 410, 596, 697.
—ciutadà, 146, 148-149, 224, 346, 350, 

356-357, 374, 402-403, 405.
—Consell de Cent, 512.
—consellers, 185, 201, 345, 512, 555.
—davallada de la Presó, 539.
—davallada de Santa Eulàlia, 360, 

683, 703.
—drassana, 696.
—estudi major, 438.
—Inquisició, 298.
—llotja, 540.
—mercader, 356, 560, 594, 664.
—monestir de predicadors (Santa Ca-

terina), 284, 348, 356.
—muralla, 436.
—notari, 133, 135, 137, 143, 145-151, 

158, 163, 205, 208, 217, 232, 234, 
243-244, 252, 275, 284, 293-294, 
307, 346, 349, 356, 358, 361, 374, 
393, 403, 405, 409, 415, 433, 435, 
436, 448, 456, 476, 512, 515, 557, 
576, 597, 611, 628, 666-668, 691, 
773-774.

—paborde del mes de Maig de la seu, 
170.

—palau del Governador, 414.

—plaça de la Llana, 436.
—plaça de Santa Anna, 539, 577.
—plaça del Blat, 427, 661.
—plaça Nova, 214.
—platja, 381, 396.
—Porta Ferrissa, 147, 401, 702-703.
—portal Nou, 398.
—Pou Dols, 436.
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—presó del Rei, 135.
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—seu, 131, 135, 474.
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415, 428, 511-512, 520, 524, 560, 
593, 663.
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—veguer, 348, 403, 435.
BARCERA, Antònia, benefactora de Sant 

Jeroni de la Murtra, 145.
BARELLÉS, botiguer de teles, 686.
BARRERA, Pere, frare profés de Sant Je-

roni de la Murtra, 311.
BARTOLÍ, Carles, frare profés de Sant 

Jeroni de Cotalba, 725.
BARTOLO DA SASSOFERRATO, jurista italià, 

648.
BARTOMEU, Onofre, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 235.
BAS, Sebastià, prior i profés de Sant 

Jeroni de Cotalba, 602.
BASSA, Vicenç, mercader, 393.
BATLLE, Antoni, pagès de Montcada, 

477-479, 510, 510-513, 516.
Baza (Granada).
—monestir (Nuestra Señora de la Pie-

dad), 305.
—prior, 529.
BEAURAIN, senyor de, 333.
BEAUXAMIS, Tomàs, teòleg francès, car-

melita, 757.
BEDA, Guillem Ramon, 360.
BELARMINO, Robert, arquebisbe i carde-

nal de la Companyia de Jesús, 728.
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Bell-lloc, masia i antic castell (la Roca 
del Vallès, Vallès Oriental), 605.

—senyor, 604.
BELL-LLOC, Jeroni de, frare profés de 

Sant Jeroni de la Murtra, 604-605, 
639, 684.

BELL-LLOC, Pere, escrivà i notari reial, 
274.

BELLOT, Ponç, frare, 155.
BELLSOLEY, Bartomeu, notari de Bar-

celona, 667.
Bellveí (Torrefeta i Florejacs, Segarra), 

353.
BENAJAM, Pere, prior i profés de Sant 

Jeroni de la Murtra i prior de Sant 
Jeroni de la Vall d’Hebron, 165, 229, 
242, 254, 264, 267, 277, 280, 285, 
287, 291, 293, 296, 298-299, 302, 
304, 306, 310, 321-322, 326, 330, 
332, 338-340, 344-345, 350, 354, 
774.

BENAULA, Miquel, notari reial, pare del 
frare Pere Benaula, 360.

BENAULA, Pere, frare profés de Sant Jero-
ni de la Murtra, 311, 348, 359-360.

Benissalem (Mallorca), 588.
BERNAT DE CLARAVALL, sant, abat i refor-

mador cistercenc, 566, 731.
—orde, 757.
BERSA, Tomàs, mestre de cases, 380-381.
BERTRAN, Antoni, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 506, 744.
BERTRAN, Daniel, notari reial, 182.
BERTRAN, Franci, benefactor de Sant 

Jeroni de la Murtra, 219.
BERTRAN, Galceran, lloctinent del mestre 

racional, 298.
BERTRAN, Jordi, benefactor de Sant Je-

roni de la Murtra, fill de Ramon 
Bertran, 145, 153.

BERTRAN, Ramon, benefactor de Sant 
Jeroni de la Murtra, 140-142, 144, 
152-153, 219, 259.

BERTRANA, benefactora de Sant Jeroni 
de la Murtra, 346.

Besòs, riu, 623, 746.

BESTURS, Felip, porter del General de 
Catalunya, 660, 663.

BEUDA, cavaller, 239.
BLANC, Mateu, prior de Sant Jeroni de 

la Murtra i Sant Jeroni de la Vall 
d’Hebron, profés de Sant Jeroni de 
la Murtra, 195, 331, 370-371, 377, 
390, 406, 414, 418-419, 421, 428, 
435-436, 470-471, 480-483, 485, 
491, 493, 501, 557, 720, 761.

BLANC, Pau, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 354, 421, 430, 444.

BLANCA II, reina de Navarra, 176.
Blanes (la Selva), 455, 470.
BLANES, Joan Baptista, prior de Sant 

Jeroni de Cotalba, 562.
BOBADILLA, Rodrigo de, cavaller, senyor 

de Concabella, 217, 291-292.
BOFILL, Jeroni, beneficiat de Sant Just 

i Pastor, 760-761.
BOÏGUES, Francesc, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 454, 476.
BOÏL, Joan, frare profés de Sant Jeroni 

de la Vall d’Hebron, 132.
BOISSÓ, Guillem Ramon, rector de Sant 

Guim de la Plana, 224, 231.
BOIXADELL, Antoni, criat de Joan de  

Cardona, bisbe de Barcelona, 427-
428.

BOIXADORS, Pere de, primer marit 
d’Elionor Vidal, 417.

BÓIXOLS, Joan, notari de Barcelona, 284, 
307-308.

BOLEA, Bernardo, vicecanceller de la 
Corona d’Aragó, 599.

BOLET, Bartomeu, mercader, 396.
BOLET, Jeroni, mercader de Barcelona, 

560.
BOLET, Joan, arrendatari de Tous, 434, 

470, 480, 491, 548.
BONANAT, Jordi, benefactor de Sant 

Jeroni de la Murtra, 145.
BONET, Jeroni, mercader, 664-665.
BOQUET, 162.
BOQUET, Francesc Jeroni, cavaller de 

Barcelona, 356.
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428.
BOIXADORS, Pere de, 

d’Elionor VidalVV , 417
BÓIXOLS, Joan, notari de B

307-308.
BBBBBBBOLEOLEOLEOLEOLOLELEEAAAAAA, Bernardo, vicec

CoCCCC rona d’Aragó, 59
BOLEEEEETTTTT, Bartomeu, merc
BOLEEEEETTTTT, Jeroni, mercader

5655555 0.
BOLEEEEETTTT, Joan, arrendatar

474444 0, 480, 491, 548
BONAAAANNNAN TAA , Jordi, benefa

JeJeJeJeJeJJ roni de la Murtra
BBBBBBBBBONEONEONEONEEOONETTTT, Jeroni, mercade
BBBBBBBBOOOOOOQQQQQQQQUEUEUEUEEUU T, 162.
BOQUET, Francesc Jero

Barcelona, 356.
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BOQUET, Pere, benefactor de Sant Jeroni 
de la Murtra, 251.

BORDONS, Josep, orguener, 592.
BORJA, Pere Lluís Galceran de, mestre 

de Montesa i marquès de Navarrès, 
virrei de Catalunya, 719.

BORJA I DE CASTRO, Joan, comte de Mayal-
de i de Ficalho, majordom major 
de l’emperadriu Maria i Margarida 
d’Àustria, 633.

BORRADÀ, 140.
BORRELL, Romeu, prior de Sant Jeroni de 

la Murtra, 138-140, 143, 145-146, 
148-149, 152, 154, 158-160, 163-
166, 168, 171, 173, 177, 179, 401.

BOSC, germà d’Onofre Bosc, 473.
BOSC, Joan, teixidor francès, 525.
BOSC, Onofre, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 445, 460, 473, 580.
BOSC, Perot, senyor de Gra, 275.
BOSCÀ, Bernat, 434, 436-437.
BOSSIÓ, Joan, pastor, 566.
BOTINES, Jaume, mercader, 392-393.
BOU, 372.
BRUGUERA, Rafael de, notari de Barce-

lona, 151.
BRUNIQUER, Esteve Gilabert, notari de 

Barcelona, 293, 773.
BUFALO, Marcello, auditor de Roma, 

630.
Burgos, 299
BURGOS, Pedro de, abat de Santa Maria 

de Montserrat, 338.
BURGUÈS, Joan, baró de Talavera, senyor 

de Pavia, 596.
BUSQUETS, ardiaca de Santa Maria del 

Mar, 337.
BUSQUETS, Gabriel, frare convers profés 

de Sant Jeroni de la Murtra, 767.

C

CABRERA, Caterina, senyora de Conca-
bella, 293, 297, 773.

CABRERA, vescomte de, 291-292.

CABRERA, Violant de, senyora de Con-
cabella, 217, 290, 293, 297, 306, 
311, 381, 387, 773-774.

CAÇADOR, senyor de la torre Pallaresa, 
205.

CAÇADOR, Francesc, 434.
CAÇADOR, Guillem, bisbe de Barcelona, 

566.
CAÇADOR, Jaume, bisbe de Girona, 361.
CAÇADOR, Pere, cavaller, senyor de la 

torre Pallaresa, 548.
CAÇADOR, Serafí, senyor de la torre Palla-

resa, 776  -777.
CÁCERES, Jerónimo de, frare profés de 

Nuestra Señora de Prado, 582-583.
CAIXA, Montserrat, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 506, 542, 570, 
579, 583, 588, 592, 594, 603, 618-
619, 640, 645, 688, 709-710, 725, 
744, 758, 770.

CALÀBRIA, duc de, 278, 530, 534.
CALANDRAIX, Francesc, frare profés de 

Sant Jeroni de la Vall d’Hebron, 
562, 708.

Calataiud (Saragossa), 673.
CALDERÓN DE LA BARCA, Álvaro, frare pro-

fés de Sant Jeroni de la Murtra i San 
Jerónimo de Montamarta, 452-454.

CALINYS, frare profés de Santa Engrà-
cia, 466.

CALULL, Antoni, rector de Santa Coloma 
de Gramenet, 740.

CALULLA, filla de Morera, 520.
CAMINADA, Francesc, nebot i hereu 

d’Antoni Paxeres, 740, 752.
CAMINYANES, Pere, secretari del rei, 233.
CAMPANYA, Bartomeu, frare profés de 

Sant Jeroni de la Murtra, 185, 201.
Campet de les Banyes, camp, 448.
Camprodon (Ripollès), 759, 770.
CAMPS, 512.
CAMPS, ardiaca, 621, 624-625.
CANALS, benefactora de Sant Jeroni de 

la Murtra, 239.
CANSALADA, Bertran, v. JERONI, Gabriel.
CAÑETE, marquès de, 386.
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de, abat de Santa Maria 
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baró de Talaveveeeeerararararaaa, sesesesesesesenynynynynynyorororororor 

596.
aca de Santa M MMMaria ddddddeleee  

riel, frare convnvnvnvnvers prrrrrofofofofofofféséséséséésé   
roni de la Mururururu tra, 76767676767.7777

C

ina, senyora dedededededed  C C C C C C onononononoooncacacacacacaa-----
297, 773.
mte de, 291-292.

CALINYS, frare profés de
cia, 466.

CALULL, Antoni, rector de
de Gramenet, 740.
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CCCCCCAMAMAMAMAMMPPPPPPSSSS, ardiaca, 621, 62
CCCCCANAANAANAANAAANANALSLLLL , benefactora de 

lalalalall  Murtra, 239.
CANSALADA, Bertran, v. J
CAÑETE, marquès de, 38



801  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

CAPELLA, Andreu, bisbe d’Urgell, prior de 
les cartoixes de Portaceli, Escaladei, 
el Paular, Nàpols i Milà, 683.

capítol general (jerònims), 167, 174, 
185-186, 189-190, 192, 198-199, 
204, 207-208, 213, 223-223, 235, 
238, 246, 262, 278, 295-297, 300, 
310, 317-320, 339, 375, 377, 422, 
429, 441, 451, 453, 459, 464, 466, 
483, 485, 493, 530, 536, 571, 587, 
597, 614, 644, 656, 683, 687, 694, 
717-718, 720-724, 728, 742, 758, 
771.

capítol privat (jerònims), 196, 199, 
310, 742.

CARBONELL, Llorenç, prior i profés de 
Sant Jeroni de la Murtra, 138, 187, 
194.

CARBONELL, Lluc, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 588, 640, 647, 
688, 709, 716, 725, 744, 753, 755, 
766-767, 770, 772.

Carcassona (França)
—bisbat, 409.
CÀRCER, Gaspar, 448.
CARDÓ, Antoni, habitant de Tous, 337
CARDÓ DEL MAS, habitant de Tous, 584.
Cardona (Bages), 305, 344, 467, 474, 

489, 592, 638.
—duc, 163, 258, 334, 344-345, 355, 400, 

425, 431, 446, 450, 606.
—duquessa, 258, 345.
CARDONA, marmessora de Jeroni Bofill, 

760.
CARDONA, Carles Pau de, abat de l’Estany 

i prior de Santa Anna de Barcelo-
na, 462.

CARDONA, Eulàlia, germana de Gabriel 
Torres, 775.

CARDONA, Ferran de, duc de Cardona, 
345.

CARDONA, Francesc de, frare profés de 
Sant Jeroni de la Vall d’Hebron, 755.

CARDONA, Joan Baptista, bisbe de Vic i 
Tortosa, 700, 702.

CARDONA, Joan de, bisbe de Barcelona, 
427.

CARDONA, Joan Ramon Folc de (IV), 
duc de Cardona, 345.

CARDONA, Pere de, arquebisbe de Tarra-
gona i bisbe d’Urgell, 323.

CARDONET, Joan, frare convers profés 
de Sant Jeroni de la Murtra, 213.

CARLES V, emperador, 288, 333-334, 341, 
344, 384, 400, 424-425, 427, 484, 
503, 537, 541, 546, 554, 632.

CARLES DE VIANA, príncep de Viana, 183, 
188.

Carme, orde, 564.
Cartoixa, orde, 282, 492, 498.
Casa de Déu, monestir agustinià (Cas-

tellví de Rosanes, Baix Llobregat), 
134, 205, 518.

CASAFRANCA, benefactor de Sant Jeroni 
de la Murtra, 140.

CASALDÒFOL, Bernat, apotecari, 218-219, 
238, 433.

CASALDÒFOL, Bernat, metge i cavaller, 
219, 238, 388, 407, 428, 433-435, 
437, 476-477, 490, 499, 507, 611.

CASALDÒFOL, Caterina Beneta, muller del 
metge Bernat Casaldòfol, 433-435, 
473, 476-477, 498-499, 612.

CASALDÒFOL, Rafael Joan, fill natural del 
metge Bernat Casaldòfol, 433-434, 
436-437.

CASANOVES, Macià, frare de Sant Jeroni 
de la Vall d’Hebron, 618.

CASELLES, Gabriel, frare profés de Santa 
Engràcia, 300.

CASSIÀ, Joan, monjo i escriptor cristià, 
225.

CASTELL, Caterina, muller de Domènec 
Castell, 145, 204, 211.

CASTELL, Domènec, sabater, 204.
Castella, regne, 196-199, 210, 246, 257, 

305-306, 365, 369, 418, 443, 452-
453, 488, 527, 571, 573, 597-598, 
600, 603, 609, 613, 629, 656, 662, 
664, 694, 702, 708, 712, 728, 741-
743, 753-754, 758-759, 764, 771.

—doctor major, 334.
—prior de Sant Joan, 593, 609, 621, 740.
—rei, 210, 216, 277, 593, 629, 632.

638.
, 334, 344-345, 355, 400, 

446, 450, 606.
58, 345.
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de, bisbe de Barcelona, 

436-437.
CASANOVES, Macià, frare

de la Vall d’Hebron
CASELLES, Gabriel, frare 

Engràcia, 300.
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222222222 5.
CASTEEELLEE , Caterina, mull

CaCCCC stell, 145, 204, 2
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454444 3, 488, 527, 571
606666 0, 603, 609, 613,
666666 4, 694, 702, 708,
7774777 3, 753-754, 758-7

—doctor major, 334.
—prior de Sant Joan, 593
—rei, 210, 216, 277, 59
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CASTELLAR, Bernat, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 372.

CASTELLET, Blai, 161.
CASTELLET, Pere de, bisbe d’Urgell, 517.
CASTELLNOU, castell i vila (Moià, Bages), 

445.
CASTELLÓ, Joan, doctor en drets, mem-

bre del Reial Consell Civil, advocat 
fiscal de la Règia Cort i regent la 
Cancelleria, 746, 762.

CASTELLÓ, Joan, frare de Sant Jeroni de 
la Vall d’Hebron, 708.

CASTELLÓ, Magdalena, benefactora de 
Sant Jeroni de la Murtra, 264, 269.

CASTELLÓ, Pere, benefactor de Sant Je-
roni de la Murtra, 145.

CASTELLÓ, Sadurní, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 379, 387, 452, 
457, 486, 505, 529, 552, 580.

Castelló de Farfanya (la Noguera), 457.
Castelló d’Empúries (Alt Empordà),
—paraire, 148.
CASTILLO, Francisco del, donat de Sant 

Jeroni de la Murtra, 605, 636, 745.
CASTRO, Joana de, benefactora de Sant 

Jeroni de la Murtra, 513-514, 516, 
516-519, 539, 566.

CASTRO, Juan de, ciutadà de Saragos-
sa, 513.

CASTRO, Pablo de, jurista, 648.
CASTRO, Rodrigo de, cardenal, arque-

bisbe de Sevilla i bisbe de Cuenca 
i Zamora, 632.

CATALÀ, Salvador, 405.
Catalunya, 188-190, 192, 201, 232, 239, 

247, 249, 274, 283, 287, 290, 293, 
305, 324, 351, 402, 427, 445, 456, 
508, 549, 554, 598, 604, 656, 663, 
669, 695, 699, 701, 702, 730.

—Audiència, 231, 272, 293, 325, 327, 
360, 404-405, 456, 476, 548, 763, 
773-774.

—batlle general, 286, 751.
—Batllia General, 286.
—canceller de la Reial Audiència, 510, 

548.
—canceller del Reial Consell, 287.

—Diputació del General, 163, 234, 239, 
283, 328, 357, 358, 403-405, 437, 
449, 459, 468, 487-488, 548, 548, 
660, 701, 762.

—diputats, 163, 344, 593, 694, 701.
—Inquisició, 316.
—lloctinent, 160, 177.
—porter de la Diputació del General, 

660.
—prior (orde de Sant Joan de Jerusa-

lem), 434, 469.
—Reial Consell, 665.
—tresoreria reial, 403.
—virrei, 446, 452, 468, 473, 500, 585, 

593, 598, 609, 621, 631, 675, 694, 
700, 719, 740, 775.

CATERINA D’ÀUSTRIA, v. CATERINA MICAELA.
CATERINA MICAELA, duquessa de Savoia, 

filla de Felip II, 675, 677.
Catllar, el (Tarragonès), 584.
CEBRIÀ, 231.
CERDÀ, Pere, benefactor de Sant Jeroni 

de la Murtra, 212.
Cervera (Segarra), 339, 374, 414, 455, 

461, 555, 570, 763.
—notari, 291.
CESSA, Elisabet, majordona de Joan Ja-

ner, rector de Montcada, 583-584, 
586, 593.

CHINCHÓN, comte de, 599, 675.
CICERÓ, Marc Tul·li, escriptor i polític 

llatí, 225.
Ciudad Real, 305.
CIURANA, canonge de la seu de Barce-

lona, 374.
Ciutadella (Menorca), 665.
CLAPERÓS, 142.
CLAPERÓS, Beatriu, muller de Joan Cla-

perós, 343, 356-357.
CLAPERÓS, Joan, mercader i ciutadà de 

Barcelona, 356.
CLARÀ, apotecari, 686.
CLARAMUNT, Artal de, prior i profés de 

Sant Jeroni de la Vall d’Hebron, 
prior de Sant Jeroni de la Murtra, 
visitador de la Corona d’Aragó, 234, 
550, 562, 582-584, 586-587, 659.
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CCCCCCIURIURIURIURIUURRANANAANANAA , canonge de la

lololololona, 374.
Ciutaaaaadella (Menorca), 6
CLAPPPPPEERÓEEE S, 142.
CLAPPPPEEERÓEE S, Beatriu, mull

pepepepep rós, 343, 356-357
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CLARAMUNT, Lluís de, senyor de la Fi-
guera, 644.

CLARET, Joan, benefactor de Sant Jeroni 
de la Murtra, 540.

CLARIANA, vídua de Simon Benet Cla-
riana, 358.

CLARIANA, Dionís de, doctor en ambdós 
drets, conseller en cap de Barcelona, 
405, 522, 591.

CLARIANA, Francesc de, benefactor de 
Sant Jeroni de la Murtra, 555.

CLARIANA, Francesc de, germà de Miquel 
de Clariana, 736-738, 741, 751.

CLARIANA, Maria Anna, muller de Miquel 
de Clariana, 732, 734.

CLARIANA, Miquel de, cavaller, fill de 
Dionís Clariana, benefactor de Sant 
Jeroni de la Murtra, 522, 540, 591-
592, 622, 639, 684, 713, 730, 735-
737, 751.

CLARIANA, Pere de, nebot de Miquel de 
Clariana i fill de Francesc Clariana, 
736-738, 741, 751.

CLARIANA, Simó, 326, 328.
CLARIANA, Simó Benet, 358.
CLARIS, 541.
CLOS, Lluís, beneficiat de la seu de Bar-

celona, benefactor de Sant Jeroni 
de la Murtra, 144, 168.

Clot, lo, peça de terra (Barcelona), 405.
COCENTAINA, comte de, 610.
COLL, Antoni, donat de Sant Jeroni de 

la Murtra, 391.
COLLELL, Andreu, 774.
COLLS, Pere de, notari de Barcelona, 133.
COLOM, 347.
COLOMA, 153.
COLOMA, Bartomeu, benefactor de Sant 

Jeroni de la Murtra, 215, 223, 231.
COLOMA, Ildefons, bisbe de Barcelona i 

Cartagena, 775.
COLOMA, Pere, germà de Bartomeu Co-

loma, 215, 232.
COLOMER, Bernat, frare profés de Sant 

Jeroni de la Vall d’Hebron, 186.
Colomer, casa (Badalona), 208, 650, 

711, 720, 728, 745, 748.

COMA, Pere Màrtir, dominic, bisbe 
d’Elna, 598-599.

COMES, Andreu, frare profés de Sant Je-
roni de la Murtra, 620, 700, 727, 
739, 755, 767.

Companyia de Jesús, orde, 672, 760-
761.

Conca de Barberà, comarca, 215.
Concabella (Pallargues, Segarra), 130, 

154-155, 157, 162, 164, 171, 175, 
177, 184-189, 207, 209, 213, 215-
216, 291, 294.

—batlle, 216.
—castell, 155-157, 182.
—església de Sant Salvador, 184.
—onzè, 168.
—senyor, 156, 273, 290, 293-294, 306, 

311, 387, 681, 740, 773.
CONTICH, 187.
CONTRERAS, Cristòfor de, v. RUIZ, Cris-

tòfor.
CORBERA I SANTCLIMENT, Riambau de, 

baró de Llinars, 479.
Cordelles, col·legi de (Barcelona), 739.
CÓRDOBA, Fernando de, vicari provincial 

de la Corona d’Aragó, 210, 216.
CÓRDOBA, Pedro de, frare profés de San 

Jerónimo de Valparaíso, 597.
Córdova, 597.
CORNELL, Antoni, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 647, 701, 703, 
744, 749.

CORNELL, Joan, germà d’Antoni Cornell, 
703.

CORNET, marit d’Antònia Cornet, 665.
CORNET, Antic, 360, 405.
CORNET, Antònia, filla de Francesc Pu-

jassola i muller de Cornet, 638, 
664-667.

CORNET, Berenguer, 458.
CORONES, Pere, negociant de Mallorca, 

740.
Corpus Christi, 
—capellania, 215, 232.
CORTESOS, habitants d’Aguiló, 184.
CORTIT, Jeroni de, cavaller, senyor de 

la Morana i de Gra, 523.

ra, 144, 168.
e terra (Barcelona), 405.
mte de, 610.
donat de Sant Jeroni de 
391.

eu, 774.
notari de Barcccceeelee ona, 133.

meu, benefactttttoooroo  de SaSaSaSaSaSaantntntntntn   
a Murtra, 215,5,5,5,5   223,, , 232323233111.1
ns, bisbe de BBBBBaaraaa celooooonananana iiii 
775.

germà de Barrrrtotototot memememememeu u u u u CoCoCoCCoCo----
232.

at, frare proffffffésésésésésésé  d d d d d dde ee e ee SaSaSaSaSSaSantntntntntntnt 
a Vall d’HebronVV , 186.
(Badalona), 208, 650, 

728, 745, 748.

Córdova, 597.
CORNELL, Antoni, frare 

Jeroni de la Murtra,
744, 749.

CORNELL, Joan, germà d’
7070707007 3.

CORNNNNNEEET, marit d’Antònia
CORNNNNNEEEEET, Antic, 360, 405
CORNNNNNEEEEET, Antònia, filla d

jajajajajassola i muller de
666666 4-667.

CORNNNNNEEEEET, Berenguer, 458
COROOOONNNESN , Pere, negocian

747777 0.
CCCCCorororooroo pupupupup s Christi,
—c—c—c—c—c——c—capapapapapapa ellania, 215, 232.
CORTRR ESOS, habitants d’A
CORTRR IT, Jeroni de, cava

la Morana i de Gra
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CORTIT, Onofre, cavaller, senyor de Gra, 
772.

CORTS, benefactora de Sant Jeroni de la 
Murtra, 211.

CORTS, Jaume, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 391, 423, 562, 580.

COSME I DAMIÀ, cardenal de Sant, 356.
COSTA, Pere, doctor i ciutadà de Barce-

lona, 350, 374.
Cotlliure (Rosselló), 632.
—convent, 560.
—monestir (Sant Domènec de Cotlliu-

re), 558-560.
—prior, 559-561.
COVES, advocat de Cervera, 763.
CREIXELL, Vicenç, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 138.
Creu de fra Antoni, lloc de Sant Andreu 

de Palomar, 760.
Creu del Duc, parcel·la de terra plantada 

de vinya (Badalona), 608.
CUÉLLAR, marquès de, 401.
Cuenca,
—bisbe, 632-633.
CUPÍ, Miquel, benefactor de Sant Jeroni 

de la Murtra, 203, 219.

D 

DAGUÍ, Antoni, capellà, 215, 232.
DALMAU, Lluís, pintor, 144.
DARAS, Joan, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 139.
Dauder, mas (Badalona), 208.
DAVIU, Llorenç, prior i profés de Sant Je- 

roni de la Murtra, prior de Sant 
Jeroni de la Vall d’Hebron i de San 
Jerónimo de Guisando, visitador 
general de la Corona d’Aragó, de 
Portugal i d’Andalusia, 230, 394, 
553, 556, 573, 575-576, 614, 617-
618, 645, 684-685, 694, 701, 708-
709, 715-716, 719-723, 725, 736, 
743, 747-750, 753-757, 759, 762, 
764, 775.

definidor (jerònims), 190, 198, 243, 
295-296, 317-319, 368, 422, 429, 
464, 471, 721-722.

definitori (jerònims), 246, 318, 319, 
451, 454, 459, 530, 587, 614, 644, 
720-723, 728.

Dènia (València), 165.
DESCOLL, Jerònima, v. SETANTÍ, Jeròni-

ma.
DESCOLL, Pere, 161.
Descortey, casa (Sant Pere de Ribes, 

Garraf), 161.
DESPRATS, Aimeric, donzell de Tarra-

gona, 272.
DESVALLS, cavaller, 761.
DESVALLS, Pere, benefactor de Sant 

Jeroni de la Murtra, 178.
DEVESA, Gabriel, notari de Barcelona, 

346.
DEZA, Pedro de, cardenal i jurista, 621, 

624, 627.
DOLÇ, Joan, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 421, 460.
DOMÈNECH, Francesc, prior i profés de 

Santa Maria de la Murta i vicari 
provincial de la Corona d’Aragó, 
174, 185.

DORCA, procurador de Sant Jeroni de la 
Murtra, 350.

DORIA, Giovanni Andrea, príncep de 
Melfi, 632, 680-681.

DORIA, Marcello, capità genovès, 621.
DOT, Joan, notari reial, 435.
DUARTE, donat de Sant Jeroni de la 

Murtra, 564.
DURALL, Galceran, benefactor de Sant 

Jeroni de la Murtra, 432.
DUSAI, 398.

E 

Ebre, riu, 717.
EIXERRAT, tia de Jeroni Eixerrat, bene-

factora de Sant Jeroni de la Murtra, 
595.

D 

capellà, 215, 232.
pintor, 144.

are profés de Sant Jeroni
ra, 139.
Badalona), 20000088.8
prior i profés ddddde Sant JJJJJe-eeee
Murtra, priorororor de Saaaaantntntntn  

a Vall d’Hebrononononon i de SaSaSaSaSaSaaan n n n nVV
de Guisando,, , , visitatatatatt dododododorr r r
la Corona ddddd’A’A’A’AAragóóóóó,, , ,, dededede  
d’Andalusia, 23330,,, 33 3 3949494949 , ,,,,

573, 575-576,, , , 6161616161614,4,4,44,4,4,4  6 66 6 617171717171777----
684-685, 694, , ,, , 7070707070701,1,1,1, 7 7 7 77 770808080808808088-----
16, 719-723,, 77 7 7 772525252525252 , , , ,, 73737373737736,6,6,66,6,6, 
50, 753-757, 759, 762, 

Murtra, 350.
DORIA, Giovanni Andr

Melfi, 632, 680-681
DORIA, Marcello, capità
DOT, Joan, notari reial, 
DDDDDDUARUARUARUARUARUARARTTTTRRRRRRRR E, donat de San

MuMMMM rtra, 564.
DURAAAAALLLLLL , Galceran, bene

JeJeJeJeJeroni de la Murtra
DUSAAAAAIIII, 398.

E 

EEEEEEbrbrbbrbrbrbrre,e,e,e,ee  riu, 717.
EEEEEEEEIXEIXEIXEIXEIXIXEXERRRARR TAA , tia de Jeroni 

factora de Sant Jeron
595.
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EIXERRAT, Jeroni, beneficiat de la seu de 
Barcelona, nebot de Joan Eixerrat, 
595.

EIXERRAT, Jerònima, muller de Perot 
Eixerrat, 432.

EIXERRAT, Joan, advocat de Sant Jeroni 
de la Murtra, conseller de Barcelona, 
424, 456, 555, 595.

EIXERRAT, Perot, mercader, 424, 432.
EIXIMENIS, Francesc, escriptor framenor, 

bisbe d’Elna, 181, 195.
ELIONOR D’ÀUSTRIA, reina de França, 424.
Elna (Rosselló). 
—bisbat, 598.
—bisbe, 145, 387, 500, 599, 735.
Empordà, comarca, 459, 470, 480, 

653, 727.
ENDE, Reginald, prior i profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 142, 166, 168, 
173, 195, 202, 244.

ENRIC, cardenal i rei de Portugal, 629-
670.

ENRIC IV, rei de Castella, 210, 216.
ENRÍQUEZ, Aldonza, duquessa de Car-

dona, 345.
ERILL, baronessa d’, 460, 479.
ERILL, Joana d’, v. ARENY, Joana d’.
ERILL I QUERALT, Acard d’, 417, 720.
ESBERT, Bernat, 424.
ESCUDER, Jaume, notari de Girona,  

204.
Església Catòlica, 438, 629, 678, 734.
Espanya, 305, 503, 623, 629, 632, 635, 

699.
—rei, 288, 307, 333, 632, 675.
—reina, 632.
ESPASA, Damià, frare convers profés de 

Sant Jeroni de la Murtra, 322.
ESPÉS, llinatge, 574.
ESPÉS, Guerau d’, 158, 164.
ESPINAR, Juan del, frare profés de San 

Lorenzo del Escorial, 613, 638,  
639.

ESPRIU, Salvi, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 264.

ESQUERIT, Arnau, 160, 177.

ESTADA, Salvador, orguener, 712, 717.
ESTELA, Elisabet, muller de Francesc 

Estela, 404-405.
ESTELA, Francesc, ciutadà de Barcelona, 

394, 397-398, 402-407, 424, 428, 
436.

ESTELA, Guillem, germà de Miquel Es-
tela, 404-405.

ESTELA, Joaquim, fill de Francesc Estela, 
402-403.

ESTELA, Miquel, frare profés de Sant Je-
roni de la Murtra, 220, 230, 234-
235, 316, 331, 333-334, 339, 353, 
361, 363, 369-370, 379, 391, 394, 
397, 401-408, 421.

ESTELA, Miquel Galceran, v. ESTELA, 
Miquel.

ESTEVE, sant, diaca i protomàrtir cristià, 
534, 744.

ESTEVE, Tomàs, flassader, 432, 449.
EUSEBI DE CREMONA, sant, deixeble de 

sant Jeroni, 181.
EVARIST, sant, papa, 323.
EZQUERRA, Jaime, germà de Jeroni Ez-

querra, 719.
EZQUERRA, Jeroni, prior i profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, prior de Sant 
Jeroni de la Vall d’Hebron, Sant Je-
roni de Cotalba i de Nuestra Señora 
de la Esperanza, 153, 588-589, 627, 
641, 648, 687, 705, 707-708, 716, 
719-721, 755, 766, 771.

EZQUERRA, Pedro, pare de Jeroni Ez-
querra, 705.

F

FALCÓ, Llàtzer, frare convers profés de 
Sant Jeroni de la Murtra, 726, 755-
756.

Falset (Priorat), 354, 364.
FANER, Joan, notari de Barcelona, 275.
FAVARA, Jaume, hortolà, 436.
FEBRER, Gueraua, mare de Joan Febrer, 

151.

, 424.
me, notari de Girona,  

ca, 438, 629, 678, 734.
503, 623, 629, 632, 635, 

, 333, 632, 67676767675.

frare converrss s s profés d d d ddd e ee
i de la Murtrarararara, 322...
574.
d’, 158, 164.....

del, frare profofofofoffféséséséséés de SaSaSaSaSan n n n
el Escorial, 6161161616133,3,3,333  66666388383838383888, ,,,

are profés de SaSaSaSaSaSaS ntntntntntntn J J J JJJJJererererereerononononononni ii ii i i
ra, 264.
u, 160, 177.

roni de Cotalba i de 
de la Esperanza, 153
641, 648, 687, 705
719-721, 755, 766, 

EZQUERRA, Pedro, pare 
quququququq erra, 705.

F

FALCCCCCÓÓÓÓÓ, Llàtzer, frare con
SaSSSS nt Jeroni de la Mu
757777 6.

FFFFFFFalalalalalllsesesesessss t (Priorat), 354, 3
FFFFFFFFFANEANEANEEANEANANERRRRR, Joan, notari de B
FFFFFFFFAVAAVAAVAAVAAVAAVAVARARRRR , Jaume, hortolà,
FEBRER, Gueraua, mare 

151.
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FEBRER, Joan, prior i profés de Sant Jero-
ni de la Murtra, 129-130, 136, 154.

FEBRER, Pere, prior i profés de Sant Jero-
ni de la Murtra, 139, 151, 175, 187, 
189, 194, 201, 207, 210, 212-213.

FELIP II, rei de Castella, Portugal i Aragó, 
277, 288, 449, 537, 546, 554-555, 
562, 586, 593, 599, 613, 629, 632, 
645, 658, 670, 675, 702.

FELIP III, rei de Castella, Portugal i Ara-
gó, 645, 677.

FELIU, Joan, prior i profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 180, 201, 214, 220, 
227, 234-235, 241-242, 259, 264, 
267, 272, 277, 280-281, 406.

FEMADES, Macià, prior i profés de Sant 
Jeroni de la Vall d’Hebron, 743, 753, 
766.

FENOLLEDA, marit d’Isabel Fenolleda, 
215.

FENOLLEDA, Isabel, 215.
FERNÁNDEZ DE CÓRDOBA, Diego, marquès 

de Comares i duc de Cardona, 606.
FERNÁNDEZ MANRIQUE, Antonio, fill de 

Juan Fernández Manrique de Lara, 
rector de Salamanca, canonge de 
Toledo, 473.

FERNÁNDEZ MANRIQUE DE LARA, Juan, 
marquès d’Aguilar de Campóo i 
virrei de Catalunya, 472, 488, 500.

Ferran (Estaràs, la Segarra), 372.
FERRAN, Rafel, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 207.
FERRAN I, emperador de l’Imperi roma-

nogermànic i arxiduc d’Àustria, 
632.

FERRAN I, rei de Nàpols, 177.
FERRAN II el Catòlic, rei d’Aragó, 130, 

176, 178, 183, 210, 216, 222, 230, 
233-234, 238, 246, 249, 255-256, 
273, 285-286, 288, 298-299, 306-
308, 316, 328, 336, 341, 346, 546, 
554.

FERRANDIS D’HÍXAR, Margarida, muller 
de Felip Joan Roger d’Erill, 258.

FERRANDO, 436.

FERRAZ, Jeroni, frare profés de Sant Je-
roni de la Murtra, 501, 542, 555.

FERRER, 187.
FERRER, tresorer de Ferran II, 307.
FERRER, Andreu, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 339.
FERRER, Antoni, apotecari, 499.
FERRER, Bartomeu, regent de la tresore-

ria reial de Catalunya, 403.
FERRER, Bernat, 161.
FERRER, Eulàlia, muller de Bartomeu 

Ferrer, 402-406.
FERRER, Franci, 161.
FERRER, Guim, 161.
FERRER, Jaume, causídic, 223.
FERRER, Jaume, frare profés de Sant Je-

roni de la Murtra, 391, 431, 464, 
500, 505, 529, 540, 544, 546, 553, 
603, 611, 618-619.

FERRER, Jaume, sotsveguer d’Igualada, 
593.

FERRER, Miquel, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 391, 431.

FERRER, Miquel de, prior de Catalunya 
de l’orde de Sant Joan de Jerusa-
lem, 434.

FERRERES, Gaspar, 178.
FERRIGINAL, Miqueleta, benefactora de 

Sant Jeroni de la Murtra, 180, 232.
FIENNES, senyor de, 333.
Figuera, la (Vilanova de l’Aguda, la 

Noguera).
—senyor, 644.
FIGUERES, Francesc, 357.
Flandes, 288.
—roure, 242, 396, 422, 428.
FLANDES, Gilibert de, frare de Santa 

Engràcia, 366, 372, 422.
FOGASSOT, Joan, notari de Barcelona, 

234.
Foix, comtat (França), 444.
FOLC, Pere, notari de Barcelona, 137.
FONOLL, Gabriel, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 139.
FONOLL, Jaume, 299, 306.
FONOLL, Joan, apotecari, 436, 685.

d’Aguilar de Campóo i
atalunya, 472, 488, 500.
s, la Segarra), 372.
rare profés de Sant Jeroni
ra, 207.
rador de l’Impmpmpmppmpererererererrrri iiiiii rorororororoor mamamamammama---
c i arxiduc d’Àustria, ,,,

e Nàpols, 177.7.7.7.
atòlic, rei d’ArArArArAragó, 13131313131330,0,0,00,0,  
83, 210, 216,,,, 2  22,  2323232330,0,0,0, 
38, 246, 2499999,, ,, 255----25252525256,,,,,  
86, 288, 2988888-2-2-2-2- 999 , ,,, 3030303006-6-6-6-6-

328, 336, 341,,,, 333 3 334646464646466,,, ,,, 545445454546,66,6,66,66,6  

XAR, Margariiiiidadadadadadad , ,, , , mumumumumummmullllllllll erererererer 
an Roger d’Erill, 258.

Sant Jeroni de la Mu
FIENNES, senyor de, 333
Figuera, la (Vilanova 

Noguera).
—senyor, 644.
FFFFFFIGUIGUIGUIGUIGGUEREREEREREE S, Francesc, 357
Flandndndnddes, 288.
—rouuuuure, 242, 396, 422,
FLANNNNNDDDDDES, Gilibert de, f

EnEEEE gràcia, 366, 372
FOGAAAAASSOSSS T, Joan, notari 

232222 4.
Foix,x,x,x,,  comtat (França), 
FFFFFFFOLCOLCOLCOLCOLCCLC,,, , , Pere, notari de B
FFFFFFFFFONOONOONOONONOONONOLLLLL, Gabriel, frare 

JeJeJeJeJeJJ roni de la Murtra
FONOLL, Jaume, 299, 30
FONOLL, Joan, apotecari
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FONOLL, Joan, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 379, 387, 399, 401, 
444, 464.

FONT, Àngela, muller de Pau Font, 664-
666, 668.

FONT, Antoni, prevere, 521.
FONT, Joan, mestre de cases, 313.
FONT, Pau, 665.
FONTANA, Bernat, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 372.
FONTANA, Guillem, escrivà del rei, 137, 

145.
FONTANET, Elisabet, de Montcada, bene-

factora de Sant Jeroni de la Murtra, 
586.

FONTANET, Josep, habitant de Reixac, 
692.

FONTARNAU, Francina, mare o madrastra 
de Gaspar Fontarnau, 340.

FONTARNAU, Gaspar, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 280, 302-304, 
310, 321, 327, 331, 337, 339-340, 
349-351, 353, 364-366, 369-370.

FONTARNAU, Pere, mercader de Vic i pare 
de Gaspar Fontarnau, 327, 340.

FORÉS, Tomàs, ermità de Santa Maria 
de Montserrat, 703.

FORN, Damià, habitant de Tous, 772.
Fraga (Osca), 170.
FRANCAVILLA, duc de, 598.
França, regne, 424, 444, 454, 620, 657, 

692, 758.
—rei, 424.
—reina, 424.
FRANCESC, sant, orde, 361, 466, 564, 579.
FRANQUESA, Jaume, notari d’Igualada, 

323, 338, 351.
FRANQUESA, Miquel, notari de Barcelo-

na, 252.
FRIGOLA, Bernat, benefactor de Sant 

Jeroni de la Murtra, 259.
FUENTES, Cristóbal de, secretari del virrei 

Manrique de Lara, 696.
FUENTES, Gracia de, muller de Joan de 

Castro, 513.
FUENTES, Joan de, ermità de Santa Maria 

de Montserrat, 702.

FUENTES, Rafael de, frare profés de Santa 
Engràcia, 421.

FUSTER, Gabriel, 436.
FUSTER, Guillem, profés de Sant Jeroni 

de la Vall d’Hebron i prior de Sant 
Jeroni de la Murtra, 263, 267, 271, 
442.

FUSTER, Joan, batlle de Tous, 525.
FUSTER, Joan, capellà de Tous, 704, 704, 

705, 712.
FUSTER, Mateu, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 207.
FUSTER, Miquel, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 354.

G

GABRIEL, donat francès de Sant Jeroni 
de la Murtra, 706.

GAIETÀ, filòsof i teòleg italià, 566.
GALIENO, Filippo, mercader, 491.
GALVE, comte de, 599.
Gandia (València), 187, 562, 568-569, 

602-603, 771.
—duc, 165.
—duquessa, 569.
GARAU, fuster, 343.
GARAU, Francesc, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 136.
GARBELLER, Miquel Galceran, frare pro-

fés de Sant Jeroni de la Murtra, hoste 
de San Bartolomé de Lupiana, 319, 
486, 536-537, 541, 588, 618-619, 
636, 683, 726.

GARCIA, 703.
GARCÍA, doctor major de Castella, 334.
GARCIA, Joan, prior de Sant Jeroni de 

Cotalba, 196.
GARCÍA, Rodrigo, cavaller castellà, 335.
GARGANTERA, Margarida, criada de Ca-

terina Benet Casaldòfol, 476-477, 
498-499, 507, 612.

GARRETA, Pere, frare de Sant Jeroni de 
la Vall d’Hebron, 648.

GARRIGA, Andreu, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 138.

170.
uc de, 598.
424, 444, 454, 620, 657, 

orde, 361, 4666666,,, , 564, 579.
ume, notari ddddd’Igualadddddaaaaa, 
351.
quel, notari ddddde eeee Barccccccelelelelelllooooooo----

at, benefactorrrorr d   e SaSaSaSaSantntntt  
a Murtra, 259.99.9.99.
bal de, secretararrarari ii i i deddedededeel ll ll vivivivivirrrrrrrrrreieieieieiei 
de Lara, 696....
a de, muller dddddddee e e e e JoJoJoJoJoJoJ anananananaaan d dddd deee eee
3.
de, ermità de Santa Maria 
rrat, 702.

GARAU, Francesc, frare 
Jeroni de la Murtra

GARBELLER, Miquel Galc
fés de Sant Jeroni de 
de San Bartolomé de
4848484884 6, 536-537, 541,
63636636 6, 683, 726.

GARCCCCCIAIIII , 703.
GARCCCCCÍAÍÍÍÍ , doctor major de
GARCCCCCIAIII , Joan, prior de 

CoCCCC talba, 196.
GARCCCCCÍAÍÍÍÍ , Rodrigo, cavalle
GARGGGGGAAANA TERA, Margarida

teteteteterina Benet Casald
4944444 8-499, 507, 612.

GGGGGGGGARRAARRARRARRARARRARREEEETATT , Pere, frare de 
la Vall d’HebronVV , 64

GARRIGA, Andreu, frare 
Jeroni de la Murtra
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GARRIGA, Pere, prior i profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 588-589, 616, 
641, 647, 670, 688, 703, 709, 716, 
725, 738, 743, 752-753, 755-756, 
772.

Garrofer, el, peça de terra (Sant Andreu 
de Palomar), 760.

GASULL, àlies CUC, hortolà, marit d’una 
cosina germana del frare Jaume 
Ferrer, 500.

GAVALDÀ, Antoni, frare convers profés 
de Sant Jeroni de la Murtra, 364, 
457, 564, 580.

GAVALDÀ, Jaume, frare convers profés 
de Sant Jeroni de la Murtra, 354.

GAVRE, comte de, 333.
GEDEÓ, capitost israelita, 265.
GELONC, Janot, benefactor de Sant Jeroni 

de la Murtra, 510.
general (jerònims), 196, 210-211, 216, 

238, 241, 243, 254, 261, 296, 299, 
301, 310, 317-321, 337, 342, 361, 
365, 369, 371, 375, 377, 383, 407, 
428-429, 436, 438-439, 441-442, 
459, 481-482, 528-529, 531, 549-
550, 552, 563, 569, 582, 584-585, 
587, 599-600, 602, 607, 612, 616-
618, 644, 646, 658, 660, 664, 666, 
687-688, 708, 714-716, 720, 722-
725, 728, 741-742, 747-748, 753-
755, 766, 771.

Gènova (Itàlia), 342, 621.
GENOVÈS, Berenguer, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 379, 400, 532.
GENOVÈS, Jaume, 398.
GENOVÈS, Salvador, habitant de Tous, 

535.
GENOVÈS DE LA VOLTA, habitant de Tous, 

337.
GERSON, Joan, teòleg i escriptor ascètic 

francès, 501.
GIBERT, taverner, 239.
GIBERT, Miquel, frare convers profés de 

Sant Jeroni de la Murtra, 494, 755.
GIBERT, Pere, beneficiat de la seu de 

Barcelona, 145.

GIBERT, Vicenç, doctor del Reial Consell, 
325-327.

GILABERT, 703.
GILI, saurí, 577-578.
GILI, Pere, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 455, 490, 495, 533.
GINEBRET, Dalmau, notari de Barcelo-

na, 409.
GINEBRET, Joan, notari de Barcelona, 

147, 203, 252, 270.
GINESTAR, Josep, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 563, 767.
Girona, 184, 230, 656.
—bisbat, 305, 331, 455, 506, 588, 716.
—bisbe, 567.
—notari, 204.
—pedra, 230, 656, 716.
GIRONA, Pere, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 207.
GOCIANO, comte de, 210.
Goda, la (Argençola, Anoia), 639.
GÓMEZ, Joan, v. URGELL, Joan d’. 
GOMIS, doctor, 326, 328.
GOSSET, Francesc, 215, 232.
Gra (Torrefeta i Florejacs, Segarra), 130, 

154, 157, 160, 164, 171, 272-273, 
275, 772.

—castell, 155-157, 182, 217, 273-275, 
523.

—senyor, 156, 273, 523-524.
GRACIÀ, monjo camaldulenc i canonis-

ta, 571.
Granada, 493, 621.
—monestir (San Jerónimo el Real), 

529, 537.
—president de la Chancillería, 621.
Granadella (les Garrigues), 494.
Granollers (Vallès Oriental), 523, 542, 

632, 692.
GRAS, Joan, profés de Santa Maria del 

Carme de Barcelona, 294, 324-326.
Grècia, 319.
GREGORI, sant, papa, 225, 225, 744.
GREGORI XIII, papa, 623, 625, 629.
GRIBAU, Valentí, 436.
GROS, Francesc, traginer, 681.
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—senyor, 156, 273, 523
GRACIÀ, monjo camaldu

ta, 571.
Granada, 493, 621.
—m—m—m—m—m——m—monononoo estir (San Jerón
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636666 2, 692.
GRASSSSS,, ,, Joan, profés de S

CaCCCC rme de Barcelona
GrGrGrGrGrGrècècècècècècciiiiai , 319.
GGGGGREGREGREGREGEGRREGOOORIO , sant, papa, 22
GGGGGGGGREGREGREGREGREGERE OOORIO XIII, papa, 62
GRIBAU, Valentí, 436.
GROS, Francesc, tragine



809  LA PRIMERA CRÒNICA DEL MONESTIR DE SANT JERONI DE LA MURTRA

Guadalupe (Cáceres).
—apotecari, 527.
GUADALUPE, Alonso de, prior i profés de 

Nuestra Señora de la Estrella, prior 
de Sant Jeroni de la Murtra, visita-
dor general de la Corona d’Aragó, 
418, 438, 441, 443, 452, 460, 582.

GUALBES, baronessa de, benefactora de 
Sant Jeroni de la Murtra, 425.

GUALBES, Galceran Agustí de, prior i pro-
fés de Sant Jeroni de la Murtra, prior 
de Santa Engràcia de Saragossa i de 
Santa Maria de la Murta, visitador 
general de la Corona d’Aragó, 159, 
242-243, 245, 260, 263, 265, 267, 
272, 276, 279-280, 282, 287, 295-
297, 300-301, 305, 310, 312-313, 
316, 318-322, 324, 337, 339, 352-
355, 362, 364-365, 369, 372-374, 
387, 420, 442, 461, 484.

GUALBES, Isabel de, benefactora de Sant 
Jeroni de la Murtra, 145.

GUALBES, Joan, doctor en drets, 284.
GUALBES, Serena de, 163.
GUALBES DE BONAVENTURA, llinatge bar-

celoní, 279.
GUALBES I DE SANTCLIMENT, Ferrer de, 

donzell de Barcelona, 479.
GUÀRDIA, Antoni, benefactor de Sant 

Jeroni de la Murtra, 152.
Guàrdia de Montblanc, v. Guàrdia dels 

Prats.
Guàrdia dels Prats (Montblanc, la Con-

ca de Barberà), 331.
GUARDIOLA, Joan Benet, llibreter, 586, 

596.
GUARDIOLA, Rafel, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 339, 346.
GUASSÓ, Bernardí, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 267.
GUERRERO, Francisco, compositor cas-

tellà, 630.
GUILLEM, mestre de cases, 432.
GUILLEM, Joan, frare convers profés de 

Sant Jeroni de la Murtra, 379.
GUINARD, Jeroni, doctor en ambdós drets 

i ciutadà de Barcelona, 405.

Guissona (Segarra), 311, 353.
—oficialat, 224.
Gumiel de Izán (Burgos), 605.

H

HERRERA, Juan Bautista, arquitecte re-
naixentista castellà, 728.

HOMS, Joan, mercader, 586.
HONORAT, sant, arquebisbe d’Arles, 178.
Hospital d’en Colom (Barcelona), 132.
Hospital de la Santa Creu (Barcelo-

na), 132, 172, 215, 245, 500, 596, 
655, 719.

Hospital de Sant Sever (Barcelona), 
531.

Hospital General de Barcelona, v. Hos-
pital de la Santa Creu.

I

ICARD, Comtesina d’, baronessa de Que-
ralt, 536.

ICARD, Elionor d’, benefactora de Sant 
Jeroni de la Murtra, 425.

ICART, Joan d’, batlle general de Cata-
lunya, 751.

IDIÁQUEZ, Juan de, secretari i conseller 
de Felip II, 675.

Igualada (Anoia), 163, 177, 249, 265, 
338, 594.

—consellers, 491.
—notari, 323, 351.
—sotsveguer, 593.
Imperi Romano-germànic, 632.
Índies, 681.
INNOCENCI III, papa, 181.
Inquisició, 558.
ISABEL I la Catòlica, reina de Castella, 

210, 256-257, 285.
ISABEL CLARA EUGÈNIA, duquessa de Bra-

bant i comtessa de Flandes, filla de 
Felip II, 677.

ISIDOR DE SEVILLA, sant, bisbe de Sevilla 
i doctor de l’Església, 225.
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Itàlia, 177, 305, 400, 564-565, 638, 659.
IU, sant, jurista, 248, 275.

J

JANER, casa d’en (Santa Coloma de 
Gramenet), 566.

JANER, Joan, habitant de Santa Coloma 
de Gramenet, 522.

JANER, Joan, rector de Santa Engràcia 
de Montcada, 487, 492, 496, 512, 
534-535, 583, 586, 593.

JANER, Pere, notari de Barcelona, 361, 
415, 433, 435-436, 456, 476.

JAUME, Bernardí, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 229, 305, 310, 
331, 364, 369, 379.

JAUME II, rei d’Aragó, 286.
JAUME D’ARAGÓ, comte d’Urgell, 154, 160, 

171, 272.
JERONI, sant, escriptor i pare de l’Es- 

glésia, 181, 308, 684, 754.
—cofres, 346.
—ermitans, 197.
—figura, 399, 651.
—frares, 519.
—hàbit, 607.
—imatge, 703, 752, 754.
—orde, 475, 676.
—religiós, 733.
JERONI, Gabriel, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 322.
JERONI, Jaume, frare profés de Sant Je-

roni de la Murtra, 242.
JESUCRIST, 255, 340, 354, 470, 518, 558, 

635.
—imatge (Sant Crist de Sant Jeroni de 

la Murtra), 143-145.
JOAN, Antoni, prior i profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, profés de San 
Lorenzo del Escorial, 225, 364, 372, 
387, 426, 441, 444, 448-450, 458-
459, 461, 466, 468-469, 472, 476, 
480, 485-486, 488, 491, 497-498, 
500, 523, 526-527, 529, 552-553, 

555, 569, 580-582, 587, 613-614, 
638-639.

JOAN, Benet, notari de Barcelona, 448.
JOAN, sant, profeta, 481.
—imatge, 654.
—passió, 471.
JOAN II, rei d’Aragó, 142, 160, 170, 176-

178, 183-184, 188, 205, 209-210, 
225, 231, 233, 259, 307.

JOAN II DE LORENA, duc de Lorena i 
lloctinent a Catalunya del rei Renat 
d’Anjou, 184.

JOAN CRISÒSTOM, sant, bisbe, pare i doctor 
de l’Església, 225, 566.

JOAN D’ARAGÓ, comte de Ribagorça, virrei 
de Catalunya, 273.

JOAN DAMASCÈ, sant, predicador i teòleg 
grec, 565.

JOAN EVANGELISTA, sant, apòstol, 427, 
481.

JOANA D’ARAGÓ, filla natural del rei Fer-
ran II, 271.

JOFRE, Pere, 161.
Jorba (Anoia), 249.
JORBA, Gaspar, metge, 145.
JORBA, Lluís, notari de Barcelona, 557, 

576, 597, 611, 628, 691.
JORBA, Miquel, frare profés de Sant Je-

roni de la Murtra, 267.
JORDÀ, Guillem, notari de Barcelona, 

149.
JORDI, esclau, 162.
JORDI, sant, màrtir cristià oriental,  

211.
JOSA, Pere, prior i profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 311, 370, 379, 391, 
393, 406, 421, 430-431, 438, 441, 
446, 490.

JOVELLS, Francesc, notari i ciutadà de 
Barcelona, 349, 374.

JOVER, benefactora de Sant Jeroni de la 
Murtra, 522.

JUDES, apòstol de Jesús, 502.
JULIÀ, Jaume, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 175.
Juliana, nau, 660.

752, 754.
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a Murtra, 322.
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JOVEEEERRRRR, benefactora de Sa
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JUNYENT, cavaller domiciliat a Barcelo-
na, 574, 596.

JUSTINIÀ, sant, apologista i màrtir grec, 
554, 728.

L

LANNOY, Charles de, virrei de Nàpols, 
333.

LARA Y GIRÓN, Manrique de, comte de 
València de Don Juan, virrei de Ca-
talunya, 694, 697, 701, 703, 712.

LART, Franxoia, muller de Joan Lart, 
208.

LART, Joan, pagès de Tiana, 208.
Lectoure (França), 454.
LEMOSÍ, 427.
LEÓN, Gaspar de, frare profés de Nues-

tra Señora de la Victoria, 600, 614.
LEONARD, mestre de cases, 252.
LEU, Gaspar, 746.
LINARES, Diego de, prior i profés de San 

Jerónimo el Real (Granada), prior 
de Nuestra Señora de la Piedad, 
494, 529.

LIRA, Nicolau de, exegeta bíblic, fran-
ciscà, 214, 225.

Lisboa (Portugal).
—arquebisbat, 678.
Llacuna, la (Anoia), 524-525.
Llagostera (la Selva), 305.
LLEDÓ, candeler de cera de Barcelona, 

771.
LLEDÓ, Antoni, habitant de Badalona, 

729.
Lledó, pedrera d’en (Badalona), 729.
Lleida, 356, 394, 677, 703, 725.
—bisbe, 567.
—cavaller, 409.
—ciutadà, 409.
Lleó, golf de, 632.
Llinars (Vallès Oriental).
—senyor de, 479.
LLOBET, Damià, capellà, 360.
LLORENÇ, Jaume, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 372.

LLORENÇ, Lluís, beneficiat de Sant Pere 
de les Puelles, 740.

LLORENÇ, sant, diaca i màrtir romà, 534, 
614, 664, 744.

LLORIS, Joan Dimes, bisbe de Barcelona 
i d’Urgell, 625, 693.

LLULL, Ramon, escriptor, filòsof, místic 
i missioner, 728.

LOMBARDI, Baptista, 458.
LOMBART, Joan, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 444.
LOMELINO, Joan, mercader, 491.
LONGARES, Miquel de, vicari de Santa 

Engràcia, 438.
LÓPEZ, Luis, escriptor castellà, 757.
LOPIS, Pere, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 305.
LORDAT, de, segon marit d’Elisabet Es-

tela, 404.
LORDAT, Isabel de, v. ESTELA, Elisabet.
LUNA, Violante de, muller de Guillén 

de Palafox, 258.
LUNES, Joan, notari de Barcelona, 386, 

476, 515, 517.

M

MAÇANET, batlle de Barcelona, 144.
Madrid, 300, 609, 652, 658, 662, 664, 

671, 679-681, 694, 699.
—mercader, 613.
—prior (San Jerónimo el Real), 659, 

664.
MADRIGAL, benefactor de Sant Jeroni de 

la Murtra, 222.
MAGRE, habitant de Tous, 388.
MAI, Joan, doctor del Reial Consell i 

regent de la Reial Cancelleria, 160, 
182.

MAIÀ, Francesc, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 248.

MAIG, Andreu, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 220.

MÁLAGA, Andrés de, frare profés de San 
Jerónimo el Real (Granada), 621, 
625, 627-628.
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MALET, benefactor de Sant Jeroni de la 
Murtra, 230.

MALLA, Felip, benefactor de Sant Jeroni 
de la Murtra, 145, 233.

Mallén (Saragossa), 331.
MALLOL, prior de Sant Domènec (Cot-

lliure), 559.
Mallorca, 205, 588, 592, 725, 730, 738.
—negociant, 740.
MANEGAT, Jeroni de, canonge de la seu 

de Barcelona, doctor i canceller del 
Reial Consell de Catalunya, 287.

Manresa (Bages).
—convent de predicadors, 225.
—ermita de Sant Pau, 181.
MANRIQUE DE LARA, Francisca, duquessa 

de Cardona, 345.
MANRIQUE DE LARA, María, cambrera ma-

jor de l’emperadriu Maria d’Àustria, 
633.

MANUEL, cavaller, 335.
MANYÀ, Baldiri, vicari de Sant Pere de 

Reixac, 459, 462.
MARC, esclau de Rodes, 163.
MARCER, Antoni, mestre de cases, 313.
MARÇAL, Arnau, burgès de Perpinyà, 156.
Mare de Déu de la Mercè, monestir 

mercedari (Barcelona), 131.
MARGARIDA D’ÀUSTRIA, arxiduquessa 

d’Àustria, religiosa, 634.
MARIA, reina d’Aragó, 158, 161, 177, 

273-274, 776.
MARIA, santa, mare de Jesús, 152, 255.
—imatge, 269.
—missa, 622.
—ofici, 271, 419.
MARIA D’ÀUSTRIA, emperadriu de l’Imperi 

Romanogermànic i arxiduquessa 
d’Àustria, 632.

MARLÈS, 323.
MAROT, Jaume, mercader, 401.
MARQUÈS, Joan, benefactor de Sant Je-

roni de la Murtra, 500.
MARQUÈS, Joan, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 311.
MARQUILLES, Francesc, advocat, 160.

MARQUINA, Diego de, majordom de Santa 
Maria de Montserrat, 703.

MARROQUI, Pere, prior de Santa Caterina 
de Barcelona, 132.

MARRUF, Damià, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 269, 280, 298-
299, 306-307, 316, 328, 341-343, 
346, 461, 483-485, 491.

MARTA, santa, 303, 377.
MARTÍ l’Humà, rei d’Aragó, 776.
MARTÍ, Benet, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 391.
MARTÍ, Macià, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 421, 448, 513, 553, 
562, 566, 570, 583, 588, 604, 619.

MARTÍ, Pere, rector de Santa Perpètua 
de Mogoda, 149-151, 179, 191, 223.

MARTÍNEZ, Braulio, frare profés de Santa 
Engràcia, 617-618.

Martorell (Baix Llobregat), 134, 412.
—castell, 412.
MARTORELL, Jaume, prior i profés de 

Sant Jeroni de la Vall d’Hebron, 186.
Martorelles (Vallès Oriental), 523.
MAS, habitant de Tous, 388.
Mas, can, masia (Badalona), 672.
MAS, Caterina, muller de Sebastià Mas, 

519-520.
MAS, Francesc, prior de Sant Jeroni de 

la Vall d’Hebron, 716, 723.
MAS, Joan, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 311.
MAS, Lluís, cosí germà d’Agustí Sumes, 

557.
MAS, Sebastià, fill de Sebastià Mas i 

Caterina, 519-520.
MAS, Sebastià, pagès, 519.
MASCARÓ, madrastra de Pere Mascaró, 

349.
MASCARÓ, Miquel, germà de Pere Mas-

caró, 348.
MASCARÓ, Miquel, pare de Pere Masca-

ró, 349.
MASCARÓ, Pere, frare profés de Sant Je-

roni de la Murtra, 331, 337, 348-
349, 369.

ÀUSTRIA, arxiduquessa 
religiosa, 634.
’Aragó, 158, 161, 177, 
76.

mare de Jesús, 152, 255.

19.
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rórórórórr , 349.
MMMMMMMMASCASCASCASCASCAASSCAAARÓA , Pere, frare pro
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MASCARÓ, Pere, sabater, 349.
MASDEMONT, Francesc, notari de Per-

pinyà, 347.
Mataró (el Maresme), 461, 490, 542, 

553, 645, 660, 674, 701, 710, 730, 
750.

MATES, mestre, 382.
MATES, pintor, cunyat de Narcís Vergés, 

651, 689.
MATEU, Joan, familiar de Pere Mateu, 

539.
MATEU, Pere, beneficiat de Santa Maria 

del Mar, 517, 539, 566.
MATEU, Rafel, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 372.
MATXÍ, mestre de cases de Barcelona, 

730.
MAXIMILIÀ II, emperador Romanogermà-

nic i arxiduc d’Àustria, 632.
MAYÀ, Antoni, mercader, benefactor de 

Sant Jeroni de la Murtra, 145.
MEDINA, Gaspar de, frare profés de Santa 

María del Parral, 526.
MEDIONA, Nicolau de, notari de Barce-

lona, 146.
MEJÍA, Pedro, escriptor i historiador 

castellà, 485.
MELFI, príncep de, 680.
MÉLITO, príncep, de 598.
Menorca, illa, 665, 667.
MERLÈS, Guillem Ramon de, cavaller i 

senyor de Sant Guim de la Rabassa, 
215-216.

Mèxic.
—arquebisbe, 725.
MICÓ, Francesc, doctor en medicina, be-

nefactor de Sant Jeroni de la Murtra, 
499, 526, 611-612, 639, 681.

MICÓ, Huguet, donat de Sant Jeroni de 
la Murtra, 605.

Milà (Itàlia), 767-768.
MIQUEL, Antoni, notari de Barcelona, 

150.
MIQUEL, Bernat, notari de Barcelona, 

157.
MIQUEL, Joan, notari de Barcelona, 356.

MIQUEL, Pere, frare convers profés de 
Sant Jeroni de la Murtra, 454, 533, 
564, 571, 619.

MIR, Joan, 566.
MIR, Salvador, 208.
MIRABAL, Simó P., mercader, 170.
MIRALDA, Joan, benefactor de Sant Jeroni 

de la Murtra, 145.
MIRALLES, Joan, arquebisbe de Tessalò-

nica, 418, 432, 446.
MIRANDA, bastaix de Barcelona, 270.
MIRANDA, Joana, muller del bastaix Mi-

randa, benefactora de Sant Jeroni 
de la Murtra, 270.

Miranda, la, parcel·la de terra (Bada-
lona) propera a Sant Jeroni de la 
Murtra, 590, 709, 718.

—creu de la, 608.
MIRANDA, Luis de, prior i profés de  

Nuestra Señora de la Estrella, 714, 
723.

MIRANDA DEL CASTAÑAR, comte de, 675, 
694, 700.

MIRÓ, Francesc, prior de Santa Maria 
de la Murta i de Sant Jeroni de 
Cotalba, 213, 247.

MIRÓ, Gabriel, canonge de la seu de 
Barcelona, 278.

MITJANS, Antoni, 566.
MITJAVILA, Pere de, rector de Ripollet, 

148.
MÒDICA, comte de, 291-292.
MODOLELL, Joan, notari de Barcelona, 

358.
Moià (Bages).
—vegueria, 445.
MOIX, Joan, nebot de Pere Moix, 666.
MOIX, Pere, 664-666.
MOIXO, Lluís Joan, notari de Barcelona, 

577.
MOLER, frare convers de Sant Jeroni de 

la Vall d’Hebron, 579.
MOLES, Francesc de, notari de Barce-

lona, 148, 244.
MOLLA, Antoni, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 136.
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MOIXXXXX,,, Pere, 664-666.
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MOLEEEEER, frare convers de
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lololololl na, 148, 244.
MOLLA, Antoni, frare p
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MOLLA, Joan, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 138.

Mollet (Vallès Oriental), 500, 523, 542, 
555, 764.

MOLLET, Gabriel, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 744, 775.

MOLLET, Jeroni, notari de Barcelona, 
667.

Monells (Cruïlles, Monells i Sant Sa-
durní de l’Heura, Baix Empordà), 
354.

MONGIA, Miquel, prior i profés de Sant 
Jeroni de la Vall d’Hebron i prior 
de Sant Jeroni de la Murtra, 582, 
617, 627, 632, 646.

Monistrol de Montserrat (Bages), 466.
MONJO, Joan, frare profés de Sant Jeroni 

de la Vall d’Hebron, 687.
MONTALAR, Joan, germà de Serena Puig, 

358.
MONTALVÀ, Vicenç, prior i profés de Sant 

Miquel dels Reis, prior de Sant Je-
roni de la Murtra i Santa Maria de 
la Murta, visitador general i pare 
general jerònim, 294, 521, 706, 724-
725, 737, 746, 753, 761, 766, 777.

MONTANER, Francesc, ardiaca major de 
Barcelona, doctor del Reial Consell 
Civil i canceller de Catalunya, 548.

Montblanc (Conca de Barberà), 249, 
255, 322.

Montcada (Montcada i Reixac), 249, 
459, 463, 496, 510, 516, 574, 576, 
586, 596, 623, 626, 649, 690, 709.

—capella de Santa Engràcia, 690.
—rector de Santa Engràcia, 487, 492, 

496, 512, 534, 583, 586, 593, 626, 
649.

—rectoria de Santa Engràcia, 496, 565, 
623, 625-627.

MONTCADA, Francesc (I) de, marquès 
d’Aitona, virrei de Catalunya, 610.

MONTCADA, Gastó (II) de, marquès 
d’Aitona, virrei de Sardenya i 
d’Aragó, 610.

MONTCADA, Hug Ambròs de, bisbe 
d’Urgell, 683.

Montesa, mestre de, 719.
Montjuïc (Barcelona), 201, 207, 230, 

237, 243, 249, 268, 277, 322, 373, 
380-381, 652, 696, 729.

Montoliver, mas (Badalona), 208.
Montornès (Vallès Oriental), 382, 392.
MONTPALAU, Bernat de, donzell i ciutadà 

de Barcelona, 146-147, 401.
MONTPALAU, Bernat Joan de, fill de Ber-

nat de Montpalau, 146.
MONTPALAU, Joana de, muller de Bernat 

de Montpalau, 146.
Montpeller (França), 256.
MONT-RODON, cavaller, 462.
Mont-rodon, quadra (Tona, Osona), 

462.
Montsó (Osca), 306, 316, 677-678, 701.
—Corts, 306, 677.
MORELL, Francesc, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 647.
MORELL, Narcís, nebot de Francesc Mo-

rell, 756-757.
MORER, Pere, mercader, 214.
MORERA, 520-521.
MORILLO, Martí, frare convers profés de 

Sant Jeroni de la Murtra, 305.
MOURA, Cristóbal de, marquès de Castel-

-Rodrigo, president del Consell de 
Portugal i virrei de Portugal, 675, 
677.

MOYA, marquesa de, 258.
MUNTELLS, Benet, sabater, 366.
MUR, Josep, 448.
Murtra, casa de la (Badalona), 160, 177.

N

NACCHIANTI, Jacopo, dominic, bisbe de 
Chioggia i teòleg italià, 728.

NADAL, Joan, habitant de Badalona,  
719.

Nadal, mas (Badalona), 495, 720.
NADAL, Pau, frare profés de Sant Jeroni 

de la Vall d’Hebron, 568.
NADALA, benefactora de Sant Jeroni de 

la Murtra, 239.
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NÁJERA, Antoni de, frare de Sant Jeroni 
de la Murtra, 562, 596, 611, 619, 
647, 716-717, 744, 747, 767, 771.

NÁJERA, duc de, 345, 699, 699.
Nàpols (Itàlia), 176-177, 209, 299, 306, 

308, 316.
—ambaixador, 356.
—rei, 176.
Navarra,
—rei, 160, 176.
NAVARRO, Miquel, prior de Santa Engrà-

cia, 418, 493, 504.
NEA, Joan de, convers de Santa Maria 

de Portaceli i procurador de Santa 
Maria de Montalegre, 158, 164.

NEBRIJA, Antonio de, humanista i gra-
màtic castellà, 526.

NEGRE, Armand, notari i ciutadà de 
Barcelona, 346-348, 350, 360.

NEGRE, Pere Joan Armand, canonge de 
Sant Joan de Perpinyà, fill d’Armand 
Negre, 347-348.

NEGRELL, Antoni, doctor del Reial Con-
sell Civil, 548.

NEGRELL, Francesc, notari de Girona, 
145.

NEGRELL, Jaume, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 204, 209, 211, 
223, 247, 254, 260, 267, 277, 280, 
296.

NICOLA, novici de Sant Jeroni de la 
Murtra, 502.

NICOLAU, Bertran, mercader de Barce-
lona, fundador de Sant Jeroni de 
la Murtra, 129-130, 132, 134, 154, 
272.

NOVES, Bernat, notari de Barcelona, 163.
Nuestra Señora de Fresdelval, monestir 

jerònim (Villatoro, Burgos).
—prior, 235.
Nuestra Señora de Guadalupe, mones-

tir jerònim (Guadalupe, Cáceres), 
377, 400, 526, 748, 753, 755.

—procurador, 750.
Nuestra Señora de la Esperanza, mo-

nestir jerònim (Sogorb, Castelló), 
755.

—prior, 603.
Nuestra Señora de la Estrella, monestir 

jerònim (San Asensio, Logronyo), 
331, 441, 444, 582, 656, 771.

—prior, 438, 714.
Nuestra Señora de la Victoria, monestir 

jerònim (Salamanca), 600.
Nuestra Señora de Prado, monestir 

jerònim (Valladolid), 582.

O

OBAC, Francesc, 555, 558.
OBAC, Jeroni, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra i canonge a Santa 
Maria de Solsona, 372, 400, 452, 
461, 466-467, 469, 474-475, 487.

OBAC, Rafael, bisbe d’Elna, 387, 392, 
469, 475, 487, 500, 635.

OCAÑA, Miguel de, pare general jerònim, 
318-319.

OCRATO, Gaspar, argenter, 608.
Òdena (Anoia).
—quèstia, 163.
OLIVART, Francesc, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 331.
OLIVER, segon marit de Griselda Olivera, 

543-544.
OLIVER, Griselda, benefactora de Sant 

Jeroni de la Murtra, 543-544.
Oliver, mas (Badalona), 720.
OLIVER, Pere, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 138.
OLIVER I DE BOTELLER, Lluís, vescomte 

de Castellbò, 499.
OLIVERA, 325.
OLIVERES, botiguer, 539.
OLIVERES, Salvador, frare convers pro-

fés de Sant Jeroni de la Murtra, 
421, 464.

OLIVÓ, inquisidor, 770.
OLLER, Jaume, donat de Sant Jeroni de 

la Murtra, 331.
OLLER, Pau, 720.
OLOSSA, Rafael, mercader, 738.
Olot (Garrotxa), 507, 571, 691, 717, 

739, 749, 770.

254, 260, 267, 277, 280, 

de Sant Jeroni de la
2.
an, mercader de Barce-
ador de Santtttt J JJJ J JJererererereererronononononononi iiiii deddeddededed  
129-130, 132, , , , , 134, 154, 

notari de Barcccceeele ona, 1666663.3.3.3.333
a de Fresdelvaaaaall,lll  moneeestststststtttiririririr 
illatoro, Burgggggooosoo ).

a de Guadaluuuuupeppppp , monenenenees-s-s-s-
(Guadalupeee,, , , CáCáCáCCáCácececececerereerereres)s)s)s))s)s))),, 

526, 748, 753,3,3,3,3, 77 7 7 777555555555555.
750.
a de la Esperanza, mo-
nim (Sogorb, Castelló), 

OLIVER, Griselda, benef
Jeroni de la Murtra

Oliver, mas (Badalona)
OLIVER, Pere, frare profés

de la Murtra, 138.
OOOOOOLIVLILIVLIVLIVL VEREREEE I DE BOTELLER, L

dedededede Castellbò, 499.
OLIVERAEEEE , 325.
OLIVEREEEEE S, botiguer, 539
OLIVVEEEREEE S, Salvador, frar

féféféféfés de Sant Jeroni 
424444 1, 464.

OLIVVVVÓÓÓÓÓ, inquisidor, 770.
OOOOOOLLELLELLELLELLELLELERRRRR, Jaume, donat de

lalalalal  Murtra, 331.
OOOOOOOLLELLELLELLELLERRRR, Pau, 720.
OOOOOOLOSSA, Rafael, mercad
Olot (Garrotxa), 507, 

739, 749, 770.



816 CARLES DÍAZ MARTÍ

OLUJA, Guerau d’, senyor de Concabella, 
155, 273.

OLZINELLS, Antoni, frare de Sant Jeroni 
de la Murtra, 213.

OMS, Onofre d’, cavaller i senyor de 
Vilallonga de la Salanca (Rosse- 
lló), 539.

ONOFRE, sant, 
—missa, 432.
ORÍS, Berenguer d’, senyor de Conca-

bella i Gra, 154-155, 160, 171, 182.
ORÍS, Francesc d’, 275.
ORÍS, Joan Martí d’, 159, 171, 182.
ORNÓS, Gaspar d’, cavaller i comanador 

de Santiago, 156-157, 160.
OROPESA, Alonso de, pare general jerò-

nim, 196.
ORPÍ, Antoni, habitant de Tous, 772.
ORRIES, secretari de Carles V, 333.
ORRIOLS, Marc, frare profés de Sant  

Jeroni de la Murtra, jardiner de Car- 
les I i Felip II, 391, 432, 537-538, 
555.

ORTEGA, Juan de, prior de Santa Maria 
de la Murta, vicari provincial de 
la Corona d’Aragó i pare general 
jerònim, 196, 207, 210.

ORTELLS, Bartomeu, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 139.

ORTIGUES, Joan, benefactor de Sant Je-
roni de la Murtra, 278.

ORTIZ, oncle de Lluís Ortiz, senyor de 
Concabella, 681.

ORTIZ, Jeroni, senyor de Concabella, 387.
ORTIZ, Lluís, cavaller, senyor de Conca-

bella, marit de Caterina de Cabrera, 
293, 297, 773-774.

OSSET, Jeroni, doctor en medicina, 595.
OSSONA, Rafel, benefactor de Sant Jeroni 

de la Murtra, 219.
Osuna, duc d’, 605.

P

PACHI, Andreu, frare profés de Santa  
Maria de Bellpuig de les Avellanes 

i de Sant Jeroni de la Murtra, 562, 
688.

PAGAN, Joan, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 254.

PAGNINO, Santes, filòleg i biblista italià, 
501.

PALACIOS, Fabián de, frare profés de San 
Blas, 708, 720.

Palamós (Baix Empordà), 341-342, 
461, 484.

—port, 341.
PALAU, capità de nau de Mataró, 660.
PALAU, Berenguer, argenter, 150, 223, 

233.
PALAU, Caterina, benefactora de Sant 

Jeroni de la Murtra, 145.
Palerm (Itàlia), 458, 660-662.
PALLARÈS, Galceran, senyor de la torre 

Pallaresa, 205.
PALLARÈS, Jaume, cavaller, 358.
PALLARESA, benefactora de Sant Jeroni 

de la Murtra, 373.
PALLARESA, muller de Jaume Pallarès, 

358.
PALLARESA, senyora, 316.
Pallaresa, torre (Santa Coloma de Gra-

menet, Barcelonès), 205, 249, 495, 
540, 577, 590, 633, 672, 677-678, 
709, 732, 746, 776.

PALLARS, Arnau Roger de, bisbe d’Urgell 
i patriarca d’Alexandria, 144.

PAMPLONA, Martín de, frare profés de 
Santa Engracia, 645.

papa, 135, 170-171, 356, 496, 532, 546, 
562, 567, 573, 625-626, 628-629, 
650, 702, 741.

Parets del Vallès (Vallès Oriental), 764.
PASQUAL, Honorat, benefactor de Sant 

Jeroni de la Murtra, 178.
PASQUAL, Miquel, 160, 177.
PASQUAL, Ramon, frare dominic, 501.
PASTRANA, duc de, 599.
PASTRANA, Joan de, frare de Sant Miquel 

dels Reis, 610.
PATAU, Jaume, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 353.
Patmos, illa grega, 481.
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PAU, Jaume, benefactor de Sant Jeroni de 
la Murtra (segle XVI), fill del jurista 
Jaume Pau, 367, 387, 401.

PAU, Jaume, jurista, conseller d’Alfons 
el Magnànim, 145, 161, 191.

PAU, sant, apòstol, 481-482.
PAU III, papa, 393, 482.
PAULA, esclava, 162.
PAULA, muller de Joan Gras, 326.
PAULÍ DE NOLA, sant, poeta, bisbe de 

Nola, 728.
Pavia (Itàlia),
—batalla, 272.
Pavia (Talavera, Segarra), 596.
PAXERES, Antoni, capellà francès, 740.
PEDROSA, Francesc, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 138.
PEGUERA, Guerau de, canonge de la seu 

de Barcelona, 628.
PEIRÓ, Jeroni, 283.
PEIXAU, mercader de Barcelona, 594.
PELLISSER, mestre de cases, 143.
PELLISSER, Pere, notari de Barcelona, 

163.
Penedès, comarca, 131.
PEÑA, Francisco, teòleg i canonista ara-

gonès, 757.
Peralada (Alt Empordà), 588.
—vescomte de, v. ROCABERTÍ, vescomte 

de.
PERALTA, Guillem de, donzell, 350.
PERALTA, Joan de, rector de Sant Martí 

de Tous, 350, 374, 392.
PERE, Bonanat, 157.
PEREGRÍ, Baptista, padrastre de Miquel 

Vilar, 740.
PEREMOLA, Berenguer de, senyor de 

Concabella i Gra, 155-157.
PERES, Mateu, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 138.
PÉREZ, Antonio, prior de Santa Engrà-

cia, 568.
Perpinyà (Rosselló), 347-348, 502, 502, 

560, 564, 647, 703, 758-759.
—burgès, 156.
—mercader, 566.

PERPINYÀ, Joan, frare profés de Sant Je-
roni de la Murtra, 716, 752.

PIERA, Bartomeu, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 138, 175.

PINÓS, Jeroni de, sagristà de la seu de 
Barcelona, 713.

PINYOL, gendre del mercader Serra, 691.
PIQUER, Baltasar, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 220, 250, 254, 
257, 260.

PIQUER, Bernat, canonge de la Seu 
d’Urgell i prior d’Organyà, 490.

PIQUER, Joan, benefactor de Sant Jeroni 
de la Murtra, 682, 702.

PIQUER, Lluís, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 220.

PIQUER, Miquel, prior i profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 138, 142, 167, 
175, 177, 186, 188, 195, 207, 213-
214, 220, 227, 232, 433.

PIUS V, papa, 597.
PLANELLA, Jaume de, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 445, 460, 462, 
479, 493, 529, 553, 562, 569, 579, 
583, 588, 604, 617-619, 684.

PLANELLA, Paula de, baronessa d’Erill, 
muller d’Antoni II d’Erill, 460,  
479.

PLANES, Jaume, prior i profés de Sant 
Jeroni de la Murtra i vicari provin-
cial de la Corona d’Aragó, 138-139, 
145, 150, 154, 159, 162-163, 166, 
174, 177, 182, 186-189, 194, 196, 
198, 232, 238.

PLANS, Gabriel, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 248.

POAL, Jaume, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 201.

POMET, Francesc, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 563, 610, 775.

POMET, Miquel, advocat de Sant Jeroni 
de la Murtra, germà de Francesc 
Pomet, 640, 666, 761.

PONS, Joan, prior de Sant Jeroni de Mon-
tolivet i Sant Jeroni de la Murtra, 
136, 138.
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dedddd  la Murtra, germ
PoPPPP met, 640, 666, 7

PPPPPPONSONSONSONSNSNONN ,,, , Joan, prior de Sant
tolivet i Sant Jeron
136, 138.
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PORTA, mercader, benefactor de Sant 
Jeroni de la Murtra, 141.

PORTELL, beneficiat de Santa Maria del 
Mar, 665.

PORTELLA, Pere, causídic, 702.
Porto Romano, port d’Ostia (Itàlia), 

622.
Portugal, regne, 629, 670-671, 741.
—príncep, 257.
—princesa, 257.
—rei, 629, 670-671.
PORTUGAL, Álvaro de, president del Con-

sell de Castella dels Reis Catòlics, 
258.

POU, Aldonça, filla natural de Lluís 
Pou, 409.

POU, Isabel, muller de Lluís Pou, filla 
del cavaller Valls, 385-386, 410-411, 
417-418.

POU, Isabel o Elisabet, muller de Pere 
Pou, 386, 409-416, 720, 746, 761.

POU, Jeroni, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 220, 241-242, 409.

POU, Lluís, benefactor de Sant Jeroni 
de la Murtra, 356.

POU, Lluís, fill de Pere i Isabel Pou, be-
nefactor de Sant Jeroni de la Murtra, 
385, 409-411.

POU, Pere, cavaller i ciutadà de Lleida, 
408-409.

POU, Pere, hereu de Lluís Pou, 356.
POU, Pere, v. POU, Jeroni.
Prades (Baix Camp), 535, 557.
PRATS, mercader, benefactor de Sant 

Jeroni de la Murtra, 373.
PRATS, Bartomeu, frare convers profés de 

Sant Jeroni de la Murtra, 466, 563.
PRATS, Jeroni, fuster, 338.
PRÀXEDIS, santa, 462.
PRÀXENS, Guillem, donat de Sant Jeroni 

de la Murtra, 267.
Predicadors, orde, 282.
Premontré, orde, 562.
PUCURULL, paborde de Badalona, 153.
PUIG, de Mataró, 750.
PUIG, habitant de Tous, 535.

PUIG, Joan, pellicer, 357.
PUIG, Joan, prior i profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 354, 430, 444, 452, 
466, 479, 484, 486, 493, 505-506, 
529, 540, 547-548, 552, 562, 566, 
568, 574, 593.

PUIG, Serena, muller de Joan Puig, 
benefactora de Sant Jeroni de la 
Murtra, 357-358.

PUIG DE RODA, benefactor de Sant Jeroni 
de la Murtra, 500.

PUIGMITJÀ, Jaume, notari reial, 682, 702.
PUJADA, Pau, notari de Barcelona, 147.
PUJADES, cavaller domiciliat a Barcelona, 

574, 596.
PUJADES, mercader, 214.
PUJASSOLA, Arnau de, fill de Francesc 

de Pujassola, 664-665.
PUJASSOLA, Francesc de, mercader de 

Barcelona, 269, 337, 638, 664-667.
PUJOL, Cebrià, habitant de Badalona, 

775.

Q

QUEMADA, Juan de, frare profés de San 
Lorenzo del Escorial, 742.

Queralt, llinatge i baronia.
—casa, 323.
—senyor, 232.
QUERALT, Dalmau de, baró de Queralt, 

232.
QUERALT, Guerau I de, baró de Que-

ralt, 163.
QUERALT, Guerau III de, baró de Queralt, 

323, 457-458, 525, 535-536.
QUERALT, Pedro de, comte de Queralt, 

323, 584-585, 775.
QUESSADA, Francesc, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra i de Nuestra 
Señora de la Piedad, 305.

QUINTÀ, Joan, beneficiat de la seu de 
Barcelona, 141, 153-154, 171, 191.

QUINTANA, Jaume, donat de Sant Jeroni 
de la Murtra, 365.

aller i ciutadà de Lleida, 

u de Lluís Pou, 356.
OU, Jeroni.

Camp), 535, 557.
er, benefactorrrrr d dd dd ddddeee eeeee SaSaSaSaSaSaS ntntntntntn  
a Murtra, 373.3333
u, frare converrrrrsss profés ddddddee ee
i de la Murtraaaa, , , , 466, 5636363636336 .
fuster, 338.
a, 462.
m, donat de SSSSSaanaaa t JeJeJeJeJerorooroniniii 
ra, 267.
rde, 282.
de, 562.
rde de Badalllllonononononono aaaaaaa, , , , 1515151515151153.3.3.3.3..3.
ó, 750.
de Tous, 535.

Queralt, llinatge i baron
—casa, 323.
—senyor, 232.
QUERALTLL , Dalmau de, b

232.
QQQQQQUERUERUERRUERUUERERE AAAALA TLL , Guerau I de,

rararaaralt, 163.
QUERRRRRAAALAA TLL , Guerau III de, b

3232332323, 457-458, 525, 
QUERRRRAAALA TLL , Pedro de, com

323333 3, 584-585, 775.
QUESSSSSSSSASS DA, Francesc, frar

JeJeJeJeroni de la Murtra
SeSSSS ñora de la Piedad

QQQQQQUINUINUINNUINUUINTTTTTÀTT , Joan, beneficia
BaBBBBBB rcelona, 141, 153

QUINTANATT , Jaume, donat
de la Murtra, 365.
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QUINTANA, Joan, 411.
QUINTANA, Joana, muller de Jaume Quin-

tana i donada de Sant Jeroni de la 
Murtra, 365.

QUINTANA, Miquel Joan, membre del 
Reial Consell de Catalunya, 665.

QUIXADA, Joan, frare profés de Santa 
Maria de la Murta, 714.

R

RAFEL, capellà, benefactor de Sant Jeroni 
de la Murtra, 203.

RAJOLA, 341.
RAJOLA, Jeroni, mercader, benefactor de 

Sant Jeroni de la Murtra, 194, 271.
RAM, Joan, senyor de Tous, 283-284, 

288, 294, 324, 326-328, 350.
REBOLLEDO, Rodrigo de, conseller i ca-

marlenc de Joan II, 211.
REFEQUES, Tomàs, 703.
REGLA, Joan, frare profés de Santa En-

gracia, confessor de Carles V, 541.
REIS CATÒLICS, 256-257.
Reixac (Montcada i Reixac, Vallès 

Oriental), 249, 626, 709.
—església de Sant Pere, 628.
—rector de Sant Pere, 693.
—rectoria de Sant Pere, 623-626, 628, 

642, 648-650, 692, 745.
—vicari, 459, 462.
RELADA, tia de Sesolivelles (pare), 477, 

574, 596.
REQUESENS, Bernat de, 155, 160.
REQUESENS, Elionor de, monja de Sant 

Pere de les Puelles, 157, 159, 171, 
273-274.

REQUESENS, Joan de, bisbe de Cefalú 
(Sicília), 323, 332.

Reus (Baix Camp), 607, 638, 656, 717.
RIARIO, Alessandro, cardenal, 629, 643, 

646, 683.
RIBA, Joan (fill), habitant de Tous, 457.
RIBA, Joan (pare), habitant de Tous,  

457.

RIBAGORÇA, comte de, 273.
RIBER, Francesc, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 726.
RIBERA, procurador de Juan Fernán-

dez Manrique de Lara, marquès 
d’Aguilar, 499.

RIBERA, Joan, mercader, 434, 540-541.
RIBERA, Violant, muller de Joan Ribe-

ra, 541.
RIBES, benefactora de Sant Jeroni de la 

Murtra, 224.
RICARD, Pau, beneficiat de Santa Maria 

del Pi, 751, 761.
RIERA, Antoni, germà del frare Joan 

Riera, 653-654.
RIERA, Joan, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 647, 653-654, 700, 
725, 727, 744, 755, 758, 767, 772, 
774-775.

RIERA, Joan, pare del frare Joan Rie-
ra, benefactor de Sant Jeroni de la 
Murtra, 653.

Ripoll (Ripollès), 744.
Ripollet (Vallès Occidental).
—rector, 148.
RIUBREGÓS, prevere, 231.
Riudarenes (la Selva), 331.
RIUDELLANES, Pau, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 353.
ROAN, Reginald de, v. ENDE, Reginald.
ROBUSTER, Francesc, ardiaca de Santa 

Maria del Mar, bisbe d’Elna i de Vic, 
president de la Generalitat, 735, 756.

ROCA, Gallard de la, senyor del castell 
d’Arzens, 409.

Roca del Vallès, la (Vallès Oriental), 
493, 688.

ROCABERTÍ, Pere, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 254.

ROCABERTÍ, vescomte de, 254.
Rocafort de Queralt (Conca de Bar-

berà), 588.
Rodes (Grècia), 163.
—tresor, 406.
—tresorer (orde de Sant Joan de 

l’Hospital), 234.

nt Pere, 693.
ant Pere, 623-626, 628, 
50, 692, 745.
462.
Sesolivelles (pare), 477, 

rnat de, 155, 160.
onor de, monjnjnjnjnja de Sanannannt 
Puelles, 157,,,,  1 59, 1777771,1,11,1,1  

an de, bisbe ddedd  CCCCCCefefefefee alalalalla ú ú ú ú
23, 332.
mp), 607, 6388888, , ,  656656,,,, 7 7 77171717171 .
dro, cardenallll, ,,, 626262626262299,9,9,9,9,9, 66666433434343434333, ,,,

, habitant de TTTTTTTououououoououooo ssssssTTTTTTTTTTTTT , , , 45454545454457.7.7.77.7.7.
are), habitant de Tous,  

Jeroni de la Murtra
ROAN, Reginald de, v. E
ROBUSTER, Francesc, ar

Maria del Mar, bisberr
president de la Gener

RRRRRROCAOCAOCAAOCAOOCACA, , , , Gallard de la, se
d’d’ddd Arzens, 409.

Rocaa a a a del Vallès, la (V
494444 3, 688.

ROCAAAAABERBBB TRR Í, Pere, frare p
JeJeJeJeJ roni de la Murtra

ROCAAAAABBBERBB TRR Í, vescomte de
Rocafafafafafort de Queralt (

bebbbb rà), 588.
RRRRRRododododdododdeeseee  (Grècia), 163.
—t—t—t—t—t—t——trerererererreesssos r, 406.
—tresorer (orde de S

l’Hospital), 234.
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ROGALS, Joan, prior de Sant Jeroni de 
Cotalba, 207.

ROIG, Aleix, capellà i orguener, 394-395.
ROÍS DE CORELLA, Jeroni, comte de Co-

centaina, regent del Consell d’Aragó, 
610.

Roma (Itàlia), 170, 209, 214-215, 392-
393, 400, 423, 434, 456, 458-459, 
496, 560, 563, 575, 577, 621-626, 
628-630, 671, 673, 675-676, 678, 
692, 717, 745-746, 757.

—auditor, 630.
ROMEU, Antoni, notari de Cervera, 291.
ROMEU, Pere, 214.
ROQUETA, Jaume, prior i profés de Sant 

Jeroni de la Murtra i prior de Sant 
Jeroni de la Vall d’Hebron, 229, 241, 
254, 260, 267, 276, 280, 296, 302, 
310, 312, 321-322, 329-331, 340, 
350, 352, 355, 363-364, 369, 374-
375, 377-378, 384, 391, 543.

Roquetes, les, parcel·la de terra plantada 
de vinya (Badalona), 521.

ROS, 232.
ROS, Jaume, nebot de Francesc Pujas-

sola, habitant a Ciutadella, 665, 
667.

ROS, Joan, procurador de Sant Jeroni 
de la Murtra, 161.

ROS, Pere, donat de Sant Jeroni de la 
Murtra, 455, 478.

ROSANA, Elisabet, 543.
ROSER, Mare de Déu.
—retaule (Sant Martí de Tous), 738.
ROSES, monja, 500.
ROSSA, 703.
Rosselló, comtat, 539.
ROSSETA, Benet, frare profés de Sant Je-

roni de la Murtra, 220, 228-229, 
235, 241-242.

ROVIRA, muller d’Antoni Rovira, 760.
ROVIRA, Antoni, habitant de Badalona, 

760.
ROVIRA, Gabriel, abat de Santa Maria de 

l’Estany, benefactor de Sant Jeroni 
de la Murtra, 270.

Rovira, mas (Badalona), 720.
ROVIRA, Miquel, fill d’Antoni Rovira, 

760.
ROVIRA, Ramon, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 138.
ROVIROLA, mercader, germà de Francesc 

Rovirola, 589.
ROVIROLA, Francesc, prior i profés de 

Sant Jeroni de la Murtra, 455, 
490, 522, 533, 556, 562-563, 588, 
598-599, 601, 603, 611, 618, 731, 
756, 763.

RUIZ, Cristòfor, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra i de Nuestra 
Señora de la Estrella, 331.

RUPIT, Elionor, muller de Jeroni Rupit, 
407, 428.

RUPIT, Jeroni, mercader, 428.

S

SABASTIDA, Aldonça, benefactora de Sant 
Jeroni de la Murtra, filla de Ramon 
Bertran, 140, 141, 152, 168, 219, 
259.

SABATER, mercader de Perpinyà, 566.
SABATER, notari de Vic, 373.
SABATER, Gabriel, manyà, 653.
SACOT, Bernat, de la casa del rei, 194.
SACOT, Isabel, 194.
SAGARAU, donat de Sant Jeroni de la 

Murtra, 311, 316.
SALA, Joan, notari de Barcelona, 666, 

668.
Salamanca, 285-287, 600.
—monestir (Santa Maria de la Victo-

ria), 572.
SALAMANCA, Joan de, prior de Santa 

Maria de la Murta, 466.
SALAVERT, germans mercaders, un dels 

quals professà com a cartoixà, 497-
498.

SALAZAR, Miguel de, profés de San Juan 
de Ortega, prior de San Miguel de 
la Morcuera, 617.

ra, 161.
at de Sant Jeroni de la 
5, 478.
et, 543.
e Déu.
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SABATAA ER, Gabriel, many
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SAGARAU, donat de San

Murtra, 311, 316.
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66666666 8.
Salammmmmanca, 285-287, 6
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ririririr a), 572.
SALAAAAAMMMMANM CA, Joan de, p

MaMMMM ria de la Murta,
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quqqqq als professà com a
494444 8.

SSSSSSSSALAALAALAALAALALALAZZARZZ , Miguel de, prof
de Ortega, prior de 
la Morcuera, 617.
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SALIGUERA, Antoni, habitant de Tous, 
585.

Sallent (Bages), 770.
San Bartolomé de Lupiana, monestir 

jerònim (Lupiana, Guadalajara), 
167, 196, 199, 238, 319, 337, 465, 
536-537, 587, 600, 708, 722, 753, 
771.

—procurador, 421.
San Blas de Villaviciosa, monestir jerò-

nim (Brihuega, Guadalajara), 656, 
708, 753.

SAN CONCORDIO, Bartolomeo da, escrip-
tor dominic italià, 181.

SAN JERÓNIMO, Juan de, frare profés 
de Nuestra Señora de la Victoria i  
San Lorenzo del Escorial, prior de 
San Lorenzo del Escorial i de Sant 
Miquel dels Reis, 572, 687.

San Jerónimo de Guisando, monestir 
jerònim (El Tiemblo, Àvila), 753.

—prior, 750, 753.
San Jerónimo de Valparaíso, monestir 

jerònim (Còrdova), 597.
San Jerónimo de Yuste, monestir jerò-

nim (Cuacos de Yuste, Càceres), 
537.

—prior, 550.
San Jerónimo el Real, monestir jerònim 

(Granada), 621.
—prior, 493.
San Jerónimo el Real, monestir jerònim 

(Madrid), 652.
—prior, 662.
San Juan de Ortega, monestir jerònim 

(Barrios de Colina, Burgos), 617.
San Lorenzo del Escorial, monestir 

jerònim (San Lorenzo de El Esco-
rial, Madrid), 277, 364, 449-450, 
494, 537-538, 572, 587, 607, 613, 
638-639, 687, 716, 725, 742, 747-
748, 758.

—església, 747.
—llibreria, 613.
—prior, 572, 645, 671-672, 674, 725, 753.
San Miguel de la Morcuera, monestir 

jerònim (Miranda de Ebro, Burgos),

—prior, 617.
San Miguel del Monte, v. San Miguel 

de la Morcuera.
San Pablo, monestir jerònim femení 

(Toledo), 607.
Sanaüja (Segarra), 255, 339.
SANÇ, Lluís, bisbe de Solsona, 287.
SANOU, Nicolau, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 725, 758.
Sant Agustí, monestir agustinià (Bar-

celona), 131, 518.
—prior, 133.
Sant Andreu de Palomar (Barcelona), 

249, 709, 720, 730, 740, 760.
Sant Boi de Llobregat (Baix Llobregat), 

621-622.
Sant Celoni (Vallès Oriental), 588.
Sant Cristòfor, església de Barcelona, 

251.
Sant Cugat del Vallès, monestir bene-

dictí (Sant Cugat del Vallès, Vallès 
Occidental), 146, 510, 678.

—abat, 573.
—Pabordia de Palau, 149.
Sant Domènec (Barcelona), v. Santa 

Caterina.
Sant Feliu de Guíxols (Baix Empordà), 

506, 647-648, 656, 755, 758.
Sant Francesc, monestir franciscà (Bar-

celona), 131, 405.
Sant Francesc de Paula, monestir mí-

nim (Barcelona), 696.
Sant Genís de Fontanes, monestir be-

nedictí (Sant Genís de Fontanes, 
Rosselló), 703.

Sant Guim de la Plana (Sant Guim de 
Freixenet, Segarra).

—rector, 224.
Sant Jaume (Santiago), sant, orde mi-

litar.
—cavaller, 156.
—comanador, 156.
Sant Jaume de Compostel·la (Galícia), 

214.
Sant Jaume de Galícia, v. Sant Jaume 

de Compostel·la.

el Real, monestir jerònim 
621.

el Real, monestir jerònim 
652.

rtega, monestttttiiiri  jerònim 
 Colina, Burgggggoosoo ), 617.7.7.7.7.7
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3.
5, 671-672, 674, 725, 7533.
la Morcuera, monestir 

iranda de Ebro, Burgos),

506, 647 648, 656, 
Sant Francesc, monestir

celona), 131, 405.
Sant Francesc de Paula

nim (Barcelona), 6
SSSSSananananananant tttt Genís de Fontane
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Sant tt t t GGuim de la Plana 
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—reccccctttot r, 224.
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214.
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Sant Jeroni de Cotalba, monestir jerò-
nim (Alfauir, València), 138, 165, 
296, 424, 429, 549, 568-569, 602-
603, 725.

—prior, 187, 196, 207, 235, 247, 550, 
562, 602, 771.

Sant Jeroni de Gandia, v. Sant Jeroni 
de Cotalba.

Sant Jeroni de la Murtra, monestir 
jerònim (Badalona, Barcelonès), 
133, 153, 186, 198, 210, 232, 284, 
363, 374, 409, 462, 464, 513, 545, 
609, 625, 665, 667, 669, 675-677, 
680, 683, 699, 710, 716, 733-734, 
736-737.

—altar major, 130, 190, 260, 381-382, 
447, 633, 652, 654, 752.

—arxiver, 668.
—badia dels mossos, 221, 494, 706, 

769.
—barber, 739.
—barberia, 176.
—campanar, 382.
—capella de la Verge Maria dels Àn-

gels, 237.
—capella de Nostra Senyora, 153, 380, 

410.
—capella de Sant Miquel, 291, 297, 

306, 311, 381, 387, 654, 681, 735, 
738, 740, 751.

—capella de Sant Sebastià, 248, 249, 
255, 264, 268, 592.

—capella del Sant Crist, 143, 183, 244-
245, 251, 389, 410, 490, 540.

—capella dels sants diaques, v. capella 
nova.

—capella dels Set Goigs, 141, 152-153, 
380, 410, 606, 654, 735.

—capella major, 152, 201, 418, 424, 
446-447, 652, 654, 769.

—capella nova, 534, 654, 738, 744.
—capelles, 143, 201, 229, 313, 382, 

540, 654, 731, 735, 737.
—capítol, 148, 168, 178, 182, 189, 224, 

237, 244, 250, 312-313, 385, 410, 
652, 738.

—casa de les bugades, 141, 312, 314, 343.
—cases de Barcelona, 225, 308, 402, 

406, 439, 448, 455, 515, 543, 544, 
587, 600, 606, 675, 698, 710, 767.

—ceduler, 715.
—celler, 142, 168, 268, 312, 581.
—cellerer, 140, 256, 262, 264, 454, 460, 

464, 533, 564, 647.
—cel·la prioral, 172, 744, 769.
—cel·les, 142, 172, 179, 267-268, 331, 

333, 335, 427, 450, 468, 494, 510, 
605, 633, 641, 651, 655, 675, 681, 
696, 731-732, 775.

—claustre, 129-130, 168, 171-172, 178, 
189, 192, 201, 207, 211, 222, 230, 
237, 242-245, 249-250, 252, 255, 
257, 268, 277, 279, 306, 333, 343, 
385, 410, 513, 581, 590, 605, 634, 
636, 648, 651, 655, 696-697, 703, 
711, 740, 758, 760, 770, 775.

—claustró (claustre de la infermeria), 
343, 350, 354-355.

—cor, 142, 152, 242, 380-381, 384, 396, 
406, 422, 424, 428, 467, 531-533, 
554, 592, 613, 654, 731, 767.

—corrector, 375, 506, 674.
—cuina, 142, 190, 207-208, 237, 242, 

264, 297, 322, 455, 577-578, 581, 
592, 636-637.

—cuina de la infermeria, 222, 633.
—cuiner, 264, 680.
—diputats, 234, 337, 379, 484, 515, 

553, 568, 613.
—dormitori dels nous, 143, 333, 365.
—ermita de Sant Onofre, 269, 507, 769.
—església, 142-143, 152-153, 171, 178, 

219, 229-230, 237, 242, 249, 255, 
271, 312-313, 322, 346, 365, 373, 
380, 386-387, 394, 399, 418, 446, 
490, 513, 540, 633, 639, 648, 652-
655, 681-682, 696, 709, 713, 727, 
731, 733, 735, 740, 755, 757, 767.

—ferreria, 168, 653, 729, 745.
—forn, 141, 143, 175, 190, 231, 312, 

564, 581, 653, 730, 732.
—hospital, 190, 196, 281, 340, 422, 

494, 635, 711, 769.

381, 387, 654, 681, 735, 
751.
ant Sebastià, 248, 249, 
268, 592.
ant Crist, 143, 183, 244-
389, 410, 490,00,0,0, 5 5 55 55540404004040404040.
sants diaques,s,s,s,,   v. capella

Set Goigs, 141,1,1,1, 152-1535353535335 , 
606, 654, 735.5.5.5.5.
or, 152, 201, 418, 44442424242442 ,,, ,
52, 654, 769....
, 534, 654, 7777738383838338, ,, 744.4.4.4.
3, 201, 229, 3131313131313,3,3,3,3,3, 3 3 3 3 3828228282828222, , ,,
731, 735, 737.7.7.7.
168, 178, 1822222, , ,, 18181818181889,9,9,9,99  22222222424242424244, , , ,,,

250, 312-313, 385, 410, 

,
—cuina de la infermer
—cuiner, 264, 680.
—diputats, 234, 337, 

553, 568, 613.
—dormitori dels nous, 
—ermrmrmmmita de Sant Onofre
—esgggggllél sia, 142-143, 152

212222 9, 229-230, 237, 
272222 1, 312-313, 322, 
383333 0, 386-387, 394, 
494444 0, 513, 540, 633,
656666 5, 681-682, 696, 
737777 1, 733, 735, 740,

—f—f—f—f—f— erererererrrrer ria, 168, 653, 72
—f—f—f—ff—f—ffororrrrnnn,n  141, 143, 175, 

556555 4, 581, 653, 730,
—hospital, 190, 196, 2

494, 635, 711, 769
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—hostaler, 314, 513, 739.
—hostatgeria, 142, 221, 313, 322, 333, 

393, 448, 460, 464, 468-469, 472, 
485-486, 502, 514, 575, 590-591, 
594, 601, 604, 609, 620-621, 629, 
631-633, 635, 651, 655, 672-673, 
679, 693, 696-697, 700, 712, 752.

—infermer, 563, 620, 739.
—infermeria, 151, 179, 190, 196, 230, 

237, 297, 311, 314-315, 333, 343, 
354, 448, 467-468, 509, 578, 594, 
620, 633, 641, 651, 653, 674, 681, 
711, 759.

—jardiner, 553.
—llibreria, 140-143, 152, 168, 172, 195, 

225, 501, 510, 526, 554, 565, 571, 
614, 638, 647, 684, 728, 757.

—llibreria del trascor, 467.
—mestre de novicis, 235, 605, 688, 725.
—Obra Nova, 172, 221, 313, 472, 487, 

495, 499, 502, 509, 521, 633, 635-
636, 672, 674, 677, 681, 731.

—porter, 314-315, 553.
—porteria, 201, 221-222, 278-279, 314, 

534, 581, 729-730.
—prior, 146.
—priorat, 569.
—refetor, 142, 176-177, 187, 207, 221-

222, 230, 237, 250, 256, 264, 333, 
345, 355, 430, 448, 450, 495, 502, 
533-534, 554, 592, 608, 619, 630, 
636, 655, 674, 679, 689, 731-733, 
770.

—refetoret, 636, 655.
—rellotger, 696.
—sagrari, 769.
—sagristà, 141, 153, 455, 495, 533, 553, 

608, 727, 739.
—sagristia, 143, 148, 168, 175, 180, 

187, 196, 221, 237, 243, 312-313, 
322, 331-332, 341, 343, 354, 372, 
381, 383, 399, 448, 455, 462, 467, 
495, 509, 553, 608, 633, 654, 664, 
701, 703, 716, 726-727, 749, 750, 
756-757, 767-768.

—sortidor, 237, 242, 277.

—torre, 172, 221, 268, 305, 726, 729, 
735-737, 741, 744, 751, 769.

Sant Jeroni de la Vall d’Hebron, mo-
nestir jerònim (Sant Genís dels 
Agudells, Barcelona), 131-132, 135, 
174, 182, 186, 198, 200, 210, 246-
247, 254, 263-264, 271, 275, 304, 
307, 310, 316, 331, 352, 355-356, 
363-364, 374, 377, 390-391, 417, 
420-421, 442, 473-474, 493, 504, 
523-524, 550, 555, 562, 568, 573, 
577, 579, 582-583, 587, 595, 617-
618, 641, 648, 650, 658, 687, 702, 
708, 710, 716, 739, 743, 753-755, 
766.

—prior, 133, 182, 213, 296, 304, 306, 
308, 321, 330, 352, 363, 365, 374-
375, 378-379, 418, 444, 550, 562, 
582, 645, 708, 723, 725, 755, 766.

—priorat, 482.
—vicari, 86, 379.
—vicariat, 352.
Sant Jeroni de la Vall de Betlem, v. 

Sant Jeroni de la Murtra.
Sant Jeroni de Montolivet, monestir 

jerònim (Sant Pere de Ribes, Gar-
raf), 133-135, 138, 161, 165.

—prior, 136.
Sant Joan, cambra del castell de Tous, 

365.
Sant Joan, església (Barcelona), 135.
Sant Joan, herbes de, 364.
Sant Joan de l’Hospital, orde militar, 

234, 434, 469, 740.
Sant Joan de Perpinyà, església (Per-

pinyà), 348.
—canonge, 347.
Sant Just i Pastor, església (Barcelona),
—beneficiat, 760.
Sant Marçal de Montseny, castell ter-

menat (Cerdanyola, Vallès Occiden-
tal), 510.

Sant Miquel dels Reis, monestir jerò-
nim (València), 553, 603, 610, 646, 
724, 766.

—prior, 687, 739, 753, 755.

237, 250, 256, 264, 333, 
430, 448, 450, 495, 502, 
54, 592, 608, 619, 630, 
674, 679, 689, 731-733, 

6, 655.
6.

 153, 455, 495,5,5,5, 533, 555555553,3,33,3,3  
739.
3, 148, 168, 175, 18188880,0,0,0, 
221, 237, 243,3,3,3,3, 312-3-3-3-3-3131111 ,, , ,,
32, 341, 343, , ,, , 354,,, 3 3372727272722, ,,,,

399, 448, 455,,5,, 444 4 44662626262622,,, ,,, 464664646467,7,777,7,7,77  
553, 608, 633,3,3,3, 6 6 6666654545454545454, , ,  666666666666666664,44,4,444,4, 
716, 726-727, , , , 74747474747449,9,9,9,99, 7 7 7 77 775050505050500, , , ,,,
67-768.
, 242, 277.

Sant Joan, cambra del 
365.

Sant Joan, església (Ba
Sant Joan, herbes de, 
Sant Joan de l’Hospita

2323232332 4, 434, 469, 740
Santt tt Joan de Perpinyà

pipipipipinyà), 348.
—canananananonge, 347.
Santttt tt JJJJust i Pastor, esglés
—benenenene eficiat, 760.
Santt t tt Marçal de Monts

memmmm nat (Cerdanyola, 
tatatatal), 510.

SSSSSananananannantt ttt Miquel dels Reis,
ninnnnn m (València), 553
724, 766.

—prior, 687, 739, 753, 
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—vicari, 530, 534, 542, 552, 715.
Sant Miquel, església (Barcelona), 135, 

385, 573.
SANT MIQUEL, Joan de, v. PASTRANA, 

Joan de.
Sant Pere de Castellet, església (Caste- 

llet i la Gornal, Alt Penedès), 131, 
135.

Sant Pere de les Puelles, monestir bene-
dictí femení (Barcelona), 157, 159, 
171, 273-275, 436, 634.

—beneficiat, 740.
—parròquia, 573.
—procurador, 398.
—vicari de la parròquia, 379.
Sant Salvador de Breda, monestir be-

nedictí (Breda, la Selva).
—abat, 146-147.
Sant Sebastià, capella de (Barcelona), 

201.
SANT VÍCTOR, Hug de, teòleg escolàstic, 

225
SANT VÍCTOR, Ricard, teòleg i místic 

escocès, 501.
Santa Agnès de Malanyanes (la Roca 

del Vallès, Vallès Oriental), 688.
Santa Anna, monestir de canonges del 

Sant Sepulcre de Jerusalem (Bar-
celona).

—prior, 462.
Santa Catalina, monestir jerònim (Ta-

lavera de la Reina, Toledo), 602.
Santa Caterina, monestir dominicà 

(Barcelona), 131-132, 356.
Santa Coloma de Gramenet (Barcelo-

nès), 251, 427, 472, 522, 566.
—rector, 740.
—vicari, 521.
Santa Coloma de Queralt (Conca de 

Barberà), 535-536, 585.
—comte, 323, 584-585, 775.
Santa Engràcia, monestir jerònim (Sa-

ragossa), 177, 238, 279, 295, 299-
301, 304, 310, 321, 370, 372, 378, 
418-419, 421, 452, 466, 529, 541, 
549, 607, 617, 645, 687, 717, 743, 
747, 771.

—prior, 305, 368, 390, 418-419, 568, 
755, 766.

—priorat, 310, 602.
—vicari, 438, 493, 552.
SANTA MARÍA, García de, prior de San 

Lorenzo del Escorial, pare general 
jerònim i arquebisbe de Mèxic, 725, 
753-754.

Santa Maria d’Alcobaça, monestir cis-
tercenc (Alcobaça, Portugal).

—abadiat, 679.
Santa Maria d’Escaladei, monestir 

cartoixà (la Morera de Montsant, 
Priorat), 492.

Santa Maria d’Organyà, priorat cano-
nical (Organyà, Alt Urgell).

—prior, 490.
Santa Maria de Bellpuig de les Avella-

nes, monestir de canonges premos-
tratencs (Os de Balaguer, la Nogue-
ra), 562, 597.

Santa Maria de Jerusalem, monestir 
femení franciscà observant (Barce-
lona), 338.

Santa Maria de Jesús, monestir fran-
ciscà (Barcelona), 579, 731, 749.

—guardià, 337.
Santa Maria de Jonqueres, monestir 

femení de l’orde de Sant Jaume de 
l’Espasa (Barcelona), 639, 713.

Santa Maria de l’Estany, monestir de 
canonges regulars (l’Estany, Bages).

—abat, 270, 462.
Santa Maria de la Murta, monestir 

jerònim (Alzira, València), 167, 
174, 337, 492, 714, 716, 725, 758.

—prior, 196, 207, 213, 321, 339, 355, 
368, 466, 603, 708, 766.

Santa María de la Sisla, monestir jerò-
nim (Toledo), 645.

Santa Maria de Montalegre, monestir 
cartoixà (Tiana, el Maresme), 208, 
356, 375, 650, 671-673.

Santa Maria de Montserrat, monestir 
benedictí (Montserrat, Bages), 131, 
338, 352, 567, 636, 641, 702-703.

—abadiat, 466.

, monestir jerònim (Ta-
a Reina, Toledo), 602.
a, monestir dominicà 
), 131-132, 35656565656656.
de Gramenet t t tt (Barcelo-
427, 472, 5222222, 566.

de Queralt (C((( oncacacacacc  ddddddee e 
535-536, 585.
584-585, 775.5.5.5.5.

a, monestir jerrrrrònònònònònònimimimimimm ( (( ((SaSaSaSSaSa----
77, 238, 279,,,,, 22222295959959595,, 2929292929292999-99-9-9-9-9-9

310, 321, 370,0,0,0,0,, 3 33 33 37272727272727 , , ,, 37373737373378,8,8,88,8,8, 
21, 452, 466, 529, 541, 

617, 645, 687, 717, 743, 

femení de l’orde de 
l’Espasa (Barcelona

Santa Maria de l’Estan
canonges regulars (l

—abat, 270, 462.
SSSSSSSSSananananananntatatataat  Maria de la M

jejejejejerònim (Alzira, V
1711717174, 337, 492, 714,

—priririririoooroo , 196, 207, 213, 
363333 8, 466, 603, 708,

Santattatata María de la Sisla
ninnnn m (Toledo), 645.

Santatatataa Maria de Monta
cacacacartoixà (Tiana, el M
353333 6, 375, 650, 671-

SSSSSSSananananananntatatatattt  Maria de Monts
benedictí (Montserra
338, 352, 567, 636,

—abadiat, 466.
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—abat, 170, 548.
—cases de Barcelona, 147.
—majordom, 703.
Santa Maria de Montsió, monestir fe-

mení dominicà (Barcelona), 575.
Santa Maria de Pedralbes, monestir 

femení franciscà (Barcelona), 366.
Santa Maria de Valldonzella, monestir 

femení cistercenc (Barcelona).
—abadessa, 358.
Santa Maria de Vilabertran, monestir 

de canonges regulars (Vilabertran, 
Alt Empordà), 558.

—abat, 558.
Santa María del Campo (Burgos), 298.
Santa Maria del Carme, monestir car-

melità (Barcelona), 131, 294-295, 
324-328, 340, 609.

—prior, 133, 326, 609.
—procurador, 325, 609.
Santa Maria del Mar, església (Barce-

lona), 131, 135, 291, 517-518, 600, 
664-665.

—ardiaca, 337, 735.
—Bací dels Pobres Vergonyants, 130.
—beneficiat, 539, 665.
—procurador, 291.
—rectoria, 203.
—vicari perpetu, 133, 291.
Santa María del Parral, monestir jerò-

nim (Segòvia), 526.
—prior, 552.
Santa Maria del Pi, església (Barcelo-

na), 431, 600.
—Bací dels Pobres Vergonyants, 131.
—beneficiat, 751.
Santa Perpètua de Mogoda (Vallès 

Oriental),
—rector, 149-151, 191, 223.
SANTCLIMENT, segon marit d’Elionor Vi-

dal, 417.
SANTCLIMENT-GUALBES, Maria Anna de, 

senyora de la torre de Badalona, 
muller de Jeroni de Pinós, cavaller 
de Sant Jaume, 713.

SANTINYANA, corredor d’orella, 515, 518-
519.

SANTJOAN, Benet, prior de Sant Jeroni 
de la Murtra, 189, 191, 194-195, 
201, 204, 207, 213, 220, 227, 233, 
235, 240-242, 247, 254, 277, 408.

SANTJOAN, Bernat, apotecari, 195.
SANTJOAN, Francina, muller de Bernat 

Santjoan, benefactora de Sant Jero-
ni de la Murtra, 195, 203-204, 214.

SANTPOL, benefactora de Sant Jeroni de 
la Murtra, 141.

SANXO, Ambròs, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 588, 641, 688, 
709, 740, 755, 767.

SANXO, Joan, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 716.

SAPILA (segle XV), 232.
SAPILA (segle XVI), benefactora de Sant 

Jeroni de la Murtra, 573.
SAPILA, Bernat, benefactor de Sant Jeroni 

de la Murtra, 668.
SAPILA, Bernat, ciutadà de Barcelona, 

357.
SAPLANA, Isabel, senyora de Tous, 283-

284, 288, 324, 326-328.
Saragossa, 177, 201, 204, 211, 238, 246, 

269, 279, 295, 299, 310, 368, 370, 
390, 418, 421, 438, 452, 466, 493, 
496, 507, 513, 529, 534, 541, 549, 
552, 568, 588, 602, 607, 617, 645, 
656, 675, 680, 687-688, 717, 719, 
743, 747, 755, 758, 762, 766, 771.

—arquebisbe, 271.
—beneficiat, 750.
—carrer de la Cedaceria, 706.
—ciutadà, 513.
—màrtirs, 756.
SARDÀ, calderer, 691.
SARDÀ, Pere, benefactor de Sant Jeroni 

de la Murtra, 145.
Sardenya, 316-317, 328, 341, 346, 401.
Sarral (Conca de Barberà), 215.
SARRIÀ, Cecília de, muller de Galceran 

de Sarrià, 403-404, 406.
SARRIÀ, Galceran de, ciutadà de Bar-

celona, 403.
SARRIÀ, Lluís de, fill de Galceran i Cecília 

de Sarrià, 404-405.

u, 133, 291.
el Parral, monestir jerò-
via), 526.

el Pi, església (Barcelo-
600.
bres Vergonyayayayay nts, 131.
51.

ua de Mogododododa (Vallllllèlèlèèlèès sss

51, 191, 223..
egon marit d’ElEEEE ionooooorr rrr ViVVVV ---

UALBES, Mariaaaa AAAAAAAnnnnnnnnnnnn a a a a a dededededede, ,,,
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Jeroni de Pinóóóóóóós,s,s,s,s,s,s  c c c c cccavavavavavavvvalalalalalalleleleleleer r r rrr
ume, 713.
redor d’orella, 515, 518-

552, 568, 588, 602,
656, 675, 680, 687-
743, 747, 755, 758,

—arquebisbe, 271.
—beneficiat, 750.
—c—c—c—c——c—cararararra rrerr r de la Cedacer
—ciuuuuuttattt dà, 513.
—màrààràràrtirs, 756.
SARDDDDDÀÀÀÀÀ, calderer, 691.
SARDDDDÀÀÀÀÀ, Pere, benefactor 

dedededed  la Murtra, 145.
Sardededededenya, 316-317, 328
Sarrarararaal (Conca de Barbe
SSSSSSARRARRARRARRARRARRRRIÀIÀIÀIÀ, Cecília de, mull

deddddd  Sarrià, 403-404,
SSSSSSSSARRARRARRARRARRARRRRIÀIII , Galceran de, c

celona, 403.
SARRIÀ, Lluís de, fill de Ga

de Sarrià, 404-405.
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SASSALA, Pere, escrivà del rei i ciutadà 
de Barcelona, benefactor de Sant 
Jeroni de la Murtra, 224.

SATORRA, benefactor de Sant Jeroni de 
la Murtra, 386.

SAUER, Lorenz, hagiògraf i historiador 
de l’Església cartoixà alemany, 684, 
732.

SAURÍ, Pau, mercader resident a Madrid, 
613.

SAURÍ, Pere, 434.
SAVALL, Bernat, frare profés de Sant Je-

roni de la Murtra, 138, 167, 174, 
189, 194.

SAVALL, Romeu, 144.
Savoia (França), 605.
—duc, 675, 677, 680.
SAY, Joan, prior i profés de Sant Jeroni 

de la Murtra i prior de San Antonio 
de Portaceli, 139, 151, 154, 174, 181, 
187, 189, 194, 196, 198, 203, 241.

SAYAS, Martí de, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 264, 271.

SEBASTIÀ, rei de Portugal, 629, 670.
SEBASTIÀ, sant, màrtir romà, 248-249, 

711.
Segarra, comarca, 764.
Segòvia, 526, 552, 664.
SEGOVIA, Francisco de, pare general 

jerònim, 687.
SEGURA, Joan, vicari de Sant Martí de 

Tous, 704.
SEGURA, Nicolás de, pare general jerò-

nim, 481.
SEGURIOLES, Pere, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 167.
Sentfores, santuari (Tous, Anoia), 524.
SERAFÍ, Jaume, pintor, 395.
SERENA, 335.
SERRA, mercader, 691.
SERRA, Jaume, donat de Sant Jeroni de 

la Murtra, 530-531, 557-561.
SERRA, Pere, frare profés de Sant Jeroni 

de la Vall d’Hebron, 493.
SERRATEIX, Jeroni, germà de Pau Ser-

rateix, 760.

SERRATEIX, Joan, pare de Pau Serrateix, 
760.

SERRATEIX, Pau, frare profés de Sant Jero-
ni de la Murtra, 530, 573, 607, 760.

SESCOMES, Elionor, muller de Pere Ses-
comes, 155-157.

SESCOMES, Pere, 156-157.
SESOLIVELLES (avi), 574.
SESOLIVELLES (pare), 574.
SESOLIVELLES, Perot (fill), velluter, 573-

577, 596.
SETANTÍ, llinatge de Barcelona, 251.
SETANTÍ, Jerònima, muller de Miquel 

Setantí, 251.
SETANTÍ, Joaquim, ciutadà honrat de 

Barcelona, escriptor, 251.
SETANTÍ, Lluís, 490.
SETANTÍ, Miquel, cavaller, 251.
SEVERÍ, benefactor de Sant Jeroni de la 

Murtra, 269.
Sevilla, 631.
—arquebisbe, 633.
—cardenal, 445.
—mestre de capella de la catedral, 630.
Sicília, 458-459, 473, 497, 581, 586, 

658-659, 661, 663, 694.
—rei, 210.
Sigüenza (Guadalajara), 533, 647, 754, 

758.
—col·legi, 556, 588, 739.
—prior, 199.
SIRVENT, canonge de Barcelona, 256.
Sogorb (Castelló), 603, 755.
—bisbe, 473.
—duc, 334, 334.
SOLÀ, Rafael, frare convers profés de 

Sant Jeroni de la Murtra, 493, 607.
SOLER, Jeroni, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 305, 316.
SOLER, Pau, gorrer, 538.
SOLER, Pere, procurador de Sant Pere 

de les Puelles, 398.
Solsona (Solsonès), 474-475.
—abat, 475.
—bisbat, 287, 474.
—bisbe, 287.
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—ducucuccuc, 334, 334.
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dedededed  la Murtra, 305, 
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—canonges, 475.
SOLZINES, Andreu, 231.
SOQUER, Pons, donat de Sant Jeroni de 

la Murtra, 264.
SORRIBES, Jeroni, germà de Macià Sor-

ribes, benefactor de Sant Jeroni de 
la Murtra, 510.

SORRIBES, Macià, canceller de la Reial 
Audiència, 510.

SOTO, Domingo de, teòleg castellà, 571.
STEUCO, Agostino, humanista, hel·le- 

nista i hebraista italià, 728.
SUÁREZ, Francisco, teòleg, filòsof i jurista 

castellà, 757.
SUMES, Agustí, prior i profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 372, 379, 388, 
401, 452, 458, 466, 470-471, 474, 
479, 480, 491, 493, 504, 506, 526, 
528-530, 534, 539, 542, 544, 552, 
559, 562, 569-570, 577, 581-582, 
586, 596, 612, 659.

SUMES, Gabriel, frare profés de Sant Jero-
ni de la Murtra, 379, 389, 401, 423.

SUMES, Miquel, notari de Barcelona, 
401, 557.

SUNYER, Francesc, notari de Barcelona, 
393.

SURBANO, frare profés de Santa Engrà-
cia, 529.

SURIO, Llorenç, v. SAUER, Lorenz.
SUSANNA, criada de Francesc i Elisabet 

Estela, 405.

T

Talamanca (Bages), 422, 445.
Talavera (Toledo), 602.
—prior, 246.
TALAVERA, Diego de, pare general jerò-

nim, 771.
TALET, Arnau, pare de Francesc Talet, 

703.
TALET, Francesc, prior i profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 588-589, 619, 
640, 647, 688, 709, 725, 744, 755, 
767.

TALLADA, Jaume, de Cervera, 374.
TALLADA, Joana Beneta, muller de Jaume 

Tallada, 374, 388.
TÀPIES, llinatge de Badalona, 595.
TÀPIES, Jaume, frare profés de Sant Je-

roni de la Vall d’Hebron, prior de 
Sant Jeroni de la Murtra, 200, 203, 
205-207, 229, 263, 442.

Tàpies, mas (Badalona), v. Colomer, 
casa.

TÀPIES, Miquel, cirurgià de Barcelona, 
595.

TARANTAISE, Pierre de, papa (Innocenci V)  
i teòleg, 225.

Tarassona (Saragossa), 562, 596, 717, 
747.

—bisbe, 645.
TARAVAU, Jaume, jutge, 160, 182.
TARIFA, marquès de, 500.
TARONGETA, teixidor francès, 525.
Tarragona, 158, 164, 641.
—arquebisbat, 215.
—arquebisbe, 145, 183, 775.
—Camp de, 506, 592.
—canonge de la seu, 314.
—capellà, 269.
—constitució, 216.
—donzell, 272.
—infermer de la seu, 314.
—mercader, 272.
TARRAGONA, Joan de, donat de Sant Je-

roni de la Murtra, 564.
TARROJA, Melcior, fuster, 706.
TAVERNER, Bernat, banquer, 638.
TECLA, filla de Joan Gras, 324, 326.
Teià (el Maresme), 331.
Teià, casa d’en (Badalona), 622.
TEIXIDOR, Joan, taverner, 268.
TÉLLEZ GIRÓN, Alonso, senyor de la Pue-

bla de Montalbán, 334.
TELLO, Joan Benet del, frare de Sant 

Jeroni de la Murtra, 248.
TERÈS, Joan, arquebisbe de Tarragona, 

bisbe d’Elna i Tortosa, virrei de Ca-
talunya, 775.

TERRANOVA, duc de, 631.

 v. SAUER, Lorenz.
a de Francesc i Elisabet 
.

T

ages), 422, 445454545.
do), 602.

o de, pare geneneneneneral jjjjjererreròò---

pare de Frannnncececececescscscscscsc TTTTTalallalalaletetettett,,, 

c, prior i proffffffffésésésésésésé  d d d d ddde ee e ee SaSaSaSaSSaSantntntntntntnt 
a Murtra, 588-589, 619, 
688, 709, 725, 744, 755, 

donzell, 272.
—infermer de la seu, 3
—mercader, 272.
TARRAGONA, Joan de, do

roni de la Murtra, 
TTTTTARRARARRARARRARRARROJAOOOOO , Melcior, fuster
TAVERNERRRR R, Bernat, banq
TECLLLLLAAAAA, filla de Joan Gra
Teià TT (((e(( l Maresme), 331
Teià,,,,,  c asa d’en TT (Badalo
TEIXIIIIIDDDDOR, Joan, taverner
TÉLLLLLLEEEZEE GIRÓN, Alonso, se

blbbbb a de Montalbán, 
TTTTTTTELLELLELLELLELLELLLLOOOOO, Joan Benet del

JeJeJeJeJJ roni de la Murtra
TTTTTTTTERÈERÈERÈERÈERÈERÈR SSSS, Joan, arquebisbe

bbbbisbe d’Elna i TortosTT
talunya, 775.

TERRANOVA, duc de, 631
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Terrassa (Vallès Occidental), cartoixa 
(Sant Jaume de Vallparadís), 131.

—prior de la cartoixa, 133.
TERRÉ, Bernat, donzell, 147.
TERRÉ, Dimes, guardià de Santa Maria 

de Jesús, 337.
Tessalònica (Grècia).
—arquebisbe, 418, 432, 446.
Tiana (el Maresme), 208.
TINTORER, Melcior, benefactor de Sant 

Jeroni de la Murtra, 144.
Tírvia (Pallars Sobirà), 311.
TITELMAN, Francisco, escriptor franciscà 

flamenc, 526.
TOCCO, Benet de, abat de Montserrat, 

bisbe de Girona, Vic i Lleida, 548, 
567, 573.

Toledo, 575, 607, 645, 664, 771.
TOLEDO, Diego de, prior de Nuestra 

Señora de Fresdelval, 235.
TOLEDO, Esteban de, pare general jerò-

nim, 708, 714.
TOLEDO, Fernando de, prior de Castella 

de l’orde de Sant Joan i virrei de 
Catalunya, 585, 593, 609, 621, 740.

TOMÀS, Pere, frare convers profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 620, 654, 726.

TOMÀS D’AQUINO, sant, teòleg i filòsof 
cristià, 202, 442, 554, 648.

Torà (Segarra), 344.
TORALLA, Joan Alemany, ermità, 669.
TORDERA, Pau, de Santa Coloma de Gra-

menet, benefactor de Sant Jeroni de 
la Murtra, 427.

TORDERA, Salvi, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 242.

TORELLÓ, Pere, prevere i ermità, bene-
factor de Sant Jeroni de la Murtra, 
181, 191, 214.

TORNER, Gabriel, frare convers profés de 
Sant Jeroni de la Murtra, 379, 580.

TORO, Gonzalo de, pare general jerò-
nim, 262.

TORRALBA, Bartomeu, frare profés de 
Sant Jeroni de la Murtra, 280, 
296-297.

TORRAMORELL, Bernat, 156, 158.

TORRAMORELL, Joana, muller de Bernat 
Torramorell, 156.

TORRE, Cristòfor de la, frare profés de 
Sant Jeroni de Cotalba, prior de Sant 
Jeroni de la Murtra, Santa Maria 
de la Murta i Nuestra Señora de la 
Esperanza, 603, 617.

TORRE, Martín de la, pare general jerò-
nim, 377.

TORREDEMER, tia de Sesolivelles (pare), 
477, 574, 596.

TORRENT, apotecari, 470.
TORRENT, apotecari, primer marit de 

Griselda Olivera, 543.
TORRENT, Francesc, frare convers pro-

fés de Sant Jeroni de la Murtra, 
563, 684.

TORRENT, Vicenç, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 553, 610, 684.

TORRES, germana de Aldonça Sabasti-
da, 259.

TORRES, Beatriu, àlies MÀRGENS, bene-
factora de Sant Jeroni de la Murtra, 
211, 230.

TORRES, Esperança, mare de Gabriel 
Torres, 775.

TORRES, Gabriel, frare profés de Sant 
Jeroni de la Murtra, 648, 719, 745, 
768, 775.

TORRES, Joan, germà de Gabriel Torres, 
775.

TORRES, Joan, manyà, 653.
TORRES, Pere, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 254.
TORROELLA, Jeroni, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 588, 641, 726.
TORT, Bartomeu, frare convers profés 

de Sant Jeroni de la Murtra, 264.
TORT, Bernat Montserrat, donat de Sant 

Jeroni de la Murtra, 267.
TORT, Joan, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 280.
Tortosa (Baix Ebre), 157, 489, 500, 694.
—bisbe, 700, 702.
TOST, Jerònima, muller de Martí Tost, 

448, 667.
TOST, Martí, causídic de Barcelona, 667.

2, 442, 554, 648.
344.

Alemany, ermità, 669.
de Santa Coloma de Gra-
efactor de Sant Jeroni de 
427.
, frare profésésésésés de Sant 
a Murtra, 242.2222
prevere i ermimmm tà, beneneneneneen -

ant Jeroni de llllla Murtrtrtrtrtr rarararaarra, , ,, 
214.
l, frare converrrrrssss s profffffésésésésés d d dee e e
i de la Murtraaaaa, , ,  3733 9,,,,, 5 5 55808080808 .

de, pare genennenenerererererralalalalala  j j j j jerererereròòòòòòòò----

tomeu, frare prprprprprprrpp ofofofofofoffo éséséséséésééés d d dd d dde e e eee
ni de la Murtra, 280, 

Bernat, 156, 158.

768, 775.
TORRES, Joan, germà de 

775.
TORRES, Joan, manyà, 6
TORRES, Pere, frare profé

deddeddeded  la Murtra, 254.
TORRRRROELOOOO LA, Jeroni, frare

JeJeJeJeJeroni de la Murtra,
TORTTTTTRR ,, ,, Bartomeu, frare 

dededededd  Sant Jeroni de la
TORTTTTTRR ,, , Bernat Montserra

JeJeJeJeJeroni de la Murtra
TORTTTTRR ,,, , , Joan, frare profés

dedddd  la Murtra, 280.
TTTTTororororoorortototototosa TTTTT (Baix Ebre), 157
—b—b—b—b—b—b——bisisisisisisisbbebb , 700, 702.
TOST, Jerònima, muller

448, 667.
TOST, Martí, causídic de 
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Tous (Anoia), 249, 283-290, 294, 299, 
305-307, 315, 321-325, 327-328, 
332, 336-337, 341, 344, 350-351, 
354-355, 364-366, 370, 374, 382-
383, 388, 400, 423, 428, 456-457, 
470, 479-480, 485, 506, 521, 524-
525, 535-536, 542, 546-549, 553-
554, 562, 565, 584-585, 589-590, 
592-594, 596-597, 603, 611, 615, 
639-640, 642, 650, 656-658, 685, 
688-691, 693, 704-706, 709, 712-
713, 716, 718-719, 738, 740-741, 
751, 754, 759, 762-767, 770, 772, 
776.

—baronia, 479.
—batlle, 594, 642.
—castell, 324, 336, 351, 366, 457, 554, 

565, 692.
—església de Sant Martí, 704.
—jurats, 594.
—procurador, 493, 505, 552, 767.
—rector de Sant Martí, 336, 350, 374, 

391-393.
—rectoria de Sant Martí, 392-393, 406, 

423-424, 692, 717, 757.
—senyor, 283, 350, 391-392, 525.
TOUS, Bernat de, senyor de Tous, 286.
TOVIA, Francesc de, bisbe d’Urgell, 156.
Trento, concili de, 423, 571, 616.
TRITER, Joan, prior i profés de Sant Je-

roni de la Vall d’Hebron, 296.
TRIVENTO, comte de, 271.
TRUJILLO, Pedro de, prior de Santa Ca-

talina de Talavera, visitador de la 
Corona d’Aragó, 246.

TRULL, Pere, prior de Sant Pere Màrtir 
de Manresa, 225.

TUDELA, Joan de, frare profés de Santa 
Engràcia de Saragossa i hoste de 
Sant Jeroni de la Murtra, 304.

Turc, el Gran, soldà otomà, 508, 695.

U

Uclés, orde militar, 639, 713.

URGELL, Joan d’, mosso de Sant Jeroni 
de la Murtra, 717.

Urgell, la Seu d’ (Alt Urgell), 156, 204, 
588, 740.

—bisbe, 144, 155-157, 518, 683.
—canonge, 490.
—comte, 154-155, 160, 171, 272.
URREA, Pedro de, arquebisbe de Tarra-

gona, 145, 183.

V

VAELLS, adroguer, 686.
València, 167, 174, 179, 187, 196, 205, 

207, 213, 230, 246, 278, 311, 320-
321, 337, 339, 355, 368, 423, 443, 
466, 492, 530, 534, 542, 552-554, 
574, 583, 603, 610, 616, 646, 687, 
700, 708, 714, 716, 725, 739, 757-
758, 766.

—canonge de la seu, 700.
VALÈNCIA, Carles de, v. BARTOLÍ, Car-

les. 
VALÈNCIA, Onofre de, profés de Nuestra 

Señora de Guadalupe, 377.
VALENCIA DE DON JUAN, comte de, 694, 

712.
VALENTÍ, Vicent, prior i profés de Sant 

Jeroni de la Cotalba, 235, 296.
VALERO, domer de la seu de Barcelona, 

153.
Valladolid, 300, 466, 582.
Vallençana, caseria i quadra (Montcada 

i Reixac, Vallès Oriental), 572.
VALLERIOLA, Jeroni, prior i profés de Sant 

Jeroni de Cotalba i prior de Santa 
Engràcia, 429, 431, 438, 549-550, 
568-569, 602.

VALLERS, Francesc, cònsol de Barcelo-
na, 541.

VALLERS, Tomàs, notari de Barcelona, 
512.

Vallès, comarca, 658, 764.
VALLÈS, mercader, 373.
VALLESA, benefactora de Sant Jeroni de 

la Murtra, 487-488.

c de, bisbe d Urgell, 156.
de, 423, 571, 616.

rior i profés de Sant Je-
Vall d’HebronVV , 296.
te de, 271.
o de, prior de SSSSSSSanananananana tatatatatatatata C C C CC Caaaaaaa-------
Talavera, visitttttaaadaa or de la 
Aragó, 246.

ior de Sant PePPePere Màrrrrtititititiir rrrrr
a, 225.
e, frare profésésésésés de SaSaSaSaSantntntntntta a a a 

de Saragossa ii ii hostststtte ee dededede 
i de la Murtrarararaa, 304.
soldà otomà, ,  , 505050505050508,8,8,88,8, 6 6 6 6 66959559595955595..

U

litar, 639, 713.

VALENTÍ, Vicent, prior i 
Jeroni de la Cotalba

VALERO, domer de la seu
153.

Valladolid, 300, 466, 58
VaVaVaVaVaVaVVV llllllllllllllenenenenene çana, caseria i qua

i i i i Reixac, Vallès Ori
VALLLLLLERIEEEE OLA, Jeroni, prior

JeJeJeJeJeroni de Cotalba i 
EnEEEE gràcia, 429, 431
565555 8-569, 602.

VALLLLLLEERSEEE , Francesc, còn
nannnn , 541.

VVVVVVVALLALLALLALLALLALLLLEERSEE , Tomàs, TT notari
555515 2.

VaVaVaVaVaVaV lllllllllllll èsèsèsèsèè , comarca, 658, 7
VALLÈS, mercader, 373.
VALLESA, benefactora de 

la Murtra, 487-488
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VALLMANYA, 573-574.
Valls (Alt Camp), 506, 592.
VALLS, cavaller de Barcelona, 410.
VALLS, Lluís, 412-414, 416.
VALLS, Salvador, 239.
VALLSECA, Antoni, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 147.
VALLSECA, Blancafor, muller de Leonard 

de Vallseca, 147.
VALLSECA, Leonard, cavaller, 147, 233.
VAQUER, Onofre, frare convers de Santa 

Maria de Jesús (Barcelona), 749-
750.

VARAZZE, Iacopo de, arquebisbe de Gè-
nova, hagiografista, 225.

VARGAS, Francisco de, llicenciat, 334.
VATABLÉ, François, humanista, hel·le- 

nista i hebraista francès, 728.
VEDRENYA, Bernat, frare profés de 

Sant Jeroni de Cotalba, confessor 
d’Elionor d’Àustria, 424.

VEDRINYÀ, Guillem, frare convers profés 
de Sant Jeroni de la Murtra, 391.

VEGA, Pedro de la, pare general jerò-
nim, 429.

VEGUER, Joan, prior i profés de Santa 
Engràcia, 766.

Venècia (Itàlia). 
—ambaixador, 279.
VENGUDA, Caterina, benefactora de Sant 

Jeroni de la Murtra, 211.
VERA, Lorenzo de, procurador dels ordes 

de Sant Francesc i Sant Jeroni, 757.
Verdú (Segarra), 751.
VERGÉS, Narcís, prior i profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, 647, 651, 701, 
711, 739, 754, 758, 766-767.

Verilhes (França), 444.
VERNIC, Jaume, patró de nau, 661.
VESTIT, Benet, pagès de Montcada, 459, 

463-464, 477, 494, 510-512, 538, 
574-575.

VEURER, Pere, 239.
VIASTROSA, Nicolau, mercader de Bar-

celona, 192, 214, 233.
Vic (Osona), 353-354, 361, 445, 452, 

455, 462, 486.

—benefici de Sant Hipòlit de la seu, 612.
—beneficiat de Sant Hipòlit de la seu, 

507.
—bisbat, 422, 466.
—bisbe, 145, 423, 548, 567, 573, 700, 

702, 705, 756.
—cabiscol de la seu, 361.
—mercader, 327.
—notari, 373, 462.
—plana, 658.
VIC, Francesc, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 195, 203, 207, 209, 
213, 220, 227, 239, 241-242, 247.

VICENÇ, sant, diaca i màrtir, 534, 744.
VICENS, Damià, frare profés de Sant 

Jeroni de la Murtra, pintor, 648, 
651-652, 683, 703, 719, 727, 738.

VICENTIO, comte napolità, 431.
VIDAL, Elionor, filla de Mateu Vidal, 386, 

410-411, 417, 720, 761.
VIDAL, Francesc, notari de Barcelona, 

293-294, 576, 611, 628, 773-774.
VIDAL, Joan, frare profés de Sant Jeroni 

de la Murtra, 744.
VIDAL, Joan, paraire de Castelló d’Em- 

púries i ciutadà de Barcelona, 148-
149.

VIDAL, Mateu, cavaller domiciliat a 
Barcelona, 385, 410-418, 720, 761- 
762.

VILA, Andreu, rector de Sant Pere de 
Reixac, 624-627, 648, 650, 693.

Vilafranca del Penedès (Baix Penedès), 
422, 525, 553, 563.

VILANA, Joan, notari de Barcelona, 293.
VILANOVA, Jeroni de, prior i profés de 

Sant Jeroni de la Murtra i prior de 
Sant Jeroni de Cotalba, 139, 186-
187, 189-190.

VILAR, Joan, doctor i ciutadà de Barce-
lona, 350, 374.

VILAR, Miquel, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 553, 595-596, 608, 
610, 635, 740, 756.

Vila-rodona (Alt Camp), 575.
VILASECA, Pere, frare profés de Sant Je-

roni de la Murtra, 311, 329.

279.
ina, benefactora de Sant 
a Murtra, 211.
de, procurador dels ordes 
ncesc i Sant Jeroni, 757.
), 751.
, prior i proffffféséséséé  de Sant 

a Murtra, 647,7,7,,, 651, 7000001,1111  
754, 758, 766-6-6-6-767.
ça), 444.
 patró de nauuuu, 661.11111

pagès de Montctctctctcada, 45454545459,,,,,  
77, 494, 5100000-5-5-5-5-5512, ,, 5353535338,8,8,8,8, 
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olau, mercaddddderererererere  d d dd d dde ee e ee BaBaBaBaBaBBarrrrrr-----rrrrrrrrrr
2, 214, 233.
53-354, 361, 445, 452,

486.

Barcelona, 385, 410
762.

VILA, Andreu, rector de
Reixac, 624-627, 64

Vilafranca del Penedès 
4242424224 2, 525, 553, 563

VILANANNANNA, Joan, notari de B
VILANOVNONONON A, Jeroni de, pr

SaSSSSant Jeroni de la M
SaSSSSS nt Jeroni de Cota
111811 7, 189-190.

VILARRRRR, Joan, doctor i ciu
lolololoona, 350, 374.

VVVVVVVVILAILAILAILAILAAARRRR, Miquel, frare profé
deddddd  la Murtra, 553,
6661666 0, 635, 740, 756

Vila-rodona (Alt Camp)
VILASECA, Pere, frare pro

roni de la Murtra, 
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VILATORTA, benefactora de Sant Jeroni 
de la Murtra, 346.

VILATORTA, Àgata, abadessa de Santa 
Maria de Valldonzella, 358.

VILATORTA, Antoni, cavaller, 358.
VILATORTA, Caterina, muller d’Antoni 

Vilatorta, 358.
Villa Real, v. Ciudad Real.
VILLA-REAL, Miquel de, frare profés de 

Sant Jeroni de la Vall d’Hebron, 587.
VILLATOVAS, Juan de, frare procurador de 

Sant Miquel dels Reis, 724.
VILLELL, Adrià, frare profés de Santa 

Engràcia, 452.
VILLENA, marquès de, 334.
Vimbodí (Conca de Barberà), 372.
Vinaceite (Terol), 354.
VINYES, Antoni, notari de Barcelona, be-

nefactor de Sant Jeroni de la Murtra, 
143-144, 146, 148-149, 151, 158, 
190, 205, 208, 217, 232-233, 243-
244.

VINYOLES, Pere, 691.
VIO, Tomàs de, v. GAIETÀ.
VIRVIESCA, Hernando de, guardajoies de 

Felip II, 613.
Viseo (Portugal). 
—bisbe, 670.

X

XIMÉNEZ DE VILANOVA, Martí, argenter, 
150-151.

XIMENIS, Pere, frare profés de Sant Jeroni 
de la Murtra, 277.

Y

YEPES, Diego de, frare profés de Santa 
María de la Sisla, prior de San Lo-
renzo del Escorial i San Jerónimo el 
Real (Madrid), bisbe de Tarassona, 
confessor de Felip II, 645, 659.

YEPES, Juan de, pare general jerònim, 
742, 766.

Z

ZAFRA, Rodrigo de, pare general jerònim, 
429, 438.

ZAMAÑEGO, Martín de, frare profés de 
Santa Engràcia, 743.

Zamora. 
—monestir (San Jerónimo de Monta-

marta), 453-454.
ZAYAS, Gabriel de, secretari del Consell 

d’Estat i del Consell d’Itàlia de Fe- 
lip II, 659, 662.

ZÚÑIGA, Jerónima de, benefactora de 
Sant Jeroni de la Murtra, 639.

X

LANOVA, Martí, argenter, 

Sant Jeroni de la M





1

Adalats. Ansiós, agitat (DCVB).
Aforrar. Estalviar (DCA).
Així com així. De totes maneres, sia com sia (DCVB).
Anadons. Anedons (autor), polls d’ànec (DIEC).
Anar a pler. A poc a poc (DCVB).
Archimesa. Arquimesa (autor), moble format d’una arquilla i d’una taula que 

li fa de suport (DIEC).
Attentadament. Amb seny o atenció (DCVB).
Avolot. Avalot (DCVB).
Basileu. Carn d’animal malalt (DCVB).
Buygues. Boïgues (autor), artigues que s’empren boïcs com a adobs (DIEC).
Cabès. Cabeç, part superior d’una túnica, camisa, etc. per on havia de passar 

el cap (DCVB).
Cadaldia. Cada dia (DCVB).
Calàpats. Calàpets, gripaus (DGLC).
Càmits. Camis (autor), túnica blanca fins als peus usada pels sacerdots (DCA).
Carçre. Presó (DCA).
Catalufes. Teixit fi de seda o de llana atapeït i felpat, del qual es fan catifes 

i tapissos (DCVB).
Certinitat. Certesa (DCA).
Cíndria. Cintra, bastida que sosté una volta, un arc de construcció, fins que 

està posada la clau (DCVB).
Claustró. Claustre petit (autor).

1. Les abreviatures utilitzades són: DCVB (Diccionari Català-Valencià-Balear), 
DIEC (Diccionari de la llengua catalana de l’Institut d’Estudis Catalans), DAC (Dicciona-
ri del català antic), DAg (Diccionari Aguiló) i DRAE (Diccionario de la lengua de la Real 
Academia Española).

GLOSSARI

part superior d’una túnica, camisa, etc. per on h
VB).
a dia (DCVB).

àpets, gripaus (DGLC).
 (autor), túniiiiiicacacaccacaa bbb bbb bb bblalallaalalalaancncncncccnca aa a a finfifinfinfinfinnfins ssss s alalalalalalalsss s ss pepppppp us usada pels sa
(DCA).
xit fi de seda a a a a o de llaaaaaananananaa a  tapeïtïtïtïtït i felpat, del qual
(DCVB).
rtesa (DCA).
a, bastida queuueueue sossssstttétt  uuuunanananaa v oltaa, , , ,, un arc de constru
a la clau (DCCCCCVB).

ustre petit (auuuuutototototottotorrrrr).).).).).)

breviatures uttttttiliiliiliiliiliiliilil tzatzatzatzattzzadesdesdesddesdesddesdee  sósósósósósósón:n:n: nn:n DCDCDCDCDCDCCVVVVVVVVBBBBBBB (Diccionari Català-
i de la llengua catalana de l’Institut d’Estudis Catalans),
c), DAg (Diccionari Aguiló) i DRAE (Diccionario de la l
ola).
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Clavesó. Clavasó, conjunt dels claus clavats en alguna cosa (DCVB).
Cobrialtar. Tovalles d’altar (DCBV).
Cóvens. Coves, cistells grans (DIEC).
De mogolló. De mogollón, gratis (DRAE).
Dedignar. Desdenyar (DCVB).
Devuytens. Cretona o tela de certa mena, que tenia mil vuit-cents fils d’ordit 

en 70 cm d’ample, amb igual nombre per trama (DCVB).
Dinada. Preu, negoci (autor).
Donar de mà. Deixar una cosa, desocupar-se’n (DCVB).
Donar lo bon prou. Donar l’enhorabona (DCVB).
Donosa. Bella, graciosa (DCA).
En sopols. Suspenent una cosa de manera que no toqui en terra (DCVB).
Enfantastiquesa. Qualitat d’enfantàstic (autor), fastidiós, que dóna molèstia 

(DCVB).
Engastar. Encastar (DCVB).
Entaiar. Entallar (autor), fer talls pregons (DIEC).
Espau. Lentament, a poc a poc (DCVB).
Espepillats. Espipellats (autor), picats, haver rebut cop de bec (DIEC).
Esvellar-se. Esvetllar (autor), desvetllar, deixondir (DCVB).
Evangelister. Evangeliari (DCVB).
Exempli. Exemple (autor).
Fasset. Gipó encotonat que hom portava sota l’armadura (DCVB). S’utilitza, 

però, en el sentit de gipó que els frares portarien sota l’hàbit (autor).
Fassos. Matines del dimecres, el dijous i el divendres sants, durant les quals 

es té exposat un triangle de ciris i es va apagant un ciri a la fi de cada 
versicle fins a romandre tots apagats (DCVB).

Fenir. Finir (DCVB).
Fer el negoci de Na Peix-frix (comprava a tres i venia a dos/comprava a 

quatre i venia a tres). Fer un mal negoci (DCVB). La forma habitual és 
vendre a quatre i comprar a sis (autor).

Fer-se un toxonet. Estar gras com un teixó (mamífer carnisser de la família 
dels mustèl·lids) significa estar molt gras (DCVB).

Fresa. Fres, galó, passamà (DCVB).
Fuga. Moment de gran activitat i entusiasme d’una cosa passatgera (DIEC).
Fustani. Fustany (autor), teixit fort de cotó o teixit amb ordit de lli i trama 

o de cotó (DIEC).
Glavasó. Clavaó (autor), conjunt de claus clavats en una construcció, en un 

vaixell, etc. (DIEC).
Grasalet. Grasal petit (autor), plat profund o gibrella per escurar la vaixella 

(DCVB).
Gregrescos. Greguesc (autor), calçons amples (DCVB). 
Immediadament. Immediatament (DCVB).

s a romandre tots apagats (DCVB).
DCVB).

de Na Peix-frix (comprava a tres i venia a do
enia a tres). Fer un mal negoci (DCVB). La form
uatre i compppppprarararaar r a aaaa siss s ((((autor).)))))
onet. Estar gggggrarrr s com unnnnnn teixó (((((mamífer carnisse
l·lids) significccacc  estar mmmmmmolooooo t grasssss  (DCVB).

aló, passamàà (   DCVB)).).))
t de gran actititititiviv tat i eneenenenenne tututututusisssss asmeeeeee d  ’una cosa passa
any (autor), ttttteeeie xit fofofofoff rtrtrtrtrt dd dddee e ee cotó oooo teixit amb ordit
(DIEC).
aó (autor), coooooonjnjnnjnjnjununununununt ttt t dededededdeede c c c ccccclalalalalalaususususussus cc c  c clalalalaavats en una cons
. (DIEC).
sal petit (autototototor)r))r)r)r), , , plplplplplpllatatatattat p p p ppprorororooorofufufuffunddndndndnd ooooo gibrella per escu

reguesc (autor), calçons amples (DCVB).
ent. Immediatament (DCVB).
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Imperiatje. Pariatge (autor), dret duaner que pagaven les mercaderies desem-
barcades i introduïdes a Barcelona en els segles XV i XVI (DCVB).

Impetut. Ímpetu (DCA).
In utroque homine. Tant per a l’ànima com per al cos (Pascual CEBOLLADA 

(ed.), Diccionario de espiritualidad ignaciana. Madrid: Compañía de Jesús, 
2007, vol. 1, p. 231).

Líneas. Tovalles utilitzades com a roba d’altar (DAg).
Lite. Litigi, plet (DCVB).
Llans. Llanç (autor), ocasió, oportunitat de fer alguna cosa (DCVB).
Llatzèria. Misèria extrema (DCVB).
Llesiar. Lesiar (autor), lesionar (DCVB).
Llevar. Produir fruit (DIEC).
Llinós. Llinosa (autor), llavor del lli (DIEC).
Lloçar. Llossar (autor), renovar el tall (d’un instrument d’acer) (DIEC).
Magrida. Amagrida, tornada magra (DCVB).
Mas. Mes, però (DCA).
Mena. Lloc o objecte d’on procedeix una cosa (DCVB).
Mèritament. Merescudament (DCVB). 
Mil·lanars. Mil·lenar (autor), conjunt de mil homes o coses (DCVB).
Mirar per les malles. Procurar pels diners, ja que malla és mig diner, també 

dit òbol o moneda d’escàs valor (autor). 
Morticina. Animal mort naturalment i la seva carn (DRAE). Carronya (autor).
No poder ganyir. Estar ronc i no poder treure la veu (DCVB).
Osteda. Nom d’una certa classe de tela (DCVB).
Ostenda. Certa classe de tela procedent d’Ostende, ciutat de Flandes (DCVB).
Panada. Cosa amagada, conspiració (DCVB).
Parroquiatje. Parroquianatge, assignació d’una parròquia o del seu rector 

(DCVB).
Passols. Peçol, conjunt de caps de fil d’un ordit, a manera de serrell, que queda 

en els telers després de tallar un tros de tela acabat de teixir, i que s’aprofita 
per nuar-lo fil per fil, amb el començament d’un altre ordit en un mateix 
pinte (DCVB).

Pedra d’ull de serp. Granit (DIEC).
Pex peu. El mot peix acompanyat d’un adjectiu o d’un altre nom forma part 

del nom de molts peixos especials (DCVB). Per això, malgrat no haver 
trobat cap referència, ha de tractar-se d’un tipus de peix (autor).

Pietança. Distribució de menjar o de diners als pobres o a gent que viu en 
comunitat (DCVB).

Prendre (de) la plassa. Prendre lloc, situar-se (DCVB), passar-se de la ratlla 
(autor).

Prendre de tema. Tenir tírria (DIEC).
Potíssima. Principalíssima (DCVB).

amagada, conspiració (DCVB).
Parroquianatge, assignació d’una parròquia o 

 conjunt de caps de fil d’un ordit, a manera de ser
s després de ttttttalalalalalllalalalaaalaalaar rrrrr r r ununununnunu  t tt t trororororos ss ss dededededede t tt t t teleelelela aaaa acabat de teixir, 

o fil per fil, aaaaammmbm  el comemememememençamenenenenent d’un altre ordit
VB).
e serp. Graninininitt tt (DIECCCCCC).).).).)))

mot peix acompmmmm anyaaat t t tt d’d’d’d’d’d ununununnun adjecccccctiu o d’un altre no
de molts peixoxoxxoxos esssssspepepepeecicccc alalalalals s (DCVVVVVB). Per això, ma

referència, hhhhhaa aa de tttttraaaaacttttararaara --s- e d’unuuuu  tipus de peix (a
ribució de mememememeenjnjjjjjarara  oo o d d d d dee e ee e dddinerssss  a ls pobres o a ge
(DCVB).
la plassa. PPPPrrererrendndndndndn rerererere l l l llllolololololoc,c,cc,c,c, s s s sssititititiituauauauauauar-r-r-r-r-ssses  (DCVB), passar

ema. Tenir tírria (TT DIEC).
ncipalíssima (DCVB).
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Pràtica. Tracte, conversació (DCVB).
Pròvido. Pròvid, que proveeix a temps (DCVB).
Quist. Vist (autor).
Raenvidar. Reenvidar (autor), tornar a envidar, contestar a un envit envidant 

una aposta major (DIEC).
Rebel·les. Rebels (autor).
Refega. Rafega, tongada, passada (DCVB).
Refrega. Combat, batussa (DCVB).
Remendó. Operari, sobretot sabater, que es dedica només a adobar objectes, 

no a fabricar-los (DCVB).
Remordre. Remordir, inquietar pel remordiment (DCVB).
Renyó. Ronyó (DCVB).
Roboster. Reboster, drap quadrat amb les armes del senyor, que es posava 

damunt les atzembles quan anaven de camí o servia de parament de bal-
cons i finestres en dies de festa (DCVB).

Roncero. Lent i peresós en executar el que s’ordena (DRAE).
Saya. Saia (autor), tela prima que antigament servia per a fer calces i peces 

de vestir llargues (DIEC).
Senyora i majora. Mestressa de disposar com vulgui dels seus béns (DIEC).
Sobra pinta. Sense enfondir gaire en tallar cabells i barba (DCVB). En el text té 

un significat de superficial, sense aprofundir, sense entrar en detall (autor).
Sobreòs, sobròs. Càrrega (autor).
Subir. Sofrir, sotmetre’s a una cosa molesta o laboriosa (examen, judici, alte-

ració) (DCVB).
Tant grata la cabra, que mal jau. Es diu parlant dels malcontents que, de 

tant de procurar-se benestar, arriben a estar pitjor que abans (DCVB).
Tenir has y envés. Tenir part positiva i negativa (autor).
Tenir la mà en la farnera. Tenir molta influència o valiment davant algú 

(DCVB).
Tenir lo agre. Tendència o afició a fer qualque cosa o anar a qualque lloc 

(DCVB).
Tinnelles. Tinells, tines petites (DCVB).
Topinet. Topins petits (autor), olletes amb una sola nansa (DIEC).
Torades. Tronc gros i sense branques, disposat a ésser serrat (DCVB).
Través. Entremaliat (DCVB).
Trapassas. Embolics o artificis enganyosos (DCVB).
Uruga. Oruga (autor), planta de la família de les crucíferes, espècie Eruca 

sativa, que té fulles amb lòbuls dentats i posseeix propietats semblants 
a les de la mostassa. Salsa de l’Eruca sativa barrejada amb sucre, mel, 
vinagre i pa torrat (DCVB).

Vacar. Dedicar-se, aplicar-se (DCVB).
Ver. Veure (DCVB).

ocurar se benestar, arriben a estar pitjor que aba
nvés. Tenir part positiva i negativa (TT autor).
en la farnera. Tenir molta influència o valimenTT

. Tendència o afició a fer qualque cosa o anar TT

ells, tines petitititit tes (DCVBVBVBVBVBVBB).
ns petits (auttttoooroo ), olletetetetetes s s s ss aaamaa b unununununa sola nansa (DIE
c gros i sensssssee eee branququququququueseseseseses, , diddd spossssssaat a ésser serrat (

maliat (DCVBBBBB)))).)
mbolics o artiiiiifificfififi is eeeeenggngngngannnnnyoyoyoyosos (((((DDDCDD VB).

(autor), plannnnnntatatta d e e lalalalala f f f f famamamaaaa ília ddddde les crucíferes, 
e té fulles ammmmmb bbb b bb lòlòllòlòlòbubububububulslssllslss dd d d ddenenenenentatatatatatatstststststs i   posseeix propie
a mostassa. SSSSSalallalalalalsasasasasa d dd d ddde ee e ee l’l’l’l’l’l’l EErErErErErE ucucucucuccuca a a a aa sasasasassativa barrejada am
pa torrat (DCCCCCVBVBVBVBVBVBVBBVBB))))))...
r-se, aplicar-se (DCVB).
CVB).
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